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BESEDY 


ČASU 


ROČNÍK 
DESÁTÝ 


MAJITEL  A  REDAKTOR 
Dr.  |AN  HERBEfS  = 
VYDÁMO  V  PRAZE  1906 


v  DESÁTÉn  ROČNÍKU 
»BESED  ČASU«  )SOU 
OBSAŽENY    PRÁCE: 


BÁSNĚ  PŮVODNÍ. 


AÍAGDA  BÍLÁ:  Štěstí.  Xa  melodii  staré  ma- 
zurky  91,  Pí-išli  by?  Říkali  mně  žába  105. 

ULY  BURELOVÁ:  Z  písni  mému  posled- 
nímu hochu  164,  Svědomí.  Osud  genia 
244,  Starou  cestou.  Je  srdce  moje  298, 
\'ečer  5.  listopadu  1905.  355. 

,ESL.  L.  CERXÝ:  Oheň.  Vzdor  12.  Hlad. 
Topoly   117. 

.'.J./ILXĚK  GABRIEL:  Před  staroměst.  orlo- 
jem  57.    O   Vzkříšení    162. 

B.   H.AOHiEXBURG:  Episada   73. 

KAR.   B.  HÁJEK:   Otevřený  list  371. 

KAR.  HORKÝ:  Mé  vlasti  25,  Pes  ,Rigo  52, 
Písničky  skoro  národní  81,  99,  U  Rožmi- 
tálu  147.  V'ýkřik  148,  V  čekárně  HL  tří- 
dy 203. 

RUD.  n.LO\'Ý:   Rokoková  serenáda  51. 

BLAŽ.  JORDÁX:    Zá,vody    180. 

JOS.  KLUMPARTOVÁ:  Glossy  k  pěvci 
pravdy  212. 

RUD    KRUPIČKA:  Elegie  317. 

LOULS  KŘIKAVA:  Z  nových  básni  156, 
Ztracená  181,  Čtenářce  jia  první  stránku 
knihv  „Skrytá  erotika."  Bolest  228,  Pá- 
ter Ambrož  253,  Rada.  Addio.  mládí !  393- 

MAX  LEDERER:  Časová  píseň  381. 

J.  S.  MACHAR:  Staroměstské  náměstí  113, 
Monolog  starého  vévody  121,  Cicero  129, 
Píseň   o  bitvě  u   Zenty  145,  Schiller  redi- 


vivus  153,  Xa  památku  161,  ,,Xáš  lid" 
169,  Oskar  Wilde  v  Čechách.  Křesťanská 
přáni.  Xoc.  Blahořečení  177,  List  příteli 
185,  Alexander  zemřel, 193,  Déšť  201,  Bal- 
lada  209,  Elegie  217,  Selská  rebelie  225. 
Morituri  233,  .Modlitba  Ovidiova  241. 
Pontifex  249,  Babylonský  ,nápis  257,  Occi- 
deute  sole  265,  Xoc  273.  V  kolotoči  dnů 
a  noci.  Moje  —  antipatie.  Xa  mnohé  adre- 
sy. Dvě  poetiky  281.  Xacionalism  289. 
Chtěl  umřít  bych  ...  .A.  náhle  v  jasné 
chvilence.  In  diesem  Lager  ist  Oester- 
reich !  Moje  úspěchy  297,  Akvarel  305. 
„Z  duševní  dilny"  313.  Gladíátor  321. 
Chrvsis.  Do  písně  se  to  krátce  dá  329. 
Humanita  nemocniční  337.  Anno  367.  345. 
Bezabde  353,  Na  památku  5.  listopa-du 
1905.  361.  Civis  Romanus  369,  Pythago- 
ras ^'77,  Studer.okrevni  385,  Kontemplace 

393- 
AL\RIE    :MAÍER0VÁ:    Sonet    mrtvému    pří- 
teli 89. 

MOIR:  Poslední  touha.  Staré  hrady.  Ještě 
jsou  bídy  109.   IJO. 

XETŘESK:  Vesnička  51,  Plánicko.  Stařenka 
76,   Xepomuk    197,    Mlýn    v    Podhoří   242. 

GUST.  R.  OPOČENSKÝ:  .iMeteor  9.  Vzkří- 
šeni. Studentská.  Spodní  proudy  124,  125. 
Kdy  tak  bude?  Je  doba  pochmurná  .  .  . 
Odi  profanum  .  .  .  Osudná  chyba  260,  Z 
denníku  moderního  otroka  TL  284.  Listo- 
pad  362. 

E:M.  PAL'K:  O,  smekni  před  tím  davem  355. 

KOX.  POSPÍŠIL:  Hra  v  šachy  65,  Flachs- 
mann  vychovatel  317.  Pegas  386. 


jAX  ROKYTA:  Ze  sbírky  „Pouta  a  peruti" 
T,~.  Ave  Caesar  2<)2.  To  za  horami  bvlo 
347.  Cechie  378. 

JOS.  ROSEXZWEIG-MOIR:  Ztracené  vo- 
lání. JMsniřka  kinice.  Rekonvalescence 
238. 

KAR.  SLlihlXi-lLL  G:  Dementi  20.  One- 
mocněl jsem  morem  49.  Hrdina  naší  do- 
by 212. 

S.MIL  Z  ROLNICKY:  :,iladá  žena    i. 

PAVEL  SULA:  Bába  277. 

RAFAEL  VlT-RYOL:  Píseň  cikánů  na  B.- 
rech    180. 

\\.  \"OTRUBOVÁ-HAUXEROVA:  Roucho 
nevinnosti.   Domluva   t,^. 

TAD.  \''RP.A:  \'iin  dobije,  děvče  .  .  .  Nezve- 
dej   pěsti!   41. 

STAK.  ZnL\:  Starý  vicomte.  Ze  staré  kro- 
niky   170. 


M.:  Cyklus  her  ..Kruhu  českých  spisovatelů" 
(Matka  Lothara  Suchého.  Náramek.  Pa- 
řižanka)    374. 

—  Doušky  na  dopisech  (na  Ledečsku  nasbíral 
Jan    \'alchář)    260. 

BÁSNĚ   PŘELOŽENÉ. 

EDM.  de  AMICIS:  Mladá  laská  ;pi-el.  R. 
Traub)   235. 

STAN.  BRŽOZOWSKI:  Slyš,  deště  strunách 
(přel.    Zd.   Broman)    339. 

S.  T.  COLERIDGE:  Dih,  bez  naděje  (přel. 
J.  Klička)    186. 

I.  W.  GOETHE:  Přítomnost.  Vzdálené.  L' 
řeky.  Na  uváženou.  Předčasné  jaro.  Lá- 
ska bez  oddechu  61.  62,  Touha.  Zpěv 
noční,  ťiěcha  v  slzách.  Ovčákův  žalo- 
zpěv   (přel.   B.   Pfleg^er)   219,  220. 

DTTO  ERICH  HARTLEBEN:  Franzens- 
feste.  O  uzrálých  plodech.  Epištola.  Tě 
zřel  jsem.  příteli  (přel.  Zd.  Broman)  68, 
69. 

JIND.  HEINE:   V   přístavu    (přel.  r^)    187. 

JOSÉ  .MARIE  de  HEREDIA:  >!ladá  mrtvá 
(přel.  Zd.   Broman)    332. 

1'.  F.  JAKUBOVIČ:  Sen  97. 

OR-(3T  (ARTCR  OPP^L'^N) :  Z  Chopino- 
vých motivů   (přel.  Zd.  Broman)   339. 

PETR   ROSEGGER:  Zlatník  406. 


FR.  SCHILLER:  Slavnost  Eleusinská   (přel. 
Em.    Chalupný)    137. 

VOLTAIRE:     H;-nriady    zpěv    IV.    (phi     P. 
Holý)    292.  299,  305. 

■#■ 

:   Padlým    v   boji    (přel.   Vletavin)   366. 

—  — :    Z    nejmlatíší  ipoliské   lyriky     (přel.    Zd. 
Broman)   339. 

PROSA  PŮVODNÍ. 

ANNA   xMARIA:   Chudý   pohřeb    193. 

H.   BEZDĚK:   Dojmy  od  moře    i,   9,    17.   26, 

33.  41,  49-  57.  77,  81,  89. 
.ÍOS.    CVRČEK:    viz   Psáno    ve   školní    lavici. 
\-LADI.M.   FLEISCHER:   Paragrafy  92. 
ZD.   GABRIEL:   Po  zpovědi  78. 
JAROSL.  HLOŽEK:  Vzpomínky  211. 
JOS.  JÍRA:   Ze   vsi    (Trochu  charakteristiky) 

.329.  339- 

K.\R.    KALAL:     Dráteníci    Ondřej    a    Jožko 
257,  265,  276. 

JOS.    KLU^IPARTOVA:   Poesie   dětství    17. 
Stařenka    Lešikarová   385. 

J.  S.  MACHAR:  Povídka  o  tom,  kterak 
chtěla  vyzkoušeti  člověka  401. 

MARIE  MAJEROVA:  Cetnik  108.  11 

I.    PETRÁK:    Proč   jsou    holky    a   hoši    (dle 
..Lehrerin")    236. 

AL.   PCHAC:    Pán    Kristus   394. 
•  KON.   POSPÍŠIL:  Macecha  28.    Kotě  a  myš 
čili    Hodní   a   zlí   52.   Husy   83.    Po  dnech 
slávy  115,  Sáfín  217,  Velká  stopa  305. 

JAN  SPERO :  Slávův  zármutek  402. 

JOS.  SA^OZIL:  Jiskry  179,  185,  195.  273.  290. 

KAR.  SCHEINPFLUG:  Příchod  umění  245, 

Návštěva  354. 
ŠTAMPACH:   Praha-Capri   197,  204. 

:  Babiččiny  květiny  268. 

:  Dětský  humor  114. 

Dr.   H.:  Náš  dědeček  umřel    145,  133. 

VI.  H.:  Oči  slečny  Anny  349. 

:  I'sáno    ve   školní   lavici    313.    321.    333. 

337.  345- 

:  Vídeňský   strýčiek   243. 

.V.  S. :  Z  Horažďovicka.   Děvče   vyi)ravuje  21. 


PROSA  PŘELOŽENÁ. 

A.    P.   ČECHOV:   Chtělo  se  ji   spát   97.    105. 

Uprchlík  225,  Starý  dům  283,  289. 
E50P:    Kupido   a    Hymen    169. 
EUGEXE  FIEI.D:  Flail.  Trask  a  Bísland  65. 
M.  GORKIJ:  Ztracený  člověk  123. 
A.   TABLOXOVSKIT:  Odvděčil  se  308. 
L.   !\íEL5IX  :  ^'e  světě  vyvržených    (zápisky 

bývalého  sibiřského  vvhnance)  v  každém 

čisle,  počínaje  stránkou  7. 

'•GUST.  MEYRINK:  Nemoc  26. 

VAS.    XĚMIROMČ-DANCENKO;    Z    bitvy 
u  Liaojanu  11,  Cestou  k  obvazišti  361. 

'M.  PAIXE:  Kupido  a  Hymen  169. 

AiARK    RUTHERFORD:     Vlastni    životopis 
121,  129. 

R.   WESTEXBERGER:   Vůně    domova    161. 


I 


Co  jest  nemluvně?  318. 

Macoška   34. 

Ohlasy  války   (ze  „SNXxbdd.  Slova'')   59. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

J.  BARRIF:  Matka  a  syn  334. 

^lAGDA    BÍLÁ:    Z    dětství    286,    Můj    prvni 
hřích  350.  Vzpomínka   bi!é  družičky    381. 

SALLY    CAMPBELLO\"A:     Poctivv    Terrv 
62. 

E.  DLOUHÁ:  Indiáni  310. 

GEM ;  Jak   se  naše  Olga   naučila   abecedě  46, 
53,  Olinčina  polemika  67. 

HALKA:  Obrázek  z  prázdnin   12. 

TOSEF  HA^'ELKA:    Bolela  ho   nožička  404. 

D?     HORA:     Kterak    si    nejraději    hraje 
B.  H.  214. 

J(  »S.  KUMPARTOVA:  Jak  Tonik  stávkoval 
246. 

L.  A.   LICHÝ :   Xěco  z  přírodopisu  389. 

K.  LOMOZ:  Naše  Karlička  237. 

A    PISTA:  Časy  se  mění  206. 

'X.    POSPÍŠIL:    Fanda   svatebčanem    126. 
Chudý  a  bohatý  čili  Petr  a  Pavel  190. 

HAN.  SEDLÁČEK:  Loterie  70.  \'itkovšti  rv- 
t;n    165,   Děti   o  dětech  358,    Betlém   405. 


RtŽ.  SVOBODOVÁ:  Střevíčky  30. 

A.    SEBESTO\'Á:    l'roč    Slováček    nešel    do 
školy  342. 

RČŽ.    AALENTOVÁ:    Kterak    si     nejraději 
hraje  R.  V.  213. 


W 


S.  C:  Bezděčná  misie  342. 

:  Boriskův  Cikán  221. 

J:...:  Budulínkův   Ježíšek  404. 
J  :  . .  . :  Co  dělá  Jaromírek  38. 

:  Co  jest   nemluvně?   318. 

:  Česká  pohádka    o  Ježíškovi  403    (406). 

— bl :  Děti  bohaté  a  chudé  270. 

:  Dětský  humor   114. 

:   Frantík    366. 

:  ..Chci   zabít    draka !"   262. 

A.  \". :  Jak  se  radovaly  staré  boty  za  sklem  6. 
J.:   Jaromírkův   obchod    no,  Jaromírek  mluví 

134,   Jaromírek  zlobí    174. 

:  Jaro  přichází  131. 

:  Julinčina   výstavní   chudobka    149. 

:  Kdo  snědl   prstýnek?   158. 

:  Koníček  262. 

:  Kterak  Olinka  potkala  Jiřího  Washing- 

tona  405. 
P.  K.:  Ivloje  první  cestování  293. 
E.  J.  K.:  Můj  soused  230. 
— ska :  Naši  apoštolé  182. 

:  O  pannence,  která  cestovala   iiS. 

:  Opovážlivé  kure  78. 

rr:  O  A'ladíčkovi   a  zmrzlině   198. 
Ks. :  Schiller  když  byl  chlapcem   142. 

:  Štěstěna  a  žebrák  22. 

:  Thora   85. 

:  „To  slovo  není  ve  slovníku"  234. 

A.  \'. :  \^  zákulisí  loutkového  divadla  102. 
C.  G. :  Vzpomínka  302. 

:  Zajíc  hrdina  278. 

— oř :   Z  rozumování   Lidunkj"   farské    94. 


ÚVAHY  A  RŮZNÉ  ČLÁNKY. 

FR.    BAKULE:    Psáno   ve    školní    lavici    341, 

345- 
K.   BULlŘ:  Alkohol  a  umění  67. 

S\".  ČECH :  Halucinace   (ze  života  \'lad.  Če- 
cha) 332. 


ČEŠKA:  Od  břehíi  Volhy  281. 

-M.  DOROŠEVIČ:  Sachalin  250. 

J.  HERBEN:  K  literární  historii  84,  Domáci 
kolovrat  117,  Tíemperament  a  povaha. 
Věnováno  panu  F.  X.  Saldovi  189. 

ARN.  KRAUS,:  Schiller  v  Praze  139. 

E.  KOZLOVÁ:  Aforismy  269. 

T.  G.  -MASARYK:  Přehled  nejnovější  filosn- 
fie  náboženské  18,  28,  35,  42. 

mích.  MONTAIGNE:  O  výchově  děti  348. 
356,  362.  371.  378.  386.  296. 

ALFR.  DE  MUSSET:  Kousnutí  psa  353. 

KOiN.  POSPÍŠIL:  Budoucnost  huďbv  .251. 
258.  266. 

KAR.  SCHEIXPFLUG:  Pravda  o  ledním 
medvědu   372. 

L.  N.  TOLSTOJ:  O  ženě  236. 

TRISTIS:  O  letošních  Dušičkách  369. 

ANT.  UHLÍŘ :  Kus  české  historie  v  poesii 
starofrancouzské  307  (oprava  na  str.  318). 
Michel  de  Montaigne  395. 


:  Čeští  spisovatelé  o  Schillerovi    141. 

vrrr:  Domácí  kolovrat  (o  české  konservativ- 
nosti)  12,  (o  českém  humoru  a  ..Švandu 
Dudákovi)  22,  (Z  Port-Arthura  jede  fů- 
ra) 29.  (Muchův  a  Bílkův  ,, Otčenáš")  37 
(Jos.  Černého:  Snahy  a  práce  učitele)  45, 
83,  (Pohřeb  Michajlovského  a  Suvorin) 
53'  (J-  Brandes  a  Češi)  69,  (práce  j  Fr. 
\^ahalíka)  94.  (Andersen  v  Rakmisku) 
loi.  (pí.  Viková-Kunětická  a  česká  žena) 
125,  (sv.  Vítská  věž)  133.  (M.  Marten  1 — 
\^olné  Směry  —  Moderní  Revue)  156, 
188,  (Naše  šlechta)  165,  (analogie  mezi 
stranou  pod  obojí  a  mladcčechy)  213,  (hr. 
Lútzovir  o  české  šlechtě)  261.  (Dívčí  alma- 
nach) 318,  (biskup  Jeglič  a  Prešernňv 
pomník)    326. 

J.  H. :  Domácí  kolovrat  (klerik,  překrucování 
historie)    117. 

:  Domácí   kolovrat    (k  jubilejní   fraseolo- 

gii)   181. 

Jiné  vrrr:  Domácí  kolovrat  (o  Minervě  a  dív- 
čím lyceu)   333. 

R.:  Dva  listy  Hokusaiovy  45. 

:  K.  J.    Erben   a   F.  J.  Smetana   131. 

K.  S. :   Hledá   se  nakladatel  297. 


:  Mládí  a  láska  (K.  H.  Hilara:  Jeji  Bůh) 

100. 

:   .Moderní    krajina  385. 

J.:  .Monumentální  dílo  o  Praze  394  (398). 

:     Nejúčinnější    způsob    lásky    k    lidstvu 

(Rozmluva  Američana  s  prof.  Ces.  Lom- 
brosem)  268. 

:  Od  břehů   Volhy    164    (281). 

:  O  umění    (aforismy)   351. 

O.  W. :  Pěvec  slovinské  reformace  {\.  Aškerc: 
Primož.  Trubar.)    106. 

:   Pořádek  se  vrací   'návrat  uměni  k  pev- 

n}'m    zákonům)    113. 

:  Před  tolerancí.  Kapitola  z  temností  nad 

českým  lidem  (výňatek  z  knihy:  Husyt- 
ského  \v  Cžechách  Kacýřstwí  Počátku. 
Zrůstu  a  Pádu  Wegtah)  201,  209,  218,  228, 
233.  241. 

fžc :   Rictus  162,   171.   177.    (oprava   182),   186. 

:  Román      rozmarného      mladého      muže 

(\'ik.  Dyk :  Konec  Hackenschmiedův)  73. 

:  Rudé  písmeno   (romance  od  Nath.  Haw 

thorne-a)    93. 

b :  Ant.  Slavíček  4. 

Ský :  Smích  páně  bebujevův  389. 

:  Ze   zápisků   gymnasijního    učitele 

kolik  citátů  dle  ..Ruské  škol)'".)   291. 

:  Žena  jako   herečka   377. 

:   Živelní   pohroma    (z    ..Našicih    H-lasů''; 

302. 


AFORISMY. 

N.   K.    Michajlovskij    o    umění   pro    umění    51 

J.   Ruskin  59. 

Saint-Beuve.  Jos.  Clehla.  T.  G.   'iasaryk   ^-"^ 

Ellen   Keyová  230. 

E.  Kozlová  269. 


DROBNOSTI. 

Frant  Bakule  325.  Eug.  Ronnier  302,  Jos. 
Cvrček  325,  Česká  pohádka  o  Ježíškovi  406. 
A.  Denis  o  vlivu  Rousseauově  na  Čechy  94, 
Divný  nápis  1 10,  Domů  !  326,  .A.  Feuwre.  Edou- 
škův' knoflík  182,  O.  E.  Hartleben  70.  José 
Marie  de  Heredia   333,   Hokusaiovy  dva  listy 


45.  Husitského  v  Cechách  kacířství  počátku 
zrůstu  a  pádu  vejtach  214,  P.  F.  Jakubovíč 
'JMelšin)  lOi,  406,  Alf.  Jensen  125,  ^loj.  Men- 
delssohn  332,  Monumentáhií  dílo  o  Praze  398. 
Naučení  Jiřího  Palackého  synovi  246,  Neru- 
dovy připravované  publikace  62,  Neruda  o  če- 
ském nakladatelstvu  326,  Tom.  Paine  174,  Fr. 
Palacký  o  svých  rodičích  270,  Pěstování  klasi- 
ckých písní  318,  „Poděkování"  150,  Proti  dia- 
lektům 302,  Psáno  ve  škol.  lavici  313,  325,  333, 
2>i7>  341.  345-  Schillerova  sla.vnost  r.  1859  v 
Praze  148,  Schiller  a  Fr.  Jos.hr.  Kinský  149, 
po  Schillerových  slavnostech  158,  Skupiny  ak- 
tovek 6,  Bed.  Smetana  loi,  Sňatky  se  uzaví- 
rají v  nebesích  332,  Spor  o  pohřeb  rakouské 
arcivévodkyně  261,  Švédové  o  naší  literatuře 
125,  Tancující  Praha  62,  Voltaire  292.  Vrchli- 
cký ve  švédské  kritice  125,  Vzpomínky  na  Ďa- 
kovo  230,  „Zelené  sklepení"'  v  Praze  278,  Z 
názorů    Ellen    Keyové    230. 


NAŠE  vyobrazení. 
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BESEDY  ČASU. 

>  Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu«  předplácí  se  ročně  5  korun,  půUetně  2  kor. 
')5  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu<  dostávají  >Besedy  Casuc  zdarma. 


S-lIL  Z  ROLNICKY 

nladA  žena. 

■    Lliih.   že   tenkrát   dobrým   král    byl   k   lidu. 
-  ob  řlední  svezen,  zrno  šedi  v  zemi. 
oráno  pole,  ted"  čas  teprv  pi^išel, 
!v  možno  poraziti  nepřitele. 

Iv   Sviadnov,   sivá    Ostravice. 

izek-Strvcb  se   louči   s   mladou   ženou. 
!.  že  země  zase   zrno  vráti, 

že  koňům  dobře  na  maštali. 
uli  že  zdrží":  ale  těžko  bude. 
žko  nechat  samu  ženu  mladou. 

^  lokud  slunce,  dokud  voda  teče. 
kud  vrbv  pod  našima  okn)-, 
kud  rež  a  žito  kosit  btidem, 
tud   věrna,  dotud  tebe  čekám." 

Noc  je  dlouhá,  zora  uad  horami, 
éřká  cesta,  zpod  obvazku  teče. 

i-i   hlava,  tam   už  hledí    Sviadnov, 
spěchej  'Buzkii-  kd\-ž  už  třeba  shasnout. 
doma  bucF  tak.'  podat  ruku  ženě. 

Hledí  v  okno,  mladá  žena  dříme. 
úsměv  rtem  jde,   parobek  sni  vedle. 
Huzek-Strych  se  horké 'hlavy  chvtá. 
Padá  obvaz,  krev  zalévá  oči, 

zpátku  se  s  břehu  v  řeku  kácí  — 
■žte   vrby,  čeká  Ostravice! 
^ole   bereš,  vem  též  hospodáře!) 
ince  svítí,  břeh  rve   Ostravice. 
■;)v  brání,  země  žito  nese. 
parobkem  se  líbá  mladá  žena. 


H.  BEZDĚK: 

DOIHY  OD  nOŘE. 

I. 

Je    tomu^vice  než  čtvrt  století,  co  stáhni 

ékař  Kuhl  h\\  mladým,  čilým  a  snaživým  lé- 

arem.  Měl  tehdy  mládí,  měl  zdraví,  sílu  i  du- 

la;  pln  života   a  radosti  ze  života  chápal   se 

jirace.  a  práce  mu  šla  od  ruky.  Xad  čím  s;  jini 


liodiny  lámali  hlavy,  Kuhl  dokázal  ve  chvíli, 
bez  .zvláštní,  patrné  námahy.  Patřil  k  těm 
šťastným  lidem,  •  kterým  se  daří  všechno,  co 
vezmou  do  ruk\-.  Šéf  kliniky  universitní,  na 
níž  Kuhl  pracoval,  bystrým  okem,  zvyklým 
prohledat!  duše  lidské  až  na  dno.  brzo  v  něm 
objevil  platnou  silu,  které  možno  svěřit  i  větši, 
samostatné  práce. 

Asi  po  roce  uprázdnilo  se  místo  assistenta 
a  šéf  vybral  si  ^niezi  mnohými,  velmi  mnohý- 
mi, >Kuhla.  Ted  teprve  začal  pohnutý  život 
pro  mladého  assistenta.  Klinická  visita,  před- 
náška šéfova,  hrozná,  v^xerpávajicí  ^ambulan- 
ce,  a  odpoledne  'kurs,   vvšetřování  a  záznamy 

0  nových  nemocných,  druhá  visita  a  práce  v 
laboratoři ;  tak  ,tak  že  zbývala  mu  večer  malá 
hodinka,  již  mohl  věnovati  nutné  četbě.  Byla 
to  práce  ohromná,  vysilující,  byla  to  práce 
plná  těžké  zodpovědností,  která  zvláště, na  za- 
čátečníka krutě  doléhá. 

Kuhl  vpravil  se  velmi  rychle  do  nového 
úřad.u.  Pracoval-li  dříve  pilně,  dřel  nyní  za 
dva.  Klinika  bvla  ve  výborném  pořádku  a  šéf 
byl  spokojen. 

Rukama  Kuiiiovyma  prošlo  tolik  zajíma- 
vých a  vzácných  připadli  chorob:  jindy  na- 
skýtaly se  mu  záhad}-,  které  pobízely  ku  pře- 
mýšleni, studiu,  experimentu,  jindy  zas  dopo- 

1  učen}-  nové  methody.  jež  nntno  bylo  vyzkou- 
šeti. Čím  práce  přibývalo,  čím  zkušeností  je- 
ho vzrůstaly,  tím  více  rodila  se  v  něm  touha 
pracovati  vědeckj-,  uváděti  nabyté  poznatky 
v  určitý  systém,  ze  systémů  tvořiti  úsudky 
a  tyto  podporovati  pokusy. 

Den  nestačil  k  této  zimničné  činnosti,  na- 
stavoval tedy  noc.  Pozdě  večer  bývala  ozáře- 
na okna  klinické  laboratoře,  a  za  nimi  bylo  ví- 
dati zavalitou  postavu  Kuhlovu  s  hlavou  my- 
slitele v  plné  práci.  Tu  připravoval  si  prepa- 
ráty pro  mikroskop,  jind\^  je  řezal,  barvil  a 
potom  dlouhé  hodiny  sedával  nad  mřkrosko- 
pem.  Časem  zase  jako  kouzelník  otevíral  ta- 
jemné trubičky,  v  nichž  bujelo  trochu  na  po- 
hled nevinné  plísně,  a  přece  to  byly  zárodky 
zlých,  těžkých  chorob ;  přeočkoval  je  na  jiné 
plotny,  nebo  vstřikoval  zhoubn\'  jejich  jed  po- 


kiisným  zviřatúm  pod  kíiži.  Večer  jak  večer 
bývalo  viděti  Kuhla  při  této  činnosti.  A  přece 
druhého  dne  svěží  a  čilý  byl  mezi  prvními  na 
klinice. 

Bystrému  oku  šéfovu  neušla  neúnavná  čin- 
nost Kuhlova.  S  počátku  mluvil  s  nim  o  jeho 
pracích  s  obřadnou  blaho.-iklonnořti  šéfa,  kte- 
rý s  úsměvem  pozoruje  svého  podřízeného 
pachtícího  se  za  rjlířskými  ostruhami;  to  by- 
lo potud,  pokud  nebyl  přesvědčen  o  opravdo- 
vé váze  a  seriosnosti  Kuhlovj-ch  práci.  Pozdě- 
ji začal  se  příležitostně  vyptávati  na  jednotli- 
vosti, o  nichž  Kuhl  právě  pracoval. 

Kuhlovi  ovšem  lichotila  pozornost  staré- 
ho šéfa,  ve  kterém  viděl  vždy  souhrn  všech 
cnosti;  hledal  v  pozornosti  starého  kozáka 
uznáni,  pochvalu,  povzbuzeni  a  pracoval  dál. 
Napsal  několik  vědeckých  publikací,  které  cd 
odborniků  byly  přijaty  velmi  příznivě.  O  ně- 
kterých jeho  názorech  rozpředly  se  rozhovory 
v  odborných  listech,  a  jméno  jeho  stávalo  se 
známým. 

Cím  více  rostla  známost  Kuhlova,  tím 
přívětivějším  se  stával  šéf.  Dokonce  si  dovolil 
jednou  večer  takovou  ztrátu  svého  drahocen- 
ného času,  že  sám  osobně  přišel  do  pracovny 
a  napjatě  sledoval  Kuhlovy  experimenty. 

Asi  za  týden  potom  konala  se  schůze  uče- 
né společnosti,  na  které  ohlásil  šéf  přednášku. 
Zvolil  si  théma  velmi  zajímavé,  jež  budilo  už 
samo  sebou  značnou  pozornost  —  k  tomu  c- 
soba  starého,  zkušeného  profesora  sama  při- 
lákala větší  počet  účastníků,  než  bývalo  zvy- 
kem. A  nezklamal  se  nikdo.  Starý  pán  mluvil 
s  jistotou  a  přesvědčivostí,  s  jakou  mohou 
mluviti  jen  staří,  vynikající  pracovníci,  mluvil 
i  formálně  dokonale  a  poutavě.  Obsah  sám 
byl  úplně  nový.  Vykládal  o  celé  řadě  nových 
objevů,  o  spletitých  cestách,  jak  se  k  nim  do- 
stal, uvedl  řadu  příkladů,  kterými  své  názory 
potvrdil.  Shromáždění  poslouchalo  napjatě  a 
odměnilo  na  konec  starého  profesora  bouřli- 
vým projevem  souhlasu.  Nadšení  bylo  takové, 
že  ani  starý  odpůrce  a  konkurent  profesorův 
se  neodvážil  k  námitce. 

Jediný  Kuhl  seděl  stranou  bled.  roze- 
chvěn a  s  očima  vytřeštěnýma.  Jako  v  deliriu 
hleděl  na  svého  šéfa.  Svět  se  s  ním  točil,  ne- 
věřil svým  smyslům,  které  ho  jistě  klamaly. 
\"ždyf  to.  co  sh-šel  z  úst  šéfových,  byly  jeho 
vlastni  výsledky  dlouhé,  úmorné  práce.  Vý- 
sledky kusé,  jak  je  bylo  možno  zachytiti  při 
povrchní  návštěvě  v  pracovně.  Země  5e  mu 
řítila  pod  nohama,  když  bouře  potlesku  byla 
odměnou  starého,  zasloužilého  šéfa,  který  v 
tak  vysokém  věku  ještě  tak  intensivně  praco- 
val. \'  očích  se  Kuhlovi  tmělo,  když  viděl  zná- 
mý, blahosklonný   úsměv  jeho.  kterým   přezí- 


ral dav  tleskajících.  —  O   sobě  však   neslyšel 
ani  zmínky. 

Bez  sebe,  bez  kapk)^  krve  v  cévách  vypo- 
tácel se  Kuhl  ze  sálu.  — 

Druhého  dne  časně  z  rána  přišla  stručná 
zpráva  od  šéfa,  který  oznamuje,  že  nutně  mu- 
sil  odejeti. 

Kuhl  byl  zdrcen.  Xeměl  dosud  ani  zdáni 
o  takovém  druhu  lupičství.  A  to  se  strany, 
kde  by  se  byl  toho  nejméně  nadál.  Teď  teprve 
chápal  leccos,  co  dříve  mu  bylo  nesrozumitel- 
né. Věděl,  že  několik  jeho  předchůdců  c<lešl() 
z  klinikj'  ve  zlém;  jiní  ovšem  odcházeli  ve  vši 
slávě,  a  mocná  přízeň  šéfova  je  zanesla  daleko 
za  sny  obyčejné  docentury. 

Přemýšlel  o  těchto  zjevech  a  zdálo  se  mu 
nyní  docela  jasno,  že  učený  šéf,  co  provedl 
s  ním,  prcn-edl  i  s  řadou  lidi  před  ním.  Jedni 
se  asi  energicky  ohradili  —  a  byli  v  nemilosti 
propuštěni.  Mocný  šéf  už  je  dovedl  potom 
umlčeti.  Jiní.  a  těch  bAio  mnohem  více,  mlčeli 
a  dočkali  se  kariéry  i  peněz.  A  šéfova  sláva 
nyní  rozplynula  se  v  očích  jeho  jako  dým. 

Těžko  loučil  se  se  vznešenou^  představou 
svého  šéfa,  kterého  poprvé  poznal  jako  mladý 
student  v  přednáškách,  kdy  v  němém  úžasu 
upínal  oči  na  rty  svého  učitele,  fehož  výrazně 
modelovanou  hlavu  zdobila  g-loriola  stříbr- 
ných, lesklých  šedin.  \'zpomněl  si  na  jeho 
vzletné  přediiášky,  plné  svatého  nadšení  a  ne- 
obsáhlj'ch  hloubek,  vzpomněl  si  na  svůj  úžas 
nad  všestranností  jeho  ducha,  nad  čilostí  a 
vtipem,  se  kterým  odkrýval  temné  záhady  vě- 
decké. Teď  už  nevěřil  ničemu. 

Potom,  co  se  stalo,  Kuhl  bvl  odhodlán, 
rozhodně  se  domáhati  svého  práva.  Sestavil  si 
i  dost  pathetickou  řeč,  se  kterou  chtěl  pi-ed- 
stoupiti  před  šéfa,  až  se  vrátí. 

Teprve  po  několika  nedělích  přijel  .šéf  z 
cest  osvěžen,  zotaven  a  omládlý.  Přišel  s  tak 
roztomilým  úsměvem,  s  tak  laskavou  a  vy- 
branoiv  pozornosti,  že  Kuhl.  jemuž  zase  zale- 
skla se  třpytná  jeho  gloriola  šedin  v  očích,  byl 
odzbrojen.  Naopak  ještě  si  dělal  výčitky,  když 
šéf  zavedl  řeč  na  několik  nových  otázek  a  s 
brilantní  duchaplností  prohodil  několik  struč- 
ných vět.  jež  naznačovaly  ncvé  směrv  práce. 
Kuhl  zapomněl  a  —  pracoval  dál.  Žil  >c 
šéfem  v  dobré  shodě. 

Po  čase  —  Kuhl  už  dávno  nemyslil  na 
cnu  událost,  která  ho  tak  rozjitřila.  napsal  n. 
vé  pojednáni.  Šéf  zase  se  velice  zajímal,  po- 
zorně se  vyptával  na  podrobnosti  a  na  kcnec 
poprosil  Kuhla,  aby  mu  dovolil  práci  prohléd- 
nouti a  tu  a  tam  ještě  rozšířiti.  Kuhl  se  tomu 
těšil  a  práci  ^  radostí  přinesl. 


ř 


Za  čtrnáct  dni  četl  Kuhl  ívou  práci  pod 
Hlenem  šéfovým   v  odbcrnéni  listé. 

* 

Xiistala  prudká  výměna  názoru,  malá  ka- 
taítrofa.  a  odchod  Kuhlů\-  z  kliniky. 

Rozehnal  .^e  pln  mladistvého  tdině  a  na- 
dšeni za  vysokými,  cíli,  pracoval  a  měl  výsledky 
práce,  které  ho  pohádaly  dál  a  dáj.  Chtěl  býti 
;nězeni  věd^'.  kterou  ctil  jako  božstvo;  věř^il 
\e  vítězství  vědv.  které  jednou  v  budoucnosti 
se  otevrou  všechn}-  záhady  přírody  a  světa, 
xterá  odhalí  závoj  nad  nejtajemnějšími  po- 
jhodv  duše  lidské,  věřil,  že  věda  otevře  oči 
idské,  a  lidé  budou  viděti  jako  bohové. 

Xvní  se  sny  jeho  shroutíly. 

Pokoušeli  se  pracovati  samostatně  dál. 
Přemohl  tisíce  překážek,  o  kterých  se  mu  dří- 
\e  ani  nesnilo,  a  kd3'ž  tentokrát  předstoupil 
>e  svou  prací  před  veřejnost,  potkal  se  ne 
s  uznáním,  ne  se  závistí,  'která  často  bývá  nej- 
epší  známkou  jakosti  díla,  nj'-brž  s  pokrčením 
ramen. 

Práci  jeho  chyběla  marka  oficiální  vědy. 
práce  jeho  proto  neměla  práva  na  uznáni. 

Lidé,  kteří  nadšeně  dříve  mluvívali  o  je- 
ho pracích,  teď  se  rozpačitě  usmívali,  nebo  jej 
xýmluvným  mlčením  přezírali.  Nevěděl,  od- 
kud to.  až  mu  to  dcbrý  kamarád  vysvětlil: 

—  Xaše  věda  není  čistá,  abstraktní  věda. 
véda  pro  vědu,  která  zůstává  vždv  vědou,  ať 
ji  dělá  kdokoli,  která  je  nezávislá  na  osobách, 
stranách  a  kli.kách.  L'  nás  máme  pouze  veliký 
stroj,  státem  patent.7vaný.  na  vyráběni  vědy. 
Někclik  lidi  udržuje  stroj  v  neustálém  chodu, 
jsou  jeho  setrvačníkem.  Ale  málo  je  jich.  bra- 
chu, však  setrvačník  bývá  u  stroje  také  jenom 
jeden.  A  ti  druzí?  To  jsou  jen  kola  a  kolečka 
s  transmisemí.  která  se  hýbají  jen  proto,  že 
celý  stroj  se  hýbe.  Proč  se  točí.  vlastně  ne- 
vědí. Soused  zachytí  se  jich  svými  zuby  a  oni 
ixjskočí  a  zachytí  svými  zubv  zas  druhého 
souseda,  a  tak  točí  se  to  dál  a  dál.  Velká  kola 
vleknu  malinká  a  ta  pohnou  někdv  í  koly.  o 
kterých  říkáme,  že  jsou  pátými  'koly  u  vozu. 
Rývafs  dřív  také  takovým  kolem,  snad  jed- 
ním z  větších,  ale  byPs  jím  přece.  Byl  jsi  částí 
celého  toho  komplexu  a  znamenal  isi  proto 
něco.  Xvní  tě  vyhodili,  v  mašině  své  tě  nepo- 
třebuji, naopak  se  tě  bojí.  Prosím  tě.  jako 
..divoký"  bys  mohl  velice  lehce  vvnalézti  ně- 
jaké kolečko,  které  by  se  do  celého  stroje  na- 
proste nehodilo,  ba  dokonce  bv  ho  mohlo  i 
zastaviti  a  rozházeti.  To  bv  ovšem  své*:  pře- 
stal býti  světem,  kdyby  oficiální  věda  ovázla. 
Nech  všeho,  brachu,  hlavou  zdí  neprorazíš,  jsi 
sám,  jsi  slab  na  to.  — 


Kuhl  uposlechl  a  nechá,  všeho-.  Zahořel 
vášnivou  nenávistí  ke  všemu,  có  bylo  jeho 
předešlým  životem,  protivilo  se  mu  vše,  co 
mu  připomínalo  tlupu  jeho  bývalých  přátel. 
Súčtoval  sc  světem  vědeckým.  Osud  hodil  hn 
několik  let  nazpět,  octl  se  tam.  kde  stál  po 
skončených  studiích,  stál  zas  na  kraji  dráhy 
životní,  o  níž  nevěděl,  kam  ho  zavede. 

Žil  ode  dne  ke  dni.  bohemskv,  věděl,  že 
dnes  je  doma,  v  kavárně,  v  hospodě,  nevěděl 
však,  kde  bude  zitra. 

Jednou  dostal  se  tnu  do  rukou  konkurs 
na  místo  lékaře  u  námořnictva.  Kuhl  se  dlou- 
ho nerozmýšlel  a  šel  tam.  Těšil  se,  že  uvidí 
moře,  uvidí  cizí  kraje  a  cizí  lidi  a  že  —  za- 
pomene. 

(P.okračování.  I 


O  unÉrsí. 


Umění  jest  prosté  v.viazem.  vznešené  ideou. 
Mluví  C2  nejméně  ke  smyslům,  za  to  vykonává 
vládu  na.l  myslemi:  převádí  krásné  sny  z  ducha 
jednoho    do    duchů    jiných.  S  o  u  r  i  a  u. 

* 

Můj  ty  bože!  Myslí  se.  že  technika  visí  nělide 
■u  někoho  na  hřebíku,  že  stačí  poohlédnouti  se  po 
klíči  a  techniliy  se  zmocniti;  že  možno  do  kapsy 
ji  uložit  a  vj-táhnout.  když  bude  potřeba.  A  na  to 
nepomyslí,  že  velicí  technikové  tím  se  zabývali  nej- 
méně, že  předmštem  jich  iVtrap  bylo:  podati  tu  su- 
mu dojmů,  která  u  každého  byla  zvláštní,  o- 
s  o  b  n  í.  A  když  se  tak  stalo,  když  se  ukazovala 
podobnost  s  tím.  co  viděli  svým  zrakem  du- 
chovním, technika  sama  vycházela.  Proto  ani  je- 
den skutečně  veliký  člověk  nebyl  podoben  druhému.^ 

Krámsko  j. 

Toť  právě  jest  zvláštností  umění,  že  zároveň  je 
i  vznešené  i  prostonárodní;  že  zjevuje  ze  všech  věcí 
stranu   nejušlechtilejší   a   že   ji    zjevuje   všechněm. 

Taine. 
* 
Že  umění  nám  více  zjevuje,  než  všecky  vědy 
mohou,  o  tom  jsme  přesvědčováni,  pozorujíce  pro- 
střednictvím umění  lidský  obličej  výrazu.  Jaký  hlu- 
boký vzhled  v  bytost  člověkovu,  ha  samu  přírodu! 
Mnohem  hlubší,  nežli  mohou  podat  všechna  slova 
se   svými   abstrakty.  Schopenhauer. 

* 

Ztratili  jsme  smysl  života,  a  proto  i  naše  umění 
tápá  sem  a  tápá  tam.  nevědouc,  ja^kému  bohu  má 
sloužit.  A  n  t  o  k  o  K^  .;  i  j. 


AMTOrSiM  SLAVÍČEK. 

(XIV.  výstava  spolku  výtv.  umělců  „Nanes". 
1. 
Kdo    chce    vidft    Boží    ráje. 
čistou    rozkoš    požívat, 
ten   se   musí   v   naše   l;raje 
z   mě^sta  jíti   podívat. 

rřoilna.šívali  jsme  ty  verše  Kamarýtovy  a 
jiné  Clinieleiiskélio :  ..Spěchejme,  bratři,  z  inéita. 
na  venku  kvete  máj.  Tam  krásná  vede  cesta 
přes  louky,  nivy,  háj  .  .  ."  s  nejluznějšími  před- 
stavami. S  t\''miž,  s  nimiž  většina  měšťáku  dosud 
\-  létě  jezdí  na  venek.  Husté,  stinné,  svěží  a  da- 
leké lesv,  kde  s  pocitem  .slasti  a  oddechu  sedá 
se  do  kyprých,  vonných  mcchjj  a  kde  za  každým 
krokem  otvírají  se  nové  a  nové  báječné  prň- 
hledv,  —  nevinné  srnky,  laškovné  veveřice. 
rázní  datli.  Kozkošná  zátiší  u  křišťálových,  č- 
stých  říček,  potůčků  a  rybníčků  jiskřících  se 
pod  paprsky  slunečními,  zpěvně  bublajících. 
obrážejících  sytou  zeleň  ševelivých  a  příjemně 
chladivých  olší  a  vrb.  Veselá,  vábná  luka  s  vy- 
sokou, šťavnatou  a  měkkou  travou  zpestřenou 
nesčíslnými,  nejrozmanitějšími  květy,  z  nichž 
dýše  tak  libá  vůně.  že  až  hlava  jde  kolem.  A  jiné 
a  jiné  opojné  a  úchvatné  věci :  sterá  barevná 
překvapení  zahrad  a  polí,  nádherné  a  úžasné 
hry  světel  na  všem  možném,  romantické  vrchy, 
chaloupky  útulné  nebo  pitoreskní  nebo  rozto- 
mile komické  nebo  tklivě  ubohé  .  .  .  \  enk;  v 
vybíravé  a  opatrné  idyly,  stvořený  pro  nerušený 
požitek  odpočívajícího,  zahálejícího  měšťáka. 
Ale  jest  jiný  venkov,  pravý  venkov, 
venkov  obyčejného  vesnického  člověka  pracu- 
iiciho  o  svém  chlebě.  .\  jest  hlavni  zásluhou 
Slavíčkovou,  že  přetváří  náš  běžný  ná- 
zor, že.  proti  ostatnímu  našemu  krajinářství, 
'  učí  nás  dívat  se  zrovna  jen  na  ten  venkov, 
střízlivý,  denní  a  všední  venkov.  Jeho  venkov, 
to  je  především  ves.  ani  útulná  ani  pitoreskní 
ani  roztomile  komická  ani  tklivě  ubohá,  ale  ves 
nutných  obydelných  stavení,  zřízených  tak.  jak 
potřeba  žádala  a  daná  možnost  dovolovala,  se- 
skupených podle  požadavku  místa,  šetrného  ná- 
kladu a  různých  praktických  zřetelů,  nesoucích 
ty  a  ty  určité  známky  původu,  věku.  majetnosti, 
dbalosti.  \'esničan,  který  <lo  vsi  vchází,  hledí  na 
právo  na  ploty  zahrad,  jak  jsou  udělány,  jak 
ještě  drží  či  nedrží,  jak  a  co  roste  za  nimi,  hledí 
na  levo  na  travné  místo  a  odhaduje,  jak  je  tráva 
již  oškubána  nebo  sluncem  spálena,  kolík  ji 
ještě  zbývá  na  pastvu  pro  dobytek  a  nepotřebo- 
vala-ji  by  už  trochu  vláhy.  Zkuste  jít  do  vsi 
taklile  při  pořádném  dešti,  v  blátě,  které  je 
všude  a  kterému  nelze  se  vyhnout,  kolem  cha- 
lup, které  vypadají  celinké  jako  nasáklé  stude- 
ným vlhkem,  —  a  měli-li  jste  ještě  nějakou 
idylickou  (představu  <i  \si.  přejde  vás  nadobro. 


.\  .slavíčkův  venkov  jsou  dále  pole.  pole, 
jež  se  ořou  a  na  nichž  rostou  jilodiny  k  žatvě 
a  sklizni.  Pole,  jež  labužníky  tak  zvaných  pří- 
rodních krás  nezbytně  uvádějí  v  zoufalství  svou 
fádností  a  naprostým  nedostatkem  nějaké 
zvláštnější  výraznosti.  Pole,  nad  nimiž  máte 
leda  tu  myšlenku,  jak  špatně  se  cliodi  mezi  ni- 
mi po  jejich  nerovných  a  úzkých  mezích.  Pole 
j  pokrývajíc!  s  nudnou  jednotvárnosti  kopce,  na 
něž  se  nenamáhá  nikdo,  kdo  nemusí.  Mezi  ni- 
mi táhnou  se  cesty  a  silničky,  —  cesty  a  sil- 
ničky !  úmcjrné,  hrbolaté,  rozjezděné,  plné  vý- 
molů, všechno,  jen  ne  pohoillné  a  utěšené.  Jsou 
řídké  stromy  podle  nich,  ale  nedoufejte  od  nich 
mnolio  stínu,  toužite-li  po  něm :  zdá  se,  že 
rostou  schválně,  aby  ho  nemusily  dát :  vyčoulité, 
tenké,  s  nachouleným  chumáčkem  koruny,  nej- 
výš k  tomu,  aby  měl  vítr  čím  klátit  a  déšť  cu 
ošlehat.  .Slavíček  maluje  také  lesy.  Ale  lesy,  do 
nichž,  jak  vidíte,  jezdí  se  pro  stelivo  a  pro  dřív  . 
^lezi  jejich  slal)ými.  volně  rozestouplými  strom- 
ky není  místa  pro  tajemství,  pro  záludné  skrýše, 
pro  vznicenou  fantastiku.  Přehršle  světla,  jež 
mezi  ně  padají,  zvyšuji  jen  jejich  klidný,  denní, 
rozumný  ráz.  a  tvoří-lí  se  mezi  nimi  zvláštní  bě- 
lavý  přísvit.  je  to  zřejmě  jen  pouhý  optický  úči- 
nek v  sestavení  kmenů.  Tam,  kde  Boecklin  na 
kraji  lesa  namaluje  jednorožce.  Slavíček  postaví 
krávu.  Čemu  Boecklin  říká:  mlčení  v  lese,  tom.i 
Slavíček  říká  tak,  jak  vidí :  kráva  v  lese. 

Chcete  vědět,  jakého  uniěiú  bylo  třjba,  aby 
nám  Slavíček  ukázal  venkov  tímto  novým  způ- 
sobem ?  Znáte  Důrerovy  dí^ex dryty  Kreslíc  kon- 
vice. Kreslíc  ležící  ženy  a  jiné  dva  podobné,  kde 
nialiř  představuje  se  jako  přísný,  naprostý  po- 
zorovatel a  měřič  předmětu?  Potlačil  v  sobě 
vše,  co  není  podstatně  malířské  a  podstatně 
kresličské,  a  snaží  se  být  jen  malířem  a  jen  kre- 
slíčem,  který  chce  působit  jen  tím,  co  umělecky 
dovede.  .Slaviček  spoléhá  na  samu  jsoucnost 
věcí  a  je  jist.  vystihne-li  ji  svým  uměním,  že  ne- 
nn^tže  učinit  nic  většího.  Uměni  Slavíčkovo  je 
uměni  rozširené  účasti,  rozšířené  trpělivosti  a 
podnikavé  objevné  práce,  jejiž  intensitu  a  plat- 
nost nejlépe  můžeme  změřit  obtížemi  banálního 
diváka,  aby  našel  chuť  v  tolika  jeho  obrazecii. 
Jiní  malují  fysidgnomie,  maluji  portréty  a  za- 
kládají si  na  tom.  že  jsou  jak  živé.  Myslíte,  že 
je  k  tomu  více  umění  potřebí,  nežli  aby  Sla- 
víčkovy vsi.  vchody  do  nich,  jejich  cesty,  silníce, 
stromy,  pole.  kopce  byly  jak  živé?  A  ony  žiji! 
Žiji  vlnami  a  prohyby  půdy,  silnějšími,  rnírněj- 
šimi.  sotva  znatelnými,  pro  něž  Slaviček  má  tak 
jemný  smysl  a  pro  něž.  zdá  se,  musil  vynajit 
svou  metiiodu  výrazu.  Žiji  zdmi  a  střechami 
svých  staveni,  z  nichž  v  každé  je  celý  minuci- 
(Ssní  popis  a  příběh  jejího  vzniku,  jejího  složení, 
úpravy,  stáří,  zachovalosti,  užití:  zdi  a  střechy, 
kterými  někdy  jakoby  proudila  krev  nebo  míza. 


^^í?:T^irr— i-^p^IPPI 


A.  SLAVÍČEK:  CESTA  DO  VSI.  (Hostišov.) 


ze  kterých  nékily  Jakob}'  hle.lěl)  -uie  ciie  a 
jaré  oči,  které  někdy  jakoby  byly  pleti  těla, 
\láčnoii.  pružnou,  hebkou,  zrcadlici  všechen 
ruch  nitra.  J.sou  živé  ty  meze.  kraje  a  svahy 
cest.  travné  kusy  a  pasčata;  jež  obsahuji  nej- 
■jjoclrobnějši  studium  barevných  přechodil,  kde 
země  brzy  prohledá  mezi  travou  a  brzy  pod  ní 
niizi ;  kde  lze  na  vlas  řici.  proč  zde  tráva  je 
horši  a  tam  lepši,  kdy  se  posledně  páslo  a  jak 
který  dilek  je  čenm  v\'staven.  A  je  třeba  mluvit 
o  tom.  jak  žiji  Slavíčkovy  stromy?  stromy,  kte- 
ré málo  kdo  tak  jako  on  umí  pojmout  opravdu 
individuálně,  každý  o  sobě,  jakobv  se  vnořil 
\-  jeho  zvláštní  duši  a  z  ní  teprve  v  celý  její 
hmotný  jev ! 

Slavíček  má  ve,  své  práci  podnět,  který  je 
|)odnětem  podnětů  a  který  je  nejkrásněiším  vv- 
těžkém  •je'ho  ryzího  uměni:  r  a  1  -  :  '  i  • 
11  o  u  v  11  li  uved  o  m  ě  1  é  h  o  z  i  \-  o  i  a.  X  c 
nějakou  hýřivou,  bouřnou,  hlučně  a  vířně  kypící, 
nýbrž  radost  a  vflli  života  ukazující  se  \'  přircj- 


zeiiem  živote  samém,  v  jeh.j  ua.i_\.ii  nutn\C-i 
mezích  a  předpokladech.  Jsme  tak.  jak  jsme. 
mluví  jeho  vesnická  (i  staropražs-ká)  stavení: 
jsme  tím,  čím  jsme  vůbec  mohla  být ;  víme,  k  če- 
mu a  jak  jsme  povstala,  konáme  co  nejpoctivěji 
a  nejsnažněji  svůj  iVkoI,  stojíme,  jak  můžeme 
pevně;  držíme,  jak  můžeme  dlouho  a  vždycky 
ráda  ustoupíme  lepším,  —  proto  je  nám  jasno. 
světlo,  svěže.  Jsme  tak,  jak  jsme,  mluví  jeho 
tmavohnědé  oraniny,  jeho  bramborová,  řepná 
•a  obilná  pole,  jeho  pastviska :  vydáváme,  co 
právě  můžeme,  —  prohlédněte.  můžeme-Ii  lépe, 
—  ale  vyndáváme  ochotně,  těšíme  se  každé  tra- 
yince,  každému  vyčnívajícimu  nad  mez  stéblu 
a  lístku,  jenž  z  nás  vypučí;  těšíme  se  zemi,  z  níž 
rosteme,  a  nedosahujeme-li  více,  není  to  jistě 
\iinui  chuti,  touhy  a  úsilí.  Jsme,  jak  jsme,  vo- 
"-' lvíčkovy  sebevědomé,  txihé  a  statečné 
íiriMiiy:  neděláme  se  ani  bujnějšími  ani  krásněj- 
šími ani  platnějšími,  otevřeně,  upřímně  a  čisté 
pneme  se  v  božím  vzduchu,  snášíme,  co  musíme 


snášet,  —  jsme  linlv  a  vcseh-,  o]istime-li  se  a 
rozkveteme,  zdviháme-li  nad  statky  plné  a  husté 
koruny.  klatlcme-Ii  na  střechy  namo.iralé,  lehké 
stiny,  ale  stejně  s  dobrou  mysli,  stejně  přesvěd- 
čeně a  oddaně  rozklád.ime  na  očích  svoji  chu- 
dobu, svoji  holost  a  jirázlnotu.  ne  abychom  pro- 
sili o  litost,  ale  protože  jsme  s  to  vše  nezbytné 
nuižně  přijmout  a  vidět.  A  Slavíčkovo  nebe. 
svtě  modré  nebo  mezi  mraky  — .  Snad  ji  někdo 
nedovede  najit  všude  stejně,  té  jeho  radosti  a 
silné  vůle  života.  Xechť.tedy  projde  aspoň  ně- 
které jeho  (nádherné!)  obrazy  letošní,  jako  jsou 
L!  nás  v  K  a  ni  e  n  i  č  k  á  c  h,  D  o  p  o  1  e  d  n  e. 
Odpoledne.  Podraz,  Kout  y.  \'  s  á  d- 
k  á  c  h.  T  o  1)  o  1  y.  C  ha  1  u  p  a  a  j.  Ťy  jí  sálají. 
Je  čacké  a  statečné  uměni  uměni  "Slavíčko- 
vo. A  je  čacký  a  .statečný  umělec  náš  Slavíček. 


DROBNOSTI. 

Zvláštnosti  moderního  divadla  vyskytující  se  ča- 
stěji  a  C-astéji  jsou  skupiny  aktovek.  Myšlen- 
ka autorova  zobrací  se  v  nich  v  několika  různých 
a  rychlých  pohledech,  ukáže  se  v  nich  týž  typ  v  ně- 
kolika kmitných,  ale  výrazných  situacích,  poskytuj: 
výhoilné  formy  plnosti,  mnohosti  a  dychtivosti  života. 
Zi/ámy  jsou  již  vtipné  příklady  toho  druhu  od  Su- 
dermauna.  Schnitzlera.  Delle  Grazie.  V  novější  době 
přistupuje  k  nim  Bedřich  A  d  1  e  r,  pražský  Ně- 
mec, autor  cenných  básní,  od  něhož  je  také  komedie 
Don  G  i  1,  svižně  zpracovaná  z  Tirsá  de  Moliny. 
Z  jeho  tří  aktovek,  sloučených  pod  titulem  Svobo- 
da (hrají  se  a  pěkně  ve  zdejším  německém  divadle), 
zvláště  první  dvě,  Svoboda  a  Prorok  Eliáš 
jeví,  kromě  smyslu  pro  otázky  a  psychologii  přítom- 
nosti, také  úspěšnou  komposiční  živost  a  obratnost. 
Ve  Svobodě  perský  šach  vzpírá  se  myšlence,  že 
by  měl  být  někomu  nebo  něčemu  podroben,  a  ze- 
jména chce  se  vymanit  ze  vlivu  svého  oblíbence 
vezíra  Mahmuda  a  pak  své  choti  Zuleiky.  Ale  pozná, 
že  pouhá  hra  v  šachy  jej  ovládne  a  že  tedy  tím  mé- 
ně lze  se  vymknout  jinému  ovládání.  Veršovaný 
dialog  nese  se  jiskřivě  a  pružně.  V  Proroku  Eli- 
áši hrdá  čestnost  advokátního  písaře  je  postavena 
proti  obchodnické  necharakternosti  pouhých  výděl- 
kárů:  Miax  Hoffmann  raději'  dál  tře  bídu  se  svou 
ženou,  než  aby  přijal  výhodné  místo  u  člověka,  jehož 
jednou  nazval  darebákem.  Je  přimíšena  zábavná  po- 
stava pražské  posluhovačky.  Slabší  je  třetí  aktovka. 
Karneval,  o  milostném  benátském  dobrodružství 
Montesquieuově  s  marchesou  Emilií.  V  Emiliině  já- 
savém oslavování  radosti  mluví  vlivy  ďannunziovské. 
zejména  z  jeho  poěasových  Snů. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jak  se  radovaly  staré  boty  za  sklem. 

'l"o  vám  bylo  lak.  moje  děti :  Jeden  chudý 
obuvnický  mistr  měl  malý  kiámečok  a  do  něho 
velké  skleněné  okno.  .\  on  vám  len  mistr  jen 
pro  chudé  lidi  boty  šil.  A  to  víte,  pro  chudé  lidi, 
jaká  pak  paráda!  Boty  ])ohle(Iné  být  nemusely, 
jen  když  vydržely.  .\  to  ještě  nové  málokdy  dě- 
lal. —  ti  chudáci  mu  stále  staré  nosili,  aby  na 
ně  dával  přištipky,  podešve  přidělával,  nu  a  tak. 

Tu  se  vám  stalo,  že  jeden  člověk  přinesl 
mistrovi  staré  boty  spravit.  I  řekl:  Až  budou 
hotovy,  dejte  je  za  sklo.  já  když  okolo  půjdu 
a  uvidím  je,  stavím  se  pro  ně.  Mistr  opravdu 
když  boty  spravil,  pěkně  je  vycídil  a  dal  za  okno. 
Xaproti  oknu  byla  vefká  skříň  výkladní  a  tam 
\;'im  bylo  všelijakých  krásných  botek.  Když  ta 
botová  honorace  shlédla  staré  boty.  div  smíchy 
nepukla.  Lakovaný  střevíček,  který  stál  na  otá- 
čejícím se  podstavci,  aby  jeho  krásu  bylo  zříti 
se  všech  stran,  strčil  do  žluté  ruské  botičky : 
..Slečno,  račte  se  podívat,  co  ta  žebrota  vyvádí ! 
Do  okna  si  to  vleze  a  jak  se  upejpá!"  „Ksss, 
hihihi."  zachechtla  se  slečna,  ruská  hotičlca.  ,.Eh. 
holota  žebrácká !"  zahučelv  do  ostruh  vysoké 
blýskavé  jezdecké  boty.  ..Ale  prejte  také  něco 
ubožákům."  rozměkle  hovořil  plstěný  dámský 
pantofliček.  ..Nu."  řekla  vytáhlá  knoflíčková 
botka  'k  jemnému  opánku.  ..mne  nic  podobného 
nerozčili.  mám  ráda  stydlivé  chudé.  —  ale  že- 
brota, která  je  na  své  záplaty  hrdá.  bývá  mi, 
vždycky  protivná!"  ..Eh.  eh."  přisvědčoval  opá 
nek.  ..Mne  zrovna  hrůza  obchází,  pomyslím-1 
na  blízkost  takové  sprostoty.'"  zahuhňala  bačko 
ra  obšitá  bílým  beránkem.  ..Jaký  nevkus !'"  ohr- 
nula jazýček  šněrovací  polobotka.  A  skupina 
dětských  střevíčků  začala  pokřikovat  na  bot\  a 
oknem:  ..Hňupové,  jděte  se  utopit!"  ,,Fi.  í:. 
napomínala  důstojná  soukenná  bota.  a  se  skry- 
tým úsměvem  obrátila  se  k  přezuvkám :  .,Jak 
vtipné  jsou  naše  dětičky !" 

..I  mlčte,"  řeklo  dřevěné  kopyto,  na  něn/ 
byly  boty  naraženy.  ..jste  všechny  dělány  jen  na 
mně.  vy  i  ty  staré  boty."  ,.Khm.  khm."  začaly 
boty  kašlati,  aby  nikdo  neslyšel  o  sprostém  je- 
jich původu. 

Zatím  staré  boty  zářily  radosti  a  veselým 
smichem  rozšklebovaly  své  vrásky,  až  příštipek 
hrozil  prasknouti.  Bylo  jim  okolo  podpatku  tak 
sladko  a  zdálo  se  jim,  že  je  to  nejkrásnější  oka- 
mžik v  jejich  životě.  Teplo  té  radosti  v  nich  zů- 
stalo a  dokud  trvaly,  chválil  si  člověk,  jak  boty 
hřeji.  Byly  to  dobráčkové.  ty  staré  upejpavé 
botv,  viďte,  děti?  A.  V. 


i 


VE  SVĚTĚ   VYVRŽEMÝCH. 

Zápisky  bývalého  sibiřského  vyhnance. 
.     Xapsal   L.   Melšin.  (Poliračovánl.) 

f  ^^. 

Tváří   v   tvář. 
Osadníků    na    něrčinských    dolech    v    posledním 
čase   silně  ubývalo  a   nezávisle   na  manifestu,   spíše 
dflí  častým  výběrům  zdravých  trestancův  na  Sacha- 
lín.  a  hlavně  z  té  příčiny,  že  se  na  čas  téměř  pře- 
rušil   příliv   čerstvých   čet    (nepochybně   rovněž    pro 
zvětšené   povolávání   jich   na    Sachalín.).     Obyvatel- 
-vo   Šelajského  dolu  řídlo   ne    denně,   nýbrž   po   ho- 
i.ách:    nestačilo    zdravých    trestancův    na    vykoná- 
vání   ani    těch    jednoduchých    funkcí,    které    se    vt- 
íkytovaly    v    jeho    každodenním  životě.     Nedostatek 
tento   bylo   zvláště  cítiti   v   dílnách  všeho  druhu.   Do 
(iolu    ustanovovali    docela     málo     lidu    a    Xlonachov 
z:iišil  činnost  jedné  ze  šachet.  Zatím  z  malých   čet. 
Které  čas  od  času  přece  jen  stále  přicházely  z  Ruska, 
do    šelaje    neposílali    z    jakési    příčiny    ani    jednoho 
"'veka:      trestanci  vysvětlovali   si   to   „barbarskou" 
.  -.ou  chi-abrého  kapitána  a  špatným  poměrem  mezi 
ním  a  ředitelem  vyhnanství.  Předvídalo  se.  že  Šesti- 
oký  "nemůže   býti  živ,  „nemůže  klidně  spáti   bez  na- 
šince'",  a    že   tímto    ingnorovánilm    jeho    věznice   lze 
mu   nejsilněji  zasoliti.   Pravilo   se,   že   vslíutku   také 
posílal    žádosti    o    nové    lidi,    a    občas    posílali    nám 
.   skutečně   jako   na   posměch   dva   tři   stařečk>',   které 
-  by    byli    dávno    měli    poslat    do    chorobince,  křivé, 
chromé,   nezpůsobilé    k   jakékoliv    práci    a   neznající 
;  žádného   řemesla.    Lučerarov   tehdy   zuřil    a    řádil   a 
neprodleně  posílal  novou  „četu"  nazpět,  se  vzkazem, 

^že  nemá  volných  míst  v   nemocnici. 
S   úbytkem    počtu   silných   a   zdravých    živlů    ve 
.  věznici   dostávali   se   na    místa   tak  zvaných   „domá- 
■   cích"   dělníku,   komorových    starostů,   parášnfků,   ne- 
'  mocenských    i    jiných    sluhův.   —    v    obtížnost    tako- 
^  výchto  prací  Lučezarov  nevěřil,  —  stále  více  a  více 
•-f 'l.lblí    starci    a   vysloveni    nemocni,   syfilitikové    a 
ií"hotináři.     Jediný  toliko    obr    Juchorev    uměl   si 
jiiksi  i  v  tento  čas  uchrániti  pro  sebe  místo  obecní- 
ho   starosty,   jež   mu   dovolovalo   ležeti   po   celý   den 
na   boku,   nebo  potloukali   se   bez   práce  po   věznici. 
Šestioký  byl  mu  patrně  neobyčejně  nakloněn  a   dle 
vvpravování  samého  Juchoreva,  pravil   mu: 

—  V  hodnosti  starosty  musí  být  dozajista  ta- 
kový člověk,  jako  ty,  —  s  dobrým  hrdlem  a  zdravou 
pěstí,  aby  se  mohl  rj'chle  chopiti  nespokojených:  Ne- 
dopouštěj,   aby    ve     věznici    slyšeti   bylo   íTčení   na 

;  stravu  nebo  na  těžkost  práce.  Kdyby  něco  bylo,  aul 
mi  to  nehlas,  vyrovnej  se  sám  s  křiklouny. 

—  A  pro  mne  ať  si  žvaní  co  chce,  psí  syni  — 
dodával  sám  od  sebe  Juchorev,  když  sděloval  taková 
poučení    statečného   kapitána:    —   Já    roslouchúm    a 


mlčín:.   Co  mi  překáží,  abych   se  napřímil   po  vojan- 
1    sku  a  křiknul:   ,. Slyším,  pane  veliteli :■■  Aby  duši  vy- 
plivl: 
I  A  Juchorev  byl  nadál  vězeňským  králem  a  stále 

I  více  a  více  dostával  do  svých  rukou  moc  nad  artělí. 
I  Byla  to  vůbec  despotická  povaha.  K  vůli  tomu.  jen 
aby  zachoval  formu,  chodil  někdy  po  komorách  a 
tázal  se:  „Hoši,  přejete-li  si  to"  neb  ono?"  Avšak 
ze  samého  tonu,  jakým  kladl  tuto  otázku,  bylo 
ihned  patrno.  že  zdá  se  to  b\'ti  jemu  samému  žá- 
doucím a  odpověď  španUy  byla  vždy  jista.  Stávalo 
se,  že  za  zády  s  Juchorevem  nesouhlasili,  ba  ho  i  po- 
mlouvali, že  se  stal  nadutým,  že  by  se.  myslím, 
našel  i  někdo  jiný,  kdo  by  mohl  býti  volen  za  sta- 
rostu; ale  neříkalo  se  to  vážně,  protože  všichni 
dobře  rozuměli,  že  nikdo  jiný  v  trestnici  není  s  to. 
aby  se  měřil  s  Juchorevem  ani  podle  rozumu,  ani 
podle  vnitřní  síly,  ani  podle  zevnější  representace. 
Stačilo  pouze,  aby  se  v  zástupu  trestanců  objevila 
mohutná  figTira  Juchorevova,  a  všichni  začali  se 
zdáti  před  ním  drobnými  mouchami,  samou  všední 
špankou. 

Panovalo  rovněž  přepjaté  přesvědčení  o  tom. 
že  obecný  starosta  těší  se  ohromnému  vlivu  na 
správce,  napaluje  ho  ve  prospěch  artěle  a  drží  ho 
vůbec  v  kleštích.  Sám  jsem  skutečně  slýchával 
v  kuchyni,  jak  Juchorev  do  očí  nazýval  správce  še- 
plavjTn  čertem  a  ten  se  jen  dobromyslně  ježil  a 
žertem  ho  odbývaL  Avšak  ,,šeplavý  čert"  se  své 
strany  dělal  dojem  dostatečně  úskočné  bestie,  aby 
mohl  v  něčem  ustoupiti  i  nejchytřejšímu  a  nej- 
obratnějšímu trestanci;  nadšení  kobylky  pro  roz- 
umnost svého  starosty  bylo  čistě  platonické,  žád- 
ných patrných,  pro  sebe  dobročinných  plodů  z  jeho 
vítězné  politiky  trestnice  neviděla;  naopak,  bálanda 
v  kotle  stávala  se  každým  měsícem  vodnatější  a 
rechutnější,  masa  bylo  stále  méně  a  méně;  sádlo 
na  kaši  se  tu  za  tou,  tu  za  onou  záminkou  ne\ydá- 
válo  po  celé  týdny.  To  vše  kobylka  výborně  viděla 
a  cítila,  ale  osoba  Juchorevova  byla  příliš  kouzelná 
a  příliš  všecky  podmaňovala,  aby  se  konečně  ozvaly 
proti   němu   hlasité   protesty. 

Zatím,  Juchorev  sám  od  přírody  žilnatý  hubený 
člověk,  začínal  se  blyštět  tukem  a  přebytkem  zdraví; 
nepil  čaje  bez  mléka,  kouřil  pouze  dobrý  tabák,  jedl 
mnoho  masa,  ba  býval  někdy  i  opilý,  dostávaje  líh 
od  felčara  Zemljanského,  s  nímž  udržoval  veliké 
přátelství.  Sám  se  pochlubil  jednou  trestancům  po 
jedné  z  vězeňských  prohlídek,  kdyby  dobře  hrábli 
do  jeho  plátěných  šatů,  že  by  tam  našli  celých 
dvacet  pět  lublu.  Odkud  se  u  něho  vzaly  takové 
peníze?  Odkud  bral  mléko,  maso?  Kobylka  hleděla 
nepřemýšleti  o  podobných  lehtivých  otázkách  a 
mlčky  a  bez  reptání  krmila  se  dále  pomejemi. 

Jednoho   nerlMního   dne   Štelnerart    a   já   jsme   se 


procházeli    jak    obyfejné    s    Bašiirovem   po   chodbě, 
když  nenadálp  .Iiichorev  křikl  s  prahu   své  komory: 

—  Valeriano.  snídaní  na  stole.  pojď.  kamarft- 
dírku: 

—  Jaké  pak  snídaní?  —  obrStili  jsme  se  v  roz- 
pacích k  soudruhovi. 

Bašnrov  byl  zmaten. 

—  Ano.  víte.  tento  .  .  .  .Juchorev  často  hosti 
.  .  .  Xedá   se  mu  jaksi   snadno  odepřít  .  .  . 

—  Čím  hostí? 

—  Nu  i-úznými  věcmi,  brambory,  někdy  masem. 

—  A  což  nevíte,  odkud  on  to  vše  bere?  Vždyť 
on  to  krade  artěli  a  jakmile  my  začneme  bráti  podíl 
na  jeho  hostinách,  jak  budou  na  nás  hledět  tre- 
.«lanci?  Juchorevu  to  odpustí,  ale  nám  nikoliv. 

—  Ol  vždyť  oni  všichni  jsou  toho  účastni  .  .  . 
I'  nás  téměř-  celá  komora  jí  brambory! 

—  Tak  doslova:  ..téměř  celá"  .  .  .  Nějakému 
Karpuškovi  jistě  ničeho  nedají?  Vaše  komora  má 
snídaně  pouze  proto,  že  se  v  ní  náhodou  skupili 
Ivani  a  druzi  sedí  o  hladu. 

—  Jste  malicherný  puntičkář,  Ivane  Nikoláje- 
viči!  Nešťastné  nějaké  brambory  nebo  nádivka  .  .  . 
Větším  dílem  si  obyčejně  ničeho  nevezmu  ...  Ale 
vždyť  ho  odmítnutím  urážíš! 

Štejngart  se  však  důrazně  postavil  na  mou  stra- 
nu a  znepokojený  Bašurov  tentokráte  odepřel  sní- 
dati. Uběhlo  však  několik  týdnů  a  já  měl  jsem  opět 
příležitost  se  přesvědčiti,  že  Valerián  buď  z  bez- 
Ivarakternosti.  nebo  ze  zbytečné  delikátnosti  obnovil 
své  účastenství  na  juchorevských  hostinkách.  Pou- 
štěti se  do  nových  rozepří  za  tou  příčinou  nepova- 
žoval jsem  za  možné,  znaje  ohromnou  samolibost 
Bašurovovu,  i  mávl  jsem  nad  tím  raději  rukou  a 
řekl  si  v  duchu,  že  on  sám  je  již  dospělý  člověk  a  že 
konečně  každý  z  nás  je  zodpověděn  jen  za  svůj 
osobní  způsob  jednání  .  .  . 

Avšak  silně  .se  mi,  jako  dříve,  nelíbilo,  že  přá- 
telství jeho  s  Juchorevem  rostlo,  jak  se  zdálo,  ne 
po  dnech,  nýbrž  po  hodinách  a  že  pouštěl  se  stále 
do  familiární,  v  každém  případě  nepotřebné  blízkosti 
rovněž  i  s  jinými  trestanci.  Dovolovali  si  ho  plesk- 
nouti do  zad.  volali  ho  prostě  křestným  jménem  a 
dovolovali   si  vůči  němu  obhroublé  žerty. 

Já  sám  nezachovával  jsem  vfiči  trestancům  ne- 
dotknutelnosti: naopak,  mnozí  z  nich  říkali  mi 
„dudák"  .  .  .  Ale  pouštěje  se  do  podobých  povída- 
ček (s  Cirkem,  Nogajeevem.  Sochatý-m  a  s  j.).  sna- 
žil jsem  se  vždy,  abych  nepřeki-očil  v  nich  přes  zná- 
mou anez  zdrželivosti  a  pocitu  vlastní  důstojnosti, 
Štejngart  byl  více  než  já  v  tomto  směru  nedůvěřiv. 
Ale  nyní  když  neopatrný  soudruh  začal  prováděti 
naprosto  novou  politiku  ve  stycích,  instinktivně  jsme 
se  oba  těsně  semkli  a  stali  se  v  obcování  s  trestanci 
více    než    dííve    uzavíonýnii.    Vnímavá    kobylka    brzo 


zpozorovala  tuto  okolnost  a  nezřídka  zdůrazňovala 
v  naší  přítomnosti  (ani  vážně,  ani  žertem),  že  prý 
Valerián  Bašurov  —  je  prostý  člověk,  srdečný  člo- 
věk, a  nikoliv,  jako  ony  dva  —  hrdí  lidé.  štítící  se 
prostého  lidu  .  .  . 

Avšak,  jak  Štejngart  předpovídal.  Valerián  w- 
mohl  na  dlouho  zůstati  v  jedné  a  téže  náladě  i  za- 
čali se  mu  přihazovati  ostré  srážky  s  přáteli  tre- 
stanci. O  jedné  takové  srážce  s  milovaným  jeho 
„žákem"   Bykovem  mluvilo  se  po  celé  trestnici. 

Tento  Bykov  byl  ve  svém  způsobu  pozoruhodná 
figura  i  musím  o  něm  říci  několik  slov.  Byl  nej- 
bližší přítel  Juchorevňv  a  neděkoval  ostatně  za  svou 
pozoruhodnost  nějakým  vnitřním  vlastnostem,  nýbrž 
téměř  výlučně  svému  tělesnému  zevnějšku.  Tupý  a 
omezený  hoch  tento  byl  téměř  o  celou  hlavu  vyšší 
Juchoreva  a  Sochatého  a  při  tom  hubený  a  tenký 
jako  tříska;  smrtelně  bledá  tvář  na  ohromné  čtyř- 
hranné lebce,  hluboká,  vpadlá  hnědá  očka  a  sotva 
pozorovatelná  žlutá  bradka,  dlouhé  kostnaté  ruce, 
vyznamenávající  se  fenomenální  silou,  —  taková 
byla  tvářnost  této  ohromné  živé  kosti-}',  která  na 
doplněk  všeho  měla  hrubý,  nepříjemný  hlas  s  reza- 
vým smíchem  ... 

Na  nucenou  práci  dostal  se  Bykov  za  násilí  spá- 
chané na  ženě.  ačkoliv  sám  považoval  své  odsoii- 
zenl  za  děsně  přísnou  a  nespravedlivou   věc. 

—  Cha!  Zákon!  —  říkal  svým  ostrým,  zlostným 
basem:  —  jaký  tu  může  platit  zákon?  Pro  nějakou 
potulnou    babku    poslat    člověka    do    vyhnanství  .  .  . 

—  Ale  vy  jste  ji  opravdu  pohaněl?  Toho  neza- 
píráte. Bykove? 

—  Jaké  pak  pohanění  to  muže  být?  No.  kdyby 
to  byla  .mladá  dívka,  nebo  vdaná  žena.  to  by  byla 
jiná  věc.  Ale  tak  —  stará  vdova,  a  po  tváři  přímo 
stará   čarodějnice! 

—  To  je   lhostejno   —  je   to   přece    žena  .  .  . 

—  Eh,  pravda,  víme.  že  vy.  Mikolájeviči.  vždy- 
cky se  toho  pohanského  plemene  zastáváte!  Ale  po- 
slechněte, jak  se  věc  sběhla.  (Pokrač.l. 


Ve  světě  vyvržených,  tyto  hrúzyplné  obrazy 
tiestaneckého  života  na  Sibiři,  jež  zažil  sám  autor 
L.  M  e  I  š  i  n.  vycházejí  letos  již  třetí  rok  v  Besedách 
Času;  teprve  letos  budou  skončeny.  Ruská  literatu- 
ra od  slavných  Dostojevského  Zápisků  z  mrtvé- 
ho domu  neměla  takové  knihy.  Čtenářům  svým, 
starým  i  novým,  oznamujeme,  že  zápisky  celé  ještě 
tohoto  roku  vydáme  v  knize.  Možná    že  po  sešitech. 

Tímto   číslem    začínáme   X.    ročník   Besed    Času. 
Titulní   list  a   obsah  k   ročníku   IX.  vydáme   později. 

Majitel,    redaktor   a   vydava.tel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beajiforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


\'  Praze,  dne  8.  ledna  1005. 


Číslo  2. 


Y  ČASU. 


>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casu€  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletně  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  >Besedy  Času*  zdarma. 


GUSTAV  R.  OPOCEMSKÝ : 

METEOR. 

.^a    nocí    podletních,    kdy    nebe    plno    hvězd 

kams  do  daleka   neznámem   svých   cest 

zářící  letí   meteor. 

—   Pod    klenbou    nebes    choduii    sám    a    sám. 

o  slabostí   všech  dnů  svých   rozjímám 

a   stůňii    smutkem   choř. 

Tak   moci   světem   jít,    když    osud    zavolá, 
tak  pyšně  jít  a  pršet  jiskry  dokola  — 
jak  meteor  plát  tmou  ! 
Piés    moře.    reky    letět   do   dáli   — 

>h,   kde  by  smutky  všechny  zůstaly. 

r:\  cíl  můj  plál  by  přede  mnou. 

A  ukončíla-li  by  jeťlnou  pout, 

im  u  cíle  kdes  moci  zapadnout. 

ik  na  zem  padne  meteor 

'o  překážkou  je,  silou   rozbíti 
v  souzené  půdě  pevně  utkvíti 
jak  skála  v  lůně  hor   .   .  . 


H.  BEZDĚK: 

DOjNY  OD  MOŘE. 

II. 

liylo  časně  z  jara,  když  Kuhl  přijel  do 
u.středního  válečného  pf-ístavu.  nastupuje  svnu 
novou  službu. 

.Sotva  si  odbyl  nudné  oficiálnosti  u  přec- 
stavených.  běžel  k  moři,  které  tak  dráždilo  je- 
ho zvědavost.  S  očima  široce  rozevřenýma  vy- 
stoupil na  vysoký,  skalnatý  břeh.  jehož  paty 
lízaly  dole  pěnici  se  vlnv.  —  Od  severo-vý- 
chodu  foivkl  svěží  větřík,  trochu  chladivý,  ale 
čistý  a  vonný,  rozehnal  poslední  hrst  bílých 
obláčků,  které  se  jatko  pavučina  rozplynuly 
v  jemný,  dlouhý  závoj.  Bílými  niAami  jeho 
zvířilo  modré  nebe  a  teplý  úsměv  jeho  zrcad- 
lil se  na  blankvtné.  širé  hladině  vodni. 

Kuhl  nevšímal  si  mráčků,  neviděl  nebes 
a  ani  vonný  květ  keře,  jenž  opodál  kvetl,  ho 
nepoutal.  Oči  jeho  s  horfčnou  touhou  se   vpí- 


jely do  tajemných  dálek,- které  tam  daleikó  za 
kruhem  obzoru  se  halily  v  jemný  prach  a  pá- 
ry vod.  Tam  do  vzdáleného  neznáma  nesly  se 
touhv  jeho.  tvář  křečovitě  se  stáhla,  oči  zini- 
ničné  plály  touhou  jen  ven  do  nových  krajů. 
do  mivých  svělň,  neznámých  a  proto  tak  ví- 
taných. 

Místo  v  nový^ch  svěrtech  octl  se  Kuhl  v  ne- 
mocnici. Místo  nových  světů  —  mrtvé  a  pu- 
>té  město,  příliš  malé.  aby  mohlo  žíti  ruchem 
velkého  města  a  i>říliš  veliké,  aby  mohlo  žití 
jednoduchostí  venkova.  Parasit,  přiživujíci  se 
na  tučném,  obhroublém  těle  militarismu,  se 
wšemi  známkami  svého  příživnického  půvo- 
du. Militarism  vzkřísil  je  z  mrtvých,  z  mili- 
tarismu žilo,  s  nim  tučnělo  beze  všech  zájtnu. 
tužeb  a  cílů  jiných  měst.  Na  bvti  nebo  nebvtí 
jeho  nemá  nikdo  opravdového  zájmu,  nikdo 
se  opravdu  nestará,  abv  žilo,  kvetlo  a  vypla- 
valo plody.  —  Mrtvé  město. 

Chtěj  nechtěj  musel  se  Kuhl  vpraviti  i 
pravidelného  života  maloměstských  úředníku, 
jejichž  život  jest  hodinami  vyměřen  na  nc- 
změnitelncu  řadu  přihrádek,  které  přesně  ve- 
dle sebe  poskládány  tvoři  obraz  dokonalosti 
v  poctivých  očicli  úřednjckj-ch.  Den  ubíhá  za 
dnem  podoben  jak  vejce  vejci,  a  nepřináší  ani 
stopy  osvěžující  změnv. 

Nemocnice,     oběd.     kavárna,     nemocnice. 
.  procjiázka.  hospoda  a  zas  od  začátku  —  to  bvl 
Kuhlův   nový  začarovaný  kruh. 

A  život  v  nemocnici?  Zas  nové  přihrád- 
ky, už  sterý-mi  rukami  ohmatané  a  proto  ne- 
omylné. Zas  třeba  klásti  přihrádku  vedle  při- 
hIrádk^•.  pěkně  rovně  v  jedné  čáře.  Celý  dům 
přihrádek  tam  bvl.  a  nahoře  na  hrdé  té  budo- 
vě vznášela  se  prkenná  bohyně  .šablonv.  Jako 
starodávní  kněží-aug-urové  před  ní  se  kořili 
staří  páni,  Kuhlovi  představení,  ji  obětovali 
své  rozumyr  svůj  cit  lidskosti,  celé  své  byto- 
sti. Jejich  celý  život  byl  jen  šablona,  jejich 
práce  byla  šablona,  jejich  cítěni  a  fnyšlení  by- 
la šablona. 

Kuhl  s  hrůzou  pohlédl  na  hranici  přihrá- 
dek  a   na   dřevěnou    bohyni    šablonv.    Zachvěl 
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ie,  když  si  vzpomněl,  že  i  on  se  má  přidružiti 
Uu  stádu  žreců  jejích. 

Ale  dal  se  přece  do  práce,  ač  každou  chví- 
li narážel  na  prkennou  bohyni.  Tloukl,  bil, 
pral  se  se  všemocnou,  bezdiichou  šablonou, 
ale  ta  hleděla  na  něho  jako  pohádkový  drak, 
sterými  hlavami  z  každého  koiťta;  z  každého 
protokolu,  z  každého  kusu  papíru  Ivleděly  na 
něho. mdlé,  šedivé  oči  její. 

Marný  byl  zápas  jeho.  Jednu  hlavu  usekl, 
deset  jiných  na  něho  zasyčelo.  Byl  sám  a  byl 
proto  slab  proti  systému.  Jediné,  čeho  tím  do- 
sáhl, byla  nelibost  a  pobouřeni  mezi  starými 
pány,  ikteří  s  hrůzou  hleděli  na  šílenou  odva- 
hu mladého  muže ;  když  však  viděli,  že  solid- 
ní budova  šablony  stojí  neochvějně  dál,  ba 
ani  kus  omítky  nespadl  po  nárazech  Kuhlo- 
vých,  krčili  rameny  a  útrpně  se  usmívali: 

—  Byli  jsme  také  takoví,  když  jsme  při- 
šli, ale  ostříhali  nám  křidélka.  Mladý  muži,  ne- 
hleďte na  právo,  nehleďte  na  levo  a  starejte 
se,  abyste  se  co.  nejdříve  dostal  tam,  kda  jsme 
my.  Na  těch  cestičkách,  na  které  vy  jste  se 
ilal,  tráva  neroste.  .Služba  jest  zlá,  železná  pan- 
na neúprosně  rozdrtí  svými  ocelovými  hnáty 
každý  odpor  a  vzdor. 

Kuhl  nedal  se  mýliti  krčením  ramen  a  ú- 
trpnými  úsměvy.  Nevšímal  si  jich  jednoduše. 

Konečně  přestali  i  staří  pánové  ohrno- 
vati nosy  a  ulehčovali  si  jen  tím,  že  pustili  ně- 
kolik vtipných  klepů  o  Kuhlovi  do  oběhu. 
Klepy  se  ujaly  velice  rychle  a  šly  od  úst  k  ú- 
>tňm,  nabývajíce  novým  přeočkováním  vždy 
nové  barvitostí  a  svižnosti.  Prošly  vítězně 
všechny  stolové  společnosti  hospodské,  ote- 
vřely si  dokonce  i  dvéře  salonů,  kde  opako- 
vány byl}-  s  distínguovanou  zdrželivostí,  vy- 
kládaly se  i  v  nemocnicí,  ale  Kuhl  ani  toho  si 
nevšímal. 


Kuhlův  představený  byl  starý,  mrzutý 
pán,  který  silně  nedoslýchal.  S  matrosy  se  do- 
mluviti neuměl  a  ani  ho  všechny  jejich  nářky 
nezajímaly.  Při  visitě  vstrčil  obě  ruce  do  ka- 
pes, odhrnuv  pří  tom  vzadu  kabát  a  pomalu 
na  každé  noze  se  natřásaje,  kráčel  vedle  po- 
stelí. Málo  kde  se  zastavoval  a  nemocné  mě- 
řil pohledem,  v  němž  zračilo  se  neskonalé  po- 
hrdání, nebo  zadržený  vztek  za  to,  že  svou  pří- 
tomností rušili  sladký,  nečinný  klid  bohorov- 
ného pána.  Jediná  slova,  která  často  sklou- 
zala  5-  jeho  rtů,  byla:  Vy  jste  ohavný  švindléř. 
Starý  pán  potřásal  se  takovým  způsobem  jed- 
nou mlčky,  jednou  zle  nadávaje  tu  nemocné- 
mu, tu  poddůstojníkovi  po  všech  světnicích, 
sedl  si  do  své  kanceláře,  čtvrt,  půl  hodiny  hle- 
děl unaveně  s  okna.  podepsal,  co  mu  pod.strči- 
li  k  podpisu  a  pomalu,  vážně  ve  vědomí  dobře 


vykonané  práce  potiásal  se  dolů  do  úřadovnx 
komanda. 

Starý  pán  už  byl  dávno  pryč,  a  Kuhl  je- 
ště chodil  od  postele  k  posteli,  vvšetřoval,  or- 
dinoval —  vlastně  konal  visitu. 

Jednou  přišel  na  odděleni  mladý  člověk 
pobledlý,  s  černýma,  divně  se  svítícíma  oči- 
ma, které  zpod  dlouhých  řas  nezvykle  se  le- 
skly. Mělo  se  o  něm  zjistiti,  je-li  schopen 
služby. 

Starý  pán  šel  kolem  něho  a  zahlédl  jeho 
divně  se  svítící  oči.  Tak  teskně  hleděly  ty  oči. 
tmavými  kruhy  vespod  olemované,  a  zrovna 
se  připínaly  na  odulou  tvář  starého  pána. 

—  Co  je  to  za  lumpa?  řekl  starý  pán, 
pohodiv  hlavou   směrem  k  rekrutovi. 

—  Rekrut,  naříká  na  bolesti  prsou  a  ka- 
šel, hlásil  Kuhl. 

—  To  je  lump!  Nic  mu  nechybí!  Podí- 
vejte se  na  jeho  zlé  oči!  Hledí  jak  palič. 

—  Co  je  vám?  houkl  na  něho. 

—  Bolí  mě  na  prsou  a  pod  lopatkou. 

—  Ták!  Na  prsou!  .\  co  ještě?  zlobil  se 
?tarý  pán. 

—  Kašlu,  zašeptal  pomatený  rekrut. 

—  Jak  se  opovažujete  mně  do  očí  tak  ne- 
stydatě lhát?  Jsem  zde  pomalu  už  půl  hodiny 
a  je.ště  jsem   vás  neslyšel  zakašlat. 

Rekrut  se  zarděl.  a  oči  jeho  se  zaleskly 
ještě  prudčeji. 

—  A  co  na  mě  tak  hledíte?  Vy  lumpe 
jeden!  Myslíte  si,  že  se  vašeho  zlostného  po- 
hledli leknu?  —  —  —  Lump!  Švindléř!  bu- 
rácel  starý   pán    už   u    druhé   postele. 

Šel  pomalu,  natřásaje  se  s  nohy  na  no- 
hu, postel  od  postele,  a  neviděl,  že  oči  rekru- 
tovy se  zaleskly  slzou,  jež  zalila  chorobně  le- 
sklé jeho  zraky. 

Po  visitě  se  Kuhl  k  němu  vrátil,  vyšetřil 
ho  bedlivě,  vyptal  se  na  předchozí  jeho  život 
a  přesvědčil  se,  že  rekrut  jest  opravdu'  vážně 
nemocen.  Tuberkulosa  hlodala  na  jeho  mla- 
dém těle. 

Druhého  dne  upozornil  šetrně  starého  pá- 
na na  svůj  nález. 

—  Dejte  vyšetřiti  jeho  hlen,  odsekl  starý 
pán. 

Přišel  negativní  nález. 
Starý  pán  se  jízlivě   pcKlival    na   Kulila  a 
na   bakteriologický  nález. 

—  Tak  vypadají  moderní  učenci,  zabru- 
čel do  vousů  a  chtěl  jíti  dále. 

Kuhl  se  však  nedal  zmásti  a  rychle  sta- 
rému pánovi  namítl : 

—  Odpusťte,  ale  dle  niéiio  mínění  nezna- 
mená bakteríologickj-  nález  v  tomto  případě 
\lastne  nic. 

—  Jak   to?  Už  tolik   roků   zjišťujeme   tu- 
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berkulosu  bakteriologicky,  že   nemám  pi-ičiny, 
proč  bjxh  se  svých  zkušeností  nedržel. 

—  To  je  ovšem  pravda.  Ale  mám  za  to, 
že  negativní  nález  bakteriologický  je  vlastně 
bezcennj-,  zvláště  kdjž  příznaky  choroby  to- 
mu zřejmé  nasvědčují,  že  tento  muž  je  oprav- 
du nemocen. 

—  Jaké   priznakj? 

—  Xa   pi^iklad   večerní   stoupnuti   teploty. 

—  37.5,  37.6  to  nazýváte  stoupnutím  te- 
ploty? zahuíel  starý  pán. 

—  \'edle  toho  našel  jsem  v  obou  hrot- 
.  ich  změny,  které  lze  jen  tuberkulosou  vy- 
-   čtliti. 

—  Rád  bych  věděl,  jaké  zmény,  zavrčel 
íéf  a  rázný-m  krokem  se  rozehnal  k  posteli  ne- 
mocného. 

—  Sedněte  si !  zahřměl  na  nemocného  sta- 
rý pán  a  prudkým  pohybem  ruky  obnažil  zá- 
ila  nemocného.  Potom  klepl  zahnutými  prstj- 
icdné  ruky  na  nataženou  na  zádech  nemocné- 
lii)  druhou  ruiku,  jednou  v  levo,  jednou  v  prá- 
vo, potom  poslechl  okamžik  i  dýchání  nad  o- 
běma  hrotky,  a  uštěpačně  se  usmívaje,  zavolal 
Kuhla  na  chodbu. 

Na  chodbě  odehrála  se  krátká,  ale  jadrná 
scéna. 

—  Pane  doktore,  prosil  bvch  vás  důtkli- 
vě,  ab>-ste  mě  podruhé  neobtěžoval  svými  vý- 
mysly, pravil  se  zdánlivým  klidem  starý  pán, 
ač  chvění  hlasu  jeho  prozrazovalo  patrné  roz- 
čilení. 

—  Takými  výmysly?  řekl  Kuhl. 

—  Najdete  něco.  čeho  ve  skutečností  ne- 
ní, tvoříte  ničím  neodůvodněné  úsudky  a  zby- 
tečně, pravím,  docela  zbytečně  mě  obtěžujete, 
horlil  starý  pán,  klada  zvláštní  důraz  na  po- 
slední svoje  slova. 

—  Ale,  račte  do'\-olit,  vždy  nález — 

—  Žádný  nález,  úplně  negativní  nález  na 
jjlících  i  v  hlenit,  odsekl  'starý  pán  \'^tekem  už 
rudnoucí.  • 

—  Tá  však  trvám,  že 

—  To  si  co  nejpřísněji  vyprošuju. 

—  ...  že  ten  muž  je  opravdu  nemocen. 

—  Není.  není,  stokrát  není !  Ostatně  vám 
do  toho  docela  nic  není.  Zodpovědnost  padá 
jen  a  pouze  na  mne. 

—  Pak  prosím,  abyste  mě  předvedl  k  ra- 
portu. 

—  Prosím  !  (Pokračování.) 


Z  BITVY  U  LIAOIANU. 

Rusky  nap'al  VASILI)   NÉNIROVIČ-DANČENKO.   Přel. 
VLETAVIN. 
Na  posicích   prvního  sibiřského   střeleckého  plu- 
ku je  pravé  peklo. 


Kolik  útokft  rozbilo  se  o  ty  příliopy,  myslím 
ani  jejich  hrdinní  obránci  sami  nesečtoai!  Útok  ná- 
sledoval za  útokem  a  pokažlé  svěžími  silami,  proto- 
že odraženému,  rozptýlenému  oddílu  Japonci  vždy 
popřávajl  chvíli  vzpamatovat  se  a  oddychnout.  Ať 
jej  odráželi  ohněm  již  v  dálce.. nebo  jej  pouštěli  blíže 
a  potom  kosili.  —  přece  za  několik  minut  protivník 
zase  již  lezl  týmiž  semknutými  řadami,  jako  by  u- 
kazoval,  že  v  rozhodném  okamžiku  opovrhuje  vší 
opatrností.  Bylo  cosi  úplně  nepochopitelného  v  té 
tvrdošíjné  snaze  prodrati  se  právě  zde  na  nejhroz- 
nějším, nejnedostupnějším  místě  našich  posic.  Sem 
hnali  se  ze  všech  stran,  v  jednu  a  tutéž  chvíli.  Je- 
jich baterie  při  útocích  rozvíjely  vražedný  oheň.  Ně- 
kdy se  zdálo,  že  sem  na  ty  příkopy  namířena  jsou 
hrdla  několika  set  děl.  Ale,  rozumí  se,  jakmile  Ja- 
ponci se  blížili,  pokaždé  jejich  děla  umlkala;  jinak 
byla  by  působila  proti  svým.  Na  místě  shuštěného. 
živelního  řevu  ocelových  hrdel  ozval  se  křik  japon- 
ských batailonů  a  ohlušitelná.  krvežíznivá  palba 
z  pušek  .  .  . 

Ani  jeden  japonský  oddíl  neodešel  odsud  s  ma- 
lými ztrátami.  Když  jsem  tak  hleděl  na  první  pluk. 
vzpomínal  jsem  si  na  Skobelevské  dni  na  Zelených 
Horách.  Titéž  vytrvalí  vojáci,  klidní  v  zlobě,  zdrže- 
liví v  touze  po  pomstě!  Byly  minuty,  kdy  před  blíží- 
cím se  nepřítelem  příkopy  mlčely,  očekávajíce  po- 
vel. Pustili  Japonce  blízko,  blizoučko  ...  Ze  zeleni 
ukazují  se  rychle  běžící  černé  figurky.  Rostou  a 
jejich  šik  houstne.  Pohybují  se  v  před.  Jejich  křiky 
slévají  se  v  cos  vítězného,  slavnostního,  —  a  na- 
jednou u  nás  zahřmí  trhaný  povel  a  salva  —  bez 
chyby,  cílená,  strašná,  jakoby  ocelovými  dlaněmi  ně- 
kdo odstrkoval  protivníka.  Vlny  nepřátelského  moře 
plesknou  zpět,  vzedmou  se.  zašumí  a  jako  přílivem 
vyhozená  pěna,  označující  kam  až  voda  došla,  — 
mrtví  a  ranění  leží  po  celé  útočné  linii  a  na  veške- 
rém prostranství  odlivu.  Byly  minuty  tak  strašného 
ohně,  že  Japonci  schváceni  hrůzou  vrhali  se  do  vl- 
čích jam.  Některé  z  nich  naplnily  se  tak,  že  se  mo- 
hlo po  nich  chodit.  Strašný  pohled  poskytovaly  tyto 
jámy  natlučené  ještě  živými  lidmi,  ale  již  zasnou- 
benými smrti.  Jedni  dusili  druhé,  spodní  byli  roz- 
mačkávání  tíží  těch.  kteří  se  na  povrchu  nalézali. 
Někteří  hleděli  se  vyškrábat  z  té  hroudy  lidských 
těl  a  ještě  více  tiskli  své  soudruhy  kulemi  prostřl- 
lené.  Odtamtud  bylo  slyšeti  temné  sténání,  často 
ozývaly  se  pronikavé  skřeky.  To  živí  dávali  vědět 
o  svých  nesnesitelných  mukách. 

Tu  a  tam  trhaly  se  podkopy.  vyhazujíce  v  po- 
divných polohách  do  výše  černé  figurky  v  mracích 
písku,  bláta  a  kamení.  Červený  plamen  výbuchu  jě 
obklopoval  jako  při  nějakých  živých  obra-zích  z  Dan- 
tova Pekla.  Lidé  zcela  zdivočeli.  Po  boji  jeví  se  od- 
por  k   ubíjení   a  soucit   ke   strádajícímu   „bližnímu". 
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Ale  teď,  v  tuto  i-hvlli.  cny  city  mUM.  Duši  ehce  se 
jen  jednoho:  aby  našich  zahynulo  co  nejménř, 
ale  jich  jak  nejvíc  jen  možno.  'V  člověku  i>robou'.í 
se  zvíře,  strašné  svým  bojovným  nadšením,  odvahou, 
vražedným  šílenstvím,  nelítostnou,  do  palčivosti  su- 
chou žízní  vypořádati  se  za  všechno  dokonale,  pro- 
tivníka snížit,  zmučit.'  Lidé  v  záchvatech  zuřivosti 
vyskakovali  z  příkopťi,  bvželi  vstříc  nepříteli  a  vrhali 
se  naň  bodákem.  O  sobě  samém  nikdo  nemyslil.  Ve 
vlnité,  dlouhé  linii  příkopů  lidé  měli  jeden  mozek, 
jedno  srdce  rozbouřené  do  neznámého  napjetí.  Jen 
zvítězit,  'zabit,  vyhubit,  zničit,  —  a  co  potom  bude 
.se  mnou  a  s  mým  sousedem.  —  nač  na  to  myslit? 
Střelba  často  byla  tak  silná,  že  hlavně  se  rozžhavo- 
valy  a  bylo  třeba  polévati  je  vodou.  Myslím  i  duším 
bylo  třeba  vody,  tak  byly  rozpáleny  v  ten  památný 
den. 

Ve  všech  zde  rostla  naděje  na  vítězství.  Nebylo 
pochybnosti,  že  dnešní  den  je  náš;  vždyť  viděli  jsniv 
odsud  zoufalost  protivníkovu,  v  tom  šílenství  jeho 
útoků  dohadovali  jsme  se  žízně  slavně  umříti.  Vždyť 
v  takových  okamžicích  smrt  bývá  zrovna  tak  omam- 
ná jako  vítězství.  Ona  pokrývá  svým  smutečním  pra- 
porem poražené  a  zachraňuje  je  od  potupy!  V  hromad- 
ném ubíjení  je  něco  kouzelného,  omamujícího,  a  já 
myslím,  že  to  právě  cítil  první  sibiřský  pluk  ve  své 
síle  a  mužnosti. 

A  zároveň  odehrávaly  se  i  pohnutlivé  scény. 
Útočící  odstupují.  —  nastala  minuta  ticha  ...  Ja- 
ponci lezou  ku  příkopům,  okazují  svoje  rány,  prosí, 
aby  byli  obvázáni  a  naši  dopravují  je  ke  zdravotní- 
kům. Ve  vrahu,  nepříteli,  najednou  probouzí  se  člo- 
věk, bratr,  přítel. 

Ale  v  dáli  opět  zvedá  se  vlna  zuřivého  přílivu: 
lidé  v  příkopu  povystrčili  chtivé  hlavně  a  če- 
kají ... 


BOLESLAV  L.  ČERNÝ: 

OHEŇ. 

Vj-š  oheň  vyšleh  —  kdesi  v  dálce  hoří 
a  nebem  rudá  záplava  se  lila 
a  naše  srdce  zachvěla  se  v  hoři 
a  strachem  zvážněla  Tvá  líce  bílá. 

Jak  jsme  se  různili!    Hned  s  Tvého  čela 
jsem  vyčet  —  modlitba  že  duší  spěla, 

co  v  nitru  svém  já  slyšel  bouři  zníti. 
jež  proklínala  —  bídné  lidské  žití  .  .  . 


A   večer  sbalí  mě.  dá  pocel    vlahý 
a   přijde  noc   a   duši   zbaví  trudů  .  . 

.•Vť  zadívá  se  vášeň  v  moji  duši  — 
je  malá.  slabá,  mne  už  nevyrušíl 

Ať  přijde  láska,  štěstí,  volat  k   žití 
já  nepůj3u  dál  a  dál  už  nechci  jíti! 


! 

'  DOMÁCÍ  KOLOVRAT. 

j  Česká  konservativnu.-t   nemá  půxabii.   Ce- 

'   ská  'konservativnost  nemůže  představovat  než 
skrčenost  a  lokajství,  něcu,  co  se  boji  jtvlnat. 
Aly   Cechové    přece    nemáme    co    konservovat. 
Jaké    pak    tradice,   zásady   a    názory    chtěl   by 
chránit  proti  změně  průměrný  Cech?  Uovcdn 
si  představit,  jak  francouzský   nebo   německý 
konservativec   stoji   často  v  oddané  iictě  před 
poměry,   v   nichž  vyrostl,  a  jak  se  bují  novot 
nevyzkoušených  a  záhadnýcli.  Francouz  z  dob 
Xitpoleonských  bál   se  republiky.  Nynější  Ně- 
mec   má    se   pustit   břehu    Xelikého    Německa. 
za  něž  bojoval  u  Sedanu,   a  má  věřit   sociální 
demokracii?      Cech    nemá    rozpaků    takových. 
Ci)  má   uchovávat   a  chránit,   abv   zůstalo   ne- 
porušeno?   Robotu    a    lískovky    drábů?    Bacha 
a   knnkordát?  Státoprávní   boj    a   pasivní   opo- 
sici,  v  nichž  jsme  lokajovali  šlechtě?  Literární 
a  vědecký  odlesk  oněch  period?  Sentimentálni 
Strakonické    Dudáky,     Syny     člověka?     Naše 
konservativnost    nestvořila   nám    nic.    čeho   by 
Čech   mohl    litovat.   Za   to  vedle   Tomka   měli 
j.-^me    Havlíčka,    v    oreneraci    poztlější    Nerudu 
vedle    Štulce.   Minulost    naše    bezprostřední    i 
-Stoletá,  ta  oficiální  minulotst  totiž   jest  všecka 
!   ubohá.  Já  nevěřím  ted}',  že  by  v  některém  ča- 
'   sopise  našem   byla  vědomě  pěstována  konser- 
\ativní   idea.  Konservativnost  bývá  dána  je- 
nom majitelem  a  ten  se  čerta  kdv  ohlíží,  jaký 
je  ten,  kdo  mu  dá  práce.  \'šecka  konservativ- 
!   nost  v  projevech  redakčních  a  v  kritikách  spo- 
i   čivá  v  tom  :  vy.strkuje  se  ten  prapory  jenž  nosí 
'   barw    vládnotvcich    tříd,    korporací    a    iistavů. 
I   A  zase  mnozí  z  tak  zvaných  mladých  přichá- 
I   zejí   a   obětují   na   oltáři    redakce,   protože    má 
slovo  u   vládnoucích  tříd.  korporací  a  ústavů. 
A    taik   se   náš   konservativism    jeví    vždy   jako 
slabost  páteře. 


VZDOR. 

Ne,  nepůjdu  a  padnu  u  své  dráhy, 
své  ruce  pozvednu  a  klnout  budu 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Obrázek  z  prázdnin, 

,,Zas  již  jeden  školní  rok  mátne  za  se- 
i  bou."  Tak  pravila  jsem  ke  své  přítelkyni  Ru- 
;  ženě,  když  jsme  vycházely  ze  školy.  \'elice 
!   nerada  loučila  jsem  se  s  I.  měšťankou.  a  zvlá- 
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A.  SLAViCEK:   Z  POMOKilWCH  MOTIVU    (Kamenicky  u   Hlinská^ 


č    neratla    s    naši    tíidni    slečnou,    fako   bych 

yvala   tušila,   že  ji   už   příští   rok   míti    nebu- 

ine.  Xa  zaplašeni  trudu,  kterému  jsme  Rů- 

.   a  já   podlehly,   zavedla   mne    Růža   na   její 

milované   místečko,   kde   prý    se   na   vše   rá- 

:n    zapomene.    Totiž   do   jejich   cukrárskélTO 

.K;rámu   v   Ovocné  ulici.  Uvěřila   jsem   Růženě, 

že  se  zde  na  všechny  trudy  a  boly  zapomene. 

neboť    sotva    že    jsem    ochutnala    jahodového 

krému,  'bvl  můj  zárrriutek  ten  tam.  — i^  "  ■ 

PrxTií  (Inv  prázdninové  ubíhalv -mi  rychle. 
Pomáhala  jsem  mamince  při  vaření.  Zvláště 
na  ochutnáváni  byla  bych  mohla  dostati  pa- 
tent. —  Pojednou  však  počalv  mi  býti  dny 
k  nesnesení  dlouhé  a  to  pri>ti.>.  že  mi  tatínek 
.-líbil,  žes  pojedeme  do  Krkonoš.  Nemohla 
isem  se  toho  dne.  kdy  jsme  měli  vyjeti,  ani 
dočkati.  .\le  posléze  i. mému  čekání  bvl  učiněn 
\onec,  neboť  přiblížil  se  mnoii  toužebně  oče- 
kaný  den,  kdy  vlak  za  časného  jitra  imášél 
nás  ze  stověžaté  Prah\-. 

Když  pohlížela  iseni  s  vlaku  na  vzdalu- 
jíci  se  jako  na  dlani  ležící  Prahu,  niimovolně 
napadla  mne  oiázka :  ,, Zdali  pak  se  vrátíš 
zpět  živa  a  zdráva  do  Prahv^"  Leč  poručila 
jsem  vše  do  vůle  Boží.  Krajina,  kterou  jsme 
jeli.  brzy  upoutala  na  se  mou  pozoruost,  tak 
že  jsem   na   vše  ostatní  úplně  zapomněla. 

,, Konečně  vás  tedy  spatřím,  vy  krásné 
Krkonoše!"  Tak  zvolala  jsem  radostně,  když 
jsme  na  iipati  hor  Krkonošských  vystupovali 
5  tatínkem  /.  \Iakn.  Ach.  iak  ráda  bvch  se  bv- 


I  la  k   těm   zadumaným   horám   rozběhla,   neboť 
I    se  mi  zdáh),  že  jsou  téměř  u  mne,  že   k  nim 
je  jen   nepatrný  kousek  cesty.   Ale  brzy  jsem 
se.  přesvědčila,  že  to  s  tím  kousíčkem  není  ta- 
I  kove.  jalc  jsem   si  to   představovala.   Šli  jsme 
j  již  hezky  dlouho,  že  jsem  si  myslila:  „Ted  již 
budeme   jwd  .kopcem !"'    A    hle,   vystoupíme    z 
lesa,  a  kopeček,  o  kterém   jsem  se  domnívala, 
že  je  téměř  u  nás,  byl  ještě  za  kolika  ikoprečkj' 
.  jinými.  Připadalo  mi  to,  jako  když  si  tv  smavé 
i   hory   chtějí    se    mnou    hráti    na    schovávanou. 
'   A  konečně,  ijcdyž  jsme  přece  na  takový  kopec 
přišli.-  ztratili  jsme  cestu,  a  já   jsem    stále  dě- 
kovala.Páau   Bohu.   že  nejsme  ze   skla.  jinak 
'   bv  ze  mne  bjí^x-alo  nic  nezbvlo.   Bvlo  to.  naše 
první   dobrodružství   v   Krkonoších,   ale   věřte, 
snad  nikdy  se  mi  tak  krásně  nespalo,  jako  po 
této  túře.  Ráno  bvlo  zde  velice  krásné.  Z  lesů 
.   kolem  dokola  naše  údolíčko  obklopujících  vy- 
i  stupovaly  párv.  a  na  obloze  pomněnkami  mo- 
dré rdělv  se  červánky,  věštící  nám    pěkné  po- 
li  časí.  Ach.  jak  krásně  se  tc  zde  v  tom  horském 
'   vzduchu  dýchá ! 

Občerstveni  spánkem  a  chutnou  snídani 
vvdali  jsme  se  s  novou  svěžestí  na  cestu.  Ce- 
sta vedla  nás  svěží  zelení  horských  lučin.  Leč 
brzv  'tvto  pestré  koberce  květinové  ustoivpily 
šumným  ikrášnýin  lesům.  Stoupali  jsme  stále 
vý'še  a  výše.  Potkávali  jsřne  hodně  turistů  i 
turistek.  kteří  vzdor  těžkým  ranečkům  na  zá- 
dech statně  si  v^-kračovali.  Čím  mv  jsme  však 
'  stoupali  \'ýše.  tím  níže  a  níže  krčilv  -e  -trf"my 
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k  zemi.  tak  že  posléze  objevila  >e  našim  zra- 
kům místo  krásně  urostlých  lesů  jen  ubohá  po 
zemi  se  plazíci  kleč.  která  nás  měla  chrániti 
pi^ed  prudkým  zde  stálým  větrem.  A  byl  ten 
vitr  věru  dovádivě  naladěn.  —  Neboť  sotva  že 
jsem  si  svůj  klobouk  dosti  pracně  pri))evnila. 
byl  zas  již  bud  do  předu  neb  do  zadu  větrem 
sfouknut.  .\  což  když  jsme  ■přišli  pod  S  ^  ě  ž- 
k  u,  to  jííme  téměř  ani  na  nohou  státi  nemohli 
pro  vítr.  který  zde  skučel  a  fičel,  jak  o  Vá- 
nocích. Ku  podivu,  při  tak  velikém  větru  ne- 
zahlédla jsem  ani  jeden  klobouk,  vznášející 
se  \-  povětří,  a  také  ani  jediného  nešťastníka 
bez  klobouiku.  Tu/risté  i  turistkv  jsou  totiž  ná- 
ranmě  praktičtí  lidé.  Přivázali  si  jednoduše 
své  kloboučky  a  čepičky  kapesníkem  neb  ře- 
mínkem.  a  ibyli  pak  alespoň  bezpečni,  že  jim 
vítr  trampot,  které  jsou  spojeny  s  odnesením 
klobouku,  nezpůsobí.  Po  cestě  dosti  namáha- 
vé dostali  jsme  se  'konečně  na  témě  Sněžky. 
Nejprve  zadívala  jsem  se  v  tu  českou  zahra- 
du, v  tv  šíré  niv>-,  a  mou  hlavou  táhlv  vzpo- 
mínky na  Prahu  a  na  mou  matičku.  Nevím, 
jaký  na  jiného  udělá  Sněžka  dojem,  ale  na 
mne  udělala  náramně  smutný.  Stála  jsem  po- 
depřena o  deštník  a  v  duchu  probírala  jsem 
si  dějiny  této  mé  drahé  vlasti  a  českého  náro- 
da. Ale  kolem  mne  hlaholila  cizí  řeč  a  cizí 
lidé  zde  kolem  mne  chodili. 

Ještě  jednou  dlouze  zadívala  jsem  se  do 
Lech.  ještě  jednou  rozhlédla  jsem  se  po  vr- 
cholu Sněžky  a  potom  pomalu  Jsme  sestupo- 
vali dolů. 

\^raceli  jsme  se  opět  do  našeho  hezoun- 
kého údolíčka,  abychom  tam  trávili  druhou 
noc.  Nad  námi  zdvihaly  se  srázné  skálv  K  o- 
zícih  hřbetů,  .pod  námi  šplouchalo  a  bub- 
lalo Bílé  Labe,  které  jsme  pozorovali  téměř 
od  jeho  vzniku.  Tu  a  tam  tvořilo  Labe.  které 
jsme  pozorovali,  malé  vodopádky.  které  mne 
nesmírně  lákaly,  abych  zkusila,  jak  se  s  nimi 
hraje.  Cesta  stoupala  níže.  a  mv  octli  jsme  se 
na  známé  nám  již  cestě,  vedoucí  lesem.  Když 
jsme  vystoupili  z  lesa.  objevil  se  našim  zra- 
kům rozkošný  obrázek.  Před  námi  totiž,  jak 
na  zeleném  plyšovém  polštářku,  stálv  rozesta- 
veny roztomilé  domečky,  jako  v  pohádce.  Ně- 
který byl  jako  z  čokolády  bílými  cukrovými 
pasekami  spjat.  Jiný  zase  jako  zámeček  se  sa- 
mými kříšťálo\'ý''mi  okénkv  a  vyřezávanými 
pavláčkami.  Kdyby  tak  na  té  pavláčce  stála 
krásná  princezna  .a  pod  pavláčkou  na  lavičce 
seděl   švarný  rytíř,   pak   bych   opravdu   nemy- 


slila jinače,  než  že  jsem  v  říši  pohádek.  I  tuin 
noc  se  nám  velice  pěkně  spalo. 

Ráno,  když  jsme  se  probudili,  drobounce 
pršelo.  Měla  jsem  strach,  aby  nezačalo  pršeti 
do  opravdy.  jinak  by  byl  dojem  ten  tam. 
.\však  díky  Bohu,  než  jsme  se  vypravili,  pře- 
stalo pršeti,  a  my  s  chutí  vydali  jsme  se  na 
cestu  k  Labskému  vodopádu.  Šli  jsme  Sedmi- 
dolským  lidolím  stále  podle  Labe.  Po  3hodin- 
né  cestě  stanula  jsem  u  vodopádu.  Zde  u  šu- 
mícího vodopádu  se  mi  velice  líbilo.  Rozče- 
řenéi  vlny  s  obrovské  výše  vrhají  se  dolů,  jed- 
na předsti'huje  druihou  a  tříští  se  v  mlhový  zá- 
voj a  v  kapky  rosné.  Nerada  loučila  jsem  se 
s  tím  hučením  a  šuměním  vodopádu. 

U  pramenů  Labe.  které  jsou  blízko  vodo- 
pádu, napili  jsme  se  Labské  vody,  která  mi 
však  příliš  nechutnala.  Podívali  jsme  se  také 
na  Sněžné  jámy,  a  potom  utrmáceni  šli  jsme 
na  dráhu. 

Zůstala  jsem  14  dnů  v  Nové  Páce  u  na- 
šich známých  v  opatrovně.  Děti.  chodící  do 
opatrovny,  dívaly  se  na  mne  s  náramným  re- 
spektem, což  mi  ovšem  působilo  velikou  ra- 
dost. Avšak  konečně  niusila  i?em  se  rozlou- 
čiti s_tou  malou  drobotinou.  a  vrátila  jsem  se 
opět  do  Prahy.  Nyní  utíkal  mi  v  Praze  čas 
jako  voda.  Každý  den  byla  jsem  v  pensionáte 
u  slečny  Zajícové  a  znaleckým  okem  prohlí- 
žela jsem  každou  tu  drobotinku.  která  za  mé 
nepřítomnosti  v  slečnině,  pokoji  přibyla.  A  mě- 
la jsem  každý  den  co  prohJižeti,  neboť  slečna 
takové  drobotinky  všelijaké  má  ohromně  ráda. 

Musila  jsem  si  dát  též  do  pořádku  knihy. 
Ty,  kterých  jsem  nepotřebovala,  šla  jsem  pro- 
dati.' Ach.  to  byla  cesta!  Měla  jsem  smrtelné 
úzkosti,  zdali  mne  z  krámu  nevyhodí.  Šťastně 
mí  to  však  dopadlo.  Při  těchto  pracích  mi  čas 
tak  uběhl,  že  jsem  se  ani  nenadálá  a  zápis 
byl  zde. 

S  těžkým  srdcem  ubírala  jsem  se  k  zápi- 
su, neboť  jsem  měla  strach,  že  tam  nebude 
naše  slečna.  K  veliké  mé  radosti  zde  slečna 
byla  a  sama  mne  též  zapisovala.  Netušila  jsem 
však,  že  den  zápisu  byl  posledním,  který  jsem 
na    naší    škole    ztrávila.*)  Hajka. 


*)  Tento  Obrázek  z  prázdnin,  zajisté 
roztomilí;,  psala  žákynf  pražská  po  I.  ročníku  mó- 
Sťanské  školy.  Radujeme  se  z  vypravovatelského 
uménf  a  přineseme  i  jiné  její  obrázky.  Neboť  na- 
psala si  jich  plné  dva  sešity.  Pfáli  bychom  si,  aby- 
takových  žákyň  a  žáků  naše  měšťanky  hojně  vy- 
chovávaly. Redakce. 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky  bývalého  sibiřského  vyhnance. 

Napsal   L.  Melšin.  (PoTcračovánl.) 

Byl  jsem  na  rýžovadlech  a  babka  žila  tam  kdesi 
poblíž.  Tak  potkali  jsme  ji,  —  několik  hochň,  — 
v  lese .  . .  Bylo  ve  svátek.  —  nu  a  napili  jsme  se 
trochu.  Jak  pak  by  střízlivé  hlavě  napadla  taková 
hloupost?  Cožpak  jsme  neměli  snad  peněz,  nebo  ne- 
stačilo snad  dobrovolných  děvfat?  Nu  a  ona.  čaro- 
dějnice, se  postavila  na  odpor  .  .  .  Jiná  by  si  to  ještě 
za  čest  pokládala  .  . .  Cho-cho-cho  s  mladými  hochy 
se  poveselit  . . .  Ale  ona  rypák  odvracela!  No  . .  .  tak 
(loŘlo  k  násilí! 

—  Jak  to.   že  vás   potom   udala? 

—  Našil  se  svědkové.  Dva  z  naší  kumpanie  ne- 
byli opilí .  .  .  Varovajli  nás  ještě  ...  Nu  a  když  potom 
ta  mrcha  to  udala  a  odvolávala  s<>  na  ně.  nezapírali, 
svědčili  proti  mně  a  soudruhům.  A  tak  padlo  osm 
let  nucené  práce,  jen  to  fiklo!  No.  jaký  pak  je  to 
zákon?  To  není  zákon,  nýbrž  pfímo  řečeno  —  lu- 
plčstvl! 

Z  vniterních  vlastností  Býkova  vedle  již  vzpo- 
menuté zabedněnosti  vystupovala  ještě  čistě  oslov- 
ská umíuénost  a  chorobně  vyvinutá  samolibost,  vi- 
děti urážku  i  tam.  kde  nebylo  ani  stínu  po  ní.  Po- 
važuje sám  sebe  za  nehloupého  člověka,  nepřipou- 
štěl ani  nejmenšího  odporu  ve  sporech  a  ihned  začal 
odfrkovat.  Jednou  v  létě,  kochal  jsem  se  pohledem 
ze  dvora  trestnice  na  květy  pěnléníku  (rhododendixin 
dahuricum)  a  otázal  jsem  se  mimojdoucího  Býkova, 
jaké  barvy  zdá  se  mu  pěnišnfk  býti. 

—  No,  ano  červený,  zcela  jistě  červený,  —  pro- 
hlásil kategoricky, 

—  A  mně  se  zdá,  že  je  barvy  lilové,  —  vyslovil 
jsem  své  mínění:  —  červeň  naprosto  není  taková... 

Bykov   se  ihned  urazil. 

—  Jedlový?  .  .  .  Nevím,  jaká  je  jedlová  bar- 
va ..  .  Naípak  se  ptáte,  když  sám  všecko  víte? 
Vž.lyť  my  neštudujeme  na  popa  .  .  .  Cho-chol  jed- 
lová barva!*) 

A  nadul  se  a  odešel  pryč.**) 
A    s    tímto    člověkem    Valerian    Bašurov    dospěl 
hizo  k  prudkým  srážkám.   Při  familiárnosti   chování. 


*)  Rusky:  lilovij  —  jelovij  (fialový,  jedlový). 
**)  Při  této  příležitosti  pravím,  že  do  dneška 
iujj.sem  s  to,  abych  určil  tuto  barvu.  Vytýkali  mi,  že 
sp  v  I.  dOe  ,. Světa  vyvržených"  nalézají  takové  po- 
'llvíaské.  vzájemně  si  odporující  \ýrazy,  jaUo  , .lilo- 
vá '  a  ,, krvavá"  barva  pěnišníka  .  .  .  Domnívám  se, 
že  ai  to  naprosto  neodporuje:  tento  obyčejně  fialo- 
Y.(-  květ,  někdy  (zvláště,  zamyslíš-li  se),  skutečně 
dostává  krvavý  odstín.  Pozn.  autor. 


jaká  se  mezi  nimi  dříve  vyvinula,  bylo  nepatrnou 
věcí,  když  na  nějakou  hrubost  OaSurova  (na  způ- 
sob: „jděte  pryč.  nevyrušujte  mne!")  Bykov  sám 
svého  učitele  posílal  na  jistá  ne  tuze  dvojsmyslná 
místa  .  .  .  Ba.%urov  něco  podobného  neočekával  i 
vzkypěl  hněvem,  běžel  k  Býkovu,  žádaje,  aby  se  mu 
ihned  omluvil.  Bykov  místo  omluvy  ohýbal  se  tím 
nejurážlivějším  smíchem  a  k  prvému  hrubství  při- 
dal ještě  několik  uličnických  slov.  Vlivní  trestanci, 
jako  Juchorev  pospíšili  si,  aby  se  vzdálili  z  komory, 
aby  neslyšeli  hádky;  zbylá  španka  zachovávala 
mlčelivou  neutraJitu.  Valerian,  div  nepláče  malomoc- 
ným  hněvem,   přiběhl  stěžovati   si   mně  se   Štejngar- 

''""■  .  .  éÉ 

—  Vždycky  jsem  Vás  varoval,  Bašurove,  —  vy- 
slovil jsem  své  mínění:  —  protože  na  uličnické  na- 
dávky nemůžeme  odpovídati  trestancům  právě  tako- 
vými nadávkami,  nesluší  se  pro  nás  vůbec  vstupo- 
vati  s   nimi   v  blízké  styky. 

—  Ach,  opravdu,  tento  Bykov  j^  výjimkou!  Je 
to  takový  neřád,  takový  osel  .  .  . 

—  No,  tu  se  nedá  nic  dělat.  —  rozhodl  Štejn- 
gart.  —  přece  se  s  nimi  nebudeš  prát. 

Cítil  Jsem  v  duši  velké  podráždění  proti  sou- 
druhovi, neboť  obviňoval  jsem  spíše  jeho  než  Bý- 
kova, od  něhož  nebylo  lze  mnoho  žádati:  nicméně 
však  oficiálně  považoval  jsem  i  já  za  nutno  poně- 
kud se  nadouti  vůči  Býkovu  a  odpovídati  mu  chlad- 
něji než  obyčejně,  kdj'ž  oslovil  mne  na  potkání.  Vů- 
bec jsme  se  po  tomto  případě  stali  se  Štejngartem 
ještě  ostražitějšími;  napadlo-li  někomu  z  nás  tří 
promluviti  v  přítomnosti  kobylky  něco  ■zbytečného, 
nebo,  jak  se  zdálo  ostatním,  něco  přímo  beztaktní- 
ho,  hned  slyšeti  bylo  výstrahu:  —  Noblesse  oblige, 
pánové!   ... 

Poučen  srážkou. s  Bykovem  a  celou  řadou  více 
jiných  drobných  srážek  se  spoluobyvateli,  sám  Ba- 
šurov začal  se  podezřívavě  chovati  ke  všem  trestan- 
cům, s  nimiž  pouštěl  se  dříve  do  zbytečné  důvěr- 
nosti. Stále  častěji  začal  hrubě  přerušovaiti  familiár- 
ní chování  k  sobě  a  dostával,  rozumí  se.  za  odpověď 
rovněž  takové  hrubosti.  Populárnost  jeho  ve  věznici 
začala  stejně  rychle  klesati,  jak  rychle  dříve  byla 
se  tvořila.  Konec  koncův  i  mezi  Juchorevem  a  jim 
nastalo  nevyhnutelné  ochlazení.  Ke  svému  neštěstí 
Bašurov  byl  venikoncem  upřímný  a  neopatrný  a  vy- 
slovoval hlasitě  své  myšlenky  o  artělných  zvycích 
a  pořádcích.  Dříve,  dokud  byl  se  svými  spoluoby- 
vateli za  dobře,  i  nejostřejší  poznámky  jeho  na 
tento  vrub  se  odpouštěly,  nebo  obracely  se  v  žert: 
avšak  nyní,  když  pod  vlivem  uražené  samolibosti 
Bašurov  zkoušel  tvrdě  změniti  původní  způsob  ob- 
cování. aJe  ponechával  si  p#i  tom  právo  hráti  úlohu 
cenzora    mravův.    trestanci    nechtěli     u^znati     tohoto 
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práva.  Hle.  na  .iakém  iioiiklaili-  došlo  k  ijivému  spu 
ni  jeho  s  Jiichcievem,  čiva  tlny  ipo  prohlášení  ma- 
nifestu. Bašiirov  přišel  jednou  ráno  do  kuchyně  pro 
vafícf  vodu  a  uvidél  kuchtíky  seděti  píi  jakémsi 
snídaní,  i  pravil  se  smíchem: 

—  Máte  se  tu  dobře,  "pánové,  za  nyni''j:,i:io  sta- 
rosty:   Krmí  vás.  jako  na  zapíchnutí. 

Tato  slova  byla  zcela  patrné  přijata  7a  žert. 
avšak  když  Valerian  odešel,  odehrálo  se  v  kuchyni 
celé  dramatické  představení.  Přišedšímu  Juchorevu 
sdřlili.  jakoby  Bašurov  byl  mluvil  o  lupířské  rotě. 
která  se  v  kuchyni  ustavila  pod  jeho  vůdcovstvím. 
,Iako  roz'kácený  lev  přiběhl  .luchorev  do  komory  a 
slavnosíně    prohlásil    Valeriánovi:    : 

—  Toho  jsem  od  vás,  Bašurove,  neřekal.  Žili 
j?me  do  té  chvíle  přátelsky,  ale  nyní  vidím,  -že  držíte 
kámen  za  ňadry.  Jen  byste  měl  především  dokázati, 
že  jsem   ataman  nějaké   bandy  okrádající  ai-těll 

Bašurov  pokusil  'se  omUiviti. 

—  Zažertoval    jsem.    špatně    mi    rozuměli  .  .  . 

—  No.  takhle  se  u  nás  nežertuje.  —  přísně  od- 
větil .luchorev  a  dodal:  —  ostatně  je'  mi  dobře  zná- 
mo, odkud  to  vše  přichází  a  kdo  vás  proti  mně  po- 
pichuje.  Zdviháte,  již   příliš   vysoko    nos.   pánové! 

—  Co  tím  rozumíte?  Kdo  mne  popichuje  a  kdo 
zdvihá  nos?  —  tázal  se  Valerian. 

—  Však  my  víme.  kdol  —  pravil  useču.'  Jucho- 
rev  a  vyběhl  ven  z  komory. 

Když  dověděl  jsem  se  o  této  rozmluvě,  ar»i  oka- 
mžiku jsem  nepochyboval  o  tom.  že  mysleL  hlavně 
na  mne.  Již  před  příchodem  nováčků  bývn;  jsem 
k  němu  nejvýš  zdrželiv,  jakobych  instinktivně  cí- 
til, že  je  to  člověk  vynikající  síly,  avšak  zbavený 
všeho  mravního  elementu  a  že  je  proto  rozunino  státi 
od  něho  opodál;  právě  od  počátku  pi-átelsiví  Jucho- 
reva  s  Bašurovem  jsem  (možná,  yx  rovněž  nevědom- 
ky) se  stal  k  němu  netoliko  upjatým  nýbrž  i  chlad- 
ným. A  cítil  jsem,  že  tato  vibrace  mého  chování  ne- 
zůstala nepozorována  vtipným  trestancem.  Byl  ja- 
ko dříve  neúhonně  zdvořilý  ke  mně  a  ke  Štejngar- 
tovi,  av.šak  již  v  této  zdvořilosti  tušiti  se  la!o  uta- 
jené nepřátelství.  Patrně  ho  hluboce  rozhořčovalo 
a  uráželo,  že  se  u  nás  nepotkával  5  t.Tuž  kamarád- 
skou důvěrou  .1  tn:íbou  sblížiti  se.  'ako  u  expansiv- 
ného   Valeriana. 

Přátelé  Juchoievovi  po  několik  následujících  dni 
nalézali  se' v  silném  rozechvění  a  každou  clivíli  ho 
o  něčem  zpravovali,  když  procházeli  se  ve  volných 
chvílích  po  vězeňském  dvoře.  V  kuchyni  potkávalo 
se  objevení  každého  z  nás  tří  s' hrobovým,  chladným 
mlčením.  ■  Hlavní  kuchař,  tatar  .-Vziadinov.  kt-erý 
z  počátku  přijal  žert  Bašurovův  ze  smíchem,  nyní 
se  nafukoval  nejvíce  ze  všech,  ba  neodpovídal  vůbec 
na   naše  otázky.   Když   nadešel  "nejbližší   postní    den. 


ve  který  se  připravovala  bálanda  z  našelio  masa 
vyšlo  na  jevo,  že  Juchorev.  Bykov,  Azia':iinov.  Šm:i 
tov  a  ještě  asi  dva  tři  lidé  upravili  si  zvláštní  .lostní 
bálandu  a  při  sobotní  rozdílce  našeho  tabáku  po 
komorách  oni  zřekli  se  svých  podílů.  To  byl  zjevný 
I)rotest.  Zápas  ))řijímal  osný  a  dosti  nepříjemný 
karakter  .  .  . 

Pekař  Oguríov.  docela  ještě  mladý  a  n-i.-.ivíej-  ! 
ně  směšný  hoch.  do  té  chvíle  se' mnou  se  velice  přá- 
telící, nyní.  ktlyž  jsem  se  objevil  v  kuchyni,  odvra- 
cel se  rozpačitě,  jakoby  mne  nepozoroval.  Jednou 
však  pod  večer,  když  jsem  si  před  samou  přehlídkou 
vařil  čaj.  přiblížil  se  mi  nepozorovatelně  pro  druhé 
trestance  a  vložil  mi  do  ruky  lístek.  Když  vrátil 
jsem  se  do  koraoiy.  přečetl  jsem  si  násle.lující  ne- 
umělé řádky:  ..ivane  mekalaječ  banda  Naše  říkají, 
že  vy  mate  taky  svou  bandu  že  vy  ste  v  ní  otoman 
že  utlačujete  věznici  a  svadíte  abytecne  -na  ivani 
A  já  buch  ví  miluju  vás  ale  bojim  se.  ani  se  ne- 
nadáš a  zbijou  juchoref  říká  že  ste  mně  koupili  ta- 
bákem  váš   věrní  lečarda  Ogurcof." 

Jsem    povinen     vyprávěti      zde     historii     tohot  j 
..věrného  Ričardy"  —  není  bez  zajímavosti.  Ogurco\ 
přišel   se   mnou   do   Šelaje   téměř  ještě  jako   chlappr 
bezvousý.   cvalík.   se   svěžími,   okrouhlými    tvářemi   a 
atletským    složením    těla.    ale    hlavně   —    s    takovou 
naivní   a    nezkaženou    duší.    že    bylo    prostě    líto   pj 
hledět   na   něho.   oblečeného   do  šeré   kazajky   s   dvě 
ma    černými    trestaneckými    cejchy  na   zádech.    Ne 
nadarmo  nazývala  ho  kobylka  trávou.  —  byl  opravdu 
trávou   bez  všeliké   vlastní  barvy  a  vůně.   čistou  des- 
kou, na  niž  život   mohl  napsat,   co  chtěl.    Měře  v  ra- 
menách   div  ne  plný   sáh,   maje   kulatou   tlustou  tvář 
(kterou   by.  jak  vtipkovali   trestanci,   za   tři   dny   ne- 
objeli)   a  ohromnou    pěst,   těžkou,   slovem  pudové  zá- 
važí,   osmnáctiletý    Ogurtov    neznal'  urážky,    neznal 
zlosti,   jako   liolub:    v    odpověď    na    všeliké    nadávky 
uměl  se  toliko  chechtati  a  i.hytati  se  za  život  a  dalo 
se   jaksi   těžce   uvěřiti   tomu.   že   tento   mladistvý,   o- 
mezený  Herkules  přišel  do  vyhnanství  pro  zabití  člo- 
věka.  Dopustil   se  ostatně   tohoto  zabití  bez   všeliké- 
ho   přání    a    záměru,    téměř    náhodou.    Soudruzi    vy- 
zvali   jednou    Ogurcova    do    krčmy    a    když    odepřel 
pfti    tam    vodku,   tu    šikovatel.   který   seděl    v   krčmě 
na  mol   opilý,   navrhl   vážené   společnosti,   aby   Ogur- 
covu   vlili  násilírn   do  líst  .sklenku  líhu.   Bráně  se  to- 
muto   vtipnému    návrhu.    Ogurcov    chtěl,    podle    jeho 
vlastních   slov  „máznout"   opilého   vojáka   po  papuli, 
ale-  uhodil  ho  tak  neopatrně  pěsti  do  spánku,  že  ne- 
šťastnému   rozskočila   se   lebka    a   vypustil   okamžitě 

ducha. 

(Polvračování.  I 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herlien. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V^  Praze,  dno  15.  ledna  1905. 
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BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  5  korun,  p  illetně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostivají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


lOSEFINA  KLUnPARTOVÁ: 

POESIE  DĚTSTVÍ. 

Byl  jeden  človék.  Jako  jiní  také  on  býval  dítě- 
tem. A  jako  dítě  krmili  ho  tím.  co  chlubně  nazývali 
poesií  dětství. 

Probudil  se  jednou  z  rána  človělí-dítě.  Uká- 
zali mu  talíř  jablek.  ořechů  a  cukrovinek. 

Hle,  to  ti  nadělil  svatý    Mikuláš; 

A   člověk-dítě   očekával   skvělé  hračky! 

Zlý,  zlý  Mikuláš:  Jinde  dal  skvělé  hračky,  k  ně- 
mu zabloudil  jen  s  talířem  jablek.  ořechů  a  cukro- 
vinek. 

Zlý,  zlý,  Mikuláš.  A  člověk  odstrčil  talíř  zlostně 
'.aleko  od  sebe  .  .  . 

Během  doby  človék  přišel  do  rozumu,  neboť  po- 
koj a  řád  tohoto  světa  žádá,  aby  všichni  lidé  zvolna 
zmoudřeli   a   poesii   dětství   se   vysmáli  .  .  . 

Ale  našemu  élověku-jinochu  nebylo  do  smíchu. 
Viděl  náhle,  jak  byl  tenkrát  surový  —  vůči  své  do- 
bré matce  a  starostlivému  otci  ...  A  zalkal  trpce: 
Proč  jste  mi  nepověděli  pravdu?  Byl  bych  zlíbal  tvé 
mozoly,  drahý  otče.  tvé  vrásky,  drahá  matičko!  A  za- 
tím moje  mysl  byla  týrána  falešnou  představou  dárce 
Mikuláše,  rozdávajícího  nespravedlivě  tu  skvělé  hra- 
i'ky.  tam  zase  jen  talíř  jablek,  ořechů  a  cukrovi- 
nek .  . 


H.  BEZDĚK: 

DOJMY  OD  nOŘE. 

(Pokračování.) 

-\a  druhý  den  ráno  obje\;j:  se  Kuhl  se  sta- 
lyni  pánem  v  inadovně  velitelství.  Velitel,  ta- 
ké starý  pán,  jehož  jedinou  snahou  bylo  znáti 
ijopodrobna  všechny  předpisy  a  předpisům 
vždy  a  v€  všem  vyhovovat,  přijal  je  s  chlad- 
nou odměřeností. 

Starý  pán,  jako  šéf,  napřed  vysvětlil,  oč 
--e  jedná. 

Velitel  po  té  se  obrátil  ke  Kuhlovi. 

—  Co  si  vlastně  přejete? 

—  Chci.  aby  byla  pravda  zjištěna. 

—  Jaká  pravda? 


—  Že  onen  muž  je  nemocen  a  ke  službě 
se  nehodí. 

—  Nemáte  na  tom  dosti,  že  nález  vašeho 
šéfa,  potvrzený'  nad  to  bakteriologicky,  praví 
opak  vašeho  tvrzení? 

—  Ne,  to  mně  nestačí. 

—  Jak  to? 

—  Protože  nnij  pan  šéf  vyšetřil  nemoc- 
ného  docela  povrchně. 

—  Tento  tón  vám  co  nejpřísněji  zapo- 
vídám. 

—  Odpusťte,  ale  je  tomu  tak.  Klepl  dva- 
krát na  prsa,  ucho  sotva  položil  na  nemoc- 
ného; při  tomto  způsobu  vyšetření  není  mož- 
no dodělati  se  správných  poznatků. 

—  Při  zkušenosti  starého  muže  jest  to 
možno. 

Kuhl  mluvil  dosud  s  poměrným  klidem. 
Čím  více  se  však  velitel  stavěl  na  stranu  šé- 
fovu ať  už  z  přesvědčení,  nebo  jen  z  povin- 
nosti, tím  více  se  Kuhlovi  zdálo,  že  musí  vy- 
raziti  se  vším,  co  ho  tlačilo  a  dusilo. 

—  Za  našich  poměrů  je  to  však  těžko 
myslitelno,  pravil  Kuhl  a  pokračoval  s  jistou 
vášniv-ostí,  vždyť  polovice  nemocných  se  u 
nás  jednoduše  prohlásí  za  simulanty,  u  čtvr- 
tiny se  dá  vyšetřiti  krev,  hlen.  výměty  a  podle 
nálezu  chemického  a  bakteriologického  se  dě- 
lá diagnosa,  a  poslední  čtvrtina  se  nechá  jen 
tak  na  zdařbůh.  Je-li  kašel,  dá  se  medicína, 
je-li  bolení  žaludku,  dají  se  kapky,  bolí-li  údy, 
dá  se  mazání.  To  přece  není  medicína!  Tako- 
vou medicínu  dovedou  i  ošetřovatelé  a  snad 
ještě  lépe  než  my  lékaři. 

Kuhl  se   odmlčel. 

Staří  páni  úžasem  oněměli.  Šéf  zbledl,  a 
velitel  se  chvěl  rozčilením. 

\^e  světnici,  z  jejíž  starobvlé  klenby  i  za- 
čmoudlých  obrazů  jakýchsi  starých  excelenci 
padalo  tajemné,  skličující  temno,  bylo  chvíli 
ticho,  trapné,  dusivé  ticho,  rušené  jen  hlu- 
chým šumem  ulice.  Trvalo  to  několik  oka- 
mžiků, než  se  velitel  vzpamatoval  a  na  tolik 
se  sebral,  aby  mohl  pronésti  řeč,  kterou  by 
dekorum  svoje  i  všech  starých  pánů  a  celého 
systému  zachránil. 
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—  Lituju,  pmic  doktore,  že  z  úst  lékaře, 
mladého  lékaře,  slyším  tato  slova,  která  mně 
ovšem  velmi   mnohé  věci  vysvětlují.  . 

\'elitel  se  zas  na  i'kamžik  odmlčel,  po- 
h.lérll  usiře  na  Kulila  :i  pevným  už  hla-^em  ])o- 
kračoval : 

—  Slvšel  jsem  už  s  mnoha  stran,  že  po 
hlavni  xisitě  konáte  vy  sám  ještě  svou  sou- 
kromou visitu,  při  které  prý  ordinujete  bez 
vědo:mí  nebo  dokonce  jproti  vůli  svého  šéfa. 
DošLa  i  z  lékárnv  stížnost,  že  o  své  újmě  ordi- 
nujete příliš  mnoho  drahých  léků,  a  konečně 
jsem  doslechl,  že  na  nemocných  provádíte  do- 
konce experimenty,  jichž  účel  je  mně  napro- 
sto nesrozumitelný.  Náš  ústav  není  klinika,  a 
není  úkolem  jeho,  aby  se  zde  zkoušelv  nové. 
často  fantastické  methody,  aby  se  zde  konaly 
pokusy,  které  nemají  naprosto  žádné  prakti- 
cké ceny.  'My  smíme  užívat  jen  method  dobře 
vvz^koušených  a  dokonce  se  nesmíme  pouštěti 
do  říše  planých  theoríí.  Vedle  toho  vás  mohu 
ubezpečiti,  že  statistiky  ústavu  našeho  i  všech 
jemu  podobných  udávají  výsledky  skoro  sou- 
hlasné. Nějaké  pachtění  po  krkolomných  di- 
ag^nosách  a  nových  methodách  léčebných  jest 
naprosto  zbytečné.  Hlavní  důraz  —  při  rov- 
nocennosti výsledků  —  třeba  klásti  v  ústavu 
našem  na  formální  provádění  služby.  Znalost 
předpisů  a  jich  zachovávání  dlužno  uvésti  na 
míru.  která  se  blíží  dokonalostí.  O  vás  však 
jsem  slyšel,  že  se  často  dopouštíte  poklesiků 
a  to  hrwbých,  proti  základním  předpisům  ú- 
srtavu  i  stavu  našeho. 

V  Kuhloví  vřela  krev,  když  slyšel  kritiku 
velitelovu  o  starých  a  nových  methodách,  o 
pokusech  a  thcoriich.  Moudrá  rozmyslnost, 
zkušená  opatrnost  —  proti  mladické  neroz- 
vážností a  překotné'  snažívosti.  Zatím  skrý- 
vala se  za  všemi  těmi  krásnými  slow  poho- 
dlná šablona  a  tupá  lenost,  bojící  se  o  své 
právo  domovsiké.  Kuhl  chtěl  několikráte  vpad- 
nouti veliteli  do  ře'či  s  námitkami,  ale  mra- 
zivý jeho  pohled  ho  pokaždé  zadržel.  Naopak 
pokračoval  velitel  s  jistotou  a  důrazem  ve 
svém  kázání. 

—  Dnes  jste  se  k  tomu  dopustil  neslýcha- 
né smělosti  vůči  nám,  svým  představeným, 
kterým  jste  slíbil  poslušnost.  —  V  zájmu  služ- 
bv  i  v  zájmu  stavu  pokládám  za  svou  povin- 
nost vaši  smělost  nenechati  bez  trestu,  a  od- 
suzuj u  vás  —  tu  se  na  chvíli  odmlčel  a  za- 
myslil, jako  bv  přemýšlel  o  výši  tre-tu  —  ke 
čtyřnedělnímu   domácímu  vězení. 

Mlčky  se  uklonil  a  odešel. 
Kuhl  se  trpce  usmál  a   ve  stavu   polově- 
domí  vvrazil  ze  dveří. 


Čtyřnedělní  \ězeni  působilo  na  mysl  Ku- 
hloNU  drtivé.  Pustá  samota  přinutila  ho,  že 
C)  sobě  vice  přemýšlel,  než  kdy  dříve,  a  bilan- 
ce, které  dospěl,  byla  smutná.  Chtěl  mnohé, 
neudělal  nic.  Zlomen  sedí  nyní  sám  mezi  čtyř- 
mi stěnami.  Neodbytně  vtírala  se  mu  myšlen- 
ka, že  život  jeho  jest  zmařen,  a  opuštěná,  tes'k- 
ná  samota  živila  chmurné  jeho  mvšlenky  je- 
ště víc  a  jitřila   jeho  rozbolené  nitro. 

Konečně  se  rozhodl,  že  tu  nezůstane. 
Zprotivěli  se  mu  lidé,  s  nimiž  se  denně  stý- 
kal, zanevřel  na  město,  zemi,  na  všechno,  co 
bylo  ikolem  něho. 

* 

Hlemýždím  krokem  přešly  konečné  čtyři 
neděle. 

Poprvé  volný  vyšel  ven  a  ani  nevěda  jak. 
dostal  se  k  moři. 

Seděl  zas  na  skále  u  břehu  a  před  sebou 
viděl  úžasnou,  nekonečnou  hladinu  moře  tak 
klidnou  a  klid  svůj  suiggerující,  že  zapomněl 
na  všechno  hoře,  jež  duši  jeho  tísnilo.  Směš- 
ným zdál  se  sám  sobě  i  se  svým  smutkem 
před  grandiosní  jeho  velebou.  Svěží  dech 
šumného  moře  dotkl  se  spánků,  omámil  duši. 
Prudce  zabušilo  srdce  v  hrudi,  naběhly  tepny 
ve  skráních,  a  mdlé  Oči  jeho  zasvítily  novým 
ohněm. 

Tam  daleko,  až  kdesi  blízko  obzoru,  tkvě- 
la na  modré  hladině  loď,  zdálo  se,  že  stojí,  však 
dlouhý  pruh  kouře  svědčil,  že  spěchá  dáJ  za 
obzor.  Kuhl  upjal  dychtivě  oči  na  ni  a  s  ni 
putoval,  předběhl  jí  v  pomalém  jejím  běhu, 
a  zrak  jeho  pásl  se  na  neznámých  pobřežích, 
nádherných  městech,  uchO'  slyšelo  nezvyklé, 
cizí  zvuky  .... 

* 

Kuhl  zůstal.  Zdálo  se  mu,  že  jsou  spále- 
ny mosty,  jež  by^  mu  byly  mohly  umožniti  ná- 
vrat domů.  —  Zde  skládaJ  všechny  svoje  na- 
děje v  nalodění.  Čítal,  kombinoval,  kdy  asi 
přijde  řada  na  něho  —  a  vlekl  se  samotář- 
sky pustým   svým  životem. 

(Pokračování.') 


I   t 


PŘEHLED  NE)NOVĚIŠÍ  FILOSOFIE 

MÁBOŽEMSKÉ.        z  přednášky  prof.  Masaryka 
ve  spolku    -Aug.   Smetana'. 

Moje  dnešní  pi-ednáška  má  býti  čistě  in- 
formační a  tu  bude  velká  její  vada.  Poznal 
jsem  to,  když  jsem  se  k  ni  připravoval.  Slíbil 
jsem  snadno,  že  podám  přehled  novější  filoso-  ,' 
fíe  náboženství,  ale  slíhil  jsem  více,  než  jsem 
si  představoval  —  spousta  materiálu  a  nevim. 
jak  bych  nejlepší  vybral.  Prosím,  buďte  tudíž 
připraveni  na  suchopárnou  bibliografií  s  ně- 
jakými poznámkami. 
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Dobře  řekl  v  úvodě  redaktor  Pelanc,  že 
.  tázky  náboženské  všude  a  hodně  se  přetřá- 
-:iií,  to  potvrdí  ta-ké  tento  rozhled  po  novější 
iueratuře  o  náboženství. 

To.  čemu  řikáme  filosofie  náboženství,  od 
.starších  již  dob  až  podnes,  jest  součástí  kaž- 
dého sxsténui  filosofického :  měl  bych  tedy 
předváděti  jednotlivé  systémy  a  jejich  hlavní 
zástupce.  Ale  bylo  'by  toho  příliš  mnoho,  pro- 
'  to  zařídím  si  to  jinak.  Položím  důraz  na  hlav- 
ni směry  a  problém}-,  o  které  se  dnes  jedná. 
Rozdělím  si  látku  tak,  že  ukáži,  co  dnes  filo- 
sofie o  náboženství  ví  a  pracuje  a  v  druhé 
'.■ásti.  co  t  h  e  o  1  o  g'  i  e  dnešní  o  náboženství 
pracuje  a  kami  spěje. 

I. 

,\lezi  oficiálně  církevním   náboženstvím  a 
mezi   theologií    církevní   s   jedné    a   filosofii   s 
druhé  strany  je  spor,  který  trvá  již  dávno,  ale 
přiostřil  se   v  nové  době  Kante  m.   Kant  je 
liž  pořád   a  pořád   moderní   mjslitel    v   tom 
nyslu,  že  se  systém  jeho  filosofie  šiří  nejen 
Xěmecku.  které  dnes  vede  jaksi  filosofií,  ale 
<é    v    jiných    zemích.    K  a  nt  i  sm  u  s,    nebo 
v   se  říká  n  n  v  o  k  a  n  t  i  s  m  u  s,   jest  jedním 
íiiodcrnich  sniérů,  jako  v  literatuře  se  mluví 
Gocthovi  a  Goethem  se  hledají  nové  dráhy 
:     vých  směrů.    Pro  náboženství   a  přemýšlení 
náboženství  —  to  jest  právě  filosofie  nábo- 
„cnstvi  —  má   nov(ykantism   a  Kant   Av^'^]    vý- 
znam. 

Kant  zahájil  myšlení  subjektivnější,  nežli 
předchůdcové  :  a  s  u  b  j  e  k  t  i  v  í  s  m,  do  jisté 
■  míry  i  n  d  i  v  i  d  u  a  1  i  s  m  (ačkoliv  se  nemusí 
stotožňovati)  jest  práivě  základní  nazírání  je- 
ho filosofie.  Nemohu  se  pouštět  do  vý'kladň 
\  šech  pr<^;bléniů.  álc  to  si  třeba  uvědomiti,  co 
t>  znamená  subjektivněji  nivsliti.  než  přod- 
clnidcové  a  kam  to  vedlo. 

.Niibiektivisni  znamená  u  Kanta  a  zname- 
ná u  každého  —  ať  už  jest  to  filosof,  básník, 
kdokoliv  —  že  naše  poznání  není  čerpáno  či- 
stě z  objektu,  nýbrž  že  jest  podstatně  činem 
pcznávaciho  ducha.  Poznání  jc^t  náš  výtvor. 
Radikálnější  subjektivisté  pochybovali  o  tom, 
ie-li  vůbec  vnější  svět  mimo  naše  vědomi:  to, 
co  vidíme,  co  nám  smysly  podávají,  jest  suib- 
jektivni  výtvor,  který  se  sice  liší  od  subjek- 
tivních výtvoru  fantasie  a  ilusc,  ale  podstat- 
ně i  naše  viděni,  slyšení  atd.  je  něco,  co  dě- 
láme my,  co  tvoříme  sami.  Nejpříkřejší  je  sub- 
jektivista,  který  řekne:  Není  nic.  je  jen  moje 
vědomí.  (Fichte.) 

Takovýto  radikální  a  krajní  subjektivism 
(říká  se  mu:  solipsism),  to  se  rozumí  obtíže 
má  veliké  a  proto  vždv  stojí  proti  subjekti- 
vismu  objektivismus,  který  tvrdí,  že  jest  něco 


mimo  nás  a  naše  vědomí,  že  je  svět  a  ten  že 
I   na  nás  působí  a  vnuká  nám  poznání. 

j  Nemůžeme     býti     subjektivisty    krajními, 

ale  připouštíme,   že  poznání   lidské   není   pas- 
,  sivním  pi-ijimánim  vnějška,  nýbrž  objektivním 
1   tvořením.  To.  co  se  říká  o  básníkovi,  jplati  o 
I   každém    člověku:    jest    tvůrce.    Z    toho    násle- 
duje hned  pri.iblem  theologický:  Jest  Bůh  ob- 
jektivně dán  našemu  poznávání  a  jakí 

Je-li    všedino    mé    poznání    imůij    výtvor, 
tudíž  také  vira  v  Boha,  i  Bůh,  je  můj  výtvor. 
To    řekne    subjektivista :     krajní    subjektivista 
Fichte    na    př.    to    důsledně    provedl,     také 
!   S  t  i  r  n  e  r  a  j.  Theologie  říká  :  Bůh  je  objek- 
I  tivně  a  nejen  to,  on  se  lidem  zjevil,  máme  jeho 
zjevení,  dokonce  vlastní  jeho  slova.  Subjekti- 
vismus  ve  všech  soustavách  přichází  do  sporu 
I   s  theologií   a   církví  o  zjeveni.   Existence   zje- 
\  vílí  nimírala  se  již  před  Kantem  také  objek- 
-  :')jektivism    přiostřil   spor   a    dal 
mu    ii;\\    /.:j.<iad.     Pohlížíme    na    náboženství 
'   vůbec   subjektivněji:  objektivní   podstatné   hí- 
[   storické  svědectví  pro  zjevení  ztrácí  subjekti- 
I   vismem  bývalou   váhu.  Ovšem,  pojem  zjevení 
I   se  formuje  každým   theologem  i  každým  filo- 
sofem poněkud  jinak  :  ale  jádrem  sporu  je  boj 
i>  theismtis.  o  existenci  boha  obiektivně  zjeve- 
liélin. 

Druhé  důležité  učeni  Ivaniovo  týká  se  P"- 
m  ě  r  u  náboženství  a  mravnosti. 
Když  Kant  a  jeho  stoupenci  podvrátili  posta- 
vení náboženství,  tak  jak  církev  a  theologie 
je  podávaly,  tím  určitějí  a  nadšeněji  hájili 
mravnost,  jakož-to  hlavní,  ba  jediný  obsah  ná- 
boženství. Pro  Kanta  náboženství  není  už  nic 
jiného  než  mravnosti.  Jistě  všecky  církve  kře- 
sfanské  vždycky-  kladly  na  mravnost  velikou 
váhu.  ^'  tom  byla  by  shoda,  ale  není  ovšem 
shody  v  tom.  že  tam  se  podává  mravnost  ná- 
boženská a  zde  se  dává  mravnost  bez  nábo- 
ženství, pu  případě  i  pnti  náboženství.  Tak 
rozumíme  tomu,  čemu  se  dnes  říká  ethické 
hnutí :  hnutí  povstalo  v  Anglii  a  v  Americe  a 
přešlo  do  Německa  a  do  Francie.  Ethické  hnu- 
ti (také  ..ethická  kultura")  neznamená  nic  ji- 
ného, než  mravnost  bez  náboženství;  obzvlá- 
ště pokus  vychovat  děti.  Ku  př.  v  Americe  i 
v  .Anglii  mají  školy,  kde  se  dětem  podává  mo- 
rálka, vychovávají  se  v  mravnosti,  o  nábožen- 
ství se  učí.  jako  o  jiných  předmětech  histori- 
ckých. Scházejí  se  též  v  neděli,  ale  kázáni, 
resp.  přednášk}-.  jsou  docela  jiné,  be:z  dog- 
matu. 

Co  di(  obsahu  ethické  úsilí  Kantovo  a 
následníků  je  humanitní:  člověk  a  čisté 
člověctvi  je  cílem  všeho  usilování,  tak  jako 
v  církvích  tím  cílem  byl  Bůh. 
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líeti  směr  ve  filosofii  nabožciislvi  velmi 
rozšířený  je  to,  čemu  se  říká  moderní  smysl 
historický,  historism,  evolucionism. 
Ten  zvláští  směr  mj-šleni  totiž,  že  se  na  vše- 
cko díváme  s  hlediska  historického.  Dnes  má 
1<ažd;'ii  věc  a  každá  myšlenka  vypracovanou 
historii,  víme,  jak  se  všecko  vyvijelo.  Říká- 
me, že  moderní  člověk  se  vyznamenává  před 
staršími  _efeneracem!,  zcjinéna  před  středově- 
kem, právě  tím  smyslem  pro  historickou  per- 
spektivu, že  vše  vidí,  j»k  se  vyvijelo.  To  je 
všeobecná  meťhoda,  ze  které  posuzujeme  celý 
svět  a  tudíž  také  náboženství.  Jest  patrno,  ja- 
ký musí  míti  filosofováni  o  náboženství  dů- 
sledek, pokládáme-li  za  to.  že  také  nábožen- 
ství í^e  časem  vyvinulo,  tedy  že  náboženství, 
jak  je  nyní  vidíme,  není  hotové,  není  abso- 
hrtní,  nýbrž  relativní,  že  bude  zítra,  v  budou- 
cích gjeneracích  něco  jiného,  než  je  dnes.  Po- 
znáváme již  histoirii  jednotlivých  dogmati- 
ckých učení,  kultu,  orgfanisace,  všeckv  ty  prv- 
ky církví  atď.,  vidíme,  jak  se  měnily,  až  se 
dostal  katolicismus  a  protestantismus  tam, 
kde  jsou  nyní.  Pochopitelno,  že  takovéto  hi- 
storické  pochopování  čelí  proti  učení  theolo- 
gův, kteří  učení  a  zřízení  svých  církví  poklá- 
dají za  absolutní,  definitivní.  A  ovšem,  také 
iiíení  Ježíšovo  «  to.ho  hlediska  stává  se  histo- 
rickv  relativním. 

Hlavními  představiteli  historismu  a  evo- 
lucionismu  jsou  Hegel  a  Comte.  Dar- 
win a  řada  nových  evolucionistů,  jako  H  a  e- 
c  k  e  1  a  mnoho  jiných. 

O  Comteovi  musím  říci  ještě  slovo 
zvlášť.  Vedle  Kantovv  filosofie  a  částečně  pod 
jeiím  vlivem  vvvinul  se  totiž  p  o  s  i  t  i  v  i  s  m 
ve  Francii  a  .'Xno-lii.  později  také  v  Německu. 
Na  Rusku  je  rozšířen  velmi.  Tchn  zakladatel 
C  o  m  t  e  založil  také  positivistické  nábožen- 
ství humanity.  Stoupenci  Comteovi  bvli  ná- 
božensky zdrželivější:  hlásají  t.  zv.  aíjno- 
sticism    (nepoznáni   a   nepoznatelnosť). 

^I  i  11  redukuje  náboženství  na  mravnost 
utilitami  (mravnost  prospěchu  největšího 
množství)  :  S  p  e  n  c  e  r  klade  na  mravnost  nej- 
větší důraz,  ale  očekává  ďalší  vývoj  nábožen- 
ství v  zemích  asínosticismu.  PÍ  u  x  1  e  y  také 
mravnost  zdůrazinije  a  klade  ji  proti  přírodo- 
vědě. 

Další  problém  moderní  filosofie  o  nábo- 
ženství dán  sporem  učení  o  poměru  rozumu  a 
citu.  Názor  ve  starších  dobách,  kdvž  se  pře- 
mýšlelo o  nátuře  lidské  byl,  že  je  bvtost  roz- 
umová. Názor  ten  trval  do  i8.  stol.  V  stol.  i8. 
b}'!©  všecko  posvěceno  rozumem,  a  když  se 
řeklo :  to  vyplývá  z  čistého  rozumu,  lidé  to 
přijímali,  tak  jako  dnes  přijímají  za  důkaz, 
řekne-li  se:  to  mi  dává   můj   cit.  Ale  je  právě 


spor  o  to,  pokud  člověk  jcsi  řízen  rozumem 
a  pokud  citem  a  svou  vidi.  Názor,  že  rozum 
rozhoduje,  vysloven  Kantem,  který  napsal 
hlavní  svůj  spis  ,,K  ritiku  čistého  roz- 
u  m  u"  a  odmítal  přímo  všechny  city,  aby  roz- 
hodovaly;  proti  němu  postavili  se  následníci. 
.1  a  c  o  b  i  a  zejména  S  c  h  o  p  e  n  h  a  u  e  r.  Po- 
dle nich  člověk  není  bytost  rozumová,  nýbrž 
podstatně  citbvá  a  volní. 

Pro  náboženství  tyto  směrv  mají  velkou 
důležitost :  ti,  kteří  vidí  v  člověku  rozumo\"on 
bytost,  kladou  v  náboženství  důraz  na  učeni, 
na  dogma;  naproti  tomu  druzí,  kteří  v  člově- 
ku vidí  citovce,  kladou  důraz  na  cit  a  říkají 
,(S  c  h  1  e  i  e  r  m  a  c  h  e  r) ,  že  podstata  nábo- 
ženství tkví  v  citu.  Dnes  se  říká  velmi  často, 
že  náboženství  je  věcí  vůle:  my  chceme 
míti  náboženství,  my  chceme  věřiti. 

Přívrženci  citu  a  vůle  ve  filosofii  nábo- 
ženství zhusta  hlásají  názor,  že  náboženství 
svou  podstatou  jest  a  musí  býti  m  y  s  t  i  c  i  s- 
m  e  m.  S  mysticismem  se  pro  náboženství  žá- 
dá m  y  t  h  u  s,  jakožto  prvek  rozumový  sice. 
ale  také  dosti  činící  fantasii  a  citu.  Schopen- 
hauer  je  silný  mystik  a  mytholog;  tako 
Comte  pro  náboženství  žádá  mvth  a  mysti- 
ku. 'Mysticism  v  moderní  filosofii  a  literatuře 
\  ňbcc  velmi  je  oblíben  a  rozšířen,  jak  vidět  na 
X  i  e  t  z  s  c  h  e  o  v  i.  na  oblíbenosti  ^í  a  e  t  e  r- 
1  i  n  c  k  o  v  ě  a  vůbec  časové  směry  s  y  m  b  o- 
1  i  s  m  u  a  d  e  k  a  d  e  n  t  s  t  v  í.  Od  mvsticismu 
není  daleko  k  o  c  c  u  1 1  i  s  m  u  ve  mnohých 
formách  a  odrůdách.  Tajné  a  tajemné  vábí 
(s  p  i  r  i  t  i  s  m.  t  h  e  o  s  o  f  i  e  n  o  v  o  b  u  d  h  i- 
s  t  i  c  k  á  atd.) 

Já  pro  osobu  svou  jsem  odpůrcem  všeli- 
kého mysticismu :  člověk  není  jen  bvtostí  ci- 
tovou a  volní,  všecky  jeho  přirozené  vlastno- 
sti a  schopnosti  musejí  se  vyvíjet  a  cviíit  har- 
monicky. Obzvláště  stojím  proti  tomu  sou- 
stavnému žalování  na  slabost  přirozeného: 
rozumu,  jímž  se  církvím  otevírají  dvéře.  Jistě 
náboženství  má  také  podat  upokojeni  duším 
našim :  ale  náboženství  není  všelékem  a  špi- 
tálem pro  .s'labochy.  zejména  ne  pro  slabochy 
dekadentní.  (Pokračování.) 


KAREL  SCHEINPFLUG: 

DF.riENTI. 

Smok  oposičnl  v   dobé  nouze, 
již   zveme    dobou    okurek, 
o  „situaci"  jednal  dlouze 
a   různé  moudré   pravd.v   f-ek: 

že  ntděluostí  parlamentu 
stát  dospěl  na  kraj  záhub.v, 
že  vládě  nelze  vydat  rentu, 
že  žije  z  ruk.v   do  huby. 
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že   dochází   nám    vyrovnání 
a  blíží  se  i  konce  smluv, 
co  říšská  rada  bez  ustání 
jen  robí  svazky  květomluv. 

že  vojsko  chce  zas  děla  nová 
a  sehnat  úvěr  není  špiýni. 
neb   Rotšild   upjatě  se   chová 
k  všem   paragrafům  čtrnáctým. 

že  ministra  již  bolí  hlava 
a  —  jak  děl   státník  kterýsi  — 
už  brzy  zhasne  jeho  sláva. 
Prý  v  týdnu  podá  demisi. 

Tož  věci  pěkné,  ale  staré, 
jež  stokrát  tiskem  prolétly. 
Kdys  v  noci  psal  to.  po  soirée. 
A  čtenáři  to  nečetli. 

Však  jeden  muž  to  četl  přece: 
smok  vládní.  Jak  to  četl  rád! 
Ten  člověk  široké  měl  plece 
a  dosud  ani  jejen  řád. 

I  smočil  péro  v  rozhorlení 
a  napsal  ostré  dementi. 
Zbla  pravdy  na  těch  klepech  není. 
zde  stižen  lhář  in  flagrantil 

.Jsou  státní  kasy  plny  zlata, 
jde  vyrovnání  hladce   v  před. 
bankéřům   sotva   stačí   vrata, 
co  jde  jich  půjčku  nabízet. 

je  k  smlouvám  ještě  nazbyt  časn 
a  vláda  stojí  ne^lomně. 
a  říšskou  radu   pošle  k  ďasu. 
když  chová  se  tak  pitomě. 

A  —  drzost,  k  níž  jsou  ústa  němá 
(teď.  brachu,  hřeben  klesne  til): 
vždyť  ministr   ni  hlavy  nemá, 
tož  jak  ho  může  boleli?! 


Z  HORAŽĎOVICKA. 

DĚVČE  VYPRAVUJE. 
I. 
v  porodnici  byla  taky  jedna  taková,  která  to 
dovedla  jako  ja.  Povídala,  když  mela  už  pradýlko 
přichystaný  —  sama  si  to  šila  —  povídal  ten  její 
jistý  hoch:  ..Ukaž  mi  výbavu,  jakou  maš."  Ona  ote- 
vřela kufr,  nahoře  bylo  narovnáno  dětské  pradýlko. 
On  jak  to  shlíď.  ani  se  vítej  nepodíval  a  hnedky 
pryč.  Jí  to  přišlo  moc  k  lítostí,  šla  vedle  do  pokoje 


a  plakala.  On  se  vrátil  a  nemoh'  ji  potěšit.  Povídal: 
..Nehněvej  se,  holka,  ja  když  jsem  to  spatřil,  tak 
mi  to  zarazilo,  že  Jsem  na  to  nemoh'  pohlídnout. 
Ukaž  mi  to  teďky."  Ale  teďky  ona  nechtěla  a  ne- 
chtěla, tak  si  on  vzal  sám  ten  klíč  od  toho  kufru 
a  sám   si  pradýlko  vyndal,   rozložil  a    popohlíď. 

11 
Když  už  jsem  v  tom  byla,  dala  jsem  se  do  služ- 
by  k  panu   faráři    do  vesnice   půl   hodiny   cesty    od 
nás,  taJc  odkud  pochází  naše  švagrová.  Myslila  jsem, 
že  to  na  mně  přecej  nikdo  nepozná.  Jednou  jsem  šla 
s  vědrem  pro  vodu  na  dvůr,  potkal  mi  velebný  pán, 
povídal:   „Ty,  Andulo,  příď  potem  nahoru  do  pokoje, 
noco  tě  řeknu."      Ja   už  ísem   vedela,  co   asi  a  ták 
jsem  s   veliký-m   strachem  a  s  ouzkostí  šla  k  němu 
nahoru.  Sedil  za  stolem  a  povídal  mi:    ..Ty,  Andulo, 
mně  sej  zdá.  že  seš  v  jinom  staxu.  Řekni  mi  u  boha. 
je-li  to  pravda."  Ja  jsem  se  celá  zapálila  a  všecko 
se    mně   strachem   a   leknutím   trnulo,   ajž   mi   mraz 
obcházel.  Myslila  jsem:   teďky  to  bude  venku.  Teď- 
ky  to  naší   vědí.    ..To   neni   pravda,   velefbný  pane!'" 
řoklaj  sem.  On  mi  nevěřil  a  ptal  se  dálej:   ..Poslech- 
ni mi.  děvče,  jseš  v  tom,  vid?  Vždyt"  už  se  mí  dávno 
zdá.  že  seš  jiná  v  obličeji  a  taky  na  těle  je  to  na 
tebe  znát.  Pověz  pravdu,   nikomu  to  neřeknu."   „To 
není  pravda,  velebný  pane!"  zapřela  jsem  to   zasej. 
.,Tak  ja   ti    povím,    co   uděláš.   Dojdi    k  matce   tvojí 
švagrové  a  ať  se  sem  pf-ide.  Snáď  jí  to  spíšej  poviš 
než-li  mi."  Ja   jsem  tu   starou  ani   vidět   nemohla   a 
jak    bych    to   řekla    cizímu,   když    to    vlastní    matce 
nesvěřím.  Měla  jsem  zlost  a  šla  jsem  k  ní,  aby  piu- 
šla  k  velebnému  panu.  A  ona  se  pak  do  mne  pustila 
a  že  jí  to   říc"  musím   a   musim   a  jakou  ostudu   že 
delam  i  jejich  rodu.  Ja  jsem  se  ale  nedala.  ..To  neni 
pravda   a   stokrát   to   neni   pravda.   A   kdyby   i   byla. 
víte.    vy,   vam    poslední    bych   to   pověděla.    Vam   po 
tem  nic  neni  a  nebylo  by,  ja  vam  nic  dlužná  nejsem 

■   a  nikdá  nebudu  a  nepotřebuju  vas  a  nikdá  potřebo- 

I  vat  nebudu,  co  je  mi  po  vas."  A  ona  hnedky  běžela 
k  moji  mamince  a  hned  rozkřičela,  že  jsem  v  tom. 

I  Maminka  ešte  nic  nevěděla,  zalekla  se.  zarazila  a 
povídala:  ..Ja  za  to  nemůžu,  musí  si  to  odnýst  sa- 
ma, když  sama  si  to  udělala.  Ja  jí  nepomůžu,  ja 
nemůžu,  mám  sama  sotvy  co  jíst  a  jsem  ráda.  že  se 
nějak  v  koute  k  smrti  dotluču."  Mně  bylo  velká 
hanba    a    lítost,    hnedky   jsem    z    fary   chtěla    odejít. 

'   Velebný    pán   mi   nechtěl   pustit,    pořád   řikal.   abych 

jen  nechodila,   abvch   jen  zůstala  dokud   budu   moc'. 
I 
Ale  ja   nechtěla  —  bylo  mi   dost   hanba   chodit  ták 

před   svýma,   jak   pak  před   velebným  pánem,   to   by 

se  ani  neslušelo  „,na  faře  taková  věc'".  A  ták  jsem 

se  vybrala  domů.  ať  bylo  jak  bylo.  A.  S. 
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DOnÁCÍ  KOLOVRAT. 

■Fo  dlouhých  letech  sáhl  jsem  letos  o  no- 
vém roce  k  našemu  humoristickému  listu 
Švandu  Dudákovi.  Přečetl  jsem  číslo 
r.rvé.  za  týden  čislo  druhé  a  dost  netrpělivě 
očekávám,  až  mi  čišnik  pi-edloži  íislo  třetí. 
Hm  !  Za/.dálo  se  mi  iiojednou.  pane  redakto- 
re, že  býváme  nespravedliví,  kdvž  ze  zoufal- 
ství nad  ubohýjn  če^ským  humorem  háy.íinc 
všeckv  naše  humoristické  listy  do  jednoho  py- 
tle. Pravda  je.  ze  Švanda  iD  u  d  á  k  nevy- 
rovná se  světovým  listům  humoristickým.  Ale 
kde  má  ten  humor  brát  a  nekrást?  ,0  jiných 
listech  „humoristických",  'které  smetají  vtipy 
po  ulicích  a  sbíraji  je  v  teple  zaplivaných  krč- 
mách, vůbec  nemluvím.  Švanda  Dudák 
je  náš  jediný  list,  který  -se  dá  číst.. Ale  proč 
není  lepši?  Proč  nepěstuje  pravý  anglický  a 
ruí'ký  humor,  který  ise  směje  v  slzách?  Prosté 
proto,  že  my  jsme  vůbec  národ  bez  hunuoru. 
Kromě  Havííčica  neměli  jsme  humoristv.  větší- 
ho slohu  v  celém  19.  století,  a  když  přeimitáte 
nazpět,  neměli  jsme  velkého  humoristv  ani  v 
18..  ani  v  17..  ani  16..  ani  v  i^.  století.  Epísod- 
kou;  jest  bratr  'Jan  Paleček  na  dvoře  krále  Ji- 
řího. '.Vspoň  si  neivzpomínám  na  nikoho,  leda 
že  s  pekelným  'humorem  čtu  někdy  ukázky  je- 
zovit.-ikých  ■kázání  ze  16.  a  17.  století. 

Humor  má  jednotlivec  i  národ,  jenž  své 
bolesti  už  ztrávil,  jenž  hledí  na  prožité  strasti 
s  povýšeného  stanoviska,  jako  dospěli  na  hru 
svých  dětí.  A  my  zatím  jsme  národ  nepřetržiti 
drážděný  a  štvaný  jako  zvěř.  Jednou  církev 
nás  protireformuje,  podruhé  vláda  nás  centra- 
lisuiie.  potřetí  Němec  nás  germanisuje.  •po- 
čtvrté samospráva  nás  otravuje  .  .  .  Odtud  na- 
še dravost  a  řvavost.  Hálek  vyprošoval  si  na 
iiiilém  Pánu  Rohu.  abv  mu  na  chvíli  zapůjčil 
hromu.  Machar  přál  by  si  vysazovat  pokraje 
cest  šibeničkamí  místo  švestek.  Bez^ruč  bv  si 
nejraději  bral  na  procházku  lankasterku.  \  íni 
to  i  na  sobě.  že  místo  humoru  mám  v  sobě 
žJuč.  a  proto  dovedu  být  jizlivý  a  ironický, 
satirou  bych  šlehal,  paskvil  a  .pamflet  bych 
p.sal.  V  nás  nic  po  dobrém  nejde  a  humor  je 
na  to  slabý  ^taibák.  A  proto  si  myslím,  že 
Švanda  Dudák  nemůže  být  lepši,  než 
jsme  všichni  dohromady,  mv.  životem  otrá- 
vení jeho  čtenáři.  \'tip  ještě  máme.  rezavý  a 
žahavý.  jak"io  la,pis.  Nerudovský.  ale  humor? 
Humoru  bude  vždy  málo.  vVtrati!  se  nám  z 
nátury  i  ten  humor  Hloupého_Honzv  a  zůstal 
nám  jen  Enšpigl.  nanejvýš  Kašpárek,  chcete-li. 

'Kdyby  jednou  někdo  srovnal  tvto  tři  naše 
representanty"  hum.oru,  teprve  bychom  viděli 
svou  ibídii  humoristickou.  A  za  lakových  úvah 
porozuměl   jsem   teprve,  proč   mi   ten    Švanda 


j  Dudák  stači,  i  pan  Štika  i  pan  Župa/n  i  Herr- 
I  mann  sáín.  Stačí,  když  bivde  pěstovat  třeba 
I   náš  humor-šibeniční. 

I  Nota  bene,  nový  ročník   Svandv  Dudáka 

I  má  novélio  illustratora  Ferdinanda  Stae- 
■  .s:  r  a,  který  obrázkovou  Ičást  velice  pozdvi- 
huje. Chla.pík!  Už  jsem  si  jeden  čas  myslil, 
že  pro  humoristické  listy  mobou  malovat  a 
kreslit  jen  malíři  a  kreslíři,  kteří  neumějí  ma- 
lovat, ani   kre«slit !   Není   to   pravda,   jak   viděl. 

vrrr. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

štěstěna  a  žebrák. 
(Z  anglické  čítanky.) 

Po  cestě  vlekl  ."se  žebrák  a  reptal  na  sviui 
chudobu.  Podivným  zdálo  se  mu,  že  je  tak 
mnoho  lidi,  kteři  jsou  nespc>kojeni  se  svým  o- 
sudem.  .,HIe,"  pravil.  .,tam  jde  člověk,  který 
své  jmění  počítá  do  tislcňv  a  přece  jako  otrok 
se  dře.  jen  aby  mělještě  více.  Povídali  si  víera 
o  člověku,  který  pozbyl  všeho,  protože  dychtil 
míti  více  než  jeho  sousedé.  Jaký  to  pošetilec! 
Já  byl  l)ych  s])okojen.  mít  aspoťi  několik  zla- 
tých." 

Ušel  sotva  několik  kroků,  kdvž  tu  z  nena- 
dáni potká  paní  Štěstěnu.  ..Dávno  již  toužila 
jsem  ti  pomoci,"  řekla.  ..Podrž  si  klobouk,  na- 
plním ti  jej  zlatem.  Ale  pamatuj  si,  upadne-'.' 
jen  jediný  peníz,  všecko  zlato  obrátí  se 
v  prach." 

Žebrák  byl  bezmála  bez  sebe  radostí.  Sňal 
sešlý  svůj  klobouk  a  Štěstěna  proudem  sypala 
mu  do  něho  zlaté  i^cnize,  takže  klobouk  by! 
těžší  a  těžší. 

...Máš  už  dosti?"  tázala  se  žebráka. 

..Xc.  ještě  ne.'"  odpověděl   žebrák. 

..Klobouk  se  počíná  trhati." 

,.Xa  tom  nesejde,  vzal  ho  ďas!" 

.^Rozmysli  si  to  —  nemáš  ještě  dosti.''" 

..Sypej  jen  ještě  trochu." 

..Nuže.  nyní  jest  naplněn.   Dej   si  pozor!" 

..Ještě  aspoň  jeden!" 

Takové  tíže  již  klobouk  nesnesl.  Šev 
praskl  a  otvorem  vysypaly  se  peníze  na  zemi 
a  obrátilv  se  v  prach.  Štěstěna  odešla  a  žebrák 
byl  za.se  tak  chůd  jako  dříve. 

..Hm.  to  byl  povedený  kousek."  řekl.  ,,.\- 
spoňi  kdyby  mi  byla  nechala  tolik,  zač  stá!  t?n 
kloboitk !" 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    bývalého   sibiřského   vyhnance. 

Napsal   L.   IVIelšin.  (Pokrajování.) 

Se  mnou  spřátelil  se  Ogurcov  hned  v  prvé  dny 
fpolečnétio  přebývání  ve  věznici  a,  byť  nebydlil 
v  jedné  komoře  se  mnou,  učil  se  úryvkovitě  čtení 
a  psaní,  což  mu  šlo  velice  ztěžka,  S  velikou  zálibou 
Vedl  též  ,, učené"  rozhovory,  podobně  jako  Kifa  Mo- 
kievií  dotazoval  se  na  př,  na  to,  proč  má  člověk 
pouze  dvě  nohy  a  přece  je  rozumnější  než  pták.  Při 
!'  m.  nechť  byla  rozmluva  o  sebe  vážnější  látce,  stále 
zakrýval  si  pro  cosi  jednou  rakou  ústa  a  druhou 
držel  se  za  život,  přisedal  a  ohýbal  se  tenkým  smí- 
chem: to  bylo  obvyklým  výrazem  jeho  podivení  .  .  . 
O  kobylce  měl  Ogurcov.  podobné  jako  Luňkov.  vel- 
mi nízké  mínění,  jak  v  mravním,  tak  i  v  rozumovém 
vzhledu,  býval  pobouřen  všemi  trestaneckými  oby- 
čeji a  pořádky  a  zůstával  stranou  od  společného  tre- 
staneckého  života. 

Jednou  bylo  pro  kuchyni  třeba  nového  pekaře. 
Luíezarov  přelétl  očima  zástup  trestancův  a  vyvolil 
z  neznámé  příčiny  Ogurcova.  Ogurcov  byl  strašně 
rozhořčen.  Jeho  bohatýrské  složení  těla  žádalo  si 
čerstvého  vzduchu  a  zdravé  práce,  kdežto  dusné  a 
horké  ovzduší  kuchyně  jen  člověka  rozpařovalo,  o- 
slabovalo  svaly  a  naplňovalo  lenivostí  a  tukem.  Byl 
by  křičel  strašnými  bolestmi  hlavy,  kterými  začal 
trpěti,  avšak  na  všecky  prosby,  aby  byl  poslán  do 
dolu,  statečný  kapitán  odpovídal  jen  jedno:    : 

—  Nesmysl,  bratře,  nesmysli  Přivykneš.  Pekař 
musí  býti  také  silným  člověkem.  Ba  i  příjmení  tvoje 
není  nadarmo  Ogurcov:  jsi  zdráv  a  svěží,  jak  mladá 
okurka.  Pekař  musí  takový  být. 

A  Ogurcov  skutečně  přivykl  v  kuchyni.  Hrozné 
zlenivěl  a  stloustl;  ruměnné  a  něžné  tony  rychle 
zmizely  s  jeho  tváře  a  ustoupily  nápadně  bílé,  bez- 
krevné  barvě,  nezdravé  otylosti,  Netrhal  se  již  o  těž- 
kou práci  a  byl  úplně  spokojen  se  svým  novým  po- 
stavením; a  protože  kuchyně  byla  vždycky  ústře- 
dím různých  trestaneckých  taškářství,  a  právě  že 
Ogurcov  byl  „trávou",  hochem  bez  všeliké  rozumové 
i  mravní  podstaty,  tudíž  neminul  ani  rok,  když  se 
na  něm  začaly  jeviti  nejnesympatičtější  rysy  a  vlast- 
nosti. V  kapsáři  zvonily  mu  peníze,  v  čaji  objevovalo 
se  vždycky  mléko  .  .  ,  S  počátku  byl  předmětem 
vydírání,  jak  u  Juchoreva  ,,šeplavý  ďábel",  avšak 
během  času  pouštěly  chlupy  i  s  ovčího  stáda  vyhna- 
necké  kobylky.  Před  mým  zrakejn  kazil  se  a  pustl 
Ogurcov  a  rychle  hrubnul  i  ve  vnějším  obcování, 
s  lidmi:  podobně  jako  všichni  Ivanově  začal  ve  sráž- 
kách s  drobnou  špankou  užívati  nadávkových  do- 
mluv a  ukazovati  své  zdravé  pěsti;  a  když  jsem 
íkoušel  jako  za  staré,  blahé  paměti  dělati  mu  jako 


učitel  jeho  kázání,  tu  on  podle  starého  zvyku  chytal 
se  rukama  za  život  a  chechtal  se  hlubokým  basem 
jako  napitý  ďáček.  ale  do  duše  jeho,  jak  bylo  patr- 
no.  slova  moje  již  nezapadala.  Po  každé  takové  roz- 
mluvě dostával  jsem  pou^e  lístek  s  podrobným  vý- 
počtem všech  taškářských  kousků  soudruhů  jeho 
v  kuchyni.  V  onen  čas,  o  němž  jsem  začal  vyprávěti, 
ztučnělý  a  zešpančelý  Ogurcov  zachoval  si  již  jen 
stín  bývalé  náklonnosti  k  sobě.  ačkoliv  se  stále  je- 
ště na  svých  udavačných  lístcích  podpisoval  jako 
můj  ., věrný  lečarda". 

Dusné  bylo  mravní  ovzduší  kuchyně,  tohoto  klu- 
bu trestnice,  v  němž  svémocně  kraloval  Juchorev. 
Právě  tak  panoval  i  nad  nemocnicí,  díky  svému  věr- 
nému přátelství  s  felčarem  Zemljanským.  Sotva  že 
felčar  vběhl  do  nemocnice,  vždycky  opilý,  s  krví 
podlitýma,  taškářskýma  očima  v  černé,  jako  cigáu- 
ské  tváři,  už  tam  pospíchal  i  obecný  starosta.  Erár- 
ního  nemocenského  líhu  sotva  stačilo  jen  pro  pou- 
hého Zemljanského.  avšak  on  za  peníze  přinášel  ze 
svobody  kořalku,  jakoby  nosil  léky;  nezí-ídka  vídal 
jsem  Juchoreva,  Býkova  a  jiné  trestanecké  Ivany 
mimořádně  rozveselené.  V  nemocnici  Juchorevovým 
agentem  byl  lazaretní  sluha  Míška  Birkin,  nazývaný 
Hvězdář,  obratný,  živý  a  neobyčejně  lehkomyslný 
šprýmař  a  parádník,  bývalý  voják.  Birkin  lnul  mezi 
jiným  i  ke  mně  a  desetkrát  za  den  zabíhal  na  mi- 
nutu do  mé  komory  a  kladl  mně  nějakou  učenou 
otázku: 

—  A  povězte  mi,  Ivane  Nikolájeviči,  je-li  někde 
konec  hvězdám  na  nebi? 

Nebo    : 

—  Je-li  možno,  Ivane  Nikolájeviči,  prokopat  ze- 
mi naskrz? 

Bylo  patrno,  že  se  zajímal  nejvíce  otázkami  o 
soustavě  světa,  o  hvězdách  a  podobně,  zač  dostal  od 
trestanců  i  posměšnou  přezdívku  Hvězdáře.  Ale 
když  i  kladl  jakoukoliv  z  podobných  otázek,  viděl 
jsem  dobře,  že  také  on.  jako  Ogurcov  ve  skutečnosti 
velice  málo  se  o  ty  otázky  zajímá  a  v  týž  čas,  když 
poslouchá  mou  odpověď  a  hledí  mi  hlubokomyslně 
přímo  do  očí.  že  myšlenky  jeho  nesou  se  již  daleko, 
daleko,  a  se  rtů  že  sklouzne  fráze  o  čemkoliv  nanej- 
výš   vedlejším   a   vzdáleném   astronomie    i    geologie: 

—  Ale  víte,  jaký  kousek  provedl  Zemljanskij? 
Tak  hleď.  Misko,  pravil:  přijdou-li  dnes  nemocní, 
vyžeň  je  rovnýma  nohama!  Nemám  léků.  tedy  se 
bojím   osvobozovati    od   práce! 

A  Miska,  neskončiv  ještě  ani  svého  sdělení,  vy- 
běhl střelou  z  komory.  Věčně  kamsi  spěchal,  věčně 
se  o  cosi  staral  a  ruměnná  tvář  jeho  s  naježenými 
vousy  zdála  se  vždycky  býti  čímsi  znepokojena  a 
rozčilena.  Za  tuto  svou  neposednost  a  shánivost  Bir- 
kin také   nosil   přezdívku  Psf  poCty, 
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Pres  to.  že  Juchorev  nejen  stále  nadával  Mis- 
koví npjpádnřjSImi  a  nejcyniitějšími  nadávkami,  ba 
nezřídka  ho  i  zbil  docela  důkladným  způsobem.  Mis- 
ka doslovně  byl  pln  uctivosti  k  němu.  pěstuje  ja- 
kousi Cistě  psí  oddanost,  víplně  nezištnou  a  sebe- 
zapíravou. 

Právě  takovou  úlohu  oddaného  psa.  pokud  se 
týěe  Juchoreva.  ve  věznici  hrál  Šmatov  (též  Gnus 
zvaný),  který  byl  pro  svou  hroznou  záduchu  léka- 
řem úplně  osvobozen  od  práce  a  měl  tak  mnoho  vol- 
ného ěasu  pro  povídačky  všeho  druhu,  pro  intriky 
a  klepy.  Šestioký  se  pokoušel  několikrát,  aby  ho 
přece  jen  usadil  do  dílny  v  hodnosti  opravovatele 
starých  trestaneckých  šatů.  avšak  minuli  dva,  tři 
dni  a  Šmatov  se  opět  vyvlékl  z  práce  a  začal  se, 
jako  dříve,  lenivě  potloukali  po  trestnici,  roznášeje 
po  komorách,  po  kuchyni  a  nemocnici  vSzeňské  no- 
vinky a  ..bumo"  všeho  druhu.  Druhým,  právě  tako- 
vým zpravodajem  byl  švec  Zvonarenko  (.Kožený 
hřeb),  také  souchotinář,  eiověk  křiklavý  a  neobyčej- 
ně zlého  jazyka;  avšak  ten  byl  povahy  samostatné: 
nesmiřitelný  obžalobce  všeho  druhu  nepravdy  a  po- 
rušení artělných  zájmů  v  (byť  i  byl,  rozumí  se,  ocho- 
ten sám  si  ohřát  ruce  při  artěli),  strkal  do  všeho 
svůj  nos  všude  nalézal  „nesprávnost  počínání"  a  pro- 
cházeje se  po  věznici,  vykřikoval  to  hlasitě  svým 
tenkým,  ženským  hlasem,  bez  ustání  kašlaje  a  chy- 
taje se  rukama  za  vpadlou  hruď.  Za  odměnu  své  lás- 
ky k  ..pravdě".  Zvonarenko  nezřídka  dostal  nemilo- 
srdný výprask  od  vězeňských  předáků.  K  nám  se 
právě  on  lísal  a  podlízal  nám. 

Konečně  objevila  se  dlouho  očekávaná  nová  četa 
o  64  osobách.  Ve  věznici  pozdvihl  se  nepopsatelný 
shon  a  hluk;  nejen  Šestioký.  nýbrž  i  všichni  dozor- 
cové se  'L  čehosi  radovali  a  vítězoslavili.  Vyklidili 
pro  nováčky  čtyři  krajní  komory,  vyhnavše  odtud 
staré  trestance  a  rozdělivše  je  po  ostatních  šesti  čí- 
slech. Smíchati  je  všecky  dohromady  z  jakéhosi 
důvodu  nemínili  a  během  několika  dní  nová  četa 
žila  úplně  odděleným  životem,  v  oddělené  chodbě, 
majíc  i  svého  zvláštního  starostu.  Mně  rovněž  na- 
stalo opustiti  vyhřáté  hnízdo  a  přejíti  do  jiné  komo- 
ry. Stejngart  naléhal  na  mne,  abych  užil  tohoto  pří- 
padu a  hlásil  se  na  nějaký  čas  do  nemocnice,  b.vch 
tam  výživnější  stravou  si  polepšil  své  dosti  poruše- 
né zdraví.  Nebyla  to  ostatně  nikterak  vábná  perspek- 
tiva a  ležení  v  těsném,  dusném  lazarete,  nejvýš  pře- 
piněném  nemocnými,  mezi  nimiž  byli  tytosní  z  čety 
právě  přibylé;  smrt  jednoho  z  nich  očekávali  každé 
chvíle.  Zvláště  nás  pobouřilo,  když  jsme  se  od  Bir- 
kina  dověděli,  že  prádlo  tohoto  nemocného,  zneči- 
štěné výkaly,  leží  již  třetí  den  tam.  v  nemoc- 
niční komůrce.  Rozčilený  Štejngart  Ihned  běžel  říci 
felCarovl,  že  prádlo  musí  nevyhnutelně  ihned  odkli- 


diti. Zemljanskij.  který  již  dávno  hleděl  úkosem  na 
to.  že  trestanec  svobodně  chodí  do  lékárny  a  vládne 
v  ni  podle  svého  náhledu,  odvětil  velice  hiiibě: 

—  Až  se  toho  více  nakupí,  potom  rozkážu,  aby 
to  uklidili: 

Štejngart    vybuchl: 

—  Ihned  račte  vyčistiti  komůrku!  Budete-li  tu 
šířiti  nákazu,  budu  si  na  vás  stěžovati  lékaři. 

A  boaichnuv  dveřmi,  vyšel  ven.  Právě  tenkráte 
po  této  srážce,  nevěda  však  ještě  o  ni,  přišel  jsem 
i  já  žádati  Zemljanského.  aby  mne  zapsal  do  ne- 
mocnice. On  zuřil  a  řádil  v  lékárně,  rozbíjel  v  bez- 
mocné zběsilosti  lahvičky,  vrhal  na  podlahu  vatu  a 
papír. 

—  Není  místa  v  lazaretěl  —  krátce  mne  pře- 
rušil. 

—  Není  pravda,  Štejngart  pravil,  že  je  místo. 
Černá  zlodějská  očka  Zemljanského  rozběhla  se 

na  různé  strany  a  blýštěla  se  zlým  ohněm.  Jakoby 
uvažoval  plán   boje. 

—  No,  je.  Ale  jaký  užitek  budete  míti  z  toho  mí- 
sta? —  pravil  konečně,  hledě  býti  chladnokrevným: 
—  Vy  potřebujete  zlepšené  stravy,  chleba  a  mléka, 
a  zatím  , .třetí  porce"  jsou  všecky  zadány.  Lehněte 
si  na  lůžko,  třeba,  chceteli,  jenom  že  budete  dostá- 
vati téměř  tutéž  stravu  jako  v  trestnici.  Velitel  se 
beztoho  zlobí,  že  předpisuji  třetích  porcí  více,  než 
se  patří. 

A  vytáhnuv  ze  skříně  jakési  účty,  začal  mně 
rychle  přepočítávat  všecky  své  prostředky  peněžní, 
jimiž  vládl,  „druhé"  a  , .třetí"  porce,  atd.  Tyto  porce, 
o  nichž  stále  rozumovali  felčar,  starosta  1  nemocen- 
ští kuchaři,  sloužily  vždycky  za  kámen  úrazu,  podle 
mého  mínění;  ba  ani  sám  Štejngart  zcela  jasně  ne- 
chápal pořádek  jejich  ustanovování  a  proto  jsem 
se  raději  Zamljanského  prostě  otázal  přísným  hla- 
sem: 

—  Tak.  to  znamená,  že  se  bojíte  před  velitelem 
uičití  mně  mléčnou  porci? 

—  Ano,  před  velitelem  ...  To  je  zvláštní  věc! 
Štejngart  také  na  mne  naléhal,  co  se  týče  prádla  . . 
A  co  mám  dělat,  když  velitel  poroučí  i  to:  chovati 
prádlo  v  komůrce. 

Poklonil  jsem  se  mlčky  a  vydal  jsem  se  ke  vra- 
tům a  požádal  dozorce,  denní  službu  majícího,  aby 
ohlásil  veliteli  mé  přání,  abych  ho  mohl  navštíviti 
ve  vážné  záležitosti.  Liičezarov,  jako  vždy,  ihned 
mne  vyzval  do  kanceláře. 

(Pokračováni.) 


Majitel,   redaktor   a    vydava.tel    Dr.   Jan    Herben. 
Tisikem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


\'  Praze,  dne  22.  ledna  1905. 
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BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  ročně  5  konin,  půUetně  2  kor. 
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KAREL  HORK^   ; 

>1É  VLASTI. 

.?  pravdu,  máti.  hanba  synku. 
..;.i  matce  své  se  odcizí, 
kdvž  ona  strádá  na  výminku 

"ďský  nevděk   pcklízí. 

Matičko  zlatá,  také   iednou 
jsem    celoval   Tvých    vlasů   snili. 
Tvou  švadlou  ruku.  sešlou,  bednou 
a   žluté  vráskv  na   skráních. 

Matičko  zlatá,  také  kdvsi 

v  Tvůj  měkký  klín   jsem  hlavu   klaď 

já  nosil  v  duši  Tvoje  rvsy. 

já  šíleně  Tě  mival  rád. 

Cas  plvne.  plyne,  dávno  je  to. 
kdv  iosud  tvrdý,  neblab}'-. 
na  jedno  krásné,  iasné  léto 
mne  zavál  krutě  do  Prahv. 

Vše  žilo    nlálo,  slunce  žhavé 
se  zdálo  líbat  celý  svět. 
já  kučery  měl  tenkrát  nlavé. 
mně  zrovna   bylo  dvacet   let. 

Zhýčkaná  Praha   v   slunné   záři 
svůj  zlatě,  tkaný  hrála  šat. 
jen  já  měl  slzv  v  zhublé  tváři, 
jen  já   měl   tenkrát   strašný   hlad   .  .  . 

O.   Praho.   Praho,   srdce   vlasti  .  .  . ! 
Jak   podivně  to   slovo   zní. 
kdvž  hlava  klesá,  žebra  chrastí 
a  žaludek   h-e   k   šílenství. 

A  pi^ece.  přece,  koli'k  bolu 
isem   cítil  s  Tvojim   neštěstím. 
|á,  moje  Praho,  přirosť  spolu 
'  TWm   staroměstským   náměstím. 

Co  vzpomínek   a  kolik  smutku 
mne  stála  každá  dlaždice  . . . 
Tá  miloval  Tě.  Praho,  víkutku 
snad  ze  všech  lidí  nejvíce! 


Já   zapomínal  na  Tvých   ňadrech, 
že  sešlý  jsem  a  prabídný, 
že  bezmála  už  chodím  v  hadrech 
a  že  jsem  nejeď  přes  tři  dnv  .  . . 

A  zrovna  tenkrát  Tvoje  hlava 

se  rozzářila  v  jas  a  smích. 

a  hřmělo  ,.Na   zdar!"   ..Sláva!  Sláva! 

a  pestro  bylo  v  ulicích. 

Kde  jaký  prapor,    všechny  vlál  v. 
(to  národ  zřel  se  v  přesile) 
a  ulicemi  mihotaly 
sokolské  rudé  košile. 

A  zdálo  se.  že  samým  blahem 
mé  Praze  pukne  srdce  hned  .  . . 


Kdo  neřval  ..Na  zdar",  ten  bvl  vraher 


Kyl   všesokolský  právě  slet. 

Já   schoulen   bídou,  zhublá  lýtka 
jsem  těžce  vlekl  kamsi  v  dál. 
prapory,   řeči,  fábor,   kytka  — 
toť  Praha,  již   jsem  miloval. 

Dav  .Sokolů  se  za  mnou  ohléď. 
kam  lýtka  asi  dovleku  . .  , 
dva  nízké  vtipy,   tupý   pohled. 
to  iistě  vvšli  od  Fleků. 

Z  nich  každý  byl  se  najeď  nrá\ě 

a   ještě  stíral   mastnou  líc 

O.  moje  Praho,  tenkrát  v  hlavě 
mi   prasklo  nervů   na   tisíc. 

A  v  divém  bolu  paď  jsem  ke   zdi 
a  plalkal.  skučel,  tiše  vyl, 
a  na  mém  srdci  dosud  jezdi 
hrot  nože.  jenž  se  nezařvi. 

-\  napadlo  mi,  kterak  dneska 
mne  vvštvali  kdes  ze  dveří. 
a  hloubal   jsem.  zda  Praha  česká 
mi  poskytne  dnes  večeři  .  .  . 
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Ta  dobrá  Praha,  kterou  vždyckv 
jsem  miloval  až  do  krve, 
již  zbožňoval  jsem  fanatic'kv 
a  již  jsem  líbal  poprvé. 

Pláč   vyzněl   hlucho  .  . .  Praha  řvala, 
kdo  nezpíval,  byl  prokletý, 
a  Praha  spita  tancovala 
a  poi^ádala  bankety. 

Matičko  vla.sti,  tenkrát,  věř  mi. 
jsem  poprv  bolest  ncmoh'  snést, 
jak  štvaný  pes  jsem  vtáh'  se  dveřmi 
a  tiše  padl  na  pelest. 

Matičko   zlatá,  chtěl  bvch    jednou 
zas  celovat  Tvých  vlasů  sníh. 
Tvou  švadlou  ruku,  sešlou,  bednou 
a  žluté  vráskv  na  skráních. 

leč  nelze,  nelze  ,  .  .  Dosiid   jezdi 
po  mojim  srdci  ostrý  hrot, 
jenž  přimáčkl  mne  tenkrát  ke  zdi 
a  docela  se  nezaboď. 


GUSTAV  MEYRINK  = 

NEHOC. 

Společenská  mí.stnost  sanatoria  byla  četně  na- 
vštívena, jako  vždy;  —  všichni  seděli  tiše  a  čekali 
na  zdraví. 

Nemluvili  spohi,  protože  se  od  druhýcli  obávali 
vypravování  průběhu  nějaké  nemoci  —  nebo  pochyb- 
nost? o  léčební  methodě.  — 

Bylo  nevýslovně  pusto  a  uudno,  a  fádní,  hlu- 
bokomyslné  výroky  německé,  visící  v  černém  tisku 
na  bílých  kartonech  po  stěnách,  piisobily  jako  drá- 
ždidlo  k  zvracení.  —  — 

U  stolu  naproti  mně  seděl  malý  chlapec,  na  nějž 
jsem  se  stále  díval,  poněvadž  bych  jinak  byl  musil 
vnutiti   svoji   hlavu   do  polohy  ještě  nepohodlnější. 

Nevkusně  oblečen,  vypadal  nekonečné  stupidně 
se  svým  nízkým  čelem.  —  Na  jeho  sametových  ru- 
kávech a  spodkách  přišila  matka  bílé  obruby  kraj- 
kové. — 

Nás  všecky  tížil  eas,  —  spočíval  na  nás,  vyssá- 
val  nás  jako  polyp. 

Nebyl  bych  se  divil,  kdybychom  z  nenadání  jako 
jeden  muž.  bez  tak  řečeného  podnětu,  byli  vyskočili 
a  vztekle  vyjí'e  byli  všecko  —  stoly.  okna.  lampy 
—  v  šílenství  rozbíjeli. 

Proč   jsem    tak    sám    nečinil,    bylo    mne    via.sln 
nepochopiteluo;     bezpochyby    nechal    jsem    toho    ze 
strachu,   že    by    ostatní    nebyli    zároveň    činili    totéž, 
a    já    bych    se    byl    pak    musil    zahanben    zase    po- 
saditi .  .  . 

Pak  jsem  zase  viděl  ony  bílé  krajkové  obruby, 
i!   cítil  jsem,   že   nuda   stávala   se  týravější  a   tísni- 


vějšf; měl  jsem  pocit,  jakobych  držel  v  ústech 

velikou  šedou  kouli  z  kaučuku,  která  se  stále  zvětšo- 
vala a  vrťistala  mně  do  mozku.  —  — 

V  takových  okamžicích  pustoty  bývá  podivuhod- 
ným zpíisobem  i  myšlenka  na  jakoukoli  změnu  od- 
porná.   

Hoch  narovnával  do  krabice  dominové  kameny 
a  pak  je  zase  v  horečném  strachu  vybíral,  aby  je 
srovnal  jinak.  —  Nezbýval  totiž  už  ani  jeden  kámen, 
a  přece  nebyla  krabice  ještě  docela  naplněna,  jak 
doufal  —  nedostávala  se  až  k  okraji  ještě  jedna 
řada. 

Konečně  uchopil  svoji  matku  prudce  za  ruku. 
ukázal  v  divokém  zoufalství  na  tuto  nesouměrnost 
a  dostal  ze  sebe  pouze  dvě  slova:  ..Matinko,  matin- 
ko!"  —  Matka  mluvila  právě  se  svojí  sousedkou  o 
služkách  a  podobných  věcech  vážných,  které  hýbají 
ženským  srdcem,  a  hleděla  nyní  svýma  bezlesklýma 
očima  —  jako  houpací  kůň  —  na  krabici.  — 

..Polož   kameny    napříč."    pravila   pak. 

V  obličeji  chlapcově  zableskl  se  paprsek  na- 
děje, —  a  znovu  dal  se  s  požívačnou  pomalostí  do 
práce.  • 

Zase  minula  věčnost. 

Vedle    mne    zašustěly   noviny.   —   — 

Zase  padly  mně  do  očí  hlubokomyslné  nápisy, 
—  a  cítil  jsem  se  blízek  šílenství.  —  — 

Teď! Teď ze  zevnějška  přepadl  mne 

nový  pocit,  skočil  mně  na  hlavu  jako  kat. 

Pohlédl   jsem   strnule   na   hocha.   —   od    něho   to 

přicházelo. Krabice  byla  teď  plná,  avšak  jeden 

kámen.  Zbýval! 

Chlapce  téměř  strhl  matku  ze  židle.  —  Mluvila 
zase  o  služkách,  vstala  a  pravila:  ..Půjdeme  teď 
spát.  hrál  jsi's  už   dosti   dlouho."  — 

Chlapec  nevydal  ani  hlásku,  hleděl  jen  těkavý- 
ma očima  vyjeveně  okolo  sebe.  —  —  —  nejdivější 
zoufalství,  jaké  jsem  kdy  spatřil.  — 

Svíjel  jsem  se  ve  fauteuilu  a  svíral  křečovitě 
ruce,  —  nakazilo  mne  to. 

Oba  vyšli,  a  viděl  jsem,  že  venku  prší.  —  — 
.lak  dlouho  jsem  seděl,  už  nevím.  —  Snil  jsem  o 
chmurných  událostech  svého  života.  — •  dívaly  se 
na  sebe  černýma  očima  dominových  kamenů,  jako- 
by hledaly  cosi  neurčitého,  a  chtěl  jsem  Je  narov- 
nati do  zelené  rakve,  —  —  ale  vždycky  jich  bylo 
příliš   mnoho  nebo   příliš  málo.  —  — 

Autoris.  překlad  lana  Lowenbacha. 

H.  BEZDĚK:  i 

DOjHY  OD  MOŘE. 
III. 

uplynulo  několik  týdnů,  než  byl  Kulil  na- 
loděn. 
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Dostal  se  na  velikou,  obrněnou  loď,  která 
vypadala,  jako  plovoucí,  železem  ověšená 
tvrz.  Úžasné  spousty  důmyslu,  práce  a  píle 
lidské  byly  tu  shrnuty  ve  složitých,  přesných 
-i rojích  od  jemných  hodin,  které  počítají  o- 
brátky  lodních  šroubů  až  do  ohromných  bal- 
vanů kovových,  které  chrlí  spoustu,  zničeni 
a  smrt.  Zkušenosti  starých  lodníků,  brilantní 
myšlenky  a  nápady  strojních  techniků,  vše- 
chen um  a  vtip,  práce  a  pile  tolika  mozků  a 
rak  lidských,  slovem  všechno  nejlepší,  co  duch 
:>  síla  lidská  dovede,  zbudovaly  velkolepé  dílo, 
ichož  účelem  jest  vraždit,,  děsně  vraždit  v 
niassách,  zbudovaly  obětnici,  určenou  pro  he- 
katomby  životů  lidských,  symbol  zvířecího, 
divého,  dravého  atavismu.  — 

Kuhl  hrnul  se  s  dychtivostí  a  chutí  na 
loď.  — 

Neviděl  spousty  děl,  torpéd  a  min.  viděl 
ien  loď,  kterou  oplachují  dole  zelené  vlny.  A 
■  yto  vlny  měly  ho  nésti  ven,  daleko  do  světa, 
pryč  od  všeho,  v  čem  dosud  žil.  Překonal  ne- 
příjemnosti a  zmatek  naloďování,  spolkl  mno- 
hou slinu,  která  mu  v  těchto  dnech,  plných 
rozčilení   a  nadávek,   zahořkla.  v   ústech. 

Loď  byla  už  naplněna  zásobami,  už  byla 
i  vyčištěna,  vymyta  a  vyleštěna  a  čekala  jen 
na  příchod  svého  velitele. 

Ten  přišel.  Starý  pán  s  drsnou,  zvětralou 
tváři.  Těžko  rozhodnouti,  byla-li  bronz  jeho 
tváře  vybičována  drsnými  větry  mořskými,  či 
byla-li  to  jen  barva  alkoholu. 

Ve   zvláštní    audienci   přijal   celý    štáb. 

Oblékli  se  všichni  do  elegantních,  zlatem 
bohatě  zdobených  uniforem,  a  v  určitém,  přís- 
ném pořádku  vstupovali  do  přijímací  místno- 
stí velitelovy.  Napřed  důstojníci,  potom  ka- 
deti, po-tom  lékaři,  inženýři,  strojničí  a  komi- 
saři. Každý  vyhrkl  svoje  hlášení,  z  něhož  b)'- 
lo  rozuměti  pouze  prvým  třem  slovům,  kom- 
mandant  vyslechl  s  důstojným  klidem  nesroz- 
umitelnou formuli,  tváře  se,  jako  by  jí  byl  roz- 
umněl,  a  dal   rozkaz  k  přísaze. 

\"zadu  na  palubě,  čelem  k  vlajce,  která 
na  lodi  je  symbolem  spuchřelých  idejí  milita- 
rismu a  dávno  přežitého  feudalismu,  posta- 
vila se  řada  lékařů,  inženýrů,  strojních  a  ú- 
četních  úředníků,  opodál  nich  tlačil  se  hlou- 
ček kuchařů,  sluhů,  výčepných  a  frisérů.  Prvni 
poručík  předčítal  s  pokrčeného  kusu  papíru 
formuli  přísahv,  předčítal  pomalu,  s  přestáv- 
kou za  každým  druhým  slovem  slavný  slib, 
jimi  zavazoval  všechny  shromážděné  k  věr- 
nosti na  zemi  i  na  vodě,  a  olovem  a  prachem 
hrozil  každému,  kdo  bv  věrnost  kdekoli,  ať  na 
zemi.  ať  na  \Todě  porušil.  Slovo  za  slovem  opa- 
koval shromážděný  hlouček  se  zdviženými 
prsty  pravé  ruky.  slovo  za  slovem  opakovaly 


nesladěné,  v  ostrou  dissonanci  vvznivajicí 
hlasy. 

Přísaha  skončena.  První  poručík  smotal 
pokrčený  kus  papíru,  pozdravil  a  se  vzneše- 
nou vážností  odešel. 

Kuhl  převlečen  v  ooyjcjne  sdL\  loduí,  už 
dávno  chodil  po  palu.bě  a  v  duchu  si  opakoval 
jednotlivá  slova  mnohomluvné  přísahy.  Bylo 
mu  to  všechno  směšné.  Najednou  mu  napad- 
lo, jak  to,  že  přísahal  on,  inženýři  a  sluhové, 
kdežto  důstojníci  nepřísahali? 

Zeptal  se  na  to  mladého  důstojníka. 

—  Inu.  vy  nejste  kombatanti,  zněla  od- 
pověď. 

Kuhl  nevěděl,  co  je  to  kombatant,  myslil 
si  však,  že  to  musí  "býti  nějaký  nesmazatelný 
defekt  v  jeho  člověčkosti  —  vždyť  skládal  už 
tolikrát  vojenskou  přísahu.  Defekt,  který  jeho 
přísahu  činí  méně  cennou,  než  ořísahu  komba- 
tantů  a  na  roven  ho  staví  .?luhům,  kuchařům, 
vjxepným  a  frisérům. 

Den  před  odjezdem  KuiU  cntei  po  poiedni 
ještě  zajeti  do  města;  měl  nějaké  řízeni  v  ne- 
mocnici. Vyprosil  si  dovoleni  opustiti  loď  u 
komandanta,  prvního  poručíka  i  u  svého  šéfa 
a  zašel  k  důstojníkovi,  siužbu  majícímu,  o 
loďku. 

—  Odpusťte,  nemám  žádné,  zněla  od- 
pověď. 

—  Mám  nutné  řízení  ve  niěste. 

—  Pří  nejle,pší  vůli  vám  nemohu  loďky 
dáti.  Všechny  jsou  už  zavěšenv,  a  jediná,  kte- 
rá je  ještě  ve  vodě,  odjela  do  arsenálu.  \'rátí 
se  bezpochyby  až  vpodvečer. 

Nezbylo,  než  čekati. 

Asi  za  čtvrt  hodinj-  přijde  první  poručík 
na  palubu  s  rozkazem  spustiti  ochranný  člun 
do  vody.  Poručík  Faber  prý  pojede  do  města. 

Chtěj  nechtěj,  musil  Kuhl  poprositi  Fa- 
bra  o  dovolení,  aby  se  směl  s  nim  svésti.  Ne- 
pochyboval ovšem  ani  dost  mi\g,  že  Faber  byl 
úředně  poslán  do  města.  Zatím  cestou  k  mě- 
stu se  dověděl  od  povídavého  Fabra,  že  úče- 
lem jeho  cesty  nejsou  rozkazy  komandanto- 
vy,  ani  služební  v^ěci.  nýbrž  známé  děvče,  s 
nímž  se  jel  rozloučiti. 

Ach,  to  to  pěkně  začíná,  vzdych  si  Kuhl. 
Hned  na  to  následovaly  rozčilené  prohlídky 
lodi  se  strany  komandíintovv.  později  i  admi- 
rálovy ;  nebilo-  prozatím  kdv  zabývati  se  ta- 
kovými mvšlenkami. 

Druhého  dne  eskadra  vyjela.  Pyšně  kou- 
řila v  předu  admirální  loď,  a  dým  její  valil  se 
v  hustých,  černých  chomáčích  přes  paluby 
ostatních,,  jak  kuřata  za  ní  spěchajících  lodí. 
Chvílemi  vyšvihlo  se  několik  barevných  vla- 
jek na  stožár  její.  několik  okamžiků  se  divoce 
třepotaly    v    prudce    dujícím    vzduchu    a    zase 


■2h 


rychle  itiizclv.  To  admirál  dával  rozkazy,  o- 
pravy  a  ..nosy". 

Na  „Auroře"  začal  obvyklý  život  ludni. 
Komandant  chodil  rozčileně  po  můstku,  kon- 
troloval pohyby  lodi,  chvílemi  nadával,  jako 
vzteklý.  Hejno  důstojníků  s  kukátky  pozoro- 
valo každé  hnuti  adniirální  lodi.  jiní  s  podlí- 
zavou  uctivostí  se  točili  kolem  komandanta. 
Dole  na  palutě  šukal  ítarý  botrt.sman.  Pod  ka- 
stelem zahnal  matrosa.  který  v  domnění,  že 
ho  'nikdo  nenajde,  pohodině  se  natáhl  za  řadu 
pytlů  a  spal.  Na  můstku  pro  čluny  popohnal 
hlouček  imiazaných  matrosň,  kteří  lóudavě 
natírali  odřený  člun.  Topiče,  jak  čerty  černé, 
kteří  nřišli  na  několik  hltů  čerstvého  vzdu- 
chu, zahnal  nazpět  do  břicha  lodi.  Darmo  by 
niu    pomazali  'čistě   vydrhnutou   palubu. 

Kuhl  chodil  zvědavě  po  palubě  a  napjatě 
sledoval  nezvyklý'  rej  lodí,  které  vždy  nové  a 
nové  formace  tvořily,  hned  pluly  ve  čtverci, 
hned  v  klínu,  hned  v  řadě  za  sebou  a  vedle 
sebe.  Oči  znaveny  měnivým,  ale  v  celku  vždy 
stejným  divadlem,  zabloudih  na  vzdálený 
žlutý  břeh.  který  jako  úzká  páska  lemoval  mo- 
dré spousty  vod. 

Co  tak  stojí,  přitočí  se  "k  němu  praporčík 
Juvich  a  pra\il.  popleskávajc  ho  důvěrně  po 
plecích : 

—  Máte  vy  to  čas3%  doktore! 

—  Proč? 

—  Prosím  \ns.  vždvť  nemáte  cc!ý  den 
co  dělati. 

—  Tomu  nerozumím. 

—  Hm.  ráno  si  odbudete  visitu,  s  těmi 
několika  marodéry  jste  za  půl  hodinv  hotov, 
a  potom   můžete  celý  den   spáti. 

—  Tak    jednoduché   to   zrovna   neiii. 

—  .\le  moc  složitější  také  ne.  zněla  ú- 
^niěšně  odpověď. 

Kuhl   se  zahr\zl  do  rtu. 

Byl  zvyklý  pracovati  a  pracoval  rád.  Po- 
známka Tovichova  se  ho  dotkla.  Cítil  do  jisté 
míry  její  oprávněnost,  ale  upíral  Jovichovi 
právo  tak  mluviti.  Vždyť  Tovich  sám  vlastně 
celý  den  nic  nedělá,  a  nedělá  nic  ani  Faber. 
ani  Kalniis.  ani  kdo  druhý.  Připadalo  mu.  že 
celý  štáb  je  vlastně  hlouček  dobře  pLicených 
lenochů,  kteří  iimějí  se  jen  velice  podařeně 
tvářit,  jakoby   skutečně   pracovali. 

Bvlo   mu   trpko,   odešel   raději   do   kabiny. 

Eskadra  už  se  ploužila  celý  týden  po  mo- 
ři. Den  ubíhal  za  dnem  mrzutě,  beze  změny. 
V^oda.  nebe,  nebo  vzdálený  břeh  a  osamělý 
racek  bylv  jediným   okolím. 

Přijeli  do  D.  Kuhl  slvšel  už  dávno  bá- 
ječné zvěsti  o  tomto  městě,  už  v  mládí  čvtal 
o  jeho  statečných  občanech,  o  jeho  samorost- 


lé  kultuře  a  o  krásách,  jimiž  vyzdobila  příroda 
i  ruka  lidská  město  a  jeho  okolí. 

Srdce  mu  nedočkavě  bilo,  když  eskadra 
se  pomalu  a  majestátně  blížila  bílým  hrad- 
bám města.  Oči  jeho  nedočkavě  těkalv  se  ze- 
lených ostrůvků  a  bizarních  skalisk.  které 
stranou  vystupovaly  z  vodv.  na  zubaté  cimbu- 
ří a  malebné  věže  hradební,  které  se  ostře  rý- 
^ovalv  na   iedivi"'  yilrnéni   -svahu  za  městem. 

(Polírařovánl.  i 

MACECHA. 

Zoufale  volá.  Uvoká.  přebíhá  a  přeleťije  mezi 
i'oštím  po  kraji  hnoóné  louže,  kam  nahrnula  se  It- 
Cata.  jejf  nevlastní  déti.  Kachničky  ůo  bahna  za- 
lézají,  brodí  se  a  maží;  urousané  a  potřísněné  fer- 
ným  kalem,  jehož  se  matka  kvofna  tak  štítí,  vracejí 
se  do  mokra  a  špíny,  již  matka  z  duše  nenávidí! 
Marné   volání,   marné  prosby,   marno  všecko   úsilí! 

..To  je  matka?"  vykřikne  rozhorlen  starý  hou- 
ser. ..nedopřeje  třm  dětem  radosti!  Inu  je  to  matka 
krkavčí  —  macecha!" 

Starý  mrzutý  a  rozbroukaný  krocan  vida  zoufalé 
úsilí  kvočnino.  její  smrtelný  strach  a  úzkost,  roz- 
chechtal se  škodolibě,  až  zmodral,  a  po  ňém  roze- 
smály se  sborem  krůty,  aby  se  zavděčily  svému 
pašovi. 

Husy  spílaly.  ťopky  se  smály,  a  celý  dvůr  lál 
kvočně;  staré  kachny  zuřily  nad  její  neužilostí  ;i 
nepřejít-nosti,  nepováživše.  že  právě  pro  jejich  ni- 
čemnost stala  se  kvočna  obětí,  vyseděvši  líčata,  se 
kterých  pravá  matka  sběhla,  která  by  byla  vejce  za- 
studila  a  rozšlapala  nemotornýma  nohama  ,  .  .  Ni- 
kdo neviděl  a  nechtěl  viděti,  jak  jindy  nasazovala 
kvočna  svůj  život  za  tyto  podvržené  děti.  kryjíc  jp 
křídly,  kdykoliv  blížil  se  ostříž  nebo  káně.  a  jsou; 
odhodlána  ke  krvavému  boji;  nikdo  na  celém  dvoít 
nerozuměl  úzkostem  a  bolu  jejímu,  nikdo  na  celém 
šírém   dvoře  ne.pronesl   soucitného  slova:    TTbohá!   — . 

K.  P. 


PŘEHLED  NEjNOVĚIŠÍ  FILOSOFIE 

MÁBOŽENSKÉ.       z  přednášky  prof.  Masaryka 
ve  spolku    >.Aug.   Smetana'. 
(Pokračování.) 

S  reakcí  proti  staršímu  intellektualismu 
souvisí  p  e  s  i  m  i  s  m.  Pesimism  jest  moderní 
nazíráni  na  život  a  na  svět,  přesvědčení,  že 
život  jednotlivců,  národův,  celý  svět  nestojí 
za  nic.  Dá  se  to  méně  příkře  formulovat,  ale 
to  jest  jeho  podstata.  Tento  pesimism  se  vy- 
víjí se  suibjektivismem  a  emocionalismem  a 
i  voluntarísmem.  kterýmiž  názvy  se  označuje 
|-  citová  a  \o!ní  protiva  intellektualismu.  S  ch  o- 
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euhauer  represeimije  ten  smér;   jeho  ná- 

ižetiíká  filosofie  zavrhuj f.   křesianství  a  hle- 

i  náhradu  v  budhismu,  který  prý  je  pesimi- 

lější  a  proto  lepši  a  pravdivější,  nežli  optimi- 

-■-ické  křesfanstvi. 

Druhý    filosof    pesimismu     Edvardi   v. 

H  a  r  i  m  a  n  n,     také  ■  překonává     křesťanství, 

-jména   břitce    kritizuje    různé    směry    prote- 

lantské  theologie.  Ovšem,  Hartmanniiv  pesi- 

ism   hledá   kompromis  s  optimismem. 

Xaproti    pesimismu    stojí    vždycky    o  p  t  i- 

ism;  jenže  dnes  nikoliv  starý  optimismus 

■ajmaticki",  nekritický.   Novější  optimista  je 

po    výtce    evulucionistický,    historický ;    čerpá 

přesvědčivé  důvody  své  viry  ve  vývoji  všeho    i 

dobrého  a  lepšího  z  pozorováni  historie  a  pří- 

omnosti.  Je  nad  míru  významno,  že  socialism 

-  ojí    proti    posimismu,     opíraje    se    o    historii 

•  ilečenského  vývoje. 

2    evolucionismu    proti    Schopenhauerovi 
jeho   očekávání    všeobecného   úpadku   hlásá 
A  i  e  1.  z  s  c  h  e.    žák    Schopenhauerův,    víru    v 
,;cneraci.- 

\'  úsilí  obrodně  vyniknouti  nad  minulost 
e\í  ře  dvojí  směr:  individualistický  a   scciál- 
..  Někteří  se  domnívají  (Nietzsche  a  vši-   i 
chn-i  moderní  t.  zv.  individualisté).   že  oni  sa- 
mi o  sobě,  ze  své  síh'   a   svou  energií  překo- 
nají   pesimism    a    že    se    dopracují    jasnějšího 
názoiu     na     svět.      (Individualistická 
moderna.)      Naproti   tomu   druzí   říkají,  že 
koliv    individuum,    nýbrž    všichni,    společen- 
y  t  elek,  to  vykoná  —  proto  socialism;  ale  ni- 
'A  pouze  v  ■politice,  nýbrž  i  v  mvšlení  a  všem 
■dn:iní.   Podle   socialismu   náboženství  se  vy-    , 
I    vinulo    masově    a   nikoliv    v   jednotlivcích,    a 
.  stejně  a  opět  se  vyvine  v  budoucnosti  úsilím 
celkn. 

Konečně  je  moderní  úsiíí  náboženské  a 
laké  pro  filosofii  náboženství  charaikteristi- 
cké,  že  mnozí  lidé  cítí  p  a  n  l  h  e  i  s  t  i  c  k  y. 
Jeví  se  to  ve  filosofii  i  v  literatuře.  Dnes  se 
častěii   mluví  o  m  o  n  i  s  m  u. 

Pantheism  a  monism  přechází  někdy  v 
materialism.  Dnes  materialismu  vj^í 
veného  a  vědomého  je  málo;  před  r.  1848  a  po 
roce  1848  proti  reakci  materialism  vystupo- 
val svým  radikalismem.  Teď  jen  marxism  -e 
thecreticky  drží  materialismu,  ačkoli  i  v  mar- 
xismu se  ujimá  novokantism  a  jiné  sou- 
stavv  nematerialistické.  Náboženství  huma^ni- 
iv  laké  někteří  marxisté  hlásají.  , 

Souhrnem    lze   říci.    že   filosofie    nábožen-   i 
ítví  dnes   se  vyznamenává   hlubší  psvchologi-    ' 
ckou   analysí  podstaty  náboženství;   k  této  a- 
nalysi    vede    řečený    subjekíivism.   Vedle   psy- 
cliologie  nejvíc^  prospívá  filosofii  náboženství 
vě.la  historická,  studuje  se  velmi  pilně  vývoj 


a  pokrok  náboženství.  Na  tomto  vědeckém 
základě  usiluje  se  dnes  o  to,  aby  z  filosofie 
náboženství  se  stala  přesná  věda  o  nábo- 
ženství. Neběží  tu  pouze  o  jméno :  „filo- 
sofií" náboženství  označuje  se  starší  období 
vědecké,  podobně  jako  se  napřed  mluvívalo 
o  filosofii  jazyka  a  teprve  později  o  jazyko- 
vědě. 

• 

Nyní  musím  uvésti  vám  jména  některých 
těch  moderních  myslitelů,  jichž  směry  jsem 
zde  charakterisoval.  Vyberu  jen  málo.  Hlavně 
mi  jde  o  to,  podat  těm,  kdo  by  se  o  věc  zají- 
mali, pramen}'  k  dalšímu' prostudování  toho, 
co  jsem  naznačil. 

Uvádím  dánského  filosofa  H  ó  f  f  d-  i  n  g  a. 
\'ydal  filosoii  o  náboženství  (1901  přeložena 
do  .němčiny  a  angličinvV.  \'yniká  v  ní  psycho- 
logická analyse  náboženství  a  zbožnosti.  Do- 
bře poukazuje,  jak  poznání  náboženství  nejen 
dogmatikové,  nýbrž  i  t.  zv.  svobodní  myslite- 
lé překážejí.  Maji  stejně  svá  dogmata,  jako 
ortodoxní  lidé  a  jsou  nesnášeliví  jedni  jako 
druzi.  Podstatně  jest  Hóffdingovi  nábo- 
ženství úsilím  o  zachování  hodnot  —  tedy  ná- 
boženství podstatně  snahou  po  mravnosti 
íkantismus").  i  Pokračování.) 


DOHACI  KOLOVRAT. 

z    Port   Arthura   jede   fůra. 

Když  někteří  mladší  pokrokoví  lidé  protestovali 
na  Staroměstském  náměstí  vloni  z  jara  proti  boho- 
službám v  ruském  kostele  za  vítězství  ruských  zbra- 
ní —  vlastně  proti  městské  radě.  která  oficiálně  šla 
tam  dělat  Pánu  Bohu  visitu  — ,  bylo  zle.  Byla  to 
se  strany  většiny  našich  lidí  holá  komedie,  právi 
pioto.  že  většina  snad  v  Boha  nevěří,  tím  mtně  sna  : 
uznává,  že  by  modlitba  měla  nějaký  účinek  na  vý- 
sledek války.  Ale  ti  protestující  div  odvahu  svon 
nezaplatili  životem,  protože  prý  jednali  proti  slo- 
vanské vzájemnosti.  Slovanská  vzájemnost  je  veliU? 
a  slavnostní  heslo  našeho  národa.  Když  však  kte- 
rýsi nejapník  a  potrhlec  literární  (krom  té  dra::  ^ 
lor.'   .la  nápěv 

Slovan  jsem  a  Slovan  budu. 

černé  čižmy  nosit  budu, 
složil   pouliční  odrhovačku,  jejíž  první  s!"'"    ■"■: 

Z  Port   Artura  jede  fťira, 

sedí  na  ni  Kanimura, 
tu  naše  veliká  a  slavnostní  slovanská  vzájemnou 
se  zálibou  chytla  se  písničky  a  takořka  přes  ne. 
rozšířila  ji  „od  Šumavy  Tatrám  na  temeno".  Roz 
umí  se,  že  našel  se  i  slovanský  nakladatel,  který 
tuto  odrhovačku  vydal  a  zajisté  dodělá  se  větší  ;: 
úspěchů  než  opravdový  člověk  s  užitečným  spise;:  . 
Ani  skládáte';  aui  nakladatel  není  však  realista  ner-' 
sociální  demokrat. 

K  prvníniu  nápěvu  přidán  je  pak  refrén    =  - 
pěvu    ..Kamarádi    z   mokré   čtvrti": 
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A  hned  vařili  faj.  Caj. 
čokoládu,   řernou   kávu. 

Světe  neslovanaký  pozastav  se  trochu  nad 
námi  a  uvažuj  o  tom  spojení  Slovanu  s  kama- 
rády z  mokré  Otvrti.  A  snad  je  to  naposledy 
spojení    prav.iivř   a   věrné    . 

\rrr. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Růžena  Svobodová  : 

STŘEVÍČKY. 
Druhá  povidsa  o  Bohušce.*} 

Bohuška  povyrostla;  mnozí  jí  říkali  již 
„slečinko",  ačkoliv  měla  teprve  jedenáct  let. 

Tančívala  na  dvoře  jejich  velikého  stat- 
ku- a  pohlížela  se  zálibou  na  sve  rychle  se  kmi- 
tající nožky. 

Jednou  uviděla  v  krásné  knize  obraz  fran- 
couzské tanečnicCj^  která  měla  sukýnky  plné 
růží,  vroubené  krajkaini,  a  nízké  střevíčky  na 
bílých  punčoškách. 

Jmenovala   se   Camargo. 

Bohuška  si  usmyslila  ozdobiti  své  sukýnky 
čerstvými  ríažemi,  ale  neměla  střevíčků,  nikdy 
dosud  neměla  nízkých  střevíčků,  poněvadž  se 
její  mamince  nelíbily. 

Odhodlávaia  se  dlouho,  nežli  zaprosíla, 
aby  jí  maminka  dala  zhotoviti  černé,  nizké 
střevíčky.  \  zpomněla  si  však,  že  růže  odkve- 
tou a  že  nebude  možno  okrášliti  sukýnky  vě- 
nečky  z  nich,  jako  měla   Camargo. 

Odhodlala  se  poprositi. 

„Maminko,  prosím  tě,  kup  mi  nízké,  čer- 
né stre\-ičky  !'■ 

„Nekoupím  ti  nízkých  střevíčků,  koupím 
ti  bílé  botičky!" 

Ale  Bohuška  nechtěla  botiček  a  prosila  o 
střevíčky.  Maminka  se  nedala  uprosit,  a  ves- 
nický švec  Muras  s  hlavou  lysou  a  velkým 
rozumem  donesl  jí  'bílé  botičky. 

Odkvetly  růže  a  kvetly  topolovky.  Bohu- 
ška velíce  rychle  trhala  bílé  botičkv.  Doufala, 
než  odkvetou  tvto  květinv.  vvprositi  si  černé 
střevíčky,   sen   vždv   toužebnější. 

Zastihla  maminku  v  úsměvu  a  velmi  pří- 
stupnou. 

,, Maminko,  dej  mi  zhotovit  černé  střevi- 
čky.  ^ěkně  prosím  !" 

,,Ale  ano,  dám  ti  zhotoviti  černé  stře- 
víčky !" 

Bohuška  běžela  za  chvíli  po  lukách  do 
vesnice  k  ševci  Murasovi : 

.,Pane  mistře,  maminka  svolila,  ušijte  mi 
černé  střevíčky." 

Mistr  zapochyboval,  ale  poslechl,  vzal  Bo- 


hušce míru  a  přislíbil  brzy  je  zhotoviti.  Topo- 
lovky dávno  odkvetly  a  kvetly  astry. 

„Moje  sukýnky  budou  plny  aster,  až  mi 
přinese  místi'   střevíčky." 

Ale  mistr  jich  nepřinášel.  Přišly  lijáky, 
■astry  zčernaly,  na  záhonech  zůstaly  immor- 
tely  a  na  keřích  plody"  kustovnice. 

Bohuška    zažalovala    a    běžela    po    lukách 
'   k  mistrovi  ševci. 

Alistr  se  polekal,  ale  odpověděl: 

„Ztratil  jsem  míru,  slečin'ko.  Vezmu  ji 
znova.  Ted  přinesu   již   brzy  střevíčky." 

Na  stromech  zbývalo  poslední  listí,  vítr 
letěl  krajinou,  protahoval  se,  popískávaje  vše- 
mi skulinami,  ale  mistr  švec  nenesl  střevíčků. 

„Musím  již  tančiti  bez  květin!"  řekla  a 
vydala   se  po  škole  k  ševci  do   vesnice. 

Mistr  Muras  nebydlel  jíž  v  starém  bytu. 
Koupil  si  chaloupku  u  lesa,  a  Bohušce  bylo 
jiti  ještě  celou  půl  hodinv'. 

Mistr  se  polekal. 

„Kde  jsou  mé  střevíčky?"  řekla  holčička. 

„Stěhoval  jsem  se,  slečinko.-  Teď  však 
přinesu  jíž  brzo  střevíčky!" 

Přišla  zima,  Bohuška  zapoinněla  na  stře- 
víčky.  Ale  sotva  rozkvetly  první  podlíštky,  tá- 
hlo ji  to  pod  bledé  slunéčko,  a  zatoužila  za- 
tančiti pod  mladou  oblohou. 
'  Rozeběhla  se  po  lukách  do  vesnice  k  šev- 

!   ci    Murasovi   a   našla   u    lesa  jeho    vyhořelou 
chaloupku. 

Jeho  našla  u  sousedů,  bvec  se  polekal. 

„Kde  jsou  mé  střevíčky?"  tázala  se. 

„Vyhořel    jsem !"    pravil     Muras.      „Ted 
však  přinesu  jíž  brzy  střevíčky!" 
1  Přišlo    léto,    růže    i    topolovky    odkvetly, 

'  Bohuška  neměla  dosud  střevíčků, 

„Rok  mi  je  slibuje,  upomenu  ho!"  pravila 
a   šla  navštívit  ševče   Murase. 

Muras  ležel  v  posteli  pod  duchnou  kana- 
fasem  potaženou  a  pravil: 

„Stonal  jsem.  Ale  teď  ...  už  vám  , .  .  brzy 
přinesu   střevíčky.'' 

Přišel  podzim.  Odkvetly  astry.  Ve  vesnici 
zvonili  umíráčkem. 

Bohuška  běžela  po  lukách  upomenouti 
ševče  Murase. 

Okna  a  dvéře  jeho  bytu  byly  dokořán  a 
ve  světnici,  na  posteli.  lurtvý  ležel  švec  Mu- 
ras. Nijak  se  nepolekal. 

Bohuška  chtěla   se   zeptati-. 

..Kde  jsou  mé  střevíčky?"  Ale  poznala, 
že  jí  mistr  jich  už  nikdy  neušije. 

A    proto    Bohuška    nikdy   nedostala    stře- 
víčků a  nikdy  netančila  v  sukýnkách  s  věnci 
I   růži,  jako  taneínice  Camargfo. 


*)   První  jest  otištěna  v  ..RoSence".  vydané  „Fi- 
lantropickou družinou   býv.   žákyň   vyšší  školy". 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽPNÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
L    Napsal   L.  Meišin.  (Pokračování.) 

Když  jsem  mu  sdělil,  že  felčar  v}'mlouvá  se  na 
jeho  autoritu,  nechtěje  ukliditi  výkaly  tyfosních  ne- 
mocných a  přijmouti  mne  do  nemocnice,  dostal  se 
do  hrozné  zuřivosti  a  slíbil  v  tu  chvíli  zavésti  vy- 
šetřovíinl.  Skutečně  asi  za  hodinu  objevil  se  ve  věz- 
nici 2  kanceláře  zapisovatel  a  začal  se  mezi  čtyřma 
očima  vyptávati  ve  strážní  světnici  mne,  Juchoreva 
a  některých  nemocných,  kteří  leželi  v  nemocnici. 
Mezi  jiným  zapisovatel  položil  tuto  otázku: 

—  Neslyšel-li  jste  něco  o  tom.  že  Zemljanskij 
přináší  do  věznice  vodku,  nebo  že  Juchorevu -prodá- 
vá erárnl  lékárenslvý  Ifh? 

Z  této  otázky  bylo  patrno,  že  u  Šestiokého  měli, 
pokud  se  týče  této  věci,  již  nějaká  svědectví.  Od- 
větil jsem  ovšem,  že  neslyšel  jsem  ničeho.  Co  vypo- 
vídali Juohorev  a  jiní  dotazovaní  trestanci,  nevím, 
ale  o  felčarovi  se  většina  vyjadřovala,  že  spravuje 
své  věci  výborně  a  že  trestanci  žádných  stížností  na 
něho  nemají.  Takovým  způsobem  moje  žaloba  zů- 
stala ojedinělou  a  , .vyšetřování"  nevedlo  přímo 
k  žádným   užitečným   výsledkům. 

A  zatím  začalo  ve  věznici  silné  vření.  Juchorev 
pronesl  v  kuchyni  proti  mně  a  mým  soudruhům  ce- 
'"•i   řeč. 

— •  Hle.  ti  vychvalovaní  dobrodinci!  —  hřměl, 
potřásaje  svou  mohutnou  hlavou:  —  my,  ano  my! 
My  za  svůj  lid  stojíme  a  donášeče  nenávidíme  .  .  . 
A  povězte,  kdo  to  udal  o  líhu?  Proč  pak  zapisovatel 
tak  najednou  na  mne  vypálil:  ,,A  je-li  to  pravda, 
Juchoreve,  že  si  kupuješ  od  Zemljanského  líh?" 
Vždyť  ani  jediný  poctivý  trestanec  nebude  obracet 
pozornost  k  tomu,  aby  se  udavačstvím  zabýval  . . . 
Ach.  vy  slídiči  prašiví,  škrabalové!  Vím  nyní,  zač 
vlastně  stojíte! 

Valerian  prvý  přiběhl  povědět  mi  o  tom,  co  se 
sběhlo  v  kuchyni.  Obvinění  z  vyzvědačstvl,  které 
dokonce  vyšlo  z  Juchorevových  ťist,  přiznávám  se, 
jako  nožem  mne  řízlo  do  srdce.  Štejngart  byl  kdesi 
mimo  trestnici  u  svých  četných  P9.cientův,  i  nebylo 
s  kým  se  poraditi.  A  duše  byla  tak  rozbolavěna  za 
poslední  dny.  nervy  tak  porušeny,  že  pod  vlivem 
trpkého  citu  urážky  ztratil  jsem  hlavu  a  dopustil 
se  veliké  hlouposti,  která  mohla  skončiti  pro  nás 
všechny  způsobem  nejuepříjemnějsíiu.  Místo  abych 
zašel  do  kuchyně  a  rázným  tonem  prohlásil  Jucho- 
revu tam  řečnícímu,  že  nesmí  o  nás  roznášeti  ne 
smysly,  a  vzdálil  se  pak.  nepouštěje  se  s  ním  do  po- 
lemiky, —  místo  toho,  obešel  jsem  v  prudkosti  roz- 
horlení všech  šest  komor,  kde  žili  staří  trestanci  a 
pozval  jsem  je  do  své  komory  na  schůzi  ,,pro  velice 


I  vážnou  věc."  Kobylka  patrně  ihned  uhodla,  o  jaké 
'  choulostivé  věci  byla  řeč,  protože  většina  z  ní  ne- 
hnula se  ani  z  místa  a  na  schůzi  nesešlo  se  ze  sedm- 
desáti lidí  více  než  patnáct  až  dvacet  .  .  .  Mezi  ni- 
mi bylo  velmi  málo  osob,  které  by  se  mnou  byly 
naprosto  sympatisovaly.  za  to  však  bylo  viděti 
všechny  soudruhy  Juchorevovy:  Býkova,  Aziadino- 
va,  Šmatova.  Birkina  a  v  jejich  čele  jeho  samého. 
Juchoreva.  V  pobouření  dosud  nevychladlém  vyprá- 
věl jsem  shromáždivšímu  se  obecenstvu,  že  Jucho- 
rev nahlas  nazval  mne  v  kuchyni  slldičem.  i  tázal 
jsem  se,  jakou  příčinu  jsem  trestancům  zavdal, 
žije  po  několik  let  mezi  nimi.  aby  o  mně  smýšleti 
mohli  podobné  věci.  Ani  jsem  nestačil  skončiti  svou 
kratičkou  řeč.  lídrž  Šmatov,  stojící  na  pryčnách, 
křiklavě   zahuhňal: 

—  Oni  myslí,  že  nás  koupili  svým  tabákem  a 
masem!    Nesmíme   ani   huby   otevřít! 

—  Cha!  koupili!  —  ironicky  mu  přitakal  předák 
Bykov.  Odfrklo  si  Ještě  několik  osob. 

—  A  já  vám  něco  povím.  — ^  sýpěl  dále  Gnus: 
—  přestanu  vůbec  kouřit,  umru  raději  hlady  při 
šestioké  polévce,  ale  zůstanu  za  to  svobodným  člo- 
věkem .  .  .  Tak  vidíte! 

—  Mlč,  huhňo  proklatý!  —  náhle  dupl  na  něho 
Juchorev,  jenž  miloval  obřadnost  a  přál  si  zacho- 
vati vůči  mně  civillsované  formy  ve  při.  I  postoupil 
směle  v  před:   —  Nech  napřed  lidi  slovo  promluviti. 

—  Ale  já  pravím:  umru  raději!  .  .  .  zasípal 
ještě  jednou   Šmatov,   tluče   se  patheticky   do  prsou. 

—  Budeš  mne  ještě  vytrhovati!  —  všecek  bez 
sebe  zakřikl  Juchorev  a  udělal  hněvivý  posuněk. 
chtěje  Gnusa  chytiti  za  týl.  Gnus  uklouzl  kamsi  Jo 
kouta   a   umlknul. 

—  Nyní  budu.  starouškové,  já  mluvit,  —  začal 
Juchorev  a  přiznávám  se,  byl  malebný  v  tento  oka- 
mžik, hrdě  vztýčiv  celou  svou  ohromnou  postavu: 
rozčilením  zbledlá  snědá  tvář,  jakoby  vytepaná  z 
bronzu,  zdála  se  strašnou  a  vznešenou;  zuřivé  šedé 
oči  zaplály  nepřátelstvím  .  .  .  Železná  ruka  napřáhla 
se  do  předu  —  a  v  tomto  nehybném  postavení  živě 
připomínal  mi  (riskuji,  že  zdáti  se  budu  směšným, 
ale  je  tomu  tak)  hroznou  sochu  Antokolského  ..Petr 
Veliký" .  .  .  Proti  vůli  zalíbil  se  mi  téměř  můj  pro- 
tivník —  Já  budu  nyní  mluviti,  starouškové.  Ivan  Ni- 
kolájevič  si  stěžuje,  že  jsem  ho  nazval  slídičem. 
Ano,  skutečně  nazval.  No  a  jak  jsem  to  mohl  ne- 
mysliti  a  nevysloviti?   Ivan   Nikolájevič   běží  k  veli- 

I    teli  udávat   felčara.  A  naše   kobylka  vůbec   nemiluje 
udavačství. 

—  Není  pravda,  pouze  udáváuí  na  našince!  — 
přerušil  jsem  ho  rozhořčen:  —  Zemljanskij  není  na- 
šinec-trestanec,  on  je  —  také  představený. 

—  Dovolte,  Ivane  Nikolájeviči,  —  zdvořile  mne 
odstrčil   .Tuchorev;    —   nyní   mluvím   já...   Fro   nás 
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ZomljansUij  není  přeilstavenýni.  nýbrž  témf-ř  jako 
našinec,  lze  říci!  Nevíra,  jak  vy.  ale  my  jsme  ůplnř 
-polvojeni   s   tímto   felčarem. 

—  SrdeSný  •'■lovňU  i.-  iiíím  in><t;ini-i'im!  —  zaliuli- 
fia!  Šmatov. 

—  Pravdaže.  —   potvrzoval  By  kov 

—  Proti  tomuto  felCarovi  neřeknfie  nic-  Spat- 
ného? —  ohlédl  jsem  se  kolem,  znova  jsa  do  hlu- 
biny duše  poboui'en.  a  zpozoroval  jsem.  jak  někteří 
z  trestancflv  sklopili  zrak.  aby  se  vyhnuli  mému  po- 
hledu. 

—  My  požadujeme  něco  jiného  ód  felřara  než 
vy.  —  promluvil  opět  Juchorev:  —  a  v  tom  je  celá 
záležitost.  Vy  neznáte  našich  trestaneckých  mravii. 
Ostatně  o  tom'  není  řeč.  Ovšem,  že  je  velmi  příjemno 
slyšeti,  že  jste  udal  Sestiokému  o  mém  opíjení 
avšak  já   se  přece  jen   vinným   v  tomto  osočení  ne- 

ítím.  Na  vaše  zavolání  přichází  do  trestnice  zapi- 
sovatel a  nenadále,  otázav  se  napřed  vás.  začne  se 
všech  vyptávati  o  líhu.  Je  jasno.  na  koho  se  tu  má 
myslit!  A  uvidíme,  co  řeknou  hoši.  vyložím-li  jim 
druhý  kousek.  Týž  Ivan  Nikolájevič,  který  je  tak 
pobouřen  mými  slovy  o  svém  sUdilství,  sám  pustil 
po  věznici  bumo.  že  prý  Juchorev  chodí  někdy  k 
představeným  s  prosbami  a  vypleskává  jim  rfizné 
klevety   na    trestance. 

• —  Já  že  jsem  o  vás  propustil  takové  bumo? 
Jste  při  zdravém  rozumu.  Juchoreve? 

^ —  Nemějte  obav.  Pravil  jste  Ogurcovu.  že  jsem 
žádal  velitele,  aby  ho  vzal  z  kuchyně,  jako  le^nivého 
a   protivícího   se   mi   řlověka. 

Na  okamžik  cítil  jsem  se  omráčen,  překonán. 
Nejasně  jsem  si  pamatoval,  že  se  skutečně  stalo 
něco  podobného!  .  . .  Snad  již  asi  před  půl  rokem 
T.učezarov  v  jednom  hovoru  se  mnou  ve  svém  bytě 
pravil: 

—  Ve  věznici  zůstali  nyní  pouze  dva  skuteční 
bohatýři  —  Juchorev  a  Ogurcov.  Měli  by  vlastně 
posláni  býti  do  dolu.  je  jich  však  tam  na  těrh  mí 
stech  také  třeba.  Pfi  té  příležitosti,  jakého  mínění 
jste    vy    o    nich? 

—  Nemám  ničeho  proti  nim.  jsou  to  dobří  hoši. 
zdá   se.  —  odvětil   jsem  vyhýbavě. 

—  Do  Juchoreva.  pravím  vám  otevřeně.  —  řekl 
Sestioký  —  jsem  prostě  zamilován:  je  to  takový 
junák  na  pohled!  Ale  rozumem  je  také  bestie.  Ale. 
hleďte,  na  Ogurcova  si  mně  stále  stěžuje,  říká:  ve- 
lice lenivý  a  zatahuje  sváry  do  kuchyně. 

Přiznávám  se.  že  mne  tato  slova  tehdy  nepří- 
jemně překvapila:  do  té  doby  jsem  myslil,  že  by  Ju- 
chorev v  boji  s  protivníky  byl  toho  dalek,  aby  sahal 
až  Iť  tajnému  klevetění.  Právě  v  týž  den  Ogurcov 
přišel  ke  mně  a  začal  si  naříloti  na  to,  že  v  po- 
sledním   čase   Še.5tink<-    <tíilp    «;!    na    iiplin    -/asi'.);!     nlís 


ní  ho  za  lenost  a  hrozí  mu  karcerem.  Hoih  zdál  se 
býti  tak  upřímně  roztrpčen  a  zmaten,  že  pocítí! 
jpem  bývalou  náklonnost  vú.^^i  němu  a  pro  cosi  jsem 
mu   řekl:    . 

—  Mohl  bych  vám  jmenovati  člověka,  který 
váni    škodí,   ale   bojím   se,   že   to   vybrebtáte .  .  . 

Ogurcev  pokřižoval  se  oběma  rukama  a  začal 
se  Bohem  dokládati,  že  bude  němý  jako  hrob. 

Jaký  smysl,  jaký  ťičel  mělo  svěřovat  so  mu  o 
mém  hovoru  s  Lučezarovem?  Rozumí  se.  že  to  bylo 
nejvýš  hloupé,  ale  bývají  někdy  v  životě  takové 
bláznivé  okamžiky,  —  a  já  jmenoval  Jsem  Ogur- 
covu  Ju chore va.  Jmenoval  —  a  ihned  jsem  pocho- 
pil, jaké  neodpustitelné  bezlaktnosti  jsem  se  dopu- 
stil, avšak  odvolati,  co  jsem  vyslovil,  nebylo  možno. 
Pečlivě  jsem  se  snažil,  abych  zmenšil  vinu  Jucho- 
revovu,  a  dodal  jí  povahy  žertovné,  ba  připouštěl 
jsem  dokonce,  že  je  to  lež  se  strany  statečného  ka- 
pitána. —  a^ak  Ogurcov  tvrdil   pouze  jedno: 

—  Ne.  to  není  lež  . . .  Tak  vida.  kde  se  tu  čubka 
skrývá!  Vždyť  jsem  si  to  myslil  .  . .  Nu,  však  já  si 
ji.   mrchu,    vyčíhám,   a   nepustím   ji! 

Musil  jsem  donutiti  Ogurcova,  aby  ještě  jednou 
zvedl  oči  k  nebi  a  slavnou  kletbou  se  mi  -zavázal, 
že  bude  mlčet  a  jména  mého  že  se  nikdy  nedotkne 
ve  svých  srážkách  s  Juchorevem;  odešel  jsom  pro- 
klínaje dále  v  duchu  svou  přímost.  Tak  minulo  piil 
reku,  a  já  jsem  docela  zapomněl  na  tuto  příhodu, 
považuje  ji  za  pohřbenu  na  věky. 

—  Ogurcova  sem.  Ogurcova  sem.  ať  vypovídá 
tváří  v  tvář!  —  vykřikli  s  divokou  vítězoslávo') 
Bykov,    Šmatov   a   druzí   příznivci   Juchorevovi. 

Někdo  zaběhl  do  kuchyně  pro  Ogurcova.  Já  uva- 
žoval o  pláně  svého  jednáuí.  Věc  se  zaplétala  nej- 
ofklivějšfm  způsobem.  Rozumí  se.  že  mohl  bych 
právě  nyní  před  celou  schůzí  vyprávěti  to.  co  jsem 
káysi  sdělil  Ogurcovu.  avšak  jisté  kombinace,  které 
v  rychlosti  blesku  mihly  se  mi  hlavou,  napovídaly 
aii,  abych  toho  raději  nedělal.  A  opravdu,  jaké  mohl 
jsem  uvésti  důkazy?  Neřekl-li  by  mi  Juchorev  se 
soudruhy:  Aha,  tak  ty  sám  rozmlouváš  s  představe- 
nými o  trestancích?  Jak  pak  tedy  nejsi  vyzvpda'čem? 
A  co  by  řekl  sám  Lučezarov,  kdyby  sé  někdy  do- 
věděl, že  svěřil  jsem  kobylce  výrok  v  důvěrnosti 
mi  pověděný?  Očekával  jsem  proto  příchodu  Ogur- 
•ovova   s   pochopitelným   rozčilením. 

Ogurcov  nepřišel  bi-zo  po  zavolání.  Vešel  do  ko- 
mory neochotnou,  mrzutou  chůzí,  flegmatický,  zalitý 
ti;kem  v  bílé  kuchyňské  blůze  a  s  vysoko  vykasa- 
uýrai  rukávy.  Pohlédl  jsem  mu  do  očí  a  uospfšil 
jstm   si   dáti  mil  otázku.  (Pokrajování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.   Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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-I.  \OTRUBO\A  -  H.AU-^SEROV.A  : 

ROUCHO  MEVINNOSTI. 

My  máme  n&sit  bilj-  šat 
od  kolébkv  až  k  hrobu  — 
a  zas  jej  čistý  odevzdat 
v  nebeskou  gardeiobu . . . 

To  trochu    nepraktické   je  — 
vidj-f  cesta  žitím   dlouhá  — 
a  než   se  člověk  n'a<iěje. 
už  na  rouchu  je  šmouha.  — - 

Déšť,   vítr,    bláto,   horko,   pracli  .  . 
Sedneš,  když  nohy  brní ... 
jdem   bařinou  i  -po  skalách 
a  často  váznem   v  trní.  — 

Pak  —  najednou  si   vzpomeneni  - 
na  šat  se  podíváme : 
Ach,  běda !  ákvrny.  diry    v   něm  ! 
Cídíme,   zašíváme 

O.   Pane,  uznej   to  přec  sám  — 
nedej    se   prosit   zvláště   — 
k  těm  bílým  rouchům  daruj  nám 
ochranné,  dobré  pláště.  — 

Ach,  v3-slyš   zbožné  přání  mé  — 
pak  před  špínou  jsme  jísti.  — 
U   brány  obal   shodíme 
a   v  ráj    vejdeme   čisti  .  . . 


H.  BEZDĚK: 


DOHLUVA. 


Lh-át   dovedu    a   přetvářce 
též  naučil  mne  svět.  — 
Jen  ty,  mé  péro.   neumíš 
se  posud  přetvářet  . .  . 

Ty   nedovedeš   plakati, 
když  je  ti  do  smíchu  — 
a  nedovedeš   smáti  se. 
když  pláču  potichu  . .  . 

Fráse  se  tobě  protiví  — 

T}-  nenapíšeš  lež . . . 

a  proto  —  na  mne   vzpomeň  si: 

ty  šťastno  nebudeš. 


DOjNY  OD  nORE. 

(Pokračování.) 

Po  polední  jela  lodka  do  přístavu  pro  zá- 
soby. 

Kulil  vrazil  ke  komandantovi  o  dovolení. 

—  Milerád  bych  vám  dovolil  opustili  loď, 
ale  odstavec  5.,  III.  dílu  reglementu  zřejmě 
nařizuje,  že  vycházk}'  lze  dovoliti  až  po  skon- 
čených pracích  na  lodi,  mlčky  se  ivklonil.  a 
tím  také  audience  skončena.  Práce  trvalv  do 
6.  hodin  vdíer.  Kuhl  směl  jeti  ted  do  města, 
ale  už  se  stmívalo.  Nad  městem  ležely  bělavé 
mlhy,  okolní  vrchy  tonuly  v  růžové  záplavě 
zapadajícího  slunce  a  moře  tajemně  šumělo  a 
šplouchalo  okolo  lodi. 

'Kuhl  zeptal  se,  kdy  odrazí  poslední  loď- 
ka z  přístavu.  Dověděl  se.  že  po  7.  hodině. 
NezbjSala  ani  hodina.  Zůstal  tedv  na  lodi.  Dru- 
hého dne  měl  službu,  třetího  dne  eskadra  od- 
jela. —  Vidina  jeho  snů  se  roz,padla  jako  mar- 
né mámení  sm3-slů.  Mděl  pěknou  zátoku,  vi- 
děl vrchy,  jejichž  temena  šuměla  lesíkv  vavří- 
novými, viděl  bizarní  útesy  skalisk,  která  před 
městem  jako:  kly  trčela  z  vcdv  —  ale  viděl  to 
jen  jako  zemi  zaslíbenou,  do  které  vkročiti 
nesměl. 

Tak  plvnul  život  na  eskadře.  Světlých 
okamžiků  bylo  málo.  í*íěkdy  v  sobotu  nebo 
v  neděli  odpoledne,  kd}-  možno  bylo  na  půl 
dnfi  odejíti  z  lodi.  to  byly  jediné  chvíle  vol- 
nosti a  požitku,  nezkazila-Ii  i  ten  nepříjemná, 
vnucená  společnost.  Tehdv  toulával  se  K''-' 
po  okolí,  kde  právě  eskadra  kotvila. 

Práce  v  nemocnici  lodní  ho  také  brzo  pře 
stala  těšiti.  Vždy  a  ve  všem  narážel  na  šablo- 
novitost  šéfovu,  který  věren  zásadám  starých 
pánů,  se  úzkostlivě  chvěl  přede  vším.  na  čem 
lpěl  prach  předpisů.  U  věčně  zeleného  stolu 
byla  koléblca  všech  předpisů.  Otci  jich  byli 
staří  páni,  ikteří  buď  z  dlouhé  chvíle,  nebo  z 
touihy  dosíci  nějakého  vyznamenáni,  pracně 
vymýšleli  předpis  za  předpisem,  nezapomněli 
na  žádnou  maličkost.  Xa  každý  hřebík,  na 
každé  trhnutí  péra  nadělali  para^rrafů  odstav- 
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cfl,  dodatků  —  a  ubohý  šéf  nevvcházel  ze  stra- 
chu, že  každým  hinitim  dopoušii  se  deseti  po- 
klesku proti  posvátuosti  předpisů.  Co  se  jen 
nastaral,  aby  každá  lahvička  měla  řádnou, 
předpisy  přesně  vyznačenou  vinětu,  aby  in- 
ventář vždy  'byl  v  pořádku,  abv  Kuhl  neza- 
pomněl na'  denní,  týdenní,  měsíční  a  čtvrt- 
letní raport.  Raději  nechá!  všechny  nástroje 
pečlivě  namaštěny  a  zabaleny,  zrovna,  jak  je 
přijal,  než  afby  mohl  v  inventáři  nastati  zma- 
tek. Chtěl-li  pak  Kuhl  někdv  nějakv  nožík 
nebo  pinsetu.  nešlo  to  nikdv  bez  křiku.  Ne- 
mocný v  očích  šéfových  representoval  butT 
iednoťku.  cifru,  kterou  nutno  do  několika  ru- 
brik v  týdenních  a  měsíčních  raportech  zazna- 
menati, nebo  předmět,  který  může  za  jistých 
okolnosti  velmi  nepříjemně  .pošramotiti  pravi- 
delný chod  služby.  Slovem,  neměl  je  rád  a  ne- 
rad viděl,  zabýval-li  se  Kuhl  poněkud  podrob- 
něji s  těmito  jedničkami. 

SpoWčenský  život  neposkytoval  také  nic 
příjemného.  Šéf  se  uzavřel  celé  dni  do  kabiny. 
Co  tam  dělal,  nřkdo  nevěděl,  nejpravděpodob- 
něji však  spal.  V  jídelně  (messe)  pociťoval 
Kuhl  vždy,  že  jest  něčím  méně  cenným,  ne- 
ušlo mu  jisté  přezírání  přes  masku  vvbraného 
chování.  V  rozhovoru  obyčejně  vvnikl  ostře 
rozdíl  mezi  názory  lidí.  kteří  od  malička  vy- 
rostli v  ovzduší  vojenském,  tak  že  zásady  to- 
hoto úzkého  názoru  na  svět  jim  ,úplně  přešly 
v  krev  a  mozek,  a  mezi  názorv  člověka,  'kte- 
rému vojenství  dosud  bylo  úplně  cizí. 

Tak  nezbylo  Kuhlovi,  než  tráviti  celé  dni 
v  'kabině.  S  počátku  se  mu  zdálo,  že  aspoň  v 
tomto  malinkém  koutku  jako  dlaň  iest  sám 
svůj,  neobtěžován  otázkami,  ani  málo  dncha- 
plný-mi  debatami  svých  obyčejných  spolusto- 
lovníků.  Měl  rád  ten  koutek  tak  malinký,  že 
í-otva  se  v  něm  mohl  otočiti,  vždvť  jenom  v 
něm  mohl  se  oddávat  svým  m^•šlenkám  a  svým 
snům. 

Ale  co  po  koutku,  třeba  i  volném,  když 
se  člověku  chtělo  ven  do  volné  svobodv,  roze- 
pnouti křídla  a  vznésti  se  do  závratných,  vý- 
šek a  zalétnouti  do  modravých,  mlhavých  dá- 
lek. Viděl  kdysi  ptáka  vzletěti  do  modrých, 
vzdušných  výšek,  jen  se  mu  'kmitl  před  očima 
a  utkvěl  vysoko  nad  stromy,  háii  a  vrchy,  ja- 
ko malý,  temný  bod,  a  jásavý  jeho  zpČA-  dolé- 
hal až  dolů  k  uším  Kuhlovýtn. 

—  Co  chce  ten  pták  se  svým  zpěvem  v 
takových  výšinách?  myslil  si  Kuhl. 

Co  by  chtěl. 

Je  volný !  Údery  svých  křidel  prorývá 
vzduch  v  modrých  výších  i  šerých  dálkách,  a 
pocit  ničím  nekalené  svobody  mu  žene  píseň 
radosti  v  hrdlo. 


Niděl  ptáka,  pěxcc  svobody  a  sklonil  hla- 
vu, těžkou   hlavu   ptáka  vězně. 

Uběhlo  půl  roku  a  pomalu  už  se  schylo- 
vala i  druhá  polovice  ke  konci.  Eskadra  po- 
kračovala ve  své  hře  na  vojákv.  Kuhlovi  se 
zdálo,  že  čím  směšnější  a  malichernější  byla 
tato  hra,  tím  vážnější  bvlv  tváře  všech  s.ú- 
častněných.  S  rozčílením  dávány  rozkazy,  s 
rozčilením  rozkazy  prováděnv.  Rozčilení  mělo 
bez,pcchyby  směšným^  a  malicherným  situa- 
cím dodávat  opravdovosti  a  vážnosti. 

Ve  hrách  se  tedy  pokračovalo,  a  pomalu 
vracela  se  eskadra  do  domácích  vod.   Testě  ně- 
kolik neděl,  a  bude  konec,   těšil   se  Kuhl. 
Za  krátko  opravdu  už  bvli  doma. 
Kuhl    žasl.    kde    se    v    něm    nabralo    tolik 
lásky  k   tomutc>  městu,  jisté  neÍDrotivnějšini;i 
mezi  protivnými.   Hleděl   se   zanícením   na  ;   - 
hlé,    zelenavé   pahorky,  jež   vroubila  nad   hla- 
dinou vodní  žlutá  linka  nahvch  skal,  těšil  se, 
když  uviděl  obyčejnou   r3'bářskou  barlcu,  ma- 
ják, stožáry  lodí  v  přístavu,  a  vzadu  na  kopci 
I   kamenné    měsío,    zahalené    v    modravé     mlhy, 
1   město  mu  najednou  taik  milé.  Těšil  se  na  pro- 
,'   cházku  do  lesa,  těšil  se  na  známé,  těšil  se  na 
klid    a    ticho.      Chvěl    se    radostí,    kdvž    viděl 
ohromnou,    neforemnou    smvčku.    kterou    ma- 
tros   připevnil   .\uroru   k  boji.   Byla   to  rad'"- 
obyvatele  zeměj  litery  se  vrátil  zase  na  zc^ 

(Pokraeov;íiií 


MACOŠKA. 


Všechny  stromy  i  keře.  které  rostly  v  královské 
zahraďě,  naříkaly  si   na   svůj  osud. 

Dub  pravil  smutně:  ..Nejsem  k  ničemu  na  svřté, 
vždyť   nemám   ani   květů!" 

..Proč  žiju.  když  nikdy  neponesu  ovoce!"  pa-a- 
vila  růže. 

,,K  čemu  jsem  na  světě!"  reptala  réva.  ..ani 
samostatně  postavit  se  neumím,  jen  po  zdech  abych 
se   plazila  . . ." 

Král  procházel  se  právě  zahradou  a  slyšel  vše- 
chen ten  náíek  a  viděl,  jak  všechny  rostliny  smutně 
věší  hlavy.  Jen  malinká  maceška  dívala  se  mu  ve- 
sele a  upřímně  do  očí.  I  zeptal  se  jí  král:  „Proč 
pak  ty's  tak  veselá,  když  všichni  ostatní  jsou  smutni 
a   naříkají?" 

..Myslím  si."  pravila  macoška.  „kdybys  mne  tu 
nebyl  chtěl  mít.  že  bych  tu  nerostla.  Snažím  se,  aby 
ze  mne  byla  pořádná  maceška  a  je  mi  při  tom  pěkně 
a  veselo. 

Z  Daily  News  přel.  N 
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PŘEHLED  rSE)MOVĚ)ŠÍ  FILOSOFIE 

MÁBOŽEÍNSKÉ.        z  přednášky  prof.  Masaryka 
ve  spolku    -Aug.   Smetana*. 
(Pokračování.) 

Američan  W  i  1  1  i  a  m  J  a  m  e  # :  ,.\'  u  1  e 
v  ě  r  i  f.  Již  v  názvu  se  ohlašuje  moderni  směr 
i.  zv.  voluntaristic.ký.  jenž  vůli  má  za  hlavni 
inulstatu  člověka.  My  věříme,  protože  chce- 
me: ne  poznáni,  nýbrž  životni  potřeba  inás 
nutí  k  náboženství,  m}-  se  pro  ně  rozhodujeme 
svou  vůlí. 

\"e  svém  druhém  spise :  Rozmanitosti  ná- 
boženské zikušenosť"  (The  Varietes  of  Reli- 
jíions  Experience)  James  ;poďává  analysi 
liiáboženských  citů  a  zkušeností  čistě  psycho- 
Iiigickou.  I  Empirický  materiál  podávlaijí  mu 
projev\^  zbožnosti  'katolické  asikese,  starého 
■Jicrství,  ipietismu  atd.  Zvláštnost  náhožen- 
i'  zkušenosti  spočívá  ve  vědomí,  že  jsme  « 
ským  ve  spojfni.  Člověk  náboženský  věi-i 
-  realitu  božského,  neviditelnéhc! :  tato  vira 
\^em  psycholosjickv  souvisí  s  visionářstvím, 
hallucinacemi  a  pod.  stavv.  Náboženského  ci- 
tu jsou;  dva  typy:  normální,  zdravý,  a  anor- 
r;i'iii,  více  .méně  chorobný  stav  duše  se  sw- 
lem  rozpadlé.  T  a  m  e  s  analysuje  duševní  sta- 
vy tak  zv.  obrácení  a  svatosti :  světce  klade 
proti  typu  vo.jenskémn.  —  Subjektivism  Ja- 
mcsňv  ústí  v  uznáváni  niv^tikv  jakožto  vlast- 
ni silv  náboženství. 

Xoětíckv  James  velmi  opatrné  ojpouští 
intimní  zíkušenosti  duševní,  ale  nemůže  se 
ovšem  vyhnout  otázce,  co  těmto  zkušenostem 
odpovídá  objektivně.  Řečený  voluntarism  au- 
torův nad  sul)jekti\-ní  city  vvniká  jen  stíží : 
pořáii  odhaduje  realitu  podle  iboharto.^ti  a 
úplnosti  citů,  ale  objektivnost  je  něco 
\  íce  než  realita.  Je  divné,  že  James  na  konec 
dochází  a'ž  'ke  zjevům  spiritistickým.  kterými 
s  n  a  d  nadsmyslové  naši  zkušenosti  je  dáno. 
Monotheism  Jamésovi  pn  mnohosti  věcí  ne- 
zdá se  být  pravděpodobným. 

-Mně  nejsympatičtější  je  německý  spisn- 
\alel  E  u  c  k  e  n.  známý  poslední  dobou  spi- 
sem Pravda  v  n  á  b  o  ž  e  n  s  t  \  í  (A\'  a  h  r- 
h  e  i  t  s  g-  e  h  a  1  t  i  n  der  R  e  1  i  g;  i  o  n  1 8.;()) . 
T  >  jest  těžký  spis.  ale  jeden  z  nejlepších;  spi- 
Mvatel  sám  procifuje  náboženskou  krisi  a  hle- 
dá cesty  nové.  Zejména  jeho  boj  proti  inte- 
lektualismu,  proti  přílišnému  kladeni  váhy  na 
rozum  a  proti'  naturalismu  mvslíni.  že  jest 
oprávněn  v  těch  mírných  mezích,  jak  se  po- 
dávají. Eucken  si  přeje,  aby  kultura  usiioko- 
jila  člověka.  Cítí  však.  že  všecko  věděni  člo- 
věka neuspokojuje,  ani  sebe  větší:  nábržen- 
ství  jediné  dodá  kulturnímu  snažení  pravý 
smvsl.  harmonii  a  centrum. 


K  orientaci  o  otázce  náboženské  jsou  la- 
ciné a  isnadno  přístupné  knih-y;  v  katechis- 
mech Weberových:  od  Run  ze:  Katechis- 
mus filosofie  náboženství  igoi.  Není  to  vyni- 
kající kniha,  ale  podává  literaturu  a  předběž- 
né poučení. 

Nedávno  vyšla  knížka  ve  sbírce  katechis- 
mů Góschenových  :  A  c  h  e  1  i  s  Abriss  der  ver- 
oleichenden  Religionsnissenschaft   1904. 

Při  všech  spi'^ech  o  náboženství  běží  o 
dvojí  věc:  o  poučeni  vědecké  o  náboženství  a 
o  vzděláni,  posílení  náboženského  smýšlení 
a  cítěni.  Poučení  podávají  H  o  í  f  d  i  n  g,  A- 
c  h  e  1  i  z.  R  u  n  z  e  —  vzdělání  a  povznesení 
Eucken.  dokonce  paik  T  o  1  s  t  o  j  a  podobní 
moderni  již  ne  filosofové  náboženstvi,  nýbrž 
misionáři  a  proroci.  Těch  je  v  literatuře  již 
hojně  —  ale  to  dnes  není  mým  úkolem.  Jen 
i^a  jednu  publikaci,  snadno  přístupnou  ,la:i- 
nou)   liych  upozornil. 

J  c  h  a  n  n  e  ?  M  u  1  1  e  r  a  Heinrich 
L  h  o  t  z  k  v  vydávají  Blátter  zur  Pflege  per- 
sonlichen  Lebens  1904.  Oba,  ať  se  liší,  kladou 
důraz  na  intimní  osobní  život;  slova  ..nábo- 
ženství" při  tom  Lhotzky  užívá  jen  ironický, 
ovšem  z  úcty  před  pravým  náboženstvím.  Xá- 
•badný  je  časopis,  vydávaný  Můllerem  :  G  r  ú- 
n  e  P>  1  á  1 1  e  r.  Spisovatelé  jsou  moderni,  Můl- 
ler  je  pod  vJíivem  Harnackovým  a  Nietzsche- 
o\'ým  ;  (!'ba  také  pocítili  vliv  selsikého  filosofa 
lilumhardita  (analogie  k  Tolstému,  na  něhož 
sedlák  Sjutajev-  a  j.  působili). 
* 

Přejdu  ke  druhé  části,  k  přehledu  o  the- 
ologiokých  pokusech.  Pravím  hned,  že  theolo- 
i^ické  pok.uív  jsou  mně  zajímavější  a  json 
mně  milejší.  Theotogové  j=ou  š  nábožen,ství'.ii 
a  životem  přímo  ve  styku,  kdežto  filoscfové 
se  na;  věc  dí^vají  často  svýnT  c.  k.  perspekti- 
vem a  to  ještě  —  obráceným. 

Theologové  moderni  .prožívají  nyni  —  o 
ťc-m  prozíravější  se  už  netají  —  krisi;  kdo 
stopuije  četnou  tlheologickou  literaturu,  vidi, 
že  krise,  j.sou  na  denním  pořádku.  Bvlo  by  za- 
iimavo  charakterisorat  tuto  krisí  —  snad  bu- 
de k  touni  někdy  příležitost;  —  upozornil 
bvch  zatím  jen  na  jeden  takový  dokument. 
Profesor  dějin  církevních  h' r  a  n  z  O  v  e  r- 
b  e  c  k.  vydal  r.  1903  spis:  o  křesťanství  naší 
dnešní  theologie  (Ueber  die  Christlichikeřt 
unserer  heutigen  Theologie)  :  i  vyznává,  že 
J5'a  profesorem  thccloi.gie.  byl  přesvědčen  a 
jest  přesvědčen,  že  křesťanství  jest  překoná- 
no a  ie  jest  ílusi  theologie  —  že  přednášel 
s\'ým  'posluchačům  jen  poznatky  hist<irické. 
nevěře  sám  tomu,  co  přednášel.  Jest  to  po- 
ctivé, že  to  řekl  (j^iní  to  činí  též,  ale  neřek- 
nou    to),  ale   i   hrozný   doikument   náboženské 
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krisc.  Za  ,té  situace  nezbývá  než  rada.  'kterou 
dává  Troeltsch,  prof.  theologie  v  líeidd- 
berce :  Die  wicsens.haftliehe  Lage  und  ilire 
Auforderungen  an  dic  Theoloi^ie  \qoo.  aby 
theologie  a  církev  konečně  'be^z  výhraďv  uzna- 
ly vyniaženosti  modemí  kulturv  a  vědy,  a 
aby  stutliuni  křesťansivi  ú.plně  bylo  y.ařazejto 
ďo   všeo^becných   dějin   ná'boženstvi. 

^'  tomto  diuchu  nese  se  úsilí  mezi  theo-lo- 
gy,  aby  z  theodogie  se  stala  věda  mi.derní  o 
náboženství.  Holand>ký  proťes-or  T  i  c  1  e  na- 
psal už  stručný  nárys  náboženské  vědy  ( Grud- 
ziige  der  'Religionswissenschaft)  1904.  Xa 
tanitO'  základě  a  v  tomto  iisilí  o  věďu  nábc- 
žcns^kioiu  historické  nazírání,  o  něm-ž  jsem  mlu- 
vil ve  filosofii,  uplatňuje  se  stejně  v  theolo- 
LTÍi.  T.-ho  jsou  si  moderní  theologové  doliře 
\ědomi.  že  evolucionism  a  historické  nazírání 
učinilo  \  eliký  obrat  la  že  křesťanství  (?e  vy- 
vinulo jako  náboženství  jiná,  že  není  hotx>vo 
a  že  'ic  bude  měniti.  V  ,tlieologii  vznikla  tak 
z  v.  historická  škola.  Čelný  její  zástup- 
ce, v  celém  světě  uznávaný,  jest  berlínský 
profeso.r  Harnack.  (Česky  vyšly  v  překla- 
de jeho  Dějiny  dogmatu:  stručný  populární 
spisek:    Podiftata  křesťanství    a    í.). 

Úsilím  o  hislorioké  posouzení  křesťanství 
vznikaií  idDoela  ni3vé  prorblémy  ra  ovšem  počí- 
náme se  na  křesťanství  dívat  docela  jinak, 
nežli  se  dívali  naši  předkové,  kteří  v  něm  vi- 
děl' 'alisolutní.  na  ,věky  věků  hotový  projev 
nábožeiiství.  Mění  se  ovšem  také  iisudek  o 
ná'boženské  litenatnře  křesťanské,  zeiména  o 
bibli. 

\  starší  době  se  mluvilo  o  poměru  Staré- 
lio  a  Xovélio  zákcna  a  iest  známo,  že  se  nový 
ďovolává  starého  a  opírá  oň  své  důkazv.  Dnes 
se  na  věc  díváme  jinak.  \'íme.  a  to  právě  hi- 
st-oiricky  bylo  zjištěno,  kdy  vzniklv  rivzné  části 
Starého  zákona  a  kdy  vzjiikl  Ncvy.  že  jest 
tu  n&kolik  set  let  mezi  oběma  knihami:  tudíž 
nastává  otázka.  ne'bv"la-li  m«zi  nimi  žádná  ná- 
bože.n.-ká  literatura?  Theologové  velmi  úsil- 
ně pracují,  aby  pcďali  histcrii  celé  Hteratury 
))o  Starém  zákoně  ďo  Nového  a  již  dnes  jsme 
l^-oznali,  že  Nox-ý  .záktm  je  částí  velké  litera- 
tiiry.  nám  cele  neďochované.  Zároveň  nastává 
-rornávání  (křesťaiifkého  náboženství  a  jeh.) 
vývoje  s  řeckým,  římským.  egvnť;:kým  atd. 
KřesfaiLství  vvrvtstá  z  náboženského  úsilí  do- 
by kolem  Krista.  G  u  n  k  e  1  řekl,  že  „křesťan- 
ství jest  náiboženstvini  syiiikretickým''  —  vzni- 
klo z  různých  prv;ků  věr  a  náboženství  náro- 
dů římsiké  veleřišc.  Schůrer.  Cieschichte 
des  jůdischen  \'olkes  im  Zeitalter  T-  Chri.sti 
podává  o  tomto  synkretisnur  (..srůstání")  do- 
bré poučení. 


Díváme  se  následkem  toho  1  na  vvvoj  ka- 

■    tolicismu   a  protestantismu    jinak,    je    naivním 

^   učením,   že    katolické   učeni    bvlo   hotovo  a   si 

neměnilo.    Měnilo   se    a   mění    třeba    pozvolna. 

i  Starý  á  Nový  záikon  jest  pro  nás  něco  ji- 

:  tiého  líci.  „slovo  Boži".  \'ínie,  že  Nový  zá- 
i!<on  jest  výrazem  náboženských  tužeb  <Inuhé- 
ho  století  po  Kr.,  nikdo  dnes  nevěří,  že  by  jej 
psali  apoštolově,  že  by  všeckv  výrokv  klade- 
né do  list  Kristových  'bylv  jen  Kristovy  at)). 
Noivý  zálvon  jest  dílo  literární,  dílo  lidské  jako 
každá  jiná  ikniha,  sloužící  0'všem  náboženství. 
^'  Novém  zákoně  vidíme  jen  část  veliké  Hte- 
ratury. evangelií  a  j.  .spisů  nábožen.ských  Cne- ' 
dávno    našlo    se     znamenité     ,, učení   dvanáctí 

]  apoštolů"  a  'pod.).  Vidíme,  jak  se  v  v  vinul  z 
velikého   hnutí    náboiženského :    pojem    ..(kamo- 

I    nu"  se  mění.  uznávají  se  dnes  i  iiné  smisv.  do 

[  kanionu  nepojaté.  Pro  poučeni :  Tulíc  h  o  r. 
líinleitung   in    das  'X.   Testament:    Cornill. 

I   Einleitung  in  d.  Alte  Testament :  K  a  u  t  z  s  ch. 

1  Der  bleibende  Gehalt  des  alten  Testaments 
igo2  (stručné).  Júlicher  a  Cornill  podávají 
rozborj'  a  literárně-histoTické  ůvodv  .!k  jedno- 
tlivým spi^^ňm  St.  a  X'^.  zákona,  kdv  a  kde  kte- 
rý spis  pravděpodoíbně  vzniW.  Pcikud  se  evan- 
Sfelií  týká.  dosti  jednomvslně  se  tcd  uznává, 
že  jsou  psána  počátkem  IT.  století.  Tři  t.  zv. 
synoptidká  evanp-elia  (Matouš.  Mareik.  Lukáš) 
vznikla  podle  nejrozšířenějšího  mínění  znalců 
takto:  Marek  je  zákla^dem  pro  Matouše  a  Lu- 
káše a  mimo  to  ^ifat.cuš  a  Lukáš  a  snadi  také 
^fiarek  ivžiH  «bi.rkv  výroiků  Ježíšových  záhv 
kolující.  (Sbírka  řeckv  zvána:  ..logia"  =  vý- 
povědi). SpornýcTi'  otázeik  je  tu  ovšem  velmi 
mnoho.  Pivla  první  loigika  nsána  aramejsky 
(Ježíš  mkvvil  arameiskv!)  či  řectky?  (Evange- 
lia, bvla  napsána  hned  řeckv).  A  'kdv  vznikfe 
t?  logia ?i  Tůlicher  a  j.  kJadou  vzni'k  před 
r.  70.  po  Kr..  do  té  d-^ibv  kladou  někteří  taiké 
vznik  starka,  kdežto  iiní  do  dobv  něco  po- 
zdější. Evang-elium  Janovo  napsána  později 
než  svnoptiloové  a  není  od  Tana.  Z  ostatních 
spisů  Xcv.  Zákona  nrikládá  Tůlicher  za  nepra- 
vé Pavlovu  Ep.  k  Ž'dům.  k  Timotheovi  a  k 
Titovi  (tot'ž  ne.psal  ie  PaveJ).  také  t.  zv.  Ka- 
tolické epištolv  (Jailrtiibovu,  Petrovv.  Janovy. 
Jiidv)  nejsou  od  apoštolů.  Zjevení  taiké  není 
od  Tana.  T<->  ie.«t:  kritik?  cvaneelií  dochází  k 
poznání,  že  části  církevního  kanónu  vzniklv  z 
theologíckéhc  a  církevnického  únnslu.  ptosíč 
řečeno   pndvrhováním. *) 

Historické  poznáni  nuti  k  revisi  celého 
nazírání  na  křesťanství  a  na  náboženství.  Pře- 
devším   ta'ké   osobnost    Těží  sova     stává 


*l    Stručný    spisek   o   otázce    je    H.    v.    Soden. 
Urchristliche   Literatiu-geschichte.   1905. 
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se  ipřcdmětťtn  historického  úsilí.  Vidíme  a  po- 
znáváme v  Kristu  člověka,  a  theoloo-ové  (a 
i.i  mluvím  jen  o  theolozích)  nebojí  se  proWa- 
^^>\at,  že  bvl  jen  člověkem.  Toho  doklady  , v 
1-  nize  W  e  i  n  e  1  o  v  ě  :  Jesus  im  XIX.  Jahr- 
handert.  1903.  (Nedosti  hluboká.")  Základ  kře- 
sťanství: kristologfie  a  nazÍTání  na  celou 
historii  a  vývoj  světa  se  mění.  Právě  teď  vzni- 
'  I  znova  spor  mezi  kritiky  o  historickosit  Je- 
-.)V'U:  Kalthoff  (Das  OhristuSiprohlem. 
lirundlinien  zu  einer  'So'zialtheolo.s:ie.  2.  \\A. 
1003.  —  Die  Entsitehu.no;  des  Christentums. 
Wiie  Beitráge  zum  Christusproblem,  1904) 
dnkazuje,  že  Ježíš  nežil,  je  prý  jen  zosobině- 
ním  ideí  a  tuže.b  sociálně-náboženských.  Kalt- 
li'  if fiiv  snis  patrně  \-\-voIáii  bvl  mystickou  ro- 
mantiikou  a  sentimentalitou,  projevující  se  v 
četných   živctOipisech  Jc'žišiOi\"ých. 

P  Theolog'ové  začínají  \'íce  mluviti  o  m  o- 
d  e  r  n  i  m  křesťanství,  o  potřebě  n  o- 
\-  ('  reformace.  To  jest  stálé  volání  v  theo- 
!   -ické  literatuře  po  nové  reformaci. 

\'ýsledky  této  kritiky  .shrnují  se  ve  vy- 
<lámích  tex!tů|  starokřesťanslké  literatury  a  v 
jejich  překladech.  Jakého*  dosahu  ta  kritika  je, 
viděť  na  tomto  přikladu.  Podle  Harnacka  pů- 
vodní znění  Otčenáše  bylo:  Otče.  chléb  pro 
nastávající  den  dej  nám  dnes.  a  odpusť  nám 
naše  viny,  jakož  i  my  jsme  odpiustili  vinní- 
kfrm  svým,  a  neuváděj  nás  v  pakiišení. 

Přeiklad  nejlepší  St.  Zálvona  německý  je 
cd  Kautzsche  a  spolupracovníků:  Die 
Hťiliio-e  Schrift  des  Alten  Testamentes,  v  pří- 
davcích (Beilao^eíi)  stručné  dějin  v  hebrejské 
literatury  a  zejména  St.  Zákona.  Překlad  N. 
Zá'kona  kritický  od  Weiszsiickera :  Das  Neue 
Testament.  (Dokončení. 1 


Až  v  třetí  den,  když  zvony  lkaly  bolem, 
v  dům  sousedův  když  černé  máry  vnesli 
my  beze  slova  v  náručí  si  klesli: 
teď  věděli  jsme.   smrt   že   přešla   kolem  . 


lAN  ROKYTA: 

Ze  sbírky  POUTA  A  PERUTI. 

SHRT  VEDLE  BYLA  .  .  . 

Smrt   vedle    byla   —   a   my    nevěděli. 
•Ten    oči    naše    stále    setkávaly 
se   v   plaché   otázce,   o   poklad   malý, 
jen   o  své   dítě   více  jsme   se   chvěli. 

.Jak    kvočna   svá   se   bojí   o   kuřátka, 
když   v  oblaku   kdes  tuší  nebezpečí. 
tys    náhle    umlkala    v    toku    řeči. 
straeh    o    dítě    tvá    dusil    slova    krátká. 

A   po   špičkách    dnih    kolem    druha   chodil, 
prch'  od  nás  smích  a  radost  z  domu  znikla. 
rty  tiskli   jsme,   by  ústa  nevykřikla  — 
jen    úzkost    podivná    náš    byla   podíl. 


V  UZKOSTL 


Má  žena  spí.  mne  spánek  míjí 
a  tepna   bu.ší   ve  skráni   — 
slyš,   vítr  v  zlozvucích   se   svíjí 
a  kapky  deště  pohání. 

Hlas   nízko   zní   hned   na   šalmaji 
a  hned  zas  vyje  vysok.v  — 
a  kapky  deště  dopadají 
v  sklo   zuřivými   útoky. 

Vždy   uemilosidně   se   vrací 
déšť.   lačný   ku   pevnosti    vrah    — 
ó,  vždyť  to  příšerní  jsou  ptáci 
a  na  perutech   nesou   strach! 

Slyš,  hrubý  zoban  v  okno  buší. 
v  sklo  černé  bijí  perutě  — 
již    cítím    ostré    spáry    v   ďuši, 
v   zrak   příšer   hledím    nehnutě. 

Ó,  vzbuď  se  ženo,   noc  je   děsná  — ■ 
v  čí  spár  má  padne  hlava,  v  čí?  .  .  . 
Ó.    vzbuď   se,   ženo,   vzbuď  se   ze   sna 
a   zažeň   zjevy   krká  včíl   .  .  . 


DOMÁCÍ  KOLOVRAT. 

otčenáš. 

Už  jsem  poznal  diuhý  Otčenáš  od  českých  u- 
měleů.  První  od  malíře  Muchy,  druiý  od  sochaře 
Bílka.  Mucha  se  zapomněl  modlit,  proto  jeho  mo- 
dlitba dopadla  strojeně,  pařížsky,  'nebiblicky,  jako 
nabubřelá  fráse.  Veliké  nic.  O  Bílkovi  se  mluvívá 
jaiko  o  mystikovi.  j3  muž  zbožný,  jenž  uměním  svým 
nechjce  se  líbiti  kritice,  nýbr-ž  Pániu  Ježíši:  poí-ídil 
jsem  si  jeho  Otčenáš.  Pane  redaktore,  když  jste  mi 
dal  slovo  v  tomto  koutku,  dovolte  mi  mluvit  také  o 
tomto  Otčenáši.  Neberte  za  mne  zodpovědnost,  za- 
mlouvejte mé  umělecké  nedOiStatky,  zapřete  mě  vů- 
bec, jen  můj  úsudek  nepotlačujte.  Umím  ještě  otče- 
náš, chvála  Bohu  a  snad  rozaimím  i  jeho  duchu. 
Kristus  učil  se  modliti  tak,  aby  človělk  jako  dítě 
pozdvihoval  své  srdce  v  dětské  prostotě  k  otci.  do- 
brotivému otci.  Máme  se  mu  odevzdávat  do  vůle  a 
věřit,  že  zdraví  těJa  i  duše  jest  v  jeho  rukou.  Tak 
také  opravdu  modlí  jedineic;  muž  stojí  v  'přícmí  své 
světničky,  nebo  dítě  klečí  u  své  postýlky,  nebo  mat- 
ka  šeirtá   své   prosby,   íkdyž   celý    dům    spí.    Když    si 
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I)řed«taviiiji  modlitbu  Pánř  symbolicky  jako  velko- 
lepý projev,  k  nřmiiž  se  shromáždilo  všecko  véřfcí 
lidstvo,  pak  by  to  mohl  být  jen  obraz  jasného  slun- 
ného dne.  kdy  slunce  kráčí  vysokým  nebem  a  lid- 
stvo sešlo  se  na  vysokých  horách,  odkud  v  rozle- 
hlosti světa  zjevuje  se  všemohoucnost  boží  v  dál- 
kách i  na  blízku,  na  horách  i  na  řekách,  v  městech 
i  chatrčích,  po  mořích  i  v  dolech.  Lidstvo  pokorně 
sklonilo  čelo  a  přemítá  o  posledních  věcech  . . .  Ale 
nad   ním   není   tma.   nýbrž  modrá   klenba  nebeská. 

Ale  konečně,  co  je  komu  do  mé  fantasie.  Ať  s: 
Bílek  mysli  otčenáš,  ja/k  mj-sll.  Na  to  je  umělec. 
Tisíc  jiných  nápadů  vnukne  mu  zajisté  jeho  tvůrčí 
duše  a  nábožný  cit.  Já  však  myslím,  že  všech  tisíc 
jiných  uměleckých  nápadů  bj-ch  snesl,  ale  ten,  jejž 
on  provedl,  jest  právě  nesinesitelný.  Modlitbu  kresli! 
umělec  a  ty.  diváku,  vidíš:  tady  stíny  duchů,  ja- 
koby vystupovaly  z  podsvětí  (linka),  tady  hlava 
mladého  muže,  jenž  v  zoufalství  tlačí  si  prsty  do 
očí,  tady  silhueta  náměsíčnice,  tady  utopená  dívka, 
(kterou  veliká  ruka  (patrně  jako  Schwaigrova  vod- 
níka) stahuje  k  sobě,  tady  z  chumáče  vlasů  a  vousů 
hledí  zaslzený  obličej,  tady  jeptiška  (nebo  co  je  to) 
zavírá  vězení  za  jakýmsi  zdrceným  nešťastníkem 
(či,  vyháJií  ho  ze  dveří?),  tady  nějaká  sebevražed- 
nice  skočila  s  třetího  patra  a  na  posledním  schodě 
lpí  kus  jejího  rozbitélio  tinipu.  tady  desky  popsané 
asyrským  nebcí  egyptským  písmem  (snad  to  vůbec 
není  písmo,  ač  má  české  háčky),  tady  skupina  bez- 
ůtěšných  lidí.  kteří  se  utíkají  na  kopec  před  po- 
topou světa  .  . .  Když  už  ti  jde  hlava  kolem,  najed- 
nou máš  před  sebou  tlapky  a  šlapky  lidí  v  písku, 
které  vypadajf  jako  vzaree  pro  mysliveckého  prak- 
tikanta, jenž  učí  se  stopovati,  a  hned  zase  díváš 
se  na  lidskou  dlaň.  v  níž  je  přilepeno  propíchnuté 
sii-dce.  a  potom  řada  figurek  pro  loutkově  divadlo, 
zkřivenýchi  abličejů  a  ne.lomyšlených  scén  z  mapy 
Malého  Jlorice. 

Nežei-tuji.  Přehlížím-li  ještě  jednou  celek,  mám 
dojem,  jaicoby  Bílek  ilustroval  ikrvavý  román  z  dob 
staré  Asyrie,  nebo  pohádky  budhistických  kajícnl- 
ků,  kteří  svou  fantasii  mi-skají  hrůzami  v  opuště- 
ných horách  —  slovem,  tato  ..modlitba  Páně"  jest 
pravým  opakem  všeho,  co  posud  všichni  lidé  roz- 
umní viděli  v  ikřesťanstvf:  lidem  nezjevuje  se  Bůh 
hříchy  odpouštějící  a  nerinná  srdce  milující;  Bílek 
představuje  nám  zděšení  a  hrůzu,  lid  plazící  se  buď 
před  tyranem,  nebo  svíjející  se  v  ukrutnýci  mukách 
•pod  metlami  Eumenid,  bezútěšné  zoufalce,  rozšláp- 
nuté  červy.  Dát  takovou  modlitbu  lidem  nemocným, 
připravujícím  se  na  smrt,  musejí  zšílet.  Tak  jezovit- 
ští  misionáři   líčili    lidem    Peklo. 

A  vykladatel  otčenáše  tohoto  pan  Deml  vykládá 
dílo    Bíliliovo   zrovna    tak.    .Ide   na    výklad    s   latinou. 


řečtinou,  s  básněmi  Březinovými,  s  něme?kými  bo- 
hfslovci,  se  všedními  slovy  psanými  velkou  začá- 
teční literou,  s  obrazy  apokalyptickými.  Vře  to  vše 
jako  v  čarodějnickém  kotlíku.  I  pan  Deml  zapomněl, 
že  otčenáš  je  modlitba  slunná,  které  se  učí  malé 
děti  a  kterou  odříkávají  stařenky.  Vždyť  Kristus 
zvěstoval   ji    rybářům  .  . . 

vrrr. 


DřTSKÝ  KOUTEK. 

Co  dělá  Jaromírek? 

(O  tříletém  hošíčkovi  z  Prahy.) 

Z  díevěných  dotTieč'ků  Jatromírek  stavi 
města,  iistav  slepců,  ko&tel  Sv.  Mikuláše,  prin- 
ceznin  pakojíček. 

Ulicemi  se  prochází  sedmikrása,  kuře. 
slon.  tramway,  džbánek,  důstcjník  a  prin- 
cezna. 

V  ústavě  slepců  leží  vojáci,  piji  čaj  ze 
džbánku',  kuře  blidá  u  dveří,  motýl  se  pro- 
cházi  v  ložnici. 

Kostel  Sv.  Mikuláše  má  na  oltáři  křiž 
z  červených  stavebnic,  andělíčka,  džbáncček 
a  motýla.  \^  kostele  jest  princezna,  princ,  vo- 
jáci, kutře.  slon,  sedmilkrása.  talíř,  ipanenikia 
z  porculánu  a  na  kůru  jsou  tři  barevné  tužky. 

Prinoeznin  pokojitťk  má  okno,  na  okně 
sedí  ■'holubička,  podi  stromečkem  džbán.  Kuře 
a  dňstojnik  hlídají  princeznu,  princezna  jest 
pínikryta  nejmenším  domečkem,  pod  hlavi- 
čkou má  sedmikrásu  a  papír  ze  stříbra. 

Někdv  bj-vá  svatba  v  královském  zám- 
ku, nebo  mvší  svatba  ve  městě. 

Tri  čokoládové  myši  maií  svatbu  na  uli- 
ci, džbáneček  oddává  mvšiho  ženicha  a  myší 
neaěstu.  kuře  nosí  koláče,  vojáci  stoji  na  strá- 
ži, slon  jest  domovnřkem  a  stromeč<ky  jsou 
svatebními   hostv. 

Kdvž  jest  svatlia  v  královskétn  zámku. 
scjdbiu  se  ženichové  z  celého  králo\-stvi.  aby 
si  každý  vzal  jednu  princeznu:  nejdříve  při- 
jde kuře,  potom  díistojník.  za  díistoj.níkcni 
slon,  za  sloneiu  džbáneček.  Dřevěná  lokomo- 
tiva představuje  krále,  čtyři  dřevěné  vaio:^!^' 
představuji  čtyři  princezny:  kuře  íii  vezme 
princeznu  červenou,  voják  zelenou,  slon  mo- 
drou a  džbánek  si  vezme  princeznu  kropena- 
tou.  O  svatbě  jest  hostin'a.,  voiáci  roznášejí 
čaj,  na  zemi  j'sou  talířky,  kolem  dokolia  jsoai 
bonbon >•   ai  jablika. 

Když  jest  pa 'svatbě,  vojáci  ,si  lehnou  na 
podlaliu.  aby  hlídali,  'král  se  zavře  ve  s^vém 
pofoijičku  a  čtyři  princové  a  čtyři  prinoczny 
se  vezmoai  za  ruce  —  a  jdou  do  světa. 

I. 


I 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Xapsal  L.  Melšin.  (Pokračování.) 

—  Ogurcove.  cožpak  jsem  vám  já  někdy  řekl, 
íe  si  Juchorev  na  vás  stěžoval  veliteli? 

Minuta  mlčení,  která  následovala  za  otázkou. 
zdála   se   mi    býti    věčností. 

—  A  nač  byste  mi  to  říkal,  když  to  sám  dobře 
vím?  —  zvolna  zabasoval  na  konec  Ogurcov,  změ- 
řiv svého  nepřítele  od  paty  k  hlavě  nenávistným 
pchledem. 

iMJně  padl  kámen  se  srdce:  Ogurcov  mne  ne- 
vydal: ...  I 

—  Co  pak  víš.  ty  vlčí  tlamo?  —  přiskočil  k  ně- 
mu  .luchorev  se  stisknutýma   pěstěma. 

—  Sám  jsi  psí  tlama!  —  odvětil  mladý  Herku- 
les přibližuje  se  také  sám  k  tváři  protivníkově:  — 
nebo  nevíš,  že  mám  také  zdravou  pěst"?  Takovému 
jako  jsi  ty,  hned  břicho  rozpářu. 

—  Ano.  což  jsi  ty  snad  nepovídal  Mlškovi  Bir- 
kinovi  o  Ivanu  Nikolájeviči?  —  sjel  Juchorev  na 
pnhodlnější  posici  pro  sebe,  pojednou  sníživ  ton. 

—  Ničeho  jsem   nepovídal. 

—  Misko!  Ej,  iKÍ  pošto!  —  zařval  Juchorev. 
ohlížeje  se  po  všech  stranách,  jako  rozzuřený  tygr. 
hledající  kořist. 

—  Ehe!  —  ozval  se  obratný  Miska,  chystající 
se  již   vylítnout   za   dveře. 

—  Co   ti   řekl   Ogurcov? 

—  Že  ty  prý . . .  chceš  žádati  velitele  o  jiného 
pekaře   místo   něho. 

—  Xa  to  se  tě,  holoto,  neptám!  To  jsem  já 
samotnému  Ogurcovu  do  očí  říkával  .  . .  Ale  co  říkal 
Xikolájič? 

—  Snad  jsi  počítal  hvězdy  na  stropě  tenkrát,  když 
jsem  ti  o  tom  říkal?  —  tázal  se  Ogurcov,  rovněž 
přistupuje  k  Miškovi:  —  ale  možná,  že  chceš,  abych 
li   já   žebra   dobře  spočítal? 

Nešťastný  hvězdář  dostal  se  do  křížDvého  ohně. 
-Mně  bylo  jasno,  že  Ogurcov  přece  nezachoval  ta- 
jemství důvěrně  mu  sděleného  a  že  skutečně  něco 
vybrebtal  Bírkinovi  a  nyní  je  odhodlán  pustiti  v  chod 
své  pádné  pěstě,  jen  aby  se  v  mých  očích  nějak 
ospravedlnil;  vyhlídka  okusiti  těchto  znamenitých 
pěstí  málo  se  arciť  zamlouvala  jeho  lehkomyslnému 
důvěrníkovi. 

—  Tak  jmenoval  ti  Mikolájiěe,  nebo  ne?  —  zuřil 
proti  Birkinovi   neméně   hrozný  Juchorev. 

—  Ale  vžd}-ť  je  to  již  tak  dávno,  Juchoreve  . .  . 
což  pak  si  to  pamatuji!  —  všecek  červený  jako 
rak   dal   se   do   prošení   ustrašený   Miska. 

Ocelová  ruka  Juchorevova  uchopila  ho  v  oka- 
mžení za  šiji,   pozdvihla  ho,  zatřásla  jím  dvakrát  a 


vyhodila  ho  za  dveře  komory.  Kobylka  vypukla  ve 
smích  a  Juchorev  v  zuřivé  láni.  Spěšnými  kroky 
popošel  potom  ke  mně  a  podávaje  mi  ruku  pravil; 
—  Nu  smiřme  se,  Nikolájiči,  když  je  to  takové. 
Uvěřil  jsem  té  holotě.  Psí  poště,  která  jen  musí  — 
řádné  lidi  proti  sobě  štváti.  Nyní  věřím  zúplna  vám 
a   prosím,   abyste   odpustil   obvinění. 

Hrdina  nové  čety.  —  Objev  Proňův. 
Smíšené  city  rozčilovaly  mne  po  dlouhý  čas  po 
vylíčené  události;  bylo  to  i  pohoršující  a  vyšší  mě- 
rou urážlivé  vědomí  oné  smutné  úlohy,  které  stal 
jsem  se  účasten  v  této  události  a  také  tteméně  trpký 
cit  do  bláta  zašlapané  lásky  k  nešťastné,  prosté  ko- 
bylce a  cit  upřímné  odhodlanosti  Tždy  a  ve  všem 
hájiti  jejích  zájmův.  Ale  nemohl  jsem  se  lehce  smí- 
řiti s  myšlenkou,  že  m  n  e  konfrontovali  s  nějakým 
Ogurcovem  neba  s  Miskou  Hvězdářem,  jejichž  jeden 
okamžitý  vrtoch,  jedno  slovo  mohlo  mne  uvrhnouti 
v  nejpcnižující  postavení!  Na  jednu  misku  váhy  po- 
ložili mou  lidskou  důstojnost,  na  druhou  autoritu 
Juchoreva  a  přinutili  mne.  abych  s  umírajícím  srd- 
cem čekal,  která  z  těchto  obou  míset  bude  závaž- 
nější v  očích  soudců-diváků  a  nad  kterjTn  z  nás  vy- 
nesou osvobozující  nebo  odsuzující  rozsudek!  Když 
jsem  svolával  sciiůzi,  počítal  jsem  v  hloubi  duše 
patrně  na  to,  že  kobylka  jako  jeden  muž  zdvihne  se 
aa  mojí  záštitu  a  Juchorevovi  vysloví  ostře  svůj  ne 
souhlas  za  obvinění  na  mne  uvalené.  Avšak  nic  po- 
dobného se  nestalo.  Ani  jeden  hlas  nepozvedl  se  na 
můj  prospěch;  jediné,  čeho  jsem  se  doSkal,  bylo,  — 
že  Ogurcov  neodhodlal  se  otevřeně  mne  zraditi.  Ale 
i  tady  přišla  mi  na  pomoc  jeho  mstivá  nenávist 
k  Juchorevovu;  nebýt  jí  a  kdyby  i  on  byl  se  chtěl 
zalíbiti  obecnímu  starostovi,  což  pak  by  si  byl  po- 
čínal tak  šlechetně,  tento  čistokrevný  představitel 
španky?  Kdo  by  za  to  ruěil?  .  .  . 

Téhož  dne  Čirok,  jenž  nebyl  schůzi  přítomen, 
pravil  mi  tajemně  v  lázni,  kde  pral  prádlo,  a  kam 
jsem  já  náhodou  zašel: 

—  My  dobře  víme,  Mikolájiči,  že  Juchorev  je 
vyssávač.  I  to  víme,  že  on  všecko,  naprosto  všecko, 
co  se  ve  věznici  děje,  donáší  Šestiokému.  Ale  přece 
jen  nemohli  jsme  se  tě  nijalí  zastati. 

—  Proč  jste   nemohli? 

—  Eh.  ty  jsi  malé  dítě,  vskutku!  Což  neznáš 
snad  trestaneckých  pravidel?  Vždyť  bychom  před 
Ivany  neobstáli;  řeknou,  že  jste  si  nás,  prodejné  du- 
še, tabákem  a  masem  koupili  ,  .  . 

S  výTazem  podobného,  též  tajného  soucitu,  při- 
cházeli ke  mně  i  mnozí  jiní  trestanci,  jak  ze  staré, 
tak  i  z  nové  čety.  Několik  osob  z  nové  čety  bylo 
i  schůzi  přítomno.  Nováčci  ještě  plni  úžasných 
dojmuv  etapové  cesty  a  rovněž  plni  pověstí  o  hnus- 
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ném  rtžimu  stravovním   v  jin.ívli  (iolo  h.  patrnf"  nej- 
výš upřímně  nemohli  pochopiti:  jak  je  možná  takové  | 
sin-ov(>    nevílěřné    ohovánt    k    lidem,    líterfm    věznice 
je  tak  mnohým  zavázána? 

—  Prosím  vás.  vždyť  za  takové  lidi  musíme  se  , 
védné  modlit  k  Bohu,  a  ne  aby  .  .  .  Kolik  let  vše 
likých  odříkání  a  postii  nás  feká;  jen  samými  kur- 
dějemi  pojdeme  jako  psi  bez  tabáókn  ...  A  vy  nám 
pomoc  nabízíte,  a  jste  našimi  zastanci  v  každém  ne- 
štěstí! Slyšeli  jř-me  toho  dost  ještě  na  cestě:  vždyť 
všude  o  tom  pověst  šla:  ne  lidé.  nýbrž  přímo  an- 
dělé nebeští!  No,  nebuďte  však  zan-mouceni,  páno- 
vé. Naše  četa  to  všecko  předělá.  Však  my  těm  na- 
šim vyssávačům.  těm  všelijakým  Jucharevům  příliš 
šveholiti  nedáme  .  .  .  Příliš  jste  je  rozmazlili' 
Od  nás   se  taliové  nevděčnosti,   věřte,  nedočkáte. 

Takovou  lichotivou  řečí  mluvila  s  poíátku  větši- 
na nově  přibylých.  Od  průměrnélio  typu  staié  ě«ty 
dávno  jsem  již  takové  řeči  neslýchal.  Staří  šelajští 
tiestanei,  byli-li  „rozmazleni"  naším  delikátním  cho- 
váním, nebo  „osvíceni"  Šestiokým  surovým  reži- 
mem, chovali  se  více  pohrdavě  a  neodvisle,  byli  vyš- 
ší měrou  plni  nároků  a  nedůtklivi,  pokud  se  týče 
hájení  své  lidské  důstojnosti  v  obcování  s  námi.  Ale 
jakmile  novou  četu  smísili  se  starou,  rozstříknuvše 
ji  po  všech  devíti  komorách,  tento  nezávislý  duci 
sdělil  se  ihned  také  většině  nově  přibylých.  Do  té 
chvíle  zapomenutá  a  ponížená  špana  převrátila  se 
velice  rychle  v  hidé  ,.Španěly'. 

V  nové  komoře,  kam  převedeni  jsme  byli  se 
Štejngartem,  octlo  se  s  námi  šest  nováčkův.  Jeden 
z  nich,  Strujskij  jménem,  snti  malého  úředníka,  kde- 
si kdysi  se  něčemu  učil  a  dostal  se  na  nucenou  práci 
za  falešné,  směnky.  V  obcování  s  námi  hleděl  se  za- 
blýsknout knižními  obraty  v  řeči,  posuňky  a  způsoby 
jakoby  společenského  nátěru,  avšak  za  tímto  ze\Tiěj- 
šfm  nátěrem  skrývala  se  nejzatemnělejší  nevědomost 
a  maličká  ■dušióka.  Nejzákladnější  myšlenky  tohotJ 
člověka  točily  se  kolem  nejhrubších  a  nejprimitiv- 
nějších malicherností  a  brzo  dostal  od  samých  tre- 
stanců cynickou  přezdívku  „milovník".  Strujskij  vnesl 
hned  také  do  komory  takové  zapáchající  ovzduší 
slovesné  spustlosti,  že  jsme  se  se  Štejngartem  mu- 
šili  co  chvíle  svíjeti,  poslouchajíce  nekonečné  kluz- 
ké anekdoty  a  špinavé  a  spustlé  vtipy. 

Právě  před  příchodem  ,, milovníkovým '  ustavil 
se  za  tou  příčinou  v  naší  komoře  výbor  slušnějších 
obyvatel.  V  jedné  srdečné  chvilce  všeobecné  vese- 
losti a  rozměkdení  srdcí  některý  z  nás  dvou  —  spíše 
žertem  než  vážně  —  navrhl  svým  spolubydlícím,  aby 
nikdy  nevyslovovali,  pokud  se  nalézají  v  komoře,  ani 
jednoho  neslušného  slova,  pod  tirestem  baněk,  které 
budou  ihned  provinilci  vysázeny.  Komora  přijala  ná- 
vrh s  nadšením  ...  Ke  cti  většiny  jejich  obyvatel 


musím    říci.  i*.'   i    bez   toho    vynikab    velikou    ziliželi 
vostí   jazyka    a   ik    cynickým    nadávkám    sahala    jen 
v   nejvýjimečnějších    případech.   Návrh    proto   směřo- 
val hlavně  proti  Cirkoví.  On  se  také  hned  poškrabo- 
va!  všemi   směry  po  těle,  což  bylo  u  něho  vždy   pí 
znakem    velkého  pozčilenl,  a  promluvil  žalobně: 

—  Vidím,  bratří,  jak  jste  chtyří!  Víte  sami,  že 
bez  takového  slova  nemohu  býti  živ  .  .  .  Vám  je 
lehko  odvyiknout,  ale  pjx)  mne  to  znamená,  abych 
každý  den  baněk  okoušel?  Ne,  já  nesouhlasím! 

A  s  jazyka  sJvlouzl  mu  ihned  zakázaný  výraz... 
Tu  Soehatý,  Ijuď1«)v,  Nogajcev,  Železný  kocour.  Med- 
vědí oiištko  a  druzí  vrhU  se  na  něho  s  velikým  ře- 
vem a  nasázeli  mu  takových  podařených  baněk,  že 
neblahý  Čiiok  řval  nelidským  hlasem,  zaklínal  se. 
Boha  dovolával,  že  se  bude  příště  míti  na  pozoru  . . . 
A  skutečně,  ačkoliv  se  mu  i  častěji  než  druhým  při- 
házelo,  že  dostal  baňky,  začal  si  od  té  doby  dávati 
pozor  sám  na  sebe,  a  komora  naše  stala  se  přímo 
vzornou,  co  se  týče  zdrželivosti  jazyika.  Stávalo  se, 
že  usilovní  horlitelé  pro  mravnost  nasekali  baněk 
dí.konce  i  obyvatelům  cizích  komor,  když  náhodou 
k  nám  zašli  .  .  . 

A  hle,  všecka  ta  zdrželivost  obrátila  se  v  prach, 
když  objevilo  se  šest  nováčkův,  jichž  smýšlení,  ani 
povaha,    aini    vnitřní   cena.   rozhodně    nebyly    nikomu 
známy.  Praobyvatelé,  věznice,  kteří  se  nemohli  ještě 
sblížiti   s   novými   soudruhy,   nejen   že  jich   nezadi-žo- 
vali,  nýbrž  sami  začali  se  pozvolna  nakážeti  špatným 
příkladem:    znovu   zalomozila   vůkol   krčmář.ská    hád- 
ka, znovu  mravní  ovzduší  stalo  se  dusným  a  nesne- 
sitelně smrdutým.  Pobud  se  týče  ..milovníka"  Stnij- 
sl.ého.  zdálo  se.  že  toho  ani  nepozoroval,  že  já  i  Štejn- 
gart  cítíme  ošklivost  v  jeho  společnosti,  i  pouštěl  se 
s   námi   tu   a  tam   do   rozmluv,   při   čemž   choval   se 
dle  mého  názoru  nejgalantnějšfm  a  nejjemněji  zdvo- 
řilým   způsobem.    Avšak    jednou    večer,    právě    když 
byl  vypravoval  plným  hlasem  jednu  ze  svých  nesčísl- 
ných  mrzkých   anekdot,    přistoupil    s    nejrozpustilej- 
ším vzezřením  k  našim  pryčnám  a  dal   Štejngartovi 
jakousi   otázlcu;    Štejngart   se   pozdvihl    a   všecek    se 
třesa  rozhorlením,  křikl: 

—  Pryč  ode  mne,  ohavníče!  Xeopovažte  se  ni- 
kdy více  se  mnou  mluviti! 

Strujskij  neočekával  takové  potupy,  strnul. 
Strašně  zbledl  a  slu-čiv  se,  vypadal  jako  nejvíce  po- 
litování hoden. 

—  Dmitriji  Petroviči,  čeho  pak  jsem  se  dopu- 
stil?  —  vykoktal. 

Štejngart   obrátil   se  k  němu   zády. 

(Pokračování.  I 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr,    Jan    Herben. 
Tisikem  E.  Beauíoo-ta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V  Praze,  dne  if.  února   1905. 
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BESEDY  ČASU. 


»Besedv  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  rodné  6  korun,  půlietně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu«  dostávají  »Besedy  Času«  zdarma. 


TADEÁŠ  VRBA: 

l.'VÍn  DOBŘE,  DĚVČE  .  .  . 

iVIm    dobře,    děvče,    že    ráda   mne    máš, 
že   po   mně   hledíváš   oknem   a   ze   vrat; 
říot   o   tě   nepůjdu,   dobře  mne   znáš, 
kdos    u    vás    bojí   se,    že   bys   šla    žebrat . 

Celo  mi   zoral  už  bolestí  iplah, 
s  hlavy  vlas   za  vlasem  předčasně  padá; 
pryč   štěstí   z   oka   a   ze  srdce  Bůh, 
lip   máš,    když    jiného   budeš    mít   ráda. 

Sklání  se  hlava  jak  na  iwli  klas, 
šero  je  v  duši.  jak  slunce  kdy  zajde  .  . 
Teskno  je  v  prsou  .  .  .  Hleď,  utniá  čas. 
tatínek  hezčího  hocha  ti  najde. 

Vím  dobře,   děvče,   že  ráda  mne  máš, 
ik  oltáři   tebe  však  povedu  stěží; 
he2ká's  a  lány  máš,  dobře  se  vdáš, 
léta  jak  temná  Mže  pod  jezem  běží, 

II.  NEZVEDEJ  PĚSTI! 

Nezvedej   pěsti,   1   k  čemu  se  rvát! 
Léipe  než  v   boje   a   spory, 
do   skály  t\Tdé   a  holé   se  •dát, 
na  pole  ix)zdrtit  hory. 

Xa  rumy   divoké  izasadit   klas, 
vla.stní  chléib  —  přímá  jsou  záda, 
to,  co  nám  pobrali,   dobyti   zas, 
tak  tě  vlast  bude  mít  ráda. 

Rytířem    prai^ým,    kdo    vlastní    má    hrad; 
vstříc    půjdeš    s    odkrytým    hledím 
tomu,   kdo  zemi   tvou  bude  ti   brát, 
řekneš-li:    na  svém  já  sedím. 


H.  BEZDĚK : 

DOjHY  OD  nOŘE. 

IV. 

Kuhli  byl  několik  dní  na  zemi  a  těšil  se 
jakjjialé  dítě  na  dovolenou.  Zapomene  na  nu- 
du lodního  života  a  snad  podaří  se  mu  doma 


najíti  místo,  které  by  mu  odchod  odtud  u- 
moinilo.  Stal  se  ve  s\'ých  požadavcích  urž 
mnohem  sikromnějším. 

Z  nenaidání  však  přišel  rozkaz,  že  se  má 
naloditi  na  „Albatrosa",  který  se  chystal  na 
cestu  kolem  světa.  Nezbylo,  než  zaplašiti  my- 
šlenky  na  domov  a  skromné  místečko. 

Za  několik  dní  „Albatros"  odejel.  Po 
zkušenostech  z  eskadry  nedělal  si  Kuhli  veli- 
kých illusí  o  nastávající  cestě.  Jel,  poněvadž 
jeti  musel. 

Ak  ku  podivu !  Živ'ot  na  „Albatrosu"  byl 
docela  jiný  než  na  „Auroře".  Zmizel  dusivý  tlaik 
eskadry,  i  slídivé  oči  admirálů,  uklidnil  se  ve- 
litel, uklidml  se  i  štáb,  všichni  oddechli  z  plnýcili 
prsou  a  počali  žíti  jiný  život.  Služba  dostala  se 
brzo  do  dobře  vyjetých  kolejí,  děla  se  vlastně 
mechanicky,  bez  velkého  přičinění  súčastněných 
lidí ;  zmizela  nervosita  i  rozčileni,  tváře  i  mysli 
všech  se  vyjasnily, 

..Albatros"  projel  Řeckem,  byl  v  Cařihra- 
dé,  dotkl  se  Malé  Asie  a  minud  už  i  Rudé  moře. 
Všuide,  kde  pustil  kotvy,  zdálo  se  Kuhlovi,  ne- 
zvj-klérriu  na  vnější  lesk  a  okázalost,  že  je  to 
cesta  triumfální.  Návštěvy,  pozváiní,  plesy,  zá- 
bavy a  výlety  se  střídaly  jak  obrárky  kaleido- 
skopické  —  obával  se  až  přesycení. 

Ale  k  tomu  nebylo  kdy.  Vždyť  sotva  skon- 
čeny slavnosti  v  jednom  městě,  cestou  vyspána 
kocovina,  a  dojmy  trochu  uspořádány,  už  byl 
tu  nový  přístav,  a  s  ním  zas  noví  lidé  od  všech 
předešlých  docela  odlišní,  zas  nové  zábavy-,  nové 
pohledy  na  města  i  kraje,  nová  pastva  hlado- 
vých smyslů. 

Pak  tropy  plné  svízelů  fysických.  Ale  pří- 
roda mladá,  bujná,  nádherná,  příroda,  která 
nezná  severní  hospodárnosti  a  spořivosti,  která 
hýří  svýini  silami.  Kde  chtěla  naseti  trávy,  tam 
narostl  les  silných  stvolů,  kde  chtěla  vrhnouti 
trochu  barvy,  tam  rozlila  své  zásoby  silných, 
ostrých,  zářících  barev,  jimiž  jinde  tak  ráda 
skrblí;  kde  chtěla  míti  les,  tam  dala  vzrůsti 
temnýTn,  neproniknutelný-m  spletím  a  houšti- 
nám obrovských  kmenů  a  divokých  křovin. 
Příroda  ještě  panenská,  nevysílená,  a  člověk 
v  ni  děcko. 
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Celé  dni  toulávala  se  družina  Kuhlova  po 
krajich  ncA'ých.  cizích  a  krásných.  Vlezli  do 
chat  čemvch  domorodců.  l)>li  hosty  i  ve  vzdu- 
šných domcích  bilých  úřediniků  a  kupců.  Byh 
na  honech,  jichž  nebezpečí  udržuje  napjetí  lov- 
covo stále  na  bodu  varu,  hleděli  tváří  v  tvář  di- 
vx-m  šelmám,  bojovali  se  zá^keřnými  nepi-ízněmi 
podnebí,  unikali  potutelnými  nástrahám  lid- 
skvm. 

Pomalu  dral  se  „.Mbatros'-  vlnami  Tichého 
oceaTiu,  který  jako  v-rtošivý  stařec  často  zle  se 
rozlítil  a  hromadil  pak  své  massy  vod  bezkoncc 
ve  vysoké,  moíhutné  hradby;  hradba  za  hrad- 
bou hnala  se  s  hukotem  na  štíhlé  tělo  „Alba- 
trosovo", rozbila  se  pod  mocným  úderem  o  zo- 
bec jeho  v  bílou,  hustou  tříšť,  která  jako  mrak 
zalila  most,  palubu  a  vše,  co  na  ní  bylo.  Svými 
psy.  vzteklými  vichry  bičoval  bílé  boky  jeho  a 
rval  temké  plachty  jeho  v  bezt varné  cáry.  Sté- 
nali stěžeň,  svištělo  lanoví  a  ve  svý-ch  základech 
chvěla  se  loď  pod  vztekem  nezkrotného,  vše- 
mocného oceánu. 

Jindy  zas  utišily  se  vody  jeho,  jako  by  si 
ku  spánku  lehly.  Dlouze,  bez  šelestu  a  vážně 
zdvihaly  se  klidné  vlny  jeho,  jako  tiše  odde- 
chující ňadra.  Dech  mohutných  těchto  prsou 
pomalu  v)-stupoval  do  modrých  atmosfér, 
skrvavil  žhavou  kouli  .sluneční,  která  napo- 
sledy ještě  vylila  rudou  svoji  záplavu  nad  snící 
oceán. 

Pomalounku  kolébal  se  „Albatros"  na  vl- 
nících se  ňadrech  velkého  oceánu,  který  své 
kroky  měří  na  mile,  a  hlemýždím  krokem  blížil 
se  prahům  Nového  světa.  Opatrně  propletl  se 
sítí  patagonských  kanálů.  Pod  sněhem  ležely 
srázné  vrchy  na  březích  úzký-ch,  křivolakých 
kanálů,  nad  nimiž  leželo  mrtvé,  nehybné  ticho. 

(Pokračování.) 


PŘEHLED  rSE)NOVĚ)ŠÍ  FILOSOFIE 

NÁBOŽENSKÉ.        z  přednášky  prof.  Masaryka 
ve  spolku    "-Aug.   Smetana*. 

Qč  usiluje  křesťanství  modenu,  toho  pří- 
kJiad  podává  spis  Francouze  Révilla,  pro- 
fesora theologie  v  Paříži  ,, Moderní  ki^esťan- 
ství".  Akceptuje  moderní  vědu  a  kulturu.  Pís- 
mo není  zákonem  a  předpisem,  nýbrž  histo- 
rickým pramenem  pro  poznáni  původni-ho 
křesťainství ;  neběží  o  dogmata,  ale  o  mravní 
a  náboženský  život,  evangelium  se  přijímá, 
protože  hoví  rozumu,  svědomí  a  náboženské 
zkušenosti;  víra  v  nadpřirozenosti  a  zejména 
v  zázraky  není  totožná  s  náboženstvím,  hlav- 
ním obsahem  náboženství  moderního  je  lásflca 
k  Bohu  a  bližnímu.  Rénlle  ani  nežádá  osob- 
ního poměru   k  Ježíšovi. 

Rozumí    se,    že    jiní    moderní    theolotgové 


kladou  požadavky  jiné.  než  Réville.  .\le  kde 
kdo  z  myslících  uznává,  že  církev  oficiální 
se  musejí  obrodit  nábožensky  a  učením ;  za- 
jímavý' toho  doklad  právě  vvšel :  Beitráge  zur 
Weiterentwicklung  der  christHchen  Religion, 
ic)05 :  známý  nám  už  E  u  c  k  e  n  a  řada  jiných, 
většinou  theologové,  usiluji  o  modernisováni 
německé  církve. 

Tužby  tohoto  moderního  ideálu  nábožen- 
ství se  jeví  v  [xjžadování  socíalisace  církví. 
Jsou  spory  o  to,  byl-li  Ježíš  sociálním  refor- 
mátorem ;  myslím,  že  nebyl  reformátor  sociál- 
ní, nýbrž  náboženský.  V  americké  literatuře 
dlouho  se  již  mluví  o  ,, theologii  sociální" ; 
pěkný  je  spis  od  Peabody  (J.  Krisíus  a 
otázka  sociální  —  také  německý  překlad)  ; 
sťv.  také  K  a  1 1  h  o  f  f. 

Jest   to   přirozené,   že   oficiální    církve    se 
musejí  socialisovat.  chtějí-lí.  aby  jim  tam  lidé 
zůstalí.    Charakteristický    spisek   napsal    farář 
K  u  1 1  e  r :  Sie  můssen    1904.  Jest  to  farář  ve 
svobodném    Švýcarsku    a    neroz,pakuje   se   po- 
j    věděti,  že  naše  círk-ve  se  starají  o  své  peníze 
a  ne  o  duše,  že  se  staraji  o  to  hověti  chout- 
kám  vladařů,  boháčům  a  nestarají  se  o  chu- 
dáky ;  klade  proti  mrtvé  církvi  živoucí  socíal- 
'   ní  demokracii  a  její  úsilí  o  chudého  'člověka. 
j  Mnohé  hlasy  takových  theologů  jsou  cha- 

rakteristické   a  svou   otevřeností   působí   jistě 
mile.    Další   úsilí   moderní    theologie    jest    n  á- 
rodnostní.   Nejen   to,   co  vidíme   u   nás   v 
„Los  von  Rom",  jest  karakteristické  pro  do- 
bu naši,  ale  i  co  vidíme  v  srdcích  a  hlasech 
vynikajících  lidí.  Ne  že  by  se  nadržovalo  na- 
'  cionalismu,  ale   chce   se   dosíci   toho,   aby  ná- 
božensť\-í  bylo  v  souhlasu  s  duší  národa.  Už 
v   reformaci  ibylo   úsilí    o   znárodnění    církve ; 
i   dnes   zejména    zasluhuje     povšimnutí    Němec 
I   Pavel     L  a  garde      (Deutsche    Schriften). 
;   Má  ohromný  vliv  na  dorůstající  generaci  ně- 
i  medkou  a  též  na  Los  von  Rom.  Z  novějších 
spisovatelů    německých    Bonus     .(Die    Reli- 
gion  als  Ťat)    usiluje  o  německé  náboženství 
národní  v  pravém  slova  smyslu. 
}  Konečně  jsou  tu   pokusy  theologů  o  nin- 

derní  kultus,  tak  př.  N  a  u  m  a  n  n,  bývalý  kře- 
1  sťanský  socialista,  vydal  kázání   žurnalistická 
(Zeitungspredigten),   pokus   podávat    vzdělání 
I   náboženské  v  Ičasopise. 

I  Maje  te<r  upozornit  na  něktexé  spisovate- 

!  le  liheology,  musím  především  poukázati  na 
I  Harnacka  (potomek  českých  bratři  Hor- 
I  ňák),  profesora  theologie  v  Berlíně.  Harnack 
je  representant  historické  školv  theologické. 
Pro  můj  cit  jest  příliš  historickým ;  už  se  mu 
ztrácí  náboženství  v  historii.  Ježíšovo  evan- 
gelium dle  něho  podává  náboženství  nejčistší, 
absolutní.   Redukuje   celé  křesťanství   na  tyto 
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prvky:  i.  Království  Boží  na  zemi.  2.  Bůh 
Otec.  3.  Hodnota  duše  'lidské,  4.  Láska  k  blii- 
iiiímv.  Ježíše  v  mnohých  strátvkách  pěkně, 
dovede  cbairakterisovati;  mnoho  hluku  nadě- 
lalo to  rčení,  že  do  eva'n,a;-elia  nepati^í  Ježíš, 
jen  otec.  Pavel  založil  církev  křesťanskou  a 
přinesl  namnoze  něco  jiného  než  Ježíš  chtěl. 
Pavel  udělali  zejména  ze  z  mrtvých  visitání  Je- 
iišovai  základ  vyznání  'a  vnesl  ďo  cvanorelia  zá- 
kon starý.  Jako  protestant  je  Harnack  objek- 
tivní \'ůči  katolicismu;  v  Lutherovi  rozpozná- 
.  vá  ještě  dost  pověry  a  že  nebyl  vzděláním 
na  výši  doby :  ale  osvoibodil  svět  od  zla  aske- 
se.  \'vtýká  protestantismu,  že  se  katolisuje. 
\"ytkl  bych  mu,  co  m>u  vytkl  Kalthoff  (Das 
Kristusproblem  1900).  že  jest  v  něm  jakási 
(1\  ojaikost.  Rek]  'jsem  nedávno  slovo  o  jesuiiti- 
.•^nui  poWroikových  theolneů :  nechci  nikoinm 
sáhat  na  svědomí,  ale  Harnackova  theologie 
jest  farizejská,  jesuitská.  Dnes  musí  se  mlu- 
vit, jak  Ježíš  žádal :  ano,  ano  —  ne,  ne !  Ale 
Harnack  užívá  (v  populárním  spise)  ve- 
•škeré  terminolog-ie  ortliodoxní  a  zastírá  tím 
smysl  svých  vývodů  a  ovšem  vý"vodů  zbyteč- 
ných. Jestli  Ježíš  je  člověk  a  nikoli  hňh,  ja- 
kého z  nělio  dělal  Pavel,  jestliže  nevstal  z 
mrtvých  —  pak  je  taiké  'Harnackova  theolo- 
fjie    (podle   toho  Pavlal    marn.á! 

Harnadk  Ježíše  pokládá  za  člověka  (do- 
cela pře-sině  a  prostě  to  neříká),  ale  přece  se 
snaží  jeho  náhoženství  p'odle  starého  způso- 
bu zachovat  jako  absolutní,  jako  náboženství 
o  solbě ;  proto  klade  tatovy  důraz  na  symboly 
a  olirazy  a  do1cO'nce  (kde  jedná  o  s^-niu  bo- 
žím) )M-a\i,  že  před  tajemstvím  všecko  'hádá- 
ní má  se  za'stavit !  Toi  praví<  týž  Hnrnack, 
jenž  svýnr  OTthodoxním  odpůrcům  vytýká  ne- 
schopnost pochopovat  křesťanství  histcricky. 
Pokrokoví  theolois:'Oivé  netroufají  si  vzdát  se 
mythu  a  nechtějí  pravdu  přiznat  a^ni  sobě.  Neří- 
kám, že  jen  theolojí-ové  jsou  jesuity;  vezměte 'si 
literaturu,  la  se  hemží  jesuiti.smem.  a  také  la 
tnoderni.  Plny  jesuitisiuu  j.sou  politi'cké  stra- 
ny v  svém  strachu  před  mocnými,  ať  iiž  před 
vlaidaŤi  .ne'bn  ^Dířed!  m.a:ssami;  ies'U;itism,  j.est. 
v  spisech  učenců  a  filosofů,  zejména  filosoíů 
náboíženství  — •  v.šude  strach,  nero,zho'dnost, 
dvojakost.  hledající  zá.štitu  své  slabosti  v  tom 
časovém  hi'storicás'niui.  Neříkám  j  že  všecek 
ten  jesuitism,  toto  vědi-cké  a  filosofické  advo- 
Kátstvi  je  docela  vědomé  —  ne,  lidé  maj' 
strach  před  jasnvm  myšlením  a  před  prostou 
pravdbu. 

Zvláštní  typu's  toho  jesuitismu  je  fran- 
couzský bohoslovec  S  a  b  a  t  i  e  r.  Máte  v  je- 
ho dílech  učení  o:  >dvojí  pravdě,  která  už  \e 
12.  stol.  .\raiby  byla  formulována.  Chce  vylo- 
žiti  náI>oženstvi  „kritickým  symbolismem".  Sa- 


batierovi  dogma  jest  jen  symbol;  na  př.  Je- 
žíš nevstali  z  mrtvých,  ale  symbolicky  se  řek- 
ne, že  vstal.  Člověk  chce  něco  ná'boženského 
vyjáidřiti,  ale  nemňiže  to  vyjádřiti  vědecky,  a 
tudíž  užívá  dogmat,  jakožto  symbolů.  Vedle 
poznání  náhoženského  máme  poznání  věde- 
cké, tak  že  máme  d^^ojí  poznání,  ná'boženské 
symbolické  a  vědecké.  Jedno  nepříří 
se  druhému.  Bylo  by  to  pěkné,  ale  neobstojí 
to.  poněvadž  -církev  a  ortodoxní  theologie  ne- 
připouští, že  by  dogmata  byla  symboly,  ný- 
brž pokládají  je  za  zjevené  pravdy,  mistru- 
jící poznání  vědecké,  'nezjevene.  Sabatíer 
velmi  účinně  a  zajímavě  formuloval,  co  v  Ně- 
meckiu  podává   Ritschel   a   jeho  škola. 

Konečně  jmenuji  profes.  Pavla  W  e  r  n- 
1  e,  profesora  theologie  v  Bazileji  —  ..hroba- 
ře", jak  mu  říkají  odpůrcové.  Jeho  spis;  Po- 
čátkové našeho  náboženství  jest  podle  mého 
mínění  nejpěknější  kniha  naší  doby  o  historií 
a  podstatě  křesťanství.  Pěknů  nejen  svým 
sloíhem,  aile  především  tím,  že  Wernle  má  ná- 
boženství a  že  neostýchá  se  odkrytě  fo,rmu- 
lova't  a  vykládat  své  přesvědlčení. 

Pro  Wernle  Ježíš  byl  ,, velikým  laikem  z 
Nazaretu",  zakladatelem  laického  iiábožen- 
ství,  nikoliv  theologického;  jeho  náboženství 
jest  'úlsilím  zbaviti  nás  theo'logie.  Wernlova 
theologie  má  tedy  úkol  zničiti  theologii  a  sta- 
ré názory  překoinati  novými.  .Křesťanství  po- 
dle AVernla  'vzniklo  z  kultury  židovské;  kdež- 
to Harnack  jednO'Stra'nně  podškrtuje  v  dog- 
maitě  vliv  filosofie  řecké.  Wernle  správněji 
vidí  převládající  prvek  židovský.  A  hned  u 
Pavtla,  zakladatele  církve  a  theoloigtie  s  cír- 
kevním dogmatem.  Kdežto  vša>k'  Pavel  ještě 
se  snažil  o  'kongeniiální  vy.stiiení  Ježíšova  e- 
vangelia.  pozdější  'dogma  je  pravou  karrika- 
turo-u   e\'anselia. 

Ježíš  měl  .,nadč lovecké  sebevědomí"  o 
s\ém  poslání:  národní  ideu  židovského  mies'i- 
ášství  očistil  od  všeho  politického,  ale  přece 
jí  podlehl  —  učenníkůni  svj'-ni  sliboval  ná- 
vrat za  jejich  ještě  života.  \'  tom  se  mýlil ! 
Učení  o  království  božím  na  zemi  uskutečnil 
svým  žitim  v  Palestině ;  blá.sal  a  žil  lásku 
-k  bohu  a  bližnimii,  ale  lUchvl  reformáto.rem 
sociálním,  ve  společnosti  jeho  učení  pro  so- 
ciální ideál   jakýkoli  je   nepraktické. 

Pavel  založil  církev.  Udělal  z  kristologie 
mythus  o  Ijoíhoělověku.  Podává  v  tom  učení 
podle  vkusu  řecko-řimského  světa ;  Pavel  i  ve 
své  ethice  je  závislý  na  filosofii  stoické.  Smrt 
Ježíšo\-u  vykládal  jako  náhradu!  vytrpěnou 
bohu  otci  (!)  za  'osvobození  'člověka;  Wernle 
v  tomto  učení  o  osp^ravedlnění  právem  vidí 
chytráctví  rabbřnské.  jen  předsudek  prote- 
stantský    tento    nejnešťastnější    výtvor   Pavlo- 
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vy  llieolugic  ještě  dovede  cenit.  Pavel  církev 
dovedl  k  tehdťjší  'filosofii  a  tím  Ike  theologii 
a  jejímu  dog-matw.  Církevní  theologie  mu?ila 
se  napi^-ed  obhájit  proti  židům  a  tím  vznikla 
orthodoxní  kristotogie,  v  níž  židé  Vlastně  zví- 
tězili. Je  to  apologie  ubohá  —  ani  falšování 
se  neštítila. 

K  židovským  vliviim,  silným  také  v  eťhi- 
ce  a  v  iutolerantním  zřízení  církve  í-ecké  my- 
šlení dalio  božství  Ježíšovo,  sivátoistí,  peklo, 
ovšem  také  filosofický  racionalism  vedHe  to- 
ho, nesclhopný  postihmout  náboženskoai  veli- 
kost Ježíšovu.  Zejména  gnostícism  měl  znač- 
ný vliv  na  rozvoj  církve  a  speciálně  ve  smy- 
slu katolicismu,  jenž  sice  všecko  pěkné  z  pů- 
vodního křesťanství  přejal,  ale  církevníctví  a 
ortliodoxii  učinil  icdinýni  měřítkem  pravého 
křesťanství. 

O  ireformaci  protestantské  Wer.nle  uzná- 
vá, že  ncbvla  iedinou  niožnom:  Luther  nezví- 
tězil, že  :byl  hlubší  a  pravdivější,  nežli  jiní 
reformátoři,  'nýbrž  proto,  že  se  kultuře  své 
dobv  lépe  přizpůsobil  a  že  měl  pevnou  sou- 
stavu theologickou. 

\^  podrolbnostech  Wernle  dotýká  se  mno- 
hých otázek  a  všude  podává  své  osvětlení, 
třeiba  že  opakuje  poznatky  již  uznané;  nový 
je  právě  ta!ké  ten  celek,  to  celkové  nazírání, 
prýštící  z  nadšeného  hesla:  ,,Zpět  k  Ježí- 
šovi !"  K  Ježíšovi  oso  b  n  ě :  „úcta  před  osob- 
■na.stmi.  vniterní  poklonění  před  zjevem  mrav- 
ní síly  a  dobroty,  je  kořenem  všeho  opravdo- 
vého náboženství."  Nedovedl  bvch  s  tímto 
modernisovaným  euhemerismean  (řecký  filo- 
sof Euiliemeno.s  rejdukovaí  náboženství  na:  reko- 
poctu")  souhlasií,  také  na  Ježíše  dvvám  se 
kritičtěji,  překonail  jsem  historioism  vůbec. 
aie  onabuji,  Wernle  je  mně  s>niipaťhický. 

Za  to  aiž  trapné  je,  mám-li  po  Wernlovi 
třeiba' tj CTI' nělvolik-  slov  povědět  o  theologii  k  a- 
í  o  1  i  c  k  é.  Je  sice  v  katolicismu,  také  u  nás, 
směr  reformní,  ale  je  to  směr  uiboiiý.  To  jsem 
už  řekl  ve  svém  posudku  o  TÍ  h  r  li  a  r  d  o  v  i. 
M^oW  bydh  jmennat  Francouze  I.  o  i  s  y  h  o 
jehož  spisy  nedávno  v  Římě  zatratili.  Odpírá 
Harnaickovi  v  m?!ličko=tech.  ale  v  hlavní  věci 
přijímal  vlastně  všecky  zásady  moderní  the- 
oloiSlie  protestanťsiké :  při  tom  rád  bv  obhájil 
věříciiho  katolíka  —  zase  jen  nové  vvdání  je- 
suitis'mai,  třeba  že(  jesuitismu  historického. 
Miarnv  po1<'us:  učení  církve  římské  vvvinulo 
se  prv  historicky,  ale  podstata  učení  není  hi- 
storická. 

Katolicism    a    \ěda.    věda    pokračující    se 
vylučují.   Proto  poměrně   nejlepší   práce   z   tá- 
bora katollického  jsou  krilikv  filosofie.  Tu  do 
vedou  ukázat  dhyby  a  vady,  ale  z  chyb  a  vad 
filosofie   a    vědy    nevzniká    důvod    pro   pravdu 


orthodoxic  katolické.  Takové  apidogetické  po- 
kusy, p&vodní  i  překlady,  máme  také  v  naší 
literatuře,  na  př. :  Zahmova  věda  a  učenci 
katoličtí  (přel.  Hazuka),  anebo  Kadeřá- 
vek: 50  profesorů  vysokých  škol  upřímných 
katolíků  z  XIX.  století.  Kadeřávek  je  ovšem 
naivní.  Silnější  jest  jesuita  K  n  e  1 1  e  r.  Das 
Gbristentum  und  die  Vertreter  der  neueren 
NaituTwissenscbaft.    2.    vyd.    1904. 

zvláštní  literatura  katolické  theologie  je 
polemika  s  protestant  ismem.  Vla'stně  'komi- 
d<á:  odhaluje  totiž  na  odpůrci  chyby  a  va^ly. 
kterými  nejvíce  trpí  sám  —  katolicism.  Prá- 
vě teď  působí  rozruch  D  e  n  i  f  1  e  svou  biogra- 
fií Lutherovou. 

Ten  ještě  uvádím  Stóckela  ,,LehT- 
bucih  der  Religionsphilosofie",  2.  \vd.  1878  ja- 
ko příklad  orthodbxní   „filosofie"  náboženství. 

z  církve  pravoslavné  není  co  referovat 
—  tam  je  mrtvo  pod  tlakem  po\'ěrv.  nevědo- 
mosti a  carismu. 

Končím  přáním,  abych  upozorněním  na 
moderní  literaturu  filosofickou  i  theologickou 
prokázal  shižbu  těm  u  nás,  kdo  o  poznání  ná- 
boženské stojí.  Bohužel,  naši  theologové  .so 
o  to  nepostarali,  aby  pokrokv  myšleni  o  ná- 
boženství bvlv  sepsány,  muisíme  si  tedy  po- 
málhat  my  laikové.  Kdo  bv  chtěl  podrrbnější 
rozhleid  po  literatuře  o  náboženství,  podíVej 
se  pro  starší  dofeu  do  knihy  Pfleiderero- 
vy:  GeS'cihichte  der  Religionsiphilosophie  von 
Slpinbzai  bis  auf  die  Geí^enwart.  ,v  v\-dání 
1893:  pro  dobu  novější  i\larshall.  Religi- 
onsphilosophie  in  England  und  ihre  erkennt- 
nísstbeoretischen  Grundlagen  1002  a  různé 
dějinv  moderní  filosofie  a  dějinv  církevní. 
Spisu  orientujícího  o  'všech  směrech  součas- 
ných není.  Stučnými  daty  poslouží  Kurt  z. 
Lehrbucli  der  Kirchengeschichte,  2.  sv.,  13 
vvd.  t8q<)  a  n'eobje'm,ný  měsí'čník:  T  h  e  o  1  o- 
g  i  s  c  h  é  R  u  n  d  s  c  h  a  u  (A-vdálvaií  Roussot 
a  PTeitmůllerl  a  .\  c  h  e  1  i  s  ů  v.  Archiv  f.  Ro- 
lieio'nsr\vis'sensc'haft.  Tu  bývají  také  zpirávy  o 
filosofické  literatuře.  Další  informaice  o  uve- 
dené knize  od   R  u  n  z  e  a  j. 

Jak  jsem  řekl  hned  z  počátku,  přeďná.ška 
tato  má'  bvt  informační :  nroto  niusil  jsem 
uvádět  mnohé,  s  čím  osobně  nesouhlasím, 
jaíko  že  doufám  a  si  ořeiu.  abv  v  otázkách 
náboženských  každý  Hteraturv  užíval  samo- 
statně a  kritickv  v  úsilí  o  náboženství  posi- 
livním.  ^Kritikv  a  necace  v  náibožen'ské  lite- 
ratuře je  hojně:  pamatujme  však  už  na  orga- 
nické pokrajování,  na  stavění,  přivedeni  da- 
ného náboženství  na  stupeň  vvšší  a  doko- 
nalejší. 
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)VA  LISTY  HOKUSAIOVY. 

Dva  listy  Hokusaiovy.  Holvusai  (1759 — 1849),  ve- 
liký mistx  japonského  uměnf,  učil  se  a  tvořil  jako 
mnoho  jeho  druhů  minulých  i  současných  mistrů 
svěže  až  do  pozdního  stáří.  Jeho  dva  krásné  listy, 
jež  zde  podáváme,  objevují  všechnu  poetickou  pro- 
stotti   tohoto   harmonického  izrání.   Píše   v   prvém: 

,,Od  svého  šestého  roku  toužil  jsem  okreslitl 
podobu  všech  věcí.  Do  svých  padesáti  let  uveřej- 
nil jsem  ohromný  počet  kreseb,  ale  neuspokojilo 
mne  nic  z  toho,  co  jsem  nevytvořil  po  svých  sedm- 
desátých létech.  Teprve  ve  stáří  sedmdesáti  tří  let 
přiblížil  jisem  se  pravé  podobě  a  podstatě  ptáků, 
ryb  a  rostlin.  Následovně  učiním  do  svých  osmde- 
sáti ještě  veliké  pokroky;  Do  devadesáti  proniknu 
do  bytosti  všech  věcí;  ve  stu  vystoupím  jistě  ve 
vyšší  nepcpsartelný  stav,  a  ve  stu  deseti  vše.  každá 
tečka,  každá  linie  ožije.  Zvu  ty,  kteří  budou  tak 
dlouho  žíti,  aby  se  přesvědčili,  nezitišlm-li  slovo.  — 
Psáno  ve  věku  75  let  mnou  Hotusai-em.  nyní  po 
Gonakiyo-Ródjin  jmenovaným,  do  kreslení  zblázně- 
ným starcem." 

Druhý  list.  psaný  příteli,  poučuje,  že  slova  ne- 
splnil. Píše  ve  svých  devadesáti  létech,  několik  dní 
před  s\x>u  smrtí:  ..Král  Emma  (vladař  podsvětí),  vel- 
mi sestárnul  a  chystá  se  vzdáti  všeho  zaměstnání. 
Dal  si  proto  vystavěti  hezký  domeček  na  venkově 
a  žádá  mne.  abych  přišel  namalovati  mu  kakemona. 
Br.du  nucen  odjeti  v  několika  dnech  a  odnésti  .s  se- 
bou své  kresby.  Na  úhlu  uJice  podsvětní  naleznu  si 
bj-t.  kde  se  budu  pokládati  za  šťastna,  přijmouti  tě, 
nalezneš-li    příležitost   jíti   kolem.    Hokusai." 

Brzy  po  tom.  když  napsal  tento  list,  zemřel  u- 
mělec  ve  svém  devadesátém  roce.  V  buidhistickém 
cbo-ámě  Safkoajl  v  Jeddo  nalézá  se  jeho  hrob  s  ná- 
pisem: ..Nanskioyen  ghenyo  Hokusai  slimji",  což 
znamená:  ..Nanshióyen  slá-i-j-  hodný  a  chrabrý  rytíř 
Hokusai."  R_ 


DROBNOSTI. 

Ově  básně  Tadeáše  Vrby  otiskujeme  z  jebo  sbír- 
ky Kamení,  která  vyšla  nákladem  knihkupectví 
Cyrila  M.  Homana  v  Přešticích.  Stran  44.  "Posudek 
o  sbírce  té  čtenář  najde  v  Čase  8.  ledna  1904.  Sbírka 
vyšla  mž  ve  II.  vydání. 


DOMÁCÍ  KOLOVRAT. 

Kniha  moudrosti. 

Řeknu  hned :  touto  ,, knihou  moudrosti" 
nim  knihu  Josefa  Černého  Snah  v  a  prá- 
ce učitele,  kterou  vydalo  Dědictví  Ko- 
mendkého  za  6  korun.  Málokdy  jsem  se  tak 
poučil  pro  život  o  věcech  školských  jako  z 
Clehlových  Listů  p  a  e  d  a  g  o  g  i  c  k  v  c  h, 
a  proto  jsem  hojlivě  sáhl  i  po  knize  druhého 
iičitele,  Josefa  Černého.  Mohu  i^íci  uprim-ně. 
že  je  to  kniha  bohatá  věčnými  pravdami.  Pan 
Černý  dfistojně  definuje  úděl  lidstva  a  úděl 
ovšem  i  učitelstva:  „Zkušenosti  naučí  člově- 
ka, jak   málo  je  \konečnosti,  definitivy  a  spo- 


lehlivosti v  mnohých  věcech,  jimž  důvěřoval, 
na  něž  snad  i  svoji  existenci  zakládal  .  .  .  Vě- 
řil v  jisté  zásady,  v  charaktemost  lidi,  věřil  i 
v  pravdy  vědecké,  když  věrouka  ztratila  pro 
něho  svoji  autoritu  —  a  sklamal  se  v  nich  . . . 
Zkušenost  opět  tě  naučí,  že  je  to  právě  tvým 
údělem  životním  :  N  e  ž  i  t  i  v  'k  1  i  d  u,  n  e- 
•b  ý  t  i  spokojen,  nevěřiti  nikdy  a 
vždy  pochybovati."  ,, Práce  a  boj  jest 
positivním  příkazem  našeho  žÍTOta."  —  A  v 
následujících  obšírných  kaoitolách  vykládá  o 
vý-znalmu  práce,  účelu  jejím,  povaze,  práce  je 
vychovatelkou,  člověk  se  musí  i  sám  ku  práci 
vychovávat,  při  tom  hospodařit  se  silami  a  se 
zdravím.  Učitelova  práce  je  práce  inteligen- 
tova. Inteligence  musí  náin  znamenati  něco 
víc  nežli  pouhý  vnější  příznak  společenského 
odlišování.  ,, Dnešní  inteligence  musí  \'y''jíti 
ze  svého  zátiší  a  ze  svých  ka:st  mezi  lidi  a 
počíti  se  s  ním  dělit  o  bohatství  své  osvěty. 
Získá  tím  nejen  lid.  ale  též  ona  sama  .  .  . 
Kdyby  se  jenom  každý  z  a  m  v  s 1  i  I 
nad  sebou  samým,  kdybv  chtěl  pátrati, 
odkud,  ze  kterv'oh.  zdrojů  pochází  ta  jeho  kul- 
tura a  inteligence  a  komu  má  býti  za  ni  "^xlěč- 
ným,  «nad  by  spravedlívěji  pak  odhadoval 
svou  zásluhu  a  zásluhu  jiných  c/koltiostí.  ma- 
jetek svůj  a  dluh  povinný  kultuře,  svému  oko- 
lí a  prostředí.'''  Inteligent  však  potřebuje  sta- 
noviska a  orientace  —  potřebuje  osvíceného 
názoru  o  světě.  ..Jest  jediná  moc,  které  věříme. 
o  "které  jsme  přesvědčeni,  že  jest  opravdu 
moci.  a  to  jest  věda.  Ona  odhaluje  nám  ta- 
jemství světa  a  žÍA-ota  v  něm.  ona  dává  mož- 
nost duchu  našemu  vnikati  stále  hlouběji  v 
zákonnost  světových  dějů.  jakož  i  povznášeti 
se  nad  tůně  bájí,  klamů,  'bludů,  předsudkův  í 
lží."  Pokrok  a  pokroko^-ost  musí  býti  heslem 
učitelstva  a  to  náboženství,  politice.  ídei  soci- 
ální. Hlavně  pracovat  mezi  lidem  a  pro  Hd. 
,,Jsme  všichni  až  do  posledního 
vsazeni  doprostřed  života  lido- 
vého, národního.  Potrebv  tohoto  Hdti 
jsou  a  musí  býi:i  předmětem  pozornosti  a  na- 
šeho působeni.  Aby  působení  toto  bvlo  plod- 
né, musí  po  všem  národě  vedeno  býti  toutéž 
zásadní,  idejnou   tendencí  .  . ." 

Ne.  nelze  citovat.  Musil  bvch  ocitcn^at 
všech  440  stran  této  zlaté  knihv  věčných 
pravd.  Jen  připomenu,  že  doslov  tvoří  kapi- 
tola O  ď  zásad  k  činům  a  zde  bv  Ikniha 
vlastně  měla  počínat.  Jinak  s  malými  obmě- 
nami mohla  bv'  nésti  také  název:  Sna'hv  a  prá- 
ce 'léVařů.  Snahy  a  práce  ředitelft  cukrovar- 
ských.  Snahy  a  práce  okres,  hejtmanů.  Sna- 
hv-  a  práce  nájemců  —  ostatek  ponechávám 
rozmnožit  náz\'v  těm.  kdo  mají  dost  času  a 
papíru.  .We  nechci  nic  v^^ý-fcat,  všecko  jest 
tak  krásné,  velebné,  ethické,   perla  vedle  per- 
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Iv.  Otevři  nahodile  kteronkoli  stranu  a  samé 
„věčné  pravdy".  Srdce  čtenáři  usedá.  Kurové 
andělští  nemohli  by  vzduch  nebeský  vyplnit 
důstojnější  harmonií. 

Jen  jednu  chybu  má  tato  kniha  moudro- 
sti ;  když  ji  přečteš.  máš  hlavu  tak  prázdnou, 
jalko  kovářský  měch.  Působi,  jako  staré  for- 
mální lo,o;iky.  rodivíš  se.  Jak  losjicky  člověk 
myslí,  ale  kdo  logicky  myslit  neumí,  z  knih 
těch  se  nenaučí.  Právě  tou  svou  moudrosti  i 
kniha  Černého  působí  nudu  a  muka.  Kdyby 
mně  nětkdo  uložil,  abych  ji  četl  ještě  jednou, 
raději  se  dám  najmout  na  silnici,  abvch  tlouikl 
štěrk.  vrrr. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Gem  : 

Jak  se  naše  Olga  naučila  abecedě. 

'Kdvbyste  se  s  luuiimi  dětmi  někde  potka- 
li, nepochybuji,  že  by  se  vám  starší  Olga  do- 
cela obřadně  představila.  Řekla  by.  že  se  jme- 
nuje Olinka  a  že  bvdlí  v  Moravské  !třídě  u- 
pumpy.  >Kdyl>)'-ste  chtěli  vědět,  čím  je  její  ta- 
tínek, řekla  by  ,, učitel"  a  kdybyste  se  ptali, 
kolik  je  jí  let.  roztáhla  by  všecky  prstíky  na 
ruťe.  dobře  by  si  je  prohlédla,  jsou-li  opravdu 
všecky  a  potom  'by  řekla  s  dfírazem :  ,.A'šech 
pět."  Doufám,  že  byste  se  jí  zalíbili  a  potom 
bv  docela  jistě  někde  sehnala  kousek  papírbu 
a  tužlvu  a  nakreslila  by  vám  obrázek,  buíT  va- 
ši podobiznu  —  ale  nesměli  byste  se  uiraizit. 
kdybv  se  vám  snad  zdálo,  že  jste  ve  s'kuteč- 
nosti  mnohem  hezčí.  —  nebo  dt>meček  íe  za- 
hrádkou, možná  že  i  kostel  svaté  Ludmily, 
nebo  dokonce  vinohradskou  vodárnu.  Po<le- 
psala  'bv  se  O  K  a  dala  by  vám  obrázek  na 
památku. 

Bylo  jí  sotva  tri  léta,  kdvž  začala  kreslit 
podobizny  svých  známých.  Všichni  ovšem  na 
těch  podobiznách  nejprve  vypadali,  jaJco  by 
je  zašil  do  pvtlfi,  na  nichž  sedělv  jen  veliké 
hlavv.  potomi  jim  .pomaloučku  začalv  narůstal 
nohv,  aíe  rostly  jim  zase  přes  obvčejnoui  mí- 
ru, jaíko  Dlouhému  na  Schwaigerově  pohádce 
dle  Erbena:  „Dlouhý,  .široký  a  bvstrozraký," 
kteroii  jste  dozaiista  četli.  Teď  ovšem  se 
uměni  naší  malířky  znamenitě  zdbkc-nalilo. 
„MaminTfO,  Olinka  maluje  takovv  nosaty  li- 
di':ky."  ťvrdívá  její  sestřička  Martinka,  malý 
tříletek.  kierý  sám  je.  pokud  se  portrétu'  tý- 
če, teprve  na  prvním  stupni  u  pvtlů  s  velkou 
hlavou. 

Jednou  —  bvlo  to  předloni  na  jaře  —  za- 
čínala Olsra  kreslit  —  nejspíš  zase  podobiznu, 
udělala  nejprve  'kulatou  hlavu  a  ptala  se: 

..Táiťo.  co  je  to?" 

..To  je  kolečko." 

„A  co  je  to  ještě?" 


,,To   je.   dušičko.   O,   to   jsi    se   podepsala. 

OlRa."      ■   .  ,         ; 

A  Ola  už  se  rozběhla  s  papírkem  k  ma- 
mince do  kuchymě,  volajíc  vítězoslavně:  „Má- 
mo, já  se  aiž  umím  podepsat!  \'idíš  O?  To  je 
Olga." 

Novým  s^vým  uměním  pochhibila  se  0\^a 
nejprve  všem  strýčkům,  kteří  k  tatínkovi 
chodili  na  návštěvu.  Nebyli  to  žádní  oprav- 
doví strý-řkové.  nýbrž  jen  tatinktni  známí,  ale 
Olga  je  měla  ráda  a  proto  jim  tak  říkala. 
Tehdy  bydleli  jsme  ještě  v  Kostelci,  Olinči- 
ně a  Martinčině  rodišti.  Bvl  tu  nejprve  tuzin- 
ce  hodný  strýček  ..Doklolek".  který  „splav*-- 
val  hdičky",  potom  strýček  „Koníček",  kte- 
rý uměl  sikládat  pěkné  koníčk-y  z  papíru,  á!- 
to  nebylo  jeho  lTla\'ní  a  jediné  povolání,  strý- 
ček ,,Peťl''.  který  uměl  dokonce  malovrii 
..oplavdické"  obrazy,  strýček  „Tamněník"  Cta- 
iemník)    atd. 

Těm  tedy  Olga  nejorve  svoje  lumění 
ukázala  a  potom  na  každěm  čistém  papírku, 
na  každém  stolečku,  na  židlích,  na  zdi  i  na 
podlaze  malovala  tužkou  nebo  křídoul  s^'OÍe 
O  a  měla  velkou  radost,  kdvž  objevila,  že 
právě  taková  O  má  vyšitá  na  svých  košílkách 
a  kapesníčkáicili,  že  je  už  dovede  přečíst  a  že 
ví.  že  znamenají  Olga. 

Jednom  přišla  zase  k  tatíčk'T\i  a  zeiitala 
se: 

,, Jakpak   se   maluje   tála?" 

Tatíček  opravoval  právě  úlohv.  ale  "d- 
ložil  péro  a  nakreslil  Olze  T. 

Vytrhla  mu  tužku  k  rukv.  „Počkej,  nd 
to  namaluju  já."  A  namalovala  T.  Bvlo  sice 
trochu  na  křivo,  ale  T  to  bvlt.. 

A  právě  ta'k  se  naaičila  „malovat"  mánm 
i  'Martiniku  '>T. 

,.Jé,  to  je  stejný!  Maminka   a  Martinka!" 

To  í)vl  zajímavý  obie\"  pro  OI9U.  A  což- 
pak loprv.  kdvž  slyšela,  že  i  'babiččina  .služka 
Manča  se  stejmě  píše. 

Postupem  písmen  v  Olinčině  abecedě  při-: 
bývalo.    Po  'babiččině    B.    o   kterém    usoudila, ; 
že  má  „dvě  bžiška"  COlinčila  babička  ic  velká, 
a  silná)   pínšla  na  řadu  naše  sLužka  Emilka  F. 
a  posléze  i  Nána  N,  děvče  kočího,  jenž  v  při- 1 
zemí    liydlil,    které    neiunělo    dobře    mUnvit    a; 
mál'o  slyšelo  a  proto  nemohlo  chodit   do  ško- ' 
\y  a  potulovalo  se  doma  od'  staré  pani  domácí 
na  dvůr  á  ze  dvora  k  nám.  Tatíček  sice  nerad 
viděl,  když  k  nám   Nána  chodila,  poněvadž  si 
malinká    Martinka    po  ni    zvykala    špatně    vy- 
slovovat, ale  zase  nechtěl,  abv  se  naše  malé 


holčičky 
mi  .  .  . 


učily   nemít   soucitu 


dětmi  wbohv 
(Dokonření.) 
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VE  SVĚTĚ   VYVRZtNYCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského  vyhnance. 
Xapsal   L.  Melšin.  (Pokračování.) 

—  Porím  ti  to.  Stiiijskij,  —  promluvil  tehdy  Či- 
ií.i<.  —  Mitrij  Petróvlč  a  Ivan  Mikolájič  nemají  rádi 

'ivých    slov.    Nesnesou    toho    přes    srdce,   a   to   je 

ko:     A   ty   to   tak   meleš,   bratře,   že,   třebas   už 

-  můj  permjácký  jazyk  tajké  rád  nestydatě  promluví, 

i  mně,  povídám  ti,  dělá  se  časem  z  toho  nanic  .  .  . 

—  Ty  hlupáku  jeden,  —  vmísil  se  také  Sochátý 
ani  vážně,  ani  jak  obyčejně  s  ironií,  —  musíš  po- 
chopiti, do  jaké  trestnice  jsi  se  dostal  a  s  jakými 
lidmi  se  nyní  stýkáš.  Tys  myslil,  že  je  tu  vyhnau- 
ství,  ale  ve  skutečnosti  je  tu  niversita  a  ty  se  mu- 
síš  považovat   za   studenta,   tak  je   to! 

—  U  nás  sázeli  se  baňky  každému  až  do  va- 
šeho příchodu,  kdo  matku  proklíná!  —  s  hrdostí 
doložil  Luňkov. 

—  A  vždyť  opravdu,  hoši,  je  to  nejbezcitnější 
věc!  —  ^-yskočil  nenadále  z  prj^čen  ramenatý  muž 
s  ponurým  výxazem  ve  tváin  červené  jako  mrkev, 
tTudovité  a  s  maličkými  ryšavými  knírky,  Karasev 
jménem:  —  Já  sám  k  smrti  nemám  rád  tohoto  na- 
šeho špatného  návyku  .  .  .  Nuže.  bratří,  přistnipme 
i  my.  na  tuto  úmluvu.  Baňky  tomu  éubčímu  synu 
který  by  jen  jedinkrát  vzpomněl  matky  své  neb  otce 
nepěkným  slovem! 

A  po  tomto  energickém  výkřiku,  udělal  ve  vzdu- 
chu  energ-ický   pohyb   pěs.tí. 

—  Co  namíchal  sottdrvíh  Strujskij  kaši?  — 
zachechetal  se  Jiný  trestanec,  klidně  na  pryčnách 
ležící.  Dá\'no  již  učinil  na  mne  nejvýš  nepříjemný 
dojem  svýma  smělýma  světle  šedýma  očima,  a  jako 
a  vlka  neustále  vyceněnými  a  jako  sníh  bílými  zuby 
a  celou  svou  tvárj  rovněž  oslnivě  bílou  a  výborně 
živenou.  Vedle  tohoto  protivného  nenuceného  blon- 
dýna, jenž  se  jmenoval  Tropin,  ležel  čtvi-tý  z  nová- 
čků, hubený  IwTunet  s  dlouhý-mi  kníry  a  rovným 
ostrým  nosem;  tmavé  oči  jeho,  hluboce  zapadlé,  hle- 
děly pronikavým  a  téměř  divokým  pohledem.  Ne- 
pronesl  dosud  ani  slova. 

Strujskij  stál  jako  dříve  vedle  našich,  pryčen  se 
svě.šenou  hlavou  a  vypadal  jako   největší  vinník. 

—  .lá  jsem  .  .  .  Já.  jako  všichni,  pánové.  — 
omlouval  se  dále:  —  nejdu  nikdy  proti  společaositi. 
Ba,  budu  dokonce  .rád  .  .  .  Ovšem  že  hloupý  náš 
návyk  je  všeho  příčinou  ...  A  ještě  k  tomu  jídí. 
skuteční  pánově  právě  sami  schvalují  rázné  slovo  . . . 
Vždyf  jsem  také  vídával  řádnou  společnost  .  ,  ,  je-li 
však  vaše  povaha  jiného  druhu,  tedy  odpusťte  velko- 
myslně, vždyť  jsem  toho  nevěděl  .  ,  . 

(Nešťastný  ..milovník'  vypadal  velice  komicky 
76  svých  rozpacích. 

—  To  znamená,  že  se  to  už  nestane?  —  přísně 


■.     liii  otázal  Štejngait,  obraceje  se  k  němu   a  proti 
Vlili  se  usmívaje  zároveň  se   mnou. 

—  Dám  si  hned  jazyk  vyříznout:  —  rozradoval 
se  Strujskij.  —  přinesu  sám  nožík,  podám  vám  ho 
do  ruky  a  řeknu:  Řežte,  Dmitriji  PetroviCi,  zaslou- 
žím to! 

—  No.  to  znamená,  že  musíme  žádati  do  jiné 
komory,  s  berany  nelze  nám  bydlet!  —  nenadále 
C>romIuvil  hněvivě  hubený,  izamračený  brunet,  po- 
zdvihnuv se  s  pryčen.  A  řinče  hlasitě  okovy  a  dupaje 
bctama,  2ačal  se  procháaeti  vzhůju  dolů  po  komoře, 
jednal  rukou  kroutě  kníry  a  vrhaje  zpod  obočí  zlé, 
pronikavé  pohledy  do  našeho  koutu. 

—  Cha-cha-eha!  Cho-cho-cho!  Junák  Strělbickij, 
slavně  jsi  je,  kamaráde,  odbyl!  —  zajíkal  se  veselým 
smíchem  Tropin  a  převalil  se  z  jednoho  boku  na 
druhý,  ceně  své  ostré,  bílé  ziuby. 

—  Divočina  jste  nevzdělaná,  borová  divočina! 
—  jedovatě  vrhl  v  stranu  jich  obou  Karasev,  onen 
muž  s  trudovitou,  červenou  tváří,  který  je  byl  před 
tím  vyzý-val,  aby  přistoupili  na  úmluvu. 

Dávno  jsem  již  byl  zpozoroval,  že  v  tomto  člo- 
ťěku  pracoval-li,  odpočíval-li,  nebo  mluvil-li  s  někým, 
jak  se  zdálo,  věčně  vřela  a  klokotala  tajná  nespoko- 
jenost, zlost  na  kohosi,  nebo  urážka  z  čehosi.  Věčně 
na  cosi  bručel,  proklínal  brzo  představené,  brzo  tre- 
stance, brzo  sebe  sama.  Když  nebylo  příležitosti  na 
něco  dorážeti,  mlčel  úporně  po  celé  hodiny,  mračné 
se  zachmuřiv,  s  očima  krví  podlitýma  bez  brv,  s  vý- 
razem podezřívavě  ostražitým,  jakoby  bystře  vyčká- 
val a  slídil,  kde  by  a  v  čem  by  uJovIl  třeba  jen  stín 
urážky  a  pohanění.  Bylo  patrno.  že  to  byl  člověk 
z  rodu  lidí,  kteří  se  sami  užírají,  omezených,  bez 
příčiny  zlostných  a  svárlivých,  kteří  umějí  dělati 
nešťastnými  i  sebe  sami  a  všecky  lidi  je  obklopující. 
Když  se  stá.valo,  že  na  Karaseva  přišly  záchvaty 
dobrosrdečnosti,  tu  v  nioh  bývalo  cosi  nepřirozené- 
ho, pf-esládle  sentimentálniiho  a  záchvaty  ty  bývaly 
ovšem  nejvý-š  mimořádné  a  končívaly  dvojnásobnou 
hádkou  se  spolutbydliteli  .  .  .  Tak  v  přítomné  chvíli 
povsta;l  pro  nic  za  nic  na  záštitu  slušnosti  a  s  hně- 
vem vyřítil  se  na  dva  své  soudruhy,  kteří  prohlásili 
se  za  jeho  protivníky. 

—  Ty  jsi  snad  také  vzdělaný?  —  Tropin  za- 
chechtal se  ještě  hůře  než  dříve,  iwadvihuje  na  lokti 
svou  drzou  tvář.  —  Já  alespoň  umím  číst  a  psát. 
ale  tys  až  do  dneška  myslil,  že  se  knížky  přikusují 
místo  euki-u  k  čaji!  Nadarmo  nemáš  příjmení  Kara- 
sev: vždyť  karasi  jsou,  bratří,  ze  všech  ryb  nejhlou- 
pější. 

Karasevu   krev  tak  naskočila   do  tváře. 

—  A  jaké  máš  ty  příjmení?  —  tázal  se,  při- 
stupuje kočičími  kroky  k  pryčně  protivníkově,  vše- 
cek se  třesa  zlostí  a  lámal  si  usilovně  hlavu,  jakou 
drtfc  odpověď  by  al  vymyslil.  —  Kdo  Jsi  ty?  Tropin? 
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—  No.  Tropin.  Ale  přece  ne  Karasev.  Zítra,  když 
.se  mi  zachce,  budu  treiba  Skátértěvem  (skát&rť  — 
ubrus),  ale  přece  ne  Karaseveml 

Karasev  byl,  jak  patrno.  omráčen  touto  vtipnostl 
jemu  nepochopitelnou  a  stál  \k>  několik  okamžiků 
jako  mrtvici  ranřn.  nevěda,  c-o  o^lipověděti.  Alo  náhle, 
rozmysliv  se,  chrlil  nejvyhranější  hospodské  nadáv- 
ky na  třetí  mocnost!  Kobylka  jako  jeden  muž  váJela 
se  smíchem;  nezdržel  se  ani  zamraf-ený  Strělbickij. 
jenž   přecházel    ])0  celý  ten   ěas    po   komoře. 

—  .\j.  vida  mnicha!  Právě  chtěl  vstoupiti  do 
klá.štei-a  .  .  .  N;u.  prokázal  nám  přátelskou  službu: 
Junák! 

Karasev    byl   docela   ztxacen. 

—  A  proč  mi  říká  takové  hlouposti?  —  promlu- 
vil ochraptělým  Masem,  obrátiv  se  ke  komoře: 
—  vždyť  já   sám   mohiu  mu   namluviti   hloupostí  .  .  . 

A  dlouho  ještě  takovým  zpiisobem  vedla  se  hád- 
ka mezi  nováčky,  -dokud  všichni  neulehK  konečné 
spát.  Nepamatuji  se.  v  jaké  souvislosti  pozdě  večer 
Strělbickij  vypi-ávěl  Tropinovi,  leže  vedle  něho  na 
pryčnách,  jeden  hrozný  příběh  ze  své  daleké  minu- 
losti. Příběhu  této  historie  jsem  neslyšel:  nepochyb- 
ně Strělbiokij  vyprávěl  o  svých  zbojnických  dobro- 
družstvíoh  kdesi  na  jihu  Ruska.  Jejich  rota  byla  po- 
chytána a  rozezlení  sedláci.  Ohochlové,  vsadili  tři 
pohlaváry,   mezi    nimi   i    Strělbického   do   lednice. 

—  No  tak  vsadili.  A  pomysli  si,  pouze  v  koši- 
lích, se  svázanýma  nikama  a  nohama!  Díváme  se 
kolem  sebe  —  tma,  led.  Zima  až  hrůza.  ..Což  bratři, 
musíme  umřít,  to  je  vi-dět"  —  povídáme  si.  Když 
umřít  —  tak  umřít!  Hledíme  usnout,  tisknem  se 
druh  ke  druhu;  zuby  cvakáme.  Náhle  zasvítí  z  noci 
ohně.  Slyšíme,  že  jde  mnoho  lidu.  ,.Bit  je,  bídáky!" 
Xu,  neštěstí  je  tu.  Vevalil  se  dav.  Tloukli  nás  tak, 
povídám  ti,  že  jsme  sotva  živí  zůstali.  Avšak  do 
smrti  nás  neuibili.  A  co  mysltS.  že  uCinili?  Pověsili 
nás  za  provaz,  jímž  ruce  za  zády  svázány  byly.  k  trá- 
mu, vylili  na  každého  po  vědru  vody  a  odešli.  Za- 
mrzli jsme  celí  .  .  .  Xo.  tak  jako  když  v  zimě  ram- 
pouchy se  střech  visí.  A  tak,  bratí-e  milý,  každý  den 
na  hodimu,  na  dvě  jsme  museli  viset:  vylijí  na  nás 
po  vědru  vody  a  přivážou  nás.  A  jednou,  pamatuji, 
nás  tak  nechali   celé  dvacetčtyři   hodiny. 

—  Ale  jak  to,  že  jste  nezemřeli,  bratře?  Vždyť 
jste  mohli  uchytit  nějakou  rýmu! 

—  To  už  nešlo  o  rýmu.  Všichni  tři  ztratili  jsme 
hlas  a  jeden  i  v  horečce  brzo  zemřel.  Druhý  soudruh 
zůstal  bea  hlasu  po  celý  život,  ale  mně  to  později 
přešlo. 

—  No  a  dlouiho  vás  tak  drželi  ve  sklepě? 

—  Ano,  téměř  šest  neděl. 
—  No.  to  lžeš?! 


—  Nic  nelžu.  To.  bratře,  neznáš  ještě  ty  Chochly! 
Takových    barbarů   svět  nezrodil. 

Avšak  kdj-ž  bouřili  se  nad  barbai-stvím  kaitů- 
Chochlů.  besedníci  ani  nepomyslili  na  to,  aby  vapo- 
mněli  na  barbarství  vypravovatele  samého,  jimiž  vy- 
zvána byla  tato  sveřepá  poprava.  Dávno  jsem  již 
přivykl  lakovému  jednostrannému  humanismu  svých 
spolubydlících;  nicméně  vypravování,  které  jsem 
slyšel,  iz  něhož  dala  se  tušiti  piavda,  obrátilo  mou 
pozornost  na  Strělbického:  u  člověka,  který  prošel 
takovou  školou,  —  mimoděk  napadalo  mi,  —  naku- 
pilo se  v  duši  mnoho  temna  a  nenávisti,  musí  to 
býti  hrdý.   neoblomně  silný  charakter  .  .  . 

Pokud  se  týče  Strujského,  na  něho  vylíčená  u- 
dálost  působiJa  čímsi  nejpříznivějším  způsobem:  on 
nejen  že  přestal  nestoudně  mluvit,  nýbrž  vůbec  jak«i 
utichl  a  úplně  se  ztrácel  v  komoi-e.  Jeho  předešlou 
úlohu  vzal  na  sebe  Tropin,  kterému,  jak  bylo  patrno. 
strašně  se  líbilo  pňsoLťti  mně  i  Štejngartori  co  mož- 
ná nejvíce  nepříjemností.  Strujskij  někdy  vyprávěl 
jen  šrpinavé  anekdoty.  Tropin  snažil  se  je  rozšla- 
pávat,  všelijiaik  je  okrašlovati,  měniti  a  připodobňo- 
vat. A  přerušiti  takovéiho  člověka,  podobně  jako 
Dmitrij  Perovič  přerušil  Strujského,  bylo  nemysli- 
telno:  to  by  znamenalo  vyvolati  skandál,  na  němž 
by  přijal  účastenství  nepochybně  i  zlostný  soudruh 
Tropinův  —  Strělbicluj.  Oba  již  za  prvých  dní  spřá- 
telili se  s  Juchorevem  a  všecek  volný  čas  neroz- 
lučně  se  procházeli   pospolu   na  dvoře   věznice. 

V  týž  den,  co  došlo  ke  smíru  mému  s  JucJiore- 
vem,  přiběhl  Juehorev  ke  mně  a  slavnostně  pro- 
hlásil: 

—  Ivane  Nikolájeviči!  My  se  soudnuhy  bu4eme 
jako  dříve  bráti  si  od  vás  tabák  a  užívati  vašeho 
masa.   Když  mír  —  tak  tedy  již  mír  v  plné  formě! 

To  bylo  řečeno  takovým  tonem,  jakoby  se  mi 
sdělovala  ohromná  radost  a  jakoby  se  mi  dělala  ve- 
liká úsluha  .  .  .  Avšak  já  jsem  tehidy  právě  pocítil, 
že  tento  mír  byl  dosti  neuipřímný  a  netrvalý,  protože 
byl  způsoben  zejména  ne^^yhnutelností  pro  Jucho- 
reva,  aby  vypletl  se  jakýmkoliv  umělý-m  způsobem 
z  nehodnéiho,  dvojsmyslného  postavení,  v  něž  se 
dostal  na  schůzi.  Celá  klika  skutečně  začala  přijí- 
mati naši  machorku  a  v  postní  dny  jísti  nepostnl 
stravu,  avšak  v  chování  jejím  k  nám  nepřestávali 
jsme  cítit  nucenost  a  napjatost.  Z  nové  čety  oddě- 
lily se  ihned  živly,  které  se  rychle  s  ní  slezly  a 
uzavřely  obranný  a  výbojný  svaz :  pohlaváry  jejich 
byli  Tropin  a  Strělbickij. 

(Pokračování.) 

Majitel,    rediaktor    a   vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauíorta  v  Praae. 


Ročník-  X. 


\^  Praze,  dne   12.  února   1905. 


Číslo  7. 


ESEDY  CA 


>Besedy  Časuc  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  púlletně  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu«  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


KAREL  SCHEINPFLUG: 

ONENOCNÉL  jSEM  liOREN.*) 

Na  clveřicih  síně  papíru  Hat  se  bělí. 
Nápis   dí  s  chladným  vzdorem : 
„Výstraha !  Nikdo  nevcházej   do  mé  cely ! 
Onemocněl    jsem   morem." 

Vidíš  to  okno?  Mladá  tvái^;  pohled  smělý 
rozlehlým  bloudí  dvorem. 

Pusto..  —  I  vrabci,    jak  se  zdá,   odletěli   .  .  .? 
Onemocněl  jsem  morem! 

Přeludy  sladké  pod  oknem  tiše  se   staví : 
profesor  s  žáků  sborem. 

—  S  bohem,  můj  mistře  !  Přátelé,  mnoho  zdraví ! 
Onemocněl  jsem  morem  .  .  . 

Ona,  ach  ona!  Ve  tváři  stopv  slzí, 
ve  tváři  dětské  s'korem. 

—  Buď  tady  šťastna,  zapomeň  na  mne  brzy ! 
Onemocněl  jsem  morem. 

Světnička  .prostá.  V  krbu  se  oheň  blyští. 
Staruška  zvadlých   forem. 

—  Netruchli,  matko!  Padl  jsem  na  bojišti. 
Onemocněl  jsem  morem.  —  —  — 

Vidíš  to  okno?  Oněmlo,  osiřelo. 

Ni  slůvka  o  svém  chorém. 

Na  lůžku  kdosi  hyne  tam  mladé  tělo  .  .  . 

—  Oinemocněl  jsem  imorem! 

Třikráte  denně  lékař  jen  ticho  vzruší 
příchodem,  nozihovorem. 
Ticho  jde  jizbou.  Horečné  snv  jdou  duší. 
Onemocněl  jsem   morem   .  .  . 

Vídni,  má  Vídni!  Můžeš  zas  klidně  žíti, 
mračno  je  za  obzorem  ! 
Se  rrů  ti  zase  valčíky  mohou  zníti. 
Poslední  zemru  morem! 


•)  Známý  nápis,  který  vyvěsil  docent  dr.  MUl- 
ler  v  říjnu  1898  na  dvéře  síně  vídeňské  nemocnice, 
když  seznal,  že  je  zachvácen  morovou  nákazou. 


H.  BEZDĚK: 

DOINY  OD  nORE. 

(Pokračováni.) 

L"  nialého  ostrůvku  středoamerického  zů- 
stal ,, Albatros"  deset  dni. 

Prostřeidniotivim  kionsiulovým  sezinámil  se 
štáb  stkoTO  s  celou  bílou  kolonií  oistrovní,  aime- 
riíkými  a  španělskými  úředníky,  statkáři  a 
kupci.  Vyměněno  nékioíik  vzájeminých  ná'vštěv 
a  uzavřeno  rychJé,  cestovní  přátelství,  kiteré 
je  vielmi  ryahlé  a  sniaďné,  protože  je  'beze  všech 
;:ávazků  a  uá&Iedků.  Sejdiou  se  lidé  se  dvou 
lirotivných  pólů  země,  většina  jich  viděla  pů! 
ř'věto'  i  ataičí  jejich  zkušenosti  cestoivní  a  růz- 
nost piadmínek  životních  na  vyplnění  těch  ně- 
kolika dní  nahodilého  sípoilužití. 

Za  krátko  nastal  mezi  oběma  stranami  do- 
cela nenucený  poměr.  Jednou  bavila  se  celá  spo- 
lečnost na  vzdušné  verandě  některé  viJy,  po- 
druhé na  palubě  ,, Albatrosa".  Mladí,  staří  scliá- 
zeli  se  ke  hlučným  dýchánkům,  na  kterých  ně- 
kolik hrdinů  vykládávalo  svoje  divoká  dohro- 
dru"ství,  salonní  lvi  žvatlali  O'  milostných  plet- 
Icách,  které  se  jim  kdy  přihodily,  anebj  přiho- 
dSti  měly.  Don  Diego  rád  zpíval  své  sladké 
písně  plné  milostného  roztoužení  a  vášně  a  ne- 
rozlučný jeho  blíženec  Rodrigo  bo  snivě  dopro- 
vázel na  kytaře.  Diego  vedle  toho  pořádal  ně- 
kolik výletů  koňmo  do  žhavé,  nádherné  pří- 
rody. 

Čas  rychle  ubíhal  a  doba  odjezidu  se  k\-a- 
peni  blížila. 

Na  ..Albatrosu"  uspořádal  štáb  večer  na 
rozloučenou. 

Praporečník  Kalmus  pracoval  celý  den  sc 
třemi  matroisy  na  úpravě  a  výzdobě  místnosti, 
ve  kterých  se  měla  společnost  sejíti.  Salon  na 
palubě  vyčištěn  a  vyleštěn,  jidelnia  vyzdobena 
květinami,  perskými  koberci  a  pestrou  směsi 
ethnografických  zajímavosti,  Icteré  po  cestě  jed- 
notlivci skoupili ;  z  ponuré  kaisematy  udělal 
Kalniius  roztoimilý  salonek  plný  draperií,,  pal- 
moví a  útulnvch  zákoutí. 
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Xa^iaval  souiiirak.  kuyž  pozváni  přišli  \  i. 
v\l>ranýi.li  iiljorecli  a  s  ol)i-aj.ln.vni  úsměwni  na 
rtech. 

I'  siolu  seděl  Kuhl  veiUc  ln.zou«ké.  dri- 
1);  i-.iiké  hruneity  Sylvy,  k-terá  už  několikrát 
M|)Oiitala  jclio  pocoriKist  svým  ])Ův:i1)l-.ii  a  nc- 
iincenou  bczprostředr.osli. 

\'cselá  jindy  společnost  nemohla  se  dlouho 
vvhavili  z  pout  škrobené  officialnosti.  která 
bvla  všem  nevolná  a  přece  na  všech  stranách 
strašila. 

Tepn'e  po  večeři  rozdělila  se  spalečnost 
na  nunši  hloučky,  které  se  rozešly  po  palubě  i 
salonech  Kalmusem  uiiravených.  Kulil  se  svou 
.•společnicí  odešel  na  palubu.  Suili  vzadu  a/,  u 
vlajky,  divalj  se  na  moře  a  krajinu,  zahalujici 
se  ))omahi  ve  stiny  noci.  Mluvili  banáhiosti  o 
krásnech  večera,  o  svizelech  vedra  a  opuště- 
nosti  ostrovního  života. 

\'  předu  zahrála  hudba  a  začalo  se  tančiti. 
Kuhl  se  mlčky  uklonil  i)řei  Sylvou,  která  bez 
okolků  se  spolehla  svou  paži  o  jeho  rameno. 

Svižně  zatočil  se  Kuhl  se  Sylvoc  a  zmizel 
v  chumáči  točících  se  těl.  Kuhl  cítil  ve  svýoh 
nikách  měkké  její  tělo,  které  sálalo  mladistvým 
ohněm,  kol  hlavy  zavanula  mu  \aině  její  hu- 
stých, černých  vlasů,  která  se  draly  z  pod  rudé 
stuž'k\-.  viděl  řadu  bílých  perliček  pod  karmi- 
nem  její  rtů ;  to  všechno  viděl  a  cítil  tak  neur- 
čitě, jako  v  ndháchs  a  přece  dojem  byl  tíik  sil- 
ný, že  se  zachvěl  na  celém  těle. 

Dotančilí. 

Kuhl  se  Sylvou  odešel  zas  do  zadu  za  sa- 
lon a  usedl  na  nízkou  lavičku.  Před  nimi  leskJo 
se  měsícem  zažehlé  moře,  tiše  šplouchaly  jeho 
drobné  vlnky  a  stranou  halily  se  v  bělavé  páry 
břehy  ostrova.  \'z'dujch  b}  1  čistý  a  přece  přesy- 
cen omamujícími  vůněmi,  jež  chvílemi  sem  za- 
vanuly od  chladnoucí  země. 

Seděli  a  žvatlali.  Or.a  rozpustilá,  bezsta- 
rostná, on  trc>chu  zamlklý.  Kdykoli  obrátil  oči 
k  její  tváří  a  zachytil  déšť  jisker,  jimiž  siršely 
její  oči,  sevřelo  se  vždy  těsněji  jeho  nitro  a 
stěží  potlačoval  vlnění  svých  citů.  Ona  smála  se 
jel. o  seveřanské  upjatostí,  jeho  dráždila  její 
jižní  rozpustilost. 

Tančili  zas.  a  usccili  potom  na  nialou  po- 
hovku v  úuilnéiu  zákoutí  salonu  Kalmusova. 
Bylo  tam  šeré  ticho.  Kuhl  stále  ještě  držel  její 
ruku  jako  při  tanci.  A  ona  laikovala  dál.  Smála 
se  jeho  bílé  pleti,  tahala  ho  za  plavé  jeho  vou- 
sy, pleskla  ho  přes  chvějící  se  ruku.  která  tiskla 
jefi  ruku  vždy  silněji  a  silněji.  Kuhl  zmožeai 
všemi  drobnůstkami  ženské  koketerie  se  ui  ne- 
zdráel,  a  měkké,  vonné  její  tělo  sevřel  do  sil- 
ných paži  svých  a  v  šíleném,  ničím  nespouta- 
ném .-áchvatu   smyslnosti  ji   líbal   na  čelo.  tvář 


a  nv.  th-.ěmčla  a  zv:'žně!a  pod  prudkým  diši/m 
vřelých  jeho  polibků,  zachvěla  se  a  těžce,  In  / 
vlády  klesla  v  jeho  náruč. 

IMes  skiuičen. 

S]>olečno.-;t  rozjaře.nú,  veselá  vsedala  do  či; 
nu  —  Sylva  vší.k  ch.^běla.   \'olali.  hledali  — 
konečně   ze   salonu    vyběhla    blt-dá.   chvějící    - 
Sylva. 

—  Kde  jste  byla?  ozvaly  se  hlasy. 

—  líylo  mně  nevolno,   o.lseklo  rozechvěné 
děvče  a  rychle  zmizelo  dole  ve  člunu. 

Druhého  dne  ráno   „.\ib.,".íros"   odejel. 

Xa  břehu  na  kraji  mola  stála  divči  postával 
a  mávala  hilým  .šátkem.  Kuhlovi  se  zalily  oči,  | 
když  štíhlá  postava  se  stále  men.šíla  a  posléz  i 
úplně  zmizela  v  neurčitém,  šedivém  šeru.  ^  e 
kterém  zmizelo  ])ak  i  nábřeži  a  celý  ostrov. 

Dole  hučel  stejnaměrnými  tepy  stroj,  voda 
se  pěnila  v  tichém  sykotu  za  jedoucí  lodí. 

^'ůkol  nic  než  nebe  a  voda. 


Dlouho  vzpomínal  Kulil  ua  Svlvu.  Samo- 
ta a  opuštěnost  na  lodi  začalv  ho  zas  strašiti. 

Brzo  však  přišly  severoamerické  přista- 
vv  se  svým  pestrým  a  hlučným  životem.  Kuhl 
zapadl  zas  do  víru  rušného  veselí,  den  zdál  se 
u  krátkým  na  všechno  to,  co  chtěl  zkusili 
a  ochutnati.  \a  Sylvu  vzpomněl  jen  jako  na 
pěkný,  zapadlý  sen.  Xěkdy  se.  mu  zdálo,  že 
drží  zas  hebké  její  tělo  ve  své  náruči  a  čiti 
vřelý  dec'h  její  sladkých  úst.  V  takových  oka- 
mžicích zalomcovala  jím  vášeň  —  a  Kuhl  pak 
hledal  náhradu.  Našel  ji  snadno,  bvla  sice  po- 
chybné jakosti,  ale  dlouho  tlumeným  a  nyní 
rozpoutaným  jeho  vášním   stačila. 

\'  okamžicích  klidu  přepadával  ho  hnus 
nad  sebou  samým.  S  nejlepším  předsevzetím 
v\-stu,poval  poprvé  na  zemi.  když  přijeli  do  no- 
vého přístavu,  zajímal  se  o  památky  a  zvlášt- 
nosti města,  podniknul  výletv  —  ale  nástra- 
hy přístavních  měst  byly  na  konec  přece  sil- 
nější. 

Konečně  —  skoro  po  dvou  letech  dal  se 
...Albatros"  na  zpáteční  ce^tu.  Překýval  se 
.Atlantickým  oceánem,  zastavil  se  ještě  v  ně- 
kolika přístavech  středomořských  a  ke  konci 
jara  přijel   domů. 

Hned  za  několik  dni  odejel  Kuhl  na  do- 
volenou. 

Po  letech  vrátil  se  do  vlasti,  na  kterou  ča-  ■ 
sto  a  bolestně  vzpomímával.  Radostí  překypo- 
valo jeho  srdce,  když  přišel  domů  na  místa, 
kde  prožil  své  mládí.  Xašel  příbuzné,  našel 
známé  í  soudruhy  ze  studií  a  kliniky,  vypra- 
voval o  svých  zkušenostech,  o  své  cestě,  na 
l;teré  tak  mnoho  viděl  a  zažil.  S  pvchon  uka-' 
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zuval  koberce,  zbraně,  drapcric  a  ethnogra- 
fické  zvláštnosti,  které  si  přivezl  z  cesty,  o 
každém  předměte  podával  řadu  zajímavých 
v\světleni.  \"šichni  se  shodovali  v  lisudku.  že 
Knhla  potkalo  štěstí. 

Kuhlovi  lichotila  tato  vybraná  pozornost. 
\  c  s\éni  rozjaření  zapomněl  na  těžké  chvíle, 
které  ho  kdysi  při  vstujju  na  moře  tak  trýzni- 
Iv.  \'šechnv  hořkosti  pr\nich  jcho  počábkii 
n,-i  moři  osladila  klamavá   vzpomínka. 

\'eitinvalo  však  dlouiho  a  sevšedněl  Kulil  i 
jeho  zkušenosti.  Obyčejnj-,  ale  těžký  a  vážný 
život  valil  se  mocným  proudem  kolem  něho. 
Z  počátku  zčeřila  jeho  přítomnost  několik  ma- 
lých vlnek,  ale  ty  utichly  za  nedlou^io  tiše 
a  s  im]i<>santním  iklidem  valil  se  proud  <lál. 
Kulil  stál  mimo  něj  a  pozoro\al.  že  se  odcizil. 
Xcměl  už  tolik  zájmu  o  věci  a  lidi  svého  bý- 
-  :iléhn  oknli.  zdálo  sc  mu.  že  tito  lidé  neroz- 
umějí jemu  a  on  jim.  cítil  stále  jakousi  pře- 
hradu mezi  sehou  a  lidmi  jindy  mu  blízkými. 
Mvslil,  že  titc  lidé  hledí  na  všechno  se  slepi':í 
perspektivy,  a  oni  se  dommivali.  že  Kuhl  ztra- 
til na  své  vážnosti  a  opravdovosti. 

Po  dvou  měsících  dovolená  uvfh^nula  a 
Kv.hl  \Tátil  se  zas  na  moře.  Rok  zůstal  na 
staniční  Lodi,  poCom  'hodili  ho  db  es'kadrv.  a  zas 
na  ťesty.  \^edl  život  plný'^  změn,  život  'bez  úo- 
\)]''\;\.   ale   také   bez   pevné   idce   životní. 

(Pokrařováuí. ) 


RUDOLF  ILLOVÝ: 

ROKOKOVÁ  SERENÁDA. 

Comtesso  moje  spanilá. 

ó,  icete.  proč  jste  chlarliiá. 

vy,  jež  mé  srdce  zranila. 

jak  do&a;l  dáma  žádná. 

Jsem    zašlých    času    tioiibadour, 

nováček   v  milování 


..XsvĚřím    v    tak    zv.    umění    pro    umění.    To    ne-    i 
znamená,    že    bych    s    ním    nesouhlasil    nebo    ho    ne-    [ 
schvaloval,  ale   já  v  ně  prostě   nevěřím.   Myslím,  i:-^ 
ho   uikjy  nebylo,   neuf  a   nebu:1e,   jako  nikdy   nebyl  i. 
není  a  nebule  absolutní  spravedlnosti   pro  sprave.il- 
nost.    objektivní    mi  avnosti.    vědy    pro    vědu.    Co    se    t 
rozumí  všemi    těmi    kategoriemi,    není    nic   více    než 
zamaskované     sloužení     známým     společenským     rá- 
diím .  . .    Chcete-Ii,   je   to   modla,    jíž   se   klaní    věří;! 
a  někdy  i  nevěřící,   která   má  své  kněze,  ale  kteráž 
jako   kažiá    modla   sama   o    sobě   jest   —   výmyslem. 
Pouhou  formu,  ať  již  překrásnou  nebo  nehezkou,  ne- 
lze .-íobř  mysliti  bez  obsahu."   tN.  K.  Michajlovský.) 


a  jak   jsem   na  ten   při.šcl   dvůr, 

opravdu   nemám   zdání. 

A  nevím  ani,  jaká  moc 

mne  k  vám  sem  žene  branou, 

u  vašich  oken  každou  noc. 

že  písně  moje  stanou. 

Comtesso  moje  vášnivá. 

jsem   lhostejný  vám?  rcete! 

či  slova  hladká,  marnivá 

vy  uslyšeti  chcete? 

Comtesso.   lidu   troubadour 

jsem  a  ne  dvořenínem, 

já   nejsem    z   oněch    nízkých    stvůr. 

bý^t  nechci  mouřenínem  —  — 

Ó.  povězte  mi  přece  jen. 

zda  přestat   mám  již   pěti 

a  odtud  dál,  až  bude  den. 

na   bílém   oři   jeti? 

Comtesso  moje  maličká, 

prý  velké  srdce  máte 

a  mnohého  prý  mladíčka 

v  něm  pochovati  znáte. 

Ten   markýz.   ten   váš   předešlý, 

pro   nějž  as   lkáte  nyní, 

raa  chěre.    to  nebyl  člověk   zlý, 

však  líbá  vévodkyni. 

.  .  .  Váš   nový  g.ílán.   jenž   zná   svět 

a  prý  je  též  můj  rival. 

potáhne  zas  co  nevidět, 

já.  hlupák,  rád  vás  míval. 

Comtesso  moje  spanilá, 
ó.  nebuďte  tak  chladná, 
vy.  jež  mé  srdce  zranila, 
jak  dosud  dáma  žádná. 
.Jsem   zašlých  časů  troubadonr; 
nováček  v  milování, 
však  nenávidím  aventur. 
se  srdcem   zahrávání. 
Comteso   moje.   dobrou  noc 
a   pak   na  neshledanou, 
mme.  hejsa.  jakás  divá  moc 
pryč  od  vás   žene   branou  I 


hETRESK: 


VESMICKA. 


\a   mírué   stráni   vesnice. 

Chajdy,  jak  hejno  kuřat  když  bfZí; 

uprostřed,  jako  slepice, 

slojí   kostelík   s   chatrnou    věží. 

Kol    pole,   řídké   lesíky, 
iada,   pastviště,   kyselá  luka; 
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pod  nimi  rybník,  dolíliy, 
Spatná   silnice,   a  božf   muka. 

ObCané,  pract  zmoření, 

z   chudiřké  půdy  iirodn  loudí; 

sklidí  ji   v  tnidn.  soužení, 

v  zimě  pak  knutě  spolu  se  soudí. 

Xa  mírné  stráni  vesnice, 

kostel  s  chatrnou  věží  ji  hlídá;  — 

v   létě    tam    vládne   drenice, 

v  zimě  nešváry,  spory  a  bída. 


KOTĚ  A  riYŠ  čili  HODMÍ  A  ZLÍ. 

Dva  mladí  synkové  vyšli  si  .poprvé  a  rodného 
koutku:  chudičký  Myšáček  z  podkroví  a  lord  Ma- 
cík  z   prvého   patra. 

Potkali  se  na  schodech  k  půdě,  kudy  žádný  ne- 
chodil mimo  služku  s  prádlem  a  kde  IJylo  ticho  po 
celý  den.  Myšáček  iilekl  se  neznámého  cizince,  že 
div  se  nezadusil.  jak  mu  srdérko  strachem  tepalo. 
Nebylo  kam  utéci;  nikde  díry  jen  pode  dveřmi  na 
půdu,  a  tam  si  Myšáček  netroufal:  ..Milost,  vzácný 
panel"  zapištěl  úzkostlivě.  Lord  Macík  byl  právě  v 
dobrém  rozmaru,  našupav  se  mlíčka,  také  mu  licho- 
tila Myšáčkova  zdvořilost.  „Neboj  se,  maličký,  nic 
ti  neudělám;  ba,  chceš-li,  pohrajeme  si!"  Myšáček 
byl  radostí  bez  sebe.  ani  uším  věřit  nechtěl.  TaU 
vzácný  mladý  pán  v  trojbarevném  kožíšku,  s  pás- 
kem na  krku,  nalízaný  a  hezoučký  a  nestydí  se  za 
malinkého  šediváčka! 

Hráli  si  na  myslivce  a  na  zajíčka;  tof  se  ví,  že 
iord  Macík  byl  stále  myslivcem.  Běhali  po  schodech 
nahoru,  dolů;  Myšáček  č.asto  se  převalil  a  ležel 
chvíli  bříškem  vzhůru  jako  mrtvý,  z  čehož  měl  Ma- 
cílv  veliké  potěšení.  Hra  se  jim  tak  líbila,  že  by  byli 
ani  nešli  domů.  kdyby  byla  malá  Lotynka  nevolala 
Macíka  k  večeři.  Macík  podal  Myšáčkovi  na  roz- 
loučenou svou  měkkou  tlapku  a  slíbili  si.  že  se 
zítra  o^ět  sejdou.  A  tak  si  hrávali  den  co  den,  a 
Myšáček  vypravoval  bratříčkům  a  sestrám  o  své 
vznešené  známosti,  vychvaloval  Macíka  až  do  nebe. 
Myšcc-maminro  nebylo  to  právě  vhod.  ale  nechtěla 
zatím  kaziti  synáčkovi  radost.  ..Však  ty  se  nasytíš 
té   panské  přízně!"   myslila   si. 

Tu  jednou  přiběhia  Myšáčkova-  sestřička  všeoka 
zpocená  a  zděšená.  ,.Máš  to  pěkné  přátele."  vytý- 
kala Myšáčkovi.  „Mackova  matka  mne  honila  po 
chodbě  a  již  by  mne  byla  zardousila,  kdyby  byl  ue- 
přiběhl  uadlesňův  pes  Plato.  Ten  zaštěkal,  kočka 
ztratila  kuráž,  a  já  jsem  vklouzla  zatím  do  díry!" 
„Vidíte,"  pravila  matka,  „takové  jsou  ty  falešné  LI- 
zalky:    chraťite  se  jich,  jak  můžete,  jsou  zlé,  zlé,  fa- 


lešně, kruté,   velmi  zlé!"   Myšáčka   rmoutily  ty    i. 
Věřil  matce  i  sestře,  ale  Macíka  měl   při  tom   přece 
rád.    Myslil,    že    Macík   je    výjimkou    mezi    kočkami 
pravý  šlechtic.  Nicméně  důvěra  jeho  byla  otřest  i 
od   té   doby   bál  se  vyjíti   na  schody. 

Po  několika  dnech  vylezl  přece  Myšáček  z  li- 
krytu.  Macík  již  netrpělivě  čekal.  .,Co's  dělal,  že  ič 
nebylo  vidět?"  psal  se  Myšáčka.  ..Bál  jsem 
přiznal  se  maličký,  „moje  sestra  vypravovala  ná 
o  tvé  mamince,  jak  je  zlá,  maminka  naše  to  tak 
říká;    proto   jsem   se   bál   vyjít   ven." 


' 


..Co  —  co  —  cože  jsi  řekl.  ty  drzý.  opovážlivý 
smě-lý  otrhánku?  Naše  ma  —  ma  —  mami.  naše  m 
mi  že  je  zlá?  Kliď  se  mi  s  očí.  nevděčníku!  Lituji 
že  jsem  se  tak  snížil  a  tak  nahodil  s  tebou!"  Ura 
žen,  rozzloben  spěchal  Macík  domů  a  stěžoval  si 
u  maminky,  jak  jej  Myšáček  urazil.  Od  té  doby 
umínil  si  pronásledovati  všecek  myší  rod.  Když  při 
šla  Lotynka,  žalovali  oba:  lord  Macík  i  jeho  m* 
minka,  jak  byli  potupeni.  Lotynka  vzala  kočičku' 
do  nái-učí,  hladila  ji  a  říkala:  ..Hodná  Micinka, 
hodná.  Macík  taky  hodný;  myši  jsou  zlé.  ošklivé; 
fuj  myši!"  —  K.  P 


KAREL  HORKY: 

PES  RIGO. 

člověku    to   někdy   stačí, 

tvář-li  němá  na  něm   ulpí 

dlotihým,    věrným,    milým    zrakem, 

který  jistě  blaží  více, 

nežli   celé   vodopády 

planých  řečí,  pochlebenství, 

jež  nám   šumí   kolem   ucha, 

měníce  se  okamžikem 

v  špinavou   a  i^ídkou  pěnu  . . . 

Rigo,  pes  nuVj   milý,  dobrý, 

často  klade  ke  mně  hlavu, 

kučeravou,   černou,   dětskou. 

upře  na  mne  hnědé  oči, 

dlouze,  splývavě  a   věrně... 

Tak  se  dívá  dl::'uhou  dobu, 

tipřeně  a  odevzdaně. 

dávaje  mi  prostě  cítit, 

že  je  dobrý,  věrný  přítel, 

jediný  to  pravý  přítel, 

který  za  tu  SN^oji  lásku 

nechce  nic,  než  zase   lá.<ku  . .  . 

Čitím   tlukot  jeho   srdce, 

railo  hledět,  jak  ty  oči 

ze  sp  >d   í-asy  toužně  eivití . .  . 

Vim  to  jistě,  kdyby  uměl 

dáti  lidské  políbení, 

že  bv  skočil   na  mou  šíji, 

přitiskl  by  hlavu   pevně, 
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líbaje  mne  psovskou  vášni, 

bez  rozmyslu,  z  pouhé  lásky. 

čisté,  věrné,  odevzdané  . . . 

Dobrý  Rigo  ani  neví, 

jak  bych  mu  b}^  za  to  vděčen, 

za  to  jedno  políbení, 

dosud  nikdy  nepoznané, 

zvířecí,  však   ryzí,  'čisté. 

odevzdané,   věrné,    vroucí, 

políbení  z  p'sovské  lásky, 

jemuž  v  světě    není  rovno, 

protože  ta  lás-ka  lidská 

polibky   Své   dá   si   platit 

krvavou  a  'hořkou   mincí, 

z  Ivteré  nejvíc  \'>' získají 

směnárníci  lidských  srdcí. 

lichváři  a  zevlovači. 

klakéri   a  špionové... 

Dobrý  Rigo  v  němé  tváři 

-nemá  stínu  podljí^ch  cílů, 

nemá    zrady  v  'hnědých   očích, 

které  svítí  láskou   čistou, 

věrnou,   psovskou,   odavzdain'ou  .  .  . 

Kde  by  'člověk  člověkovi 

platit  mu'sil  za  tu  chvíli 

krvavou   a  hoi^kou  ^mincí, 

tam  se  milý,  dobrý  Rig^o 

s.pokojí  rád  pohlazení^m 

neboi  jedním  teplým  slovem  — 

!a  pak  zase  tiše  hledí 

na  m^ne  svojím  hnědým  okem, 

jehoiž  pohled  'tolik  těší. 

když  je  člověk  srnu  ten  v  duši  .  .  . 

V  pobledli  tom   psovském,  věrném. 

jak  byoh  četl  hrdou  rozkoš. 

která  někdy  praví  zřejmě : 
A^^idíš.  vidíš,   kde  jsou  plulcv- 
tvojich   ..starých,   věrných"   přáitcl 
kteří  všichni,  líbajíce, 
hladíce  a  lichotíce, 
měli  v  srdcích  méně  láskv. 
nežli  v  němém,   hnědém  oku 
chová  pro  tě  pesi  tvůj  Rigo  . . . 

Pravdu  má  ten  dobrj'  Rigo. 

jsem  mu  vděčen  za  ten  pohled, 

miluji  ho  z  celé  dirše. 

miluji   ho  celým   srdcem  .  . . 

Jistě  že  bvch  tesknil  z  hloubi, 

kdyby   někdy  smutný  osud 

zahrabal  ho  v  černou   hlínu  .  ,  . 

Jistě  že  bych  dlouhou  dobu 

zamvšlen  stál  mad  tiím   rovem. 

sn-ad  i  hroaidu  hodil  dolů. 

nešťasten   jsa,  že  mi  umřel 

jediný  mfij  přítel   věrný. 

milčelivý.  dbbrv  RÍ£>-o  .  .  . 


DOnÁCÍ  KOLOVRAT. 

..Právě  čtu  článek  Nového  V  r  e  m  e  n  e. 
kolující  tiskem  celé  Evropy,  čláuek  o  bosých 
nohách  v  lýkových  střevících  —  o  bosých  no- 
hách těch  tisícňv  oddaných,  nereptajících  ru- 
ských nuižiků  vojáků  na  dálnéin  vj-cbodě,  bo- 
sých ted  v  kruté  zimě  a  bosých,  protože  vojen- 
slvá  správa  je  zlodějská,  unTOŽňujic  ihyenánT  zá- 
.sobovatelům,  že  dodávají  boty  zrobené  na  ně- 
ikolik  dní  .  . .  Ten  článek  čtu  v  —  Novénu  Vre- 
meni.  Jaká  to  změna  za  necelý  ro'k!  Vzpomí- 
nám si  na  tuto  scénu  při  pohřbu  Michaj- 
1  o  v  s  k  é  h  o  v  lednu  :  Na  hřbitově  shromážděna 
byla  elita  ruské  pokrokové  inteligence;  inajed- 
nou  omylem  se  šíří  zpráva,  že  přišel  S  u  v  o- 
ri  n  —  ..Ven  s  nim!"  ,.lMarš  i"  zaznívá  «e  všech 
stran  proti  tonTuto  l-šeftařskému  velebiteli  vlády 
a  oficiálního  šovinismu.  A  za  necelý  ro'k  tento 
Suv^oTÍn  ve  svém  listě  ])řináši  článek  proti  'ko- 
rupci vojenské  .správy  a  neobává  se.  že  poškodí 
Ruslvo.  budic-li  čten  v  Evropě." 

Tato  dvě  fakta  vedle  sebe  postavená  v  led- 
nové Naší  Do'bě  profesorem  Masarykem-  mimo- 
volně  nutila  mne  představovat  si,  jak  by  se  měla 
chovat  naše  inteligence  k  našim  denníkům,  které 
jsou  kšeftařskými  velebiteli  naší  vlády  národní  a 
našeho  oficiálního  šovinismu.  Také  u  nás  inteli- 
gence bývá  hluboce  urážena  všemohoucími  Su- 
voriny.  hubuje  na  ně  a  opovrhuje  jimi.  Ale,  my- 
slím si.  kdyby  český  Suvoirin  přišel  na  pohřeb 
člověka  po'krokového.  jemuž  ztrpčoval  přímo  i 
nepřímo  celý'  život  —  inteligence  pokroiková 
uctivě  by  asi  ustupovala  a  nikdo  by  neměl  kurá- 
že vykřiknout  „Ven  ;s  nim !"  ..^larš !"  Teprve  po 
pohřbu  feešla  by  se  čálsit  irateligence  ve  S(p!oil1<'.i 
a  vydala  by  obnněný  protest  proti  .Suivorinioa'i. 
Xertiájnie  oscibní  statečnosti,  jen  statečnost  s;tá- 
doívoui.  —  Taiké  inteligence  ruská  :Soaid-i  o  No- 
vém Vremejri!  Ale  totio  Novo  je  Vremja 
bylo  za  paměti  našehb  pokolení  a  je  piodmes 
bla"viná,  ne-li  jediným  denníik,  který  v  Ceohách 
/byl  čten  a  kterým  más  o  Rus'kui  poučovial.  Proto 
naše  názory  vypiadaji  poidle  toho.  A  to  'byla 
drulhá  myšlen'ka.  která  mi  napajdla  při  'čtení 
Naší  Dolby. 

vrrr. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jak  se  naše  Olga  naučila  abecedě. 

(Dokončení.) 

Jednou  Olga  přišla  k  tatíčkovi,  který  četl 
Čas  a  ptala  se  ho,  ukazujíc  na  velká  titulo- 
vá písmena:  ,,Co  je  to.  táto?  To  je  Cas?" 

„Ano,    Oličko,    to   je   Čas." 

Neříkajíc  ani  slova,  vzala  tužku,  vytáhla 
si  papír  ze  zásuvky,  kde  máme  papír  a  kde  je 
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|jro  Ulsju  určena  ol)álka'  s  velkým  ( ),  ve  které 
jsou   menší   kousky   papiru. 

Za  chvíli  přišla:  ..Koukej,  táto,  já  už 
umím   Cas." 

Týž  den  vyptala  -se  mamiukv  na  S.  o 
němž  jí  maminka  řekía,  že  vx-pailá  iakn  liádek 
a  liádels-'  že  syčí :  ssss." 

Do  všeho  toho  učeni  pri.šlo  léto.  Holčičky 
odjely  k  babičce  na  prázdninv,  a  po  í^vatém 
\'ácla'vě  tatínek  a  maminka  o<lváželi  .^í  své 
dcerky  do  Prahy,  kam  se  o  prázdninách  pře- 
stěhovali. Tam  poznaly  nové  s',.rýčky  a  no'vé 
tetičk)'.  Nejprve  strýčka  Jedličku,  o  kterém 
maminka  Olze  povídala,  že  je  také  doktorek 
a  že  také  umí  nmc  a  moc  dobře  lidičky  spra- 
vovat. Ola  mti  |)roto  také,  hned  jak  k  nám 
l>oprvé  přišel,  snesla  v.šccky  své  'hcznr.lié. 
bezruké  i  bezhlaxé  jianenkv.  aby  ji  je  spraxil. 
Strýček  Jedlička  ovšem  hned  ,\!děl,  že  na 
tulTle  správu  při  všem  svém  chirurgiíckém 
mněni  nestaíí.  Pomohl  si  tím.  že  si  tv  .,mi- 
záčky".  jak  jim  Atartinka  říkala,  vzal  ssebou 
na  kliniku,  protože  se  v  soukromých  bytech 
takové  těžké  operace  nedělávaji.  Ola  ternu 
sic  nechtěla  dlouho  rozumět,  ale  konečně  svo- 
lila. Když  pak  jí  strýček  Jedlička  přivezl  pa- 
nenky ..spravené",  ale  jaksi  o  trocbu-  menši, 
nemoHila  pochopit,  jak  je  to  strýček  spravoval. 

A  ještě  jedna  věc.  kterou  jí  strýček  Je- 
dlička pavídail,  jí  nešla  dobi"e  na  rozum.  \'y- 
pravoval,  že  zná  'ještě  jednu  Olinku.  Olinku 
Formánkovu,  která  tu  také  bvdli  na  blízku. 
Xemohla  pochopit,  že  není  sama  Olinka  a  že 
je  Olinek  víc.  Od  té  doby  se  však  velice  o 
všecky  Olinky  zajinraila.  Rozumí,!  se,  že  se 
hned  naučila  p.sáti  J  (strýček  Jedlička)  a  1-". 
které  potom  vždycky  znamenalo  Olinka  For- 
ma niková. 

A  za  nedloivho  poznali  jsme  01in'ku  třeli. 
Jednou  odpoleďne  tatínek  a  maminka  vzali 
dcerušky  na  ,, elektriku"  a  dovezli  je  k  Her- 
betidviim.  To  by!  pro  naše  liolčičkv  význam- 
ný tlen.  Nebyly  zvyklé  !ia  tolik  děti,  na  tolik 
ru-chu.  U  Herbenii  byli  totiž  právě  mávštěrvou 
Drtinová  Oliwka  a  Drtinu  v  Proktipek  s  ., Drti- 
novou maminkou",  jak  Olsra  po  svém  obvv- 
klém  způsobu  paní  Drtinové  říkala.  K  tomu 
Prokop.  Jiřík.  Tvántk  Herbenovi.  z  nicfliž 
ovšem  Olze  nej'vice  imponoval  'neistarši  Pro- 
kop, který'-  ..lUŽ  chodí  do  ííymnasia". 

Představíte  si.  co  tu  bvlo  života,  otázek 
a  hovoru  a  jaká  .směsice  hlasíi  zaléhala  z  dět- 
skélio  pokoie  do  jídelnv.  kam  si  tatínkové  a 
maminky  odešli  .oohovořit.  Děti  se  tam  od- 
stěhovaly brzy  za  nimi.  Náš  tatínek  sedl  k 
pianu  a  už  zněly  pokeyjeni  —  bvlo  krátce  před 
vánoci  —  nápě\-y  vánočních  koled.  Maminka 
Herbeuova    přinesla    koledu,    k-terou    jste    po- 


ti-im  v  ÍL>ňském  \ánočnim  čisle  Hcseil  Lasu 
četli  a,  doufám  i  zpívali.  Koleda  se  tu  ipoi^rvé 
l)řed  širši^m  obecenstvem  vvzkoušela  a  došhi 
IKichvaly.  Potom  došlo  i  na  národní  písně. 
Tatínek  Herbenuv  zpíval  slovácké,  náš  tatí- 
nek blaťáckě:  děti  Herbenovv  a  zvláště  Olin- 
ka Drtinová  statně  přizvukovalv.  1  malinká 
naše  Martinka  se  dala  slyšet,  ač  ji  jde  tlo.-ud 
\  ždv  vic  o  slova  než  o  nápěv.  Když  se  dozpí- 
valo, děti  se  •rozh)žilv  lio  zemi  a  Prs-.kop  jim 
snášel  obráž-koivé  knihy   .  .  . 

Naše  děti  dlouho  vzpomínal  v  na  tu  ná- 
vštěvu. Olga  měla  velikou  starost,  než  všecky 
ty  osoby  i  osiibky  do'veflla  ,. namalovat",  nebo. 
jak  si  už  zvykala  říkat,  napsat.  Spřátelila  se 
již  s  myšlenkou,  že  je  Olinek  na  světě  vic, 
ale  O  v  aibecedě  zůstala  přece  jen  ona.  OljjiU 
I'\irmánkovu  psala  jen  F  a  Drtinovu  D,  ale 
u  té  přece  ještě  obyčejně  přidávala  ( >,  aby  se 
vědělo,  že  to  není  Drtíntvv  Proktipek.  kterélui 
so  naučila  psát   P. 

Z  ostatních  tatínkových  a  maminčiných 
známých  dostali  se  do  Olinčinv  abecedv  ještě 
tetička   Zemanová  a  strýček  .Simák. 

Slečniv  Zemanovu  vítají  děti  vždv  ra- 
dcistině.  poněvadž  dobře  'vvciťují,  že  její  ná- 
vštěva platí   prá'vě   baik  jim,  jiako  mamince. 

Také  návštěva  strýčka  Šimá^ka  vzlnulila 
vždycky  radostný  jásot,  neboť  i)nchnd  jeHi.i 
znamenal,  že  si  s  nimi  bude  lirát.  že  se  budou 
..vztekat"  a  tancovat  ..sivou  hohrběnku".  kte- 
rou niu'  ATairta  nikdy  neodpustila  a  kterou  si 
musel  nčkdv  při  odchofki  třeba  až  na  chodbě 
u    dveří    cdtancovat. 

Dodáme-H  ještě,  že  R  znamená  Růženka 
a  že  se  tak  jmenovala  první  Olinčina  i)anna 
kterou  ji  poslala  teta  Růžena  ze  Říčan.  .\  že 
ie  Anna  sousedčina,  která  si  v  Potštýně  ,s  na- 
šimi dětmi  hrávala,  zbývá  ještě  jenom  L  a  ^'■ 
které  znamenaii  noněkttd  nejasné  představy 
zeměolsné  Londvu  a  \'ideri,  o  nichž  se  děti 
dovědělv  ze  dvou  pohletlnic.  které  krlvsi  strý- 
:fck  Koníček  a  oražská  babička  tatínkovi  p  - 
slali.  To   by  však   iiž   byla   iiná   kapitola.  i, 

Nanosledv  naučilai  se  Ol^^a  U.  kdvž  p^^a-  ; 
la  nražské  babičce  první  psaní  a  chtěla  vědět,  j 
jak   se  píše   ulice. 

A  teď  snad  pochopíte,  proč  se  (~)linčina 
alieceda.  o  niž  strýček  Jedlička  tvrdí,  že  je 
..■silně    realisticky    zabarvená"    čte    takto: 

Anna.  Babička.  C  (Čas  bez  čcpičkv). 
Čas.  Drtina.  Emilka.  Fiirmánko\-a  Olinka. 
Herben.  Ivánek,  strýček  Jedlička.  Kostelec. 
Lr.ndvn,  Martinka.  Nána.  Ob-a  ("našel.  Pro- 
kop, Růženka,  Sss  (hádek  nebo  strvčck  .^i- 
mák  bez  čei)i;čky).  strýček  Šimák.  Tátn.  Uli- 
ce. Vidců,   slečna  Zemanová. 

Gem. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽeiSÝCH. 

Zápisky   bývalého   sibiřského   vyhnance. 
Xapsal   L.   Melšin.  (Pokračování.) 

AvSalí.  pivý  z  tohoto  Jůstojuéh.o  páni  zaslouží 
toho.  abych  se  u  něho  troehu  déle  zastavil.  Po- 
dobně jako  Sokolcev  byl  Tropin  sofista  od  příro.ly. 
avšak  sofista  docela  jiného  druhu,  sofista-trapič. 
shledávající  největší  rozkoš  v  možnosti  ( —  když 
neměl  příležitost,  aby  trýznil  někoho  fysicky  — ) 
ti. vzníti  něčí  d,uši,  trhati  něčí  nervy  a  konečně  loii- 
hati  se  a  posmí\ati  kterékoliv  všemi  uznávané  sva- 
t.\  ni.  .Isa  zuřivým  povídálkem,  řefníval  po  celé  ve- 
, .  ly,  na  příklad  ua  thema.  že  poctivost  je  —  nesmysl 
a  pouhá  licoměrnost,  a  že  i  všichni  ti,  kdo  Ji  hlá- 
sají, když  nejsou  tupohlaví  hlupáci,  na  zpiisob  se- 
dláku, tedy  jsou  v  hloubi  duše  podlci  prvé  třídy  a 
ničemové,  bohatí  lidé  žijící  na  cizí  účet,  z  cizí  práce 
a  cizího  í)otu.  Četl  kdysi  jakýsi  román  ze  života 
jezuitův  i  dělal  nyní  propagandu  zialožení  takového 
taškářského  řádiu.  který  by  svojí  sítí  pokryl  celé 
Rusko  a  trval  neochvějnou  silou.  Zmatek  pojmuv 
v   těchto  divokých   sneoh   byl   nejúplnější! 

Pouštěti  se  s  Tropinem  do  jakéhokoliv  sporu 
bylo  úplně  bezúčelné,  protože  vše.  co  mluvil,  bylo 
mluveno  obmyslně.  s  přáním,  aby  mne  a  Štejngarta 
rozezlil,  aby  nás  přivedl  z  rovnováhy.  A  Štejngart 
skutečně  někdy  pozbyl  trpělivosti,  utkal  se  s  ním, 
pokoušel  se  zahanbiti  ho.  a  přesvědčiti.  Avšak  to 
jen  ještě  více  podpichovalo  nestoudného  člověka, 
a  já  jsem  dával  přednost  tomu,  že  jsem  s  ním  zá- 
pasil  zdrcujícím   přezíráním. 

—  Jaká  vsak  byla  vlastní  příčina  nenávisti 
k  nám.  —  táže  se  čtenář,  —  k  lidem,  od  nichž  užíval 
hmotných  výhod  a  .před  nimiž,  zdálo  by  se,  musel 
by  podle  své  duševní  přirozenosti  spíše  se  lichotiti 
a  plaziti?  Myslím,  že  byla  pouze  jediná  p^říčine  — 
sžírající  nuda  a  hrozná  podrážděnost  proti  vzorné 
věznici,  která  již  široko  daleko  mezi  trestanci  sly- 
nula „osvětou"  svých  obyvatel.  Neméně  než  mne 
se-  Štejngartem  zlobil  i  samého  statečného  kapitána, 
téměř  denně  na  něho  dorážeje.  —  aby  ho  dal  pře- 
vésti do  jiné  věznice.  Tyto  prosby  ipředkládal  také 
nejvýš  vyzývavě,  ba  až  drze,  stavě  se  trochu  hlupáč- 
kem a  trochu  přiblblým  a  tím  si  ponechával  ote- 
vřená dvířka  záchrany  před  trestem  za  drzost. 

—  Pane  veliteli.  —  začínal  jedno  z  takových  po- 
vídání. —  mně  se  podebírá  nos. 


Cože?  —  pozvedl  udiveně  hlavu  velkolepý  ka- 


pitán. 


—  Já  mám,   víte,  syfilis  a  velice  zlý  syfilis:    já 
zde  všecky  trestance  a  snad  i  samy  dozorce  jistě  na- 


kazím.   Každý   den   mi    tu   na  jednom,   tu   na   druhém 
místě  naskočí  nový  vřed, 

—  Tak  si  jdi  k  felčarovi.  do  nemocnice! 

—  Felčar  říká.  že  nemá  pro  takové  nemocné  .po- 
stelí. A  raně  se,  pravdu  vám  pravím,  pane  veliteli. 
nos  brzo  podebere  .  .  . 

—  Čert  ví.  bratře!  což  pak  ti  mohu  druhý  no& 
nasadit?  Načpak  na  mne  lezeš  se  svým  nosem? 

A.  kroutě  s  ošklivostí  vlastním  orgánem  vonění. 
Lučezaiov  vylítl  jako  bomba  z  Jtomory  na  chodbu. 
Tropin  drze  cenil  zuby  a  přistoupil  k  našim  pryčnám, 
nevěnuje  tomu  po-zornosti,  že  jsme  mu  nejednou  dali 
na  jevo  přání,  že  s  ním  nechceme  nic  mít,  začal  mé- 
mu soudruhu  vypravovati  o  své  nemoci.  Při  vší  své 
nechuti  k  nám  nepřestával  býti  formálně  zdvořilý, 
říkal  nám  ..vy  a  ne  jinak  nás  oslovoval  než  slovy 
..Ivan  Nikolájevič",  „Dmitrij  Petrovič".  nebo  „pane 
Štengor". 

— ;  Četl  jsem  kdesi,  pan  štengore.  nevim.  je-li 
to  pravda,  nebo  nenl-li.  —  že  nynějšího  času  jsou  již 
dvě  třetiny  lidského  pokolení  nakaženy  syfilisem 
a  že  to  bude  nejlepší,  když  i  ostatní  třetina,  co 
možná  nejdříve  se  jím  nakazí.  Tenkrát  se  nemoc 
sama  sebou  zruší.  To  znamená  .tak  se  domnívám,  že 
nejen  není  třeba  styděti  se  za  tuto  nemoc,  nýbrž  že 
má  býti  na  ni  každý  brd. 

Minulost  Tropinova.  jako  dvacetiletého  vyhnan- 
ce (recidivisty  a  zdá  se.  že  oficiálně  známého  pod 
lživým  příjmením),  nebyla  v  trestaneckém  smyslu 
z  vážných.  Za.počal  svou  trestaneckou  kariéru  v  hod- 
nosti nejobyčejnějšího  kapsáře,  jednoho  z  oněch  již- 
ních ničemnfkův,  kterými  zvláátě  slyne  město  Ni- 
kolajev.  jeho  rodiště.  Nevím,  kde  se  naučil  čísti  a 
psáti  a  kde  pochytil  ty  knižní  vrcholky,  jichž  zna- 
lostí nesporně  vynikal  nad!  většinu  šelajských  oby- 
vatelťiv.  Když  i  mezi  nimi  byli  lidé,  kteří  četli  ne- 
méně, než  on,  ba  i  dokončili  kursy  ůjezdných  učilišť 
a  progymnasií,  tedy  Tropin,  ačkoliv  ustupoval  v  zad 
proti  nim  v  čistě  vnější  uhlazenosti,  připomínaje 
hrubostí  svou  spíše  nevědomost  prostého  člověka, 
za  to  stál  výše  všech  svým  přirozeným  rozumem, 
pružným,  cynicky-úskočným.  odkojeným  v.šelikým  so- 
fistickým  jedem.  Snad  to  byl  jediný  exemplář  ze 
všech  vyvrhelů  světa  vyvržených,  jež  jsem  kdykoliv 
byl  vidfl.  o  nichž  bych  se  nemohl  odhodlat  říci: 
má-li  pak  v  nejskrytější  hlubině  duše,  v  oné  hlubině, 
která  samému  majiteli  svému  jen  nejasně  je  známa, 
něco  svatého  a  srdci  drahého?  Semenov,  na  příklad, 
měl  nejvýš  vyvinutý  cíl  jakési  zvláštní  temné,  ba 
snad  i  strašné  lidské  důstojnosti,  cit  svérázné  tre- 
stanecké  cti  a  souďružství;  něco  podobného  bylo 
beze  vší  pochyby  i  v  Juchorevovi  a  v  Sokolcevovi, 
i  v  jiných  velkých  představitelích  vyhnaneckého 
světa;   avšak  Tropin  neměl,  zdá  se  mi,  ničeho  mimo 
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holé.  otevřené-cynicUé  sobetlví.  pro  jehož  ukojeni 
nebyl  by  se  zastavil  před  žádnou  hanebností,  ani 
pí-ed  žádným  zločinem.  Ostatní  mmsím  k  tomu  do- 
dati, že  činil  při  vší  své  nenucenosti  a  drzosti  do- 
jem stranného  zbabMce.  schopného  naříkat  a  plakat, 
když  si  pořeže  vlastní  prst.  Zmínil  jsem  se  již  o  tom, 
ačkoliv  si  počínal  směle  a  někdy  přímo  drze  vůči 
dozorcům,  i  vůči  samému  Šestiokému  a  upadal  za 
to  i  .do  samovazby  v  karceru.  že  přece  nikdy  neipře- 
kročil  hranic,  za  nimiž  by  začínal  zjevný  zločin. 
Téže  politiky  přidržoval  se  pravděpodobně  i  na  svo- 
bodě, t.  j.  nehnal  se  střemhlav  do  předu  jako  jiní 
zločinci,  nýbrž  snažil  se  působiti  jakýmisi  skrytými 
vytáčkami  z  koutku,  nebo  prcstředuictvím  drobných 
pomocníků  a  ponechával  si  sám  pro  sebe  otevřená 
zadní  dvířka.  Tropin,  netaje  se  před  tovaryši,  hla- 
sitě s  cynickým  sarkasmem  nad  sebou  samým,  říká- 
val, že  nejvíce  ze  všeho  na  světě  bojí  se  provazu:  .  . 
Ve  chvílích  nejostřejšího  zápasu  s  Juchorevm.  mohl 
jsem  míti  zálibu  pro  něho.  ba  mohl  jsem  se  i  nad- 
chnouti pro  tohoto  člověka  .jako  pro  sílu  ve  svém 
způsobu;  avšak  Tropin  ani  jednou  za  celý  čas  naší 
známosti  neuměl  ani  na  jediný  kratičký  okamžik 
vnoiknouti  mně  ani  nejmenšího  citu  sympatie,  nebo 
soucitu,  i  bojím  se.  že  kresle  obraz  tohoto  .junáka, 
zhustil  jsem  trochu  temné  barvy  .  .  .  Kdož  ví,  ne- 
byl-li  i  zde  vinen  nedostatečný  dar  pozorování  i  po- 
zornosti s  mé  strany?  Možná,  že  jiný  trpělivější  a 
nestrannější  zrak  dovedl  by  v  Tropinovi  naléati  ji- 
skru boží.  bez  níž  lze  sobě  jaksi  těžko  představiti 
rozumného  tvora  —  člověka  .  .  .  Ale  popisuji  pouze 
to,  co  jsem  sám  viděl  a  cítil. 

Míška  Hvězdář  nepřestával  i  po  události  již  zná- 
mé Usatl  se  ke  mně.  Jednou  z  jeho  slabostí  bylo  mezi 
jiným,  že  se  učil  přenesnadným  cizím  slovům,  jimiž 
se  mohl  honositi  před  špankou,  i  přibíhal  ke  mně 
nebo  ke  Štejngartovi  každé  chvíle  s  dotajzy. 

• —  Nu  nyní  již  vím,  Ivane  Nikolájeviči,  že  jsem 
galantní  a  inteligentní  člověk,  individujnf.  liberál, 
kosmopolit  a  profesioálnl  astronom  ...  A  hleďte, 
to  mi  ještě  objasněte:   co  je  to  inciadiva? 

A  sotva  že  uspokojil  svou  zvědavost,  rychle  od- 
běhl kamsi  za  neodkladnými   záležitostmi. 

—  Och,  ty  Psí  pošto!  —  volali  za  ním  trestanci. 

Ale  jednou,  obkrouživ  takoí'ým  způsobem  něko- 
likrát Štejngarta,  který  se  procházel  poblíž  vězni- 
ce, přistoupil  k  němu  a  tázal  se  ho  obvyklým  bez- 
starostným způsobem: 

—  A  povězte  mi,  prosím  vás,  Dmitriji  Petro- 
viči,  nač  užívá  se  morfia? 

Stejngart  mu  to  vysvětlil.  Potom  byl  zvědav 
věděti,  co  je  to  opium,  atropin  a  jaký  rozdíl  je  mezi 
jejich   účinky   na   člověka.    Stejngart    stal    se   náhle 


ostražitým:  všecky  tyto  jedy  nalézaly  se  ve  vězeůsKé 
lékárně  a  mimo  to  Míška,  když  kladl  své  otázky, 
proti  svému  obyčeji  se  néčím  v  nitru  rozčiloval.  Zne- 
pokojující podezření  mihlo'  se  mladému  lékaři  hla- 
vou i  začal  se  velice  přísně  dotazovati  Birkina  na 
příčiny  jeho  zvědavosti.  Birkin  pršel  nadobro  do  roz- 
paků a  začal,  dle  trestanecké  mluvy  ,, vrtět  ohonem" 
na  všecky  strany.  Stejngart  se  své  strany  užil  ještě 
přísnějšího  tonu  a  konečně  vytáhl  z  Míšky  toto  při- 
znání: 

—  Bojím  se,  Dmitriji  Petroviči.  abych  nepadl  do 
neštěstí  .  .  .  Chci  utéci  ze  služby  nemocniční,  alo 
vyhrožují  mi.  že  mne  zbijí. 

—  Kdi)  vám   vyhrožuje  zbitím?   Co  to  povídáte? 
• —  Naši  Ivani  .  .  .   Mají  .padělaný  klíč  k  lékárně 

a  chtějí,  abych  tam  v  noci  zašel  a  vzal  odtud  ony 
jedy. 

—  Aha.  to  je  to!  —  No,  to  jsou  bídáci!  Avšak, 
víte  co,  Birkine?  Nesplníte-li  jejich  žádosti,  nabíjí 
vám  jenom  trochu,  a  snad  ani  vůbec  nenabijí.  Zde 
není  taková  věznice  .  .  .  Nu  a  jestli  jim  to  vyplníte, 
tedy  víte,  že  vás  šibenice  nemine,  nebo  při  nejmen- 
ším nová  nucená  práce.  A  vždyť  máte  za  čtyři  mě- 
jít  do  osad! 

Míška   zbledl. 

—  Poraďte  mi,  co  mám  dělat? 

—  Řekněte  jim,  že  v  lékárně  není  těch  jedův. 

—  To  nejde.  Tropin  sám  viděl  lebku  na  zásuv- 
kách. Vždyť  on  chodí  se  léčit  téměř  každý  den  k  fel- 
čarovi. 

—  Tak  tedy:  dám  vám  magnesie."  nebo  nějakou 
jinou  hloupost,  a  řekněte  jim,  že  je  to  jed.  Oni  ho 
nebudou    přece   jazykem    ochutnávat,    takoví    podlci! 

Míška.  jak  bylo  patrno.  silně  se  zaradoval  nad 
tímto  plánem  a  poděkovav  Štejngartovi,  rychle 
zmizel. 

Ale  Stejngart  byl  rozčilen.  Radil  se  dlouho  se 
mnou  i  s  Bašurovem  a  nemohli  jsme  dojíti  k  žád- 
nému záchrannému  rozhodnutí.  Donésti  Šestiokému 
o  nesmyslném  plánu  trestancův  nám  ovšem  ani  ne- 
napadlo; odporučil  ostražitost  Zemi  janskému,  který 
byl  tak  spřátelen  s  Jucharevem  a  mohl  konečně 
osobně  jemu  všecko  vydati,  čeho  třeba,  zvláště  ve 
stavu  opilém  —  bylo  by  hloupé.  Radil  jsem  soudru- 
hovi, aby  se  při  prvé  vhodné  příležitosti  přesvěd- 
čil o  množství  jedů.  jež  byly  v  lékárně,  a  potom 
dávati  pozor  nejen  na  Birkina,  nýbrž  i  na  samého 
Zemljanského.  Avšak  taková  orohlídka  nedala  se 
brzo  provésti. 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaiktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tlakem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


\''  Praze,  dne  19.  února  1905. 


Číslo  8. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  5  korun,  pjlletně  2  kor. 
ĎĎ  hal.,  čtvrti.  1  kor.  80  hal.  Jednothvá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Be':edy  Casu<  zdarma. 


ZDENĚK  GABRIEL: 

PŘED  STARONĚSTSKÝn   ORLOJEM. 

Když  ke  Staroměstíké  radnici. 

můj  krok  se  náhodou  stoči, 
vidim  tam  u  vyjeveni  stát 

shkvk  děti,  babek  a  kočí. 

Xa  orloj  patři  a  čekaji, 

až  zvonek  zahlaholí 
a  za  okénky  se  objeví 

Kristus  Pán  s  apoštoly. 

Xevvmre  nilkdy  <lěíinstvi  — 

miluje  lidstvo  trety  — 
a  bozi  vždy  musili  na  povel 

mu  sloužit   za  marionety. 

Já  též,  jako  ma'lý,  buclatý  kluk, 

zde  čekával  každého  rána. 
bych  apoštoly  zřel  choditi 

a   kývati    Krista    Pána. 

A  dnes.  když  jseín  zaslechl  zvonku  hlas. 

svůj  krok  jsem  nezrychlil  ani.  — 
Xa'(larmo  hlaholil,  nadarmo  1 

Kristus  Pán  kynul  svou  dlaní. 

.\  právě,  když  doše!  jsem  k  orloji, 

o'kénka  sklapla   sivá  — 
uzřel  jsem  ijenom,  jak  z  fignirek 

smrt  ještě  lebkou  kývá. 


i  BEZDĚK : 

DOIHY  OD  nOŘE. 

V. 

Uběhlo  několik  let  v  rušných  změnách, 
z<ly  nové  a  nové  obrazy  vyvstávaly  před  očima 
Cuhlovýma.  a  Kuhl  dychtivě  hltal  vše,  xo  mu 
■sud  dal. 

Uběhlo  někoHk  let  'rychle  jako  sen. 

Docela  potichu,  nenápadně  vkrádaly  se  do 
lyota  Kulvlova  změny,  které  mu  ušly  vkolota- 
ém  běhu  života,  jedna  za  druhou  jak  skrvti 
lodavci  hryzla  na  jeho  duši. 


'  Duše  ubývalo,  ale  Kuhl  toho  netušil. 

Ani  ve  snu  se  mu  nezdálo,  že  už  dávno  od- 
vykl práci,  opravdové,  vážné  práci,  která  zabírá 
j  celou  bytost  člověkovu,  úplně  ho  vyčerpává, 
I  svými  výsledky  pak  ovšem  blaží,  životu  dává 
obsah  a  člověku  cenu.  iTé  práci  Kuhl  odvykl, 
poněvadž  k  ní  po  léta  neměl  ani  příležitosti.  Co 
Kuhl  dělal,  se  nazývá  sice  také  prací,  lač  je  to 
spíš  maskováním  práce,  které  přináší  sebou 
všechny  nepříjemnosti  opravdové  práce,  odtud 
budí  dojem  skutečné  ipráce,  ale  prací  není,  po- 
něvadž jí  chybí  opravdová  účelnost  a  positivní 
výsledek. 

Prohlédl  denně  několik  nemocných,  ale  oby- 
čejně to  byly  věci  nepatrné,  které  nevyžaidovalv 
ani  zv!á.štní'ho  napjetí  ducha,  ani  nenesly  na  so- 
bě palčivé  známky  těžké  zodpovědnosti.  A  vy- 
skyt!o-li  se  něco  těžšího,  bylo  jeho  jedinou  sta- 
rostí, jak  by  se  podobného  .případu  zbavil  vylo- 
děním do  nejbližší  nemocnice.  Ostatní  rubriku 
práce  vyplňovalo  už  jen  psaní  protokolů,  rapor- 
tň.  vysvědčení  a  zpráv  dlouhých  jak  tasemnicu 
a  ibezobsažných  jak  suchá  plánka.  Taiková  práce 
nemůže  člověka  nebyrokrata  vyplňovati. 

Svědomí  je  veličina  velmi  měnlivá.  Kdysi 
kázalo  Kuhlovi  na  klinice  pracovati  dnv  i  noci, 
teď  .'spokojilo  se  s  velmi  nepatrným  minimťm. 
Prvních  několik  let  bránil  se  Kuld  zuby 
nehty  uspání  svého  svédomí,  zahrabával  se  na 
dlouhé  hodiny  ve  své  kabině,  studoval,  četl, 
psal,  učil  se  cizím  jazykům,  kreslil,  zkrátka  na.šei 
si  spoustu  předmětů,  jimiž  hleděl  zachovati  si 
čilost  a  svěžest  ducha. 

Ale  sila  okolnosti  'byla  mocnější. 

Malá  kabina  bez  vzduchu,  bez  světla,  díra 
bez  volného,  osvěžujiciho  rozhledu,  v  níž  oči 
stále  narážely  na  hranv  tolikerých  předmětu, 
a  uši  trpěly  tlumeným,  neustávajícím  hlukem 
lodního  šroubu  a  kormidla  anebo  na  palmbě  pra- 
cujících matrosů ;  kabina,  v  níž  možno  s  bídou 
státi,  s  bídou  seděti,  ale  naprosto  nemožno  se 
hnouti,  byla  Kuhlovi  dlouho  bezpečným  úto- 
čištěm před  jalovými  řečmi  a  málo  vtipnými  na- 
rážkami ostatních,  ale  časem  se  změnila  v  kru- 
tou celu  žalářní  se  všemi  jejimi  hrůzami. 

Xěkdy   cítil    silnou,    nepřekonatelnou   chuť 
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ku  práci,  šel  s  nejlopšimi  úmysly  dolu  do  kabi- 
uv,  ale  sotva  ho  ovanul  zavřený,  stuclvlý  vzduch 
kabiny,  sotva  spatřil  nešikovný,  těáký  svícen. 
který  se  s  děsnou  pravidelnosti  kýval  nad  uzoun- 
kou posteli,  skřiň  —  prádelník  a  psaci  stůl  za- 
,-Qveň  —  a  všechny  ty  s  koniisnim  vkusem  Uipra- 
vené  a  s  raffinovanou  vynalézavosti  na  niisto  co 
nejmenší  vpěchoxané  předměty,  zašla  mu  ihned 
chuť  na  všechno.  Zdálo  se  mu.  že  bílé.  asbestem 
vviožené  stěny  kabiny  se  řití  na  jeho  hlavu  a 
tísni,  tlačí  ji.  vymačkávajíce  z  ní  poslední  zbytky 
lidské  mvšlenky.  \"  takových  chvílích  sedával 
dlouho  s  hlavou  do  dlaní  složenou  a  upřeně  ble- 
díval  vytřeštěnýma  očima  na  jedno  místo  před 
sebe  a  chvílemi  se  mu  zdálo,  že  se  přistihl  při  na- 
prosté bezmyšlenkovitosti.  Pak  vz:pominal  si. 
nač  v  posledním  okamžiku  myslel,  vzpomínal, 
ale  nevzpomněl,  a  byl  přesvědčen,  že  nemysle! 
na  nic.  Zhrozil  se  své  duševní  impotence,  chtěl, 
namáhal  se  na  něco  mysliti,  ale  pak  zas  měl  po- 
cit, že  jakýsi  hustý  závoj  od  čela  počínaje  mu 
zastřel  celý  mozek,  duse  a  tísně  každé  hnutí  my- 
šlenkové. \'šechno.  co  viděl,  slyšel,  myslel  a  cítil, 
všechno  se  odehrávalo  v  husté  mlze,  která  sílu 
vjenui  a  intensitu  reakce  utlumovala. 

Nesnesitelný  tento  stav  zdál  se  Kuhlovi  pa- 
thologickým.  Hleílal  v  knihách  a  našel  potvr- 
zení svého  tušeni,  že  všechn\-  tyto  příznaky  spa- 
dají do  kapitolv  neurasthenie.  Odstraniti  příči- 
nu, jest  prý  jediným  lékem  neurasthenie.  Umínil 
si  tedv.  že  flo  kabiny  nevstoupí  leč  v  případu 
nutnosti  a  zdržoval  se.  po'kud  mohl  na  palubě. 
Obtiže  pak  skutečně  zmizely,  hlava  byla  jasná, 
duch  čilý,  ale  ])ři  tomto  způsobu  života  objevily 
se  zas  nové  nepříjemnosti. 

Sottva  se  Kuhl  objevil  nahoře,  přibelhal  se 
dlouhý  strojník,  který  se  klátil  celý  den  po  pa- 
lubě okolo  kominň  jak  ])apírový  panák  s  klouby 
niti  svázanými.  Kuhl  mu  byl  vítaným  společní- 
kem na  věčné  jeho  procházce  okolo  komínů. 
Strojniik  breptal  skoro  bez  přestáni,  nakusuje 
několikrát  každé  slovo.  \'ypravoval.  s  který-mi 
důstojníky  byl  za  dobře,  s  jedním  si  dokonce  ty- 
kal. —  Byl  to  perla  člověk,  vzdychl  si  strojník 
při  vzpomínce  na  tak  krásnou  dobu  svého  ži- 
vota. Často  líčíval  své  cesty  po  světě,  ovšem  ne 
z  vlastní  zkušenosti,  nýbrž  z  doslechu,  poněvaiž 
málo  kxly  vyšel  z  lodi.  aby  minoho  neutratil.  Xej- 
raději  však  lovrl  ve  svých  vzpomínkách  pikant- 
ní historky;  býval  prý  \-  mládí  velice  šťastným 
lovcem  dívčích  věnečků,  feho  tělo,  stará  racho- 
tina, se  chvělo  pod  silou  těchto  vzípominek  a 
chůdové  nohy  jeho  dopadaly  ještě  nemotornějí 
něž  jindy  na  dunící  palubu. 

Xě'k'dy  cítil  potřebu  kadet  Klein  svěřovat 
se  se  svými  my.šlenkami  a  otázkami,  jež  ho  prá- 
vě pálily.  Byl  ještě  mladičký  a  naivní  ja:ko  dě- 
ťátko, ale  sebevědomí  měl  bohorovné.   Cítil  silu 


v  pažích.  b\l  přesvědčen,  že  je  krasavec,  a  před 
sebou  viděl  dlouhou  dráhu  života.  Xa  konci  této 
dráhy,  kdesi  daleko  v  mlhách  viděl  sebe.  statné- 
ho muže  už  admirálem  s  řády  na  prsou,  viděl  se 
vítězem  ve  sterých  bitvách,  ochráncem  řiše  a  pi- 
lířem trůnu.  Statečný  tento  jinooli  rá.l  mluvíval 
o  síle  mužného  karakteru.  o  energii  a  ,za  vzor 
úctyhodných  těchto  vlastností  vždy  kladl  věrné- 
ho svého  přítele  Fuchse.  který  nezlonmou  svoji 
energii  dokázal  už  v  nesčetných  případech.  Po- 
sledně na  jiř.  si  umínil,  že  plné  čtyři  hoíliny,  bez 
okamžiku  odpočinku  bude  rukama  vzpažovat  a 
rozpažovat.  Umdléval  už  ubožák  a  horký  pot  se 
nni  lil  s  čela,  ruce  už  vysíleny  klesaly,  ale  železná 
vůle  jeho  přemohla  tělesnou  únavu  a  skutečně 
vzpažoval  a  rozpažoval  zemdlený  I-^uchs  plné 
čtyři  hodiny. 

Cest  budiž  energii  a  mužné  viili,  dodal  K'ein 
konče  svůj  v\"kla'd. 

Z  večera  pritočil  se  službu  konající  důstoj- 
ník, který  neměl  nic  jiného  na  práci,  než  čtyři 
hodiny  postávati  a  pocházeti  po  palubě.  Byl  ťád. 
chytil-li  nějakého  společníka  pro  toto  svoje  za-i 
městnání.  Mnoho  se  mluvívalo  o  službě,  m'noho( 
se  kritisovalo.  vice  ještě  nadávalo.  Často  se  ro- 
kovalo o  potřebě  založiti  Tennisklub,  který  by 
mohl  docela  lehce  zbu-dovati  několik  nov3''ch 
hřišť.  Jindy  nduvilo  se  o  dvou  knihách,  které  se 
dostalx  náhodou  na  locf  a  udělaly  hluboký  dojem 
na  všechny,  kdo  je  četli.  Byly  to  Bůchnerův 
..Kraft  und  Stoff"  a  í-ltratzova  .,Schónheit  des 
weiblichen  Korpers".  Mluvilo  se  o  nich  u  jídla, 
při  procházkách  na  palubě  i  za  dlouhých  zimních 
večerů  v  jídelně.  Kuhl  četl  je  také  a  divil  se,  jak 
molíly  vzbuditi  takový  fnthusiaBm  přepjaté.  ni- 
čím neodůvodněné  hypothésy  Bůchnerovy,  které 
slohem  nabubřelým  se  snaži  vysvětliti  kde  jakou 
záhadu  na  světě  a  rozumu  lidskému  chtějí  otví- 
rati tajuplnou  bránu  zjeveni.  Tím  směšnější  zdá- 
lo sť  mu  nadšeni  nad  Stratzem.  který  rozčiluje 
čtenáře  dráždivými  pikantnostmi  pod  kusým  plá- 
štěm přísné  vědy.  Pokusil  se  jednou  promluviti 
kriticky  o  r.hcu  knihách,  ale  nerozuměli  mu. 
iako  nerozuměli  knihám   samý"m. 

Rozhovory  toho  druhu  Kuihla  nezajímaly. 
Chtěl-Ii  se  jim  vyhnouti,  nntsel  chtěj  nechtěj 
vrátiti  se  do  svého  vězeni  —  kabiny.  Tam  praco- 
vati nemohl,  lehl  si  tedy  na  lůžko  a  proležel  celé 
hodiny  hledě  před  sebe.  na  strop,  stěny,  hleděl 
a  kouřil,  nebo  spal. 

Skleslost  a  předrážděnost  nervová  se  živo- 
tem v  eskadře  stále  stupiiovala.  Scény  plné  roz- 
čilení, iistrky,  nucená  společnost  cizí  a  různo- 
rodá, častá  ponížení,  k  tomu  nedostatek  uspoko- 
jující práce  a  nucený  pobyt  v  děrách  bez  vzdu- 
chu, bez  jasu  slunce  a  zeleně  přírody,  všechny 
tyto  o  sobě  mnoho  neznamenající  okolnosti,  do- 
hromadv    tvořilv  těžké,  rezavé  okovv,  které  ne- 
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lošrJně  poutaly  jeho  ducha,  lámaly  jeho  ener- 
_  ■  a  dusily  vzlet  citu. 

Xa  pozdějšich,  dlouhých  cestách  zámoi"- 
skych  požíval  zemdlený  jeho  duch  už  jen  velmi 
jednostranně.  Svěžest,  se  kterou  druhdy  sledo- 
val vše  nové.  "byla  ta  tam  a  misto  ní  zbyla  jen 
touha  po  nových,  dosud  nepoznaných  požitcích. 
\  ýznani  cest  oceňoval  nyní  Kuhl  ne  dle  toho. 
undí  a  zkusí,  ale  dle  zažitých  mělkých,  pr- 
avých aventur. 

Časem  sice  na  něho  pincházely  i  teď  světlé 

;inižiky.  ve  kterých  na  chvíli  vybředl  z  bahna, 

.ěmž  tonul,  ale  to  byly  jen  .poslední  křečovité 

z.ichvěvy    odumírajícího    organismu,    které    zas 

rychle  zmizely  beze  stopy.  Xapsal  několik  prací 

vědeckých,  napsal,    rozeslal    mezi    své  známé 

iost.  Xa  dlouho  žil  pak  zas  svým  starým  ži- 

■em.  ze   kterého  ho  zburcovala    jen    potřeba 

ukázati   světu,  že   v   něm  přece  ještě  něco  vězí. 

Rok  za  rokem  přibývalo  mu  nalodění,  rok 
za  rokem  ztrácel  po  kusu  svou  životni  silu  a  se 
ztrátou  její  stával  se  povrchním  a  plytkým.  Tak. 
jak  býval  dřivé,  nehodil  se  do  prostředí,  ve  kte- 
rém měl  žíti.  Prostředí,  tradicemi.,  zvyky  a  před- 
pisy utužené,  nemohlo  mezi  sebou  tnpeti  cizí, 
různorodé  těleso ;  omílalo  hranu  za  hranou  na 
jeho  individualitě,  až  se  svou  formou  přiblížil  o- 
třelým.  kulatým  oblázkům.  jež  nemohou  nikde 
naraziti.  Učinili  ho  sobě  podobnějším.  Xa  jejich 
straně  byla  váha  a  moc  massy  a  setrvačnosti 
ohromného  tělesa :  on  byl  sám  a  podlehl. 

Po  letech  octi  se  Kuhl  zas  trvale  v  domácím 
přístave. 

Hledal  společnost,  kde  by  'se  uchytil.  Hle- 
dal, hledal  a  našel  staré  pány ;  txtéž  staré  pány. 
s  nimiž  kdysi  vedl  vojny,  nebo  jejich  'věrné  o- 
tisky. 

•Mezi  mladé  nemohl.  '  to  byli  zrovna  takoví 
nespokojenci,  jak  on  býval,  na  samostatný  ži- 
vot, který  sám  dříve  vedl.  nestačilo  mu  už  du- 
ševních fondů,  nezbyli  než  staří  páni.  \'žd>t"  ro- 
hy, jimiž  dřív  tolik  trkával,  už  dávno  byly  obrou- 
šeny.  neškodný  a  klidný  Kuhl,  který  si  zatim 
zvykl  pohodlí  a  dobrému  bydlu,  hodil  se  teď  do- 
cela dobře  mezi  ně.  Staří  páni  už  dávno  zapo- 
mněli na  jeho  dřívější  vrtochy  a  s  blahosklon- 
nýnn  úsměvem  lidí.  kteří  tyto  konce  tušili,  přijali 
Kuhla  mezi  sebe.  Se  zbytky  svých  duševních  po- 
kladů uchoval  si  aspoň  z  počátVu  dost  význačné 
postaveni,  protože  ostatní  neměli  ani  těchto 
zbvtku.  Den  za  dnem  ubíhal  stejně,  beze  změny. 
Trochu  služby,  trochu  intrik,  trochu  klevet  a 
potulek  po  promenádách,  to  byl  Kublův  rozvrh 
hodin. 


Ústřední  přistav,  v  němž  nyní  Kuhl  žil,  bylo 
vždv  velmi  nezdravé  hnízdo.  ' 


S  železnou  pravidelností  zasvištěla  periodi- 
cky po  někohka  letech  svými  smrtivými  perutě- 
mi epidemie  nad  městem.  Dům  o:l  domu  cho- 
dila vychrtlá  babice  a  vybírala  si  chtivými  dráp> 
své  oběti,  životy  lidské.  Xešetřila  nikoho.  Krutě 
řádila  ve  čtvrti  úřednické,  drobné  baráky  dělní- 
ků z  arsenálu  pak  decimovaia. 

Kuhl  už  byl  hodně  přes  čtyřicet  let  stáni", 
kdvž  octl  se  mezi  vyvolenci  děsné  epidemie,  kte- 
rá tehdy  řádila. 

Stonal  těžce.  Po  týdny  rvala  prudká  horečka 
ocelové  jeho  síly.  a  ducha  jeho  zastřela  mráko- 
tou. Dlouho  kolísal  mezi  životem  a  smrtí.  \'  bez- 
duchém skoro,  v  bezvládném  těle  tekl  jen  nepa- 
trný, slabounký  pramének  života. 

Konečně  nemoc  zlomena.   Rekonvalescence 

trvala  dlouho,  po  měsíce  sbíral  Kuhl  nové  sily, 

I   ale  k  plnosti  svého  dřívějšího  života  jich  už  ne- 

I   sebral  nikdy. 

I  (Pokračování.) 

I 


..Jediná  črta.   kterou    provede  umělec,   prozrazuje 
více   zákonů,   než   lze   jich    v   celém   svazku    sepsati. 
Jeho  vědění  je  tak  nesmírně  jemné  a  tvůrcem  jeho 
mu    vštípené,    že    nemůže    žádným    jiným    spůsobem 
býti   sděleno   a   napodobeno.    A    stejně   nemůže   nám 
I    žád/ný  zákon  psaný  neb  určitě  zachovávaný   umožni- 
I    ti.  abychom  něco  velikého  vykonali  ...  Z  básně  neb 
obrazu    hotového    můžeme    svazky    zákonův    odvoditi 
i   a    studovati,    abychom    básni    neb    obrazu    lépe    roz- 
I    uměli,   ale   nikoliv    proto,   abychom   jinou   báseň    na- 
psali  nebo   jiný   obraz    v>-malovali.    právě   jako   nám 
není  možno,  abychom  na  základě  objevených  zákonů 
I    vegetace  uskutečnili   vzrůst  stromu.    (Ruskin.i 

OHLASY  VÁLKY. 

I  (Vypravováni  očitého  svědka.) 

Fedosja,    žena   vojákova,   dostala    psamí   z    války. 

Muž  její.  kterému  bylo  již  40  let.  myslil,  že  všechny 

jeho  vojenské  povinnosti  jsou  už   skončeny.  Ale  ná- 

'    hle   byla   prohlášena   mobilisace.    povo'aIi   reservisty, 

•   a    oo    musil    zanechat    ženu    se   šesti    dětmi    libovůli 

osudu. 

Fedosja  dostávala  S  rublů  měsíčně  podpory.  Za 
.  ty  peníze  měla  býti  živa  sedmičlenná  rodina.  Nej- 
1  staršímu  chlapci  bylo  13  let  a  byl  to  slabounký  ho- 
šík —  špatná  podpora  rodiny.  Feaosja  se  protlou- 
kala jako  ryba  na  ledě.  nedojídala.  nedospávala.  a 
když  jí  bylo  příliš  těžko,  vzpomínala  na  -muže:  ..Kde 
asi  je.  co  se  s  ním  děje.  je-li  živ?'' 

Tu  konečně  dostala  dopis.  To  znamená,   že  jes: 
živ.  Spadl  jí  kámen  se  srdce. 

V   dopise    tom,    posílaje    zvláště    pozdravy    všem 
příbuzným  a  přátelům    psal  muž,  jak  zle  se  daří  ni- 
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ským  vojákům  v  daleké  Maadžiia-ii.  Nelíčil,  jak  ko- 
lik dni  za  sebou  nemají  řeho  jist,  jak  po  obtížném 
pochodu  nocuji  v  chladném  blátř  pod  širým  nebem, 
jak  téžce  zranění  zůstávají  bez  pomoci  proto,  že 
jedien  generál  si  reservoval  celý  vlak,  a  ke  všem 
prosbám  odpovídal,  že  nepostoupí  ranéným  ani  „čtvr- 
tiny vozu".  O  svých  všeéh  nehodách  napsal  muž 
celkem  dvé  tři  slova:  „Sešli  jsme.  Pedosgejuško,  se- 
všivěli,  jsme  sedraní  jako  tuláci  a  nepoznali  byste 
nás  dmes.  Seber  8e  nějak  se  všech  sil  a  pošli  mi 
kůži  na  boty.  zde  mi  je  ušijí,  jinak  budu  choditi 
bos." 

Zamyslila  se  žena  nad  dopisem,  neznala  pomoci. 
Jak  může  kupovat  ona  kůži.  když  je  v  domě  jako  vy- 
meteno. A  ráda  by  muži  pomohla  .  .  . 

Kone&ně  se  rozmyslila.  Sebrala  poslední  groš, 
vzala  své  shrnovačky  (jiných  (neměli),  odnesla  je 
k  ševci.  aby  je  obšil  kožl.  a  když  byly  hotovy,  ode- 
vzdala je  na  poště  .  .  .  „Pošlete  je,"  pravila. 

—  Ech.  tetko,  špatně  jsis  to  rozmyslila.  —  řekl 
úředník.  —  vždyť  tvá  zásilka  nepřijde  dříve  než  za 
půl  roku.  Potom  nebude  tvůj  muž  potřebovati  bot. 
Lépe  by  bylo.  kdybys  si  je  nechala. 

Fedosja  (nechtěla  úředníku  věřiti.  Chápala,  že 
nuiž  bez  shrnovaček  se  neobejde  a  že  ona  učinila 
v.^e.  to  mohla.  Doufala,  že  předs-tavení  uznají,  že 
její  muž  nemůže  v  zimě  chodit  v  roztrhaných  bo- 
tách a  že  shniovačky  mu  budou  dodány.  I  počala 
úřediníka  pi-osit. 

•Když  po  dlouhém  rozhovoru  úředník  konečně 
máchl  rulvou  a  vzal  Fedosjinu  zásilku,  hluboce  se 
mu  poklonila  a  šla  domvi  a  byla  spokojena,  že  vy- 
konala  své  dílo. 

—  Jak  budeme  bez  sihrnovaček,  mámo?  —  tázal 
se  Fedosji  nejstarší  synáček.  —  Nemůžeme  také  bý- 
ti bez  (nich. 

—  Nic  naplat,  můj  milý.  budeme  tak.  Taťka 
nemůže   vůbec  bez  nich  být  a  my   už  nějak  budeme. 

» 

Na  velikém  železničním  nádraží  je  rušno  a  ži- 
vo. Zástup  lidu  zaplavil  celý  peron.  Každý  se  chce 
dostati    blíže   k    vlaku,   jenž    přivezl    zajaté    Japonce. 

Opilec  jakýsi,  nemaje  síly  prodrati  se  až  k  vo- 
zům, snažil  se  vystoupiti  na  špičky  a  natahuje  krk, 
hrozil  Japoncům   pěstí,   >Tkřikuje   nějaké  hrozby. 

Je'ho  jednání  se  nepotkalo  u  mikoho  se  souhla- 
sem, ba  i  staniční  sti-ážnlk  považoval  za  svou  po- 
vinnost přerušiti  opilce  pMsnou  poznámkou.  V  zá- 
stupu nebylo  nenávisti  k  Japoncům,  byla  patrná  je- 
nom zvědavost  a  přání,  prohlédnouti  si  blíže  lidi 
ješ'tě  nespatřené.  I 

Japonci  se  chovali  velice  zdrželivě,  nejevíce 
snahy  s  někým  ze  zástupu  se  seznámiti.  Je<n  děti 
někdy  obracely  k  sobě  jejich  pozornost  a  nejednou 
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I   se  vysunula  z  okna  železničního  vozu  žlutá   opálená 
ruka.  aby  přlvělivě  kynula  nějakému  dítěti. 

Tu  z  okna  jednoho  vozu  se  vyklonil  žUitolii  i 
člověk  s  vysedlými  lícními  kostmi  a  zakýval  na  žeoiu. 
jež  držela  na  ruce  roční  dítě.  Žena  se  nerozhodna 
přiblížila  k  oknu.  Japonec  s«  opatrně  dotekl  prsteir 
plmé  tvářičky  dítěte  a  dobrý  úštaév  ozářil  jeho  tváí. 
Pctom  několita-át  dotkl  se  prstem  svých  prsou  a 
ukázal   ženě   dva   prsty. 

—  Dvě,  dvě.  —  řekl  jí  rusky,  —  tam.  A  náhle, 
skloniv  hlavu  a  zakryv  tvář  mrkama,  hořce  zapla- 
kal, hlasitě  vzlykaje  jako  malé  dítě.  Žena  se  nezúr-  ^ 
želá  a  také  se  rozplakala  a  v  zástupu  i  ve  voze  ozval 
se  zdržovaný  vzlykot.  Žal  zachvátil  jako  plamen 
celý  záistup  a  bylo  slyšeti  hlasy: 

—  Což  j-sou  oni  vinini? 

—  Jsou   takj'  porobený   lid. 

—  Carové  se  neshodli  a  našinec  za  to  odpo- 
vídá. 

—  Jistě  i  je  mocí  vytáhli. 

—  Poslat  tak  cary  takový-m  způsobem.  p<>znali 
by  teprv  .  .  . 

—  Také  by  je  měli  zavříti  .  .  .  Nechť  by  po- 
tom .  .  . 

Nespokojené,  rozčilené  hlasy  se  ozývaly  hlučně, 
bez  ohledu  na  přítomnost  sti-ážnlkovu  a  přednosty 
stanice:  žal  mísil  se  s  rozhořčením  a  vyvřel  ve  ve- 
liký,  nepopsatelný  Z(matek. 

Na  peróně  ná.lražním  rozléhají  se  výkřiky,  hla- 
sitý pláč  a  výčitky.  Vypravují  do  války  vlak  s  re- 
servními  vojáky. 

Někteří  vojáci  také  pláčou,  většina  z  nich  hledí 
se  vzmužiti,  někteří  se  nutí  do  junáctví  a  furiant- 
ství,  snažíce  s«  zvuky  harmoniky,  zpíváním,  písní 
a  hvízdáním  přehlušiti  tesknotu,  srdce  rozdírající. 
Jiní  se  ukazují  nesmírně  přísnými,  mluví  s  příbuzný- 
mi, kteří  je  provázejí,  rozzlobené,  a  dávají  poslední 
rady  do  hospodářství,  nepozorujíce,  že  opakují  ně- 
kolikrát totéž  a  že  domácí  jim  jen  mechanicky  od- 
povídají: ..Nezapomeneme,  budeme  si  pamatovat." 
zatím  co  naslouchají  jen  zvukům  hlasu  a  touží  jen 
do  sytá  naposledy  se  nahleJěti  na  odjíždějícího  ži- 
vitele. 

—  Nastjo.  neřvi,  dost  už,  neoplakáváš  mrtvého, 
přemlouvá  žen(u  nízký  suchý  voják,  zlostně  svrašťu- 
je  žlutavé  brvy.  —  Dávej   pozor,   mhnim   o  lelátkii 

—  'Vím.  vím.  Mikolájiči.  —  přemáhá  se  Nastasja 
a  .zno^'a.  s  hlasitý-m  pláčem  a  výčitkami  se  vrhá 
k  muži. 

—  Xastasjo.  polituj  mne.  nei-ozdírej  mi  srdce, 
—  zlostným  hlasem  ji  přerušuje  muž  a  obrací  se 
stranou,  tahaje  svou  řídkou  ryšavou  bradku.  Nastas- 
ja snaží  se  přemo.-i.  vzdychne,  utírá  slzy,  ale  usly- 
ševši druhé  zvonění,  znova  s  divokým  křikem  vrhá 
se  k  muži.  " 
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—  Poslyš.  Nastasjo.  —  praví  přerývauj-m  Ma- 
sem  voják,  — ■  slyš.  povídám  ti,  příhodMi  se,  že  při- 
jidou  k  vůli  daním,  neprodávej  hříbátko.  Nechť  po- 
čkají ,  .  . 

—  Komu  mne,  Mikolájičl  zajnecháváš,  —  vy- 
čítá Nastasja  a  chápe  se  muže  a  slzy  tekou  ji  ne- 
udržitelně po  opuchlém,  červeném  obličeji. 

—  Pusť  mě,  Nastasjo,  odstup,  —  vytrhává  se 
voják,  snaže  se  vystoupiti  do  vozu.  Ale  žena  s  hlasi- 
tý.m  pláčem  zarývá  s«  do  sukna  vojenského  kabátu 
svý-mi    červenými    kostnatými    prsty. 

—  Nastasjo,  dost.  puisť,  —  vyprošťuje  se  vo- 
ják a  tvář  jeho  rudne  —  je  zmučen  .  .  . 

Konečně,  vida.  že  nic  nepomáhá,  rozpřáhne  se 
a  uhodí  ženu  pěstí  do  tváře. 

•Nastasja  pa;dá  na  zablácený  asfalt  peronu  a 
muž  se  skrývá  ve  voze. 

Vlak   se  pomalu  hýbá.  Všechny   hlasy  provázejí- 
cích splývají  v  ha-omadný  řev  .  .  . 
Přeložila  G.  F.  »Svobodné  Slovo.' 


J.  W.  GOETHE:    PÍSNĚ. 

Přítomnost. 

Tebe   zvěstuje  vše! 

Když  zjeví  se  nádherné   shmce. 

vím,  že  hned  přijdeš  i  ty. 

Kráčíšoli  po  zahradě. 

jsi   spolu    VMXi   rilže   všech   růží. 

lilije  lilijí   všech. 

A   když    se    do   tance   dáš, 
hned  tančí   i    souhvězdí   všechna 
s  tebou  a   kolkolem  tě. 

Noc!    a    kéž   byla   by    noci 

tu    přezáříš   jasem    svým    Iiiny 

rozmilý.    vábivý   třpyt. 

Vábná  a  rozmilA  jsi, 

a   květy,   měsíc    a    hvězdj' 

koří  se,   slunce,   ti    jen. 

Sluiuce.  tak  budiž  i   mně 

dnu    nádherných    tvůrkjTií    jasnou'. 

život  a  věčnost   to  jest. 


Vzdálené. 

Tak    přece   jen    jsem    ztratil   tebe? 
6  krásná,  v  dálku  uprehla's? 
,Já   posud   slyším   znít   kol  sebe 
tvé  kaiždé  slovo,  každý  hlas. 

Jako  se  poutník  mamě  dívá 
do  vzlduchu  v  ranním  úsvitu, 
když  skřivánek  tam  nad   ním   zpívá 
vysoko   ztajen    v   blankytu: 


Tak  těká  zrak  muj  iplný  tísně 
přes  keř  i   les   i   přes  souvrať; 
mé  všechny  volají  tě  písně; 
ó   vrať   se    mmě   má.  milá,    vrať! 


U  řeky. 
Jen    plyňte    v   moře   zapomnění, 
vy,  písně  mé,  jež  mám  tak  rád! 
Vás  ne^sm/í  již  hoch  v   zanícení, 
ni   děvče   v  květu   zazpívat. 

Mou  milou  jen  jste  velebily: 

ta   pro   mou   věrnost   má   teď   smích. 

Vy  do  vln  uapsájny  jste   byly 

a  iproto    plyiite   také   v    nich. 
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Na  uváženou. 

Ach,    co    člověk    má    si    přáti? 
Zda  je  lépe  v  klidu   bý-ti? 
pevně  se   kdes  připoutati? 
Či  je  lip  se  plahočiti? 

Zda  má  vystavět  si  chýši? 
zda  má  pod  stany  žít  v  dá)li? 
zda  má  svěřit  se  s:kal  výši? 
Chvějíť    se   i    pevné   skály. 

NeJze   dát    všem;    tutéž    radu! 
Každý   hleď   jen.   jali    vše   dělá, 
každý    hleď.    kde    zůstal    zcela, 
a   kdo    stojí,  chraň  se  pádu! 


Předčasné  jaro. 


Jdete,   dny  blaha, 
záhy  tak   zas? 
slunce    zář  vlahá, 
les  i  hor  sráz' 

Ručejů  stuhy 
řinou  se  kol. 
Jsou  to  ty  luhy. 
je  to   ten   dol? 

O   modro  vzňaté, 
nebe  a  výš! 
rybičky   zlaté 
v  ježeni  zříš. 

V  pestrých  per  tísni 
šeilestí  les; 
nebeských  písní 
zvoní  v  to  ples. 


Kde  jaký  skvělý 
v  zeleni  květ, 
břuičícl  včely 
ssají  'Z  něj  meč 

Lehounké  chvění 
ve  vzduc-hu  vlá, 
zašelestění. 
a  vůně  mdlá. 

SilnčJ  tu  nový 
vánek  se  zvěd, 
ten  však  zas  v  křoví 
tratí  se  hned. 

Ale  v  mých  prsou 
zpátky  již  jest. 
Pomozte.  Musy, 

štěstí  to  snést ! 


Rcete  jen,  co  je 
od  včíra  mně? 
O  sestry  imoje, 
má  milá  zde! 
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Láska  bez  oddechu. 
Do  deště,  sněhu, 
do  větru  v  béliiu, 
ve  roklin  -pftře, 
skrze   mhy   šláre. 
stále   Jít!    státe   jftl 
nemít  nikde  klid. 

iSpíš  skrze  strasti 
■chtěl   bych    se   bíti, 
než  ttilik  slastí 
snášeti   v  žití. 
Všechno  to   lnutí 
o;l  hrudi  k  hr.udi, 
ach,  v  .každém  hnutí 
tDolest  jen    budí! 

Jak    uniknouti? 

V  lesy   jít  poutí? 

Miarné   to   chtíti! 

Korunou  žití, 

štěstí,  ne  klild, 

lAsko,   tvůj   cit!        Překládá  B.  Pfleger. 


DROBNOSTI. 


Tancující  Praha.  Jihočeské  Rozhledy  píšou  12. 
února  v  pražském  dopise:  Masopustní  Praha  jak  je 
ubohá!  Jak  tancovali  kdysi,  tak  tancují  i  dnes,  jak 
se  bavili  diucbaplně  před  padesáti  lety,  tak  se  baví 
i  dnes.  Jak  vyráběli  žurnalisté  nadšeni  o  toilettách 
a  ostatním  lesku  plesovém,  tak  vše  vyrábějí  does. 
Neruda  ve  své  soukramié  korespondenci  —  jež 
vyjde  asi  b  ě  h  e  m.  dvou  let  knižně,  píše 
jediné  slečně  na  venkov:  ..Pro  mne  zas  je  spíše  po- 
tiiebí  uzavřenosti  a  klidu.  Anebo  životai  tak  pestře 
pohyblivého,  jaký  u  nás  bohužel  není.  Toužím  po  ci- 
zině, 'po  poměrech  totiž  jiných,  ale  jen  na  čas  —  za 
živý  svět  bych  přeldc  jen  neopu'stil  nikdy  trvale  ty 
třeba  trudné  poměiry  české.  Co  platná  všechna  kri- 
tika, když  srdce  s  něčím  srostlo.  Praha  je  teď  maso- 
ipuistně  živá,  živější  než  mnohá  léta  před  tím.  Předce 
bys  však  metseznala  ,nic  zvláštního,  kdybys  1  byla 
zde  —  zjevy  jsou  četnější,  jsou  to  ale  pořád  ty  staré, 
známé,  pro  znailce  již  otřelé  zjevy.  Ti  lidé  se  patlmě 
velmi  rádi  bavili,  ale  nemají  vynalézavosti  na  něco 
nového.  Dost  arci  na  tom.  že  alespoň  myslejí.  že  se 
baví."  A   dnes  ;po   25   letech   se  nezměnilo  nic  . .  . 

O  jiné  připravované  publikaci  Nerudy  se  týka- 
jící dovídáme  se  z  Věstníku  české  akademie  (leden 
1905).  Pan  dr.  Ladislav  Quis  žádá  za  podporu  800 
korun  ,.za  sebrání  a  vydání  Neru.dovýcih  divadelních 
kritik,  článků  a  feuilletonů".  Těšíme  se  z  toho,  ale 
divíme  se  zároveň.  Což  pak  v  Sebraných  spisech 
Nerudových,  jež  vydává  FTr.  Topič,  není  místa  ,pro 
tuto  část  Nerudovy  pozůstalosti? 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Poctivý  Terry. 

Terry  Denipsler  a  mnoho  jiných  ještě  chlap- 
ců bylo  na  cestě  do  školy.  Minuli  právě  stánek 
s  ovocem  na  rohu.  a  dali  pozdraveni  prodavačce. 
Bylo  ji  to  milé.  Wíll  Mace  se  zastavil  koupit  si 


lianány.  jinMože  se  rád  na  i^ro^lavačku  díval, 
Jeji  pleť  i  vlasy  hylv  tak  hile,  tváře  červené  ,i 
nosila  veliké  zlaté  náušnice,  které  Will  vždyck\ 
tolik  obdivoval.  l'ro(lavačka  dala  Willimu  ba- 
nány, a  poněvadž  si  je  dával  do  své  tašky,  dala 
drobné  nazpátek  Terrymu.  ,.Dala  ti  o  cent  ví- 
ce." vysvětloval  Terry,  když  podával  drObné  Wil- 
limu. ,,Umíš  výborně  počítat,  synáčku,  cent  není 
tak  mnoho,  a  proto  to  není  žádná  chyba."  .,.\nn 
protože  jsi  Ital."  rozhorlil  se  Terry.  ..a  nezn:'i> 
měny  našich  peněz." 

Za  ncxUouho  šli  zase  Terry  a  Will  mimo 
stáinek,  prodavačka  pi-ebirala  jablka,  jedno  jí  u- 
padlo  a  zakutálelo  se  za  roh  skorém  až  k  ni  >- 
hám  Terryho.  Krásné  červené  jablíčko.  Terry 
je  zdvihl  a  utíkal  s  ním  zpět  ku  prodavačce. 
..Mohl  jsis  je  taky  nechat,"  vyčítal  mu  Wíll. 
..nikdo  by  to  nepozoroval."  Terry  se  usmál,  ne- 
čekal nic  jiného  od  přítele. 
• 

Několik  dní  po  tom  Terry  hrál  s  několika 
kamarády  croquet.  Hra  dostoupila  velikého  na- 
pjetí  a  Terryho  míč  byl  ve  velíce  špatné  posici. 
,, Můžeš  si  šinout  svňj  míč  před  branku.  Terry." 
navrhoval  mu  jeden  z  kamarádu.  ..Dovol,  já  ti 
ukážu,  jak."  ..Xe  to  je  příliš  (laleko,  a  není  to  dle 
l)ravidel,"  odpověděl  Terry. 

,,Což  pak  by?  nerad  vxlirál?"  ..Zajisté  rád, 
ale  poctivě." 

Jednou  zase  šli  Terry,  Boby  a  V/ill  ze  ško- 
Iv.  Došli  právě  ke  stánku,  kdvž  si  Terry  vzpo- 
mněl že  zapomněl  ve  škole  sešit.  ,,Hoši.  musim 
se  vrátit,  zapomněl  jsem  se.šit  ve  třídě,  a  slečna 
Stt)ne  mi  uložila,  abych  opsal  stránku  třetí  ještě 
jednou,  protože  jsem  udělal  na  ní  kaňku." 
,, Řekni  jí,  žes  ho  zapomněl."  naváděli  ho  hoši. 
..\'šak  jsi  ho  skutečně  zapomněl." 

..Já  myslím,  že  by  ji  to  neuspokojilo,  a  po- 
tom je  to  jen  o  kousek  cesty."  a  vrátil  se. 

Týdny  a  měsíce  přešly,  a  začal  opět  nový 
školní  běh.  Jednoho  sobotního  otlpůldne  matka 
Terryho  Mrs.  Demjisterová  vrátila  se  z  měsita 
a  dala  si  zavolat  Tenrvho  k  sdbě.  ..'Právě  jsem 
mluvila  se  slečnou  StOinovou.  hádej,  co  mi 
řekla?"  ..Co?  To  věru  nevím,"  odpověděl  Terry. 

„Povídala  mi.  že  by  si  přála  mého  chlapce 
mít  ve  své  třídě,  aby  se  ostatní  chlai^ci  naučili 
od  něho  upřímnosti  a  poctivosti." 

Terryho  obličej  'se  nejprve  ro z ja. snil.  aie 
po  chvíli  zakýval  záporně  hlavou  a  řekl :  ,,Po- 
chvbuji,  že  mínila  Miss  Stone  mě.  matinko.  po- 
něvadž si  nemohu  vzpomenout,  že  bych  b\l  u- 
přímnějši  a  poctivější  než  ostatní  chlapci." 

Takto  jednal  Terry  Dempster. 

Napsala  Sally  Campbellová.  Ze  -Sunday 
Schod  Times*  přeložila  Klára  Klapušová. 
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VE  SVÉTÉ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    bývalého   sibiřského   vyhnance. 

Napsal   L.  Melšin.  (Pokračování.) 

Téměř  v  týti  tien.  Uiy  došlo  k  hovoru  s  Miskou 
Hvězdářem,  Tropin  přistoupil  ke  Štejngartovi  před 
celou  komorou  a  tázal  se  ho  s  ob\Tklřm  svým  ne- 
Duceným   úsměvem: 

—  Povězte  mi.  prosím  vás.  Dimitriji  Petróviči. 
jaká  je  to  věc  teu  atropin?  Je-li  pak  pravda,  že  je 
to  taková  otrava,  jak  jsem   četl  v   nějaké  knížce? 

Rozčilený  Štejngart  pohlédl  mu  «přeně  do  očí 
a  odsekl  mu : 

—  Skutečně,  je  to  taková  věc.  První  písmeno 
tohoto  slova  a  je  řecká  předložka  a  znamená  zápor; 

netřeba,   na   př A   z   toho   vyjde,   že    atropin   je 

to.   čeho   netřeba   Tropinovi   znáti!    Takové  je  tol 

Tropin  se  vesele  zachechtal:  zdálo  se.  že  se  mu 
úžasně  zalíbil  vtipný  žert. 

—  Ale  nač  by  ti  ničemové  potřebovali  jedu? 
dotazoval  se  mne  Štejngart   v  ty  dny  neustále. 

—  Nu.,  tomu  já  výborně  rozumím,  nač  ho  po- 
třebují. —  vysvětloval  jsem:  —  mnohokráte  udáilo 
se  mi  slyšeti  jejich  rozmluvy  o  této  věci.  Jed.  do- 
bi-ý.  jemný  jed  —  to  je  ve  svém  způsobu  filosofický 
kámen  alchymistův,  o  němž  blouzní  všichni  ti  Tro- 
pini.  Juchorevové  a  Sokolcevové.  Oni  se  domnívají, 
kdyby  měli  takovou  zbraň,  že  budou  všemohoucí  a 
že    budou    moci    beztrestně   vraždit  a    loupit. 

—  Myslíte  tedy.  že  chtějí  jedu  dobýt  pro  pů- 
sobení   na    svobodě    a    ne    ve    věznici? 

—  Jsem  téměř  přesvědčen  o  tom.  Zásobují  se 
pro  dalekou  budoucnost.  Ale.  ostatně,  proč  na  dale- 
kou? Vždyť  Juchorev  musí  v  t>'to  dny  vyjíti  do  vol- 
ného  sboru. 

Zatím  trvaly  denně  na  vězeňském  dvoře  dlouhé 
procházky  a  jakési  tajné  porady  Juchorevovy  s  Tro- 
pinem. Strělbickým  a  s  druhými.  Někdy  připojoval 
se  k  této  vybrané  společnosti  i  Gnus-Šmatov.  Jucho- 
lev  skutečně  musil  \-yJíti  záhy  do  volného  sboru 
a  snad  spěchal,  aby  svým  učenníkům  dal  naučeiní 
ze  své  dlouhé  taškářské  zkušenosti.  Jednoho  krás- 
ného večera  jméno  jeho  přečetli  na  přehlídce  mezi 
piapuštěmými  na  pobyt  mimio  věznici;  sebral  si  své 
věci  a  ihned  vyšel  za  vrata.  Přiznávám  se.  že  od- 
dechl jsem  si  a  ne  bez  tajného  potěšení,  že  nikomu 
jinému  z  trestancův  nepodaří  se  již  tak  uměle  o- 
vládati  kobylku,  správce,  felčara  i  samého  Šesti- 
okého. 

Bylo    již    v    prostřed    léta. 

V  trestnici  nastalo  rozkošné  ticho,  oddech  po 
všech  pi-ožitých  rozčileních.  Po  celý-'  tento  čas  tre- 
stanci bavili  se  Šmalovem-Gnusem,  který  si  vzpo- 
mněl   zamilovati    se   po    uši    do    jedné    z    vyhnanec- 


kých  sylfid  a  stále  se  vrtěl  kolem  vrat  s  tajnou 
nadějí,  že  uvidí  svou  lásku.  Dozoi^oové  z  počátku 
podezřívali  Šmatova  z  nějakých  zlodějských  plánův 
a  záměrů,  avšak  brzo  i  oni  vpravili  se  do  všeobec- 
ného tonu.  když  slyšeli  neustále  úsměšky  kobylky 
nad    Gnusem. 

—  Gnus.  tak  Gmus?  Vždyť  se  povídá,  že  se  tě 
odříká?   Že   prý   se   z   tebe    brzo   písek   posype,  říká. 

—  Poslyš,  hlupáku,  ohol  si  bra«lu,  —  uvidíš, 
jak   omládneš  I 

—  Nu,  bratří,  jakého  máme  Gnusal  Jedíiíím 
slovem    milovník  .  . . 

A  tak  jednoho  krásného  jitra  se  celá  trestnice 
válela  smíchy:  Gnus  skutečně  oholil  si  bradu  a  za- 
kroutiv si  dlouhé  kníry,  procházel  se  po  dvoře  tak 
švihácky.  jakoby   mu   nebylo  více  než   dvacet   let . . , 

Pokaždé,  když  sie  otevřela  vrata  a  domácí  děl- 
níci, plníce  povinnost  tahounů,  jeli  s  bečkou  pro 
vodu,  zapřahal  se  i  Gnus  dobrovolně  s  ni-mi  pospolu 
do  vozu,  aby  aspoň  jedním  okem  spatřil  svou  kra- 
savici, když  potká  ji  někde  náhodou  za  hradbou. 
On  sám  toho.  pravda,  nikomu  neříkal,  avšak  cho- 
robně stloustlá  tvář  jeho  s  velikým  nosem,  kte-rý 
supěl  nic  hůře  než  parní  kotel  a  s  vyceněnými  zka- 
ženými zuby,  usmívala  se  takovýin  blažený-m  a  zá- 
roveň lstivým  úsměvem,  že  se  trestanci  za  výbuctift 
veselosti  chytali  za  boky.  Šmatov  zřídka  kdy  za- 
huhňal; 

—  Závidíte,    podlci.    viďte? 

—  No  a  což,  jestli  ti  pošle  ipsaníčko,  jak  je 
přečteš? 

—  Najdu   si   někoho.   —   pf-ečte   mi    je. 

—  Vždyť  tě  obelžou.   čubčí   děti  I 

—  Dej    to    Nikolájičovi,    Gnuse. 

—  A  oč  je  on  lepší?  Je  takový  klepař.  jako  vy 
všichni. 

Takovým  způsobem  nedávali  Šmatovu  pokoje 
nejen  soudruzi  trestanci,  nýbrž  i  dozorcové,  kteří 
S2  nudili  neméně  jich  a  hledali  rovněž  záminky, 
aby  se  mohli  zasmát.  Výjimku  tvořil  pouze  Profla, 
..živá  smrt"',  který  chodil  ve  dnech  své  služby  jako 
manekin  po  trestnici,  konaje  všecko  „podle  instruk- 
cí", mlčící,  pedantický  a  podezřívavý.  Nesmál  se 
jako  diruzí  Šmatovi  a  zpozoroval  jsem  nejednou, 
když  šel  jsem  si  do  kuchyně  pro  vroucí  vodu,  kte- 
rak Pit>ňa  usednuv  si  před  hlavní  vchod  trestnice, 
po  očku  pozorovali  Gnuse  procházejícího  se  podél 
průčelí  věznice,  a  jaksi  při  tom  nastavoval  svá  rysí 
ouška  a  očka,  přes  to,  že  Gnus  se  své  strany  usi- 
lovně  si   ho    nadcházel    a   co   chvíli    proimlouval: 

—  Prokope  Pilipoviči,  vždyť  snad  náš  velitel 
dostane  již  brao   hodnost   pod  plukovníka? 

Nebo; 
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—  Ale.  vždyť  vy  už  musíte,  Prokope  Filipoviři. 
dostati  b(rzo  přídavek?  Vaše  pétiletl  se  konči  v  tyto 
dny,    jak   jsem    slyšel? 

Ale  na  hladce  oholeném.  ohiidokre\Tiém  oblióeji 
vzorného  dozorce  nezac-hvřje  se  ani  jeden  sval.  Od- 
povídá jednoslabičnými,  nic  neznamenajícími  slovy 
a  poki-ačuje  ve  svém.  nikomu  nepozorovatelném  po- 
dezřívavém pozorování.  Ale  tu  Gnus.  přejda  několi- 
krát takovým  způsot)em  vzhůru,  dolů  s  rukama  sia- 
loženjma  za  zájdy.  rycihlým  pohybem  vrhl  se  za  roh 
věznice  a  schoval  se.  Zdá  se.  co  je  v  tom  divného? 
Zxradilo  se  človékai  choditi  na  jednom  a  témž  místě 
i  odešel.  Avšak  nehybnost  sochy  komanderovy  oka- 
mžitě s  iproně  seskořl  a  on.  jako  šipka  vystřelená 
z  luku.  virháJ  se  k  protilehlému  rohu  vězinice,  jakoby 
si  přál  —  rovněž  pro  pohyb  —  oběhnouti  ji  kol- 
kolem. 

Pátrání  a  pozorování  vězeňského  Lecoqua  nezů- 
stalo 1>ezplodné  a  jedné  mrtvé  tiché  cthjTÍle  po  obě- 
dě, když  většina  trestancův,  užívajíc  krátkého  odpo- 
činku, spala  po  komorách  bohatýrským  spánkem. 
Proňa^Živá  smrt  učinil  vážný  objev,  jenž  způsobil 
v  trestnici  hrozný  poplach.  Vyzdvihnuv  dlaždičku 
v  jednom  z  postranních  vchodů  do  věznice,  našel 
pod  ní  celý  sklad  věcí:  množství  nemocemského  pu-á- 
dla,  trestaneckých  věcí.  košil.  rukaWc  a  pod.  Ne- 
dosti na  tom:  na  znamení  jím  dané  —  brzo  po  tom. 
když  hrstka  trestan:ů.  mezi  nimi  i  Gmus,  vyšla  za 
vrata  věznictf  zalívaí  zelí  v  zelinářské  zahradě.  — 
našli  v  jedné  z  brázd  také  části  nemocenského  prá- 
dla, patrně  právě  nyní  teprve  zakc.painou.  Bez  pro- 
dlení objevil  se  ve  věznici  sám  chralwý  kapitán,  je- 
hož div  mrtvice  neranila  od  hněvivého  návalu  krve 
do  tváře;  prohlédnuv  vjezd  s  tajný-m  skladem,  kázal 
provésti  za  vlastní  své  přítomnosti  prohlídku  podlah 
ve  všech  komorách.  Avšak  tato  pixthlídlía  nedala 
žádných  nových  objevů. 

—  Já  znám  hlavní  vinníkyl  —  křičel  Šestioký, 
hix>ze  zakovati  je  ďo  náriiímích  okovů  a  odevzdati 
soudu:  Nikoliv,  soud  je  málo!  Zabiju  je  a  nebudu 
se  ani  zodpovídati ! ! 

Avšak  ve  skutečnosti  neznal  patrně  vlnnfkův,  a 
dáti  na  pouhé  podezření  se  temtokráte  neodhodlal, 
poučen  byv  dřívějšími  nezdaí^nými  pclcusy.  Nebyl 
zavřen  ^  jakési  příčiny  ani  Šmatov.  kterého  Pi-oňa 
viděl  utíkati  od  vchodu  a  všecky  útisky  vzhledem 
k  věznici  omezily  se  na  to.  že  bylo  dozorcům  zno- 
vu předepsáno  držeti  komo^ry  nejpřísněji  pod  zám- 
kem, a  nikoho  nev.vpouštíti  ven  bez  nejkrajnější  ne- 
vyhnutelnosti. Pokud  se  týče  Proně,  tu  na  místě 
očekávané  pochvaly  a  odměny,  dostal  přísnou  důtku. 

—  A  vy  jste  hloupý  .  .  .  Měla  se  udělati  záloha 
a  měla  pocíij-tati  ty  uniěUe  při  činu. 


A    Lučezarov    odvrátil    se    od    vzorného    dozorce 
zády. 

Ještě  bylo  slyšeti  otevřeným  oknem  kuchyň 
jak  vyhrožoval,  že  felčara  odevzdá  souidoi.  Ale  a:.. 
z  této  hrozby  nic  nebylo,  pixitože  felčar  uvedl  na 
svou  obranu  jakési  fakty,  které  svalovaly  do  ne! 
hledina  vinu  na  správce  a  ten  se  také  nějakým  z; 
sobem  vykroutil.  a  tak  záležitost  s  kradeným  ji 
dlem  konec  konců  v  i  usnida. 

Jedinýira   viditelným   následkem   odkr>-tt  Proti" 
bylo   to.    že   láska    Gnusova    v   tý-ž    den    uhasla   j;i 
sfouknuta  .  .  .  Přestal  se  toulati  kolem  vrat  a  zapii- 
hati  se  dobrovolně  do  vozu  pro  vodu.  přestal  se  f  • 
tit   a  zubil   se   pouze   samolibé,   dávaje  tím  na   si. i 
uměnou,  jak  obratně  vodil  za  nos  nejen  dozorce.  ii> 
brž  i  samy  s'polU'bydliteIe-trestance. 

—  Hleďme.  Gnusal   ...  — ■  říkali  si  trestanci 
pokyvovali    zajnyšleně    hlavami. 

Skrytě   povídali    si   také    (a   ovšem   ne   bez    ]>• 
klaďu).   že   sklad   kradených   věcí   náležiel   ve  skut. 
nosti  Jmchorevu  a  Šmatov  že  nebyl  ničím  jiným   i. 
slirhou-agentem:     po    výidhodu    hlavy   tovaryšstva    .;.> 
volného    sboru.    Gnus    prováděl    likvidaci    jeho    v«.  i 
a  stačil  již  odplaviti   za  vrata  věznice  tolik  věcí.  /-•,■ 
objev  Proňův  zachytil  již  jen  ubohé  zb>'tky  bývalp!.' 
množství  .  .  . 


VIII. 


Nedorozuměni    pokračují. 


Zasáhnutí    Šestiokého. 


•Když  se  Juchorev  .dostal  do  volného  sborn,  ztra- 
til  náhle   svůj    bývalý   význam   a   kouzlo   a  převrátil 
se    v    nejobyčejnějšího   trestance.    Peníze   ve   věenici 
uspořené   brzo   promarnil   s   vyhnaneckými   kráskami 
a   nyní  musil   pracovati   těžkou   práci,   stejně  se   \ 
mi  ostatními  z  volněho  sboru.  Tak  by  byl  ovšem  'i' 
táhl  svou  nedio".ihou  lhůtu  a  byl  by  odešel  na  osa.ly. 
kdyby  se  nebyl  k  svému    neštěstí  ..zapletl"  s  Maruškoi 
jež    sloužila   za    panikou   u   chrabrého   kapitána.    Ko- 
bylka si  povíd-aila  (a  ona  všecko  věděla!),  že  kapitán' 
sám    nebyl    lhostejný    ke    zdravé    a    červenolíci    ti-e. 
stajnce  a  že  ji  parádí  jako  paní:   co  se  pak  týče  Ma. 
rusky,   byla.   rozumí   se,    hotova   přijímati   pai-ádu   od  í 
kohokoliv,  a  nebyla  proti  tomu  obdai-ovati  při   příle. 
žitosti  pozornosti  svou  kohokoliv,  avšak  ženské  srd- 
ce  její   nemohlo  odolati   vyzývavě   zaki-ouceným   kní«'' 
rům    takového    junáka,    jaký-rm     byl    Juchorev 
svých  čtyřicet  let.   a  ještě   k  lomu   byl   „našincem 
trestancem. 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
I  Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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\'  Praze,  dne  26.  února  1905. 


Číslo  9. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu<  předplácí  se  ročně  6  korun,  půUetně  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Casn«  zdarma. 


KONRÁD  POSPÍŠIL: 

HRA  V  ŠACHY. 

Večerů  ztracených   vzpomínám   maně, 
dlouhých  to  večerů,   nudných  až  k  smrti, 
se  starou  paní  když  v  šaohy  jsem  hrával, 
zatím  co  soudruzi  líbali  děvy;   .  . 
dlouhých  těch   večerů,   ospalých,   líných, 
ztracených   večerů,   ztopených   nudou, 
večerů   otravných,    protivných,    zkyslých, 
jako  ty  úsmě\T  stai^eny  dvorné. 
Pokojean  prohřátým,  jalovce   vůní, 
sykotem  jablek,  jež  pekla  se   v  troubě, 
tikotem   hodin   a   mdlou   lampy   září 
vlekla  se  Nuda„  jak  Podsvětí  stíny. 
Myšlénky  těkavě,  toulavé   děti. 
těžko  se  poutaly  k  úkolu  svému; 
livyklé   stavěti    čarovné   zámky 
varovné  zahi-ady  Královně  si-dce; 
nika  jen  bez  duše  řídila  tahy, 
ztrácel  jsem  sedláky,  koníky,  věže, 
chyiba  tu  za  chybou  —  nerovný  zápas!    — 
\-ýsledek  jediný:   šach  mému  Králi. 
..Bude  snad   lépe   vám  svědčiti   dáma, 
mladistvý  rytíři  I"   nabídla  panf. 
Bylo  mi   lhostejno  —  hráli  jsme  dámu; 
nuda  zas,  prohra  zas  stíhala  prohru. 

—  H;>;liny  mžouraly   posměšně  šerem 
na   mne,   jak   přemáhám    kypící   vzteky, 
poté  se  horkem  a  zmítaje  touhou, 
brzo-li  skončí  se  zdlouhavá  muka, 
nucené  hovory,  poklony  liché, 

jalové  fráze  a  omšelé  vtipy, 
obřadným  pokynem,   polibkem  ruky  .  .  . 

—  Tak  hraji  dosavad  v  nudě  a  vzteku 
s   jizlivou    Sudičkou   života    šachy; 
prohra  tu  stíhá  zas  prohru  jak  tehdy, 
ztraceno  všecko  již:   'Král  můj  i  Dáma! 
Udušen,   utopen   ve  vlnách   hořkých 
nemám  již  odvahy,  nemám  již  síly, 
rázem  bych  rozdrtil  šachovou  deskou 
jizlivé  stařeny  vrásčité  čelo!  ■ 


Mamo  vše!    Lépe    hrát  sotva  již   budu; 
výhru  jen  jednu  znám:    bolest  a  nudu. 
Večerů  ztracených  srdce  jen  želí: 
otráven,  utracen  život  můj  celý! 


FLAIL,  TRASK  A  BISLAND. 

Napsal  EUGENE  FlELD. 
Moji    někdejší    přátelé,    Plail.     Trask    a    Bislantl 
jsou  už  ti  tam;   jsou  mrtvi,  a  s  nimi  vzal  za  své  také 
hrirbý  podvod,  jaký  si  mohl  jen  člověk  sketa  vymy- 
slit;  vybudovat  a  provádět.  Když  Alice  stala  se  mou 
ženou,  viděla,  že  jsem  byl  milovníkem  a  sběratelem 
knih,  ale  že  byla  mladá  a  nezkušená,  neměla  ani  zdá- 
ní o  hrozných  rozměrech,  do  jakých  zachází  mé  ne- 
zřízené  kuihomilství.   Ba,    to    milé   děvče    nevinně   a 
s   rozkoší   dodávalo    této    prožUiklé    neřesti    potravy. 
..Někdy."   říkávala,   „budeme   míti   svťij   vlastní   dům. 
a  potom  tvá  knihovna  musí  zaujmouti  celé  horní  po- 
schodí, a  skříně   na  knihy   budou  zřízeny   ve   zdech. 
a    bude    tam    \-nikati    modrým    sklem    krásné    horní 
světlo,"   atd.   Ba.    co   více.   Ačkoliv   neznala,   jaký   je 
rozdíl   mezi   vazbou  elzevirskou   a  piokeringskou,  ne- 
bo mezi  čtverkou  a  osmerkou.  Alice  byla  velmi  pyš- 
ná na   naši  knihovničku,  a  vzpomínám  nyní  s  opra- 
vdovou   rozkoší   těch   dob,   kdy   jsem   ji   slýchal,  jak 
ukazovala  ony  vzácné  knihy  svým  přítelkyním.  Alice 
nahrazovala    některé    nesprávnosti    v    údajích,    zřej- 
mým   nadšením    a    hpvorností,    jaké    nemohly    nežli 
uJiniti    na   její   návštěvy    hluboký   dojem.    Byl    jsem 
hrozně  hrd   na  Alici;    pravím   po   Samu  Johnsonovi: 
..Z    ženy    lze   mnoho   udělati,    jest-li   jsme   ji    dostali 
mladou." 

íXebylo  to  dříve,  než  až  když  se  nám  narodili 
malý  Grolier  a, Richard  de  Bury,  co  Alicina  úcta  pro 
mou  hezkou  knihovnu  zdála  se  polevovati.  Začal 
jsem  potom  chápati  pravdu  toho,  co  říkával  můj 
přítel,  starý  mládenec  Kinzie.  — ■  totiž:  hlavní  ná- 
mitkou jeho  proti  dětem  bylo.  že  odvykaly  sběratele 
od  lásky  ke  knihám.  Grolier  byl  rozpustilý  klu'čina. 
a  měl  jsem  tuhou  práci,  abych  jeho  matku  přesvěd- 
čil, že  by  se  mu  žádným  způsobem  neměla  dovolit 
příjemná,    ale    ničivá    libovůle    s    mými    Bewickv    a 
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Bedfordy.  Skvrny  po  prstech  a  pak-Ich  vyjímají  se 
dost  pěkně  na  něliterých  místech,  ale  bránil  jsem  se 
pioti  tomu.  že  by  zvyšovaly  starobylou  krásu  dřevo- 
rytiny.  jemnou  vazbu  nebo  široký  okraj,  a  Richard 
de    Bury    —    roztomilá   to    malá   ňestnáeterka    dítěte 

—  byl  právi"'  takový  ničitel  jako  jeho  starší  bra- 
líífek.  Nejtrapnější  stránka  toho  všeho  pro  rané 
tehdy  byla,  že  jejich  matka  brala  ty  batolivé  f:tve- 
rňky  při  jejich  vandalismu  do  své  ochrany.  Nikdy 
jsem  neviděl,  aby  se  byla  jiná  žena  tak  změnila, 
jako  se  změnila  Alice,  když  nám  byli  naděleni  ti 
dva  chlapci.  Považte,  jednoho  dne  dokonce  mně  na- 
vihla.  až  si  postavíme  nový  dům.  že  ponecháme 
horní  poschodí  nikoli  pro  knihovnu,  ale  pro  dětské 
lejdiště. 

Věci  ponenáhlu  dospěly  tak  daleko,  že  j.--.eni  se 
začal  bát  přinášeti  knihy  domů.  S  počátku  mně  Alice 
činí  ala  nepřímé  výtky  žárlivým  pohledem  na  'jnihy 
a  jemným  ženským  pokynem,  že  Golier  potřebuje 
nových  stfevíčků,  nebo  že  Richard  měl  smutnou  po- 
třebu nové  čepice.  Potom  však  Alice,  dodavši  si 
kuráže  mým  beránčlm  mlčením,  začala  si  jemně 
stěžovati  do  mé   rozhazovačnosti  —  jak  tomu  říkala 

—  a  konečně  chytil  se  jí  zhouTjný  zvyk  plísniti  mne 
důkladně,  že  zanedbávám  rodinu  pro  sol)ecké  — 
ano.  kruté  —  ukojení  hloupého  koníčka,  a  potom 
dávala  se  do  plá'če  a  sbírala  ty  dva  chlapce  do  ná- 
ruče, říkajíc,  že  by  ráda  věděla,  kdy  už  všichni  při- 
jdeme do  chudobince. 

Svěřil  jsem  se  svému  příteli,  mládenci  Kinzie- 
mu;  to  vám  byl  mudrc,  a  jeho  mudrctví  bylo  o  to 
sladší.  že  nebylo  nikdy  ztrpčeno  manželskou  zkuše- 
ností. Měl  jsem  důvěru  v  'Kinzieho  a  pověděl  jsem 
mu  o  všech  svých  nesnázích.  Politoval  mne  a  vy- 
jádřil mně  svou  soustrast,  neboť  byl  to  sdílný  člo- 
věk a  byl  to  kromě  toho  právě  nejdůslednější  kni- 
homil.  jakého  jsem  kdy  znal.  ..Nermuť  se",  pravil, 
..však  se  nějaký  východ  z  těch  nesnází  najde,"  A 
navrhnul  cestu.  Chopil  jsem  se  toho  jako  onen  pří- 
slovečný tonoucí  člověk  se  chopil  onoho  přísloveč- 
ného stébla. 

'Příště  i)í-inesl  jsem  domů  ranec  knih  a  směle 
jsem  vstoupil  do  příbytku.  Alice  z  hluboká  si  vzdy- 
chla. ..Aha,  koupil  jsi  zase  nějaké  knihy,  viď?"  tá- 
zala  se   zoufalým   hlasem. 

,,Ba  ne.-  odpověděl  jsem  vítězoslavně;  ..dostal 
jsem  je  darem.  —  darem  od  soudceí  TrasT<a.  Mám 
to  štěstí,   co?" 

Alice  měla  takovou  radost  jako  já.  Zájem,  s  ja 
kým  si  prohlížela  pěkné  svazky,  nebyl  strojený,  „A 
kdo  je  to  ten  soudce  Trask?"  tázala  se,  čtouc  řádky 
autografu  na  titulní  stránce  každé  knihy.  Vysvětlil 
js.em  s  hladkou  výmluvností,  že  soudce  je  zámožný 
a  vzdělaný  občan,  který  mně  byl  trochu  zavázán  za 
.-■lužby   jemu   o;).'-as   prokázané.   Nesměl  jsem   se  dáti 


jen  tak  chytit  a  přiskřipnout.  Nau'čil  jsem  se  své 
ohavné  úloze  dokonale.  Alici  se  ani  nesnilo  o  pod- 
Srkoku. 

Plán  vydařil  se  tak  znamenitě,  že  jsem  jej  vícp 
méně  sledoval  dále.  fteknu,  že  průměrně  asi  dvakráv 
týdně  přicházel  do  domu  raneček  knih  ..s  uctivými 
pozdravy",  buď  od  soudce  Traska,  něho  plukovníka 
Flaila,  nebo  pana  Bislanda.  Chápete,  že  nemohl  jscr,! 
doufat  v  provádění  tohoto  klamu  s  Traskem  výhrad- 
ně a  s  úspěchem.  Vymyslil  jsem  si  plukovníka  Flail?. 
a  .pana  Bislanda  a  podařilo  se  mi  vylíčiti  je  práv.- 
za  tak  štědré  příznivce,  jako  vybájeného  soudii- 
Traska.  Občas  přicházel  dar  jen  tak  pro  změnu  o.l 
Smeatona  a  Holhrooka  a  Caswella  a  jiných  pra- 
zvláštních stvůr  mé  prolhané  obrazotvornosti,  k.lyi 
zaslepoval  jsem  ubohé  milé  Alici  oči  před  ošklivou 
pravdou.  Pokud  se  týkalo  mne,  předstíral  jsem.  že 
jsem  zanechal  kupování  knih,  že  jsem  se  přesvěl  il 
o  pošetilosti  svého  zlozvyku,  že  jsem  se  polepšil  a 
že  dělám  pokání.  Alice  mne  měla  o  to  radši.  A  stala  | 
se  opět  nejroztomilejší.  nejněžněj.ší  ženuškou  na  ce- 
lém světě.  Byla  nevýslovně  šťastna  ve  svém  pří- 
jemném klamu,  že  jsem  zmoudfel  a  stal  se  hospo-l 
dárnějším  a  že  ukládám  peníze,  do  spořitelny  ri:i 
ten   dům,   který   si   koupíme   —   někdy. 

Jména  Flail.  Trask  a  Bislaud  u  nás  zatím  zdo- 
mácněla. Časem  stávala  se  vděčná  zmínka  o  Smea- 
tonovi  a  Holbrookovi  a  Caswellovi.  kdykoliv  prohlí- 
žel se  nějaký  pěkný  svazek  s  jejich  vlastnoručním 
věnováním ;  přece  však  Flail,  Trask  a  Bisland  zů- 
stali největšími  miláčky,  neboť  většina  mých  milo- 
vaných knih  pocházela  od  nich.  Ano,  Alice  ponená- 
hlu začala  milovati  ty  tři  vybájené  osoby;  milovala 
je,  protože  byly  tak  laskavý  ke  mně. 

Alice,  jako  většina  jejího  pohlaví,  měla  mocný 
smysl  pro  povinnost.  Rozhodla  se  učiniti  něco  pro 
mé  ušlechtilé  přátele  a  konečně  vymyslila  si  roz- 
košnou malou  hostinu,  při  které  měli  soudce  Trask, 
plukovník  Flail  a  pan  Bisland  býti  pohoštěni  nejvy- 
branějšími jídly  z  Aliciny  výborné  špižírny  a  nej- 
sladším hovoiem  Alicina  vděčného  srdce.  Já  byl 
pouze  ustanoven  vyřídit  pozvání  k  této  zábavně  ho- 
stině, a  tu  opravdu  dostal  jsem  se  do  fiisté  kaše: 
Než  můj  přítel,  starý  mládenec  Kinzie  (oh,  ten  Me- 
fistol  I  mně  vypomohl.  Oznámil  jsem  Alici,  že  soud- 
ce Trask  z  města  odejel,  plukovník  Flail  že  jest 
upoután  na  lože  chřipkou  a  že  pan  Bisland  je  příliS 
upejpavý  člověk,  aby  se  odvážil  přijíti  k  obědu  sám. 
Alice  byla  hrozně  sklamána.  Proto  však  přece  utě 
šila  se  myšlénkou,  že  vykonala  svou  povinnost  tím 
že   ji   chtěla   vykonat. 

Nu,  toto  soustavné  klamání  a  Ihaní  dalo  .se  dlou- 
hou   dobu.    zatím    co   Alice    nikdy    nepodezřívala    n' 
zlého.  nýbi'ž  byla  úplně  šťastna   mým  domnělým   pflř 
lepšením    a    spořivostí     a    spanilomyslnou     štědrostí 
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oněch   tří   přátel-mecenášů.   Flaila.   Traska   a   Bislan- 
(ia.  Uterf  nepf-estali  mne  zahrnovat   vzácnými  a  spa- 
nilými  starými  svazky.  Rovněž  se  rarlovala  z  vyhlíd- 
ky na  ten  nový  dům,  který  si  budeme  moci  brzo  vy 
stavěti,  tím  spíše  nyní,  když  jsem  již  dávno  zanechal 
.starého  zhoubného  zlozvyku  kupovati  knihy.  A  já  — 
bídník.  jakým  jsem   byl.   podporoval  jsem  ji   v  té  do- 
mněnce;   hromadil   jsem   křivopřísež   na  křivoi)řísež ; 
lež  a  klam  staly  se  mou  druhou  přirozenosti.  A  pře- 
ce   měl    jsem   se    v    opovržení   a    nenáviděl    jsem    ty 
knihy;    byly    pro    mne    výčitkou     pokaždé,     kdykoliv 
je-em  se  ocitl   v  jejich  přítomnosti.  Byl  jsem  tak  ne- 
šťasten  a   bez    pomoci.   Jak   je   nesnadno   obrátit   se. 
když  jednou  člověk  pohyl>uje  se  po  nakloněné  ploše". 
Ty  vytáčky,  které  jsem  musil  vymý.šlet,  a  ty  zoufalé 
kličky,  k  jakým  jsem  se  utíkal  —  otřesu  se.  kdykoliv 
si  na  ně  vzíMjmenu:   Život  můj  byl   pro  mne  jedinou 
děsivou   lží. 

Díky  nebesům,  už  to  všechno  minulo,  a  moje 
tvář  obrací  se  v  patřičnou  stranu.  Narodil  se  nám 
třetí  synáček.  Alice  hrozně  zkoušela.  Když  se  zota- 
vovala, řekla  mi  jednoho  dne:  ..Hirame.  rozmyslila 
jsem  si  to  dobře  a  umínila  jsem  si,  že  musíme  na- 
šemu dítěti  říkati  Trask  Flail  Bisland,  po  našich 
dobrých   přátelích.'" 

Neodpověděl  jsem,  vyšel  jsem  do  předního  po- 
Ixi.je  a  chvíli  jsem  besedoval  s  ohavným,  zmučeným 
samým  sebou.  Kterak  se  má  duše  vzpírala  vyhlídce, 
aby  naše  nevinné  děcko  neslo  jméno,  jaké  by  jen 
sloužilo  k  tomu,  aby  mně  pronásledovalo  po  celý 
zbytek  mého  života:  Ne.  k  tomu  jsem  nemohl  svo- 
lit. Byl  nejvyšší  čas,  abych  přestal  býti  sketou! 
A'stoupil  jsem  opět  do  Alicina  pokoje,  posadil  se 
Iv  jejímu  loži  a  \"zal  jsem  Alicinu  drahou  ručku  do 
své  a  pověděl  jí  všecko,  pověděl  jsem  jí  všectu 
pravdu,  —  o  všem  svém  darebáctví  a  kfivopřísežích 
a  klamech;  pověděl  jsem  jí,  jaký  jsem  to  byl  sobe- 
cký, krutý  netvor;  rozptýlil  jsem  všechen  hříšný 
•>řelud  o  Flailovi,  Traskovi  a  Bislandovi;  vydal  jsem 
se  kajícně  a  beznadějně  na  milost  a  nemilost  své 
podváděné,  ukřivděné  ženy.  Bylo-liž  to  sprosté  vy- 
užití chvíle  ženiny  choroby? 

Myslil  jsem,  že  mne  zahrne  vj"čitkami,  protože 
jsem  věděl,  že  její  srdce  srostlo  s  myšlénkou  na  ten 
dům.  o  kterém  jsme  tak  často  hovořili;  pověděl 
jsem  jí.  že  úspory,  o  kterých  se  domnívala,  že  byly 
ve  spof-itelně,  ve  skutečnosti  byly  jen  uloženy  v  těch 
nádherných  foliantech  a  vzácných  osmerkách,  které 
mně  domněle  darovali  vybájení  přátelé  Flail,  Trask 
a  Bisland.  .. Avšak. '■  dodal  jsem.  ..prodám  je  teď  a 
za  stržené  peníze  vystavím  domov,  kde  budeme  opět 
šťastni.  —  Hezounký  domov,  drahoušku,  vůbec  bez 
knihovny,  ale  s  tolikem  místa  pro  děti.  kolik  se  ti 
uráčí!" 


„Ne."  pravila  Alice,  když  jsem  ukončil  svou  za- 
jíkavou  zpověď.  ..s  těmi  knihami  se  nerozloučíme; 
způsobily  ti  více  muky  nežli  mně.  a  kromě  toho  po- 
dívaná na  ně  bude  na  tebe  blahodárně  účinkovati. 
A  potom,  já  sama  jsem  k  nim  přilnula,  —  víš,  že 
jsem  myslila.  že's  je  dostal  darem,  a  tak  jsem  se  na- 
učila opatrovati  je.  Ubožáci,  soudce  Trask  a  plukov- 
ník Flail  a  pan  Bisland  —  jsou  tedy  vymyšlené  oso- 
by? Milý  Hirame."  dodala  se  vzdechem,  „mohu  ti 
odpustit  všecko,  \TJÍmajíc  to,  že  ty  tři  dobré  lidi  od- 
straňuješ z   našeho  života!" 

Po  všem  tom  jsem  se  opravdu  polepšil.  Zmou- 
dřel jsem,  jak  se  patří,  a  teď  mám  ve  spořitelně 
vklad,  který  vůčihledě  vzrůstá.  Ne,  že  bych  knihy 
nenáviděl;  já  jich  prostě  nekupuji.  A  vyhýbám  se 
tomu  íjtarému  hříšníku  Kinziemu  a  všem  neblahým 
vlivům,  které  se  v  něm  vtělily.  Co  se  týče  našeho 
třetího  klučiny,  dali  jsme  mu  jméno  Reform  Meigs, 
po  dědovi  Alicin.v  matky,  který  vystavěl  první  pilu 
v  krajině,  které  se  nyní  říká  stát  Ohio  a  kterého 
1796  zabili  Indiáni.  Přeložil    V.    A.   J. 


OLirSCINA  POLEHIKA. 

Kněžský  časopis  Čech  posmíval  se  19.  ledna 
Olinčině  abecedě.  Strýčkové  vyřídili  Olince,  že  páni 
v  Cechu  hubují  na  její  abecedu.  Olinka  povídala: 
„Co  pak  ti  páni  na  mne  hubujou,  vždyť  já  jich  ani 
neznám?!  .  .  Kdybych  já  znala  jejich  maminky  a  je- 
jich dětičky,  tak  bych  je  namalovala  .  .  ."  .,Co  pak 
je  to  něco  zlého,  zpívat  Ježíškovi  koledy?  Co  pak 
ti  páni,  když  se  někde  sejdou  na  návštěvu,  nezpívají 
Ježíškovi   koledy,   maminko?  .  ,  ."  Gem. 


ALKOHOL  A  UHĚNÍ. 

N  i  e  t  z  s  c  h  e  učil,  že  volné  p)okoleni  lidské 
nemůže  býti  nikdy  vedeno  předpisy  morálky  a 
pevně  stano\'enými,  předepsanými  povinnostmi, 
nýbrž  že  saano,  z  dobré  vůle  a  čisté  radosti  jimi 
se  řídi,  uznávajíc  svoji  hodnotu.  —  \'še  velké 
a  závažné  vzniká  jen  z  rozkoše  tvoření,  kaiždý 
dobn'  princip  a  řád  jen  ze  záliby,  kterou  připra- 
vuje. 

Lidský  duch  zušlechťuje  a  tříbí  své  smyslné 
rozkoše  a  požitky  —  uměním.  —  Také  zdrželi- 
vost od  nápojů  alkoholových,  jež  velikou  má 
důležito'st  pro  další  vý^^oj  lidstva,  vykazuje  řadu 
podobných  požitků  uměním  vytříbených. 

Test  totiž  jistá  esthetika  vabstinen- 
c  i  alkoholové:  esthetika.  která  činí  celý  ži- 
vot osvícenější,  klidnější,  rovnoměrnější.  Sou- 
měrnost touh_\-  tvořící  stává  se  člověku  údělem, 
nazíráni  umělecké  (intuice)  jest  spolehlivější, 
nápady  cejinější,  trvanlivější,  provedení  schop- 
nější,  vyrovnatelnější ;  vše  to  podmiňuje  pravé 
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u  m  ě  1  c  c  k  é  o  p  o  j  c  n  i,  opojeni  rozkošnější  a 
piivabnéjši.  nežli  ona  povznesená  nálada  dráždi- 
dlv  (stiímilantia)  vwuce-ná. 

A  tento  pocit  přebytku  sily  a  fantasie,  který 
sloji  k  .sUúbám  činnosti  umělecké,  přc- 
náši  se  i  do  ostatního  života. 

I  život  vsedni  získává  rovnoniěrno.stí 
jasné  nálady  na  ceně  vnitřní  a  zvýšené  procítění 
estlieiické  bére  úča.st  na  všech  životiiich  záleži- 
I oslech.  Dptiniislické  nazíráni  na  svět  potírá 
veškeré  pochyby:  člověk  nabývá  chuti  k  novému 
životu  a  s  nadšením  chápe  se  životních  úkolů. 

K  r  a  e  p  e  1  i  n  dokázal,  že  požitek  alkoholu 
snižuje  činnost  duševní  a  že  obzvláště  doznává 
újmy  kriiická   schopnost  úsudku. 

Vážné  umění  nevzniká  fantastickými  sny  a 
<lobrými  nápady :  také  technická  schopnost  a 
obratnost  jsou  toliko  prostředky  pomocnými : 
umění  stává  se  nepomíjejícím  svědectvím  své 
doby  a  trvalým  majetkem  teprve  hloubkou  du- 
šcATií.  vědomě  provozovanou  kritikou  umělcovou 
Jiří  tvoření,  která  ho  vede  k  urovnané,  vlastně 
harmonické  činnosti,  tak  že  stává  se  pánem  nad 
svou  fanta.sií.  Jen  umělec,  který  objektivně  stoji 
nad  svými  ideami  a  pracemi,  miiže  stvořiti  dílo 
veliké. 

Četné  známky  ve  všech  oborech  životních 
ukazují  k  tomu.  že  rozednivá  se  jitro  nové 
renaissance,  že  probouzí  se  opět  kultura 
esthetická.  Xedostači  však.  že  vytvořovány  jsou 
jednotlivé  výkony  umělecké :  výtvorv  tv  musí 
býti  také  řádně  oceněny,  mitsí  jim  býti  poroz- 
uměno. Xestači.  aby  umělce  pochopilo  jen  něko- 
lid  roviuodušných  umělců  a  znaJců  imiění ;  vše- 
chen lid  musí  nejen  toužiti  po  uměni,  ale  musí  i 
dovésti  je  zažiti. 

.K  jako  zdrželivost  přizpůsobuje  t  v  ů  r  c  e 
díla  uměleckého  k  cíli  a  dílu  vyššímu, 
lak  činí  i  p  o  ž  i  t  c  k  z  d  í  I  a  uméleckéh!)  přistup- 
nějši.  prohloubenější :  člověk  nabývá  nevědomkx 
kritické  soudnosti  vůči  \-ýt vorům  uměleckým, 
jeho  odpor  k  ošklivému  a  láska  ke  krásnu  se 
slu)>ňuje.  Cim  více  odčením  a  zdrželivosti  kri- 
tickx  instinkt  se  zostřuje,  čím  více  zdrželivostí 
odvrací  se  smysl  od  všeho  povrchního  a  přiklo- 
ňuje  všeum  důkladnému,  tím  více  vnitřniho  po- 
rozuměni nabývá  člověk  vůči  nejtajnějším  zje- 
vům silných  duši.  —  Talcto  přetvořen  ý 
člověk  bude  požadovati,  aby  vše.  co  do  na- 
šeho života  za.sahuje  a  co  ho  obklopujte,  posvě- 
ceno a  okouzleno  bylo  krásou.  Tuto  touhu  svou 
obrozený-  člověk  dobv  nové  přenese  na  sebe 
>ama.  na  své  smýšlení  i  na  své  tělo.  —  Dožijeme 
se  .snad  srenerace.  kdy  bude  zahanbujícím  zje- 
vem tělo  nevycvičené  právě  tak.  jako  duch  ne- 
vzdělaný. 

Jdeme  vstříc  dobám,  kdy  jednostranné  tvo- 
řeni nahrazeno  bude  všestranný^^m.  se  vztahem 
nejen  k  tělesnému  krásnu,  ale  i  ke  stránce  tvoři- 


vosti  ducha   a   spořádanél-.o   zdraví.  —  Tako\  r 
statné  pokolení  procitne,  podaří-li  se  nám  zjed 
nati    nutné    podmínky :    zděděnou    sílu   tělesnou 
i  duševní,  a  ochranu   téže  před  plíživým  jedem 
nejhorším  —  alkoholem. 

A  právě  umělci,  lidé  s  citem  uměleckým,  za- 
kladatelé nových  nauk,  badatelé  a  tvůrci  všech 
oborů,  kteří  nejvice  podílu  mají  míti  při  rozed- 
nivání  doby  nové.  právě  tyto  ..citliivky  srdce" 
stávají  se  často  obětí  alkoholu.  ..\'rátkostí  jejich 
srdce."  praví  .\.  Smít  h.  ..vysvětluje  se  neoby- 
čejná dráždivoftt  těchto  povah,  jichž  mozek  při 
zimničné  činnosti  bezohledně  jest  zásobován 
přehojnou,  nadprůměrnou  stravou  tak,  že  vyko- 
nává —  pokud  se  nedostaví  reakce  —  mnohem 
více.  nežli  u  člověka  průměrného.  Tato  chon- 
lostivost  vysvětluje  také  nebezpečnou  reakci  po- 
dobných povah  vůči  alkoliolu  —  nesnášelivost 
k  alkoholu.  —  Xeboť  právě  mezi  nejnaidanějšimi 
povahami  zuří  alkohol  nejhrozněji:  přečasto  za- 
chází g;eniálni  člověk  následkem  alkoholismu  — 
bvť  i  rodina  a  vrstevníci  udávali  zcela  jiné  pří- 
čí n\-  záhuby." 

A  právě  tací  lidé.  průkopníci  kultury,  musí 
zachovati  sobě  plnou  sílu :  přemohou-li  svého 
odpůrce  —  alkohol  — .  dokáží  tím,  že  abstinence 
alkoholová  neliovi  a  nepodporuje  š  o- 
s  á  c  t  v  i.  ale  p  o  t  i  r  á  je:  jen  v  líném  proudu 
alkoholovém  utápí  se  šosáctvi.  kdežto  absti- 
nence povznáší  k  volným  výšinám  ! 

Proto  umělci,  průkopnici  kultury,  v  první 
řadě  jsou  povoláni,  aby  rovni  společnosti  vyvo- 
lenců v  d\onizské  volnositi  vwážili  radost  životni : 
vztyčí  nové  synrboly,  ohlásí  nové  liodnoty 
ratlostného  života.  Dají  původ  novýnn  podobám 
družnosti :  tělo  i  duch  sešili  ke  kráse  ve  hrácli 
i  opravdovosti. 

Tak    krá.sou    obroili    se    šťastnv    rod    lid.-;kv. 


i 


OTTO  ERICH  HARTLEBEN: 

FR.ANZEfSSFESTE.*) 

Franzcusfeste.   ty  bráno  jara. 

z  které  zmrzlému  seveřanu 

vlny   kvetoucích  stromů  ve  tvář 

proudí  teplé  a  usměvavé  — 

pověz,  k  čemu  ta  tvá  hrozivá   tvářnost, 

všecky  ty  zdi  a  tyhle  jámy, 

všecky   ty   náspy,   z   nichž   nespořetná 

obrovská   děla  se  k   nebi   týčí  .  .  ? 

lAch.   já   zapomněl!   Nevzpomněl   na  čas, 

v  němž  nám  ubohým  souzeno  žíti. 

Ach.  prý  Evropa  chystá  se  k  míru. 
hluboko  v   nejsladší   údolí  horská 
vnášejí  ničivé  smutné  ty  stroje, 
vnášejí  truchlivý  války  zjev.  — 


*)   Pevnost  v  jižním  Tyrolsku  při  Eisaše. 
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F^ranzensfeste,   ty  bráno  jara; 
Jednou  —  vím  —  zas  budou  se  třásti 
modré   syringy   nahoí^e   na   zdecb, 
zlatité  deště  s  cimbuří  padat, 
a   na   těch    náspech    bujeti    růže. 
Však  z  prázdných  štěrbin,  kde  byla  děla. 
zní  to  jak  zvonění  plných  sklenek. 
/ní  to  jak  stříbrný  smích  by  dívčí, 
zní  to  jak  píseň  veselých  lidí  .  .  . 

—  Nech   nás  snít  o  tvé  budoucnosti. 
Franzensfeste,  ty  bráno  jara: 
V  Boženu  o  velkonocích  1S97. 


O  UZRÁLÝCH  PLODECH. 

Dnes  celou  noc  jsem  o  uzrálých  plodech  snil, 
těch  zlatitých.  tam  v  bujných  keřů  tmě. 

To  bylo  nahoře  u  zřícenin  .  .  . 

a  vůně  žhnula  tu  a  slunce  v  úkrytu. 

Mdle  s  mramorových  žlutých  prahů  tu  stékal  proud. 

tu  nymfa  naslouchala,  jak  kapky  padají 

a  chytala  ty  chladné  perly  v  ruku  svou  .  .  . 

Dnes  celou  noc  jsem  o  uzrálých  plodech  snil. 


EPIŠTOLA. 

Dnes  mořský  příboj   vyšší  je  a  hlasnější! 

Blah  ten.  kdo  za  života  náspem  našel  práci  svou 

a   pevně  stojí  na  svém  statku  zděděném. 

Bohatou   půdou,   mořem  vyživenou   dřív 

on  jde.  po  půdě  své.  a  řídí  v  přímce  pluh 

a  bezpe'čně  jej  k   svému  cíli  provází. 

Pak  spočine  —  a  rozhlíží  se   dokola. 
a  vidí  kolem  klidně  růsti   dílo  rukou  svých. 
Xež   mnohdy  naslouchá,    jak   zdáli   moře   zní. 
Ádyž   v   pevné   hráze   bijíc   rozvztekleně   hřmí. 
a  myslí  na  přítele  —  jenž  v  té  divé  hře 
svůj  osud   našel   kdys  a  statky  vůle  své  .  .  . 

Dnes  mořský  příboj  vyšší  je  a  pyšnější! 


TĚ  ZŘEL  JSEn,  PŘÍTELI. 


,.Tě    zřel    jsem.    příteli,    jít     vysokými     klasy. 

Tak  sám  jsi  šel.  jen  hlava  vyčnívala 

ti  z  klasů,  které  zlatil  západ  slunce. 

Však  každou  chvíli  jsi  se  skláněl  dolů 

a  pokaždé  jsi  docela  mi  zmizel. 

Nuž  pověz  mně:    co  hledal  jsi   v  tom   poli?" 

—   Můj    příteli,    tě   spletla    výška   klasů. 

Já  sám  jsem  byl  tu  —  s  jednou  malou  dívkou. 

A  k  jejím  retům  dolů  jsem  se  skláněl 

a  hledal  tu  a  trhal  plody  sladké, 

co  zlaté  klasy  nás  tam  zaki-ývaly. 

Přel.  Zden.   Broman. 


DOnÁCÍ  KOLOVRAT. 

Braudes  o  Češích!  Četl  jsem  v  Čase  24.  ú- 
nora  te,ii  Brandesův  úsudek  o  Ritsku  a  mysddl 
jsem  11a  Cechy.  Není  rozdílu  dle  něho  mezi  by- 
rokracii ruskou  a  ruským  lidem,  není  propasti 
luezi  oběma  stavy.  Mladý  ruAý  hberál  ze  stu- 
dentských let  stává  se  ve  40  letech  .ičinovníkem 
nejsilrašnějšího  rázu.  Byrokratem  se  nikdo  ne- 
rodí. To  všecko  dělá  život  a  vychování.  Patrně 
opojitje  hlavy  lidsiké  panování ;  a  tak  se  důslieďně 
zjevuje  na  jedné  straně  twan  a  na  druhé  poni- 
ž.ený,  ustrašený  lid.  —  Jakoby  toto  všecko  Bran- 
des  byl  naipsal  o  Ceších.  Říkává  se,  že  v  celém 
Rakousku  není  horších  byrdkratů  nad  ty,  kteří 
jsou  české  krve.  Češti  byrokraté  pro  roce  1848 
dostali  v  říši  název  ..Bachových  :husairů'" ;  k  če- 
mu /by  se  nikdo  byl  nepropííjčil,  to  vyikonáva'li 
Cechc<\-é  tenkrát,  a  dnes  na  Rusi  mají  Čechové 
na  školách  stře-dních  tutéž  povést  jako  byro- 
kraté ruští,  ba  ještě  horši.  I  jinde  ve  slovanských 
zemích  mají  naši  lidé.  pokud  jsou  v  tiřadech. 
zlou  pověst  jako  úzikoprsi,  tyranští  byrokrati. 
Nezapírejme  si  to,  polepšujnie  se  raději !  Neza- 
pírejme si  to.,  neboť  to  vidíme  d  o  m  a  nakaz- 
dém  kroku.  Může  být  Čech  v  cizině  jako  ú- 
ředník  lepší,  nežli  je  doma  mezi  svými?  A  přece 
většina  z  nás  má  osobni  zkušenost,  že  s  úřední- 
kem Němcem  bý-vá  síkoro  vždy  příjemnější  jed- 
nání nežli  s  úřednikem  Čechem.  Pamětníci  roiku 
C<6.  vypravuji,  že  i  pruští  vojáci  na  vesnicích  po- 
čínali si  lidštěji  než  vojáci  češti,  což  je  zase 
vliv  úřednikň-důstojniků.  Máme  konečně  vlastni 
úřady  siamosprávné :  podívejte  se  na  člověka, 
když  utírá  nohy  přede  dveřmi  úřadu  a  chytá  za 
kliku  !  Už  napřed  se  třese,  jak  na  něho  něikdo 
za  dveřmi  vyljařne.  \'  historii  naši  nebylo  lépe : 
nejhorší  katani  e^-aingelický^cb  Čcchfi  v  17.  a  18. 
století  byli  Čechové,  jenže  katoličtí.  Ale  tím 
všiím  neni  vlastně  řečeno  nic.  Fakty  známe :  kde 
je  k  nim  vysvětleni?  Proč  francouzský  byrokrat 
je  miiiž  eleg^antni?  Proč  francouzskému  úřední- 
ku, ani  státnímu  zástupci  nevyhýbá  se  společ- 
nost? Naoipak  bývá  hledán,  ctěn  a  vyznamená- 
ván. Proč  anglický  a  tim  spise  americký  úřed- 
ník je  žoviálni  pán,  bez  imifomiy,  jenž  si  se 
stranami  pc^klepává  na  rameno?  Padle  mého  mi- 
něni  dě'lá  to  osobní  sebevědomí  oibou  stran,  po- 
cit lidské  důstojnosti,  a  ten  pod  vládami  absolu- 
listickými  bývá  zašlapán.  Ze  sta  osob  plné  sto 
jich  ví,  že  poctivoti.  cestou,  prací  a  vzděláninx. 
ničeho  se  nedomůže,  leč  podlízavostí  a  protekci. 
Potom  v  sobě  nese  hořkost  celý-m  životem  <i 
msti  se  okolí  svému.  Ze  špatnosti  nemohou  se 
rodit  cno.-^ti,  leč  vzácnou  vý'jimkou.  Ale  bylo  by 
nespravedlivé  mluivit  jen  o  bjTokracíi  v  tiniíor- 
mách.  Co  Brandes  vytý-ká  Rusku,  to  .^e  jeví  n 
nás  i  v  literatuře,  umění,  v  politických  stranách, 
v  terorisimu  velikých  redakcí,  ba  i  ve  spolkovém 
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životě.  Každý  louží  mit  v  ruce  hůl.  Poněvadž 
když  ji  nemá,  bývá  sám  bit.  V  akademii,  v  Mu- 
.«eu,  na  radnici  pražské,  na  radnici  královských 
i  nekrálovských  měst  českýcli,  v  zemskéjii  vy- 
honí i  v  okresích  —  všady  jenom  poměr  mezi 
námi :  někdo  má  hůl  a  někdo  je  bit. 

vrrr. 


DROBNOSTI. 

Alkohol  a  uměni.  Tuto  kapitolu  vyňali  jsme  z  ne- 
veliké knfžky.  kterou  v  Lidových  rozpravách  lékaí'- 
ských,  jež  rediguje  dr.  Lad.  Haškovec;  knfžku  se- 
psal pan  MUDr.  K.  B  u  1  í  ř:  Nové  příspěvky 
k  boji  proti  alkoholismu.  Tím  zároveň 
spisek   ten  vřele  doporučujeme.   Stojí   90   hal. 

Otto  Erich  Hartieben.  něraeekiř  básník  a  drama- 
tik, zemřel  ill.  února  v  Sálo  při  Gardském  jezeře. 
Nar.  se  r.  1864  v  Clausthalu  na  Harcu.  byl  soudním 
úředníkem,  potom  se  oddal  jen  spisovatelství.  Vy- 
stoupil r.  1886  knihou  ..Studententagebuch".  Vydá! 
tři  knihy  lyrické,  asi  10  dramat  (z  nich  Haua  .Ja 
gertova,  přeložena  Tučkem  do  češtiny),  významný 
krásný  překlad  Girandova  Pierrot  lunaire  vedle  po- 
(liužnějších  prací.  Byl  známým  spolupracovníkem 
..Jugendu"  a  ..Simplicissima".  —  Naše  ukázka,  zdá 
se  nám,  dosti  charakterisuje  lyriku  Hartlebenovu: 
V  první  onen  sociálně  zabarvený  tón.  jen^  je  pro 
priiTií  periodu  jeho  vývoje  význačný,  ve  druhé  čistý 
lyrism  poslední  periody  (kniha  ..Von  reifen  Fi-iich- 
ten"  1902).  ve  třetí  jeho  jemná  ironie,  a  v  poslední 
probleskuje  jeho  zdravý  a  hladký  humor.  z.  B. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Loterie. 

(Příhoda   ze   školy.) 

Y  přestávce  dopoledni  přišla  Anežka  Peři- 
nová dovoliti  se  domů :  ..Pomohu  mamince  vsa- 
dit chleba  do  pece  a  potom  půjdu  na  jarmark; 
naši  už  šli  napřed.'"  Divil  jsem  se.  jak  Anežka 
může  sázeti  s  maminkou  těžké  pecny  chleba  do 
pece;  ve  škole  říkaji  ji  všelijak  jako  ..uzliček", 
„špuntík'"  a  pod. :  všechny  ty  přezdivks-  ukazují, 
že  je  Anežka  nejmenší  ze  všech  děvčat.  Pravda, 
ie  zavalitá  jako  soudeček  a  nelekne  se  ani  ho- 
chův. Když  znova  říkala,  že  bude  nosit  chleba 
k  peci.  dovolil  jsem  jí  a  žertem  pravím:  ,,Ale 
7.  výročního  trhu  mi  přines  panenku !"  — 

Druhého  dne  leží  na  stole  cosi  v  papíru 
zadnutého.  Podívám  se  —  marcipánová  pa- 
neníka,  pěkně  žlutá,  místo  obličeje  bílou  cukro- 
vou kličku,  na  životě  a  červené  sukni  samá  cu- 
krová šňůrka.  Taková  bvla  k  smíchu,  ale  přece 
pěkná  panenka.  Kopáčovi  z  první  lavice  se  na  ni 
jen  zuby  smály.  Anežlva  se  po  očku  na  mne  dí- 
vala a  jen  .«e  ji  důlky  na  tvářích  leskly,  ja-k  se 


usmívala.    .\   ostatní   všichni   čekali,  co   panence 
řek  mi. 

Xeřikal  jsem  nic  a  raději  jsme  potom  ce- 
sto\'ali  po  mapě  naši  řišc  a  zpívali  jsme.  Jistě 
mnohý  z  chlajKŮ  nebo  děvčat  mí^sto  o  Alpách 
přemjršlel  o  panence!  Po  zpěvu  měl  b\'-ti  tělo- 
cvik. Ale  v  zimě  tělocvik,  když  u  nás  ve  škole 
tělocvičny  nemáme :  kdyby  tak  ještě  byl  čerstvý 
sníb  nebo  pěkný  nový  led.  tof  by  se  hoši  proběhli 
a  děvčata  jistě  také.  Ale  takhle  —  venku  skoro 
prší !  —  sedíme,  čteme  vypravováni  z  českých 
dějin,  tu  a  tam  cvičime  prostocvuky.  řešíme  há- 
danky a  zkrátka  se  bavíme,  jak  jen  můžeme. 
A  tu  povídám :  ,, Uděláme  loterii.  K<lo  panenku 
v  loterii  vyhraje,  toho  bude !"  A  všichni  se 
s  chuti  myšlenky  chopili.  A  jak  ne,  když  paaienka 
voni.  až  se  srdce  radosti  chvěje! 

Každý  napsal  na  lístek  jakákoH  tři  čisla,  ^ 
vybraná  z  číslic  od  I  do  57  (tolik  bylo  we  škole  j 
žákův).  Na  ta  čisla  každý  sázel.  Potom  jsme  na- 
psali na  jednotlivé  lístečky  čisla  až  do  57.  vložili 
jsme  je  do  čepice,  zatřepal  jsem  a  jeí^en  táhl. 
První  táhl:  30,  41,  56.  Nevyhrál  nikdo.  Dvě 
čisla  mělo  6  žáků  jedn  asi  12  žáků.  Táhneme 
znova:  11.  7.  27.  Opět  nevyhrál  nikdo.  A  zase 
dvě  čísla  měli  3  žáci,  jedno  asi  13  žáků.  Tak 
jsme  táhli  pětkráte  po  třech  číslech,  potom  pět- 
kráte po  šesti  číslech,  ale  nikdo  nevyhrál. 

Hoši  již  byli  netrpěliví  a  chtěli,  aby  se 
rychleji  tahalo ;  některým  se  oči  leskly  chuti  na 
výhru.  A  tu  jsem  hru  zastavil  a  pravím:  Počí- 
tejme !  Každý  z  vás  by  vsadil  na  panenku  2  h. 
Kolik  jsme  udělali  tahů?''  - — 
„Deset."  — 

„Kolík  bvs  bvl  prosázel?''  — 
„20  h."  — 

„Kolik  byste  byli  všichni  prosázeli?"  — 
„57  X  20  h  t.  j.  II  K  40  h."  — 
,,Kdo  by  byl  vyhrál,  kdybychom  v  naši  lo- 
terii hráli  o  skutečné  peníze?"  — 

Jeden  čiperný  hoch  ze  zadu  vykřikl :  ,.Pan 
učitel !"' 

„Ano,  byl  bycli  vyhrál  já  11  K  38  h,  poně- 
vadž panenka  jest  za  2  h!  A  ted  si  vzpomeňte 
na  loterii,  do  které  lidé  často  sázívaji,  ale  ne 
po  2  h.  nýbrž  po  20  h  až  po  2  K.  Zdali  někdo 
vyhraje  z  malé  loterie?  —  A'vhraji.  ale  kdyby 
spočítali,  co  prosázeli  a  ještě  připočítali  k  tomu 
úroky  z  prosázených  peně^,  shledali  by.  že  nej- 
více vyhrává,  kdo  nesází.  Užitek  z  malé  loterie 
má  stát,  jemuž  vjnesla  r.  1900  pouze  12,606.000 
korun."  | 

Děti  se  podivily  ohromnému  číslu,  ale  jx)- 
chopili  je.  když  prirovnialy  k  naší  loterii  o  perní- 
kovou panenku.  A  mnohý  z  nich  si  umínil,  že 
nikdy   nebude   sázeti   do  loterie. 

Hanuš  Sedláček. 


71 


VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého  sibiřského  vyhnance. 
Xapsal   L.  Melšin.  (PokraCování.) 

Juclioiev  navykl  si  choditi  k  Marušce  na 
Mávšlřvu  a  jak  jen  Lučezarov  někam  odešel,  zdvihl 
se  v  <3om,d  sodomsiký  křik,  h.ra  na  kytaře,  zpěv  roz- 
jmstilých  písní  a  všeliké  jiné  vesedí.  Zastihnuv  ně- 
kolikrát Juchoreva  ve  své  kuchyni,  statečiný  kapitán 
kioutil  nespokojeně  nosem'  a  zlostně  navrhoval  svě- 
iiiu  bývalému  oblíbenci,  aby  šel  do  kasáT«ii  obírati 
se  svou  prací.  Juchorev  se  po  vojensiku  vzpřímil  a 
oiípětiv  „poslouchám"  —  odešel  a  při  nové  nepří- 
tominosti  velitelově  objevil  se  opět  v  jeho  kuchyni. 
Konečně  mu  Šestioký  zakázal  ukazovati  se  tu  pod 
nebezpeřím.  že  vrátí  se  do  věznice. 

Jednou  vrátil  se  Lučezairov  neočekávaně  ze  zá- 
vodu (odkudž  ho  očekávali  teprve  až  k  večeru  ná- 
sledujícího dne),  potichu  přijel  k  domu  a  poslav  pa-o 
dozorce,  odebral  se  přímo  do  kuchyně.  Tam  bylo, 
jak  obyčejně,  boží  dopuštěmf.  Uslyšev  známé  kroky, 
Juchorev  pokusil  se  skrýti  do  sklípka  pod  podlahou, 
ale  marně:  velkolepý  Lučezarov  stál  již  před  nimi 
tváří  v  tváiř  s  hněvivě  naďutýma  tvářema  a  no- 
zdrania. 

—  Zavést  toho  umělce  ihned  do  věznice!  — 
krátce,  avšak  důrazně  pronesl  kapitán  a  dva  silnf 
dozorcové,  jakoby  ze  země  vyrostlí  chystali  se  vy- 
plniti tento   rozkaz. 

—  A  za  co.  pane  veliteli?  —  počal  Juchorev  ú- 
pěnlivě  prositi. 

—  Za  mnoho,  bratře,  za  mnoho,  .sám  dobře  víš. 

—  Práci  svou  konám,  zdá  se,  ještě  přesněji,  než 
druzí  a  jestli  se  večer  trochu  obveseluji  .  .  . 

—  Já  ti  dám  obveselení!  Ty  jsi  z  mého  domu 
udělal  spustlou  peleš  .  .  .  Moji  služku  svádíš  .  .  . 
A  také  vím.  Udo  ty  kousky  ve  věznici  prováděl  .  .  . 
Ale  já  jsem  tě  do  této  chvíle  chránil  a  byl  jsem 
ti  nakloněn  ...  A  hle,  jakou  vděčností  se  mi  odmě- 
ňuješ! Nyní  shniješ  ve  věznici!  Nedbej  toho,  že  tvůj 
trest  téměř  v  nejbližších  dnech  končí  —  dovedu  tě 
poslat  znovu   na  nucenou  práci. 

Takovým  způsobem  Juchorev  nepobyl  ani  měsíc 
ve  volném  sboru.  Tentokráte  dostal  se  do  mé  ko- 
mory. Když  pozdě  v  noci  zaskřípal  zámek  a  dvéře 
se  rozlétly,  myslil  jsem,  že  přišli  volati  Štejngarta 
k  některému  z  jeho  četných  pacientů,  i  uvěřil  jsem 
sotva  svým  očím,  když  uviděl  jsem  Juchoreva  s  věc- 
mi. Mnozí  z  trestanců  se  probudili,  a  pohnuli;  začalo 
doptávání  a  vypravování  s  obvyklými  nadávkami  na 
zákon,  víru.  Boha  a  zejména  na  Sestiokého. 

—  No.  ten  se  mnou  nyní  zatočí,  dá  mi  cítit  Ma- 
rušku!   —  pravil  Juchorev,   ukládaje  se  spát. 


Skutečně  druhého  dne  povolali  Juchoreva  do 
dolu,  při  'čemž  vyšlo  na  jevo,  že  Lučezarov  žádal 
Monachova  i  Pětuškova,  aby  mu  přidělili  nejtěžší 
práci.  Avšak  v  dole  Lučezarov  nebyl  pánem  i  dali 
tam  Juchorevovi  dělat  totéž,  co  dělali  ostatní  tre- 
stanci. Při  jeho  železných  svalech  nestálo  ho  veli- 
kého namáhání  vyvrtati  plný  úkol,  proto  vyhříval  se 
ponejvíc  na  slunéčku,  leže  na  haldě  a  rozmlouvaje 
s  hlídkami  kozáckými,  s  nimiž  téměř  se  všemi  za 
krátkou  dobu  svého  přebývání  na  svobodě  se  byl 
blízce  seznámil. 

Obnovily  se  i  jeho  přátelské  procházky  a  besedy 
ve  vězeňském  dvoře  s  Tropinem,  Strělbickým.  By- 
kovem  a  Šmatovem.  Přes  to,  že  byl  nyní  zbaven 
všeliké  oficiální  síly  a  moci,  byl  předešlý  význam 
jeho  stále  ještě  patrný  ve  věznici.  Dělal  dojem  svrae- 
ného  krále,  který  sestoupil  do  davu  svých  bývalých 
poddaných  a  ti  všichni  ještě  se  ho  stále  obávají  a 
pociťují  bývalé  očarování.  Když  Juchorev  chtěl, 
uměl  i  skutečně  jako  dříve  okouzlovati.  Zapamato- 
val jsem  si  živě  jeden  výjev.  Bylo  chladné  jitro  za 
nepohody.  Jeden  z  nejnepopulárnějších  dozorcův, 
týž,  kterému  přezdívali  ,,Hadí  hlava'',  vyhnal  tre- 
stance na  chodbu  k  přehlídce  a  nespěchaje,  aby  pro- 
vedl sěčítání,  klidně  procházel  se  sem  tam  před  ia- 
dou  a  vesele  si  o  čemsi  vyprávěl  s  dnrhým  ilozor- 
cem. 

—  Jak  dlouho  zde  budeme  ještě  stát?  —  ozvalo 
se  konečně  z  řad  pokorné  kobylky  smělé  zvolání  Ju- 
chorevovo. 

—  Tak  dlouho,  jak  se  nám  zachce!  —  hrubě  od- 
větil  Hadí  hlava:    —  Kdo   si  to  rozevírá   hubu? 

—  Hubu  otevírá  člověk,  Cřeba  že  vyhnanec:  — 
odpověděl  týmž  mocným  hlasem  Juchorev:  —  A  do- 
volte, abych  poznamenal.  Vasiliji  Andrejeviči,  že  nás 
nemůžete  nutit,  abychom  poslušní  byli  vašich  chtění, 
nejsou-li    zákonitá,    nýbrž   pouhými   vrtochy. 

— •  Ty  jsi's   usmyslil   se   mnou    rozmlouvati? 
— ■  Usmyslil   a  ještě   usmyslím. 

—  Já  tě  odvedu  do  karceru. 

—  Odveďte.  Karcerem  mne  nepolekáte,  alespoři 
budou  trestanci  vědět  ode  dneška,  co  jste  zač,  tak 
je   to  správné: 

Chodbou  zavládlo  hluboké  ticho;  všichni  očeká- 
veli.  že  Juchoreva  tu  chvíli  odvedou  do  samovazby. 
Hadí  hlava,  změnil  několikrát  barvu  v  obličeji,  tu 
ziudl.  udělal  sem  i  tam  řadu  iisěčných  pohybů,  za- 
chřestil  klíči  a  náhle  zavelel  pronikavým  hlasem 
k  modlitbě.  Po  celý  čas  tohoto  výjevu  mimoděk  hle- 
děl jsem  se  zalíbením  na  Juchoreva.  stojícího  nehyb- 
ně jako  socha;  tvář  jeho  nevyjadřovala  ani  strachu 
ani  hněvu,  ba  ani  spokojenosti  se  svým  vítězstvím. 
Minula  přehlídka,  a  Juchorev  s  právě  takovou  ze- 
vnější chladnokrevností  vešel  do  komory  a  nepro- 
mluviv s  nikým  ani   slova,  vrhl   se  na  postel,  zamý- 
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šleje  ješto  trochu  si   pospat.  A  za  okamžik   skutečně 
opět  chrápal   a  spal   bohatýrským   spánkem. 

Mezi  mnou  a  Juchorevem  od  doby  jeho  n.-lvratu 
do  věznice  nebylo  rozhodně  žádných  stykův.  Ačkoliv 
píed  východem  jeho  do  volného  sboru  rozešli  jsme 
se  zevně  dobrým  způsobem,  nyní  z  jakéhosi  mlčky 
přijatého  souhlasu  stalo  se,  že  jsme  oba  vskutku 
nepozorovali  vzájemně  své  přítomnosti  v  komoře. 
Pouze  zřídka  se  mi  zdálo,  že  on.  který  dříve  nemilo- 
val cynismu  k  viili  pouhému  cynismu,  byť  se  i  ne- 
ostýchal někdy  silných  výrazův.  nyní  jakoby  ztimy- 
slně  prozpěvoval  někdy  špinavé  kuplety  a  písně. 
Zpívával  však  také  i  podivuhodné,  oduševněné  mo- 
tivy (jsa  rodem  Saratovec,  byl  větším  znalcem  než 
kdokoliv  jiný  starých  ruských  písní)  a  když  poslou- 
chal jsem  ty  srdce  jímající  zvuky,  zachtělo  se  mi 
chvílemi  přistoupiti  k  němu,  podati  mu  ruku  a  říc! 
dojatým  hlasem: 

—  Juchoreve,  proč  se  přetvařujete?  Vždyť  vy 
nejste  tak  špatný  člověk,  jakým  se  chcete  zdáti: 
Smiřme  se  upřímně  a  na  vždy! 

A  náhle,  kdy  ještě  nedozněl  poslední  akkord 
srdci  milé  poetické  žaloby  na  to,  že  osud  a  zlí  lidé 
zahubili  život  dobrého  junáka,  rozloučili  ho  s  rodi- 
nou a  dívkou  jeho  srdci  milou,  —  vydral  se  z  úst 
Juchorevových  smělý  krčmářský.  nestydatě  rozpu- 
stilý popěvek,  nezákonný  plod  kultury  a  novější  ná- 
rodní fantasie  ...  A  kouzlo  ulítlo:  viděl  jsem  opěl 
před  sebou  surového,  samolibého,  zkaženého  zbojní- 
ka, pro  něhož  není  ani  svatyně,  ani  rodiny,  ni  f  o  i 
ni  loi   (ani  víry.  ani  zákona)! 

Jednou   v  neděli    stál  jsem   s   oběma   svými   sou- 
druhy  v   neveliké   vnitřní   chodbřčce  věznice   a   radil 
se    s   nimi    o    čemsi    polonlasně.       Rozmluva    nebyla 
dlouhá  a  po  jejím  ukončení  vypravili  jsme  se,  já  se    ' 
Šlejngartem   do  nemocnice  a  Bašurov   vzal  za  kliku    ! 
dveří,  které  vedly  do  hlavní  chodby.  Při  tom  uviděl,    I 
jak  kdosi  rychle  odskočil  ode  dveří  a  rychle  se  vzdá-    I 
loval  stranou;    ale  Valerián  poznal   Karaseva,   onoho 
podezřívavého    sebetrýznitele,    který    bydlel    v    jedné 
komoře  se   mnou.   Miiže   být,   že   ani   nechtěl   naslou- 
thati,  že  stál  náhodou  u  dveří,  ale  Bašurov  pojal  toto 
podezření,  zavolal   na  něho  a   řekl  mu  uraženě: 

—  Ale   vždyť  je  to   nehezké,   Karaseve! 

—  Co  je  nehezké?  —  zahořel  krvavou  záplavou 
Karasev. 

—  No,   uši   klást  na   dvéře. 

Je  těžko  vylíčiti,  co  se  sběhlo  po  těchto  slovech. 
Když  jsme  se  vraceli  se  Štejngartem  z  neniocnice 
do  své  komory,  zastihli  jsme  v  chodbě  následující 
výjev:  Bašurova  i  Karaseva  obklopovala  celá  tlupa 
trestancův  a  Karasev  s  pěnou  u  úst,  s  otčima  krví 
podlitýma  a  s  pěstěmi  křečovitě  stisknutýma,  přímo 
lezl  na  Valerina  ohlušeného  .rozpačitého,  stojícího 
v  koutě  a  nevědoucího,  co  dělat  a  co  mluvit. 


—  Jaké  jsi  ty  měl  plné  právo  tak  mne  nařknout? 
—  křičel  Karasev:  —  podle  tvého  jsem  já  —  pes? 
Možná,  že  ještě  něco  lepšího,  než  ty?  A  možná,  že 
ti  vyslovím  něco  takového,  že  přede  mnou  ztratíš 
ksk?  Odpověz:  jaké  jsi  měl  právo?  Proto,  že  jsem 
šel  mimo  dvéře,  to  tedy  znamená,  že  už  nesmíme  :uii 
kolem  vás  choditi?  Obviňovali  jste  Juchoreva,  že  měl 
nad  věznicí  velikou  moc.  A  kdo  ho  nyní  do  věznice 
vsadil?  Víme  dobře.  kdo.  Vy  sami  chcete  se  moci 
dodělat: 

Tento  nesouvislý  a  nepěkný  proud  obvinění  se 
tkával  se  s  temným,  schvalujícím  repotem  zástupu 
kolem  se  tísnícího.  Stranou  stál  s  vyzývavým  vý- 
razem sám  Juchorev;  před  nimi  patheticky  mával 
riikou  a  hlasitě  o  něčem  sypěl  Gnus-Šmatov.  Bykov, 
lišící  ae  od  zástupu  svým  bledým  obličejem  kostry, 
vyprávěl  řičícím   basem   také   nějakou  událost. 

—  Vyčetl  mně  svůj  chleb  .  .  .  Vrtali  ve  štole  .  . . 
On  zasadil  nebozez  a  vyzýval  mne,  abych  mu  pomohl. 
Byl  bych  také  šel  —  proč  bych  nepomohl?  —  ale  jen 
jsem  tak  sám  k  sobě  řekl:  „Och,  nemám  ještě  ani 
svůj  úkol  ukončen  .  .  ."  A  on  nenadále  vybuchne: 
,, Zapomněl  jste  našeho  pohostinství!"  Děti,  takoví 
oni  jsou! 

Poslední  slova  Bykovova  vypravování  dolétla 
k  mému  sluchu  a  já  jsem  pojednou  pochopil,  že  se 
řeč  týkala  mne  a  nikoho  jiného,  než  zejména  mne. 
Avšak  jak  tento  domýšlivý  a  umíněný  člověk  pře- 
vrátil a  zjinačil  to,  co  se  ve  skutečnosti  stalo.  A  bylo 
to  tak:  Bykov  vrtal  se  mnou  ve  štole  a  vida,  že  se- 
dím a  odpočívám,  ničeho  nedělaje,  požádal  mne, 
abych  došel  do  světlíku  pro  nově  svíčky.  Vyplnil 
jbem  s  ochotou  tuto  prosbu.  Když  jsem  o  nějakou 
dobu  později  zase  já  ho  žádal  o  úsluhu  a  on  pronesl  ^ 
svou  frázi:  „Och,  nemám  ještě  ani  svůj  úkol  ukon-^J 
čen."  —  odpověděl  jsem  skute'5ně  žertovným  tonem:  _ 
.,Je  vidět,  že  se  staré  dobrodiní  zapomíná"  —  při  tom 
rozuměl  jsem  slovem  ..dobrodiní"  ovšem  jen  svou  ^ 
chůzi  pro  svíčky  .  .  .  Ani  mi  tehdy  nenapadlo,  že  by 
má  poznámka  mohla  Býkova  uraziti,  ba  nepozoroval 
jsem  ani.  že  by  se  byl  nadul  .  .  .  Avšak  nyní  se  uká- 
zalo, že  jsem  toho  člověka  surově  urazil  a  nevinná 
příhoda  vyzdvihla  se  jako  jedno  z  mých  provinění 
pioti    podezřívavé    hrdosti    kobylky  .  .  . 

Omezil  jsem  se  na  poznámku: 

—  Nedobře  jste  mi   rozuměl.  By  kove!   —  a  spě- 
chal   jsem    ke   Karasevu.    Ustálil    se    mezi    námi    jiži 
před   tím   dosti   slušný   poměr:    rozluštiv   hned    ten 
domýšlivý.    chorobně     ctižádostivý     karakter,     zisk 
jsem   si  ho  mírností  a  ústupností  ve  sporech   a   Ki 
rasev   choval   se   ke   mně    s   patrnou    uctivostí. 

(Pokračování.) 

Majitel,    rediaktor    a    vydavatel    Dr.    Ja"n    Herben. 
Tiískom  E.  Beauforta  v  Praze. 


.> 
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^'  'Praze,   dne   5.   února    1905. 


Číslo   10. 


ESEDY  ČASU. 


•Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  strminách.  Na   >Besedy  Času«  předplácí  se  roíné  6  korun,  plllelaě  2   kor. 
65  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu€  dostávají  »Besedy  Casu<  zdarma. 


B.  HACHENBURG: 

EPISODA. 

HODILI    někoho    přes    paluljii. 
proto  tak  ticho  na  loíii. 
leilenlirát    jenom    člověk    zemře 
a  jednon  jen  se  narorlí. 

-VÉKOUK  kruhfi  ^e  utvořilo 
a   pak   se   zase   ztratily, 
a  painík  vyjel  plnou  parou, 
zapadl  v  mlhách  za  chvíli. 

SEVŘOU  se  vlny.  Moře  je  hloubka 
jednou   co   spolkne,    nev}.dá.    - 
II  teplých  kamen  po  večeři 
se  leccos  lehce  povídá. 


ROMAM 
ROZHARNÉHO  HLADÉHO  HUŽE. 

(Xiktcw    Dyk :     Konec     H  a  c  k  e  n  s  c  h  ni  i- 

d  11  v.  Akta  Q  působnosti  Čertova  Kopyta.  K  6. 

J.  Otto.) 

Vzpomněl  si  napsat  román,  p.  \'iktor 
Dyk,  a  napsal  tedy  román.  Tvrdi  v  dloiuhém, 
(lloiiliém  slově  iivodním,  že  jelio  přáním  ibylo 
„předvést  markantní  tj-py  přechodné  oné  ge- 
nerace, která  zaůtihla  hnutí  pokrokové  zko- 
mírajíci  a  hynoucí  a  hnuti  realistické  zvolna 
se  zmocňující  nového  dorostu,  která  nalezla 
dekaidenci  v  literatuře  a  dekadenci  v  politice, 
která  viděla  odcházet  Riegra  a  přicházet  Klo- 
fáče."  'Ale  nevěřte  mu  příliš,  že  zrovna  to  by- 
lo jeho  přáním  a  že  zrovna  to  dalo  popud  k 
jeho  knize.  Měl  přeplněnou  hlavu,  p.  Dyk,  pře- 
plněnou vším  možným :  vzpomínkami,  fanta- 
siemi, dojmy,  theoriemi,  láskami  a  nenávist- 
mi a  chtěl  se  jeďnou  ze  vše'bo  důkladně  vv- 
mlnvit.  Xespoutaně.  volně,  hýřivě,  tak,  jak  da- 
jí oka/mžitá  chuť  a  okamžitý  nápad.  Za'čal  nej- 
prve velmi  jako  seriosně  a  usedle  popisem  a 
sociálně-národním  významem  Romanova,  kam 
si  vylétli  jeho  čtyři  pražští  přátelé.  Brzy  však 
povolil  úplně  'Své  zvůli  a  vrtošnému  kypění 
svých  představ  a   myšlenek   a  jen   tak  tak  že 


podržel  jakýs  tenký  časový  sled  tenkého  pří- 
běhu. \'ynonla-li  se  mu  živě  setkaná  na  té  a 
té  stráni  za  zářného  sluince.  za  hukotu  divoké- 
ho fKJtaka  a  Kamenice,  tož  uidělal  si  setkanou 
na  té  své  'Stráni.  Přišlo-Ii  mu,  že  teď  bj^  mohla 
bý-t  noční  vycházka,  kde  mladý  Kopulent  zů- 
stane pozadu  a  roznemůže  se  horečkou,  pustil 
si.  á  la  bonne  heure  do  noční  vycházky.  Tady 
si  ve  všech  nervech  zatřeštíme  romantickým 
rozchodem  Čertova  Kop3ta  za  svitui  luny  v 
rozvalinách  hradu  a  tady  se  podelektujeme  zá- 
bavným Tuzarový-m  experimentem  s  praciiji- 
cími  štěrkaři.  'Omrizi-li  autora  na  chvíli  jeho 
debatující,  persiflovaná  a  persiflující,  dobro- 
družná "čtveřice  přátel,  nechá  ji  a  uleh:'í  si 
iiějaký-m  postranním  fantasticko-synvbolícko- 
kapriciosním  intermezzem,  viděním  c»  vážném 
vyběrači  kosů,  kráčejícím  osamělou,  zapadlou 
ulici  malostranskou.  Xeibo  má  k  témuž  účelu 
pohotově  znamenité  zápisky  Týče  studujícího 
a  politika,  jež  může  znovu  navázat  a  znovu 
pustit  kdykoli  chce  a  v  nichž  může  do  libosti 
vyprodukovat  svou  nevyčerpatelnou  posměš- 
nout  vymý-šlivost.  Místy  sice  ještě  také,  ze- 
jména při  postavě  starého  a  staročeského  pa- 
na Kopulenta,  pamatuje,  že  by  měl  zvláště 
vytknout  některé  rysy,  rozeznávající  jedno- 
tlivé naše  generace.  Místy.  .\  věru  'zbytečně. 
Ale  v  celku:  jen  žádné j)Outo!  jen  žádný  upja- 
iý  zřetel!  Osoty  se  objeví  a  zase  zmizí,  aniž 
třeba  vědět  proč  a  jak.  To  a  ono  se  jedná,  če- 
káme k  čemu  a  nedočkáme  se.  Biiiďme  bezsta- 
rostní!  buďme  ztřeštění!  oddejme  se  okamži- 
ku! Život  je  krátký  a  nemá  smyslu.  ,, Opojit 
se  !  čímkoli  se  opojit !" 
* 

Nebylo  jinak  možno,  nežli  že  rozmarný 
mladý  muž  m  ušil  si  zprotivit  doktora  Hila- 
ria.  Život  se  má  žít  nazdařbůh  a  Hilarius  ho 
nežije  naizdaílbůli.  Má  pevné,  určité  čile,  k 
nimž  pevně  a  určitě  pracuje.  Má  solidní,  pro- 
pracovanou soustavu  úsudkcvou,  kterou  vše 
odhaluje  a  zařazuje.  To  popuzuje  bytost,  kte- 
rá uznává  jen  rozháranost:  „Co  jsou  nejkrás- 
nější stránky  historie?  Zouifalý  hazard!  Co 
jsou    nejgeniálnější    bytosti?    Zouťalý    hazard 
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prirodv.  Ale.  Hilariu*  chce  rozum,  i)ořádek.  ša- 
blotui  — ".      Nejen   to.   Rozmarný   nilaidý   muž 
tmtvfá  si  všecko  na  světě  rozkotat,  rozkolísat, 
podvrátit,   a  tu   má   před   sebou    někoho,   jenž 
se  nedá,  jen'ž  mu   vzdoruje.  A  ten  někdo  vi 
jako  rozmarný  mladý  muž,  že  není  nic,  o  čem 
nelze   pochybovat,  a   vi   také,   jak,   ale   on   n  e-' 
c  li  c  e  pochybovat,  on  chce  ovládat  své  po- 
chybnosti,   poroučel   jim,    učinit   je   inferiorní- 
mi.  Jaik  iho  za   to  nenávidi     rozimarný,   mladý 
muiž !  S  jakou   rozkoši  jej   za-^třeli  ve  tmavém 
tunelu  a  dá  jej  rozdntit  pod  přijíždějicím   vla- 
kem !    Žádná    románová   rána   z    revolveru    ne- 
padla snad  ještě  s  takovým   požitkem  a  s  ta- 
kovým odlevením   jako  tato.   Se   zřejmou   sni- 
žovací  tendenci  je   vyličen   Hilarius  jako   pro- 
tivný,  dbmýšlivý  kazatel     osofeivých,     adivně 
střízlivých   zásad.    Měl  jistě  také  mizerný   ně- 
jaký vzor  ik  němu  p.  Dyk,  ale  ještě  více  izřej- 
mou   nervosní    nechuť    připustit   na    něm   něco 
dobrého    a   plodného,    definovat    jej    jeho    exi- 
stenčními   důvod)-,     přiiblížit     se      mu  liďsiky. 
Ubezpéónije  v  úvodním  slově,   že  ,, doktor  Hi- 
larius není  a  nemůže     být     representan- 
tem  realismu   ve   všem   a   všudy,     mnohé 
brání,  aby  mohl  být  vůbec  pojat  za  orťhod«3iX- 
ního"    (trochu    jezuitské).    Bez    ubezpečování: 
■Hilarius  nemůže  bý't  representantem  realismu 
už  proto,   že   realismus  je  v   něm   pojat   nejen 
křivě,  nýbrž  i  jako  něco  hotového,  uskutečně- 
ného.  Kdežto  životni   síla   realismu    byla.  a  je 
v  tom,  že  postavil  ideální  typ  nového  českého 
člověka,  k  němuž  teprve  máme  a  toužíme  do- 
spět. Vidíme  jej   v  dáli  před  se^boiu,   popisuje- 
me si  jej,  povzbuizujeme  se  k  němu:,  ale  jsme 
si   při   tom   vědomi,   že   nikdo   z  nás  jím  ještě 
není  a  že  máme  k  němu  ještě  velký  kus  cesty. 
Není    realismu    tam,    kde    není    toho    vědomí, 
kde     je  spokojená,     hrdopyšná     soběstačnost. 
RealisniiU®  předpokládá  zatím  především  s  n  a- 
h  n  o  realismus  v  každém  jednotlivci. 


iProti  Hilariovi  p.  Dyk  stojí  tedy  s  před- 
siudkem,  s  podrážděnou  předpojatostí.  Ale  p. 
Dyk  vůbec  mělce  a  chudě  postihuje  lidi  a  věci. 
Smyslí  si  na  př.  jakous  theorii  ď  mladém  Ko- 
pulentovi:  že  vyrostl  v  pobodlí,  že  nebyl  nu- 
cen tužit  vůli  a  že  byl  tedy  příliš  vydán  v  šanc 
nebezpečnému  zmítání,  v  něž  jeJ  uvedl  nihi- 
lismus  nové  mládeže.  To  je  theorie.  Kopulent 
Však  sámi  istojí  v  románě  jako-  bezkrvý,  matný, 
slabý  stín.  Nemá  životního  obsahu,  není  po- 
chopen hustým  a  hutným  soubore-m  iživotnich 
faktů.  Vizte  slečnu  Pavlu,  vizte  starého  Ko- 
l)ulenta:  to  jsou  poubé  hypothésy  lidí,  udržo- 
vané uměle  při  umělém,  skomíravém  životě. 
Náš  rozmarný  mladý  člověk,  ať  už  je  to  Ha- 
ckenschmid  nebo  p.  Dyk,  je  totiž  tak  unesen 


sám  sebou,  že  není  >  ln.  aby  vidiěl  někoho  ne 
bo   něco   mimo  sebe.    Umi    příliš   hravě,   příliš 
.-nadině,  příliš  obratně  a  vti))ně  o  všem   mysli 
a  mluvit,  aby  mohl  také  je.ště  pozorovat  a  pře- 
mýšlet.   Hlarvně    mluvil :    není    miiohomluvněj 
šíbo  člověka  nad  něho.  aby   mu  řeč  taik  liibit< 
a  svižně  plynula  s  mrštného  jazyka.  Dejte  mai 
jakékoli  tliéma :  postaiví  se  a  bude  sypat  ikrát- 
ké,  iižasné  větičky,  že  nestačíte  chytat.   Mno- 
ho a  hltavě  četl  (pořád  někoho  cituje),  osvojí 
si  co  nejroutinovaněji  všechny  možné  meth 
dy  rozborů  a  hledisek,  nastřádal  si  ohromno 
zásoibu  a  dovednost  slohových  obraitů,  lstí,  ni- 
pádností    a   trefno<stí   a  tím    vším   operuje   tect» 
proti  všem  otázkám,  probliénriím  a  jevům  své- 
ho i)rostředí  se  .zruičnos.tí,  jistotou  a   hojností, 
jež  hledají  sdbě  rovných.  Jeho  čilý,  rozvířený 
duc'h  spojuje  nejvzdálenější  věci,  které  k  soběl 
nepatří,      pojmenuje    totéž  sterým    zpň.sobem 
dává    slovům   idělat    nejkrkolomnější    skoky    a 
nejbravurnější    přemety,    točí    vámi,    že    nevíte 
kde  jste  a  čí  jste,  míhá  vám   před  očima  nej 
různější  perspektivy,  že  nevíte,  kam   se   dříve  \ 
dívat,  vyvede  vás  hned  kamsi  nahoru  na   vy-  ' 
hlídlku  a  hned  zas  nutí  vás  'běhat  s  ním   ncj- 
ztřeštěnějšími  točeninami.  \'ezměte  aspoň  jen 
kratičký  úryvek  z  té  tlusté  knihy :   ,,Není   zlé 
zahynouti    tak.    Odsuzujte,    vězněte,    trestejte, 
uáš  prapor  nade  t  r  ů  n  y  vlaje.  Nuže,  proč ' 
dán  někomu  iikol  nevěřiti  v  to  už?  V  onu  z  a- 
slíbenou  ze  m  i  ?  V  ono  q  a  i  r  a  tak  slibné 
a  vítězné?  Procitli  jsme,  vystříizJivěli,  chlad 
se  prostřel  kolem  nás.  Sychra  vo  je  po  Ce- 
chácli   a   z   francouzského  futura     se 
stává  často  triviální  praesens:  nejde  to! 
Přeloží-li    se    něco    do   češtiny,     stává     se 
všecko      triviálním:      myšlenky,      city. 
programy.  Není  to  už  hnutí,  jež  by  opojovalo. 
Jisme    n  e  p  ř  i  p  j  a  t  i.      To    isolováni      má 
svou    cenu,   uchrání    inďividuumi  jako    takové. 
Ale   jaké   utrpení  býti    mimo   proud  .  .  .  . 
Proud  se  valí  spontánní,     dle     odvě- 
kých zákonů,  živým  krajem  .  .  ."  Hle,  jak  se 
to  kmitá,  jak  to  přeletuje  a  se  honí:  prapory 
ve    viziduchu,    zaslíbená    zem,    revoluční    popě- 
vek,   S3-chravé   ovzduší,     gramatika,      pouliční 
odrhováčka,    české   trivialisování.    ku^s    fysiky, 
krajinná   scenerie,  —  slovo   dává   slovo,   věta 
větu,   olíraz    obraz   v    překvapujícícb   přesko- 
cích a  vztazích,  a  všecko- 'jsou  jen  slova,  větv,. 
obrazy,    jež      nemají     jiného    významu)    nežli 
r)'chlé  a  matoucí  povídání  vycvičeného  présti- 
digitateura,    který  chce    vám    zakrýt    šalebný 
praobyčejný  tah  svého  kousku.  Najednou  ani 
se  nenadějete  a  vysloví  se  cosi  jako  svrcho- 
vaná kouzelná    formule,   u   které  se  zastavíte 
zmámení,  zvlnění  a  udivení,  jak  jste  k  ní  do- 
spělí. 
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Je    to    rhétorika    a   dialektika,    která   je    pí"í- 
niým    pokračovánim    verbalisnui    vypěstěného 
\'rL-lilickým    a    jeho    školou.    Ale    ťhétorii;a    a 
dialektika    úplně     zmodernizovaná     novějšími 
řtamovisky  a  způsoby,  nekonečaiě  pružnější   a 
hybnější  a  o  to  osudnější,  že  se  jí  neužívá  již 
jen  akademicky  a  literárně,  nýbrž  že  se  vrhá 
s'  nejvyšší     troufalostí    na    všecky     veřejné   a 
obecné  aiktuality.  Cítí  poilirdavou  a  posměšnou 
převahu   nad    nimi   a    nad    všemi,   kdo  se  jimi 
do  opravdy  diMežitě  zaibývaji.   Neboť  o;ia  na- 
lézá v  sobě  závratnou  sílu,  kde  co  prodisputo- 
vat  a  oddísputc-vat,  nade  kde  čím  roizehrát  udo- 
lávajici    O'hiiostroj    vět,    vtipu,    bystrosti,    ima- 
ginace  a   vynalézavosti,  nade   kde  čím   vynést 
zázračné  nějaké  heslo  spásy,  a  když  už  nebude 
mít  nic  jiného,  udělá  tak  povedenou,   taik  ko- 
micky groteskní   saityrickou    písničku,    že  .odr 
praví     vítězně     nejvážnější     zájem.      Dejte    jí 
báseň    velkého     poety    a    dokáže     vám     stejně 
mrštně  a   neodolně,   že   je   to  vrchol  skvostné 
poesie,  jako  zase,  že  je  to  absurdní  šmejd,  kte- 
rým   se    mohou    nadchnout    jen    nezralé   senti- 
mentálni   slečinky.   Dnes  dovodí  vám   v  dlou- 
hém, pathetickém  extempore,  že  jen  exaltova- 
ný   enthiisiasmais    může   nás    zachránit;    zítra 
prohlásí    v   chlapicky    střemhlavém    rozmachu. 
že  nejlepší  ze  všeho  je  divoká  dobrodružncst, 
veselé  nazdařbůh;  a  pozejtří  v  kousavé,  deka- 
dentní    ironii,   že   nestojí   za  to  se   namáhat   a 
že  tak  jak  tak  je  Všecko  ztraceno.  A  šumívá, 
záplavné   rhétorika   a    dialektika     rozmarného 
nťadélu)  muže  nic  nedbá,  že  pracuje  pouhými 
slovnými   obraty,   pouhými  isoudovými  metho- 
damí    a    praktikami,    pouhými    přejatými    for- 
mulemi  a   naučenými   hledisky:   že   nemá  hlu- 
bokého a  šircíkého  a  bohatého  pohledu  v  sou- 
vislost   všelikých    Skutečností.   Je   opojena    sa- 
ma sebou  a  to  je  její  vrchní  měřitko  věci.  Jste 
proti  ni   bezniiicni. 

.  Jste  proti  ni  bezmocní.  Xoboť  očkoli  \v 
S€  s  ní  budete  přít,  vy  budete  mít  na  niyisli 
nťčitý  jednotlivý  fakt  a  ona  svá  obecná,  the- 
oretická  stanoviska.  Vy  budete  uvažovat  tv  a 
ty  individuální  a  speciální  okolnosti  případu 
a  ona  bude  se  točit  stále  okolo  jediné  po- 
všechné vět}',  kterou  si  o  něm  smyslila  jen 
tak,  aby  mohla  debatovat.  V  románě  zachyco- 
vána spleť  hromadné  společnostní  roizmluvy 
krátkými  úryvky,  krátkými  hesly,  jež  z  šu- 
mu v\nikají.  Způsob,  který  už  dávno  není 
nový;  ale  má  zde  svůj  význam:  nejde  vskutku 
o  nic  jiného  nežli  o  slovné  a  frázové  diskuse, 
o  pouhý  rokovací  a  řečnický  cvik,  který  jest 
mimo  věc  a  mimo  fakty  a,  jehož  platnost  je 
těmi  narážkami  až  dost  vyčerpána.  Historie 
Čertova  Ko'pyta  líčí  se  tak,  jakoby  prosinec 
roku    1897  prúl>ěhem  pražských  bouři   bvl  měl 


zvláštní  vliv  na  vývoj  moderních  našich  mla- 
dých myslí.  A  přece  —  je"  to-  také  jen  tlie- 
orie,  formuíka,  které  se  užívá  k  dialektickým 
efektům.  Byly  před  prosincem  jako  po  pro- 
sinci. Jenže  .mají  ted"  nač  svádět  kus  svého 
rozvratu;  Ovšem  nesmí  se  analysovat  fakt 
faktrv. 


Zarážet   může,   zkoumá-li   se.  jaké   životní 
možnosti  a  sklony  vězí  pod  tou  liackenschmi- 
dóvskou  dialektikou  a  rhétorikou.   Podobá  se, 
že    se    zbavila    v^šelíkých     mravních     skrupulí. 
Nemůže  'jich    mít,    poněvadž   je    všecky    ubije 
řetě'zy  a  proiudy  svých  vět.  Poměvadž  jich  není 
nikde  tam,  kde  při  kultu  formální  routiny  du- 
ševní  zapomíná   se    na    reální    \-ýcvik   etnický. 
Ohavné  věci  povídají  se  v  románě  na  Placken- 
schmida.   tSváděl   děvčata.   Kazil   mladinké   ho- 
dhy.  Tropil   hnusná   veřejná  pohoršení.   Haiic- 
bil    před    prošitými    venkovskými    lidmi    vyšší 
vzdělání  barbarskými  řečmi  a  klukovským  hu- 
rónským řáděním.  Xecouvl  před  žádnou  spro- 
stotou a  bídností.   .\  nedělal  je,  jako  se  dělá- 
vají   v    tolikerém    mládí    málo    vychovaném    a 
málo   řízeném,    z     hlc-uipcsti,    z     nevědomicsli. 
z   louhy  po   životě,   ze   slabosti   povah)-,   z   ni- 
čeho  podolbného.    Xýbrž    dělali  je   s    rafinova- 
nou   schválnoálí,    s   divcikou    zálibou     ve   zlu, 
s  kalibanskou   radostí  z   každého  kousku,  jejž 
zahrál    konvenční     morálce.     Když    ve    zmíně- 
ném   pražskémi    prosinci    poštval     německými 
\'ýkřiky   zástup   dejuonstrantň,   nebyl    to  snad 
politický     sarkasmus,    ale    právě    ta     příšerná 
zlobná    a    zJcčinná     rozpuistilost,    která   c  h  c  e 
vědomé  a  piustě  bravurní  zlo  (srovnejte  ostat- 
ně .p.   Dykovy  Buřiče):   ..Poslyš   mne,   lide 
pravoslavný.    J 's  m  e    bezecjtni.    (Či    je;   to 
vina,  že  jsme  bezectní?  Lze  pomluvit  mnOhé, 
svou  dobu,  své  otce  a  sebe  samé.  .\le  co  je  še- 
redné,   lide    pravoslavný?    Nejsme    áost    zralí 
pro  tu  bezectnost,  a  je  v  nás  něco,  co  se  bouří 
proti    ní   .  .  .)    .\    proč    se    neoddat   své 
b  e  z  e  c  t  n  o  s  t  i,       lide       pravoslavný? 
Pijme  —  opíjejme  se  —  b  u  ď  m  e  pyšní  — 
buďme    d  r  z  i,    máme-li    být    beze    cti."    Ha- 
ckenschmid  nahodí  se  v  románě  dvakrát  k  ho- 
vorům  o    vraždách.   Jednou    v3'=mivá    se    .spo- 
lečnosti, která  vražtu  tresce:  tresce  jen.  proto 
že   má   moc,  tresce   násílnicky,   z  libovůle.   Po- 
druhé dckazuje,  že  vraždit  je  Hdským  právem, 
pokud  má  vrah  dosti  síly,  aby  vraždu  vyikonal, 
Vizponieiicte    na    Razkolnikova.    že?   Ale    Ha- 
ckenschniid     mluví    o     vraždě,    která    je    p  o- 
ž  it  k  e  m,  o  vraždě,  která  působí  vrahovi  roz- 
koš. A  ještě  něco  jiného:  táž  dialektika,  kte- 
rá   vraždu    taikto    odůvodňuje,    předpokládá    a 
tvrdí,  že  lze  skutečně  vraždit,  aniž  se  cítí 
nejmenší  výčitk\-.  Hackenschmid  ve  skutečnosti 
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iiťzavraždil  nikoho  a  lu-jspíš  mv.avray.di.  Ale 
HacIkcnBchmid  romájiu  zavraždí  Hilaria  a  je 
po  skii'til\ii  tak,  jaikdljv  se  1>ylo  nic  nestalo.  To 
znamená :  té  žonglérské  dialektice,  která  ope- 
ruje stranou  ode  vší  živé  skutečnosti,  s  e 
v  e  ř  i,  přikládá  se  jí  samozřejmá  s  í  1  a'  u  s  k  u- 
t  c  čí  n  ě  n  i;  Nebo  docela :  ta  ^íla  je  v,  ní .  jaiko 
l_vii)ická  lalentni  schqpnoist!  P.  D\l'<  iměl 
pravdu:  Hackenschmid  je  zjev,  který  zaislou- 
žil,  který  potřeboval,  aby  byl  předveden 
veřejnosti.  Zahrnuje  rysy,  které  přímo  volají, 
aby  si  jích  všmili  ti,  kdož  sledují  směry  a  vý- 
voj našich  budoucích  lidí.  Neboť  Hacken- 
schmid není  něco  osamělého. 
.» 

Myslíte,  že  náš  rozinar.ný  mladý  čli>\ék,  při 
s\ýcli  tolikerých  talentech  a  při  svém  tolike- 
rém výcviku  analysy,  neumí  po'střehnout,  jak 
vratce  a  ša'1'eibně  stojí  'vuči  s\ému  světu?  Po- 
přít bvlo  bv  nerozumět.  Nikilo  by  neubyl  radši 
nežli  on.  kdyby  mohl  se  dostat  sám  nad  ■sebe. 
Jen  nui  řekněte  jak,  moudi-i.  víte-li.  \'  celém 
románě  vystupuje  výrazně  pověrečný  přímo 
kult  významných  vět  a  slov.  \'  každé  vétě 
čeká  se  jakési  magické  zjevení  svrcliovaného 
taijemství,  svrchované  pravdy,  jež  vše  vy- 
jasni. Cte  se  na  dřevěném  doimkii  vřezaný 
nápis  ..Zlo  se  vrací"  a  zní  to  jako  věštecký 
výpok  podávající  klíč  k  zavřeným  hlubinám 
života.  )Nebo  se  řekne:  „Nyní  jsme  v  rozvali- 
nách" a  řekne  se  to  tak,  ja'koby  se  v  tu  chvíli 
uskutečňovala  nějaká  světodějná  událost. 
Xebo  se  zahučí :  ..Slova  těch.  kteří  zemřeli, 
nabývají  zvláštního  významu.  Neměli  jste 
volat  mrtvé",  a  zdá  se,  že  v  tu  chvíli  prošel  ko- 
lem věčný  hlas  zásvětí.  Je  všude  a  pořád  sly- 
šet takové  věty.  které  pod  obyčej ností  chti 
skrývat  velký  smysl.  Ze  šer.  ze  soumraku 
ozývají  se  vtryvky  písní,  verše  dávno  zapo- 
menuté, které  přicházejí  náhle  jako  rOzhrštění 
katastroifálnich  hádanek.  Co  je  to  všechno, 
nežli  úzkostlivé  a  napjaté  naslouchání,  neolbje- 
\  í-li  .se  konečně  odměkiid  v  nělíteré  větě  vy- 
toužené —  evangelium,  dobré  poselství? 
.\  nečelká  se  jen  cd  vět,  hledá  se  i  v  jemnějším, 
očištěném  a  zvroucnělém  doteku  s  životciu. 
\"ypravuje  se  o  'Marii  Kaudlerové,  která,  iui\- 
jíc  se  prowlat  za  domýilivého  šosáka.  při- 
chází nabídnout  se  Hackenschmidovi  ke  ci.\  i- 
li  omamné  rozkoše;  a  Hackenschmid  ošclři  ji 
jaiko  děcko  a  nedotkne  se  ji.  Vypravuje  se 
o  trýzni,  kterou  ptisobí  Hacken.schi. lidoví 
^■zpomínka  na  jeho  první  největší  láskti,  He- 
lenu: Helena  chtěla  s  ním  zažít  báječně 
krásnou  noc  a  pak  umřít:  a  on  ji  nccha!  uinříl 
samu!  Ovšem,  to  obé  má  v  románě  vzezřejií 
něčelio  mocí  vsouvaného  a  může  být  vyklá- 
dáno  jako    afekt ace    pochybné    sentimentality. 


.\le  liro:  nevysvětlit  tento  ráz  jen  výrazov.ju 
a  novelistíckou  neCbratností  autorovou  nebo 
bázní  před  nařknutím  z  hanálnosti?  Proč  ne- 
věřit, že  zde  skutečně  mluví  touha  po 
krásném  nějaikém  a  velkém  vyžití  života  a  ]><> 
otonovcném  a  ryzejším  zlidštění?  Hacken- 
schmid' je  popuidlivý,  ncrvósni.  je  uvnitř  za- 
smušilý a  zoufalý-,  —  je  to  churavec,  který 
potřebuje  něžné  a  iieobyčejně  trpělivé  rr.ky, 
aby  se  nelekala  ani  jeho  nejprudšího  výsmě- 
chu a  proti  jeho  vůli  ošetřovala  jeho  četné, 
četné  bolesti.  Povězte  jen,  moiKlří,  jak  je  vý- 
boj it? 

K  o  n  e  c  H  a  c  k  e  n  s  c  h  m  i  <1  ů  v  zůstane 
cliaraktcriiSJtickou  kniihou  pro  dobu,  v  níž  ži- 
jeme, a  pro  generaci,  iz  niž  povstal.  'Nesmi  se 
zapomínat,  že  díl'em  mladého  člověka,  který 
má  život:  a  pravé  zlkinšenosti  tepr\e  před  se- 
bou a  ne  za  sebou.  Co  dosud  zkusil?  Co  zažil? 
Ca  shlédl?  Jen  jaiký"SÍ  divný  vír  zvláštního. 
Ivorečného  mládi.  vír.  z  něhož  je.ště  asi  dosud 
dost  nevyšel  a  jenž  luu  dosud  kolotá  před  ziua- 
tenýma  očima.  Nechtějme  tedy  od  něho  víc. 
nežli  může  dát. 


METRESK: 

PLÁrSICKO. 

Na  krajině  té  ďábel  ocas   mě!. 

když  Kristu   děl:    ..Vše  tobě   dám. 

padna-li.  klanět  se  mi  budeš."  — 

Pán    pravil:    ..Divnou   píseň   hudeš. 

co   přikryl  jsi.   dřív  než  ty.  já   jsem   zřel.' 

Jen  hospodař  si  tady  sám: 

.\  smutek  halil  .Ježíšovy  líce. 

Č"ert   nepokoušel    Pána   Krista    ví<'e. 


STAŘENKA. 


špatně   stařence  již   nohy  slouží, 
k  zemi  se  hrbí  a  těžce  dýchá: 
po  bídné  cestě  jak  plž  se  plouží, 
záda  jí  bolí.  v  boku  ji   píchá. 

Na  slovo  boží  však  jíti  musí. 
útěchy  ve  chrámu  Páně  hledá: 
dech   se  jí  tají,  kašel  ji   dusí. 
třaslavé   ruce  k  cltáři   zvedá. 

A   když   pan   farář   ohlášky  vítá. 
babička  sešlá  ušima  stříhá; 
,,Tak  přece  Káča  vezme  si  Víta." 
V   hlavě   myšlenka    ray.šlenku   stíhá. 

Ze  slova  božího  když  se  vrací, 
zvolna,  ach  zvolna  jdou  staré  kosti; 
.Ivakrát  i   třikrát  zpět  se  obraci.  — 
Klopu  nabrala  na  l.vd?n   dosti.  . 


77 


H.  BEZDĚK: 

DOjHY  OD  nOŘE. 

l!yk)  tomu  ji;;  25  let.  cu  Kiihl  b\l  ve  služ- 
h  náinořnických.  Změnil  se  velice  za  tu  dobu. 
\  >  razila  kdysi  a  inteligentní  tvář  jeho  visela 
nyni  heztvárně  a  schlíple,  jen  \-;^.soké  čelo  pro- 
zrazovalo, že  veliká  tato  hlava  kdysi  také  my- 
slívala. Xa  krátkých  tlust\'ch  nohách  nosil  chror.i- 
né.  kulaté  břicho,  které  tTstk  přečnívalo  obvyk- 
lou konturu  těla.  že  nositel  jeho  ztratil  pro  ně 
v.šechen  orientační  smysl  v  prostoru  a  cbyčejně 
vrážel  svým  ničkkým.  pastésním  břichem  <lo 
'    ilostojicích. 

Mrzutě  vláči!  se  Kuhl  se  svou  přítěži.  Xe- 
WK  zvrátila  jeho  duševní  potencí,  ztratil  v  ni 
i  iiny  poslední  zbytky,  jimiž  se  prospěšně  líši- 
\,il  od  svého  okolí.  IJystrý  ašsistent  khnícký, 
svědomitý  a  pilný  lékař  námořní  nemocníce, 
zvrhl  se  v  tvora  morálně  insanítního.  který  zba- 
ven i)(!Ut  přísného  rozumu,  vydán  byl  na  pospas 
aniniálním  chouťkám  a  vášním.  Jedl  velmi  mno- 
ho, jiil  ještě  víc  a  nedělal  nic.  leda  pletichy  a  po- 
luvw  které  horlivě  roznášel,  kamkoli  vkročil.  To 
jediné  mu  zbylo,  že  s  jedovatým,  břitkým  vtipem 
vyslídil  kde  jakou  slabou  stránku  svých  skuteč- 
ných, nebo  as]x>ň  domnělých  odpiircíi.  Xeúpros- 
ně  a  s  promyšlenou  rafinovaností  šlehl  každého, 
kdo  se  ho  dotekl.  Je  pSrirozeno,  že  při  tom  ča- 
sto přestřeloval  anebo  chvtil  nepravého.  Kde 
nemohl  vésti  ránu  přímo,  nadával  a  pomlouval 
po   straně.    Ovšem    nezůstalo   to   ani    tak    taj  no. 

Přišiv  odvety,  které  Kuhla  hrozně  dráž.díly. 
poněvadž  nechápal,  že  jsou  zasloužené.  Rozvál- 
eli se  brzo   s  celýtíi  svým  okolím. 

A  služba?  Ti!  odby-val  ta'ké  svým  způso- 
bem. Xecelé  čtyři  hodiny  trvala  denně  jeho  pože- 
hnaná práce. 

l\aždťh,j  rána  kolem  8.  hodiny  supěla  hu- 
bená kobylka  s  malinkou  drožkou,  jejíž  obě 
sedadla  vyplňoval  Kuhl,  do  kopce,  na  němž  stá- 
la nemocnice.  S  hlavou  ještě  plnou  alkoholových 
par,  které  rudou  jeho  tvář  nastříkly  fialovým 
ná.lechem.  vstupoval  Kuhl  na  oddělení,  jehož 
byl  šéfem.  Ráno  býval  vidy  mrznt  a  ztropil 
křik  s  každým,  koho  potkal.  Xačmáral  několik 
pod])isň  a  šel  na  visitu. 

Pomalu,  šoupaje  levou  nohou  i)  kamenné 
piliny  chodijy,  šel  ode  dveří  ke  dveřím,  do  ně- 
kterých ■vkročil,  mrzutě  obešel  řady  posteli  a 
kolébal  se  k  iíným ;  u  těch  se  zastavil  s  rukama 
v  zadu  složenýma,  zahleděl  se  pravým  okem  tlo 
protějšího  okna.  zakýval  hlavou  a  řekl :  ,.\'y 
psi  duše'',  a  odšoural  se  dál. 

[-"o  visitě  sedával  ve  své  kanceláři  a  četl 
noviny.    Mladší   lékař   oběhl  mezi  tím  ještě  jed- 


nou odděleni,  nařídil,  čeho  ibylo  třeba,  napsal 
příslušné  raporty,  vysvědčeni  a  recepty. 

Zatím  už  se  vykouřil  alkohol  z  Kuhlovy 
hlavy  a  pomalu  vyjasňovala  se  i  jeho  tvář.  Sta! 
se    hovorným    a    často    i    ne[)řijemně  důvěrným. 

Přimáčkl  svým  ohronmým  břichem  mlad- 
šího lékaře  někam  ke  zdi  nebo  ke  slcřini  a  vy- 
])ravoval  o  svých  milostných  pletkách,  o  perfíd- 
nosti  někter_vch  kolegů,  kteří  ho  stále  osočuji 
nejhanebnějším  způsobem.  Jindy  vzpomínal  na 
mládí,  'které  od\anulo  jaiko  sen ;  vzpomnial  na 
své  zapadlé  naděje  a  nesplněné  toU'hy.  mluvil  o 
svém  zdupaném,  zničenéin  životě.  Retrospektivní 
tyto  rozhovory  budily  v  něm  někdy  stařecky 
malomocné,  elegické  nálady.  \"eliké  kapky  slzí 
padaly  mu  z  očí  po  adulýoh  tvářích  do  zcucha- 
ných  vousů,  a  v  úryvkovitých  poznámkách  naří- 
kal nad  svým  nynějším  stavem,  jehož  nicoía  mu 
v  takových  okamžicích  l)vla  jasná,  litoval  marně 
prožitého  života.  Cítil  dobře  bankrot  svvoh  sil 
a  tim  palčiivěji  se  ho  dotýkala  prázdno'ía  a  bez- 
obsažnost   prožitých   let. 

Jindy  rozlítil  se  ve  vášnivý  výbuch  vzteku, 
zapomněl  na  všechno  a  proklínal  liodinu,  která 
ho  sem  přivedla,  klnui  všem,  kteří  mu  kdy  itblí- 
žíH :  \-  návalu  vzteku  chystal  se  zlámat  okovy, 
které  ho  tlačily,  chtěl  ivkázati  světu,  že  v  něm 
ještě  vězí  kus  starého,  neohroženého  Kr.lda.  ale 
vztek  přešel,  hluše  burácely  jeho  žaloiby  a  schlíp- 
le shrouHil  se  předčasný  stařec  na  stůl  bez  sily. 
energie,   vfile. 

vn. 

Kuld  rozkmotril  se  s  každjmi.  kdo  s  ním 
přišel  do  styku.  Jedni  báli  se  jeho  jazyka,  který 
se  každého  dotkl  co  možao  nejjedovatěji,  jiiní 
jeho  prostořekosti.  'která  někdy  vybočovala  v  db- 
nášení.  mnohým  konečně  hnusil  se  jeho  nezříze- 
ný život,  r.rzo  zpozoroval  Kuhl  tu  všeobecnou 
nechuť  vůči  sobě  a  vysvětloval  si  ji  svým  způ- 
sobem. L"  jednoho  to  byla  závist,  že  dostal  Wdysi 
iád.  u  druhého  chuť  odpraviti  'ho.  aby  se  sám 
dostal  na  jeho  místo  a  v  četných  ]Třípadech  bylo 
to  skřiženi  milostných  zájmů.  Pomalu  vyvíjela 
se  v  něm  utkvělá  představa,  že  jest  všemi  nevin- 
ně pronásledován,  žil  v  úzkostném  strachu  o  své 
postavení,  třásl  se  před  každým,  kdo  mohl  míti 
nějaký  vliv  na  jeho  od;>raveni.  \'  hospodě  vsak 
láteřil  a  po  straně   intrikoval. 

\'  tu  dobu  dostal  se  k  němu  za  mladšího 
nedávno  teprve  jmenovaný  Oliva.  X'eznal  ještě 
poměrů  a  pokládal  všechno  za  bernou  minci, 
Ico  nni  Khul  svěřoval  pod  pečetí  přísného  ta- 
jemství. (Za  chvíli  totéž  svěřoval  pod  pečetí  ne- 
méně přísného  tajemství  prvnínw.  koho  poťkal). 

Olivoví  však  otvíral  své  srdce  plněji  než 
jiným.   Zasvětil   ho  do  spletité  sítě  iritriik,  která 
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prý  bvla  na  Kulila  vyliozena  ^loceIa  iirčitýiiii 
osobami,  aby  se  v  ni  cliytil  a  zamotal,  nezatajil 
ani  svého  lásky  bolu.  To  bylo  r.ejčastějšini  tlie- 
matoiii,  o  němž  liovonval.  (Pokračování.) 


ZDENEK  GABRIEL:  ^  ^^ 

PO  ZPOVĚDI. 

Bylo  iM>  zpovědi. 

Očistil  jsem  u  tlustého,  velmi  málo  dfivřry :  vzbu 
zujícího  páitera  svou  tercianskou  duši  a  vyšel  z  tem- 
nfiio  chrámu  na  ulici  prozářenou  sluneoním  jasem. 
Xad  nejbližším  kajiálem  roztrhal  jsem  svoje  ..hří- 
chy", t.  j.  papírek,  na  iněmž  byly  na.psány.  Prosím: 
hříchy  do  kanálu  —  to  bylo  symbolické. 

Uvažoval  jsem.  jak  by  bylo  krásné,  kdybych 
nyní  bez  nejmenších  opletaček  mohl  vejíti  u  věčinou 
blaženost  —  a  mystické   toto  naladěTií  mne   blažilo. 

L\le  nemohl  jsem  si  upříti,  že  i  takto  je  veselo 
na  zemi.  octne-li  se  člověk  po  tísnivém  aktu  zpovědi 
jHKl  slunnou  jarní  oWohou  mezi  davy  čile  pobíhají- 
cích Udí.  Ze  Tiebuidu  více  hřešiti,  pevně  jsem  si  umí- 
nil —  aspoň  ne  do  zítřejšího  přijímání. 

Hopkuji  po  Chodtaíku  čipeiině  jako  kůzle  a  mám 
oči  na  všech  stranách.  Spatřiv  výkladní  skříň,  v  níž 
^TSltave^ly  byly  obrazy,  zastavím  se.  přitisknu  nos 
na  sklen&nou  tabuli  a  prohlížím  obraz  ,po  ■obraze.  Již 
chci  odskočiti,  když  v  tom  pozornost  moji  upoutal 
hezký  obrázek  námětu  velice  světského:  Znázoi-fio- 
val  sedící  dívku.  ktei"á  hladila  ovečku.  Ovečka  byla 
roztomilá  a  měla  bilou.  boha,tou  nestříhanou  vlnu, 
ale  dívka,  ač  neméně  roztomilá,  byla  po  pás  otiaa- 
žena. 

Že  to  byla  dívka,  poznal  jsem  arci  hlavně  dle 
\lasii  a  jemmýcli  rysů  tváře.  Žel  bohu  nespokojil  se 
ziak  můj  toliko  tváří,  nýbrž  svezl  se  níže  a  spočinul 
se  zálibou  zcela  bezJěJnou  na  ladných  liniích  žen- 
ského těla.  A  ne-li  se  zálibou,  tož  jistě  se  zájmem 
sn,íšeným  se  zvědavostí  a  údivem. 

iNevím,  jak  dlouho  jsem  takto  stál. 

Za  obj-čejných  poměrů  byl  bych  asi  na  tento 
svůj  údiv  brzy  opět  za,ponicnul,  ale  za  daných  okol- 
ností, t.  j.  po  zpovědi,  k.ly  mysl  byla  stále  připra- 
vena ke  kontrole  veškerého  mého  konání,  stalo  se 
jinak.  .Jako  blesk  připadla  mi  pojednou  formule  zpo- 
vědního zrcadla:  nestydaté  věci  rád  jsem  poslouchal 
—  na  ně  se  díval.  Nebylo  .pochyby:  to  zde  byla  ta 
..uestydatá  věc". 

Tak  had  v  ráji  probuKiil  člověka  ku  vědění.  Jako 
uštkinut  odskočil  jsem  od  pramene  hříchu.  Zprvu  hle- 
děl jsean  si  namluviti,  že  mě  vlastně  zajímala  ove- 
čka, jež  přece  měla  husté  rouno,  a  dívku  že  jsem 
spatřil  jen  m,imochodem  —  ale  mé  lepší  já  potlačilo 


ihned  nepravdivou  tuto  nmhivu.  Nehopkoval  jsem 
více  -na  zpáteční  cestě  a  náisledujfcího  rána  šel  jsem 
ku  přijfmáinf,  maje  těžký  hřích  na  duši  —  —  —  — 
Matka  církev  byla  mně  hodnou  maAkou,  nebot 
m:  odpustila  pokaždé  všechny  moje  hříchy.  Bohužel, 
nemohu  jí  spláceti  stejným.  Neb  i  kdybych  jí  vše 
odpustil,  čím  se  na  mné  provinila  —  ty  horké  slzy, 
které  jsem  oné  noci  pí-ed  přijímáním  v  muká;;h  svě- 
domí prolil,  ty  poctivé  slzy  nevinného  chlapeckélio 
hoře  jí  neo'J;pustím. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 


Opovážlivé  kuře. 

Kvdčna  \yv(.\Ila  jcilcnáct  kuřátek.  \'šech 
deset  se  vyklubalo  způsobně  a  ti.še,  ale  jedenácté 
vvkřiklo:  ..Jé,  to  je  tu  hezky!"  \'ylezlo  ze  sko-: 
i-ápky  a  rovnou  do  stáje  na  procházku. 

..Poilivejme    se!"'    zatikala    kuřata. 

.Sám    pantáta    kohout    přicupal     a     ])orv  č; 
,,Hned  mi  půjdeš  domů !  —  Běž  se  schoval  máme 
I>0(1  křídla !" 

..Rádo  bych  se  podívalo  do  .S'věta,  pantáto." 
odseklo  drzé  kuře  a  procházelo  se  pěkně  po  stáji 
a  ze  stáje  ven  na  dvůr.  Tam  ležel  chundelatý 
pes  —  hlídač  u  boudy  na  řetěze  a  vvspával  na 
sluníčku. 

..Dobrytro."  povídá  kure,  —  ,.Což  abych  ir. 
my  diva  se  spřátelili?"  — 

,.I  ty  bobku,"  —  zabručel  pts  —  a  zašilhal, 
protože  mu  do  oči  svítilo  sluníčko. 

Kuře  vyšlo  ze  dvora  na  louku.  Tam  seděla 
za  plotem  kočka  a  tuze  ošklivě  se  na  ně  podi 
vála.    ..\'idiš.    to    bychom    se    spolu    nepohodli." 
pravilo  kuře  a  honem  uteklo. 

Přišlo  k  potoku,  tam  se  kachny  koupal)-. 
]K)tápěly  a  plovaly,  ..Tohle  hych  také  dovedlo," 
pravilo  kui"e  a  rovnou  do  vody.  Rylo  nxoikré 
jako  myí,  křičelo,  topilo  se,  ale  vyskočilo  zase 
na  břeh.  ,.K  čemu  pak  by  bylo  sluničko?"  pra- 
vilo,   otřepávalo    se    a   sušilo    si   pírka. 

Sotva    uschlo,    zastesklo    se    mu    p.>   mámě. 

.,\'šude  dobře,  doma  nejlíp,"  pravilo  a  k  ve- 
likému podiveni  všech  desíti  kuřat  i  pantáty 
kohouta  ])řihnalo  se  pěkně  stáji  a  dvorem  ke 
kvočně. 

..My  jsme  myslili,  že  tě  už  dávno  kočka 
snědla,"    jiovidal   kohout. 

..O.  na  mne  si,  [)antáto.  nepřijde,"  i)ravilo 
kuře  a  vklouzlo  mámě  j)od  křidla.  Potont  zase 
povystrčilo  hlavičku. 

.,To  nám  takhle.  ]>antálo.  pořád  budete  po- 
roučet?" zeptaFo  se.  ale  honem  se  zas  schovala. 
.S  pantátou  kohoutem  nebyly  žerty. 


(•Zeit.-) 


Přeložil  Gem. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého  sibiřského  vyhnance. 
Napsal   L.  IVIelšin.  (Pokrařování.) 

Když  přišli  jsme  nyní  soudruhovi  na  pomoc  v  nepří- 
jf-mném  postavení,  za5al  jsem  se  vyptávati  se  zájmem 
Kaiaseva,  co  se  přihodilo.  On  ješté  jednou  přede 
mnou  vylil  celý  svůj  proud  obvinění  a  urážek.  Sna- 
žil jsem  se  upokojiti  ho.  vysvětluje  slova  Valeriano 
va  jako  pouhé  nedorozuměni,  z  něhož  on  se  ovšem 
neopomene  omluviti.  Karasev  dlouho  ještě  házel  sli- 
nami, opakoval  se  a  křičel,  avšak  patrně  již  uspo- 
kojený; když  se  objevili  dozorcové,  přilákaní  hlukem 
kobylka  se  zvolna  rozcházela. 

Nicméně  pociťovalo  se.  že  tato  věc  daleko  není 
skoníena.  že  nakupilo  se  ve  vzduchu  dosti  elektřiny 
na  to.  aby  se  vůdcové  pokusili  ji  uvolniti.  A  skutečně, 
k  večeru  sešla  se  v  kuchyni  ohromná  schůze.  My 
jsme  jí,  rozumí  se,  nemohli  býti  přítomni,  avšak 
tajní  soudruzi  naši,  na  způsob  Ogurcoiva  a  .,inteli- 
gentně-galantního"  vyzvědače  z  profese  Míšky  Bir- 
kina,  pověděli  nám  záhy  všecky  její  podrobnosti. 
Juchorev  navrhl,  aby  se  ohlásilo  Šestlokému,  že 
věznice  nechce  užívati  nepostní  stravy  po  čas  postů; 
podiporovali  ho  Bykov.  Šmatov,  Tropin,  Strělbickij 
a  jiní.  Nejvýš  neočekávaně  připojil  se  k  nim  i  So- 
chatý.  kterého  jsem  prý  „ponížil",  praviv  komusi, 
že  ho.  Sochatého,  vodí  na  provázku  každý,  komu 
se  zachce.  Vystoupil  opět  i  Karasev  s  očima  krví  pod- 
litýma a  vykřikoval  opět  všecky  podrobnosti  své 
dávno  zapomenuté,  jemné  a  téměř  nepochopitelné 
urážky,  takže  jindy  a  při  jiné  náladě  bylo  by  lze  od 
srdce  se  nad  nimi  rozesmáti,  kdyby  člověk  o  nich 
uslyšel.  Ale  nyní  nebylo  do  smíchu.  Nyní  všecka  ta 
hloupá,  pobuřující  a  divoká  událost  naplňovala  nás 
tři  pocitem  hořkosti  a  hlubokého  rozhořčení.  O, 
hlupci.  hlupcil  O,  surové  děti  třiceti  a  čtyřicetileté, 
které  nerozumíte,  kdo  jsou  vaši  praví  přátelé  a  ne- 
přátelé, kteří  jste  hotovi  roztrhati  ty,  kdož  vám  u- 
přímně  přejí  blaha  a  otevříti  náručí  těm,  kdož  mo- 
hou nás   zradit  a  zahubit. 

Schůzka  však  nedošla  k  tomu  hrdinskému  roz- 
řešení, kterého  domáhal  se  Juchorev  se  soudruhy. 
Mnozí  z  pohlavárův  ochotně  křičeli  a  mávali  ruka- 
ma, čímž  přinášeli  skutečné  oběti  vlastními  zájmy; 
většina,  účastnící  se  energicky  v  rozhořčeném  šumu 
a  shonu,  podporovala  vlažně  vůdce,  když  se  pokou- 
šeli přejíti  k  reálnímu  formulování  svých  přání. 
A  toho  bylo  ještě  málo.  Našel  se  člověk,  od  něhož, 
jak  se  zdálo,  dalo  se  nejméně  očekávati  hrdinství, 
avšak  který  přece  zpříma  a  nahlas  povstal  jeden 
•proti  všem  a  nenapodobitelně  s  upřímnou  komično- 
stí zvolal; 

' —  Nesouhlasím!  Sestavte  protokol,  zapište;  já 
nesouhlasím:   .  . 


I  Nebyl  to  nikdo  jiný,  než  Luňkpv,  Slabý,  maličký, 

pod    výhrůžkou   proti   němu   pozdvihnutých   pěstí,   ne- 
přestával křičeti: 

—  Nedám  svého  souhlasu!  Staroušci,  chtějí  vás 
chytit  na  udici!  Je,  vydřiduchy  a  chamtivce  to  nic 
nestojí,  když  se  zřeknou  tabáku  i  masa,  oni  si  své 
najdou  a  my  budeme  hlady  schnout  ...  A  já  nevi- 
dím žádné  viny  ani  na  Ivanu  Nikolájiči,  ani  na  Mi- 
triji  Petroviči.  ani  na  Valerianovi  Michajliči.  mimo 
jednu  vinu.  že  nám  věnují  příliš ,  mnoho  pozornosti. 
My  si  postavíme  hlavu  a  oni  nás  uprošují;  „Jezte, 
holoubci  a  pijte!"  Ano  z  toho  vinním  Ivana  Nikola- 
jeviče.  Já  bych  na  jeho  místě  .  .  . 

Zacpali  I„uňkovu  ústa  a  vyhodili  ho  za  dveře 
kuchyňské;  avšak  trestanecký  sněm  byl  tím  přece 
jen  rozbit.  Učinila-li  řeč  LuĎkova  takový  dojem  na 
většinu  kobylky,  nebo  jestli  se  prostě  unavila  bez- 
plódným  křikem  a  sháňkou,  jednoduše  kuchyně  za- 
čala rychle  pustnout  a  značná  část  křiklounů  roze- 
šla se  po  komorách.  Když  pak  Juchorev  s  Tropinem 
začali  na  to  vyvozovati  důsledky  a  sbírati  hlasy 
těch,  kteří  souhlasili  s  tím,  aby  se  učinilo  Šestioké- 
mu  ^prohlášení  o  stravě,  napočítali  všeho  všudy  osm 
lidí  .  .  .  S  tímto  číslem  ovšem  nemohli  vystupovati 
za  celou  věznici  a  banda  rozhodla  se  pouze  znova 
vařiti  pro  sebe  postní  stravu  ve  zvláštním  kotli.  Ja- 
kýmsi způsobem  přepletl  se  do  této  skupiny  prote- 
stantů i  náš  přítel  Karpuška  Lipatov.  Po  celý  násle- 
dující den.  nepracovnl  den,  procházel  se  po  vězeň- 
ském dvoře,  naraziv  si  čapku  furiantsky  na  ucho 
a  jaksi  zvláště  hrdinsky  vykrucuje  v  před  kolena, 
a  když  se  potkal  se  mnou,  nebo  se  Štejngartem, 
vrhal  na  nás  nejnepřátelštější  pohledy  a  jízlivé  ů- 
směáky.  Když  však  minul  ještě  jeden  den  (první 
postní  den  po  schůzi),  a  my  všichni  nevěnovali  jsme 
mu  ani  nejmenší  pozornosti,  tedy  přistoupil  k  nám 
a   promluvil; 

—  Hle,  jací  vy  jste,  pánové  .  .  .  Karpuška  Li- 
patov chodí  s  prázdným  břichem,  a  vy  ani  vousem 
nehnete!  Nebylo-li  by  lépe,  abyste  mne  opět  ve  svou 
chevru  přijali?  Dejte  mi  libru  nebo  dvě  tabáčku,  a 
já  budu  potom  třeba  ochoten  vaši  stravu  jísti  .  .  . 
Vždyť  já  nejsem  nesmiřitelný  .  ..  Ale  vy  jste  mne 
urazili,  pánové,  táli  urazili,  že  se  to  prostě  nedá 
ani  říci! 

—  A  čím  jsme  vás  urazili,  Karpuško? 

—  Panem  dochturem,  panem  Mitrijem  Petrovi- 
čem  jsem  uražen,  kým  pak  jiným!  Protože  je  pro- 
sím o  pravou  chananii  a  oni  mi  pořád  jen  strkají 
kalidát  do  huby.  Oni  říkají,  že  prý  to  není  kalidát. 
Ale  mne  se  již  felčar  Zemljanskij  dost  jím  nakrmil 
—  Karpušku  těžko  ošidíte,  neošálís  mne,  bratře!! 

—  No,  vy  už  jste  zase  ve  svém,  jděte  svou  ce- 
stou. 
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-^  Ne.  jen  pořUejte.  pane  .  .  .  Přišel  jsem  se 
s  Vámi   smířiti.  Biidn  opřt  vaše  maso  jist  .  .  . 

—  Hrozně  si  nás  tím   zavážete! 

—  Ano.  zavážu:  Protože  maso  —  je  velice  uži- 
te6né  pro  mou  nemoc.  Buie  lepší  než  všecka  clia- 
nania! 

A   v   týž   den   Karpuška  ohlásil    všem.   že    přeru- 
šuje  svůj    protest    proti    nám.    Pokud    se    týče  ostat- 
ních   sedmi    lidí.    vařili    si    postní    stravu,    jak    před- 
vídal  Luňkov.  pouze   na  oko;    vedle  ní  jedli   ve  vět- 
ším množství  maso,  nebo  mléko  a  jakoby  slavili  ně- 
jaké  vítězství,    dostávali    a    Bůh    ví    odkud,    dokonce 
i    kořalku  .  .  .    Bašurov    navrhoval,    abychom    zrušili 
na  řas  z  dobré  vůle  všecka  zlepšení  společného  kot- 
le a   dívali    se   na  to,   co   začne   dělat   kobylka,   když 
se  s  nf  přestaneme  mazlit  a  dáme  jí  na  jevo  úplnou 
svou  lhostejnost  k  jejím  vzdorným  vrtochům;;   avšak 
Štejngart   postavil   se  energicky    proti    tomuto   plánu 
a  já  jsem   rovněž   se  Štejngartem   souhlasil,    že  nej- 
lépe  ukážeme   svou   lhostejnost    tím.    když   právě   ni- 
čeho nezměníme  ve  svém  jednání  a  ponecháme  vše 
ve    předešlém    způsobu.    Nicméně,    když    přišla    sobo- 
ta, a  já  jsem  roznesl   po  komorách  jak  ob.včejně  ta- 
bák,   byli    jsme    všichni    nejvyšší   měrou    udiveni,    že 
nevzali    si   svých    porcí   nejen   vězeňští    Ivani.   nýbrž 
celých   čtyřicet   osob.   t.   j.   téměř  třetina   celé   trest- 
nice .  .  .  Čím   dal   se  vysvětliti  tento   podivný  úkaz? 
Vzrostl-li    tak    rychle    počet    nespokojených    s   námi? 
Pfchalo-li   užívání  tabáku  ostřeji   do  očí.   protože   od- 
í-eknutí    zlepšené    stravy    spojeno    bylo    s    význačněj- 
šími  obtížemi?    Mezi    těmi,    kdož   odřekli    se    tabáki- 
kromě    dřívější    skupiny    nespokojených    vůdců,    pe- 
střila  se  jména   trestancův,   kteří    se    do    té   chvíle 
přátelsky    k    nám    chovali,    jako    Sokolcev,    Železný 
Kocour.  Zvonarenko,  Miska  Birkin,  Tatar  Ravilov   a 
mnoho    jiných.   Temné   brojení    ve    věznici    nepřestá- 
valo, nýbrž  každým   dnem.  jak   patmo.   rostlo   a  Stá- 
valo  se   složitějším.    Dozorcové   musili   několikrát   za 
den   rozháněti  tu   i  tam   se   scházející  tlupy  trestan- 
cův. Popletené  pověsti,  které  nás  o  těchto  poradách 
docházely  s  druhé  strany  pravily,   že   v  celku  je  'po- 
zorovati silný  proud  v  náš  prospěch.  Jedni  z   pohla- 
várů, jak  bylo  patrno,  nnavili  se  rozčilováním,  druzí 
hádali   se   druh   s   druhem.   Kdesi   za   kulisami   odbý- 
valy  se   nevylíčitelné    intriky,    klepy    a   sváry:    dnes 
plísnili    a  obriĎovali    ze    všeho   Juchoreva,   zítra   na- 
opak,  tvrdili,   že   Juchorev   dávno   již   na   vše   nedbá 
a    že    pobuřuje   pouze   Tropin,    který   chce   vládnouti 
věznicí.   Polopomatený   Žebrejok.  stoje  se   vznešenou 
pózou   iwprostřed    komory    a   narážeje   aa   Stejngarta, 
proroůcoval,  že  všecko  zlo  na  světě  pochází  od  „dok- 
torčisk",  a  kdyby  je  všecky  spálili   na  jedné  hroma- 
dě, že  by  se  lehčeji   chudým  lidem   na  světě  dýcha- 
lo ,,  .  Karase  v  v  týž  čas  křičel,  že  oa  sám  by  mohl 
namluviti   hloupostí  Sochatémii,   který  ho   čímsi  ura- 


zil  .  .  .   Slovem,   nic   nebylo  lze  si   vybrat    z   toho.  c- 
dělo  se  kolem  a  co  na  konec  tito  lidé  chtěli. 

Zatím  minuly  ještě  dva  postní  dni,  a  trestnice, 
jakoby  se   ani   nic   nebylo  stalo,   jedla   dala   chutnou  •' 
nei)ostnf  balandu;    země   se   proto   pod  naSima   noHa- 
ma  neprovalila,   a   my   nemínili   jsme   se  vyznati   ze  .. 
své   viny    postícímu   se   hloučku   protestantův,   jemuž  ■ 
ještě    k    tomu    začaly    vysychati    vlastní    prostředky.  , 
A  tak  začalo  ipodlízavé  přibližování  k  nám  se  strany 
týchž  osob,  které  byly  podněcovatelí  vzpoury.  Tropin  . 
byl  jeden  z  prvých,  jenž  počal  vesele  ceniti  zuby   a 
přátelsky   promlouvati  brzy   se  mnou.  brzy  se  Štejn- 
gartem;  Karasev  i  Bykov  stali  se  náhle  podivuhodné 
delikátními  a  ústupnými;   Sochatý  několikrát   pokou- 
šel se  pustiti  se  se  mnou  do  přátelské  zábavy: 

—  Co  pak  já?  .Já  nic  ...  Druzí  všichni  1)yli 
aeapokojeni   .  .  . 

—  A  proč  pak  jste  vy.  Petine,  potýral  onehdy 
Stejngarta  těmi  nebozezy?  Bez  potřeby  jste  ho  co 
chvíle  posílal  do  kovárny,  pouze  ze  vzteku. 

Pětin  zčervenal   a  bránil  se. 

Pokud  se  týče  Juchoreva.  ten  skuteĎně  vypadal 
poslední  dobou  jako  člověk  unavený,  o  nic  ze  života 
vězeiiského   se  nezajímající. 

Všecka  tato  pošetilost  byla  by  inepochybně  j 
ště  dlouho  trvala,  nedocházejíc  k  žádným  kladným 
výsledkům,  kdyby  se  do  věci  nebyla  na  Ikonec  viiii- 
sila  mocná  ruka  Šestiokého.  Donesly  se  k  němu 
kteroukoli  cestou  zprá\-y  o  neklidné  náladě  věz>nice 
a  on.  nemeškaje,  povolal  k  sobě  nového  artělnéliM 
starostu  uzavřeného  Chochla.  velikého  ipolitikáře.  i • 
hož.  který  kdysi  při  čtení  „Borisova  Goduoova"  i)d 
Pušklna  dostal  od  Kobylky  přezdívku  Godunova. 
Zkusil  vymluviti  se  nevědomostí.  Tu  statečný  kapi- 
tán na  něho  vykřikl: 

—  Nesmíš  se  vykrucovatl  Slyšel  jsem.  že  se  o 
stravě  co.si  rozumuje? 

Godunov  dostal  strach. 

—  Ano,  je  to  ta<k,  pane  veliteli  ...  Ve  střdi 
a  v  pátek  připravuje  se  z  darovaného  masa  nudlov.i 
polévka  .  .  .  Tak  se  zdá,  že  jim  připadá  nechutnou  .    . 

—  Nudle  nechutné?  Což  jste  zhloupli,  či  cd? 
Nikoliv,    ty   jen   něco   pleteš,    bratře,   něco '  tajíš. 

A  nenadále  osvítila  hlavu  Lučezarova  domněn<.i 

—  Aha,  rozumím!    Nepochybně  dotýká  se  to  n.i 
boženských   citů    . . .   Ano.,  ano,   to   je   velice   možno' 
Že  mi  to  dříve  nenalpadlo!   V  takovém  případě  musf 
se  zakázati   zlepšení  v  postní  dny. 

Godunov  nenáležel  osobně  do  počtu  protesta:i 
tův  a  proto  začal  horlivě  vyvraceti  domněwku  vt^li 
telovu.   který    se   dlouho  rozmýšlel. '  vrtě   hlavou. 

(Pokračování.)     1 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V   Praze,  dne  12.  března  1905. 


Cislo 


II. 


BESEDY  CA 


•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   >Besedy  Casu«  předplácí  se  roíné  5  korun,  p  illetné  2  kor. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Casu<  zdarma. 


KAREL  HORKY: 

PÍSMIČKY  SKORO  ri.ÁRODINÍ. 
Tátovo  „r". 

Ktio  má  .,r"  a  dobrou  hiiljii. 

dobře    v    světě    pochodí. 

jedno   ..r"    je   jako  cihla. 

tisíc   ,.r"'   je   poschodi. 

Xáš  táta  měl  ..r"  jak  buben. 

on  s  nim  dělal  zázraky. 

on   si   z   ...Vazilarrr".    ..ÍVrrosini". 

..Rrračtv" 
])ostaviI    tři    činžák). 


jako    by    ta    štika    měla 
polykat   jen   mlíči   .  .  . 


Praha. 

(Pani  Žofce  )e!ovšekové-Kvederové.) 

Jede  panna  oni   Šumavy, 
jede  bílá  \'ltava. 
doma  byla  jako  z  cukru, 
v    Praze    bude    špinavá. 

Leti   ptáček  od    .Šumavy. 
seď  5Í  v  Praze  na  zemi. 
doma  býval  jako  z  cukru, 
v   Praze    zčerná   sazemi. 

['tácku,    vrať    se    na    Šumavu, 
vrať  se  domů  s  Mtavou. 
těžko  v  Praze  zůstat   z  cukru, 
když  má   náruč  špinavou. 


Štika. 

(."^IňŽL-  se  zpívat  jako:  ŠuselUa  n.un  píše  .      .) 

Co  je   do  rybníka, 

v  kterém   neni  štika. 

my  tu  máme  u  nás  v  Cechách 

taťku    Masaryka. 

Raci    lezou    z   díry, 
žabí   hejno   kvače, 
štika  spolkla  zase  jednou 
kapra  jikrnáče. 

Žáby   máji    radu. 
jikrnáči    syčí, 


Pod  farskou  jabloní  .  .  . 

Xa  mou  milou  duši, 
co  to  pořád  suší 
mezi  dvěma  štěpy 
farářova  Pepi? 

Rochetka  to  neni, 
pluviál  to  není, 
na  mou  milou  duši, 
co   to   Pepi  suší? 

Je  to  jako  chmýři, 
na  dvě   pídě  v  šiři. 
co  to   suši   Pepi 
mezi  dvěma  štěpy? 

Zádnej    rukáveček. 
v   zadu   rozpareček. 
na  mou  milou  diuši, 
co  to   Pepi  suší? 

Klipy,   klapy,    klepy, 
ves  má  uši  tenký, 
to  snad  suší   slečna   Pepi 
na  zahradě  mezi   štěpv 
prádlo  pro  panenky  .   .  . 


H.  BEZDĚK: 

DOJHY  OD  NOŘE. 

VIII. 

Byla  nějaká  vojenská  paráda. 

Dlouho  už  se  scházeli  důstojníci  a  úřednicí 
\'  nádhern.vch  uniformách  na  širokém  prostran- 
ství před  kasárnou,  ke  které  b\d  od  nějakého 
času  přidělen  Kuhl  i  s  Oliviju.  Cekali  jen  na 
přichod  velícího  admirála. 

Kuhl  tam  byl  také. 

Oliva  zůstal  v  ambulanci  a  lhostejně  se  dí- 
val  na  pestrý  rej    před   kasárnou. 

Najednou  rozlétnou  se  dvéře  a  v  nich  stoji 
Kuhl. 

V  uniformě  plné  zlata  a  řádů  stál  zády 
opřen  o  veřeje  dveří  a  ohromné  břicho  jeho  vy- 
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čnívalo  v.  nezvykle  upjatého  kabátu  víc  než  kdy 
jintlv.  Zniixlralá  lilava  s  vypoulenýma  očima 
seděla  jako  přilepena  na  širokánském  zhťém 
linici. 

Mél'  ajpthmaticiký   záchvat. 

Při  každém  vdccíhu  trhlo  sebou  křečovitě 
ohromné  břicho  a  zdálo  se.  jak  by  celé  bylo  vy- 
lezlo až  pod  krk,  v  následujícím  okamžiku  pa- 
dla celá  ta  massa,  rosolovitě  se   chvějic.  dolů. 

—  ()-Ii-vo!  To  je  Ú-.  tu  se  zakašlal  a  vyijlil 
na  kapcsjíik  čirou  krev.  Ustrašeně  se  na  ni 
podíval  a  rychle  kapesník  i  s  krví  odhodil.  \'ic 
liadl  než  usedl  na  židli  v  koutě  u  dveři.  l.)liva 
i  ošetřovatel  Dobrovič  ho  osvobodili  z  jeho  zla- 
tých pout.  vysvlékli  kabát,  rozepjali  košili  a 
( ílíva   přispěchal   s   nějakými   kapkami. 

—  To  je  úžasné  .  .  co  já  vystojím.  Vzdychl, 
když  se  mu  trochu  ulevilo.  K  tomu  to  šikanová- 
ni ...  se  všech  .s'tran  ...  a  zvláště  od  toho 
kíléného  osla!  .  .  .  Xe,  já  to  nevydržím  .  .  .  já 
odejdu  do  pense.  Při  tom  svěsil  hlavu  bez  vlá- 
dy, na  prsa.  ^lohutné  jeho  tělo  křečovitě  se 
vzpíralo,  lapajíc  namáhavě  po  trošce  vzduchu, 
]3o  němž  žíznily  plíce,  srdce,  mozek,  celé  tělo, 
každý  jeho   atom   se  dusil  a  chvěl  po  vzduchu. 

Dobrovič.  který  tyto  záchvaty  znal,  bez  ří- 
kání doběhl  pro  horkou  vodu.  Kuhl  vstrčil 
rychle  své  masité,  tukovými  polštáříky  vyložené 
ruce  do  připravené  vody. 

— ■  \'y  osle!  Co  si  myslíte,  že  jste  mně  do- 
nesl tak  vřelou  vodu?  osopil  se  Kuhl  na  ustra- 
šeného Dobroviče,  třepaje  rychle  ve  vzduchu 
opařen.vma    rukama. 

—  Pro-  prosím,  ráčil  jste  sám  vřelou  vodu 
naporučiti,   koktal   třesoucí   se   Dobrovič. 

—  Teplou !  .A.  ne  vřelou !  Ci  mě  chcete  opa- 
řili i   jako  vepře? 

Dobrovič  rychle  přilil  studené  vodv  a  Ktdil 
niohl  n\ni  klidně  si  pařiti  ruce.  Za  chvíli  je 
vstrčil  za  hlasitého  klení  zas  do  studené  vody 
a  tak  to  opakoval  několikrát. 

Za  divili  už  dýchal  mnohem  iiokojněji,  zá- 
chvaty kašle  se  mírnily  i  tvář  nabyla  skoro  ohs- 
čejné  barvy. 

Xa  ilveřich  visel  jeho  parádní  kabát,  roz- 
tažený jak  plachta.  Hodnou  chvílí  pozoroval 
Kuhl  své  třpytné  řády.  křížky  a  medaile  s  pa- 
trným zalíbením  a  na  konec,  ač  netázán,  dal  se 
do  širokého  vykládání,  za  jakých  okolností  kte- 
rý řád  dostal.  Byla  to  jeho  jediná  pýcha,  která 
mu  zpvv.sobila  prý  tolik  závisti  a  nepřátelství. 
Dnes  oblékl  nepohodln.v,  těsný  kabát  parádní, 
jen  aby  se  mohl  veřejně  ukázati  ve  své  nádheře 
řádové.  V  toku  vzpomínek  na  svoje  slavné  časy 
zapomněl  i  na  asthma. 

\  enku  najednou  zavírily  veselé  zvuky  ráz- 
ného pochodu. 

Kuhl  vyhlédl  rychle  z  okna  a  na  celém 
těle  se  chvěje  vvkřikl : 


—  Pro  boha!  \'ždyť  a(hnirál  už  jde!  .'\  já 
zde  civim  vysvlečen!  .  .  .  Dobrovič,  Dobrovič  I 
Kile  zas  vézi  ten  chlap?   {•vval  na  plné  kolo  lUi- 

'  ráje  si  ruce. 

—  Já   lio   dám    zavříti,   až  celý    zmnilrá!  Já 
ho    desraduju.     lum|)a.     .XK-    po  ^Dobroviči    ani 
slechu. 

—  Hašek!  Reva\' !  svolával  zt)uiale  ord<i- 
nance.  dnljývaje  se  s  ukrutnými  nesnázemi  do 
kabátu.  —  Kde  jste?  u  všech  čertů,  celý  den  se 

povalujete  a  když  vás  člověk  ])otřebuje,  neiii  vás 
nik.le!    Holoto! 

liťz  dechu  přiběhl  klátivýni  krokiMn  i^ie- 
vay,  za  nim.  krče  hlavu  mezi  rameny,  chytrácký 
Hašek  a  na  konec  přihnal  se  i  zardělý  Dobro- 
vič   s  'vlasy    rozčepýřenými   jak    vrabci    hnízdo. 

—  Rychle,  rychle!  Kabát,  šavli,  klobouk, 
rukavice !  poroučel   Kuhl. 

Hašek  a  Revay  ho  navlékli  do  kabátu  a  uta- 
hovali ho  ze  vší  síly  každý  s  jedné  strany. 

Modraje  pod  tímto  tlakem  ve  tváři,  Kuhl 
obracel  hlavu  netrpělivě  k  oknu. 

—  Ježiš,    Marja !    \"ždyť    já    přijdu    pozdě  !| 
Olivo,  podívejte   se,  nejde-H   už   admirál! 

—  Xe,  ještě  nejde. 

—  Pro  boha,  co  děláte  v\-  trulante?  Vždyť 
mně  utrhnete   knoflík ! 

Konečně  po  mnohých  obtížích  Kuhl  byl 
oblečen  a  funě  a  supě  vyhrnul  se  ze  dveří.  Upro- 
střed cvičiště  stál  už  admirál,  a  za  nim  několik 
i^ad  důstojníků  v  bezvadných,  elegantních  uni- 
formách. Celé  prostranství  bylo  prázdné,  poně- 
vadž se  strany  od  sadu  už  se  blížil  první  oddíl 
defilujících  matrosů.  Tu  vyžene  se  Kuhl  a  na 
přič  prázdným  cvičištěm  se  pustil  k  řadám  dů- 
stojníků. Do  taktu  natahoval  své  krátké,  tlusté 
nohy.  a  ohromné  jeho  tělo,  nezvyklé  tak  říz- 
nému kroku,  se  klátilo  se  strany  na  .síranu. 

.Asi  za  čtvrt  hodiny  přehlídka  skončena  a 
za    několik   okamžiků    vyprázdnilo   se   i  cvičiště. 

Kuhl  přišel  s  kabátem  rozcpjatým  a  s  klo- 
boukem v  týle,  všecek  schlíplý  a  sklíčený  do 
ambulance.  Sedl  si  mlčky  a  zamyšleně  složil  hla- 
vu do  dlani.  Xěkolikrát  hhiboko  vzdychl  a  stále 
ještě  mlčel. 

—  Co  se  mu  ^as  stalo?  hádal  v  duchu 
(  )liva. 

.\lc    kuhl    ho   nenechíil    dlouho   v    nejí.stotě. 

—  Pomyslete  si,  co  se  mně  stalo.  Ted  v  tom 
zmatku  vyběhnu  ven  a  zapomenu,  že  nemám 
rukavic. 

—  To  snad  není  takové  neště.sti,  těšil  ho 
Oliva. 

—  Ale.  člověče,  co  si  myslíte?  Gala  bez 
rukavic !? 

—  Snad  si  toho  nikdo  nevšiml. 

—  Ďasa  ne\šiml,  zahučel  Kuhl.  .admirál  se 
prý  hned   pial,   kdo  tam   jde  bez   rid<avic. 

—  Ale  vždyť  to  je  maličkost. 
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—  lnu.  iiialičkosl  !  Ale  vy  prcce  víte,  jak 
na  mne  čiliaji.  aby  mě  mohli  oďpravit.  Dovi  se 
o  tom  tťii  pokřtěny  osel  a  roztroubilo  mně, 
že  'Ztrácím  smysl  pro  slušnost,  že  jsem  zapome- 
nutý, že  jsem,  že  jsem  ....  že  se  pro  službu 
nehodím.  A  ten  tam  nahoře,  ten  čeká  na  něco 
takového.  Jen  jedno  tafcové  slovo  a  už  letím. 
A[lčk\-  zakýval  několikrát  hlavou  a  nehybně  zů- 
stal seděti  za  stolem.  Dolní  ret  se  mu  chvěl, 
a  v  očích  se  mu  zaleskla  slza. 

Olivpvi  ho  bylo  lito.  Odvrátil  se  a  odešel  do 

druhého  pokoje. 

(Dakoněení.) 


HUSY. 

Pes  Ořech   měl  trapnou   hodinku.   B.vl   uvázán  na 
řetězu    a    musil     poslciichati     nesnesitelné    štěbetání 
piotivných    hus.    jež    pokukovaly    milostně    po    ml:-, 
(lěm  houseru,  který  před  nimi  se  kosil,  kroutě  krkem 
a  spouštěje  křídlo. 

.Jak  švarný!"  povzdechla  si  štíhlá,  bílá  husič- 
ka.  která  teprve  nedávno  shodila  žlutý  dětský  pláštík. 

..Gagagak.    švarný!"    souhlasila    zavalitá    družka. 

...Neodolatelný!"  koketně  dotvrdila  černá,  majíc 
radost,  že  naš-la  zvláštní  termín. 

;.A    silný!"     hovořila    štíhlá.  ■  ..Gagagak.    silný!" 

..Orel.  bílý  orel."  tvrdila  černá. 

..Orel  nemá  té  něhy.  oznamovala  štíhlá,  ..toť 
labuť!" 

..Gagagak.  la!.<nť:-  —  ..Labutí  král!  Adonis!" 
volala  čeiTiá,  majíc  radost,  že  zase  překonala  štíhlou. 

—  Adonis!  Adonis!  šveholil  celý  sbor  všemi  tó- 
n.v  stupnice  lásky. 

...Váš  hospodář  má  na  dýmce  jeho  podobiznu!" 
objevila  štíhlá. 

—  Sly.šte,  slyšte!    divil  se  sbor. 

..Je  tam  v.vobrazena  kráísuá  Lcla.  nahá."  (štíhlá 
odvrací  cudně  hlavu,  po  ní  ostatní!  ..a  ta  tiskne  lá- 
skyplně našeho  reka  ua  svá  ňadra!  '  (Sbor  odvrací 
hlavy  a  skrývá  je  studem  podj  křídla.) 

..To  není  nikdo  jiný,  než  náš  rek,  naše  chlouba, 
'náš   miláček!"    ..Gagagak,  toť  on,"   somhlasí  zavalitá. 

..On.   on,   náš  Apollo!"   dotvrdila    černá. 

—  Apollo.  .Apollo,  opakovaly  všecky  nadšeně,  po- 
hlížeje na  svůj  i<ieál  očima  zmírajícíma  touhou  a 
láskou. 

To  bylo  Ořechoví   přespříliš.   Kňučel,   vyl.   štěkal 

a    škubal    sebou    vztekle,    chtěje    přetrhnouti    řetěz, 

aneb  vysmeknouti  se  z  obojku,  aby  prohnal  po  dvoře 

I    protivnou    husí   čeládku   a    zaplašil   ji    za   humna. 

"    marno!     obojek    nepovolil,    řetěz    nepopustil;     i 

ulehl  Ořech,  v  trapné  resignaci,  stlačiv  zlostně  hlavu 

mezi   přední   ncJiy.   aby   neslyšel    protivného   žvanění. 

Právě  vracel  se  soudruh  Hektor  z  lovu.  Jediným 

pohledem    pronikl    příčinu    nevrlosti    Ořechový    a   pu- 


stil, se  chutě  za  houserem.  Prohnal  jej  třikrát  kolem 
dvora  za  hrozného  křiku  hus.  které  dílem  omdlévaly, 
dílem  zuřily,  lály  a  hrozily  pomstou.  Ořech  radostí 
se  stavěl  na  zadní  nohy,  výskaje  a  štěkaje  jako 
pomimitý. 

V  tom  zapísknul  pán,  a  Hektor  běžel  po  ísvých. 
provázen  jsa  rozzuřeným  houserem,  'který  vztekle 
syče.  hnal  se  za  ním  až  do  síně.  Husy  propukly 
I    v  nad.šený  jásot. 

..Jaký  to  hrdina!"  výskala  štíhlá. 

..Gagagak,    hrdina."   opakovala    zavalitá. 

..Achilles,  vítěz  nad  Hektorem!"  hlásala  triiim- 
falně  černá. 

..Gagagak.  Achilles!  Vivat  náš  Achilles!"  kři- 
čelv    husy   unisono.  K,    P, 


DOMÁCÍ  KOLOVRAT. 

Kniha   moudrosti.   II. 

..Jsi  ty  mizerný  chlap!",  řekl  jsem  sám 
k  sobě  s  ošklivosti,  když  jsem  si  přečetl  v 
Č  e  s  'k  é  m  Učiteli  8.  března,  co  všechno 
jsem  spáchal  svou  poznámkou  o  knize  Čer- 
ného Snahy  a  práce  učitele.  Pocítil 
jsem  odpor  i  hnus.  Hodní  rodiCe  mě  vycho- 
va,li,  učitelé  a  profesoři  dali  si  se  mnou  vše- 
možno  .práci,  dostal  jsem  úřad  a  zaopatření : 
a  spáchám  hravě  zločin,  když  mi  už  padesátka 
sedí  v  týle.  Nedá  se  moje  bytost  jinak  vysvět- 
lit, nežli  že  dle  .plánu  světového  i  takové  po- 
tvory musejí  žít  mezi  hodnými  lidmi.  ,,K  n  i- 
h  a  vyšla  z  n  á  s,  povídá  Ceskj-  Učitel,  a 
representuje  n  á  s.  K  d  o  j  i  o  d  v  r  h  u  j  e, 
od  v  r  h  u  j  e  n-á  s  :  kdo  ji  tupí,  t  u  p  i  nás. 
Způsobem,  jenž  prozrazuje  bezmezné  zášti  a 
tupý  cit,  kopl  áo  knihy  Černého  Čas  (totiž 
já)  ...  Čas  nekopl  jen  do  knihy  Černého,  ale 
siupil  tím  také  ony  snahy  česikého  aičitektva, 
které  byh"  vůdčími  v  obrozenském  našem 
hnuti," 

Mohu-li  smýt  \inu  se  s^vé  černé  du.ie. 
pane  redaktore,  mohu  to  učinit  jen  ,, slovan- 
skou sebeobžalobou"  a  řádným  pokáním.  Ne- 
doufám, že  tím  'bude  ode  mne  odvrácen  hně, 
Če.-kého  Ičitele,  ale  snad  aspoň  hněv  boží. 
Zasloužil  jsem  víc  ještě,  neboť  ani  redakce 
Českého  Léčitele  nevyčerpala  dosah  mého  zlo- 
činu. 

Urazil  jsem  knilnu  učitelovu !  Tím  urazil 
jsem  přece  učitele  pana  poslance  Josefa  Čer- 
ného samého  a  všecko  učitelstvo  české,  tedy 
pana  Rašína,  Skálu,  Petra  a  jak  se  všech 
20.000  učitelů  v  českých  zemích  jmenuji,  Po- 
něvaž  my  Cechové  jsme  částí  Rakousko-Uber- 
ska.  urazil  jsem  všecko  učitelstAí^o  rakousk  - 
uherské  (podle  titulu  císaře  rakouského  po 
případě   i    velkovévodství   toskánského,   vévod- 
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ství  fiirlandského,  královí^tAT  jerusaleniského 
atd.").  Poněvadž  říše  naše  je  čářtí  Evn-py, 
urazil'  jsent  všecko  učitelstvo  evropské:  ně- 
mecké, francouzské,  anglické,  španělské,  ital- 
T4;é.  .skandinávské,  turecké,  ruské,  čuclionské 
až  éo  nejmenších  říši  Reuias-Sohleiz-Gleisz  a 
'knížectví  Lichtenštejnského  a  Monackélio.  Po- 
něvadž Evix)ipa  je  čásití  sověta  a  .<luncčni  soai- 
sta\\\  urazil  jsem  nejen  učitelisitvo  všech  pěti 
ililů  světa  kdekoli  žije:  v  .\fg:ainistanu.  Ando- 
ře.  Atríjentině.  P>ochařc.  Rolivii.  Pirazilii  (čti 
dále  v  tom  albecednim  pořádlkai.  jak  sestaven 
na  str.  51. — 58.  ve  ^'ilínikově  kapesním  kalen- 
dáři), nýbrž  kopl  jsem  také  (6  ta  ohrourtiá 
hota  moje!")  učitelstvo  na  měsíci,  slunci.  Ve- 
nuši. Jupiteru,  'Saturnu,  na  skupině:  Wdkého 
i  Malého  medvěda,  na  Merkuru.  Marsu.  Ura- 
nu. Neptunu.  Siriu.  Plejádách.  Polliixovi.  Rc- 
ííulovi.  Alde^baranu.  na  Hyadách.  na  souhvě- 
zdí Orionu  atd.  Pan  učitel  Jofsef  Černý  je  i 
paedag^og:  Itnaziil  jsem  tedy  v  osobě  jebo 
\šcchny  oaedagfoofy  všech  století,  počínaje  od 
řeckých  'Lu'kyrg'a.  SoJona,  Sokrata  do  středo- 
věku :  Pacoiia.  LocT^e.  Komensikého.  Rouff.-»e- 
aua.  Fenelona.  Zinzendorfa.  Basedova,  Pesta- 
lozzího.  Salzmanna.  Francka.  Lindnera.  Schau- 
era  i  Šimka  . . .  Pan  učitel  Josef  Černý  ic 
stvořen  podle  obrazu  božího:  urazil  jsem  te- 
dy Poh';.  stvořitele.  Krista  ukřižovaného,  nej- 
světější  Trojici,  všelfkě  stvoření  lids^ké  ve 
vzduchu,  na  zemi.  ve  vodě  i  \-  hlubinách  ze- 
mě a  tak:  Těchto  všech  svých  xědomých  i  ne- 
vědomých hříchů,  kterých  jsem  sie  sám  <lo- 
pustil.  srdečně  lituji  a  činím  opravdové  před- 
sevzetí nikdy  více  nehřešiti  .  .  .  Lidé  pra\c>- 
slavní.   lidé   učitelští,   odpusťte    mi! 

Na  své  ospravedlinění  moliu  uvést  jedinou 
po-leliťující  okolnost,  že  jsem  unřimně  naosal. 
co  jsem  cítil :  Knihou  moudrosti  je  knih-a  Čer- 
ného. kni'hou  věčných  ptavd :  jediné  chyby 
nemá.  ani  vědeeké  ani  mrarvní.  Podle  všeho 
výsledek  čtení  v  knize  Černého  rebvl  však 
11  redakce  Českého  Léčitele  lepší  než  u  mne: 
v.šeck-v  1^-  krásné  pnavdy  Černého  neměly  u 
ní  tolik  moci.  aby  se  zastydčla  za  článek  ze 
dne  8.  března  a  zvláště  za  ten  doslov. 

vrrr, 

DROBNOSTI. 

K  literární  historii.  Pan  O.  Theer  napsal  jubi- 
lejní článíft  o  Fr.  Kvanilovi  do  Lumíra  č.  .">.  Mezi 
.i'ným  vzpomíná  tohoto  fakta:  ..R.  1878  ^ydán  byl 
I edalicf  Fr.  Kvapila  a  F.  Ulricha  alma- 
nach M  á  j.  V  almanach  pojato  bylo  17  mladých 
básnfkň.  kteří  se  shledali  se  strany  'kritiky  s  odpo- 
rem, jehož  motivace  je  nám  dnes.  po  necelých  30 
letech,  z  čřisti  nepochopitelná  a  ještě  daleko  více 
směšná.  Jen  Vrchlický  ujal  se  v   Lumíru   mladé   dru- 


žiny. ..Pouhé  klinkAní  v  zděděných  tvarech  poesie 
prostonárodní."  praví  tam.  ..nás  více  neuspokojí,  ra- 
ději odpustíme  trochu  výstřednosti,  raději  trochu  ci- 
zího vlivu,  ale  chceme,  aby  báseji  námi  hnul^.  by- 
choii)  viděli,  že  m  u  s  i  1  a  být  napsána  .  .  .  Chcenw. 
aby  báseii  stála  na  výši  doby,  aby  básník  nezůstával 
za  cizinou,  aby  spolu  s  ní  se  bral  a  s  ní  hledal  nové 
rozšíření  básnického  obzoru.  Proto  hledíme  se  co 
možná  seznamovati  se  současnou  poesii  cizí  a  proto 
žádáme,  aby  básník  znal  vše  a  nechal  na  sebe  pů- 
sobiti vše.  co  miiže  urychliti  rozvoj  jeho.  vlohy  a 
jeho  tvoření  .  .  ."  Dnes  si  neuvědomujeme  ani  plné 
význam  těch  slov.  tak  se  nám  tento  názor  stal  sa- 
mozřejným.  tak  nám  přešel  do  krve.  Než  postarte 
vedle  .něho  vývody  tehdejších  ikritikfi:  Krásnohor- 
ská.  obořila  ss  na  ..Májisty"  zle  v  Osvětě.  Herbc.n. 
tehdy  je.ště.  na  rozdíl  ode  dneška,  horlivé  vlastene- 
cký, dovolává  se  proti  nim  llálka.  Bartoš  slídí-  kra- 
hujčím zrakem,  kde  by  v  almanachu  nalezl  ..teplé 
objetí  dívčino"  nebo  ..nahý  iprs  Venušín''.  a  pane- 
!  vadž  se  mu  to  skutečně  zdařilo,  staví  se  do  pósy  a 
I  volá:  ..Komu  to  pějete,  mladí  pěvci  adamité?  Vaši 
I  mladí  prctokloři  tleskati  vám  budou,  ale  má-li  ne- 
'  zkažený  jinoch  český,  má-liž  dospívající  dívka  če- 
I    ská  kochati  se  poesií  vaší  .  .  .?'" 

Pan  O.  Theer  zná  tehdejší  boje  literární  povrch- 
ně a  jádro  věci  mu  tedy  uniká.  Přednš  se  kritika 
j  neobořila  na  všech  17  básníků  Máje.  jen  ua  některé. 
A  mnozí  z  .Májistů  záhy  sami  octli  se  v  jiném 
táljoie.  Jeli  painu  Theerovi  citát  z  Vrchlického  samo- 
zřejmý, byl  nám  z  roku  1878  také.  Odpor  proti  alma- 
nachu Máji  byl  odporem  proti  ..Vrchlického  škole", 
a  ten  boj  se  nedá  jen  tak  lehce  formulovat,  jak  čiaií 
l)a:i  Theer.  Lumír  z  nás  dělával  hlupáčky;  jednou 
podldádal  nám.  že  chceme  klinkání  prostonárodních 
plsničeik;  'podruhé.  že  chceme,  aby  si  básníci  volili 
jen  látky  vlastenecké:  potřetí,  že  se  bojíme  v  poesii 
nahoty  a  jpme  směšní  pruderisté.  .My  však  chtěli 
něco  docela  jiného,  což  je  dnes  rovněž  samozřejmé 
a  přešlo  všem  opravdovým  umělcům  do  krve.  Byli 
mnozí,  kterým  se  příčil  umělecký  duch  nové  školy. 
Vrchlický  uvedl  do  českého  uměni  zlo.  jež  se  ještě 
dnes  rozlfvá  v  nejmladší  generaci.  Když  umělec  po- 
vrchně pozoruje,  když  chápe  ideje  i  věci  nahodile, 
a  stejně  povrchně  i  nahodile  je  vyslovuje,  vzniká  pro 
uměni  veliké  nebezpečí.  Není  jistoty  výrazu,  všecko 
se  povídá  tak.  že  se  při  příležitosti  může  říci  pravý 
opak.  Nejen  forma  nic  neznamená,  už  neznamená 
'.;ic  ani  věc.  Věcně  se  tomu  říkalo,  že  Vrchlického 
škola,  jako  mistr  její  sám.  nemá  určitého  názoru  na 
svět.  neboť  nebylo  spolehnutí  na  jeho  názory.  V  téže 
době,  ba  v  těže  knize  křížily  se  mu  názory  s  názory 
protichůdnými.  K  tomu  sváděla  slova,  hra  se  slovy. 
\  formálně  mistr  i  škola  zavedli  do  české  po.--sie 
jazyk  na  oko  barvitý,  ve  skutečnosti  planý.  bez;kre\- 
ný,    nevýrazný,    nečeský   a    neslovanský.    V    tom    byl 
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\     základní    hřích    školy    u  m  ě  1  e  c  k  j'.    že    slovo 
rylo   se   s   pojmy.   Kdo  by   nerozuměl,   ať  srovná 
:iaseů  Nerudovu  s  básní  Vrchlického.  A'  maličkosti  se 
zjeví  všecko,  co  stručně  chci  vyslovit.  Vrchlicky  na- 
psal ve  sbírce  Hudba    v    duši  verše:    ..Bože.  jenž 
jsi  Androklovi  lvem  trn  vytáh  z  nohy.   vyndej  slám^i 
kritikovi  a  trus  ptačí  z  hlavy"  ...  Co  tu  cituji,  není 
pouhý   lapsus,   to  je   celá   škola,   tu   Je   jadro   sporu. 
'  ■  hoklos    vytrhl    trn    Ivoyi   —   věc   faleĚ'ná:    ..lvem 
vytáh    z    nohy"    —    íorma    falešná;    dohromady 
umělecká    nemorálnost.    při    níž    nepřesná    myšlenka 
vyslovena  chatrnými   verši.  Proměňte  tento  epigram 
▼   knihu,   a   musíte   rozumět,    že   umělecké    svě- 
'|9  o  m  í   v    nás    křičelo.    Co   vzdělaný   svět   cituje    ze 
Shakespeara.   Goetha.    Mickiewicze.    cituje  iproto.   že 
básník  \-ystihl  dojeai   nebo  situaci  tak.   že  už  nikdy 
1   Hp   nebudou   vystiženy.   Básníci  takto   vystihují 
laiiou    pravdu    pro    věčnost.      Vrchlického    škola 
.;  přinesla  nám  i  n  á  z  o  r  y  i  v  e  r  š  e.  že  prostřed- 
ní student  je  dovede  opravit. 

Druhá  stránka  sporu:  byla  nás  řada.  kterým  se 
příčila  a  příčí  dosud  francouzská  kultura  uměiecKá. 
a  Vrchlického  škola  štěpovala  u  nás  výhradný 
vkus  francouzský.  Ohlasy  přinesl  i  ten  Máj. 
Naší  povaze  a  cítění  národnímu  h©věla  ruská  lite- 
ratura", anglické  umění,  později  severské,  když  jsme 
je  poznávali.  O  tom  může  bý-t  spor  jakýkoli,  ale  pro 
léta  70.  a  80.  v  historii  literární  bude  příznačná  tato 
piudká  srážka  vkusu  i  citu  národního  se  vkusem 
francouzským,  s  verbalísmem  Hugovým.  Z  toho  Lu- 
mírovci  vyvozovali,  že  se  chceme  obehnat  čínskou 
zdí.  že  básníci  nvajf  nám  opěvat  jen  domácí  látky. 
Ne.  vždyť  Krásnohorská  sama  se  nebála  ciziny,  pře- 
kládala Byrona.  Mickiewicze  i  Puškina.  A  naproti 
tomu  Vrchlický  napsal  selské  ballady  z  českých  lá- 
telv.  nad  které  není  poesie  prázdnější.  Chtěli  jsme 
také  rozšíření  obzoru  a  chtěli  jsme  i  poesii  pravou, 
kteiá  musila  být  napsána.  Ale  (právě  při  té  poesii 
Vrchlického  a  jeho  školy  jsme  vyciťovali  holé  kopie 
frajncouzské.  které  nemusily  být  napsány.  V  tom 
vkusu  francouzském  cítili  jsme  nebezpečí  pro  náš 
národní  karakter. 

A  konečně  maličkost:  Vrchlický  a  škola  jeho 
libovali  si  v  jisté  schvální  f  r  i  v  o  1  n  o  s  t  i. 
Slovní.  ix)zumf  se.  Částečně  plynulo  to  snad  z  ono- 
ho franc.  vkusu,  více  však  b.vlo  v  tom  jen  veselé  a 
rozpustilé  škádlení  a  drážděni  šosákft.  ..Nahý"  a  ..na- 
hota" objevovaly  se  tam.  kde  jich  uměleck.v  potřebí 
nebylo,  kde  byly  za  vlasy  přitaženy,  i  proti  duchu 
jazyka  (na  př.  ..holé  ruce",  ne  nahé).  A  jak  obyčej- 
né, na  tuto  vedlejší  a  zevnější  stránku  chytala  se 
mladá  škola.  Zlobila  naschvál,  a  přestala  zlobit, 
když  překročila  třicítku.  Proto  se  ..šlvole"  v  tu  do- 
bu řfkalo  .-Vdaniité.  Ale  právě  tento  ton  nezůstal 
přece  v  české  literatuře  .bez  vlivu.  Heslo:  ..podávat 
sebe",  „vyžít  se"  —  má  svůj  dozvuk  až  i  v  nej-nej- 


nejmladšl  generaci,  která  má  pochopení  jcu  pro  jed- 
nu stranu  hesla  a  učinila  z  ní  heslo  všech  hesel: 
myslit  a  cítit  genitáliemi.  Už  to  vypadá  někdy  jako 
poesie  rozčilených  králíků. 

Pan  Theer  si  domnělou  motivaci  vybral  z  jedno- 
stranných pramenů.  Jestliže  já  se  někde  dovolával 
Hálka  (nepamatuji  se),  mohly  to  být  Pohádky 
z  naší  vesnice,  jakobych  se  byl  dovolával  po- 
zdějších Nerudových  Ballad  a  romancí,  které 
jsou  jistě  duchem  české  a  nejsou  klinkáalm  pro- 
stonárodních písniček.  Ostatně  nechci  tvrdit,  že  bycti 
nebyl  nikdy  napsal  pošetilosti:  tolik  však  mohu 
tvrdit,  že  jsem  r.  190.5  právě  tak  vlastenecký,  jako 
jsem  byl  r.  1S7S.  ač  je  v  tom  trochu  sfiprosiého  vkusu, 
rozdělovat  ještě  dnes  spisovatele  na  vlastence  a  ne- 
vlastence.  J,    H. 

Shakespearův  pomník  ve  Výmaru,  zhotovený  so- 
chařem Ottou  Lessingem.  potkal  se  s  odporem  kri- 
tiky svého  času.  V  minulých  dnech  byl  polit  jakýmisi 
žíravinami.  jichž  nelze  z  bílého  mramoru  odstranit. 
Pomník   je   zhyzděn. 

B.  Nietzsche  byl  nadšeným  milovníkem  hudby 
i  výtečně  hrál  na  piano  i  komponoval.  O  jedné  kom- 
posici jeho  však  Hanuš  Bůlow  napsal,  že  je  -zločinem 
proti  mravnosti.  Berlínský  Verein  fiir  Kunst  usipo- 
řádal  hudební  večer  skladeb  Nietzschových  a  kritika 
neshledala  na  nich  žádné  výstřednosti,  ale  ani  sil- 
nější umělecké   svéráznosti. 

Titulní  list  a  obsah  loňského  ročníku  Besed  Ča- 
su birde  ^Tdán  ještě  v  březnu.  Prosíme  staré  odbě- 
ratele za  strpení. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Thora. 

(Z  anglické  čítanky.) 

Slj-cjhával  jsem  nejednou,  že  dívky  jenom 
překážejí,  'kdykoli  íe  něco  nahodí,  co  vyža- 
duje duchapřitomnoíti.  Pi^esvědčíl  ijsem  íe 
však,  že  o  mé  sestřenici  Thoře  nikdo  by  se 
iiťodvíVžil  tvrditi,  že  hy  nebyla  obratná  a 
clila-dnokrevná  jako  kteH-koliv  chlapec.  Kdy- 
koli učitel  naší  malé  školy  stromnesské  *)  dal 
nám  polodenni  prázdno,  podnikali  jpme  spo- 
lečně s  dívkami  výpravy  po  onknejí.kých  ska- 
lácli.  a  na  těchto  vj-pravách  Thora  bývaJa  na- 
ším neúnavným  vůdcem.  Byla,  ja'k  jsem  pra- 
vil, mojí  sestřenici,  nicméně  byli  jsme  si  spí- 
še bratrein   a   sestrou-. 

f 

\'zpominám  si  jednoho  letního  dop<)lednc. 
Slunce  ozařovalo  jednu  z  hlavních  ulic  na- 
šeho městečka  a  jeho  paprsky  vníkalx-  do  na,ší 
učebny.  Tam  nebylo  clvlapce  ani  děvčete,  ktei^i 


*)  Stromuess.  malé  rybářské  městečko  na 
Orknejských  ostrovech,  se  3000  obyv..  několika  ško- 
lami a  pěknou  knihovnou  veřejnou  ve  vlastní  bvi- 
dově. 
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l)y  l1cdočk■a!^^ě  nebyli  počítali  minuty,  až  jim 
bmlť  cl<y\'olciio  opustiti  ďvcí-e  školní  budovy 
a  odebrati   se  ku  břelnim  moře. 

Několik  spolužáku  zašlo  .<i  ke  skaillské 
zátoce  na  tuleně,  já  s  Tborou  rozhodli  jsme 
.■ic  podívat  se  do  jedné  jeskyně,  o  ktert  jsme 
věděli,  že  je  v  severních  gfaultonskýoh  s'kalís- 
k;'icb.   právě   nad  čarou    přílivu. 

lakmile  tylo  po  škole,  .doběhl  jsem  domů 
pro  své  vlastní  lano.  jež  jsem  si  uischoval  za 
zdí.  Xa  Orknejských  ostrovech  má  takové  la- 
no S'koro  každý.  Zejména  ovčáci.  kteří  se  stá- 
ďv  zacházívají  nezřídka  až  na  sám  okraj  ska- 
lin.  kide  aasto  jíž  ovce  se  ztratily  spadnuvše 
se  strmýdh  stěn.  Lama  konají  ootom  dohrou 
službu  při  hledání  ovcí  zmizelých  pod  skal- 
ními   11  tesy. 

—  Víš.  Hakro.  kde  je  ta  jeskyně?  ptala 
se  Tibora,   jakmile  jsme  dbšli   ke   s'ka.Iám. 

\'zal  jsem  ji  za  ru1<iu  a  vedl  k  místu,  kclc 
asi  ležela  jeskyně,  jcijíž  vchod  zakrývala  vy- 
soká   skála. 

—  Myslíš,  že  se  tam  dostaneme?  rekta, 
kdvž  ocitli  jsme  se  na  skalisku,  trčícím  právě 
nad    jeskyní. 

—  Pokuisíš-li  se  o  to  se  mnou.  snad  se 
nám  to  podaří,  odpověděl   jsem. 

—  'Ovšem,  že  se  pokusím.  Myslíš,  že  se 
bojím? 

l'pevnil  jsem  jeden  konec  provazu  na 
skalní  výstupek  a  druhý  přehodil  ?měrem  ke 
vstupu  do  jeskyně.  Potom  jscni  i>oodešel  stra- 
nou, abych  se  přesvědčil,  visí-li  provaz  nad 
ie.='kvní.  a  potom  oba  'krok  za  krokem  sestupo- 
vali jsme  dolfi.  Lana  nehvlo  va'lně  potřeba. 
viselo  tu  jenom  pro  všechen  případ.  Šli  jsme, 
sestupujíce  níž  ai  ní'že  a  opatrně  slézajíce  vý- 
stupky a  rozsedliniy  skalní.  Cizinec,  jenž  by 
nás.  chlapce  a  dívku,  hyl  s.paftřil.  kterak  slé- 
záme po  strmém  srázu  ve  výši  dvou  set  stou 
nad  roztroaišcnýni  mořem,  byl  by  užasl  ne- 
málo. Nám  však.  dětem  arkne.jským.  nemohlo 
to  býti  než  věci  zcela  přirozenou  a  prostičkr.u. 

Nicméně  záhy  jsem  se  přesvědčil,  že  bez 
nebezpeči  se  to  neobešlo.  P>yli  isme  asi  na 
půli  cestě,  kdv^ž  Thora  octla  se  na  okraji  sikal- 
ního  výhěřku,  odkud,  iak  se  zdálo,  nemohla 
Mni  se  vrátiti  'již  ani  obejíti  ďokola  k  protěj- 
šimu  výstupku.  Srdce  mi  téměř  přestalo  tlouci, 
neboť  liylo  mi  ias^é.  že  se  dala  nepravým 
-měřeni.  Stěna  skaliska,  nad  nímž  viselo  lano. 
I.ivla  mimo  dosah  jeií  rukv  a  iedinv  chybný 
krok   znamenal    hroznou    smrt   pro   ni. 

Cítil  isem,  jak  mizi  m,á  odvaha  za  tohoto 
naipjeti.  Mořští  ptáci  kroužili  kolem  nás  s  kři- 
kem rozrážejíce  vzduch.  Myslil  jsem  nejinak, 
než  že  Thora  ie=t  m'iř=to  ztracen^í  ie=+1iže  ve- 
liká šedá  divoká   husa   udeří    ji   silnými    svými 


křídly   přímo   do   tváře  a    vyrazí  zároveň    s\; 
drsný.    |)r<)nikavý    \-zkřck. 

J\3lilížel  jsem  na  ni  za  tohoto  /.matku  • 
teprve  n\■^V\  poznal  jsem.  kterak  je  staitečn 
Její  chladnokrevnost  v  ničem  nezadala  zmuži- 
lo.^^iti  kteréhokoliv  oťknejského  muže.  Klidně 
sáhla  do  kapsy,  \ytáhila  ku,s  k-oláče  z  ovesnč 
mouky  a  hodilai  jej  ptákům,  kteří  mávajíce 
křidlly  vrhly  se  po  něm.  Na  to  v  okamžiku 
se  vzpřímila,  ryohle  a  oďhoďlané  obešla  ne- 
be zpeč  n<-  sirá  z  a  namířil'a  k  mistu.  kde  visel 
prorvaz.  .A.  již  opě"!  slézala  niž  a  níže.  jakoby 
se   pranic   nebylo  přihodilo. 

Konečně  octli  jsme  se  u  skály,  jež  zakrý- 
vala vchod  do  jc.«kyně.  Držíce  se  za  ruku.  obe- 
šli jsme  ji  a  za  okamižik  naiéz'alí  jsme  se  u  čile 
své  \-ýpravy.  Jeskyně  zdál;,  se  velmi  rozsáh- 
lou, ztrácela  se  daleko  v  temnotě.  Měli  jsme 
s  sebou  pochodeií  z  nadehtovaného  provazu, 
v  jejíž  záři  \'ystupovaly  nejvzdálenější  kouty 
jeskyně  a  skvělý  světelný  odraz  od  stěn  pro- 
sakující  vodou  zvlhčených  byl  nám  dostateč- 
nou odměnou  za  přestálé  namáhání. 

Než  Thora,  kterou  nepolekal  ani  příkrý 
sráz  ani  mohutná  křídla  mořsíkého  ptactva, 
chvěla  sa  .•^trachem  v  této  jeskyni  ozývající 
se  tak  podivnou  ozvěnou.  Příšerné  báje  o 
skřítcích  a  vodinich  vílách  zatanuly  ji  na  my- 
sli; báje,  kterým  tehdy  na  Orknejích  věřil  bez 
výjimky  k-aždý.  Proío.  ještě  než  dohořela  i)o- 
chodeň.  odhodlali  jsme  se  na  zpáteční  cestu 
a  brzv  octli   jsme   se   na  denním  světle. 

^'ýstup  po  skalinách  byl  mnohem  obtíž- 
nější nežli  sestup.  I  upevnil  jsem  konec  lana 
Tifcře  kolem  pasu  a  paži.  a  chopiv  se  'ho  po- 
někud dále,  vystoupil  jsem  napřed  na  strmý 
útes.  Po  té  jala  se  Thora  vystupovati  sama, 
zatím  co  já  jsem  byl  jí  nápomocen  napínaje 
lano.  abv  se  nesmekla  a  neujiadla.  Trvalo 
dlouho,  nežli  jsem  si  byl  jist.  že  je  v  bezpečí. 
Koneční  zvďaia:  .'šťastně  překonáno!  Podal 
jsem  ji  ruku.  učinila  ještě  krok  i  již  octla  se 
na  pe\né  půdě. 

Bylo  to  jistě  -největší  naše  dobrodnížství 
na  našich  skalách.  .\  druhého  dne  ve  škole 
.spoUržáci  zahrnovali  nás  otázkami  a  uznáním, 
neboť  do  té  chvíle  nikdo  se  neod>vážil  sesiou- 
!  piti  do  rraultonské  je.=kyně.  Thora  se  jen  ra- 
dovala, že  vyvázla  bez  pohromy  skřítkům  a 
duchům.  Já  však  jsem  věděl,  že  skirtečné  ne- 
bezpeči nebvlo  v  jeskvni.  nýbrž  v  okamžiku. 
kdy  zbloudila  na  okraj  úte-u  a  kdv  šedý  di- 
\'XDký  pták  dorážel  na  ni  s\ými  těžkými  křídly. 


Majitel,    redaiktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E    r>o.iiifi>rta  v  Praze. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 


(Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
•Napsal    L.   Melšin.  CPokraí-ování.) 

—  Tak  víš  co,   biatíe.  —  rozhodl   na   konec.  — 
jili   hiiťd  ilo  věznice   a   k   večerní  přehlídce  at  mám 
odpověď:    najde-li    se  třeba  jen   pět   lidí.  kteří   by   si 
}   přáli     postiti    se.     tedy    neprodleně     zruším     všeliké 
zlepšování. 

S  touto  senzační  zvěstí  Godunov  přiběhl  neoby- 
čejně rozčilen  do  trestnice  a  ihned  sezval  do  ku- 
chyně  schůzi. 

—  Vidíte,  kam  až  to  přivedly  vaše  vrtochy!  — 
zahlučela   kobylka,   nadhazujíc  to   Ivanům. 

—  Či  pak  vrtochy?  Vždyť  všichni  mluvili,  ne- 
byli jsme   sami   .  .  . 

Začali,  jako  vždy.  neplodné  hádky,  v  nichž  Tro- 
pin svaloval  vimi  na  Karaseva.  Karasev  na  Juchore- 
va  a  tak  idále  do  nekonečna.  Rozhodli  se  na  konec 
pozvati  mne  na  schůzi,  jako  ..starostu"  naší  malé 
skupiny.  Šel  jsem,  ač  umínil  jsem  si  dříve,  že  se 
budu  chovati  zdvořile,  ale  chladně  a  v  ničem  že  ne- 
ustoupím, a  že  nepřipustím  žádných  zbytečných  do- 
hadování. Našel  jsem  kuchyni  nabitu  lidem.  Přivítalo 
mne  hrobové  mlčení. 

—  Čeho  si  přejete  ode  mne.  pánoré?  —  tázal 
jtem  se. 

—  Proč  jste  tak  umlkli?  Mluvte!  —  ozval  se 
čísi  posměšný  hlas,  —  dokud  jste  byli  sami.  to  jste 
toho  věděli,  a  teď  držíte  jazyk  za  zuby  .  .  . 

Hlas  byl  zcela  patrně  v  můj  prospěch. 

—  Tak  oč  se  jedná.  Ivane  Nikolájiči.  —  vy- 
stoupil ze  zástupu  staroíta  Godunov.  Oči  měl  diplo- 
maticky sklopeny  k  zemi.  pravou  ruku  měl  s  důstoj- 
ným vzezřením  založenu  za  náprsnicí  košile.  Každé 
slovo  jakoby  cedil  a  pečlivě  odvažoval  dříve,  než  je 
pronesl. 

—  Vidíte.  —  my.  kobylka,  žijeme  podle  svých 
hloupých  pravidel  a  návyků.  Neodsuzujte  nás.  Mezi 
jiným  se  někteří  cítili  uraženi  vaším  počínáním  a 
chovátiím  .  .  .  Chtěli  bychom  tedy  na  určilo  vyše- 
třiti,  kdo  z  nás  je  v   právu  a  kdo   je   vinen. 

—  Nu,  což.  vyšetřujte.  —  pravil  jsem  klidně,  — 
povězte  své  nároky. 

Ze  zástupu  přede  všecky  ^protlačil  se  ke  mně 
zrzavý  Žebrejok.  Rozestavil  vážně  své  drobounké 
nožky  a  skřiviv  rty  vražeďné-opovržlivým  úsměvem, 
chraptivě  promluvil: 

—  Nároky?  A  což  mám-li  bolesti  v  životě?  Pra- 
vím vám,  zcela  vážnou  bolest  mám  ve  střevách,  a 
on,  ten  iváš  iprašivý  doktůrek  .  .  . 

—  Nelze  se  obejíti   bez  nadávek? 

■ —  On  —  aby  kijevská  čarodějnice  na  něm  jako 
na  .koštěti  jezdila!  —  říká,  že  prý  žádné  bolesti  ve 
mně   neslyší.  Přikládá   ucho    a  říká,   že  neslyší.   Ale 


kdo   pak   to   má    lépe    slyšet   a    vědět?    Když   já  sám 
cítím,  že  mám  v  životě  skutečnou,  vážnou  bolest? 

—  No.  ty  Žebreji.  hašteřivý!  Mluv  rozumné,  ane- 
bo se  ztrať:  —  zkřikl  kdosi  na  polopomateného  star- 
ce, který  se  dávno  již  všem  v  trestnici  zprotivěl  vy- 
pravováním o  své  ..surjezné  bolesti". 

—  A  co  ty  mi  i-ozkazujeS.  to  že  máš  dlouhý 
nos? 

—  Sám  jsi  pes! 

—  Hade! 

—  Žábo! 

Všichni  se  r-ozchechtali  trefně  vymyšlené  nadáv- 
ce. Vytiskli  Žebrejka  z  místa  a  protože  se  vzpíral, 
křičel  a  hádal  se.  tu  ho  desítky  pádných  rukou  rychle 
■  vyvlékly  za  dvéře  kuohjmě. 

Do  předu  vystoupil  potom  Moldavan  Strižev- 
skij.  stařec  s  krásnými  šedými  vousy  a  neobyčejně 
ušlechtilou  tváří.  Tento  člověk,  vždycky  tiehý,  chou- 
lostivý, obracel  již  dávno  na  sebe  mou  pozornost,  ač- 
koliv bylo  téměř  nemožno  učiniti  liq  hovorným.  Vy- 
stoupiv nyní  s  ..nárokem",  vyslovil  ve  formě  velmi 
delikátní  nespokojenost  s  tím.  že  prý  Štejngart  od- 
poručil felčarovi.  aby  ho  propustil  ještě  ne  docela 
zotaveného  z  nemocnice.  Nevyjadřoval  se  docela 
svobodně  po  rusku.  mluvil  nicméně  téměř  správným 
spisovným  jazykem. 

—  Jste-li  o  tom  Strižeckij,  přesvědčen?  —  otázal 
jsem  se  ho  mírně:    — •  Kdo  vám  to  pravil? 

—  Nikdo  mi  toho  neřekl,  nýbrž  slyše!  jsem  sám. 
jak  Dmitrij  Petrovič  pravil  za  dveřmi  felčarovi: 
dosti! 

—  Dmitrij  Petrovič  praví,  že  byla  řeč.  dle  vší 
pravděpodobnosti  o  nějakých  lécích  a  nikterak  o  vás. 
Věřte,  že  Zemljanskij  propustil  vás  sám.  bez  všeli- 
kých postranních  úřad.  Jak  miižete  podezřívati  Štejn- 
garta.  který  tolik  sil  a  vlastního  zdraví  obětuje  ne- 
mocným trestancům,  nedospává  noci,  opouští  oběd, 
aby  běžel  na  prvé  zavoláni  nemocného. 

—  A  ty  zrovna  nemluvíš  rozumně,  starý  — 
s  účastenstvím  ozvaly  se  hlasy:  — '  Dmitrij  Petrovič 
není  takový   člověk,  to  máš  maj''né; 

Srižeckij  přišel  do  rozpakův  a   zčervenal. 

—  Netvrdím  to  jisté.  —  promluvil  třesoucím 
hlasem;  —  roziunl  se.  že  je  to  pouze  mé  podezření . . . 
Ale  trestanci  se  urážejí.  Jsou  také  lidé.  byť  i  Bo- 
hem ubití  .  .  .  Nechcete  nám  rozumět  .  .  .  nechcete 
uznat,  že  máme  tak  jako  vj'  duši  a  srdce  .  .  . 

—  Bůh  s  Támi,  Strižeckij.  odkuid  jste  to  vzal? 

—  Dmitrij  Petrovič  pravil  mi  jednou:  „ty"  jak 
se  máš,  starý?  A  já  jsem  ho  aini  jedenkráte  neurazil 
a  vždycky  jsem  mu  říkal  vy  .  .  . 

Rozevřel  jsem  široce  oči:  neočekával  jsem  ni- 
kterak, že  se  s  takovou  jemností  citův  potkám  u  jed- 
noho z  představitelův  vyhnanecké  kobylky  .  .  .  Ten- 
to podivuhodný  stařec  s  aristokraticky  jemnými  rysy 
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v  tváři,  s  iicrvosntm  složením  celého  tola  a  s  jakousi 
srietnou  chorabu  a  vždycky  uzavření,  velice  mlCelivý 
a  zdrželivý,  pravda,  jevil  se  mi  vždy  jako  záhada  a  vý- 
jimka. Pospí.šil  jsem  si  uspokojiti  ho  ujiřlt  ním.  že. 
když  Štejngart  skutef-ně  ho  oslovil  ..ty".  te<ly.  roz- 
vrat se.  iu'inil  tak  ne  z  přání  uraziti  ho.  nýbrž  z  nej- 
vřelejšího íouoitu  k  nřmu.  jako  k  nemocnému  starci. 

—  Nu.  zajisté,  jak  nerozvážně  mluví!  —  bylo 
opět  slyšeti  mírumilovné  hlasy,  mezi  nimiž  jsem  u- 
slyšel  i  hlas  Bykovřiv.  Bylo  třeba  kovati  železo,  do- 
kud bylo  žhavé,   i  přešel  jsem  tudíž    rychle  k  vývodům. 

—  Nebudeme,  bratří,  zbytečně  přehrabávati  sta 
i-ou  veteš,  přejdeme  k  věci.  Čas  od  času  povstávají 
mezi  námi  sváry  a  vždycky  se  ukazuje  na  konec,  že 
pro  malichernosti.  To  musí  pře&tat.  Bud  nám  věřte, 
že  jsme  vašimi  soudruhy  v  neštěstí  a  pak  budeme 
žíti  v  míru.  nebo  se  rozejdeme  na  vždycky  a  nebu- 
deme míti  oičeho  společného.  Tak  dávali  jsme  vám 
tabák,  zlepšovali  jsme  společný  kotel  a  dělali  jsme 
to  z  nejpřátelštějších  citů  k'  vám.  Žijeme  ve  společ- 
né Těznici.  snášíme  společné  neštěstí;  my  máme 
prostředky,  kterých  vy  nemáte  —  no.  chtěli  jsme 
vám  pomáhati,  opakuji,  jako  soudruhům  v  neštěstí. 
Ale  mnozí  z  vás  nejsou  s  tím  spokojeni.  To  je.  roz- 
umí se.  vaše  věc.  Nj-ní  se  do  toho  i  Šestioký  zamí- 
chal: můžete  říci  jenom  jedno  slovo  —  a  nikdy  více 
žádného  tabáku  a  žádného  masa  v  postní  dny  od 
nikoho  již  nebudete  dostávat:  A  my  i  vy  stejně  zač- 
neme hladověti.  Více  nemám  co  říci.  Rozhodněte, 
jak  sami  víte. 

A  s  těmi  slovy  opustil  jsem  kuchyni.  Slyšel 
jsem,  jak  se  za  dveřmi  pozdvihl  ihned  nevylíčitelny 
křik  a  hřmot.  Najednou  začalo  mluviti  několik  de- 
sítek hlasův. 

Schůze  dospěla  k  výsledku  nejvýš  neočekávané- 
mu: dřívější  ,pobuřovači-vůdcové,  téměř  všichni  bez 
výjimky,  stáli  nyní  na  tom.  že  se  s  námi  musejí 
..smířiti",  že  není  třeba,  aby  se  j)řlští  pokolení  še- 
lajských  trestancův  poškozovalo  dobrovolným  odřek- 
r.utím  se  pomoci  ..dobrých  lidí";  avšak  většina  ivo- 
bytky,  obyčejně  nemluvná,  která  sama  o  sobě  proti 
nám  nřčeho  neměla,  náhle  se  vzepřela  ...  Ba  i  ta- 
koví věrní  přátelé  a  příznivci  moji.  jako  Čirok.  Luň- 
kov  a  Nogajcev,  křičeli: 

—  XjTií  se  nemůžeme   smilovati,  nikterak  ne! 
Byl  jsem  docela  zmaten.  Avšak    před  samou   již 

přehlídkou  přišel  do  naší  komory  Strělbickij  (který 
nedlouhá  před  tím  převeden  byl  na  vlastní  žádost 
svou  do  komory  Bašurovovy)  a  s  neobyčejným  roz- 
horlením začal  mluviti  o  jakýchsi  ..Ivanech",  lo^-í- 
cích  ryby  v  kaVnýcli  vodách  a  poštívajíctch  hloupou 
kobylku  k  všelijakým  rozčilením  (k  té  ..hloupé"  ko- 
bylce Strělbickij  počítal,  jak  patrno.  i  samého  sebe!). 

—  Otce  ani  matky  neuposlechnu   více,  řeknou-li 


mi:    ..Hoj  na  jevo  nespokojenost.  Strělbickij.  dej  bia;-    i 
Ivanům!"  A  ode  dneška  pliju   na  jejich   zákony! 

Naslouchaje  tfmto  řečem,  nechápal  j.íeni  stálr 
ještě,  oř  se  jedná.  Železný  Ktxn.ir  ihvtil  .^h  horliv."' 
jeho  slov: 

—  A  já  jsem  již  dávno  naplival.  Protože  my  zů- 
staneme vždycky  v  bryndě.  No.  ale  jakýma  očima 
bych  se  mohl  dívati  nyní  na  Ivana  Mikolájeviče.  kdy- 
bych nyní  po  všem  tom.  co  se  stalo,  jio  všem  našem 
furiamtství,  přišel  k  němu  a  řekl:  Dávej  mi  zaso 
svůj  tabák!  Budu  také  tvou  stra\-u  zase  jíst!  Ne, 
to  je  jistě  lepší,  podle  mého.  umřít  hladem,  než  .-;>- 
propadnout  hanbou. 

—  Zajisté,  lepší.  —  zasmušile  potvrdil  Strěll)i- 
ckij. 

—  A  já  jsem  do  nynějška  bral  i  tabák  i  stravu 
jsem  jedl.  ale  .nyní  se  všeho  zřeknu,  všeho!  —  za- 
basoval  náhle  básník  Vladimírov.  seskakuje  s?e  své 
pryčny  v  neobyčejném  rozčilení. 

—  Ano,  všichni  se  toho  nyní  zřekneme!  —  opra- 
vil Jio  Luňkov:  —  protože  oni  jsou  sim>d  vyvrhe- 
lové,  nemající  studu,  ale  my  jsme  lidé. 

—  Oč  se  jedná,  Luňkove?  —  nevydržel  jsem  toho 
a  tázal  se  na  konec,  povstav  rovněž  se  svého  místa. 

Společnost  mne  zcela  patrně  po  celou  dobu  dobře 
viděla  a  scJiválně  mluvila  tak  hlasitě,  aby  mne  vy- 
zvala k  rozmluvě. 

—  Ale  o  to  se  jedná.  —  zakřikli  najednou  Luň- 
kov. Čirok  a  Železný  kocour.  —  že  se  nyní  s  vámi 
nemiižeme  smiřovat.  Mikolájiči!  Protože,  jak  by- 
chom se  ti  mohli  podívati  do  očí  při  tom  smiřování? 
Oni  mají  nestoudná  očiska  ,ale  my  máme  přece  ně- 
jďké   svědomí.   Nemůžeme   se   s    tebou  smiřovati. 

Mimoděk  jsme  se  s  Dimitrijem  rozesmáli. 

—  Nu.  dosti,  proto  se  vždycky  můžete  smířiti. 
Když  sanii  uynf  přiznáváte,  že  nešvařili  jste  se  s  ná- 
mi pro  malichernosti,  že  vás  zbytečně  Ivani  popichova- 
li. ta!k  v  čem  by  byla  obtíž?  My  budeme  při  nejmen- 
ším ze  srdce  rádi,  'když  skončí  tyto  hloupé  historie. 

—  Je-li  možná?  Tak  co.  děti?  Smířiti  se.  nebo 
co?  Brát  tabák? 

—  Brát! 

—  Smířiti  se!  —  ozvaly  se  clostné  hlasy  a  Či- 
rok. Voďanin.  Strělbickij.  Luňkov  i  dimzl  opustivše 
mne.  střemhlav  uháněli  do  chodby,  aby  rozšířili  své 
nové  rozhodnuti.  Nezbývalo  nic  víc  než  pět  minut 
do  přehlídky,  při  níž  byl  starosta  povinen  dáti  šesti- 
okému  buď  takovou,  neb  onakou  odpověď. 

—  Smířit  se! 

—  Bra-a-át!    —  dolétaly  z   chodby   hlučné   hlasy.- 
Štejngart  pohleděl   na  mne  s  úsměvem. 

—  No.   jak   pak   je   možno   hněvati   se   na    tyto , 
velké  děti?  Čisté  děti,   skutečně,    nic   víc! 

(Pokračováni,) 
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N.ARIE  MAIEROVA: 

SONET  HRTVÉnU  PŘÍTELI. 

Můj  příteli,  že  víno  je  tak  -sladké, 
já    často   zašl}'ch    dob   si    vzpomínám: 
My    domů    šli.    chodníky    byly    hladké, 
měsíček  škodolibý   smál   se   nám. 

To  věděli  jsme:   žití  je  tak  krátké, 
nejlepší  zrovna   nepřál   osud   nám. 
Celičkou    noc   jsme    nohy   svoje   vratké 
•po  Praze  vláčeli.  —  A  srdce  dokořán  .  . 

A  jestliže  jsme   někdy   vrávorali. 
"tož   byli  jsme   jen  mládím   opilí 
a  sami  se  svým  křivým  Icrokům  smáli. 

S  rozbřeskem  dne  'paprsek  slunka  malý 
přinutil  nás,  že  jsme  se  vrátili  .  .  . 
Do  běhu  jsme  se  za  svým  štěstím  dali. 


H.  BEZDĚK: 

DOJNÝ  OD  MOŘE. 

IX. 

Jednou  z  rána  přišel'  Kulil  do  anihulaaice 
neobyčejně  rozjaren.  Nikomu  nevynadal,  na- 
opak propustil  řadu  lidí,  nad  kterými  by  se 
jindy  bylo  sneslo  strašné  hromobití.  Svižně 
ohodil  po  světnici,  luskal  prsty,  ba  dokonce 
si  pobruičoval  ja;ký6i  popěvek,  který  byl  v  mo- 
de před  20  lety.  Oliva  nevěděl,  co  se  děje. 
Stál  u  psacího  pultu  zahrabán  do  spisů.  Na- 
jednou ucíťí  odporně  měkké  ibřicho  Kuhlovo 
na  svém  boku.  Překvapen  se  obrati  a  vidí 
Kuhla  s  jiskřícíma  očima  státi  těšně  vedle 
sebe. 

Kuhl  ho  chytil  za  ru'ku. 

—  Pávími  vám  něco,  ale  jen  „mezi  námi," 
dodal  stlumeným  hlasem,  chytrácky  přinihu- 
řuje  oči. 

—  Udělal  jsem  znamenitý  lov. 
-Jaký? 

—  Přišla  včera  odpoledne  ke  mně  bába 
s  děvčetem  mladinkým  a  vytáhlým  jak  sosna, 
pravil  Kuhl  a  zálibTiě  mlaskl  jazykem. 


—  Musel  jsem  bábě  dáti  padesátku,  dodal 
potřásaje   hlavou. 

—  Zač?  ptal   se   naivně   Oliva. 

—  Inu  zač !  Za  děvče ! 

O  několik  dní  později  našel  Oliva  Kublia 
zahraiba:ného  do  inserátů  a  referátii  o  prosti ed- 
cich,  které  mají  vy.íeptalým  vrátiti  mužnou 
sílu. 

Den  ubíhal  za  dnem  a  Kuhl  se  ani  nezmi- 
roval  o  svojí  Anettě.  Často  býval  zamyšlen, 
ale  Oliva  si  jeho  nálad  hrubě  nevšímal,  ne- 
maje na  to  kdy.  Konečně  to  Kuhl  přece  ne- 
vydržel a  přišel  si  sám  k  Olivoví  pro  uleh- 
čeni. 

—  Povídám  vám,  pravil,  já  mám  to  děv- 
če hrozně  rád.  Věřil  byste,  že  jsem  už  nejed- 
nou přemýšlel  o  možnosti  oženiti  se  s  .ní? 
\'ím,  že  bych  tu  byl  potom  nemožný,  ani  u  nás 
doma  bych  se  s  ní  nesměl  ukázati.  Ale  však 
vy  víte,  kde  má  člověk  rozum  za  takových 
okolnosti. 

Silný  záchvat  ikašle  mu  překvapil  dalši 
iivahu.  ^modral  ve  tváři  a  krví  podlitýma  oči- 
ma hleděl  na  Olivu,  mamě  se  snaže  dusivý 
kašel  potlačiti.  • 

—  Nemáte  ani  zdáni,  jak  mě  má  to  děv- 
če rádo.  Včera  odpoledne  jsem  dostal  asthma- 
tický  záchvat;  s  jakým  soucitem  se  při  tom 
na  mě  dívala!  Na  tváři  její  viděti  opravdu  ži- 
vot;, a  nelíčenou  účast.  Stará  se,  běhá,  jen  aby 
mně  nějak  ulevila.  A  teprve  byste  ji  měl  vi- 
děti, když  zdráv  a  vesel  si  ji  .posadím  na  klín, 
jak  tehdy  umí  býti  něžnou,  jak  se  umí  lísati 
a  mSLzliti.  I 

Na  chvíli  se  odmlčel.  Rozkročil  se  na  ši- 
roko a  ruce  složil  vzadu  na  zádech.  Přimihou- 
řenýnia  očima  hleděl  kamsi  do  neurčitá;  zdálo 
se,  jakoby  si  v  duchu  opakoval  podobnou  scé- 
nu se  všemi  podrofbnostmi.  Potom  jakoby  se 
byl  z  pěkného  sna  probudil,  trhl  náhle  hla- 
vou a  dlouhými  kroky  začal  se  po  světnici 
procházeti. 

—  No:  však  toho  už  dostala  ode  mne 
dost,    briTČel    si   víc   pro    sebe   než   pro   Olivu, 
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to  je  pravda.  Koupil  jsem  ji  prádla,  že  by  z  to- 
ho 'byla  krásná  výbava.  A  šaty?  Rn  hle.<noiiti 
potřebuje  a  koupim  ji.  co  .cb^-e.  Minulý  týden 
dn.-itala  zas  ncvé  šaly.  hedvábné. 

—  .\  co  je  to  vlastně  za  dévče?  ptal  se 
Oliva. 

—  .\'bych  pravdu  říkl,  neni  její  nacionále 
zrovna  nejskvělejší,  odpověděl  Kuhl  trochu 
rozpačitě. 

\'  j.isitýoli  městech  a  \  jisíých  společno- 
stech všední  zjev.  Matka  prodá  dceru  starým 
vyšeptalcům.  kteří  vedle  svého  bankrotu  mrav- 
ního ?€  vyznamenávají  pouze  tím.  že  mají 
mnolio  peněz.  S  cynismem,  který  je  nejhorším 
paskvilem  mateřf.t\ií.  sloji  pak  matka  na  strá- 
ži nad  svou  dcerou,  která  by  mohla  velmi 
snadno  hýú  hloupince  naivní  a  svým  studem, 
odporem  a  podobnými  zbytečnostmi  zmařiti 
dolbrý  obchod.  Opatrná  matka  bdí  nad  dcerou, 
stará  se  o  ni.  rádi  jí,  ba  chodí  se  i  přeptati  na 
jeji   chováni  —  a   vj^dirá  peníze. 

^iíladá  Anetta  nemohla  cítiti  než  odpor 
ke  zhovadilostem  Kuhlovým.  ale  naučena  jsouc 
matkou,  strkala  mu  všelijaké  surro^áty  lásky, 
jak  jí  to  matka  poradila,  a  lísala  se  k  němu 
jako  kotě.  Starý  Kuhl  byl  rád,  že  si  molrl  kou- 
sek citu  aspoň  koupiti.  Byl-li  to  cit  nebo  pře- 
tvářka, nezkoumal,  a  sotva  by  byl  něco  roze- 
znal. Děvče  se  lísalo  dál,  povolovalo  KuhJovi 
všechny  perversnosti.  jaké  kdysi  Krafft-Ebíng; 
vědecky  zpracoval.  Právě  v  této  povolnosti 
hleďal  KuhJi  cit  a  oddanost. 

Návštěvy  její  se  staly  pravidelnými,  Kiihl 
si  na  ni  zvykl  a  konečně  myslel,  že  se  bez  ní 
neobejde.  Chodíval  často  zamyšlen,  uvažoval 
o  měčtm,  rodil  řtěžké  rozhodnuti.  Olivoví  v\-- 
pravoval  obyčejně  jen  nepatrné  drobnůstky 
ze  svého  života  s  Anettou.  až  jednou  ve  slabé 
chvíli  přece  vyrazil  se  svým  tajemstvím.  Roz- 
hodl se  totiž,  že  si  Anettu  vezme  za  ženu. 

Za  několik  měisíců  šla  .Anetta  opravdti  do 
\'id!ně  na-  vychování.  \'ezla  si  bohatou  garde- 
robu  a  tobolku  plnou  peněz:  Kuhl  jí  kdesi  na- 
šel byt  s  dozorem.  Učila  se  tam  způsobům 
dámy,    snad    prý    i    chodila  ,do    nějaké    školy. 

.\netta  byla  pryč.  Zamilovaný  Kuhl  ně- 
jaký čas  vzpiomina]  a  vzdychal,  ale  velice 
brzo  se  upokojil.  Prožíval  svoje  asthmatické 
záchvaty,  které  se  stále  množily,  pil  mnoho 
a  z  večera,  když  doma  mu  byla  dlouhá  chvíle 
a  do  hospc-dy  ještě  bylo  brzo,  stával  pod  kan- 
delábrem  na  rohu  korsa  a  ze  starého  zvyku 
mlsně  prohlížel  kolemjdoucí  děvčata. 

Chodíval  tam  všelijaký  brak.  Z  práce  se 
vracející  šičky.  prodavačky,  dělnice,  které  na- 
rychlo přehodily  pěknou,  zánovní  sukni  a  ži- 
vůtek  přes  špinavou  spodničku  a  vrhaly  drzé 
pohledy  na  skupinu  promenujících  nebo  postá- 


\;ijich    (Uístujníku.   ("íhnivč   ji^křily   černé    zi! 
ky    mladých    dívek    ve    večerním  .temnu    zp 
hustých    chomáčů    černých    vlasů,    chtivě   h'i 
dělv   ty   oči     z     bledých,    bezkrvýeh    tváři    ;■ 
okolojdoucích,    Isóně    se    na    ně    upínaly      nr 
v  touze  po  rozkoši  lásky,  ale  po  zlatě. 

Korso  bylo  bursou,  kde   nabízelo,  cenila 
lirodávalo  se  lidské  maso  s  lehkostí  a  samazř.  i 
mostí,  s  jakou  se  obchoduje  s  kterýmkoli  jiným 
zbožím.  Hlavní  slovo  vedla  s!<upina  stárntCíuc 
l)ánů,  kteří  věděli  o  ka.ídé-.n  novém,   pto  l:or- 
(1  >rŮ5tajicím  zjevu.  \'ětšina   tčchto  zjevů  prc 
napřed  jejich  rukama,  než  se  dostaly  k  všeohi 
né  potřebě.  Kuhl  \ú  vypadal  příliš  scháiralc,  a 
mohl  býti  členem  této  společnosti.  Proto  stával 
sám    na    rohu    pod    kandclábrem    a    kozačil    n:; 
svůj    vrub. 

Pozornost  Kuhlovu  upoutalo  roztomilé  děv- 
čátko, mnohem  ještě  mladší  a  útlejší  než  Aneit  ■ 
i   Bylo  to  ještě  dítě,  které  netušilo,  co  se  £kr\ 
za  lákavými  úsměvy  Kuhlcvými. 

S  koketerii  dorůstajících  děvčat  městských 
se  usmála,  když  ji  jednou  podvečer  na  rohu  j)  '. 
svítilnou  Kv.hl  .štip'  do  tváře.  Dala  se  do  smícb-u 
neforemnému  břicháči. 

Druhého  večera  však  stál  tu  Kuhl  zas  a 
vedle  štípnutí  do  tváře  vytasil  se  i  s  kornoutem 
bonbonů. 

Udiveně  podívalo  se  děvče  na  břicháče,  vza- 
lo bonbony  a  odhopkovalo.  Kuhl  až  se  třásl, 
když  viděl  svižné  skoky  pružného  těla  dívčího. 
.  Potom  ^-ídali  se  skoro  pravidelně.  \'ždy  nové 
a  lepši  bonbony  připravovaly  cestu.  Konečně 
podařilo  se  starému  jestřábovi  vlákali  děvče 
do  svého  bytu. 

Malá   \'iúla   shledala,    že   ten    starý   břicháč 
je  vlastně  velice  roztomilý.  Co  cukrovinek,  zmrz- 
liny,  dokonce   i   sladoučký   likér  jí   dal.   .\  jdio 
i   likér  bvl  daleko  lepší  než  ten.  který  kupovala 
;  někdv  její  starší  sestra.  Pak  ta  nádhera  u  něho! 
;  Tlusté,  pestré  koberce  na  zemi  a  na  pohovce,  ach 
j  tu  by  se  to  skotačilo.   Nádherné  vásy,  nábytek, 
i  obrazy,  všechno  uvádělo  ji  v  údiv.  všeho  se  do- 
j  tkla.  všechno  vzala  do  ruky  —  ale  nejlepši  byl 
I  přece   likér.    Byla   už   s   Kiihlem   dobře   obezná- 
mena. Sedávala  mu  na  klíně,  tahala  ho  za  bradu, 
za  nos  a  nevšímala  si.  že  ji  Kuhl  líbává.  \'ž(lyť  , 
'  tatínek  ji  také  líbává. 

A'iola  už  chodila  dlouho  ke  Kuhlovi.  který 
;  si  ji  vychovával  ke  své  potřebě.  Pomalu,  opatrně, 
i  krok  za  krokem,  pjkračoval  ve  svém  díle.  \'iola 
I  nic  nepozorovala  a  hrála  si  se  starým  pánem, 
\  který  jí  už  dal  tolik  všelijakých  drobnůstek. 

Jednou  seděla  mu  zas  na  klíně  a  pila  slad- 
ký Hkér.  Kuhl  jí  ukazoval  jakési  divné  obrázky. 
Nerozuměla  jim.  Kuhl  snažil  se  jí  vysvětliti,  co 
znamenají,  ale  ona  vyvalovala 
a   přece  jim   nerozuměla. 

Najednou   chytil  ji   Kuhl  prudce  do  náruči 


vysvětliti,  cQ 
udivené  očf 
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a  nuisitýiiii  svými  rty  ji  Ubal,  tiskl  a  mačkal,  až 
přestrašené  děvče  se  vyděšeně  na  něho  zadívalo. 

Tlustá,  široká  jeho  tvář  zrudla  až  do  tmavá, 
a  vlnité,  tlusté  cévy  mu  hadovitě  naskočily  na 
spáncích  a  na  čele.  Krvi  naběhly  tváře,  krvi  se 
podlily  i  divoce  se  leskninvci  oči,  které  jako  dvě 
Icoide  masové  barvy  vystoupily  z  důlků.  Kuhl 
už  se  necítil.  iXevě'dě'1.  jaik  strašně,  dá'belsky 
/.'křivila  vášeň  jeho  obličej,  nevěděl,  že  supi 
a   chrochtá,  že  vášeň   ho  duši. 

Tak  ho  Mola  ještě  nikdy  neviděla.  Vytrhla 
se  nuť  z  náruči  a  chtěla  utéci.  Ale  Kuhl  skočil 
a  pokud  to  jeho  tělo  dovolovalo,  hnal  se  za  ni. 

Nastala  divoká  honba,  při  které  děvče  kři- 
čelo, co  mohlo,  a  Kuhl,  jako  smyslů  zbavený, 
převrátil  stolek,  rozbil  vásy  a  ječel  v  nesouvi- 
slých přervaných  výkřicích.  Už  se  mu  zdál'0, 
■že  mu  neunikne,  už  po  ni,  třesoucí  se  v  nejvyšší 
úzkosti,  vztahoval  ruce,  když  náhle  se  mu  za- 
tmělo v  cčich  a  5  dutým  rachotem  skácelo  se 
bez  vlády  jeho  tělo  na  zemi. 

Mola   utekla. 

Dlouho  ležel  Kuhl  na  zemi  svého  přijíma- 
cího pokoje.  Teprve  večer  ho  našli.  Byl  ochrnut 
na  půH  těla. 

Po  dvou  dnech  urputného  zápasu  se  smrtí 
klidně  skonal. 


MAGDA  BILA: 

ŠTĚSTÍ. 


I. 


(Psáno   v   patnácti   letech.) 

Plaché  štěstí,  bílý  motýl, 
na  čelo  mi  zlehka  sedlo, 
sotva  jsem  je  ucítila, 
křiíiélka  zas   k  letu   zvedlo. 

.Mého    štěstí    okamžiky 

uprchlý   mi   v  širé   lesy. 

Jako   sen   jsi,   luzné   štěstí; 

kde  jsou   sny?  —  A  štěstí,   kde  jsi? 

II, 
(O  šest  let  později.) 
\'ždy  přijmout  bolest,  žíti   v  resigiiaci, 
klid  v  tichu   duše  usmířené  mít. 
vše   zapomenout   utonutím    v   piáti 
vždy  vinu  jiných  odpuštěním  krýt, 
nad  vše  se  vznésti  vlídným  přezíráním, 
jas  v  srdce  pustá  činy  svými  vnésti  — 
bylo  by  štěstí  I 

Své    nemít   chtíče,   zničil    zbujnost    svoji, 
jed   sebelásky  s  duše  svoji  smýt. 
a  nepodlehnout  s  cizím  vlivem  v  boji. 
své  S'vCdo.mí  i   vůli  svoji  mít, 


svou   cestou  jíti  za  svým   ideálem 
■ze  zmatku  zásad  ku  pravdě  se  vznésti, 
bylo  by  štěstí! 

iSám  dávat  všechno,  nic  však   nežádati, 
•přes  prospěch  svůj  jít  k  blahu  jiných  jen, 
a  v  odříkání  klid  své  duši  dáti 
tou  svatou    věrou,   pravdou   že  je   sen 
o   lidstva  láskou   velkém   vykoupení, 
jež  z  lidských  srdcí  vzklíčit  má  a  zk vésti  - 
bylo  b.v  štěstí! 


rSA  MELODII  STARÉ  MAZURKY. 

Mazurka  mi    hlavou   zvonívá, 

salonní,   bravurní. 

která  v  dětství  léta  minulá 

•zanáší  mne   zpět. 

Vzpomínikaani   duše  zalétá 

ve  snění,  ve  hraní, 

jako  by  jí  v  křídlech  nevězel 

osten  zašlých  let!   — 

V  žlutém    svitu   lampy   bzučící 
vidím    máti. 

skotačivým     dětem    svolila 
k  tanci  hráti!   — 

V  kole    pak    jsem    někdy   jásala 
a  se  smála, 

jindy  v  duši  bujná  maztu-ka 
stesk  mi   svála. 

Pod   klavírem   potom   schoulena 

v  snění,  chvění, 

tajený    j.s«m    vzlykot    mísila 

v  tonu  znění; 

Citlivá  snad  duše  tušila 

život  celý, 

který  v  budoucnu  jí  přinese  — 

hořké  žel.v. 

Ve  mnohý  sen  mne  pak  u.s^paly 

žití  vlny, 

okamžik  tak  mnohý  zanesly 

žahl   plný ; 

utonula  jejich  ve  víru 

dětská'  léta, 

vodiní    hvězdou    jenom    vzpomínka 

na  nich  zkvétá!   — 

Mazurka    mi    hlavou    zvonivá. 

salonní,   bravurní, 

íkterá  v  dětství  léta  minulá 

zanáší  mne   zpět. 

Vzpomínkami   duše   zalétá  " 

ve  snění,  ve  hraní, 

jako  by   jí  v  křídlech  nevězel 

o^tcu    zašlvcii    Icl ! 
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VLADIMÍR  FLUISCHER : 

PARAGRAFY. 

(Slefně   M.   Hotiáčové   věnováno.) 

Byl  již  večer,  když  na  dveře  pokoje  studemtova 
někdo  zaklepal.  Vešel  listoncš  a  studentův  obličej 
se  rozjasnil  k  nejpřívětivějšímu  úsměvu.  Měl  listo- 
nose  vůbec  rád.  neboť  přinášel  zprávy  z  domova; 
ale  když  přicházel  s  .penězi,  nebo  s  košíkem,  býval 
mu  nejmilejší'.  A  tentokráte  nesl  košík,  a  zvláště 
tfžkř.  Věděli  dcma,  že  se  drahý  syn  připravuje  Ike 
zkouškám  i  vypravili  obsah  zásilky  mnohem  ipeěli- 
věji  než  jindy.  Čím  více  student  přicházel  košíku 
na  dno,  tím  ^ice  mu  oči  zářily.  Když  spatřil  jablečný 
závin  a  dvě  láhve  vína.  již  neodolal.  Ukrojil  si  kus, 
otevřel  láhev  la  pustil  se  do  ní  s  takovou  chutí,  že  by 
každý   divák   dostal   laskominy. 

A  tu  se  stalo,  co  se  často  přiházívá.  Myšlénky 
lidské  jsou  jaiko  bujní  ořové.  Musíte  je  pevně  držeti 
na  uzdě.  jinak  se  rozutelvou  na  všechny  strany.  Zatím 
co  si  student  pochutnával  na  závinu  a  statně  k  ně- 
mu pr-i'píjel  vína,  myšlénky  jeho  byly  ty  tam.  Zmi- 
zely na  cestě  k  domovu.  Když  student  protáhl  své 
údy  a  zadíval  se  kamsi  do  stropu,  by!  již  myslí  ve 
svém  rodišti.  Byla  právě  zima  a  tak  mu  myšlénky 
zalétly  na  led.  Bylo  tam  mnoho  známých  a  před 
ním  táhly  dívčí  hlavi-nky;  u  každé  se  zastavil,  o 
každé  se  kmitla  nějaká  vzpomín>ka.  U  jedné  pak. 
rozumí  se.  zvláště  dlouho  pobyl.  Otevřel  přihrádku 
svého  stolu,  vyňal  svazeček  lístků  ovázaný  červenou 
stužkou  a  probíral  se  jimi.  Byly  to  jeho  básně. 
pěkně  spořádané,  každá  měla  své  datum  a  podnět, 
a  v  nich  byly  uloženy  všechny  sny  a  touhy  jeho 
dvacetileté  duše.  Byly  psány  ponejvíce  v  době,  kdy 
ta  duše  jeho  vřela  a  kypěla  nadšením,  a  v  hlavě  se 
rodilo  tisíce  myšlének  a  velkých  iplánů,  A  to  všechno 
bohatství  své  roztoužené  auše»'položil  k  -nohám  jí,  — 
své  první  lásce,  A  ona?  Vysmála  se  mu.  nerozuměla 
mu  a  taik  se  verše  octly  opět  ve  stole.  To  bylo  první 
sklamání  jeho  a  otřáslo  silně  jeho  důvěřivou  duší. 
Ještě  dJies,  když  básně  ukládal  zase  do  stolku, 
vzdychl  si  z  hluboká  .  .  .  X  myšlénky  vrátily  se  k  holé 
skutečnosti. 

Student  jaksi  zahanbeně  a  ulekaně  se  podíval  na 
hodiny,  vrhl  vyčítavý  pohled  na  závin,  jakoby  na 
něj  chtěl  svaliti  všechnu  vinu  za  své  omeškánl,  ote- 
vřel trestní  zákonník  a  již  to  šlo  jako  na  drátku. 

Zatím  fas  plynul,  .\1mara  již  několikrát  ospale 
jívla  a  -postel  volala:  „Pcjď  miláčku  v  náruč  moji, 
pojď."  —  Avšak  student  nedbal,  rty  jeho  se  pohy- 
bovaly, tělo  klátilo  se  do  předu  —  do  zadu  podle 
toho,  jak   hodiny   dávaly   takt:    tik.   tak.   tik.   tak.,. 

Tu  najedinou,  jakoby  poskočilo  jedno  písmeno, 
za  ním  druhé,  —  Fí.  myslil  si  student,  ještě  není 
tak  pozdě  a  již  se  mi   dělají  mžitky   před  očima.  — 


Ale  vše  niaino.  do  celého  ^paragrafu  jakoby  vlil  ži- 
vot. Písmenka  poskakovala,  vzrůstala,  nabývala 
■plastičnosti,  splétala  se  dohroma.;ly,  až  konečně  sply- 
nula v  malé,  hezké  děvčátko,  jen  tak  asi  jako  dlaň 
velké.  Děvčátko  postavilo  se  na  špičky  a  zatahalo 
studenta  za  nos,  jakoby  se  tak  nejlíp  přesvědčilo, 
zdali  spí.  Potom  se  sehnulo  a  vzkřiklo  do  zákonnlku: 

—  Vzhíirii,  spí! 

A  již  se  z  něho  řinul  dravý  proud.  Listy  šuměly 
a  ze  všech  stran  seskakovaly  drobné  a  pitvorné  po- 
stavy. Student  s  úžasem  vše  pozoroval,  a  abych 
upřímně  vše  pově-děl,  dostal  z  děvčátka  strach,  že 
rychle  zavřel  oči.  Nevěděl,  že  v  noci,  když  spí,  jeho 
niaragrafy  oživují,  nabývají  lidské  podoby  a  opou- 
štějí knihu,  aby  pookřály  na  čerstvém  vzduchu  a 
využily  své  volnosti.  Sotva  se  rozední,  student  •za, 
sedá  již  ike  knize,  a  tu  nnisí  býti  každý  pan-a.i?raf  na 
svém  místě. 

iNa  stole  se  jen  hemžilo.  Rozpustilá  mládež  — 
byly  přečiny  a  přestupky  —  proháněla  se  na  stole, 
těm  velkí-m  pod  nohami  a  tahala  je  za  šosy,  odváž- 
nější sešiplhali  až  na  zem  a  s  velkým  křikem  hráli 
kopanou  s  pohozeným  ořechem,  neboť  i  u  národa 
paragrafů,  kopaná  byla  pckládána  za  ušlechtilou  zá- 
bavu. Starší  z  rodu  paragrafů  —  zločiny  —  se  pro- 
cházely jen  na  stole,  tvořily  skupiny,  a  vůbec  ^aždý 
se  choval  podle  svého  stavu  a  kapsy.  Byly  mezi 
nimi  zrovna  takové  společenské  rozdíly  jako  u  lidí. 
Bohatí  měli  rozsáhlé  příbytky  na  jedaé  i  na  více  stříl- 
nách, chudí  byli  rádi,  když  se  jich  několik  stlačilo 
na  jedné  stránce.  Ovšem  prim  hrála  šlecJita  a  mezi 
ní  byla  nejvznešenější  vražda,  která  odvozovala  svůj 
původ  již  od  Kaina  a  Ábela  a  byla  proto  také  krá- 
lovnou, V  jedné  ruce  držela  žezlo:  velký  sochor, 
v  draihé  říšské  jablko,  krabici  se  všemi  jedy,  na  hla- 
vě měla  korunu  z  lidských  kostí  a  trůnní  plášť  se 
třpytil  drahokamy  a  zlatem  jejích  obětí.  Usedla  na 
vyvýšené  místo,  na  studentův  kalamář,  uprostřed 
své  státní  rady,  jejíž  členové  byly  zločiny,  na  které 
je  trest  smrti.  Byla  to  vůbec  nejvyšší  kariéra,  již 
mohl  nějaký  delikt  dokázati.  ICiálovně  vše  se  kla- 
nělo s  bázní  a  "úctou,  jenom  několik  iparagrafů  po- 
tají zatínalo  pěsti.  To  byly  politické  zločiny.  Byli 
nespokojeni  s  vraždou  a  hlavoíi  jejich  byla  viK- 
zráda,  která  tvrdila,  že  jí  náleží  trůn.  poněvadž  ic 
původu  mnohem  vznešenějšího  než  vražda:  odvchi- 
vala  se  při  tom  na  ^^pou^u  andělů  v  ráji.  kteří  si- 
satanem  byli  svrženi  do  pekel . . .  Na  krajíci  chleba, 
jenž  zůstal  dnes  pohrdlivě  nepovšimnut,  usedla  krá- 
dež. Měla  náramně  dlouhé  prsty  a  oči  jako  špen- 
dlíky. Měla  mnoho  dětí  a  natahovala  jim  právě  prsty, 
když  se  u  ní  zastavily  —  podvod  a  zpronevěra.  Pod- 
\oů  byl  elegantní  švihák,  šaty  dle  nejnovější  mody, 
košili  však  měl  špinavou  a  z  lK>t  vykukovaly  prsty. 
Dvořil  se  zpronevěře,  ježto  věděl,  že  má  zahospodar 
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iťuc  slušné  věno  a  mimo  to  že  vede  v  záložnách  a 
úřadech  hlavní  slovo.  A  to  se  mu  právě  hodilo.  Vy- 
dával se  svél  krásce  za  hrahěte.  dušoval  se.  že  je 
okoiizlen  její  krásou  a  že  se  samou  láskou  rozplyne. 
Zastavili  se  u  krádeže  a  s  lichotiným  úsměvem  se 
ptali  po  zdraví,  jako  všichni,  todož  mají  bohaté  pří- 
buzné a  čekají  od  nich  dědictví.  Byl  to  tak  podařený 
obrázek,  že  se  student  nemohl  od  nich  odtrhnout. 
Břiiikot  mečft  však  obrátil  jeho  pozornost.  Jistě  sou- 
boj, myslil  si.  a  skutečně  tak.  Tam  u  lam'py  se  a-va 
bili,  kolem  nich  poskakovalo  známé  děvčátko  a  smě- 
jíc se  horkokrevným  protivníkům,  tleskalo  o  ru- 
čičky. Byla  sama  příčinou  souboje  .  .  .  byla  tak  roz- 
ti-milá  a  svůdná,  rostla,  rostla,  přijímala  povědomou 
milou  podobu,  že  i  náš  student  podlehl  jejímu  kouzlu, 
rozevřel  roztouženě  nánič  a  cítil  blízkost  růžového 
líčka  .... 

—  Pusté  mne,  zvolal  pan  ilomácí,  jehož  student 
objímal.  —  Jaké  to  máte  sny,  prosím  vás.  jaký  ná- 
pad mne  tak  tisknout!  Usnete,  necháte  lampu  hořet, 
ještě  se  mohlo  stát  nějaké  neštěstí,  kdybych  se  ná- 
hodou  nebyl  podíval   do   vašeho   pokoje. 

Ale  student  nespal,  aspoň  to  tvrdil,  a  zlobil  se 
na  ipana  domácího,  že  mu  zaplašil  roztomilé  para- 
:rafv'. 


RUDÉ  PÍSMENO. 

(Romance,  —  Nathaniel  Hawthorne.  -  Přeložil  F.  Žilka. 
Anglická  Knihovna.  —  K  2.40) 

Ottova  Anglická  knihovna  kai- 
dýni  novým  svazkem  \-ice  a  více  stává  se  jed- 
nou z  našich  nejcennějšich  sbírek  literárních. 
Z  těch,  od  jichž  četby  lze  očekávat  nejpro- 
spěšnější vHv}'.  Po  takovém  Rudém  ip  i  s- 
m  e  n  u  zdá  se  'vám.  že  nikdy  již  nebudete  se 
moci  vrátit  k  různým  těm  na'šim  nicotným  a 
lilouiiým  povídačkám,  kterým  i^íkají  romány  a 
novclv  a  dokumenty  generací  a  biih  ví  jak  ji- 
nak, Otevřte  na  kterékoli  stránce  a  na  každé 
ii;i;j<lete  větu  ne'bo  věty,  které  zapadnou  do  du- 
še těžce  a  plně  jako  velká  a  'důsažná  zjevení, 
aby  z  ní  nikdy  již  nevvmizely.  Věty,  které  se 
iiepronášejí  jako  moudré  nebo  duchaplné  sen- 
tence, nýbrž  jako  základní  pra\dy,  jimiž  se 
í  i  j  c.  Xazývají  se  v  Rudé  m  p  í  s  m  e  n  ě 
,,])i"isnými  a  smutný/mi",  ,, hlubokými"'.  ,, moc- 
nými a  chmurný^mi"' ;  ale  i'soU'  hlavně  mužný-- 
mi  a  vážnýmii.  Cítíte,  že  život,  v  kterém  jsou 
ztělesňovány,  má  se  k  životu  našich  románů 
a  novel  jako  nejvýš  zralá,  protříbená.  ve  všem 
rnzimyslná,  jadrná  a  podstatná  vyspělost  k  le- 
dajaké hravé  a  směšné  malichernosti. 

.A  tak  je  také  s  příběhovou  stránkou  ro- 
mánů  (je-li  toho  názvu  možno  užit)  jako  R  u- 


dé  písmeno.  Nestane  se,  vnějším  dějem, 
mnoho  zvláštního  ode  dne,  kdy  Ester  Pryn- 
nová  s  rudým-  písmenem  A  (adulteress,  cizo- 
ložnice) na  'hrudi  a  s  malinkou  Perlou  v  -ttá- 
ruičí  istoji  na  bostonském  pranýři  sedmnáctého 
století,  až  zase  do  jiného  dne  po  sedmi  letedli, 
kdy  její  tajný  milenec,  ipastor  Arthur  Diim- 
mesdate,  přihlásí  se  na  témž  pranýři  za  její- 
ho .spoluvinníka  a  umře.  Bylí  byste  brzy  ho- 
tovi, kdybyste  chtěli  vyčíst  výjevy,  jež  jsou 
vvlíčenv.  povědět  obraty,  iež  jsou  v\"pisány. 
Ale  za  to  každá  ta  kapitola  vystupuje  tak 
určitými,  obsažnými  a  pádnými  rysy,  že  nej- 
menší jednotlivost  se  vám  neztratí  ani  nezne- 
hodnotí:  všecky  jeví  se  v  téže  důležité  a  vrý- 
vající  se  platnosti.  Je  fo  jen  průčelí  giuverné- 
rov-a  domu  s  omítkou  pramíšenou  sklovými 
úťomkv,  je  to  jen  pramének  tekoucí  vlídně, 
tiše,  ale  smutně  hhibinou  lesa,  jen  v\vrácený. 
omišený  pařez,  na  němž  seděli  Arthur  Dim- 
mesdlale  a  Ester  Prynnová  „skličení  nejtěžším 
břemenem  světa" :  a  přece  všecky  tv  věcí 
zdánlivě  vedlejší,  připadají  stejně  nezTiytný- 
mi  v  příbiěhu  jako  cokoli  jiného  většího.  Neboť 
na  všech  nich  spočimulo  oko,  které  hluboce 
věřilo  ve  piDolečné,  souladné  a  dhibré  tíhnutí 
vesmíru,  dirše.  která  ponořeným  pozorováním 
a  'zralou  mravní  vroucností  nazírala  nejvnitr- 
nější vztahy  stvoření. 

Té  odhodlané,  trvale  založené,  klidné  a 
bezvviimečné  síly,  která  je  v  americkém  ro- 
máně Haw^ťhornově,  kdybychom  tak  mohli  k 
nám  trotliu  přesadit !  HawtlTornovi  nemivže 
se  nepříčit  krutost,  která  Estery  Prynnové 
stavěla  na  pranýř:  tvrdost,  která  potlačovala 
lásku,  jako  bvla  Dimmesdalov(a.  Ale  pres  to. 
přes  všecku  trýveií,  kterou  Ester  vytnpěla, 
blahoslaví  ji  Hawthorne,  že  ve  všem  svém  ko- 
náni stála  cdlialenf  před  tváří  celého  světa  : 
že  se  nesnažila,  aič  mohla,  uniknout  své  han- 
bě: ,.Buď  pravdiv !  btuT  pravdiví  fcuď  pravdív! 
Ukaž  světu  ne-li  nejhorší  'Svůj  rys,  aspoň  ně- 
který, 7.  ně'hož  lze  usoudit  na  nej'horší !"  Oí 
je  td  mohutnější,  věcnější  a  plodnější,  meili 
všecka  pat'hetická  diskuse  o  bezpráví  špatných 
sňaltků  a  o  právech  rvzí  lásky !  Což  se  která- 
koli taková  otázka  řeší  jinak  nežli  životem, 
lidmi,  kteří  ji  žijí?  Tak,  jak  o  tom  praví 
Hawthorne:  ,, .Andělem  a  ainoštolem  nastáva- 
jícího zjevení  nevyhnutelně  bude  žena,  vzne- 
šená, čistá,  krásná  a  nad  to  moudrá,  —  ne 
chmurným  bolem,  nýbrž  étherickým  imediem 
radosti,  —  ukazující,  jak  svatá  láska  má  nás 
činit  iblaženými,  nejvěrohodnějším 
důkazem  života  úspěšného  k  ta- 
kovému konci  .  .  ." 

Pěkný,  uhlazený,  pečlivý  a^  plynný  .pře- 
klad   Rudého   písmena   jest   Anglické 
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'i<  II  i  h  (1  v  n  č  ke  L-ti :  má  také  poučný  ;i  iialiá- 
clavý  úvod.  Vrštevaiik  Eniersoiuu  je  k  nám 
lakti>  uveden  co  nejlépe. 


DOnÁCÍ  KOLOVRAT. 

L  i  d  o  \'  á  r  e  \-  u  e  m  o  r  a  \'  s  k  o  -  s  1  e  z- 
íká  vyslovuje  stesik :  Kdy  vyjdou  práce  zvěč- 
nělého !■>.  \alKilika  ii'-keni?  .Moravs^ko-slezská 
beseda  v  Praze  ujala  se  pozustalwsti,  uplynula 
'éta,  a  pcztiistalost  nevychází.  Nedivím  se  to- 
mu, divil  ibych  se,  ikdylby  'bylla  vyšl'a.  Rylo  to 
čiislé  vzpilanuti  citů  a  hní-e  nad  předčasnou 
smrti  h  ú  r  1  i  v  é  h  o  p  u  b  1  i  c  i  s  t  y  F  r.  \'  a- 
h  a  1  í  k  a.  Kdo,  se  iičastnil  hnutí  pokrokovélio 
\-  ktech  90.,  všichni  jsme  měli  rádi  šlechet- 
ného \"a)halíka.  Anima  candida.  Ale  jeho  ide- 
ály přesahovaly  jeho  síly;  co  psal.  nemá  ceny 
trvalé.  .SiTad  ani  jediný  ičlánek  jeho  nemá  ceny 
literární  'nCbo  vědecké.  Vahalik  nedovedl  se 
přidržet  žádiného  thémaitu  ani  pět  minut,  ať 
psal,  ať  mluvil.  Jakoby  mu  hlavou  zavířilo 
najednou  všechno,  co  kdy  myslil  a  chtěl. 
Hrnula  se  .pa'k  v  pŤekotném  nadšení  a  chvatu 
z  jeho  ús'ť  směs,  litera  posluchače  unášefe,  ale 
když  si  odimyslite  okamžik  a  zipůsob  předne- 
nu,  zbude  vám  neladná,  nekritická  chumele- 
nice názorů,  která  asi  zarážela  ty,  kdož  při- 
pravovali soubor  prací  Vabalíkových  k  tisku. 
Jestliže  už  akt  piety,  snad  tedy  hrst  leplších 
poměrně  prací,  aile  ■souiborné  \'ydání  ^^šech 
prací   znamenalo  by  Teda  sklaniáni.         vrrr. 


DROBNOSTI. 

„Nelze  popírati,  že  theorie  Rousseauovy  pionikly 
do  Čech  ke  konci  18.  století,  a  byly  zde  rozšířeny 
zvláště  rozličnými  lóžemi  zednářskými;  šíí-ily  se 
zde  tím  rychleji,  že  odpovídaly  nejhlubším  potřebám 
kmenů  slovanských,  mystických  a  zaujatých  pro  rov- 
nost, a  že  zdály  se  vzdálenýn*  ohlasem  Jednoty  Bra- 
trské a  Jana  Am.  Koimenského.  Plně  uchvátily  duchy 
teprve  kolem  roku  1S15.  a  prvotní  dojmy  byly  po- 
síleny a  stupňovány  vlivem  spisovatelíi  německých. 
Kanta.   Goetha   a   zvláště   Herdera."    (Arnošt   Denis. 1 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

z  rozumování  Lidunky  farské. 

Čtyřletá  Liďunka  rádia  se  svým  tatínkem 
filosofrije  a  dává  mu  otázky,  na  které  on  často 
nemůže  odpověděti.  Snad  jako  dítě  české 
i;va'žuje  nejraději  o  věcech  náboiženských  a 
ptá  se  ma  př. :  Tatínku,  fcdyž  je  pán  bůh,  k<le 
je  pianí  bůh?  To   tatínek   také  neví. 

A'ivbec  je  rozhodně  p-ro  .povnost  žen  s  mu- 
žem. Hledí  na  Brožíikův  o'braz:  Hus  před 
sněmem  kostnickým,  tatínek  musí  jí 
vše  dopodrdbna  vyprávěti,  slza  se  ji  leskne 
v  očfcách,  když  Hus  volal  v  plamenech  k  Bo- 
liti   živému,  ale  'ke  'konci  v   ni  zvítězí   ženská. 


která    se    ptá:    ,,K(iy    byla    upálena    paní    Hu- 
sová" ?1 

Velice  Lidunku  zajímá  otázka  věčno.sti : 
několikrát  se  ptala:  Tatínku,  dostanu  se  do 
nebe  celá?  Tatínek  s  počátku  ji  dobře  ne- 
rozuměl. „Dostaneš  se  tam  celá,  dccru.ško," 
odipovídtal.  „.Ale  nedostanu  se  tam,  tatínku, 
celá,  vždyť  mě  v  hrobě  červi  rozkousají." 
Pána  Ježíše  má  velice  ráda,  za  to  nemiluje 
židy,  kteří  jej  uikřižovali,  „\'iď,  taitlnku,  oni 
ještě  zaito  sedí  v  žaláři,  že  zabili  Pána  Ježíše.'' 

Jako   f  a  r  á  ř  s  k  é  dítě  —  laskavý   Cech 
se  tedy  nes  m  í  na  n\  obořit  jako,  na  Olinku 
—  velice  vřele  S'e  'itóastní  všech  cinkevních  zá- 
ležitostí.   Visitace    nedávno    u    nás    konaná    jí 
dlouho   tkvěla   v   paměti.  Ještě  posud  strojívá 
pro  .svéhO!  bratříěka  Pavla,  'který  představuje 
důst.  pana  seniora  —  visitaění  hostinu.  Menu  / 
při   tom    býivá   jednoduše   .křesťanské:    zbytky 
z    nudlového  těsta   a    nakrájené   kou&kj'   syro- . 
vých   bramIboTŮ,  to   se   upeče  na   plotně  a  do- 
náší ipanu  seniorovi,  který  obyčejně  vša'k  celéj 
menu   hodí   na  zem.  To   Lidunku  velice   rozJčS-J 
luje   a  s  pláčein   běží   k   niamince :   ,.Já   už   ni- 
kdy nebudu  dávat  panu  seniorovi  brambory." 

Malou   Xelinku.  mladši    svou   sestru,  kte- 
rá ráda  tatínkovi  oponuje  ustavičným:  ne,  ne, 
Lidunka'    napominá:     ,„Nelinlko,     tatínkovi    se; 
neříká  žádné:  ne,  ne,   ne,  ale  samé:  ano,  ano,; 
ano ! 

iNelinka  těžce  stonala.  Lidunka  vidi  ma- 
minku plakat,  začne  plakat  také  a  pravi :  ,,Já 
tak  ráda  pláču,  když  Nelinka  umírá."  Trochu 
špatně  vyjádlřila  svou  lítost. 

Měsíčku,  který  vstupuje  do  úpliiku,  říká, 
že  je  rozlámaný.  Na  návštěvy  nejraději  chodí 
ike  ,,kostelníkovám",  kde  jí  ko.^telnice  více  do- 
volí  než  maminka. 

Když  ráno  vstane,  chodí  k  slepičkami : 
,,Dolbré  jitro,  mrsky,  j^ak  j.ste  se  vyspaly?  Co 
se  vám  zdálo?  Zde  máte  skořápku  a  udělejte 
mi  z  ni  'vajíčko,  ale  hněď,  tatínek  ho  chce 
mít  k   čaji!" 

Nedávno  bvla  ponejprve  v  Praze.  Když 
přišla  domů.  ptala  se  mamiinka:  Tak.  Lidun- 
ko,  co  .se  ti  nejvíc  lí'bilo  v  'Praze?  —  ,, Ma- 
minko, tam  stříkali  na  ulici  vodou  a  u  Pin- 
kasů  chrápal  na  laxici  u  (kamen  pes."  To  ani 
'Humholdt  o  Praze   nevypravuje. 

„A  tatínku,  když  umřeš,  tak  nám  [iřijdfi 
macech,  \'id,  že  ano?"  Dle  macechy  utvořila 
si    nové   slovo. 

A  kterého  z  pánů,  kteří  k  nám  jezdi,  más 
nejraději?  ptati  jsme  se  ji.  ,.Pana  dra  H.  Z, 
Prahy  a  pana  dra  T.  z  Ces.  Produ."  .\  piroc' 
tv    dva?   ..Proto,   že    jsou    tak    l.iii-ti    jaki-.   já!" 

.\  tím  se  \'áim  Lidinika  pr'.)zatim  po- 
roučí ! 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    bývalého    sibiřského    vyhnance. 

Xapsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

IX. 

Historie   z    Rokambola. 

Nebyla  ještě  ani  uikončena  \ylíčená  ro.zeilení 
s  tak  skvělým  smírliv}'m  akkordem.  když  jednou 
večer,  brzo  po  přehlídce,  sběhla  se  veliká  událost, 
která  znova  převrátila  vzhůru  dnem  obvyklý  tichý 
bfh  života.  Nenadále  bylo  slyšeti  z  jedné  le  vzíiále- 
ných  komor  silný  hluk.  tlučení  na  dvéře  a  Icřik 
trestaneckých  hlasův  z  vyhlídky  okenní.  V  naší  'ko- 
moře poskákali  Všicni  na  nohy. 

—  Kde  to?  Něco  se  stalo  .  .  .  Zvoňte,  hoši.  snad 
se  jim  zvonek   strhal  .  .  . 

—  Křič  hlasitě  na  dozorce!  O.  aby  ho  čerti  ri- 
sk rtili.  kam  se  zabrejlil? 

—  Snad  odešel  pít  čaj  xa  vrata  .  .  .  Ale  v  kte- 
rém čísle  :e  to? 

Konečně  mihl  se  po  chodbě  střemhlav  letící  do- 
zorce .  .  .  Jeden,  dva,  tři  .  .  .  Zaskřípali  klíče. 
Odemkli  kterousi  z  komor,  a  dozorcové  provlékli 
kolem,  nás  s  pomocí  trestancův  tři  lidi,  podobající 
se  mrtvolám.  U  diveřního  okénka  naší  komory  tísnila 
se  tlupa  lidí.  strkala  se,  snažíc  se  mocí  do  něho  na- 
hlédnouti. 

—  Co  je  to  tam? 

—  Umaici. 

—  Z  kterého  čísla? 

—  To  je   ze  šestého.  Teď  šel   Bykov  kolem  .  .  . 
To  bylo  číslo,  kde  byl  Valerian.  To  nás  se  Štejn- 

gartem  strašně  znepokojilo  .  .  .  Neuběhlo  však  ani 
deset  minut,  když  naše  dvéře  rovněž  odemkli  a  do- 
zorce vyzval  Štejngarta  do  nemocnice.  Všichni  se  na 
něho  vrhli  s  dotazováním. 

—  Udělalo  se  špatně  Strělbickému,  -Karpuškovi 
Lipatovu  a  Kytajevu,  tak  špatně,  že  snad  zemrou. 

—  Nu,  'přežrali  se  bálandou,  nepochybně,  pro- 
kletí,   —   rozhodla     kobylka.     Ihned     se   upokojujíc: 

—  vždyť  se  tak  dořídí  pokaždé,  jakoby  dva  roky 
drobečku  do  úst  nevzali!   .  . 

Ale  věc  byla  zatím  nepřirovnatelně  vážnější. 
Štejngart  zůstával  po  celou  noc  v  nemocnici.  Pří- 
štího jitra  sotva  že  bylo  po  přehlídce,  roznesla  se 
po  věznici  pověst,  že  Karpuška,  Kytajev  a  Strělbi- 
ckij  jsou  otráveni  a  že  jed  dán  byl  do  čaje. 

r—  N'-no?  .  .  A  ikj-m?  Jak?  Proč? 

—  Jsou  ještě  živi,  či  umřeli? 

—  Jsou  živi.  Mitrij   Petróvič  jim  ulevil. 

—  Vida,  jaký  nesmysl  si  vymyslí!  Kde  by  se  tu 
vzal  jed  v  trestnici?  — •  pravil  Juchorev  opovržlivě: 

—  bude  je  svrbět  jazyk  tak  dlouho,  dokud  si  sami 
oprátku  na  krk  nenavlekou. 


—  To  je  přímo  historie  z  Rokambola!  —  potvr- 
zoval souhlasně  Tropin,  ceně   zuby. 

Ostatní  obyvatelé  naší  komory  vypadali  rozpa- 
čitě, nevědouce,  co  si  myslit  a  mluvit.  Běžel  jseii: 
k  Bašurovu,  abych  se  dověděl,  jak  se  vše  zběhlo.  Va- 
lerian  vyprávěl   takto: 

—  Přišel  jsem  včera  večer  před  samou  přehlíd- 
kou do  kuchyně  zavářet  čaj.  Aziadinov  poslední  do- 
bou si  mne  velice  nadcházel  a  projevoval  mi  nebýi-a- 
lou  laskavost.  ..Neehcete-li.  Valeriane  Michajliči,  jed- 
nu nebo  dvě  lžíce  mléka,  táže  se,  zůstala  mi  "orce 
od    nemocných."   A   téměř   násilně    vnutil   mi    kotlík 

—  s  dvěma  lžícemi  mléka  na  dně;  musím  se  přiznat, 
že  se  mi  nechtělo  uraziti  ho  odmítnutím,  po  všech 
těchto  příhodách  ...  Tu  ke  mně  náhle  přiletí  Kar- 
puška Lipatov:  ..Pane.  vždyť  vy  nepotřebujete  těch 
;:vou  lžiček  a  mně  z  nich  může  vyrůsti  kostička 
v  kříži,  ikdyž  je  vypiju."  Zasmál  jsem  se  a  dal  jsem 
mu  mléko  k  svému  štěstí  a  k  jeho  neštěstí.  Po  pře- 
hlídce Kaiipuška  vv^ňal  pod  chalátem  svůj  kotýlek  a 
prohlašoval  slavnostně:  ..Kdo  se  chce  Karpuškovi 
•poklonit  —  a  píti  dnes  mléčný  čaj?  Strělbickij  s  Ky- 
tajevem  říkali  to  ono:  ..My  se  neradi  samému  Bohu 
klaníme,  ale  chceš-li  býti  náš  kam9,rád,  nalij  po  ko- 
flJku,"  A  dali  se  do  čaje.  Za  půl  hodiny  chytilo  to 
všecky  tři.  Karpuška  asi  vypil  víc,  —  ipřevalil  se 
jako  miTtvý  a  oči  měl  iv  sloup.  Kytájev  po  celý  čas 
naříkal,  chytaje  se  za  život.  Bylo  až  odporno  hleděti 
na  to,  co  takový  zdravý  muž  se  nafňukal  jako  baba: 
..Och,  bratří,  poslední  hodina  má  nadešla!  Och  na- 
krmili mne  barbaři!"  Strělbickij  hyl  rovněž  po  vše- 
chen čas  při  vědomí  a  jakkoliv  tnpěl,  jak  patrno, 
nemenší  útrapy,  neztrácel  mužnosti.  Stále  jen  vyhro- 
žoval, že  Aziadinovu  a  Juchorevu  zlomí  vaz,  jestli 
okřeje. 

—  Juchorevu?  Co  v  tom  má  Juchorev? 

: —  A  kdo  že,  jaikže  on,  pakáž?  —  zahlučela  celá 
komora,    poslouchajíc    mou    rozmluivu    s   Bašurovem: 

—  on,  ničema,  jed  po  naší  věznici  roznesl,  nikdo  ji- 
ný! Je  to  jedna  banda:  Juchorev,  Zemljanskij  a 
Aziadinov! 

—  Když  jsem  se  jich  zastával,  nevěděl  jsem  nic, 
že  mají  takovou  věc  za  lubem!  —  zařičel  Bykov, 
zdvihaje  se  s  pryčen  bledý  jako  smrt  a  nevylíčitelně 
pobouřen:  —  a  hájil  jsem  pouze  pravdu,  svou  u- 
rážku  .  .  . 

—  Ale  přece,  musíme,   děti,  dříve   věc  vyšetřiti, 

—  promluvil  můj  představený  z  dolu,  Palčikov,  kte- 
rý potajmu  náležel  ke  ctitelům  Juchorevo^vým :  — 
Možná,  že  najdou  se  jiní  vinníci,  černý  mor  je  skliď! 
Jak  je  možno  z  čistá  jasná  svaliti  na  člověka  tako- 
vou vinu?  Nechť  skuteční  lékaři  prozkoumají  a  po- 
vědí: možná,  že  to  ani  vůbec  není  žádná  otrava,  aby 
ji   něco  uštklo! 
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—  To  se  roziimf.  —  vpadl  i  Bykov;  —  mohli  by- 
clioni  i  nevinného  (Mověka  oliviůovat.  což  je  málo 
takových  příkladů  .  .  .  iNelze  tak  najednou  říei:  Ju- 
thorev.  Juchoiev  ...  A   možnii.  že  je  to  někdo  jiný. 

Souhlasil  jsem  úplně  s  tímto  míněním  a  vydal 
jsem  se  do  nemocnice,  abych  se  dověděl  o  ziliavot- 
ním  stavu  nemocných  a  abych  se  Štejngarta  na  všec- 
ko vy.ptal.  Štejngart  nezavřel  ani  oka  během  celé 
noci.  byl  bled  a  ilnavou  sotva  na  nohíich  .stál.  V  noci 
sběhlo  se  v  nemocnici,  jak  následuje:  iKdyž  přišel 
prohlédnouti  si  nemocné,  shledal  jasně  vyslovený 
obraz  nemoci:  dávení,  křeče,  i-ozšířenf  zorničky,  pá- 
lení v  hrdle  a  úporná  žízeň  .  .  .  Ovšem,  kdyby  ne- 
bylo bývalo  předběžných  hovorů  o  jedu,  o  záměrů 
trestanců  okrásti  nemocenskou  lékárnu,  iliyl  by  ipřes 
všecky  tyto  prudké  příznaky  bloudil  jako  ve  tmách, 
ale  nyní  napadlo  m\i  úžasné  podezření.  Poslal  ihned 
vzbuditi  Lučezarova.  Ten  objevil  se  neprodleně,  sil- 
ně rozčilen  a  znepokojen. 

—  Co  se  vám  stalo?  Naposled  se  i  k  nám  vetřel 
asiatský  host?  V  Zabajkalské  oblasti  nebylo  ještě 
případu  cholery  .  .  . 

—  To  není  cholera,  ale  není  to  nic  lepšího  cho- 
lery, —  odvětil  Štejngart:  —  je  to  otrávení. 

Chrabrého    kapitána   div   lartvice   neranlla. 

—  Není  možná  ...  V  mé  věznici?!  Vy  se 
mýlíte. 

— ■  Pohleďte  sám! 

A  Štejng'art  ukázal  mu  medícinskou  učebnici 
s  podrobným  popisem  symptomův  otravy  atropinem. 

—  A  odkud  dostali,  bídáci,  ten  jed? 

—  Na  to  myslete  až  ipotom.  Ale  nyní.  přejete-li 
si  zachrániti  otrávené,  musíte  si  vzíti  na  vlastní  od- 
povědnost způsob  léčení.  Musí  se  užiti  radikálního 
prostředími  —  také  jedu  —  morfia. 

t —  Cožpak  je  stav  jejich  tak  zlý? 

Štejngart  zavedl  ho  do  světnice,  kde  leželi  ne- 
mocní. Karpuška  začínal  již  chroptět,  Strělibickij  so- 
tva hlavu  otočil  a  Kýta  jev  žalostně  sténal: 

—  BáťušikO'.  veliteli  .  .  .  Zachraíi  nás  .  .  .  Buď 
otcem  rodným! 

• —  Dělejte  vše.  co  chcete,  jen  je  zachraňte!  — 
prudce  obrátil  se  Lučezarov  ke  Štejngartovi  v  sil- 
ném rozčilení. 

Štejngart  se  dal  ihned  do  ;práce.  Zemljanskij 
nebyl  přítomen  —  odjel  v  předvečer  do  závodu  na 
návštěvu,  maje  od  Lučezarova  dovolenou  na  tři  dny. 
Statečný  ka>pitán  hleděl  na  vše  hrozně  rozrušen  a 
co  chvíle  přistupoval  ke  Štejngartovi  s  dotazy: 

—  No,  co  myslíte?  .  .  Co  to  může  konečně  být? 
Na  koho  si  mám  myslet? 

Štejngart  krčil  pouze  rameny. 

—  Mou  povinností  bylo  konstatovati  fakt,  a  nyní 
—  ošetřovati   nemocné.   Všeho  ostatního  jste   vy  pá- 


nem.  Dovolím   si    vám  jednu   věc  odiporučiti:    sebrati 
vydáveninu   nemocných  do  nádoby  a  zapečetit. 

I —  Máte  úplně  pravdu!  To  je  povinnost.  Birkine, 
Birkine!  A  víte  oo:  pošUi  ihned  i  pro  ten  kotlík, 
v  němž  byl  čaj.  snad  ho  zůstalo  třeba  jen  trocha  .  .  . 
Av.šak  myšlenka  ta  napadla  chrabrému  kapitá'nu 
■příliš  pozdě:  kotlík  byl  již  čistě  vymyt  a  vytřen 
kýmsi  do  sucha.  Jakkoliv  Štejngart  tajil  před  trc 
stanci  karakter  a  jméno  nemoci,  za  půl  hodiny  bylo 
již  všecko  známo  v  nemocnici.  Lučezarov  sám,  jak 
jen  otrávení  ukazovali  známky  ozdravení,  —  blaho- 
sklonně přisedal  k  nim  na  postele  a  pravil: 

—  Zcela  jistě  mi  nalezněte  ty  bídátky,  travičel 
Na  první  osyce  je  pověsím  .  .  .  Jen  se  zotavte,  zo- 
tavte, dělejte,  přátelé! 

Kytajev,  Karpuška  i  sám  zasmušilý  Strělbickij 
byli  překvapeni  a  dojati  laskavým  chováním  hrozné- 
ho kapitána;  rozcitlivěni  líbali  mu  nice  a  zaklínali 
se,  že  vstanou-li,  stanou  se  vzornými  trestanci.  Ky- 
tajev stále  vzdychal  a  naříkal,  byť  i  zvláštních  útrap, 
jak  se  zdálo,  nepociťoval;  všecka  nenávist  Strělbi- 
ckého  obrátila  se  nyní  proti  Juchorevovi,  říkal,  že  , 
mu  rozpáře  břicho,  ,, štváči  lidu".  Ke  Štejngartovi  I 
choval  se  s  nelíčenou  sympatií,  vítaje  ho  širokým, 
měkkým  úsměvem  ipři  každém  příchodu  a  velebě  ho 
jako  zachranitele.  Pouze  jediný  Karpuška  Lipatov. 
zdálo  se,  radoval  se  z  toho.  co  se  stalo. 

—  Cítím,  pane  dochbure.  že  mně  ten  jed  byl  uži- 
tečný, —  vysvětloval  Štejngartovi:  —  protože  se  mi 
krev  rozehnala  po  kostích.  Kdybyste  mi  ještě  té  oha- 
nanie  dali.  Icterou  jste  mi  v  noci  lili  do  úst,  vím,  že 
byc-h  se  stal  pořádným  člověkem.  Nyní  bychom  měl: 
to  pravé  —  čím  léčit  mou  nemoc.  Ale  vy  jste.  pane 
dochture,  skoupý  .  .  .  jen  jste  mi  to  kolem  huby  na- 
mazali, ale  abyste  tak  na  dobro  Karpušlkovi  hřln-i 
zpravili,  to  nechcete  ...  A  já  vám  pravím,  že  nyní 
nastal  obrat  v  mém  léčení,  protože  ten  jed  .  .  .  roze- 
hnal krev  po  kostech. 

Slovem,  ráno  mluvila  celá  trestnice  o  jedu  a  za 
zády  Juchorevovými  jednohlasně  jmenovali  jeho  jmé- 
no, vyslovovali  je  s  nejupřímnější  nenávistí  k  němu. 
přímo  tvrdíce,  že  Aziadinov  s  Juchorevem  chtěli 
otrávit  Bašurova,  mne  a  Štejngai'ta,  ale  osud  že  ji- 
nak rozhodl  a  na  udici  že  se  chytil  nešťastný  Kar- 
puška a  dva  z  Juchorevské  bandy  .  .  .  Ba  i  dozorco- 
vé ukazovali  na  Juchoreva.  Avšak  Šestioký,  kterému 
„spravedlnost  šla  nade  vše  na  světě"  rozhodl  se  za- 
tím zavříti  pouze  Aziadinova.  protože  bezprostředně 
dal  Valerianu  Bašurovu  mléko,  z  něhož  pošla  otrava. 
Kuchař  Tatar  vsazen  byl  bez  prodlení  do  samovazby 
do  karceru,  zbaven  teplé  potravy  a  zakován  do  ruč- 
ních   okovů.  (Pokračování.) 

Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 
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Číslo 


EDY  ČASU. 


•Besedv  Času<   vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na   >Besedy  Času<   předplácí  se  ročně  6  korun,  půlletuě  2   koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednothvá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  »Besedy   Casu«  idarma. 


P.    lAKUBOVlC: 


SEIN 


Xa    nebi   vysokém,   zlověstně   němém   právě 
krvavé  růže   západu   se   rděly  .  .  . 
umírám  raněn  v  stepní  husté  trávě 
a  mojí  druzi   na  mne   zapomnělí. 

Jak  (lité  v  lese  bloudící  jsem  volal 
a   křičel,  plakal   v  zoufalství  své  duše. 
ni  svých    ni  cizích  jsem  se  nedovolal, 
jen  stepní  tráva  zašuměla  hluše. 

Den  celý  nad  pahorkem  kroužil  orel  lačný 
a  dravňii  skřekem  doliny  se  chvěly, 
vždy  severněji  šeré  dálky  mračny 
tichnoucí  hromy  střelby   burácely. 

Zrak  hasnoucí  jsem  v  úzkostech  tu  chvíli 
•vznes  k  oblakům,  jež  měnily  své  šaty  — 
U,    hled !    snad    v    dálce    prapor    zavlál  bílý  ?   — 
to  chrám  je  u  nás  doma,  —  naše  chaty. 

* 

Jde  žena  o  berli  ...  to  stará  matka  moje, 
jde  s  mošnou  po  vsi.  —  cizí  chleba  vzala?  .  .  . 
O,  neuzříš  už  syna  —  dítě  svoje, 
jen  k  utrpěni  jsi  mu  život  dala! 

Zlověstné   stíny  ...   V   ohni,    v   mracích    kouře 

jak  hejno  plachých  ptáků  stepí  jede 

vagónů  stuha,  letí  ptáci  bouře 

a  v  oknech  tváře  zmučené  a  bledé. 

Je  bez  konce  a  těžká  cesta  vaše  : 
tam  divé  lesy,  příkrých   vrchů  stínv. 
tu  mrtvá  step,   kam  díváte  se  plaše  ... 
vás  umírat  sem  vezou  do  cizinv !   .   .   . 


L 'mírám  raněn  v  cizi  smutné  zemi, 
tak  horoucně,  tak  vřele  chtěl  bych  žíti 
a  krvavou  tu  vojnu  kletou  všeini 
jak  chorý   těžký  přízrak  zapomníti ! 


Noc  přišla.    Xebo   smrt?   Své   sítě   černé   mraky 
na  přikré  horské  stráně  zavěsily, 
na  černém  nebi  až  tam  nad  oblaky 
veliké  hvězdy  divně  zasvítily. 


\'  zlověstném  tichu  slabě  sténal  kdosi,  — 

ne  z  mých  už  —  z  jeho  úst  se  nářky  chvěly  .  .  . 

Mé  srdce  l>olí,  v  očích  plno  rosy, 

to  žhavých  slz  tam  výtrysk  pramen  vřelý. 

Přeložila  z  ruštiny  GEM. 


CHTĚLO  SE  )í  SPÁT. 


Napsal  A.  P.  ČECHOV.  Z  ruštiny  přel.  GEN. 

Je   noc.   Chůva  Baria,   třináctileté  děvče,  kolébá 
tlíti-  na  kolébce  a  tichounce  prozpěvuje: 
,.liajou  —  hajifkej   hajou  .  . , 
.  .  .  s  pěknou  plseňkou  .  .  .  ." 

(Před  svatým  obraženi'  hoří  zelená  lampička: 
přes  celou  svět)  ici  z  rohu  do  rohu  natažen  je  pro- 
vaz, na  něm  visí  plénky  a  černé  mužské  kalhoty.  0:1 
lampičky  rozlévá  se  po  stropě  jasná  zelená  záře  a 
piénky  i  kalhoty  vrhají  dlouhé  stíny  na  pec,  na  ko- 
lébku, na  Barču  .  .  .  Když  světlo  v  lampičce  se  počne 
kmitat,  záře  i  stíny  oživují  a  pohybují  se,  jakoby  vítr 
zadul.  ,Je  dusno.  Je  cítit  zelnou  polévku  a  ševcovské 
zboží. 

Dítě  pláče.  Už  dávno  ochraptělo  a  znavilo  se 
pláčem,  ale  stále  ještě  křičí,  biih  sám  ví,  kdy  se  utiší. 
A  Barči  se  chce  spát.  Oči  se  jí  klíží,  hlava  klesá, 
šije  bolí.  Nemůže  pohnout  víčky  ani  ústy  a  zdá  se 
jí,  jakoby  jí  obličej  byl  vyschl  a  zdřevěněl  a  hlava, 
jakoby  se  jí  byla  scvrkla  na  špendlíkovou  hlavičku. 

, .hajou  .  .  .   hajičkej  —  hajou  .  .  ." 
notuje  si . . . 

„dohrou   (kasičkou  .  .  .' 

Za  .pecí  skřípe  cvrček.  Ve  vedlejší  světnici  za 
dveřmi  chrupá  hospodář  a  tovaryš  Athanasij.  Ko- 
lébka smutně  vrže.  Barča  bzučí  písničku  a  všecky 
ty  zvuky  slévají  se  v  noční  ukolébavku,  které  je 
sladko  naslouchat,  leháš-Ii  si  do  postele.  Teď  však 
ta  ukolébavka  jenom  dráždí  a  bolí,  protože  volá  dří- 
motu, ale  usnoTit  se  nesmí;  —  kdyby  tak  Barča,  ne- 
dej bože,  usnula,  páni  by  ji  utloukli. 

Lampičk'a  kmitá.  Zelená  záře  i  stíny  se  pohy- 
bují, vkrádají  se  v  polootevřené  Barčiny  oči  a  v  je- 
jím na  pole  už  spícím  mozku  přetvořují  se  v  děsivé 
přízťaky.  Vidí  černá  oblaka,  kterak  se  honí  jedny  za 
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.liiihými  po  nol.i  a  kíu-í  jako  lU-ti.  AIp  zadul  vítr, 
cl.řaka  zmizfla  a  Baiřa  vidí  širokou  silnici  .pokiytou 
Ji-mýni  blátem:  po  silnici  vlekou  se  těžké  nftkladnf 
vozy.  motají  se  lidé  s  nůšemi  na  zádech,  a  jakési 
sliny  v/.nňř.ejf  se  sem  a  tam;  po  obou  stranách  zn 
olila.lnou  mrazivou  mlhou  íernají  se  lesy.  V  tom  lidé 
s  nii.šemi  i  stíny  padají  na  zem  do  černého  bláta.  — 
„Pioi-  to?-  —  ptá  se  Barfa.  —  ..Spát.  spát!"  —  odpo- 
vídají. Usínají  sladce  a  spí  klidně,  ale  na  telegraf- 
ních dlátech  sedí  viány  a  straky,  kf-iří  jako  děti  a 
chtějí    je   vz-budit. 

—   ..Hajičkej   —   hajoii  .  .  ." 
,.s  pěknou  píseňkou  ..." 
1;zu:m   Barča  a   už  se   zas   vidí   doma.  v  temné,   dusn;'- 
svitnici. 

Na  podlaze  hází  sebou  nebožtík  její  ote.  .leťim 
Žtěpanov.  Nevidí  ho.  ale  slyší,  jak  se  bolestí  svíjí  po 
podlaze  a  jak  naříká.  Povídá,  že  se  mu  ..lozbouřila 
piůtťž".  Má  takové  boUsti.  že  nemůže  pronést  slova, 
jenom  vtahuje  do  sebe  vzduoh  a  jektá  zuby.  jako 
když  btiben  víří:   —  ..Bu  —  bu  —  bu  —  bu  .  .  ." 

Matka  Petageja  běžela  k  /pánňm  do  panského 
dvora  říci.  že  .lefim  umírá.  Je  tomu  už  dávno,  co 
odešla  a  měla  by  se  už  Urzy  vrátit.  Baiča  leží  na 
peci.  nespí  a  poslouchá  tatínkovo:  ..bu  —  bu  —  bu 
bu — ■•  Ale  slyš!:  někdo  přijel  k  chaloupce.  To  páni 
posfali  mladého  doktora,  jenž  je  u  'nich  z  města  na 
návštěvě.  Doktor  vešel  do  chaloupky.  Není  ho  po  tmě 
vidět,  ale  je  slyšet,  jak  kašle  a  jak  zavírá  dveře. 

..Rozžehněte,"   povídá. 

—  ..Bu  —  bu  —  bu  .  .  ."  od/povídá  Jefim. 

Pelagie  spěchá  k  ipeci  a  hmatá  po  střípku  se  sir- 
kami. Mine  okamžik  ticha.  Doktor  hledá  v  kapsách 
a  škrtá  svými  sirkami. 

..Hned.  baťuško.  hned.  — "  praví  Pelagie.  běží 
ven  a  za  chvilku  se  vrací  s  loučí. 

Tváře  Jefimovy  hoří.  oči  se  lesknou  a  má  ta- 
kový podivně  ostrý  pohled,  jakoby  pu-ohlížel  doktora 
i   chaloupku   skrz  na  skrz, 

„No  tak  co?  —  Co  pak  si's  to  vzpomněl?"  —  po- 
vídá doktor  nahýbaje  se  ik  němu.  —  ..Aha!  —  Máš 
to  už  dávno?" 

,,Co  naplat,  vaše  blahorodí,  ipřišel  čas  umírat  .  .  . 
Nemám  už  být  déle   mezi  živými." 

„Hlouposti   mluvíš...   Vyléčím   těl" 

„.lak  myslíte,  vaše  blahorodí.  děkuji  uctivě.  — 
ale  my  tomu  rozumíme  tak:  ...  Když  smrt  přijde, 
je  \iž  tady," 

Doktor  asi  čt\irt  hodiny  si^  páře  s  .Tpfinem,  po- 
tom vstává   a  praví: 

„Tady  se  nedá  nic  -dělat , . ,  Měl  bys  jet  do  ne- 
mocnice, tam  tě  budou  operovat.  Hned  pojedeš.  Bez 
odkla.iu.  Je  sice  trochu  pozdě,  v  nemocnici  už  všecko 
spí,  ale  to  nevadí,  —   dám    ti   lísteček.   Slyšíš?", 


..Baťuško,  ale  na  čem  pak  pojele?"  —  praví  Pe 
lagie.  ..Nemáme  :koně.' 

..Nic  nevadí,   poprosím  pány,   dají  tě   dovézt," 

DoJitor  odešel,   světlo  dohořívá  a  zase  je  slyš'  i 
„bu  —  bu  —  bu  —  bu  .  . ."  Za  půl   hodiny  kdosi   p; 
jlždí   k    ohatě.    To   páni    poslali    bryčku.    aby    Jefiui  i 
dovezla  do  nemoniice.  Jefim  se  sbírá  se  zem&  a  jedí', 

.^le  už  nastává   krásné  jasné  jitro.   Pelagie  není 
doma.  šla  se  podívat  do  nemocnice,  co  se  děje  s  ,1' 
fimem.  Kdesi  pláfe  dítě  a  Barča  slyší,  jak   někdo  je- 
jím  hlasem"  zpívá: 

,.Haji'řkej   —  hajou  . .  ." 

s  pěknou  iplseňkou  . . ." 
Pelagie    se    vrací;    křižuje   se   nábožně   a   šeptá: 
V  noci  mu  průtrž  naipravili.  ale  k  ránu  duši  pánu  TU, 
hu    poiničil . , .   Království   nebeské.,   pokoj   věčný. 
Říkají,   že   ho   pozdě   do   raikou    iostali . .  .    Měl    při.ii 
dřív  .." 

Barča  jde  do  lesa  a  pláče,  ale  v  tom  ji  něk  ln 
l)ije  do  hlavy  s  takovou  silou,  až  čelem  do  bří.:: 
vráží.  Otvírá  oči  a  vidí  před  sebou  hospodáře  ~ 
obuvníka. 

..Co  pak  to.  ty  prašivko?".  praví.  ..Dítě  pláče 
a  ty  -Sípíš?" 

Ucho  jí  bolí.  jak  jí  za  ně  zatřepal.  Barča  po- 
třásá hlavou,  kolébá  dítě  v  kolébce  ft  notuje  svou 
písničku.  Zelená  záře  i  stíny  kalhot  a  plének  také  se 
kolébají,  kmitají  se  před  ní  a  brzy  zase  ovládají- 
její  mozek.  Opft  vidí  silnici  pokrytou  černým  blá- 
tem. Lidé  s  nůšemi  na  zádech  i  stíny  se  uložili  a 
sladce  spí.  Barče.  když  se  tafv  na  ně  dívá.  nesmírně 
se  chce  spát;  s  rozkoší  by  si  ulehla,  ale  matka  Pe- 
lagie jde  vedle  ní  a  pobízí  ji.  Spěchají  do  města 
•hledat  si  práci. 

..Dejte  almužničku  pro  Krista."  iprosí  matka 
každého,  koho  potkávají.  ,. Mějte  božské  slitování,  pá- 
ni milosrdní!" 

,,Dej  sem  dítě!"  odpovídá  jí  čísi  známý  hlas, 
..Dej   sem   dítě!"   opakuje  týž   hlas,   ale   už  hněvi 
a  hrubě.   ..Spíš.  ničemo?" 

BaíSa  vyskočí,  rozhlíží  se  a  již  chápe,  oí  se 
jedná:  není  tu  silnice  ani  Pelagie.  ani  mimojdoucích 
ale  uprostřed  světnice  stojí  sama  hospodyně,  kteri 
přišla  napojit  své  dítě.  Dokud  tlustá,  ramenatá  ho 
spodyně  kojí  a  konejší  dítě.  Barča  stojí,  dívá 
na  ni  1a  Ceká,  až  bude  hotova.  Ale  před  okny  už  svítá 
stíny  i  zelená  záře  na  stroipě  značně  blednou.  Bud 
už  brzy   ráno. 

..Na.  vem  si  ho."  praví  pauí.  zajpínajíc  si  n{ 
prsou   živňtek.    ..Pláče.    Někdo   ho   uhranul." 

I  Diikon.'  -MÍ.) 
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í  KAREL  HORKY: 

PÍSMIČKY  SKORO  MÁRODNÍ. 

(II.  řada.) 

Karlštejn. 

I     I  no  léta  Páně'1901.  „po  té  veliké  věrně  historické 
'■  ;)iavé  hradu  'Karlova  Týna.") 

Llcjvali   Češi   paráda, 
dneska  se  parádi  stejně, 
zaslouží  dvacet  na  záda, 
kdo  nebyl   v  Karlové  Tejně! 

Kdysi  tam   sůva  houkala, 
dnes- ji  to  potvňrku  mrzí. 
Slíva  je  slota  nestálá, 
kvartýr  ji  omrzel  v  tvrzi. 

liydiila  v  .hradním  arkyri, 
měla  lani   s    kulichem  kutě. 
najednou  jjřišli   malíři, 
natřeli   arkýře   žlutě. 

-Sůva  je.  jarkn,  divnej  pták, 
ona  se  malířů  hojí. 
hi^uká  už  jen  tak  všelijak, 
peří  jí   na  hlavě  stojí. 

Krči  íe  smutně  v  arkýři, 
má  starost  s  kulichem  ptákem, 
zda-ii  ji  jednou  malíři 
nenatřou  taky   sna<l  lakem. 

-Malíři  v.šichní.  spral  je  kal, 
jsou  dávno  s  rozumem  v  štíru. 
za'čnou-li  jednou  malovat. 
oi>arví  třebas  i  díru  .   .  . 

Karlštejn,  slavný,   český  ihrad, 
dokola  lesy  a  vísky. 
|xxl  hradem  bejvá  někdy  smrad, 
když  smaži  hostinský  řízky. 

Xa  hradě  lípy  jeden  květ. 
zpivá  tam  pěnkava  s  kosem, 
v  nádvoří  stojí  flašinet 

a   kličník  s  červeným  nosem. 

Kličnik  je  věrný   \Iasti   svn 
a  barva  nosu   tak   tklivá, 
dřív  ho  měl  rudý  z  medovin. 
teJ  ho  má  červený  z  piva  .   .   . 


PostiUu   sežrala   myš, 
\'áclave,  škoda  Tvých  došku, 
., Ludmila"     ., Marie",    ,.Kříž". 
hlavičko,  iioplač  si  trošku  .   . 


„Pod  doškovými  střecliaini." 

\  áclave,  dobře  že  "spíš  .  .  . 
Kde  pak  je   kouzlo  Tvých  (l.išku  . 
Hlavičko;  nevstávej  již.  ' 
časv  se  změnil  v  trošku   .  .  . 


Ruská  lidová. 

\"ítr  fouká,   koně  větří, 
stříbrem  zvoní  kopyta. 
\^aše  Jasnost,  jedna,  dvě.  tři, 
puma  nž  je  na'bitá. 

Lokaj  na])i"ed,  lokaj   vzadu, 
■fa.snost  kouří  havana, 
\'aše  Jasnost,  \zhitru  hradu. 
i>uma  už   je  nac])aná. 

.Mrzne  mužík,  mrznou  děti. 
Jasnost  jede  v  kožiše, 
\'aše  Jasnost,  puma  leli. 
zapnout  kožich  na  břiše ! 

r'uma  letí  v  Je<lnom  šimiu. 
koně  strachem  frkají, 
\'aše   jasnost,  ch\ťte  pumu. 
darujte   ji  lokaji   .  .  . 


lii.m!  tarara,  cinci,  cmci, 
|)uma  letí  do  vzduchu, 
\  aše  Jasnost,  co  to  řinčí. 
nv.  je  díra  v  kožuchu  ! 

\'aše  Jasnost,  kde  je  slulia, 
nehoří   vám   havana  .  .  . 
ledna  puma  jako  druhá, 
každá  dobře  nacpaná  I 


Plzeňská. 


JMzeňácí  máji   všecko, 
,. Besedu"    i    ..Havlíčka". 
u    Knohlochů  piv;i  malvaz. 
pěna  jako  čepička. 

Holba  i>iva  za  pár  grošů, 
měkne  po   něm  palice, 
za  zlatku  je  slušná  kočka, 

za  dvě  zlatky  opice. 

1'lzeňáci  mají  hlavu, 
mají  plno  nápadů, 
proč  z  těch  ojiic  nepořídí 
živočišnou  'zahraditi? 

líyla  by  to  radosí  velká, 
.Věmci  by  se  zlobili, 
měli  i)y  tam  jenom  kočky. 
Češi   samé  norih    .    .   . 
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Němci.  Češi.  pere  se  to, 
radnice  je  divoká, 
takhle  by  si  zajistili 
Češi  vládu  do  roka! 


Čáslavská. 

My  jsme  ptáci   Cáslaváci, 
kdo  je  s  námi.  ten  je  náš. 
my  tu  mazem  íeťl)la.  očko, 
jedníka  a  mariáš. 

Cáslava  je  pěkný  město, 
leži  zrovna  n  Hory. 
v  Kutnej   Hoře  berou  ..Šipy' 
M  nás  berou  ..Humory". 

.My  jsme  ptáci  Cáslaváci. 
Žižku  máme  na   rynku. 
Hrynycha  si  ])Ostavime. 
budeme   mít   novinku. 

Mv  jsme  ptáci  Cáslaváci. 
máme  páže  sokoli, 
jeden  bratr  zdvihal  duplák, 
ai  měl  z  toho  mozoly. 

Cáslava   je  pěkný  město, 
ouroda  kol  dokola, 
každá  máma     (1  Čáslavě 
porodí   hned   Sokola  .  .\ 


HLADÍ  A  LASKÁ. 

(K.    H.    Hilar:    JEJÍ    BUH.    Moderní    bibliotéka. 
Frant.  Adámek.  K  3.) 

Chtěl  napsat  veleopoinou  a  velemelan- 
cli.ilickou  knihu  o  lásce,  p.  Hilar.  Žije  kdesi 
na  venkovském  městě  Ela  s  měkkýma  S'.iti- 
novýma  rukama  dětsky  drobounkými  a,  s  i>či- 
ma  jalko  vodv  horských  pramenů,  bílá,  tichá, 
pokorně  stkimená.  s  nádherou  rozpukávajíci- 
ho  jara  (rozpu.kávající  jaro?,).  Žije  v  proaViáz- 
kách  do  boecklinov^ýcih.  údolí,  v  snech  a  tou- 
hách:  být  Dantovou  Beatrici !  A  přijde  k  nim 
mladý  virtuos  Kamil,  chorobně  privhledných 
tváří,  prošitých  a  také  jasných  očí,  s  význ.ini- 
v.ru  zvláštností,  že  nemá  dlouhých,  ná'dlier- 
n3''ch  víasů  virtuosů.  St}'"il\ají  se  málo.  Ela  a 
Kamil,  neboť  virtuos,  uzavřen  ve  svém  .po- 
kojíku, pracuje  s  nesmrtelnou  silou  ke  F\-ý-ini 
ohromným  metám.  Ale  přes  to  pokročí  sípolti 
brzy  dost  daleko,  aby  Ela.  jsouc  jednou  večer 
ke  'Kamilovi  poslána,  zůstala  u  něho  v  závraí- 
ných,  závratnějších  a  nejzávratnějších  obje- 
tích. Po  přestávce  několika,  dní  následuje  paik 
řada  pravidelných  nočních  schůzek  se  stotvpa- 
jícím   požárem    milostného    hýŤení.      Až   když 


nadejde  čas.  aby  Kamil  odejel  za  svými  kon- 
certy. Ela  opustí  rodiče  a  jede  s  nim.  Usa<lí 
se  sípoliT  v  jiném  ., městě",  v  tom,  v  něimiž  mají 
pocit  Kamilovv  koncerty.  .\  tu  se  stane,  že 
,.mésto"  uloupí  Ele  jejího  virtuosa:  starosai  a 
sháiík}'  s  kariérou  jí  ho  odcizí.  Nuže.  Ela  ie 
taik  vznešená,  tak  úžasně  miluje,  iže  mu  ustou- 
pí s  cesty.  Neutopí  se,  nebojte  se,  —  je  přece 
aspoň  tolik  rozumná,  afcv  se  vrátila  k  rodičňn' : 
,,Bože  lásky  mé.  'bože  věčný  a  nesmrtelný  — " 

Je  všeoko  strašně  extremní  v  této  knize. 
Samá  ohroimná.  nebetvčná  a  rozpřáhlá  .«lova. 
Kamil  se  chystá  k  práci :  ..Nervy  se  horečně 
rozchvějí,  myšlenky  hoři  jediný''m  požárem 
touhv  neskojitelné.  smysly  jsou  ohlušeny  je- 
diným obrovslcým  napjetím.  .\  teprve  kúyi 
vyvře  ta  celá  spousta  náhlého  vzplanutí  — ". 
Chce  z'pňsobit  ra-do.st  své  matce:  ..\'^zknk- 
nout  radost,  jásavou  radost  do  toho  zakleté- 
ho ovzduší,  bylo  velkolepým,  nádhernýim 
snem  — "  Ela  se  dívá  z  tmavé  cbodiby  k  oíblo- 
ze:  ..Nebe'sa  byla  pustá.  Tma  se  zařezávala  do 
očí.  Nějaký  veliký  příšerný  bůh  svíral  Úpicí 
olbzor  ve  svých  dlaních."  Ela.  ještě  nežli  do- 
jde k  slavné  noci.  nělkolik  dní  nevidí  Kamila: 
..Cosi  nadlo  náhle  jako  utržený  balvan,  který 
se  'srítil  a  rozstřikl  vody  ticha  k  nejsurovéjší 
'bolesti."  Představte  si  podle  toho  stránky  o 
milování  Elině  s  Kamilem.  Požáry.  Crkány, 
('horálv.  Slunečné  zenity.  Hučící  vodoioády. 
Závratě.  Šílení.  Jsou  místa,  kde  by  p.  Hilar 
chtěl  tisiknout  své  věty  centimeťrovvmi  a  co 
nejtlustějšími  tvov.  abv  aspoň  trochu  sta'čil 
Tozniachu  svých  vý-křiků  a  svvch  představ. 

.\  jako  extrémní,  kniha  p.  Hilarova  je  ná- 
ramně učená  a  náramně  povznesená  nad  vše- 
cku tak  zx^anou  obvčejnost.  Věci,  lidé.  rvsy  a 
okolnosti  denního,  normálního  živdta  stojí  pří- 
liš níz'ko  oc>d  jejím  vzletem  obraznosti  a  c1tu, 
?bv  si  jich  všímala  jina'k.  nežli  s  největší  'Oo- 
hrdOir.  'Níhiví  o  Elině  matce  otci.  icho  přáte- 
lich  iako  n  neizibvtečnějších  a  nejposledněj- 
šícih  hloupostech,  jako  d  odložených  nanto- 
flích ;  'SOU  ien  jakvimsi  nu!tn<-m  zlem,  bezcen- 
ným-Ijraikcm.  kterv  ie  už  dávno  nadolbra  (h1- 
'badnut  a  jímž  netřeba  se  tcdv  dále  zabývat. 
Tak  i  různé  vnější  stránkv  ooměrn  Elina  a 
Kamilova,  jejich  dostraveníček.  jejich  poměru, 
útěfku.  pdbytu  v  cizím  městě.  —  kdež  paik  to! 
kdo  pak  se  tím  Imtde  zabývat !  to  J50u  překo- 
nané nesmyslv !  A  podle  toho  nutno  se  vyja- 
dřovat. Ten  nic  prostého  a  běžného !  ..ATeditu- 

je-li"  Ela  o  vůni  květů,  o  šepotu  bříz.  t(>ž : 
..dosazovala    resitlty    svých    hypothés".     Ixi^v- 

ná-li  své  zmatené  dětinské  mvšlenky.  tož  ..sy- 
stemati.*uie  clíaos  jejich."  Nebo  jinde:  ..rekíi- 
pituluje    soustavu   svých   pojmů."    Mnoho   dní 
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Kamilovýcli  bylo  „jedinou  přimou  linií  zota- 
veni." Význam  Elin  se  pro  něj  „vyvyšoval, 
kumuloval"  a  „rysy  někdejšího  jejího  význa- 
mu se  u  něho  vzhodnoltily.''  Atd.  Kdesi  ce- 
sitička  vede  p  a  r  a  t  a  k  t  i  c  k  >•  ( !  ?)  s  í-ekou. 
A  hraje-li  Ela  na  svůj  klavír  „klasicky  váž- 
ný", buďte  jisti,  že  je  to  aspoň  Liszt,  Beetho- 
ven nebo  staří  vlaští   mistí-i. 

Není  itřeba  uvádět  víc  (i  toho  je  iiino- 
ho),  aby  bylo  zřejnio,  že  J  cj  i  bů  h  je  kniha 
naivního,  mladinkého  človíčka,  který  pe\'iiě 
doufá,  že  svým  románem  sboiří  svět.  Kdyby 
nebylo  toho  zřetele  a  kdj-by  tedy  nebylo  smě- 
šno  nižívat  tak  příkrých  výrazů,  miisilo  by  se 
řici,  že  je  to  kniha  ohav  n  á.  povážlivě  n  í  z- 
k  á  a  n  e  i  n  t  e  1  i  ,<t;  e  n  t  n  í  ťvm.  jak  lehko- 
vážně, jak  frivolně  pojímá  ženu,  lásku,  ži- 
votní odipovědnost  a  mužnost.  Žena  má  vzhlí- 
žet k  m'U'ži  jaiko  k  bobu,  stvořiteli  a  oisvobt-cdi- 
teli,  jemuž  je  otrockv  poddána  jako  kořist  po- 
korně při'pra\xy\"aná  k  zničení.  Muž  (Ize-li  zde 
uižívat  tdho  slova")  smí  ji  udupat,  zkazit  a  pak 
odhodit  jako  vymaěkaný  citron,  a  ona  musí  mu 
být  ještě  vděčná  za  nejvzácnější  ďar  života. 
Nejztřeštěnější,  nejnectně.jší  a  nejikrutější  vě- 
ci se  smějí  dělat  a  \iždycky  se  najde  na  ně 
nějaká  báječná,  slavná,  závratná  a  vy^saká  vě- 
ta, která  jim  dá  nevinu}'-  a  imposantní  vzhled. 
Ale  ještě  jedncnv:  kdo  by  to  vše  chtěl  těžce 
vážit  nějakému  zelenému  mládí?  Lze  jen  za- 
se litovat,  jak  mizerně  b^do  vvchováno  a  nři- 
pravcno  do  života.  Obyčejný  vesnický  hoch 
přichází  do  něho  s  vážnějšími  pojmy. 

'Román  je  věnován  učiteli  Hilarovu,  ře- 
diteli   Františku  Ruthovi.*") 


inova  a  ptali  se  na  .^vědomi  mé,  neobsahuji-li  nic 
jiného  než  rodinné  záležitosti.  Potom  se  mně 
ptali,  co  je  to  za  věc,  můj  Chapeau  bas  (nízký 
klobouk)?  Odvětil  jsem:  .jKlobouk  do  společno- 
sti." —  ,,Do  jaké  společnosti?  Snad  do  nějaké 
tajné?  .\  byl-li  jsem  v  Paříži?"  —  ,,Ano."  A  tu 
mi  dali  vědět,  že  je  vše  v  Rakousku  tak.  jak  má 
být.  a  že  zde  nepotřebují  žádné  revoluce,  proto- 
že jsou  všichni  velmi  spokojeni  s  císařem  Fran- 
tiškem. Ubezpečoval  jsem,  že  jsem  také  spoko- 
jen a  že  mohou  být  docela  klidni,  že  jsem  pro- 
tivník revoluce  a  nejlepší  poddaný.  Ale  nic  ne- 
pomohlo: prohledali  mně  přísněji  než  všechny 
ostatní  a  to  jen  proto,  že  kodaiíská  policie  dán- 
ská Hans  Christian  přeložila  v  Jean  Chrétien." 

Tak  se  budou  usmívat  naši  vnuci,  až  budou 
číst  o  dnešní  censuře  a  konfiskacích,  o  dnešních 
školských  methodách   a  uniformách,  o ■_ 


DOMÁCÍ  KOLOVRAT. 

Andersen  v  Rakousku. 
iScoleté  narozeniny  2.    dubna.) 

Takto  vzpomíná  Andersen  ve  svém  životo- 
pise ,,r''obádka  mého  života"  na  svůj  příchod  do 
Rakouska  r.  1834: 

..Přiblížili  jsme  se  rakouským  hranicini. 
Můjj  pas  z  Kodaně  byl  francouzský.  Voják  na 
hranicích  prohlížel  ho,  ptal  se  po  mém  jméně  a  já 
Klpověděl:  ..Hans  Christian  Andersen".  —  ..To 
liť  není  psáno  ve  vašem  pase:  vy  se  jmenu- 
ete  Jean  Chrétien  Andersen !  Tak  vy  cestujete 
)od  cizím  jménem?"  Po  té  nastal  výslech,  který 
>rcšcl  v  komičnost:  neměl  jsem  s  sebou  ani  ci- 
tara, aniž  jaký  kontraband.  ale  přece  mi  byl 
jřeházen  celý  kufr.  a  já  sám  co  nejpřísněji  pro- 
iledán.    Prohlédli  mi   také    všecluia   psaní   z   do 


*    Témuž,     jenž    tak     pilně    dolilíží     na    veškery 
středoškolské   knihovny?   Ale.   ale   —   Otázka    red. 


DROBNOSTI. 

Sen,  báseň  P.  Jakuboviče.  je  báseň,  která  vj-- 
tryskla  z  prsou  bá'sníkových  za.  posleďnfch  událostí 
v  Petrohrade.  Jakubovič  není  nikdo  jiný  nežli  M  e  1- 
š  i  n.  jehož  zápislty  sibiřské  uveřejňujeme  v  Bese- 
dách Ďasu.  Dle  zipráv  novinářských  Jajkubovič  zatčen 
a  uvězněn  byl  zároveň  s  Gorkým  a  dosud  nebyl  pro- 
puštřn.  Struna  revoluční  ozývala  se  ostatně  v  iwsled- 
ní  době  hlasitě  v  poesii  ruiské  přes  ostražitost  pb- 
mezenýoh  censorů.  Paní  Gem  upozornila  na  ni  pře- 
kladem tři  básní  S  k  i  t  a  1  c  e-S  k  v  o  r  c  o  v  a  v  břev- 
novém Slovanském  Přehlede  (Adolfa  Čer- 
ného). Posltťdní  z  básní  těch.  vydaná  T.  1904,  zní: 

Tam  y  dáli  před  námi  je  země  zaslíbená, 
jen  dále,  lide  můj.,  tma  noční  mizí  všude, 
jen  dále,   lide  můj,  pouť  bludná  ukončena, 
zřími   záblesk  červánků,   tvá    dráíha   světlá    bude. 

A  vlastní  těžký  bol  jsem  vyi-val  z  duše  svojí, 
na  zemi  posvátnou  se  rtové  ulsmát  chtěli, 
líol  stich  —  meč  nepřátel,  již  poustáli  v  boji  — 
ó  země  touhy  mél   můj  pozdrav  přijmi  vřelý!  . . . 

Já   vím.  že  umru  zde  .  .  .  Zem'  svatá  nádaleká, 
tam.   lide,   vítězství  a  zlatá  volnost  čeká! 


Pozoruhodná  poznámka.  V  Evanj.  Listech 
č.  3.  pan  dr.  Šk.  uveřejnil  velmi  vážnou  úvahu  o 
fománu  Terezy  Novákové  Jan  Jílek.  Cituje  výrok 
Carlylíiv.  proč  století  19.  nerozumí  'puritanlsmu  sto- 
letí 17.  a  k  tomu-  připíná:  ,.A  jestliže  v  konservativ- 
ně  se  rozvíjející  Anglii  takto,  jak  teprve  u  ná.s,  kde 
náboženiský  rozvoj  byl  naprosté  přai'ušen  a  přímo 
na  hlavu  postaven.  Kde  tu  má  se  vzíti  pochopení  pro 
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století  'Iň.  a  I  (i.,  jťž  v  Čechách  pro  pravdu  Boži  bo- 
jovalo a  vífríilo,  a  17.  a  IS..  které  pro  ni  trpělo.  Se 
stránky  zevní,  citové,  leckdes  mčinén  pokus,  zachy- 
titi 'tu  onu  dobu  .našich  dřjů  v  umění:  ale  co  mfiže 
to  býti  za  umělecké  dílo,  jemuž  zůstalo  já<lro  ne- 
pochopeným? Studené,  cizí  .  .  .  neumělecké  dílo.  Je 
sice  íeský  umělec,  ktei-ý  hloubkou  srvého  genia  — 
sna;l  neuvědoměle  a  nejasně  —  vyslthoval  význam 
a  obsah  reformace  a  její  podstatu  ne  pro  minulost, 
ale  pro  budoucnost  českého  národa  —  a  to  byl  Sme- 
tana. Ve  s\^-ch  nejmohutnějších  luidebních  bás- 
ních vyjadřuje  vždy  víru  v  znovuvzlaříšení  a  zrno 
hutnění  našeho  národa  symbolicky  písní  husitskou. 
I-ludiba  je  nejabstraktnější  umění  a  její  symboly  ta- 
ké: ale  je  to  p:ro  Smetanu  náramně  příznačné,  po- 
vážíme-li.   že  nesložil  ani  jediné  mše  ap." 


DĚTSKY  KOUTEK. 

v  zákulisí  loutkového  divadla. 

\'  Kašpárkově  divadle  bylo  ticho  jako  v 
kostele.  Princezna  Cichorie  lkala  právě  nad 
'připozaibitým  princem  a  vrážela  si  chvějici  se 
ruikou  plechový  meč  do  di^evéného  srdce.  Oka- 
mžik hvl  hrozný :  ()l)ecenstvo.  p.  t.  děli.  do- 
innivalo  se  viděti,  že  tvář  Cichorie  všecka  íc 
proměnila  a  sesinala.  Skutečně,  scéna  byla  se- 
hrána lak  procitěně.  že  Kašpárek,  který  měl 
nad  umirajícinii  milenci  pronést  smutný  tlo- 
slov,  i>ohnutím  vše  si  spletl  a  slzavým  hlasem 
se  vymlouval  na  srdte :  má  prý  je  jak  syr.xek. 

Opona  spadla  a  dri>bné  publikiun  ni  ilil.' 
se  uileskat.  Mladi  pánové  vyvolávati  a  slečin- 
ky ujišfov.aly  se,  že  Cidliorie  je  jediná  herečka, 
která  vše  procítí. 

\'  zákulisí  Kašpárek  sedl  si  na  kufr  a  •,  če- 
kával princeznu,  jež  se  nestačila  děkovat: 
..Ach.  princezno,  ach,  krásná  princezno,  jen 
střevíček  vám  zavážii.  \'ždyť  se  ještě  všecka 
třesete.  Och,  jak  vy  se  do  své  i!ilohy  vžijete!" 
Tuze  jej  mrzelo,  že  on.  šprýmař.  tak  podléhá 
dojinfnn.  Starý  čert  ]>ošilháv,al  po  něm  jerli- 
!;ým  svým  okem  a  strojil  čertovinu.  Princezna, 
vrátivši  se  umdlená  s  jeviště,  opřela  se  o  kuli- 
sový dub,  až  jí  drátek  uvázl  v  koruně  stromu. 
Z  <livadla  až  sem  zalehl  smích.  Na  jevišti 
■h.Tpkova!a  totiž  Kašpárkova  žena  se  svou  ro- 
dinou a  .-^báněla  Kašpara.  ..Hej,  Kašpare,  kde 
jsi?  hej,  osle  Kašpare!"  .\  ohecenstvo  do  tc- 
ho:  ..Kašparovu  pyramidu  chceme!"  To  pro- 
budilo Ka'špárka.  X^vrazil  na  jeviště,  postavil 
se  hlavou  na  zem.  na  obě  ruce  i  noh\-  vlozln 
mu  Tcašpárčátka  a  pyramida  byla  hotova.  Pak 
jako  vždy  1<ýchnul  a  pyramida  ?e  rozsypala 
na  prkna.  Děti  v  ..liledišti"  inohly  se  -iiníchy 
potrhat.  ..Ale  Kašpara  to  valně  netěšilo.  Jemu 
se   zdálo,   že   tenrve   dnes   poznal,   co   je   pravé 


tunéni.  když  vidě!  umíral  ))rincezini  Ciciioiii. 
umifioval  si,  že  z  jeii.j  Kašpárčat  n.ri-.u  \,<\ 
jen  samí  takoví  praivi  umělci. 

\'edle  princezny  v  zákulisí  u  >JuÍju  ^la'. 
již  mladý  princ  Pucivous.  Cosi  ji  šeptal,  nad 
čím  princezna  přemilostně  se  usmívala.  .Starý 
král,  vida  princeznu  rozpálenu,  tiše  hvizdl  .-i 
do  vousů  :  ..Zdá  se.  že  budeme  stroji:  svat!)u. 
.\u.  co  myslíte,  paní  kmotra."  obracel  -c  k 
.^nirtí.  ..priiiť  Pucivous  přece  není  špatiíy  že- 
nich?" .\le  Smrt  přendala  hnát  přes  hnát  a 
opovržlivě  řekla:  ..E,  já  na  to  kašlu!"  Starý 
poustevník  s  riižencem  u  pasu  sťěžoval  si  jed- 
nookému čertovi,  že  nemíiže  spát:  .,Po  celui 
noc.  ]>ane  bratře,  ani  oka  nezavru  a  ráno  vstá- 
vám jako  dřevěný."  Certjvi  to  bratříčkováni 
nebylo  jaksi  vhod.  zabručel  něco  o  šarlatáii- 
ství.  poklepával  ocasem  a  posílat  poustevníka 
k  doktoru  Faustovi.  ten  že  mu  snad  něco  po- 
radí. Doktor  Faust  pře'haz'oval  z  dlouhé  chvíle 
písek  ve  svých  přesýpacích  hodinách.  Slečna 
Markétka  mu  pro  cosi  u  .samých  očí  zahrozila 
pěstí,  takže  Faust  strachy  se  zíatelelil.  To 
rozesiTiálo  sedláka  stojícího  vedle,  až  mu 
Icnaflik  u  v-esty  uliti.  Lampářova  žena.  která 
byla  za  jedno  s  ^íarkétkou.  proihodila  něc'.  o 
balících,  kteří  se  neumějí  slušně  clťovat.  .Ale 
sedlák  se  jí  ani  nevšiml. 

\'ňdce  loupežníku  prosil  jiani  králo\of,, 
al;y  ho  trochu  napravila  v  kříži,  že  dnes  tak 
;)rudce  hrál.  až  je  z  toho  notně  polámán.  „.A 
to  já  jsem  ve  všem  klidná."  povídala  králová. 
..blázen  člověk,  který  dělá  víc.  než  musí."  .\ 
hodila  při  tom  u.štěpačně  hlavou  do  kouta,  kde 
-eděla  mlailičká  Panna  Orleánská  a  opakova- 
la si  v  duc*hu  svou  roli  na  zítřek.  Křižácký  ry- 
tíř z  Palestýny  podřimoval.  Ty  v.šecky  řeči  ho 
probouzely.  Navrhoval'  tedy,  aby  se  zahájil 
ndílni  klid,  což  bylo  všeobecně  přijato.  Pou- 
stevník, který  si  prve  naříkal  ua  nespavost, 
spal.  sotva  že  dolehl,  jako  dřevo.  A  zt  kratič- 
kou chvilku  oddecho\-:aly  všecky  lomky  \  •  - 
cbéni.   síliiTÍm   snu. 

Jen  Kašpárek-filo.«of  si  pořád  ještě  t>o- 
braykával :  ,.To  principál  byl  vinen,  že  j- 
se  stal  tím  tatrmanem.  Pořád  jen:  Ka.<párk;;. 
jdi  to  rozesmát,  zdá  se  mi,  že  se  obecenstvo 
při  té  truchlo'hře  nějak  nudí.  Pro  Boha  věč- 
ného, ve  mně  je  docela  něco  jiného!  \'ždyt  já 
js.em  ubitý  umělec!"  Xe.šťastný  Kašpárek,  je'ž 
jeho  ša.škovská  role  tížila!  Nebohé  obecen- 
stvo! Oč  bvlo  oloupen^  •;letv>ton  princinálo- 
\(ni ! 

l"siuil  i  nespokojený  Kaši)árek.  .\  co  .»e 
zdálo  jemu  i  cstatním  loutkám,  chtěla  bvch 
vám  vypravovat  zase  jindy.  A.   V. 


in:i 


VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Xijiía:    L.    Meišin.  (Pokračování.) 

Sám    velitel    navšiěvoval    ho    při    každé    večei- 
'  •     přehlídce     a     hrozně     ho     přemlouval.      aTjy     se 
lal.  a  prozradil  své  společníky.  Avšak  AziaJinov 
úporně  na  svém: 

—  Nevinně    trpím,    pane    veliteli:     Znát-p.íi  .    u>;- 
;;i.  věiět-nic.  nevím. 

Ktlyž  Šestioký  za  přehlídek  obcházel  komoi-)-. 
Ji  hal  pokaždé  na  Juchoreva  zkoumavý  a  pronikavý 
(ohled,  avšak  Juchorev  stál  jako  vždy.  maje  luce  na 
Ěvech.  nepsxjniknwtelně  chladný  na  pohlei.  nezachvf- 
ije  ani  jediným  svalem.  Ostatně  i  přes  tuto  ledo- 
rou  masku  přísné  pozorování  mohlo  přece  jen  od- 
kiýti.  že  i  on  časem  se  rozčiloval  a  pociťoval  jistý 
stiach.  Jednou  ráno  roznesla  se  po  věznici  pověfet. 
že  Aziadinov  se  rozhodl,  že  se  úplně  vyzná  .  .  .  Ve- 
čer téhož  dne.  před  samou  přehlídkou,  kobylka  byla 
pobouřena  jako  jeden  m^iž  novou,  sensační  zvěstí: 
Ji:,  horeva  ipřistihli   při   skutku  ... 

—  Kdo  ho  přistihl?  A  při  čem? 
— ^  Ogua-cov  .  .  .  Jucharev  vyskočil  na  podokenní 

kaiceiu  a  ohlédnuv  se  kolem,  začal  přemlouvati  Azi- 
adinova.  aby  jako  dříve  všecko  zapíral,  a  sliboval. 
že  mu  zaplatí  dvacet  rublů  .  .  . 

Když  vyšel  jsem  na  dvůr.  ^iděl  jsetu  skuteCně 
u  v:at  Oguicova  rozmlouvajícího  v  silném  rozčilení 
o  čemsi  s  dozorci;  žádal  je.  aby  nepircdlené  ohlásili 
veliteli,  že  mu  musí  nevyhnutelně  sděliti  nějakou 
záležitost.  Ogiwcov.  uhlédnuv  mne.  radostně  zakíikl: 

— •  Přistihl  jsem,  Ivane  Nikolájevlči.  píistihl.  ta- 
kového psa!  .  .  Však  Jsem  vám  říkával,  že  nebudu 
Ci;urcov.  jestli  se  dříve  nebo  později  nepomstím. 
.\  vida.  dočkal  jsem  se  okamžiku!  Ve  dne  v  noci  jsem 
za   nimi  slídil,  za  pakáží! 

Bílá.  tučná,  obyčejně  apatická  tvář  0,?ureovova 
zaijlála  radostným  oživením;  velké  černé  oči  mstivě 
bl>štěly,  pěstě  se  křečovitě  zatínal}'  ...  I  pom}"slil 
jsom  si  mimoděk;  jak  dávno  je  tomu.  co  byl  naivní, 
piostý  jinoch,  kterému  všichni  neříkali  jinak  než 
hlupáček?  A  hle,  co  z  něho  udělal  život,  ten  nenor- 
mální, pirokletý  vězeňský  život!  —  Nemohl  jsem  je- 
ště ani  odpověděti  Ogurcovu,  když  zazněl  zvonek  na 
.líehlidku  a  trestanci  začali  se  řaditi  do  čety  upro- 
střed dvora.  Šestioký  nenechal  na  sebe  tentokrát 
dlouho  čekati  a  mezi  vraty  objevila  se  jeho  statná 
postava.  Především  zavolal  Ogurcova  a  dlouho  s  ním 
o  čemsi  rozmlouval.  Potom  začala  přehlídka  obvyk- 
lým ceremoniálním  řádem.  Očekávali,  že  jim  něco 
řekne  neb  ohlásí  po  přečtení  rádu,  avšak  chrabrý 
kapitán  zachovával  dále  totéž  hrozné  mlčení,  uslyšeli 
jsme  ipouze  krátké: 


—  Rozveďte  trestance  ipo  komorách! 

Všichni  se  rozešli  s  jistým  zmatkem,  trochu  ne- 
spokojeni. troc'au  se  stajeným  nepokojem.  V  komo- 
rách jsme  se  znovu  postarili  do  dvou  řad.  ale  nebylo 
slyšeti  ani  ob\Tklých  žertů,  ani  hádek.  Mimoděk  po- 
hlédl jsem  v  stranu  Juchoreva.  Přisedl  si.  očekávaje 
přehlídkui.  na  krajíček  pryčen,  nervosně  bubnoval  na 
nich  prsty  a  tvář  jeho  zdála  se  mi  býti  temnější,  než 
obyčejně  a  jakoby  tro:hu  přepadlá,  a  také  s  nikým 
nerozmloural.  Mlčení  bylo  tak  těžké,  že  se  všichni 
zrovna  rozradovali.  když  se  rozlehlo  ohlušující  ve- 
lení; —  Ti-icho!  —  a  Lučezarov  nevešel,  nýbrž  vhěhl 
rychlými,  neklidnýini  kroky.  Nehledě  nikomu  do  tvá- 
ře, vykonal  obvyklou  ceremonii,  obešel  komoru,  na- 
hlédl za  příhradu  a  při  voněl  tam  ke  vzduchu  .  .  . 
Vyšel  odsud  tichým,  zvolněným  krokem  ...  A  po- 
•pošed  téměř  až  ke  dveřím,  náhle  se  obrátil  a  pro- 
nesl  řezavý-m   velitelským    hlasem: 

—  Juchoreve,  dávám  tě  zavřít  a  odevzdám  tě 
soudu.  Dozorcové  odveďte  ho  za  vrata  do  vojenské- 
ho kavceru! 

Juohorev  ani  slova  .neodvětil.  jako  kdyby  byl 
dávno  očekával  toto  nařízení;  mlčky  se  otočil  k  pryč" 
nám.  vzal  s  nich  čapku  a  přímými,  mužnými  kroky 
mířil  k  východu.  Ale  na  prahu  se  nenadále  obrátil 
a  piavil  poněkud   chvějícím  se  hlasem; 

—  S  Bohémi'  bratří,  nevzpomínejte  mne  ve 
zlém  .  .  .  Ale  obviňují  mne  bez  příčiny   v  této  věci. 

Dvéře  zapadly,  klíč  v  zámku  zaskřípal.  Tu  v  ko- 
moře všichni  zahlučeli  a  najednou   promluvili; 

—  Odvedli  ho.  konečně,  pakáž!  —  prohlásil  So- 
chaly, jenž  až  do  události  s  otrávením  silně  se  klonil 
na  stranu  Juchorevovu.  avšak  po  ní  rozholně  se  od 
něho  odvrátil. 

—  Ano  a  nevadilo  by,  ikdyby  lak  ještě  lěkoho 
odvedli!  Dost  jich  tu  ještě  zbylo  lákových.  —  pravil 
Luňkov,  vrhnuv  na  Tropina  pohled  plný  nepřejíc- 
nosti. 

—  Ten  Juchorev  si  již  příliš  zvykl  hiráti  si  na 
hrdinu,  —  vypustil  jed  Kaiasev.  Když  jsme  sem  při- 
šli, nevěděli  jsme.  co  si  mysliti;  je  jakoby  trestan- 
cem jako  všichni,  a  zase  jako  sekletář  nebo  sám 
senátor!  .  .  Tak  jste  si  donosili  svého  senátor.i,  ja- 
ko slepice  vejce,  a  čeho  jste  se  dočkali!  Děkujte 
Bohu,  že  vás  všecky  nenakrmil,  čeldoni  žluíotlamatí. 

—  Ale  pročpak  nám  ho  strkáš  pod  nos  —  ..váš" 
a  ,.váš"  Juchorev,  —  hájil  Čiiok  čest  staré  čety. 
—  No.  a  proč  je  náš?  Můžeš  říci.  že  vaše  četa  se 
s  ním  nepřátelila? 

■^-  A  kdo.  —  já.  pravíš,   že  jsem  se   s  ním  přá- 
telil? —  zrudl  krvavě  urážlivý  Karasev;   -^- Já?  Ni- 
koliv, lžeš!  Já  jsem  se  ještě  nikomu  ve  svém  životě 
neklaněl:    Možná,    že   ty,    nesamostatný   člověče,   ale 
já    si    samého    čerta-ďábla    nevážím,    na    tož 
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nějakého  .Iiiichoreva.  Já  se.  bratře,  takovými  tTetami 
nezabývám!   .  . 

—  Ano.  nitl-li  m;ÍIo  přátel  i  kromě  tebe:  Tady 
Tropin  .  .  . 

—  A  ty  Tropina  do  toho  nepleť!  —  ozval  se 
s  pryčen  rychle  Tropin,  jenž  si  ihnei  po  ipf-ehlídee 
ulehl  spát  a  hlavu  si  zakryl  chalátem.  —  já  nikoho 
neznepokojuji  a  kdo  nedá  jwkoje  mně.  lomu  dovedu 
zuby  vyrazit. 

Čiuok  se  rozho<M  z  jakési  příčiny  nehádati  se 
s   ním   a  umlkl. 

—  A  vida,  děti,  co  znamená  s  česitnými  lidmi 
jen  trošku  žít,  —  doložil  jeho  protivník,  —  věřfte-li, 
že  se  mi  přestalo  v  noci   o  ženských  zdát! 

A  Tix>pin  se  vesele  zachechtal  a  obrátil  se  na 
druhý  bok  a  brzo  demonstrativně  chrápal. 

V  prvých  dnech  po  zavření  Juchoreva  ohromná 
většina  věznice  byla  naladěna  iproti  němu  zjevně 
nepřátelsky;  ba  i  ti,  kteří  podobně  jako  Bykov  nebo 
Palčikov  s  pořátku  pokoušeli  se.  byť  i  jen  nesměle, 
se  ho  zastávati,  njiií,  kdy  byl  vyloučen  z  li-estnice 
a  představoval  tak  nadobro  a  nez\Tatně  padlou  veli- 
činu, zamlkli  a  neprotestovali  už  ani  p-roti  nejhroz- 
nějším a  nejrozhodnějším)  obvinětiim.  Y  návalu  u- 
■přlmnosti  a  důvěřivosti  Sochatý  >.vypiávěl  Štejngar- 
tovi,  že  prý  mu  Juchorev  strkal  -jednou  do  ruky  jia- 
kýsi  ^íkšek  v  pa«)trku  a  pravil:  ..Vsyp  to,  prosím  tě, 
nenápadně  do  kotlíku  Štejngartova  s  čajem  nebo  do 
kotlíku  s  bálandou."  Avšak  on.  Sochatý,  rozumí  se. 
šlechetně  odmítl  jeho  návuh  .  .  .  Drzáci  na  způsob 
Tropina  omezovali  se  toho  ča'5u  na  tom.  že  nevyšlo- 
vovali  se  hlasitě  ani  pro.  ani  proti  a  dosti  dvojsmysl- 
ně ironisovali  obecnou  náladu  .  .  .  Vůdcové  kamsi 
zmizeli,  jakoby  se  do  země  byli  propadli  a  na  celé 
čáře  pianovala  obyčejně  neosobná  a  bezhlasná  špan- 
ka  se  svým  banálttím  míněním  a  neméně  banálními 
city.  Přede  minou  i  mými  soudruhy,  zvláště  před 
Štejngartem,  všichni  uctivě  ustua)o\"ali,  potkávali  náis 
s  nejpřívětivějšími  úsměvy  a  lichotivě  s  námi  hovo- 
řili .  .  .  Vůbec  to  byla  největší,  nejnestoudnější  a 
nejzje^^lějšI  zmdá,  jakou  se  mi  kdy  v  životě  přiho- 
dilo viděti! 

Ale  tato  nálada  |davu  nepotrvaTa  ani  po  dva 
týdny  .  .  .  Potom  začal  se  opět  objevovati  obrat  ve 
prospěch  Juchorevův.  Do  věznice  zaičaly  pronikati 
pověsti,  že  s  Juchorevem,  zakovaným  na  rukách  i  na 
nohách,  válejícím  se  na  hliněné  podlaze  vojenského 
karceroi  (před  viiaty  věznice),  nakládají  nejvýš  sve- 
řepě a  nelidsky,  moří  ho  hladem  a  žízní.  Parášník. 
který  za  ,přísného  dozoa-u  vcházel  jednou  za  den  do 
jeho  komůrky,  viděl  ho  sklíčeného  kurdějemi  a  ho- 
rečkou .  .  . 

■ —  Pověz,  bratře,  v  trestnici,  že  já  odsud  již  ne- 
vyjdu  živ,  dorazí  mne  zde!  —  podařilo  se  Juchore- 
vovi  mu  pošeptat. 


I  ozvalo  se  se  soucitné  srdce  kobylky  .  .  .  Připo-Í 
mněli  '.si.  jak  Juchorev.  o<U-házeje  do  samovazby.  i)';i-jj 
vil:   —  Obviňují  m^e  bez  přířiny  v  této  věci. 

—  A  což,  děti,  opiavdu,  jaké,  pak  důkazy  jsou.  za 
on  to  jistě  udělal?  Možná,  že  sám_ Azia<linov?  Ogur^ 
cov  mohl   i    ze  zloby   na  něho  vraždu  udat  ...     On 
dávno,    ta   tlustá    tlama,    vyhrožoval    Juchorevu  .' 
—   bylo   slyšeti   hlasy,    z   po'-átku    nesmělé    a    poton 
stále  víc©  a  iíce  neústupné. 

Ale   nejvíce  ze   všeho   mne   uváděla   do   rozpajk( 

změna,   která  se  odehrávala   s  okřívajícím    Strělbic 

kým.    Nedávno    ještě   nazýval  Štejngarta  svým   spa 

sitelem  a  Juchorevu  sliboval  břicho  rozpárat  a  nya 

se  díval  na  nás  všecky  tř-i  bez  všeliké  viditelné  ^přl 

činy    divokými,   nepřátelskými    pohledy    a   když   pw 

cházel  se  po  vězeňském  dvoře  ve  žlutém,  nemocnií 

ním  chalátě,  bratříčkoval  se  jako  dříve  s  Tropineu 

Bj-kovem,  Šmatovem  a  jinými  členy  irozprášené  tli 

'    py.  Bylo  jiatrno.  že  tento  člověk  se  zasmušilou  tvář 

1    a  B   nesmíí-itelně    svobodomyslnými   řečmi     měl    ne; 

!    větší  a  nejnestálejší   vůli,   zviklanou   snad   nezlcroc* 

nýin.    životem,    plným    všeho    druhu    dobrodružství 

přízrakův. 

Brzo  se  vysvětlilo,  co  znamenala  ta  nová  změs 
dekora/cl:  Troipin  vypustil  po  věiznici  nové  ,.bumó' 
že  otrava  nebyla  do  kotlíku  hozena  nikým  jinýi 
než  samým  Vlalerianem  BaSuroven,  a  rozumí  s« 
opatřena  étejngartem.  který  měl  volný  vstup  do  1( 
kámy.  Všecko  bylo  nastrojeno  aa  záhubu  Juchoreví 
vu  a  na  větší  proslavení  téhož  Štejngaa-ta,  jako 
cbnanitele  otrávených  .  .  .  Jakkoliv  byl  tento  hnusn 
výmysl  až  pobuiřujícl,  nebylo  možno  ho  vyvracet 
protože  se  šířil  pod  pokličkou  a  Tropiu^  když  se  s  n 
mi  potkal,  cenil  jen  drze  ostré  zuby  a  hleděl  ná 
přímo  do  tváře  svýma  nestyda/týma,  jako  voda  své 
lýma  očima. 


X, 

Rozloučení. 

iMiinuly  dva  měsíce.  Příhoda  s  otravou  protáihi 
se  na  dlouho.  Přijížděl  vyšetřující  soudce,  vyšlých 
Aziaidinova,  Juchoreva,  Ogurcova,  jednotlivě  i  tváfl 
v  tvář,  předvolal  i  jiné  trestance  a  s  nimi  i  Bašuro- 
va,  avštak  žádjiého  určitého  závěru  nedošel.  Faktů 
I  pro  formální  obvinění  objevilo  se  příliš  málo.  Poví- 
dalo se,  že  již  i  isám  Lučezajrov  v  'hovorech  s  vyše- 
třujícím soudcem  smál  se  trestaneckým  povídačkám 
o  jedu,  jako  dětinskému  \-ýmyslu:  Odkud  by  se  vzal 
ve   věznici,   v   takové   přísné   věznici    jed? 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben 
Tiskem  E    Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V  Praze,  dne  9.  dubna  1905. 


Číslo 
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BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času»  předplácí  se  ročně  6  korun,  půlletně  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu«  dostávají  >Besedy  Casu<  zdarma. 


MAGDA  BÍLÁ: 

PŘIŠLI  BY? 

Aksamit  zelený,  zlatotkaný. 
s   vrchu  oltáí-e  slavnostně  splývá: 
pravými   zdobeno  drahokamy, 
oděto   hedvábím,    v   množství   se   dívá 
zázračné   Jezulátko. 

Vznešené   křesťanky   obětavé 
snesly  sem  iperly  a  marnivé  zlato: 
mínily:    pakli  je   velkodiišné. 
■musí    uám    odplatit    stonásob    za    to 
zázračné    Jezulátkol 

Davy    sem   putují;    lozvlnéné 
množství  se   klanících   v   extasi    pěje; 
naipjatě   zornice   rozšířené 
sledují  záři,  v  níž  celé  se  cbvéje 
zázračné    Jezulátko. 

V  ipřítomnu  kdybys  se  narodilo. 
ve   chlévě   na   slámě   z   milosti    boží 
dévušku  iprostičkou  oblažilo, 
přišli    by   k   mudrce   příštího  loži. 
zázračné   Jezulátko? 

.\',i;,itě.    zornice    rozšířené, 
/.řela    by   chudina    ve    chlévě    na    to? 
'■■zn.^šené    křesťanky   obětavé 
riťly  by  perly  a  mámivé   zlato, 
/•.ázraéné   Jezulátko?! 


ŘÍKALI  MMĚ  ŽÁBA. 


Ki.;ali  ,mně    žába,    když    jsem   byla   malá; 
ífkaji   tak   jiným,   pokřtili   mne   též; 
hrio.^ti   mé  jiskra   často   skrytě   vzíplála 
pro  aázeví  ten   nízký,  pro  drzou   tu   lež! 

lií' a. i  mně  žába,  že  jsem  byla  malá,! 
A!Mi.I:-osti  ,mé  dětské   každý  jen  se  smál 
F';iádala  jsem  básně,  úvahy  jsem  psala, 
Zju;:ňovala  vždycky  jakýs  ideál.  — 


Změnily    se   časy   —   uplynula   lé.ta. 
INeipozná  mne   nyní.  druhdy  kdo  mne  znal; 
vysipéla  jsem   volně  v  tichém  koutku  světa, 
v   měkou   moji   duši    vážně  život    psal.  — 

Přece  však    mi   zbylo   staré   moje   snění; 
vnášelo   mi   život   v   mrtvé    ticho   chvil, 
podvečer  kdy   vábný   přived   duši   v   chvění, 
dojemný   když    zníval  žabí   zpěv   a   kvil! 

Nálada  mé  duše  v  zpěvu  žab  se  chvěla! 
Miusila  jsem    uznat    starou    pravdu    zlou. 
příbuzenství  žabí.  jež  jsem  popřít  chtěla!   — 
Přece  mi.  než  lidé.  žáby  bližší  jsou! 


CHTĚLO  SE  )í  SPÁT. 

Napsal  A.  P.  ČECHOV.  Z  ruštiny  přel.  GEM. 

(Dokončení.) 

.  iBairča  bére  dítě,  Jtlade  je  do  kolébky  a  opět  za- 
číná kolébat.  Zelená  záře  i  stíny  ponenáhlu  se  ztrá- 
cejí, už  nemohou  se  jí  vkrádat  do  hlavy  a  šálit  její 
mozek.  Ale  spát  se  jí  chce  jako  dříve,  nesmírně  se 
ií  chce  spát. 

Barča  klade  hlavu  na  okraj  kolébky  a  kolébá 
celým  trupem,  aby  přemohla  spaní,  ale  oči  se  jí 
přece  klíží  hlava  je  těžká. 

„Barčo,  zatop  v  peci!"  ozve  se  za  dveřmi  hlas 
hoEipodářův. 

To  znamená,  že  je  už  čas  vstávat,  a  dát  se  do 
práce.  Barča  nechává  kolébku  a  běží  do  kolny  pro 
dříví.  Je  ráda.  Dokud  běhá  a  chodí,  nechce  se'  jí 
tolik  spát,  jako  když  sedí.  Přináší  dříví,  vytápí  pec. 
cítí,  kterak  se  oživuje  její  ztrnulý' oblifej  a  jak  se 
jí  mysl  jasní. 

,. Barčo,    postav    samovar!"    křičí    hospodyně. 

Barča  štípe  loučky,  ale  sotva  je  zažehne  a  hodí 
pod   samovar-,  již  ozývá  se  jiný  rozkaz: 

..Barčo,   vyciď   pánovi   kaloše!" 

Sedá  na  podlahu,  cidí  Jtaloše  a  myslí  si,  kterak 
by  bylo  hezké  schovat  si  hlavu  do  veliké,  hluboké 
kaloše  a  trochu  si  v  ní  zdřímnout  . . .  Ale  v  tom  ka^ 
lose  roste,  nadouvá  se.  je  jíž  už  pluá  světnice.  Barči 
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padá  kartáf  z  ruky.  ale  hned  potřásá  hlavou,  vyva- 
luje oči  a  snaží  se  dívat  tak.  aby  věci  nerostly  a  ne- 
kmitaly   se   jí   v   ofich. 

..Barfo,  spláchni  honem  schoJy.  aby  nám  nebylo 
před    zákazníky    hanba'." 

Barí-a  myje  schody,  uklízí  světnice,  potom  .po- 
druhé zatáipf  v  peci  a  běží  nakupovat.  Práce  je  mno- 
ho, ani  chvilky  oddechu. 

Ale  nic  není  taki  těžké,  jako  stát  na  jednom  a 
témž  místě  .u  kuchyňského  stolu  a  škrábat  bram- 
bory. Hlava  padá  na  stůl,  před  očima  se  dělají  mžit- 
ky, nůž  padá  z  ruky  a  kolem  ipřeohází  tlustá,  roz- 
hněvaná hospodyně  s  \y kasanými  rukávy  a  mluví 
tak  nahlas,  až  uši  zaléhají.  Trapno  je  i  posluho^vat 
u  oběda,  umývat  nádobí,  šít.  Jsou  ichvíle,  kdy  chtělo 
by  se  jí  bez  ohledu  na  všecko  uhodit  sebou  o  zem 
a  spát. 

Deni  minul.  Vidouc,  kterak  temněji  okna.  Barča 
mne  si  ztrnulá  víčka  a  usmívá  se;  sama  neví  ěemu. 
Večerní  šero  lichotí  se  k  jejím  klížícím  se  očím  a 
slibuje  jí  brzký  sladký  sen.  Večer  k  ipánům  přišli 
hosté. 

..Barčo,    postav   samovar!"    křičí   hospodyně. 

Samovar  mají  malý  a  než  se  hosté  čaje  napijí, 
musí  se  pětkrát  roztáípět.  Po  čaji  Barča  stojí  celou 
hodinu  a  témž  místě,  dívá  se  na  hosty  a  čeká 
další    rozkazy. 

..Barčo.  běž.  kup  tři  láhve  piva!" 

Trhne  seboii  a  hodně   utíká,  aby   zahnala   spaní. 

..Barčo.  běž  pro  vodku!  Barčo.  kde  je  vývrtka? 
Barčo.  očist'  slanečka!" 

(Konečné  hosté  odešli;  světla  zhasínají,  páni 
jdou  spát. 

..Barčo,  .pokolíbej    dítě!"  —  zní  poslední   rozkaz. 

Za  peci  skřípe  cvrček;  zelená  záře  na  stropě  a 
stíny  kalhot  a  plének  zase  se  vkrádají  v  polootevře- 
né  Barčiny  oči.  mihají  se  a  šálí  její  hlavu. 

..Hajou  —  hajičkej  —  hajou  .  .  ."  bzučí  Barča, 
s  pěknou   píseňkou  .  .  . ' 

Ale  dítě  křičí  až  je  celé  zsinalé.  Barča  už  zase 
vidí  blátivou  silnici,  lidi  s  niíšemi,  Pelagii.  otce  Je- 
fima.  Všechno  chápe,  všechny  poznává,  ale  v  polo- 
snu  nikterak  nemůže  pochopit,  jaká  je  to  síla,  která 
jí  poutá  ruce  i  nohy.  která  jí  dusí  a  překáží  jí  žít. 
Rozhlíží  se,  hledá  tu  sílu,  aby  se  jí  žhavila,  ale  ne- 
nalézá ji.  Konečně  všecka  zmučena,  napíná  veškeré 
své  síly.  hledí  nahoru  na  kmitající  se  zelenou  záři. 
naslouchá  pozorně  křiku  a  nalézá  nepřítele,  který  jí 
brání   žít. 

Tu  je  neipřítel  —  dftě. 
'  Směje  se.  Je  jí  divné,  že  prvé  nemohla  pochopit 
lakoven  hloupost.  Zelená   záře.  stíny  i  cvrček  taktéž 
jakoby  se  j!  smáli  a  dl'Vill  se. 
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Chorobná  představa  uchvacuje  Ba-rčii.  Vstává  se 
.stoličky    široce    se    usmívajíc    a   ani    nemrkajíc    pro- 
(hází    se    po    světnici.   Je   jí   příjemno    i   do   smíchu.  | 
pomysll-li.  že  hned  v  tu  chvíli  zbaví  se  dítěte,  které 
jí  ipoutalo  nice  i  nohy  .  .  . 

Zabít  <iítě  a  potom   spát.   spát.    spát  .  .  . 

Smějíc  se.    pomrkávajíc  a    hrozíc  prstem   zelené  I 
záři,  Barča  krade  se  ke  kolébce  a  shýbá  se  k  dité^ti. 
Zadusivši   je,   lehá    si    honem,   na   podlahni,   sméje- «e 
radostí,  že  může  spát  a  za  chvilku  usíná  a  spí  tvr.lř  fl 
jako  zabitá. 


PĚVEC  SLOVINSKÉ  REFORnACE. 

Není  to  jistě  náhodné,  že  reformátoři  cír- 
kevní  získali   si   všude   jiemalé  zá.sluhy  o   roz- 
\o.j   jazyka  a  písemnictví  domácího.  Mistr  Jan 
Hus  znám   je  dnes  v  našidh   školách  spíše  ja- 
ko oprávce  pra\apisii,  nežli  pro  svou  bezúhon- 
nost mravní    a  pro   snahy  o  opravy  nábožen- 
ské.   Proslulj-   Martin    Liither    upravil    rovněž 
ortografii   německou   a  má  podnes   v  dějinách 
matei^ského    jazyka    svého    čestné    mtsto.    Va- 
vřínů  filologických  dobyl   si   také  náboženský 
oprávce  slo\inský  'Primož  Trubar.   Reformace 
má  pro  krajiny  jihoslovanské  význam  zvláštní, 
neobyčejný.    Jí   teprve  polcíná  se   vlastně   roz- 
víjeti  písemnictví   slovinské,   milá  ta  řeč.   Ná- 
rod   slovinský     nedostal     příznivé    sudby     do 
vínku.  Zá;hy  pozbyl  značné   části  původní  své 
državy  a  němečtí  věrozvěstové  s  novou  vírou 
vštěpovali   také  cizí   jazyk.   Lid   malátněl,  (hy- 
nul.   .\ž    nadšení   pro    reformaci   přineslo   jiný, 
lepší  život.  A  odtud   teprve  datuje  se   vzdělá- 
vání   jazyka    slovinského.    Za    je'ho    Kolumba, 
iak    krásně    praví    J.    Hudec    v    instruktivním 
článku  svém  o  Prešernovi   (Slov.  Přchl.  HT.) 
pokládati  dlužno  Trubara,  který  šířil  nové  u- 
čení   ohnivým    slovem    jak    s    ka'zat€rny,   tak    i 
slovinskou  knihou.   .\no,  za  své  prvotisky  dě- 
kuje lid  slovenský  jemu.  Dílo  Trubarovc  bylo 
přerušeno  útěkem  jeho  ze  země  a  zničeno  po- 
zději   ve    svém    rozkvětu    násilnou    protirefor- 
mací, již  teprve   osvícenství  josefínské  učinilo 
konec  a  vzkřísilo  lid  zase  k  životu  a  dalo  mu 
poslání.    \'ěru  jest   se   podivovati   upřímně,   že 
i  národ   ten   tak   malý  a  nečetný  stale'té  utisko- 
vání přetrpěl  —  a   dnes  hlásí  se  chutě   k  boji 
za   svá   práva.    Kéž   jsou    snahy   jeho   koruno- 
vány   výsledkem  brzkým   a  skvělým ! 


Origianisátor  reformace  slovinské,  kanov- 
ník lublaňský  Primož  Trubar  stal  se  hrdinou 
zajímavé  'básně  předního    pěvce    slovinského 


Antonína  Aškerce.*)  Zajímavá  a  cenná  báseň 
ta  liči  průběh  reformace  v  patnácti  zpěvích 
věrně  a  spravedlivě  dle  pramenů  historických. 
'  Hásnik  vyvolá\-á  si  v  duši  velebnou  postavu 
znamenitého  rodáka  svého,  jehož  velikosti  se 
koří,  jfhož  statečnosti  a  přísnosti  se  obdivuje. 
Na  to  podává  několik  p>ékných  a  charakteri- 
~,ckých  citátů  z  Trubarových  spisů  a  přistu- 
puje k  vypravováni  děje  zajímavého  i  napína- 
vého. Představuje  nám  silného  reka  svého 
chvstajiciho  se  na  své  poslání  velebné,  věštce, 
icnž  chce  pomoci  lidu  opuštěnému,  kázati  mu 
jako  Mojžíš  na  poušti  a  uvésti  jej  do  země 
zaslíbené.  Řada  pestrých  kulturních  obrázků 
vpletena  v  iichvatný  děj.  jemuž  dodávají  zvlá- 
štní krásy  a  svěžesti.  Líčen  sněm  \  Celji. 
Xespokojenos^t  lidu  s  cizáckjini  správci  dii- 
chovnimi  pěkně  kreslena,  a  chyby  i  nedo- 
statkv  tehdejších  zřízenců  církve  ostře  po- 
suzovánv.  Spory  stran  náboženský-ch  na  ná- 
městí lublaiískéni  u  příležitosti  prodávání  od- 
pustkň  podány  věrně  a  pravdově.  Myšlenka 
Trubarova  nalézá  přátely.  dílo  je'ho  se  daří, 
snahv  mají  ilspěch.  Ale  odpůrci  ukládají  o  ži- 
vot znamenitého  kazatele.  Nebazpeči  mu  hro- 
zí. Tu  za  Ijcuřlivé  noci  zachrání  je)  příznivci 
je'ho.-  Odvezou  ho  'tajně  za  hranice.  Přátelé 
ieho  také  prchli.  Dílo  ohroženo,  ale  jen  čá- 
.-tcěně.  Knihy  Trubarovy  konaly  dále  své  po- 
sláni a  získají  mu  tolik  přátel,  že  se  Trubar 
vrátí  a  znovu  se  utká  s  biskupem  Subachem 
o  svých  názorech.  Znova  však  musí  do  ciziny, 
kdež  umírá  v  nadějích,  nejlepších  nadějích 
ve  vítězství  poctivé  věci.  za  niž  bdjoval. 
* 

Báseň  zajímá  nás  nejen  svým  obsahem, 
ale  také  postavou  básníkovou.  Znamenitý  au- 
iLr  ..Trubara"  .\i>tonín  Aškerc  je  totiž  ka- 
tolickým knězem,  který  dnes  ovšem 
stojí  úplně  ve  službách  bílé  Lublaně,  jsa  měst- 
ským a  r  c  h  i  v  á  ř  e  m.  Jméno  Aškercovo. 
předního  pěvce  dnešního  písemnictví  slovin- 
ského, není  u  nás  neznámo.  Čtenáři  Slovan- 
skélío  Přehledu  stýkají  se  s  ním  co  chvíli  ve 
sloupcích  tohoto  listu.  Ašikerc  se  těší  i  v  ot- 
činé  uznáni.  Zasluhuje  toho  plně  svou  s  v  é- 
ráznosti.  svou  silou.  Ilešič  srovnávaje 
jej  s  Prešernem  (Slov.  Přehled  II.  365.)  ak- 
centuje silně  jeho  ideje  básnické,  které  hra- 
ničí přímo  s  tendenčností  —  a  to  lze  i  v  jeho 
P  r  i  m  o  ž  i  konstatovati.  Aškerc  je  básníkem 
vlasteneckým,  který-  však  nesvádí  vínu  nebla- 
lého  sta-x  u  otčiny  na  osud.  na  myšlenku,  a  1  e 
]:  á  t  r  á  po  ni  \-  povaze  lidu.  v  otro- 
ckém jehn   duc'hu.    Xepláče  nad  pwrobou 


*•    A.    Aškerc:     Primož   Trubar.    Ljubljana   1905. 
Ig.  I.   Kleinmayr. 
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viasti.  ale  hledá  rady.  chce  pomoci. 
Bouří  proti  poníženosti,  již  doporučovali  vůd- 
cové lidu.  žádaje  za  ni  mužné  s  e  b  e  v  ě  d  o- 
m  í.  Cílem  'jeho  jest.  aby  národ  si  uvědomil 
sílu  a  'z  pokorného  sluhy  stal  se  pánem  a 
proto  povzbuzuje  k  dílu  stále  a  stále.  Čino- 
icdá  budoucnost  leži  mu  na  srdci.  Je  pěvcem 
doby.  která  Slovinsko  křísí,  budí  k  životu. 
A  sám  je  mužem  činu  i  v  soukromém  životě. 
Toho  jasný  důkaz  podal  jako  kněz  římsko- 
katolické církve  —  jsa  dne^  úředníkem  samo- 
správným. Proto  se  zálibou  volí  látky  pou- 
tavé, silné,  jako  na  př.  selská  povstání  ze 
X'\'I.  věku.  proto  nezalekl  se  ani  opěvovati 
lirdinu  reformace  otevřeně,  spravedlivě  a  muž- 
ně všudy  říci  pravdu.  Správně  na'zývá  ho  Krek 
mužem  železné  energie  vůle.  člově- 
kem práce,  jež  ho  \-  y  1  é  č  í  1  a  z  pessi- 
mismu.  a  jež  dává  umělecké  tvorbě  jeho  rea- 
listický základ.  Básnické  dílo  Aškercovo 
je  bohaté  a  rozmanité.  Stačí  uvésti  jen  namát- 
kou Lirské  i  epské  poesie  (iSgól.  Xove  poe- 
sie ,(1900).  drama  Izmajl-Jv  (1900).  Zlatorog- 
(1904).  Primož  Trubar  (1905).  Ballady  a  ro- 
mance (2.  vyd.  1903). 

Mimo  to  upravil  pěkné,  populární  vydání 
Prešernovy  poesie,  již  opatřil  cennýin  úvodem 
vystihujícím  význam  znamenitého  pracovníka 
toho  ne'jen  v  umění  slovinském,  ale  v  básni- 
ctví vůbec.  Pili  jeho  staly  se  přístupnými  po- 
klady ruského  básnictví  lidu  slovinskému. 
.Anthologie  jeho  z  ruské  poesie  obsahující  u- 
kázky  ze  64  básníků  je  dílo  přímo  vý- 
borné. O  Rusko  se  tento  zvláštní  svérázný 
muž  vůbec  velmi  zajímá.  Roku  1901  a  1902 
cestoval  v  Rusku  a  zkušenosti  své  vypsal  v 
knize  ..Dva  i^leta  na  Rusko"  věrně  a  kriticky. 
\'ytýká  na  př.  Rusům  nedostatek  vědomí  slo- 
vanského a  odsu!zu,je  Pobědonoscův  režim. 
* 

Imposantní  je  básnické  dílo  Aškercovo. 
Široká  jeho  líinnost.  Ušlechtilá.  opravdo\á 
snaha  obroditi  poměry  své  ulx)hé  otčiny.  Aš- 
kerc nechce  býti  toliko  pěvcem,  umělcem,  cítí 
v  sobě  sílu  vyšší.  Snaží  se  býti  opravcem. 
vychovatelem  a  učitelem  svého.  lidu.  Po  té 
stránce  blíží  se  našemu  Macharovi.  Bezručovi. 
Proto  také  se  neobával  sáhnouti  pro  vzory 
ctnosti  a  povah  v  šedě  stránky  dějin  refor- 
mace. Sila  Trubarova.  poctivost  a  opravdo- 
vost jeho  lákala  jej  kouzlem  mocným.  Kéž 
slova  jeho  nevyzní  mrtvým  zvukem  volají- 
cího na  poušti.  Kéž  vniknou  v  srdce  toho  zu- 
boženého lidu  na  iipati  obrovitých  ledovců 
—  a  splní  své  posláni.  Kéž  \  šak  —  a  to  by 
bylo  mé  přání  —  dostane  se  také  nám  brzy 
knih  Aškercových  v  českém  překlade.  Oprav- 
dového,   upřímného   slova    i   nám   bude   dobře 
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íl vseti.  Xejinladši  7  'knili  jeho,  již  jscin  tuto 
několiv  slov  věnoval,  veli^ce  by  se  |jro  to  ho- 
dila. Dílo  bá-^nílca  takového  významu,  člověka 
takové  povahy  nni.^íme  i  my  poznati. 

O.  W. 


MARIE  NAIEROVA: 

ČETMÍK. 

Vzpomínka  na  hornickou   stávku    kladenskou. 

Černé  hráze  huťského  rybníka  ztrácely  .se 
v  neklidné  tmě,  jež  dopadala  těžce  na  kladen- 
■ský  kraj  v  době  oné  veliké  stávky  horni'cké. 
Sychravý  den,  zbičován  ostrým  větrem  a  una- 
ven pohledem  na  studené  tváře  četniků,  kladl  se 
pomalu  k  o<iuočinku.  Malá  světélka,  vyskakující 
v  oknech  baráků  blízké  cihelny,  zářila  jakoby 
chtěla  nahraditi  lesTv  vojenských  Ixxláků.  celi- 
čký den  kol  rybníka  se  mihotajicich:  Nedaleká 
stráiň  pokrytá  zažloutlým  smutným  trávníkem 
ukazovala  zubožené  višňoivé  stromy.  Odkrý- 
vala bezohledně  nehezkou  jejích  nahotu,  ač  se 
krčilv  a  kroutily  v  jakési  strnulosti.  Styděly 
se  za  svojí  ulxíhou  jiialičkost  v  blízkosti  škare- 
dých huťských  velikánu  —  komínů  a  pecí.  Jen 
bílá  srázná  cestička,  z  níž  děti  v  zimě  tvořily 
skluzavku  velice  odvážnou  a  za  deštivého  poča- 
sí naprosto  neschůdnou,  vynikala  jako  přímka 
z  nastalého  soumraku.  Silnice  zhora  stráň  vrou- 
bicí  byla,  alespoň  zdála  se  býti  pustá.  \'ysoká 
halda  černého  huťského  popelu  vrhala  na  ni 
ostré  stíny,  nehybné  a  ulehlé.  Zrovna  nahoře 
u  srázné  tcstičky  silnice  osrře  zahýbala  zpět, 
tvoříc  ostrý  úhel.  Obcházelať  nejkrajnější  vý- 
běžek haldy,  ohraničené  vysokým  plotem.  Plot 
tento,  sbitý  ze  širokých  dehtovaných  prken 
sloužil  za  návěstni  tabuh  dostaveníček  různých 
l)árku.  S  večerem  scházeli  se  ,na  stráni  ve 
višňovce,  nebo  na  pusté,  soumračným  nebem  za- 
halené silnici  ve  škarpách.  Hierog^lify  vesni- 
ckých děveček  a  továrenských  holek,  mladých 
hutniků  i  kluků  z  roštovcn,  výrostků  od  pecí 
a  ze  šmantovny  střídaly  se  s  posměšnými  ná- 
kresy po  celé   hradbě. 

Každá  událost,  rozvířivši  prach  každodenní 
siiáukv,  nalezla  svého  umělce.  Zvěčnili  vše  s  n  \- 
ležitými   detaily. 

CJbyčcjně  bylo  v  těchto  končinách  ilosti  ve- 
selo. Osamělý,  pozdní  chodec  neušel  poznám- 
kám a  kritice  vesele  naladěné  omladiny,  jež  ne- 
viděíin.  posílala  svoje  výroky  do'  vzduchu  za 
hlasitého  řehotu.  S  několika  stran  zaznívala 
harmonika  a  táhlé  pisničkv  sentimentálni,  na- 
sbírané v  neděli  u  muziky. 

..Přencšťastná    vídenská   silnice 
po    které    'scm    chodíváál  .   .  .    ' 

Náhlý  výskot   rozechvěl  vzduch. 

Smích  a  hluk,  křik  mnoha  hlasu  najednou 
a  pak  zase  ticho. 


\'  okamžiku  rozlila  se  po  kraji  oslnivá  záře 
jako  dalekého  ix)žáru. 

Zaprášené  trávníky  objevily  na  okamžik 
s\oji  ubohost  a  zavlnilo  se  šedavé  žito.  Dé.^ť 
jisker,  ohromná  hrsť  rozžhaveného  pisku  hoze- 
ná do  výše  neviditelnou  rukou,  vytryskla  do 
tmv,  zazářila,  a  nížila  se,  nížila  ....  Záře 
žloutla  a  temněla.  Sirnalé  mráčky  unikaly  jako 
kroužky  z  úst  dobrého  kuřáka.  Malý  plamének, 
dva — tři,  olízl  kotouče  dýmu  a  ])ak  zase  houstla 
temnota  .  .  . 

To  na  hutích   v  ocelárně  vypoutjtěli   železo. 
Ohromné  vejce,  ve  kterém   se  taví   litina  s  hli- 
níkem, obrátilo  se  ústím  k  nebi,   v\iukujíc  po- 
slední  zbj-tečky   do  tmavé   noci.   Huťský   netvor 
po  večeří  vyplivl  se  k  nebesům.  — 
.,l'o   které  jsem   chodil, 
svou    Mařenku    vodil, 
přece  jsem  ji  nedostal  .  .  . 

Harmonika  usínala,  černé  závoje  tmy  p'r\- 
krvly  všechen  zbylý  život  na  silnici  a  jen  malé 
livězdy  a  vzdálená  světla  elektrických  lamp 
plnila   mléčným   světlem   černý   vzduch   .   .  . 

Tak  bývalo  obyčejně. 

Dnes  halily  se  huťské  rybníky  v  tajem  i  v 
I)lášť.  Celý  den  obcházel  po  širokých  hrázicii 
četnik  s  bodákem  a  v  plné  zbroji.  S  bodákem 
posměšně  vztyčeným,  ostrým  a  špičatým.  Uka- 
zovali snad  mocní  ohromné  párátko  na  zuby 
hladovícimu  množství,  jež  v  neklidných  těchto 
dobách  tvořilo  štafáž  silnice? 

Šmantový  r\bník  huťský,  nebo,  jak  sci  ří- 
kalo, černé  moře.  byl  pro  vůkolní  chmlínu  |>:,i 
vým  zlatým  dolem.  Na  jeho  dně  usazoval  se 
drahocenný  uhelný  prach,  a  vrstvil  se  na  někte- 
rých místech  hodně  vysoko.  Odpadky  hutě 
ohřívaly  chudáky.  \'oda,  když  vvprala  uhlí, 
určené  pro  vysokou  pec,  odtékala  hlulxikým 
žlabem  do  černého  moře.  Obyvatelé  blízké  ci- 
helnv  zřídili  si  malé  odtoky,  umělé  stružky, 
tůně.  rvhníčk\.  Cas  o;l  času  je  vypouštěli  a  usa- 
zenou tam  vrstvu  lopatama  krájeli.  Slunce  jí  vy- 
sušilo a  šmanty  byly  hotovy.  Palivo  v-ýborné, 
laciné,  jež  olieň  pomalu  trávil  a  měnil  v  pře- 
iemný  ])opel.  Naložili  plnou  plotnu  na  noc,  a 
ráno  mohli  jen  slitou  hmotu  rozhrábnout.  příb- 
žit  dřívko  a  vesele  toníti  znovu.  Ovšem  že  ne- 
scliázelv  šmanty  v  žádné  kolně.  \'  létě,  když 
voda  rychle  vxsychala,  naplnily  se  všechny  cesty 
k  rvbniku  malými  mouřeníny.  Každý  primitivní 
vozík  na  rychlo  sbitý,  jehož  spárami  kapalo 
černé  bláto  pvi  každém  otřesu.  Pak  vypadala 
ulice  jako  ohronmý  plech  s  koláči.  Před  každým 
domkem  veliké  placky  na  kostky  rozkrájeiH. 
Kde  jaká  zed.  obložena  koulemi,  krychlemi  a 
koláčky  na  slunci  pukajícími.  Dokonce  i  mnohá 
střecha  pokryta  byla  černou  ozdobou.  Byly  ro- 
diny, jichž  děti  celé  léto  živily  se  děláním  sman- 
tů  a  rodinné  krby,  které  nepoznaly  uhlí.  Kolna 


109 


přecpaná  černými  cihlami  znamenala  velké  bo- 
hatství a  kapitál  na  zimu.  A  to  b>S-alo  v  nor- 
mální době.  kdy  konečně  nebylo  za  těžko  při- 
nésti si  s  haldy  i  nějaký  ten  kus  „pátého"  uhlí 
či  shnilého  dříví  z  vydřevnění  šachet.  Jak  po- 
třebnými byly  šmanty  tecf,  na  sklonku  zimy, 
kdy  v  každé  rodině  otec  či  nejstarší  syn  stávko- 
val, bojoval  na  poli  života ! 

Krátce  tx)  vypuknuti  stávky  rozkázáno 
rvbník  vypusiti.  Šmanty,  usazené  jeden  až  dva 
metrv  na  dně,  obdrželi  dozorci  z  hutě  za  malý 
jxjplatek. 

Celý  týden  trvalo  vyváženi  dna.  Po  celý  ten 
čas  objevoval}-  se  kolem  rybníka  otrhané  žen- 
ské postavy  s  rozbitvmi  nůšemi  na  ramenou. 
.Silhouety  dětí  s  ohromnými  koši  přebíhaly 
s  místa  na  místo,  hned  na  dně  rybníka  za  zády 
dělníků,  hned  pod  kopytv  koňů,  přešlapujících 
a  čekajících.  Odvážní  kluci  i  do  polou.  naplně- 
iivcli  vozů  se  odvažovali,  abi'  shazovali  urvané 
kusv.  Každý  den  zuřivěiší  byla  sháňka  a  prázd- 
něiši  rybník.  Dozorci,  z  počátku  shovívaví  ztrá- 
celi trpělivost  v  crfbavě  před  zástuoem  denně 
rostoucím  po  kraji  silnice.  Odbvli  každou 
prosbu  pokrčením  ramen  nebo  nadávkou.  Kluci 
pocítili  opasky  jejich  na  zádech  a  ruku  v  týle. 

Konečně  orokowkla  ze  dna  rvbníka  země. 
Žlutá  a  jílovitá.  Zbyly  malé  jámy  a  rozryté  hrá- 
ze, porostlé  vrstvami  šmantů.  Celá  ta  číhající 
horda  vrhla  se  s  hladovými  rameny  do  r\-bnika. 
Oiatrné  nůše  praskalv  pod  těžkým  náklaldem 
bláta  a  podkopané  hráze  pohřbily  nejednui  lo^ 
patu.  Pospíchali  tolik,  že  bylo  druhý  den  ne- 
bezpečno chodit  po  břehu.  Kol  do  kola  bylo  vše 
podryto,  otřeseno,  rozhrabáno  jako  od  krtků. 
Mezitím  nabývala  stávka  hrozivých  rozměrů  a 
zdálo  se,  že  horníci  nemají  nejmenší  chuti  se 
poddati.  .Ač  byla  doma  zima  a  nouze,  každého 
hřála  naděje,  čarodějka,  a  kouzlila  častokrát 
radostný  úsměv  do  bledých  lící,  u\'>-'klých  jen 
a  jen  výrazu  zoufalé  resignace.  Zatím  co  muži 
demonstrovali  po  ulicích  města,  shánělv  ženy, 
kde  se  co  dalo.  Jedlo  se  jakž  takž  na  dhili.  Kde 
ale  vzít  palivo  nějaké? 

N'a  haldy  a  ke  všem  šachtám,  i  k  huťskému 
r\-bníku  postaraly  četníky.  Prázdné  haldy,  dávnio 
již  zabavené  posledního  černého  zrnka,  ani  ne- 
vábily. Skrovné  zásoby  uhlí  na  šachtách  oble- 
ženv  byh'  stráží  vojenskoir  i  četníkv.  Od^-aha 
ořelézt  hradbu  u  šachty  trestala  se  kulí.  ^lalé 
zbytečky  v  kůlnách  lépe  situovaných  horníků 
bvly  chráněnv  iako  poklad.  Nůška  uhlí  přiveze- 
ného z  cizích  šachet,  kupovala  se  za  nemožné 
peníze. 

Šmanty  docházely,  neboť  napadlo  sněhu  a 
zima  neustávala.  Lezla  do  příbytků  každou  štěr- 
binou, každým  otevřením  dveří  a  vyzirala 
z  modravých  líček  dětských.  Smutno  bvlo  otci. 
vztek  zachvátil  matku.     Nejeden   ze  zimy  one- 


mocněl. Maličká  Tonka  Kulhánkova  nastydla, 
poležela  dva  dny  a  ztuhla  docela.  Ll>ohá  To- 
nička! Tak  nevinná,  tak  malá!  \'  horečce,  hla- 
vu rozpálenou,  volala  jen :  ,.mamo.  zima,  zima." 


Černé  a  opuštěné  byly  hráze  rybníka.  Tiše 
a  neslyšně  vinula  silnice  svoje  zaprášené  tělo 
kolem  haldy,  popřávajíc  úkrytu  neviditelným 
postavám. 

\'  pomalém  rhytmu  dopadaly  okované  boty 
čctnika  na  umrzlou  půdu.  Slabounce  leskl  se 
bodák.  Opeřený  klobouk  hhrboko  \-tažen  byl  na 
oči.  Přesně  měřil  svoji  obchůzku,  vojensky  se 
otočil,  a  odměřené  kroky  zazněly  znovu.  Pátou 
noc  bdi  na  břehu  ,, černého  moře".  Podivní  lidé 
chodí  tu-  kolem  něho.  Každý  se  posta.ví  a  drze 
se  ušklíbne.  .A  oči  se  jim  lesknou.  Tváře  mají 
bledé,  promodralé.  Široké  kruby  pod  očima,  pod 
cčima,  které  se  tolik  lesknou  ...  Až  mráz  ob- 
chází ...  Ti  lidé  zmizí  beze  hluku,  zapadaijí 
do  tmy.  Sliny  vvsoké  hradby  je  pohlcují  .  .  . 
Nzpominá  jen  na  ty  ksknoucí  se  oči.  Proč  se 
naň  upírají  s  takovým  záštím:  s  nenávistí  zrovna 
spalující'?  Co  je  v  těch  očích  tak  zázračného,  co 
živí  jejich  plamen?  Dosud  nikdy  nezřel  výrazu 
tak  nenávistného  .  .  .  Zuby  zacvalvaly  ,  .  ,, 
ale  okované  boty  dopadají  stejně  těžce  na  tvrdou 
zemi. 

Z  temnoty  kolem  haldy  vyplula  zabalená 
žena  s  nůší  na  zádech.  Postála  na  kraji  silnice, 
jako  větřící  pes.  \ 

Četník  ji  nepozoroval. 

Pustila  se  srázem.  O  kopečky  drnu  se  při- 
držovala a  pomalu,  opatrně  slezla  až  ke  žlabu, 
kde  se  četník  vždy  obracel,  A  ted  byl  na  pro- 
tějším konci,  obrácen  k  ni  zády.  Nůše  sletěla 
hbitě  s  ramen  do  rybníka.  Žena  se  skťčila  na 
bobek,  a  měla  právě  tak  čas  přišoupnout  se  ke 

žlabu,   když  četník   se  otočil. 

(Dokončeni.) 


MOIR: 

POSLEDNÍ  TOUHA. 

n.  R 

Hlubooe  vzdychly  zadumané  lesy 

Tož   nenašel   jsem   ani    člověka ; 
Má  duše  se  už  všeho  boje  děsí. 
a  každá   cesta   je   mi   daleká, 

Chtřl   b3'<;h  jen   hlavu  složit  v  jedny  ruce 
a  v  jedněch   očí  hloubi  utonout. 
Srdce  iby   ztichlo,    kteiré   bije   prudce, 
klidně  by  iplynul  horký  krve   proud. 

Ty   krásné   oči,   v   kterýcih    kvete   mládí, 
blouznivé   oči,   v   kterých   jásot   zní   — 
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takové    oři    duši    moji    svádí. 

A  toť  má  touha,    touha  .poslední. 

Neb  véectmy  touhy   zvolna   pomřely   mi, 
odešly  tam.  kde  nikdo  nečeká, 
Má  i"šechna  síla   zahynula    s   nimi. 
a  každá  cesta  je  mi   daleká. 


STARÉ  HRADY. 

Jsou   staa-é    hrady    dávno   opuštěny. 
zai'ftsiíá  trávou    smutné   nádvoří, 
komnatou   bloudí   vítr    ix>ztoužený 
a  svatý  oheň   v   kapli   živoří. 

Erb   nad^    branou   rozpadá   se   zvolna, 
do   tmavé    noci    střílny   zírají. 
Jak  vzpemlnka.  je4-|přijde  mdlá  a  bolná, 
jde    divný    smutek    celém    po    kraji. 

Jen   v   hi-adní   věži   ještě   světlo   řeka, 
jen    v   hradní   věži   ještě   světlo  bdí. 
Tam  stále  někdo  hledí  do  daleka, 
váak    nikoho    v    tě    dálce    nevidí. 

A  starý  'hrad  se  v  zříceniny  hroutí, 
nepřijde   nikdo   trosky    spasiti. 
A  kdosi  zmírá  na  daleké  pouti. 
Ve  věži  -svétlo  bi-zv  dosvítí  .  .  . 


lEŠTĚ  )SOU  BÍDY  . 


Epilog. 
fTo  vťeiu  byl  den  zoufalý  a  .prudký. 
Nepřítel  octl   se   až   v  táboi^e. 

—  Už  musím  zapříti  své  všední  smutky 
íPošlu  je  třeba  někam  za  moře. 

Ještě  jsou  .bídy  veliké  a  děsné, 
jež  zastřou  všechny  malé   bolesti. 
Ještě   dráp   hladu   v   oči   tiché   klesne, 
jde    ještě    světem    hrozné    Neštěstí. 

Nutno  -se   vrhnout  ^do  zápasu  s   bídou, 

přes   reky    lu^ve    mosty   budovat. 

Sna<i  ještě  časem   drobné  smutky   přijdou. 

—  Ale  je  nutno  s   větším    bojovat!     ' 


DROBNOSTI, 

Divný  nápis,  N'a  hřbitově  amerického  města  ne- 
dávno byla  pohřbena  chot  v>-sokftho  státního  úřed- 
níka Spojených  Států.  Její  manžel  velmi  ji  miloval. 
Na  její  náhrobek  dal  vyrýti  tento  H4pis:  Karolina 
Frenchová,  choť  J.  S.  Mortona.  a  matka 
Jeye;  Pavla-a  M  a  r  k^a  Mot  tona.  Tento  ná- 
pis řetl  jeden  z  přéter rodiny.  Ptal  se  .pana  Mortona, 


prao  dal  na  náhrobek  vyrýti  také  jména  'svých  synů. 
Odpověděl:  ..Když  jsem  si  šel  prohlédnouti  hotový 
náhirrbek,  vzal  jsem  své  hochy  s  sebou.  Ukázal  jsem 
Jim  nápis  a  řekl  jsem':  ..Zde  leží  maminka.  U<?inf-li 
nřlíterý  z  vás  kdy  něco  nefestného,  anebo  takového. 
zaí  ona  by  se  mti-sila  hanbiti,  kdyby  bj-la  živa.  dám 
odstranit  jeho  jméno  s  jejího  náhrobku."  Nem}-'slíte. 
že  si  to  ti  hoši  velice  budou  pamatovat  po  celý  život? 

Vyňato  z   Přítele   Dítek. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jaromírkův  obchod. 

Tříletý  Jaromirek  stavi  obchod:  dno  víka 
jest  podlahou,  dřevěná  radnice  leží  na  niisté 
stolu  a  řada  ostatních  dřevěných  domečkťi  leží 
kolem  do  kola  a  na  každém  domečku  ccsi  stojí : 
holubička,  voják,  'bubínek,  princezna,  Ěokolá- 
do\-á  myš,  barevná  tužka,  džbáneček,  motýl, 
slon. 

Kuře  jest  prodavačem,  dva  stromečky  jsou 
vrátnými,  největší  talířek  jest  majitelem  ob- 
chodu a  I«ži  před  kuřetem  na  stole. 

Do  obchodu   přichází    lokomotiva    a    pravi : 

,,Tá  bych  chtěla  stromeček !"' 

..\'ezměte  si   ho!"  cnipovídá  pro<lavač. 

Lxikomotiva  si  vezme  stromeček  a  jde. 

Přichází  zelená  tužka  a  praví : 

..Já  bych  chtěla  slanečka !" 

,,\'ezniěte    si    ho !"    i.xl]X)vídá   prodavač. 

Přichází  stará  královna  a  praví : 

.,Já  bych  chtěla  talířek!'" 

.,\'ezměte    si    ho!"'   odfKJVídá   prodavač. 

.A  stará  královna  si  vezme  talířek  a  jde. 

Dveří  v  obchodě  není.  proto  se  nezavírají, 
ale  kdyby  se  zavíraly,  nestačily  by  na  to:  ráz 
na  ráz  přichází  motýl  a  chce  automobil ;  luied  za 
motýlem  přichází  princ  a  chce  čokoládovou  myš : 
přichází  džbáti  a  chce  barevnou  tužku.  Po  chvíli 
se  vrací  i  to,  co  bylo  prodáno:  automobil  chce 
ropuchu  —  a  do.stane  jí :  voják  chce  dřevěný 
domeček  —  a  dostane  jej ;  ropucha  chce  radnici, 
důstojník  slona,  bu-bínek  princeznu,  motýl  sta- 
rého krále,  slon  chce  majitele  obchodu  a  každý 
dostane,  co  žádá. 

Xa  konec  jest  prodán  i  prodavač,  ale  vrátí 
se  a  skoupí  všechno:  pět  vojákii.  btibeníka,  tři 
tužkv,  starého  prince,  čokoládovou  myš,  loko- 
motivu, talíř,   kostelíček,    motýla. 

Zatím    se    udělá    tma    a    kxle    kdo    si    lehne. 

Prodavač  se  napije  bilinské  vody.  aby  ne- 
dostal tyfus,  vyhubuje  stromečkům,  že  nepři- 
nesly tihlí,  zamkne  olx-liod,  ustele  si  na  radnici 
á  usne.  J, 


lil 


VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH 


Zápisky    bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Xapsal   L.   Melšin.  (Pokrařování.) 

Ovšem  Štejngart  je  výteíný  jinoch,    proniknutý  sa- 
I  mými  šlechetnými  úmysly  a  city.    zastává užlteíně.léka- 
I  ře,  který  přijíždí  do  Šelajského  dohrtak  zndlia.  ale  .... 
přece  jen  nelze  za.pojnenouti.  že  není  niíím  více  než 
1  studentem     nesko&čivšlm    studia    a   nemajícím .  ,yětší 
zkušenoítL  za   s«bcru   .  .  .   Nikdo   nemohl,   lozuml    se, 
následkem  toho  sděliti,  co  jsme  věděli  na  př.  my  se 
étejneartem.  nebo  Míška  Birkin  se  soudruhy  a  není 
nic  podi\"ného.  že  vyšetřovatel  vedl  věc  povrchně,  se 
založenýma  rukama.   Pokud   se  'týče.  lékaírsikého   roz- 
boru   zapečetěné    vydáveniny,    zůstal    nám    výsletiek 
jeho  neznám. 

iMně  osobně  bylo  známo  jedno,  že  trestanci  sku-   I 
tečně  neměli  jedu  v  rukou   nic   víc  a  nic  méně   než 
obsahují  dvě  škatulky.   Jedna   z    nich    podle    pověsti   ; 
byla   vynesena   za   vrata   a   zmizela   neznámo   kam   a   i 
druhá  skrý-vala  se  velice  dlouho  před  bdícími  zraky 
představených   a  putovala   po   věznici,   jdouc    z   ruky 
do    ruky.   Na    konec   došlo   až    k    tomu,    že   trestanci 
zaJali   jeden   s   druhým   o  ni    hráti   v   karty  .  .  .   Te- 
prve celý  i-ok  po  tom.  když  mne  již   nebylo  v  Šelaj-    ; 
ském   dole.  podařilo  se  Dmitrijl  Petrovičovi   vystopo- 
vati  tuto    nebezpečnou    zbraň,    vykoupiti   ji   a   hoditi   ] 
do   kamen. 

Po  skončeném  vyšetřování  byli  Juchorev  i  Azia- 
dinov  propuštěni  z  karcerů  a  opět  zařazeni  do  věz- 
nice. Okolnost  tato  z  počátku  velice  pobouřila  všec- 
ky ony  trestance,  kteří  otevřeně  se  byli  prohlásili 
jejich  nepřáteli:  v  rozmhivách  mezi  sebou  Tyslovo-  j 
valí  vážnou  obavu,  aby  je  Juchorev  neotrávil  všecky 
šmaheml  Ogurcov  na  jedné  z  přehlídek  vyslovil  tuto 
myšlenku  samému  Šestiokému.  I 

■ —  Ano,  ano,  nemělo  by  to  naprosto  být,  nemělo, 
rozumíme,  starostlivě  s  ním  souhlasil  bučezarov,  — 
ale  nedá  se  nic  dělat.  Nemohu  ho  z  vlastní  moci 
vzdáliti.  Učiním  kroky,  zatím  mějte  strpení  a  buďte 
opatrní. 

Co  se  týče  Juchoreva,  choval  se  sice  s  dřívější 
řirdou  důstojností,  avšak  úplně  se  stranil  obecných 
vězeňských  záležitostí,  nejen  že  se  do  nici  nemíchal, 
nýbrž  ani  neposlouchal  žádných  trestaneckých  ho-  I 
voi-ů  na  artělná  themata.  Po  celé  dny  nebylo  ve  věz- 
nicí slyšeti  jeho  hlasu,  pracoval,  spal  bez  probuzení, 
ba  zřídka  kdy  procházel  se  sv^-mi  starými  přáteli. 
Bylo  patrno,  že  mu  bylo  velice  nevolno  .  ,  .  V  mocné 
řřirozenosli  tohoto  člověka  tak  t)ouřil  ještě  život  a 
vroucí  touha  po  svobodě;  k  vyjíti  do  osad  zbývaly 
mu  jenom  čtyři  měsíce,  ale  on  byl  jaksi  pevně  pře-  i 
svědJen,  že  se  mu  Lučezarov  postará  ještě  o  několik 
et  nucené  práce  , . ,  Někdy,  leže  na  svých  pryčnách, 
10  večerní  přehlídce  dlouho   si   bzučel   pro   sebe  ně- 


který divukrásný  motiv  ze  svého  bohatého  resper- 
toiru  národních  písní,  ale  potom  se  nenadále  zarazil, 
vyskočil  a  udeíil  v  zoufalství  pěstí  na  pryčny,  vy- 
rážeje energická  slova: 

—  Ech,  ztracený  život,  čert  ho  vem,  pro  nic,  za 
nic    ztracený;   .  . 

Jediným  blahodárným  následkem  příběhu  s  otrá- 
vením b.vlo  to,  že  Lučezarov  konečně  odstranil  fel- 
čara  Zemljanského  a  místo  po  něm  dostal  mladičký, 
bezvousý  jinoch,  který  byl  sotva  skončil  ranhojič- 
skou  školu,  nesmělý  jako  stydlivá  dlvčinka,  měkký 
a  dobrosrdečný.  Po  prvním  mnou  proneseném  přání 
přijal  mne  do  nemocnice  a  umístil  mne  v  malém,  od- 
děleném pokojíku,  v  témž,  kde  kdysi  zemřel  Maraz- 
galí  a  kam  po  skončení  hornický-ch  prací  denně  ke 
mně  přicházeli  Bašurov  se  Štejngartem  pohovořit 
a  oddechnout  si  od  vězeňského  shonu.  Ve  dny  svá- 
te-řJií  usedlí  jsme  si  do  těsného  chomáčku  na  mé 
posteli  a  nerozcházeli  jsme  se  od  ranní  přehlídky  až 
do  večerní  a  ubohá  má  komůrka  změnila  se  ve  sku- 
tečný klub.  O  čem  všem  jsme  tam  jen  nebesedovali 
a   o  čem    se   nepřeli! 

Letní  události  strašné  působily  na  Valeriána. 
Zradil  krutů  svůj  prvý  názor  na  trestance  jako  na 
nahodilý  odš.těpek  národního  světa,  který  se  ničím 
od  tohoto  světa  neliší.  Nyní  naopak  nazýval  oby- 
vatele vyhnanství  ,, odpadky"  národa  a  ve  většině 
a  nich  viděl  ztracené  zlosyny  a  vědomé,  ničím  ne- 
napravitelné ničemy  . 

A  s  touž  horoucí  upřímností,  s  týmž  mladickýrii 
aplorat>em,  jako  kdysi  hájil  své  staré  názory,  hájil 
nyní  nové,  jakoby  byly  jeho  nejhlut>ším  přesvědče- 
ním, nabytým  dlouhými  roky  těžké  zkušenosti  a  těž- 
kých utrpení  a  nikoliv  pouze  několika  měsíci  poměi-- 
ně  drobnýcli  slílamání  a  trpkostí.  Jak  jsém  se  snažil 
dříve  schladiti  optimistický  žár  soudruhův  a  ukázairl 
mu  opačnou  stránku  ..odštěpkův  národního  světa", 
tak  pociťoval  jsem  nyní  přirozenou  snahu  zastati  se 
a  obhájiti  nešťastné  své  spoluobyvatele  před  přepja- 
tými  výpady,  před  naprostým  zašlápnutím  jich  do 
bláta.  Pokud  se  týče  Štejngarta,  zdálo  se.  že  se  máJo 
zajímá  o  tyto  otázky,  zachovával  zasmušilou  neutra- 
litu;  bylo  pozorovati,  že  ho  zase  nějaké  osobní  hlu- 
boké hoře  trápilo  a,  dělalo  ho  znovu  zasmušilým  a 
nesdílným.  Věčný  shon  za  nemocnými  mimo  stěny 
věznice  i  vnitř  jich.  práce  v  lékárně  ráno  i  večer,  ba 
někdy  až  i  do  noci,  ponechávaly  mu  příliš  málo 
svobodného  času  na  dřívější  upřímné  hovory  se  mnou 
a  časem  se  mi  zdálo  dokonce,  že  se  jim  začíná  zú- 
myslně vyhýbat,  že  mezi  námi  poslední  dobou  opět 
nastává  odcizení.  To  mne  velice  roztrpčovalo,  ačko- 
liv jsem  se  přátelských  výlevů  nechtěl  doprošovati, 
tím  méně,  že  v  osobním  chování  ke  mně  nemohl 
jsem  připustiti  změny  a  že  považoval  js©m  za  pří- 
flnu   odcizení  nějaké   nové   složky  v  jebo   smutném 
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i'omá,né  .  .  .  štejngart  velmi  často  zabfhal  do  mé 
cely,  avšak  ipokaždé  ne  na  dlouho  a  roztriitě  na- 
slouchal na&S  besedé  s  Valerianem. 

—  No,  4)rece  nebudete  chtít  zapHti  to,  —  křif-el 
nepokojný  BaAurov.  —  že  lidé  na  způsob  Tropina  se 
soudruhy  jsou  nevyléčitelné  nebezpeční  členové  spo- 
lečnosti, že  takové  již  nic  nenapraví,  žádné  školy, 
žádné  knížky?  Což  pak  vás  snad  nedávné  udáJosti 
o  tom  nepřesvědčily? 

—  BaSurove.  ale  vždyť  -vy  žijete  uprostřed  těch 
lidí  již;  celý  rok  bez  týdne  a  jeété  jste  jich  dobře 
nepoznali 

Tu  Valerian  vybuchl,  jako  prach,  samolibost 
v  něm  vzplanula. 

—  Především,  nezapomínejte,  že  jsem  s  nimi 
žel  cestou.  —  to  znamená,  že  jsem  je  docela  neznal 
ještě  před  přibytím)  do  Šelajského  dolu  a  ipo  druhé 
—  a  to  nejhlavnější:  jak  žil  jste  vy  zde  až  do  našeho 
příchodu  po  půl  třetího  roku.  kterými  se  tak  vy- 
chloubáte? 

—  Vychloubám?! 

—  Ano,  máte  takový  malý  hřích  .  .  .  Život  ubí- 
hal dle  vašeho  vlastního  vypravování  pokojně,  bez 
nejmenších  srážek,  jako  za  pecí  .  .  . 

^-  Jako  za  pecí? 

—  Vím,  vím.  co  tím  rozumíte  .  .  .  Ale  o  tom 
nynf  nemluvíme.  Bouřlivý  život  uvnitř  samé  věznice 
počal  se  za  nás  a  v  tomto  směru  je  vaše  zkušenost 
doslova   táž,  jako  moje. 

Často  jsme  se  po  takových  „milých"'  rozmluvách 
rozcházeli  s  city  uraženě  samolibosti  a  ipodrážděno- 
sti  druh  proti  druhu,  ačkoliv  jsme  se  druhého  dne 
setkávali  zase,  jakoby  se  nebylo  nic  přihodilo.  Ba- 
Kurov  pí-icházel  ke  mně  široce  se  usmívaje  a  podá- 
val mi  pi'átelsky  ruku.  Neminulo  vSalí  deset  minut, 
a  již  jsme  se  opět  chytili  z  nějaké  příčiny. 

—  Co  se  tý^če  nedávných  událostí,  Valeriane  Mí- 
chajliči,  —  pravil  jsem  jednou.  —  víte-li,  jaké  mám 
nyní  míněni  o  oich? 

—  No?  Jsem  velmi  zvědav  na  ně. 

—  Myslím,  že  v  těch  smutných  příhodách  lze 
nalézt  i  světlou  stránku.  Tito  Bohean  ubití  lidé,  zlo- 
činmí  a  nevědomí,  jsou  přece  však  jen  rozumné  by- 
tosti, kterým  nemůže  být  naStrosto  cizí  ii>ojem  lidsJcé 
důstojnosti.  V  obyčejný  čas.  ve  všední  dny  života, 
abych  tak  řekl,  tento  cit.  pravda,  tlí  v  jejich  duši. 
jako  jiskra  pod  popelem,  pro  nikoho  nepozorovatel- 
ný. A  tenkrát  jim  říkáme,  že  jsou  laciní,  bouříme  se 
nad  jejich  nízkostí,  otrockostl.  prodejností  .  .  .  Ale 
jednou  v  životě,  ve  svátky  života,  přihodilo  se  těm- 
to nešťastným,  že  stálí  na  poveů  s  lidmi  jiného,  vyš- 
šího druhu  a  pocítili,  že  jsou  sami>  také  lidé  a  ni- 
koliv hovada.  A  když  tito  „vyšší"  oadělald  v  obcova- 
ní s  nimi  řadu  beztaktnostt.  tu  uhaslá  jiskra  se  roz- 


hořela, cit  lidské  důstojnosti  se  probudil  ,  .  .  Ale 
my  opět  žehráme  —  tentdkrát  již  na  to,  že  obyčejní 
rabové  osmělili  se  dáti  na.  jevo  lehtivost  španělskýcti 
grandův!  A  forma  tohoto  výbuchu  a  nejbližší  jeho 
příčiny  a  vše  při  něm  zdá  se  nám  Jiesmyslným.  ne- 
hezkým, divokým  .  .  .  Právě  jakoby  zaburácení  vě- 
tru, který  z  jiskry rx)žár  rozdmychá,  bylo  rozumnější! 

—  Ivane  Nikolájiči,  odpusťte,  to  je  přímo  jakási 
dekadentská  theorie  .  .  .  Hledáte  smysl,  hloubku  a 
div  ne  i  krásu  tam,  kde  rozhodně  ničeho  není,  kromě 
nesmyslnosti  a  nevzdělaaiosti. 

—  A  jakého  jste  vy  nyní.  Dmitriji  Petrovičl,  mí- 
nění o  kobylce?  —  obrátil  jsem  se  jindy  ke  Stejn- 
gartovi.  který  ležel  mlčky  na  mé  postelí  a  nervosně 
si  kousal  vousy. 

—  Ach,  všecko  mne  omrzelo!  —  odvětil,  za- 
chmuřiv se  ještě  více,  —  lidé  jsou  stále  týmiž  lidmi, 
jak  nja(  nížinách,  tak  také  na  výšinách  rozvoje  a  vzdě- 
lání. 

A  s  tímto  záhadným  zvoláním  vyskočiV  a  odběhl 
po  své  práci. 

V  poslední  dni  zářijové  téhož  roku.  na  jedné  z 
večerních  přshlídek,  v  sobotu  byl  čten  pí-Ikaz.  jako- 
by z  řista  jasná  blesít  uhodil,  že  Juchorev,  Šmatov, 
Aziadinov  a  Tropin  mají  býti  za  spatné  chování  pře- 
vedeni  do  jiných   dolův.  a   Střelbickij  pro  nemoc  do 
zerentujské  nemocnice.   (Fo  případu  3  t-travo.i  zač?l;- 
se  mu  dostavovati  jakési  strašné  nervové  záchvaty 
s  bolestmi  v  životě  a  s  křeCmi  v  celém  těle;   mnozT 
podezřívali,   že   je  to   prostá   simulace).   Značná  část 
trestancův  vyslechla  tento  píilcaz  s  hlubokou,  tajnoui 
závistí  a  velikým  překvapením:    jakoby  se  jím  ještě] 
jednou  zbytečně   všem   podtrhovalo   samými   předsta-; 
venými.  že  proto,  aby  se  vyrvali  z  drápů  nudného  še- 
lajského    režimu,  je  pouze  třeba  trochu  více  štváti 

a  způsobovati   všelijaké   skandály,   nad  ničím  se   neJ 

I 
pozastavovati   a   ničeho   se  nebáti.   Avšak   tváí-e   Ju-j 

choreva,    Šmatova   a   Tropina    nezářily   vítězoslávou,- 

nýbrž   naopak,   byly   velice   vážné:    znepokojovala   je^ 

tajná  obava,  že  jim  byla  dosud  přečtena  toliko  část 

toho,   co  v   listině  maipsáno  a  že  je   po  příchodu  na^ 

nové  místo  potrestají  metlami,  nebo  i  biči,  a  potonaj 

že  jim  ohlásí  zveličení  trestu   nucené  práce. 

Odvezení  pěti  přátel  stalo  se  druhého  dne  ráno, 

když  za  příčinou  neděle  byla  celá  věznice  doma.  Pro 

cházel  jsem:  se  po  chodbičce  nemocnice,  když  se  dv 

ře   náhle   rozevřely    a   do   nemocnice   vešel,  usilovní 

řinče  řetězí,   do  nichž  ho  právě  zakovali,  Gnus-SmaJ 

tov.  Nehledě  na  mne,  prošel  do  velkého  sálu  rozloiK 

čiti  se  se  svými  soudruhy. 


" 


(Pokračováni.) 


Majitel,   redaiktor   a   vydavatel   Dr.   Jan   Herben. 
Tlakem  E.  Beauíorta  v  Praze. 


Rncník    X. 


\'  Praze,  dne  i6.  diil>na  1905. 
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BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času*   vycházejí  každou  sobotu   o  8  stranách.  Na   >Besedy  Času*   předplácí  se  ročně  6  konin,  pllletně  2  koř. 
5ó  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času<  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


I.  S.  M.ACHAR: 

STAROMĚSTSKÉ  rsÁHLSTÍ. 

Zvony  pamatuji,  ale  lidé  ne  — 

sloup  tam  stoji   .\[atky    Panny   Xitězné. 

Lidé  kolem  chodí,  mají  starosti 
a  své  denní  cíle  a  své  hlouposti. 

Lidi  zotročili,  zvony  nikoli, 
lidé  zapomněli,  zvony  hlaholí. 

I  v  té  cizí  služlié,  po  celý  ten  ča;; 
mají  staré  srdce,  mají  starý  hlas. 

Z  Týna  huči  denně  nad  náměstím  tir.i: 
IVokleta  Ijud"  \  ídeň.  ijroklet  budiž  Rim. 


POŘÁDEK  SE  VRACÍ. 

Známý  essayista  a  umělecký  kritJK  Fran- 
tišek Servaes  napsal  do  německého  měsíčníku 
článek  Vůle  sloh  u,  v  němž  ohlaštije  návrat 
dnešního  uměni  k  pevným  zásadám  a  zákonům. 
Chaos  způsobený  přívalem  nových  lidi  se  ssedá 
a  vědomí,  že  uměni  m  á  a  m  u  s  í  šetřit  tak  mno- 
hého, čeho  se  chtělo  sprostit,  začíná  opět  nabý- 
vat vrchu:  ,.Ksthetické  zákony,  pokttd  zaslu- 
hují toho  jména,  nejsou  přece  osobivými  a  libo- 
volnými výmysly  filosofujících  esthetiků.  Jsou 
.■^piše  důvody  a  ž  ivotnimí  podmínkami  umění 
sama.  Xedbati  jich  znamená  skoro  právě  tolik, 
jako  kdyby  někdo  prohlásil,  že  pokládá  za  nudné 
šosáctvi.  běhat  stále  po  dvou  nohách  a  že  teď, 
ahy  prokázal  svctt  svobodu,  poleze  nějaký  čas 
))^  čtyřech."  Zejména  to  platí  Servaesovi  o  přes- 
ném rozlišování  uměleckých  druhů:  ,,L'mělecké 
ideály  druhové  nejsou  najisto  výplodem  náhody, 
nýbrž  byly  vydestilovánv  dlouhým  historickým 
vývojem  a  tříbícím  výběrem  jako  trest"  dosavad- 
ních podstatně  bytostných  rysů.  Zde  každá  doba 
musí  mít  náležité  znění  a  musí  obmezít  domýšli- 
vost .své  neomylnosti  a  bohorovnosti.  Kdvby  pří- 
roda sama  mohla  být  učitelkou  uměni,  byloi  by 
mohlo  povstat  za  jetliný  den  a  nebylo  by  potře- 
bovalo nepřetržité  práce  staletí  a  tisíciletí.  Něco 


takového  mohou  zneuznávat  jen  lidé  zcela  mladí 
a  nezralí.  Ti  nevědí  obyčejně,  jak  nesmírně  mno- 
ho přejatého  v  nich  působí  a  jak  i  umělecké  na- 
dšení a  smělá  svéráznost,  kterou  mají,  jest  jen 
ovocem  zděděné  kulturní  práce  sta  let  staré." 
Požadavek  určitých  druhových  rozdílů  Servaes 
vztahtvje  právem  hlavně  na  t  v  o  r  b  u  d  i  v  a  d  e  1- 
n  i :  byla  nejvíc  postižena  rozpoutaný'm  chaosem. 
A  c^  bude  tedy  s  naprostou,  svrchovanou 
osobitosti  díla.  na  kterou  byl  kladen  tak  dů- 
razný přizvuk?  ..Žádáme  po  umělci,''  praví  o  ton 
Servaes,  ..zase  více  skromnosti.  Ne  on, 
nýbrž  dílo  jest  nám  hlavní  věcí.  Všude  osob- 
nost má  se  rozplývat  v  dile.  Má  se  takřka  obě- 
tovat pro  dílo.  Jako  matka,  jež,  hrozí-lí  nebez- 
pečí, nfváhá  umřít,  aby  dítě  žilo.  Člověk  opravdu 
tvořící  nemiluje  sebe  sama.  nýbrž  své  dílo. 
\'šecku  svou  lásku,  touhu,  skvělost,  pocit  síly, 
ano  i  svou  marnivost  vnáší-  do  díla.  Xetupme 
marnivosti.  Kdyby  jí  nebylo,  jak  málo  co  by 
vzniklo !  Ale  musí  být  obětována  na  oltáři  díla. 
Není  nic  protivnějšího  a  směšnějšího  nežli  hej- 
skovská  samolibost  vypínající  se  nad  dilo.  Pro- 
zrazuje vždy,  že  nebylo  dáno  dílu  dost,  ani  zda- 
leka ne  všechno,  že  chyběla  ^poslední  posvátná 
tvůrčí  opravdovost.  Kdo  všecku  svou  marnivost 
vložil  do  díla  (aby  t  o  bylo  co  .nejdokonalejší), 
tomu  nezbvvá  na  loonec  než  hluboká  p  0- 
k  o  r  a." 

Dle  toho  nutno  pojímat  snahu  o  originál- 
nost :  „Xaše  doba  přepjala  povážlivě  a  směšně 
pojem  původnosti.  Posléze  vypěstila  tím  víc 
strojenosti  a  nepoctivosti  nežli  skutečné  tvůrčí 
sily.  Aby  se  jevili  původními,  mladí  umělci  pře- 
stali často  už  něčemu  se  učit.  Nebo  na- 
učili-li  se  něčemu,  snažili  se,  aby  toho  nebylo 
vidět,  ^'ždyť  by  byl  někdo  mohl  myslit,  že  ne- 
děkují za  všecko  sobě  samým.  Naproti  tomu 
bude  nám  dnes  něčim  zcela  přirozeným  nejen 
první  mladá  doba  učení,  nýbrž  i  delší  snad  zá- 
vislost na  uznaných  mistrech ;  nebudbme  mít 
za  to,  že  pověst  umělcova  může  tím  trpět,  na- 
iičil-li  se  pořádně  svému  řemeslu  a  našel-li  sebe 
sama  v  pomalém  vývoji.  Orio-inálnost  jest  věr- 
nost k  sobě  samému,  jest  pravdivost  ,a  poctivost 
a  nesouvisí  ani  dost  málo  s  honosnou  okázalosti 
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a  nadutosti.  jež  tak  ráda  bere  si  jeji  jméno. 
Umělec  miisi  ji  ledy  sám  úd  sebe  nalézt  ,  již  jei 
j  ni  usilovat,  nechť  zavrhne  jako  neslušnost." 
Chceme  tedy  dnes  především  u  v  ě  d  ó  m  ě  1  é 
umělce:  takové,  kteři  své  uměni  dokonale 
znaji.  kteři  tvoří  jen.  s.  jemným  a  vzdělaným 
smyslem  pro  přirozeně  jeho  nutnosti,  jak  se  bě- 
hem věku  vyvinuly  a  vyvijely.  Budeme  ,se  zase 
učit  rozeznávat  je  dobře  proti  nepovolaným  sa- 
m.ozvancům,  kteři  pod  heslem  svobodné  volné, 
osobité  tvcrby  vnesli  do  uměni  vládu  prostřed- 
nosti  a  diletantismu. 


HARIE  MAJEROVA: 

ČETMÍK. 
Vzpomínka  na   hornickou   stávku    kladenskou. 

(Dokončení.) 

Byli  od  sebe  vzdáleni  jc.linoii  délkou  hráze 
malého  rybnika.  \'iděla  jej  nyni  celého,  jako 
malého  olověného  vojáčka  tam  na  konci.  Ještě 
ani  kroků  neslyšela.  „Jen  přijď,"  šeptala  si, 
„oči  ti  vydrápu."  Chvěla  se  po  celém  těle,  div 
že  se  neskácela.  Ruce  svíraly  se  ji  v  pěstě  tak 
mocně,  že  nehty  rozrývaly  dlaň.  Chvílemi  pře- 
běhl jí  očima  malý  mrak.  že  docela  nic  neviděla. 
Olověný  vojáček  rostl.  Pomalu,  tak  pomaličku 
rostl.  Ještě  ji  nevidí,  nemůže  ji  vidět.  Sedí  tu. 
v  ranečku  jako  maličká  myš.  Ale  nedá  se,  nedá! 
Rckne-li  ji:  „Kdo  to?  Co  tu  chcete?",  však  mn 
odpoví!  „Co  zde  hledáni?",  řekne  mu;  „vy  se 
mne  tážete,  co  tu  hledám?  Xuže,  povím  vám  to. 
Jdu  si  pro  oheň,  jdu  si  oro  život.  Pro  živo. 
■svým  malým  dětem!"  —  A  co  on?  K  licí  dá 
pušku  a  zastřelí  ji.  Beze  slova  ji  zastřeli.  Shrou- 
tila  se  v  sebe  docela.  Hlava  ji  klesla  mezi  kole- 
na: Xe,  tak  s  ním  neími  mluvit.  Řekne  mu  vše 
vážně,  pomalu,  důstojně. 

,,Pane,"  řekne  mu.  vztyčí  se  a  řekne  mu  to 
jistě,  .,pane.  vy  nemáte  dětí?  Takových  docela 
maličkých  dětí?  Ne?  Ale  já  je  mám.  Mám  dvě, 
ale  měla  jsem  tři.  Třetí  mi  usmrtili,  vité?  Zimou 
je  usmrtili.  Xedám  si  zabíti  všechny.  Pane,  vy 
zajisté  dovolíte,  a  já  si  vezmu  trochu  do  nůše." 

Pozvedla  očí.  neboť  dotkne  se  sluchu  pr\mí 
četníkův  krok.  Zaleskl  se  bodák.  Hle,  oči  jsou 
plny  tohoto  lesku.  Xechá  ji  domluvit  ten  bo- 
dák? —  —  Pomalý  nliytmus  se  blíži.  Jedna, 
dvě.  Jak  těžké  jsou  ty  okované  boty ! 

Xohy  se  chvějí  tak  silně,  zv  nechala  skles- 
nout kolena  k  zemi.  Klečí  teď,  sehnuta  a  horký 
dech  otvírá  jí  pěsti.  Lokty  tlačí  se  nemilosrdně 
do  hubených  ňader.  Jakási  myšlenka  ji  napadla, 
že  snad  to  pomůže.  A  tlačí,  mačka,  co  síly  stačí. 
Hřebíky  do  těla  vnikají.  Jedna.  dvě.  Kamínek 
skutálel  se  .po  hrázi  dolů.  Lekla  se.  Uvědomila 
si,  že  nesmi  sebou  pohnout,  nemá-li  ji  četník 
co  nejdříve  spatřit.   Tlak  špičatých   loktů  ustal. 


Neodvážila  se  ohlédnout  po  četníkovi.  Cítila,  vx 
se    bliží,  již   napřeli  cítila  jeho  tvrdou  ruku   na 
rameně.   Bylo  jí,  jakoby  se   blížila  posletlni  jvji 
hodinka.  Xzpomněla  na  muže.  na  děti.  Xa  ui 
hou,    malou     Toničku.     Jak   něžná    byla.     jais 
z  vosku  Jezule.  Jen  ty  modré  rtíky,  zapadlá,  hi;i 
boha    víčka.    Jen    jamky    zůstaly    pod    velík-.ni 
lebkou  .  .   .   Muž  o  ničem  neví.  že  šla  .  .  .  ( >n 
i   děti   spi,   ukrvti   kde  jakým    hadrem.    Xikom  : 
neřekla.  že  půjde.  Nepustili  by  ji.  Ulehla  večer 
jako  jindy,  ale  nespala.   Úmysl  ten  již  dva  dny 
ji  prcnásledcval  a  celou  ji  pronikl  tak.  že  na  ni- 
jiného  nemyslila  .   .  .  Ach.  bože,  jak  mohla  také 
nejít?   [ak  mohla  by  se  déle  dívat  na  svoje  u!)o-    ' 
há  vadncucí   poupátka ! 

Ale  zima  je!  Xohy  ztuhly  jí  docela.  Do  vy- 
třeštěných oči  nalezl  mráz  .  .  Teď  ii  spatřil. 
Neviděla  to,  ale  citila.  Zcela  určitě  ]iocitíla  jeho 
oči  na  svém  šátku,  obličeji,  rukou.  Horečný  pot 
vvstoupil  na  zádech  a  na  čele.  Mdlé  ruce  se 
sepjaly.  Cítí,  že  si  ji  prohlíží  .  .  .  Co  to.  že  ne- 
mění krok?  Proč  nejde  rychleji?  Proč  na  ni 
nevolá?  Xebo  snad  již  míří.  beze  slova  chce  ji 
zstřelit.  \'zkřikla,  ale  žádný  zvuk  se  neozval. 
Prázdné  hrdlo,  prázdná  hruď.  Nebylo  sily  pro 
hlas.  — 

Ať  střeli.  Snaď  bude  lip,  když  střelí.  Seoja- 
té  ruce  rozpadly  se  bezvládně  na  zem.  Hluik 
způsobený  nárazem  probudil  jí,  i  obrátila  hlavu 
pomalu  k  četníkovi.  C)či  iejicli  se  setkalv.  Stu- 
dené oči,  strávené  strachem  a  bídou  setkaly  se 
s  cčima  četníka.  Zachvěla  se  jí  ramena,  ze 
spánků  pojednou  uvolněných  jakoby  vytékala 
krev. 

Četník  se  vojensky  obrátil  a  nastoupil  zpá-. 
teční  pochod.  A  okované  boty  v  těžkém  taktu, 
zapadaly  do  země,  do  tvrdé  bořily  se  země.j 
Tedna.    dvě  .  .  .      Jedna,   dvě  .   .  .     Jedna,  dvě.: 

* 
Kulhánkovic  děti  probudily  se  ráno  v  tejjlé 
světnici.  Růžová  líčka  maléhu  hocha  zářila, 
štěstím,  když  směl  přeběhnout  kuchyni  bos.-" 
v  košilce.  „Maminko,  maminko!"  jásala  šesti- •' 
létá  dceruška,  „jak  je  tu  dneska  krásně!  I  slu-1 
trochu  svítí  dnes,  pohleď!  A  dojde-li  pali- i 


I 


nicko 


vo.  prmeses  je  opět; 


dojde-li  pali- 1 


DĚTSKÝ  HUMOR. 

o  dobré  anekdoty  bývá  nezrfdka  nouze,  a  přece- 
často  maně  setkáme  se  s  dobiými"  nápady.  Dětskýj 
humor  byl  tu  odjakživa 'dobrým  pramenem. 

..Xu,  jaké  je  to  ve  škole?"  ptají  se  nadějného] 
syna  Muz.  Jarky,  jenž  první  týden  své  školní  povin-j 
nosti   byl   přestál. 

..Hezké,  když  tam  není  učitel."   praví  Jarka. 
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..Ceran  pak  jste  se  dnes  nauřili.  Jarko?"  ptají  se 
jindy.  ..Niíemu."  ..Nu.  to  by  bylo  pěkné,  do  školy 
chodit  a  ničemu  se  nenaučit;  to  jsi  snad  nedával 
pozor!"  „Ale  ne.  von  nás  učil  pan  katecheta.  Poví- 
dal, že  nás  naučí  Pánaboha  znát.  ctít  a  milovat.  A  nic 
nás  nenaučil.   Von  bil  kluky!" 

Moje  žena  posílala  jednou  vzorky  látek  nazpět 
do  továrny.  Lidka  nesla  zásilku  na  poštu  a  dobře 
si  zapamatovala,  že  ..vzorek  bez  ceny"  se  frankuje 
desetihaléíovou  známkou. 

—  Po  čase  posílal  jsem  redakci  časopisu  nělvteré 
příspěvky.  ..Váží  to  nějak  mnoho."  pravím;  „bude 
asi  větši  porto!"  ..Ale  táti,"  povídá  LIda.  ..dej  to 
jako  vzorek    bez  ceny!" 


KONRÁD  POSPÍŠIL: 

PO  DNECH  SLÁVY. 

Podzimní  slunce  vstávalo  lenivě  na  perleťovém 
obzoru;  md!é  a  jako  vyhaslé  sotva  stačilo  ozářiti 
vyradlé  kaštany  malého  nádraží  a  probuditi,  mdlým 
odleskem  rudé  svítilny  přijížlějícího  vlaku,  kteří 
zvolůoval  svůj  chod  rovněž  mdle  a  ospale. 

Nebylo  slyšeti  aai  jména  stanice,  vozy  byly 
piázlné;  zdá!o  se.  jakoby  byl  opuštěný  vlak  přijel 
sám  sebou.  Po  chvíli  teprve  vyšli  z  vozu  třetí  třídy 
dva  mladíci  v  sokolském  stejnokioji  pomačkaném, 
zaprášeném  a  splihlém;  sokolí  péro  na  čapkách 
uschlých  po  zmoknutí  bylo  jako  zlomeno  a  chýlilo 
se  melancholicky.  Na  všem  bylo  znáti  stopy  únavy 
po  napjetí  nezvyklém  a  přílišném,  vše  bylo  poprá- 
šeno popelem  škaredé  středy  po  šílenství  Karnevalu. 

..Kostko!"  prohodil  mile  starší  druh.  ..počkej 
(hvíli  na  per;onu:  je  mi  nevolno."  Nebylo  třeba 
toho  připomenutí:  opuchlá  vííka  zarudlých  očí  a 
smUelná,  žlutošedá  pleť  prozrazovaly  následky  ne- 
zvyklého podráždění  chudokrevného  organismu,  pro- 
bdělých ncíí.  nikotinu  s  neodluěným  alkoholem  .  .  . 
Kosíka  usedl  na  lavici  a  čekal  klímaje.  Soudruh 
dlouho  se  nevracel. 

.Dvorský.  Dóvo!"  volal  Kostka,  nemoha  se 
dočkati,  „pojď,  není  ti  to  nic  platné;  doma  ti  svaří 
stará  trochu  thé,  vyspíš  se  a  bude  ti  zas  fidél!" 
Oslovený  vyšel  ze  záchodu,  potáceje  se  mdlobou  a 
zavěsil  se  na  statnějšího  Kostku.  Šli  silnicí  k  městu, 
J3ž  se  probouzelo  právě,  dýmajíc  vesele  ze  všech 
komínů  do  jasného  vzduchu. 

,,Což  je  do  všeho!"  prohodil   mrzutě  Dvorský. 

..Bylo  to  přec   velkolepé."   vzpomínal   Kostka. 

..Kozla  starého!  Člověk  zbytečné  se  rozruší;  do 
té  dřiny,  do  toho  prokletého  prachu  všednosti  a 
otročiny  potom  teprve  se  nechce." 


..Což  je  tobě.  jsi  svým  pánem;  lehneš  si.  vyspíš 
se.  jak  ti  libo!  Já  jsem  otrok!  Nepřijlt  půl  dne  do 
kanceláře,  druhý  den  mě  starej  vypoví.  A  to  za  čty- 
řicet zlatých  je  člověk  otrokem  a  ještě  aby  děkoval 
za  milost!  Hlásí  prý  se  mu  právníci  s  druhou  stát- 
ní! Že  mě  dovolil  na  slet.  to  mi  teď  bude  vyčítat 
celý  rok." 

.,A  co  já?  Ty  máš  aspoň  svy  jisty,  já  musím 
čekat,  až  se  někomu  uzda.  aby  si  dal  u  mě  ušit  kal- 
hoty .  .  .     Páni     bratří     mě     znají    jen,    když     mám 

I    táhnout;    dekorovat   sál.   zvát   v   ulicích  ...   šít    dá- 

I 

;    vajf  jinam.  Bratře,  táhni!   slávu  slíznou  páni!  —  Ne- 

;  božtfk  otec  —  dej  mu  Pánbůh  nebe  —  byl  to  dobrej 
'  člověk,  ale  to  neměl  dělat,  dát  mě  na  krejčovinu, 
i  Měl  jsem  studovat,  měl  jsem  hlavu  dobrou,  víš.  že 
i  se  nedám  ani  teď  prodat.  Vystudovali  chudší:  Ma- 
1  rek  je  profesorem  a  matka  jeho  byla  učiněná  že- 
brácká. Doktoři!  profesoři!  to  je  jiný  život.  Takovej 
doktor!" 

,.Jako  ten  Hanák,  že?  co  dal  vyrukovat  tu  ba- 
terii šampaňského!  Nahlédl  jsem  mu  do  tobolky; 
měl  tam,  člověče,  papírů,  že  bychom  měli  oba  celý 
rok  bene!" 

..Jojo!  to  jsme  mohli  mít  také!  Já  mít  tvých 
csm  škol,  ještě  dnes  bych  to  dorazil  na  doktora.  Di- 
vím se  ti.  že  tu  dřepíš  .  .  .  ty"s  to  moh'  daleko 
přivést!"  ! 

,, Nemluv  o  tom.  nemluv,  víme  každý  svy.  Kazíš 
mi  zbytečně  humor,  a  mně  je  tak  fidél.  že  bych  třeba 
hned  začal  znovu  —  da  čapo!  Člověče,  tam  v  té 
restauraci  u  divadla  měli  feš  žábu!" 

..Dej  pokoj!  Každá  je  feš.  dokud  jí  nemáš.  Jsi 
ještě  holoubě!  Moje  žena  byla  taky  fešačka;  ještě 
dnes,  když  se  obleče  .  .  .  Ale  bývala  veselá  jako 
srna;  plná  života.  Teď  je  mrzutá,  nevrla,  rozbrou- 
kaná  jako  staré  schody.  Má-li  člověk  sám  sebou 
všeho  po  krk.  ještě  mu  pak  žena  přidá.  Má  pravdu, 
já  to  vím,  ale  proč  oni  to  povídá,  když  to  vím?  To 
budou  zase  litanie!   Abych  ani  nechodil  domů." 

..Naše  mutr  si  také  zahubuje.  ale  já  to  s  ní 
umím.  Řeknu  jí:  Neříkej  nic.  máti,  bohatá/  nevěsta 
všecko  zaplatí!  —  A  kde  máš  tu  bohatou?  říkává 
ona,  já  zas:  Ale  jdou,  kde-  bych  našel  takovou  dru- 
hou, jako  jsou  oni?  Kdybych  o  takové  věděl,  do 
pekla  bych  pro  ni  došel.  A  máti  má  hned  v  očích 
slzy  a  říká:  Nu  ccž.  dělej  jak  chceš,  jen  aby  ti  to 
neublížilo  na  zdraví." 

„Není  povaha  jako  povaha.  Na  mne  padá  každé 
slovo  ženino  jako  kapka  vařící  smůly,  jako  obža- 
loba, proč  jsem  takový*  mrzák,  proč  jsem  to  nepři- 
vedl dále,  aby  se  ona  nemusila  tak  dřít  ...  a  tu  se 
mi  zdá,  že  jsem  šelma  v  kleci,  že  bych  všecko  ko- 
lem rozbil,  zabil  sebe,  zabil  ženu  i  s  dětmi,  ač  je 
mám  tak  rád.  A  když  tak  někdy  z  té  klece  vyrazím, 
I    tím  trapnější  je  pak  návrat.  Jako  ledová  sprcha!"  — 
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šli  mU''k.v.  Ranuf  chlad  a  čistý  vzíliu-li  babího 
léta  osvěžil  poněkud  mdlé  mysli.  Do  naslňdlého  polo- 
snění.  nerušeného  automatickou  chilzí  zavíval  vánek 
vzpomínky  na  rušné  dni  sletu,  plné  nadšení,  slávy, 
šumu  a  vzletu,  ohnivých  řefí.  proslovů  a  písní,  úryv- 
ky melodií  a  akkordii,  mžikové  obrázky  krasavic, 
dlouhých  pestrých  průvodů  a  nedoliledných  řad 
piostných  cvičení,  chrastění  slílenic  při  přípitcích 
bujných  dozvuků-  slavnostních  v  restauracích  a  ka- 
várnách v  důvěrném  ,,ty  a  ty"  s  bohatými  synky 
statkářii,  s  doktory  a  kapacitami,  jejichž  tobolky  pu- 
kaly,   přecpány    bankovkami    nedbale    svinutými  .  .  . 

iBlížili  se  městu,  zvolňujíce  líroky,  jako  by  se  jim 
nechtělo  z  tohoto  polosnění  do  všední  nudy.  lhostej- 
né a  tvrdé.  —  Před  mýtem  rozešli  se.  Kostka  bydlel 
hned  na  kraji  mě.sta.  Dvorský  nadcházel  pěšinou 
do  domku  na  předměstí.  Vešel.  Dvéře  malé  kuchyň- 
ky byly  otevřeny,  bylo  cítiti  zápach  mléka,  vykypěv- 
šího  na  plotnu.  Mladá  žena  měla  dítě  na  rukou,  dru- 
hé, as  dvouleté,  lezlo  po  podlaze. 

„Mléko  mi  vyteklo,"  omlouvala  se  příchozímu, 
..Slávek  vstával,  musila  jsem  k  němu  a  než  jsem 
jej  vzala  s  kočárku,  stalo  se  to.  Škoda  smetany!" 

„Jen  když  nic  horšího,"  řekl  Dvorský.  „Co  ad- 
junkt?" 

„Byl  tu  hned  v  pátek;  myslil,  že  Jsou  šaty 
ušity.  Zlobil  se.  Kdybys  byl  aspoň  přijel  včera  odpo- 
ledne, mohrs  býť  vyspalý  a  mohli  jsme  šít  v  noci. 
Dnes  odejel  ve  starých.  Aspoň  kabát  kdyby  byl 
měl." 

„Však  se  nezblázní!  To  jsou  kapřice,  vzpomene 
s;  na  poslední  chvíli  .  .  ." 

„Muži,  vždyť  je  to  tu  skoro  čtrnáct  dní,"  po- 
dotkla žena,  která  nesnesla  nepravdy. 

.,Nu  tak  si  pomoz,  sfoukni  to.  na.  na!  sfoukni 
to  ušij  to!"  vztekal  se  Dvorský.  ,.Je  to  přivítání," 
horlil,  „člověk  vyrazí  jednou  za  uherský  měsíc,  jen 
tak  aby  nezapomněl,  že  je  dosud  člověkem  a  vlastní 
žena  mu  toho  nepřejel" 

Dvorská  měla  plné  oči  slzí.  Skrývala  obličej, 
aby  toho  muž  nepozoroval  a  neodpovídala.  Dvorský 
.';vlékal  stejnokroj,  mlátě  vším  vztekle,  aby  přehlušil 
trapné  ticho  kolem  a  bušící  svědomí  v  prsou.  Své- 
'lomí,  jež  nutkalo  jej  pohlédnouti  na  vyhublou  po- 
pravu štíhl*  ženy,  šlehalo  jej  poťouchle  a  škiebivě: 
..Hle.  tvá  obět,  ničemo,  krása  její  jak  vadne  —  už 
jen  zbývají  ty  velké  modré  oči,  a  ty  spíší  hrozivě  než 
Vábně  vyhlížejí  z  vystupujících  kostí  lícních.  Niče- 
mo! čím  jsi?  Krejčí!  .  .  .  hahaha,  krejčí,  hnidopich, 
ničema,  otrok!  Každý  ti  může  vyhuoovat.  poroučet; 
i  ten   floutek   z   beiního   vířadu. 

Tam  byli  chlapíci,  ten  doktor  Hanák!  A  já  s  ním 
sedím  -f  ty  a  ty  —  doktore!  bratře!  Hahaha.  bratře! 
Já  chuďas,  nuzák,  ehudcra!    V  kapse  ani   vindry.  Že- 


na snad  si  myslí,  že  něco  zbylo.  Ani  na  cukroví  klu- 
kovij  ani  na  perníkového  koníka;  na  dráhu  mi  mu- 
sil  půjčit  Kostka!  To  bude  překvapení.  Božena  a 
dluh!  Ten  je  u  ní  zločinem!" 

Žena  přinesla  na  stul  hrneček  s  kávou,  svařivši 
čerstvé  mléko.  „Nebudu,"  odbyl  ji  Dvorský,  „svař 
mi  raděj  trochu  pelyňku,  ať  mám  hořko  v  žaludku, 
jako  mám  v  duši!    Psí  život,  proklatý  život!" 

Dvorská  odnesla  kávu  tiše  a  s  resignací.  Marně 
pokoušela  se  promluviti.  Bylo  toho  mnoho,  co  chtěla 
říci  a  co  nemohla  říci:  Že  není  tak  zle,  ona  že  zkouší 
také  a  víc,  ale  že  snáší  všecko  ráda,  ochotně  a  z  lá- 
sky k  muži  a  k  těm  robátkům.  Že  by  bylo  všecko 
dobře,  kdyby  muž  netoužil  stále  po  blahobytu  cizím. 
Že  kalí  život  sobě  a  jí.  zbytečně,  bez  příčiny  ...  — 
Přála  si.  aby  to  někdo  jiný  tak  muži  pověděl;  vě- 
děla, že  je  v  jádru  dobrý,  ale  že  ho  Vídeň  zkazila 
a  falešné  přátelství  pánů,  kteří  dávají  si  říkati  bra- 
tře, když  ho  chtějí  nastrčiti  do  nějakého  pracovního 
výboru  nebo  deputace  .  .  .  lidé,  kteří  mají  desetkrát 
tolik,  co  on,  a  šetří.  Slíbí  mu  nějakou  pětku  čestné- 
ho, ale  on  utratí  třicet  a  víc.  Třicet  zlatých!  Co  tu 
starostí  a  práce,  než  je  vydělá!  A  tak  je  to  se  vším. 
Pro  samé  spolkové  věci  zanedbá  vlastních  a  sklidí 
pak  jen  posměch  a  nevděk  .  .  .  Tahat  kaštany  z  pe- 
ce, k  tomu  je  Dvorský  dobrý;   šít  si  dají  jinam. 

„Lehni  si,  odestlala  jsem  ti,  jsi  velmi  bledý, 
jaká  pak  by  to  byla  práce.  Ostatně  teď  už  nehoří, 
adjunkt  se  udobří,  dojdu  k  staré  paní,  ta  to  spraví. 
Zítra  budeš  zase  svůj." 

..Nechci!"  zahučel  Dvorský,  ,.budu  šít  celý  den, 
abych  vynahradil,  co  jsem  hříšně  zanedbal.  Už  se  to 
vícekrát  nestane!"  akcentoval  pichlavě  a  zlobně. 

,,Můj  Bože.  pro  mne  třeba  každý  týden,  jen  kdy- 
by ti  to  svědčilo ;(  ale  že  ti  to  škodí  na  zdraví,  na 
těle,  na  duši!"  chtěla  říci  žena.  ale  neřekla.  mlčela: 
hrdlo   její  bylo   sevřeno   jako   kleštěmi. 

Pojednoul  Dvorský  se  vzchopil.  Mrštiv  vztekle 
prací,  vyběhl  dvorem  a  stodolou  na  sad,  kde  běhal 
prudce  mezi  sežloutlými  štěpy,  plnými  drobných  zim- 
ních jablek.  jež  visely  jako  korálové  růžence  se  zkři- 
vených větví.  ,. Konec  konec!"  opakoval  zoufale,  „za- 
hiju  se.  oběsím  se!"  A  vrhnuv  sebou  na  trávník,  zí- 
ral ztrnule  do  bezedného  sivého  modra  výšin  v  tu- 
pé resignací  zoufalství.  A  zas  obrátiv  se  obličejem 
do  svadlé  trávy,  plakal  usedavě.  —  Pojednou  vyrušil 
jej  tichý  šelest  a  jemný  dotek  malých  ruček.  „Tata, 
tata.  momu!"  zažvatlal  malý  Boha.  plíže  se  k  jeho 
hlavě.  —  Dvorský  povstal  opatrně,  aby  nepovalil  ho- 
šíka a  vzav  jej  do  náručí,  zlíbal  buclaté  tvářičky 
a  osušiv  oči.  vrátil  se  do  světnice,  netroufaje  si  po- 
hlédnouti na  ženu,  jejíž  oči  plály  ohněm  radosti. 
láskv  a  soucitu  .  .  . 
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BASNl  B.  L.  ČERNÉHO. 

Hlad. 

Když  večer  zaťuk  na  mé  okno  náhle: 
..Spis  brachu?"  zahřměl  v  moji  duši 
a  větru  zaskučení  táhlé 
a  moje  sídce  strachem  buší. 

Já  v  mlhy  večera  se  nof-il  piávé 

a  spřádal  sny  a  dumy   v  hlavě: 

,.Co  chceš?"  —  Jen    pozved  bídné  rám: 

a  kynul:   „Nezapomeň  na  mě  .  .  ." 


Topoly. 

Kol  břehu   rybníka   se  táhnou   v   dáli 
a  kdesi  v  nekonečnu  mračen  mizí  .  .  . 
A  večer  mlhou  šedivou  je  halí 
jak  půlnoc  duchy  v  průsvitavé  řízy. 

Jdou   řadou   výčitek,  jež  v  nebe   buší. 
jdou  jako  přeludy  v  mé  choré  duši  .  .  , 

Své  hlavy  v  rudém  lemu  mra/čen  tají 
jak   bclesti.   jež  v  nitru   usínají  .  .  . 


DOMÁCÍ  KOLO\RAT. 

Stanovisko  knězi  k  Josefu  11.  a  jeho  refor- 
mám nemohlo  být  a  neni  podnes  nežli  svrch  :>-  ; 
^•'•"ě  nepřátelské.   On   zastavil   protireformaci   a 

'žil  viibec  hráz  cirke\-1iimn  a  kněžskému  řá-  ' 

děni.  P>>-t  Josef  II.  déle  živ,  byl  by  asi  vyvrátil  | 

7.   kořene   vládu    kněžskou    vůbec.   .-Me   kněžstvo  [ 

své  nenávisti  neprojevuje  primo  a  pro  svou 

vec.  Kněžstvo  hledí  své  antipathie  k  Josefovi  II.  j 

skr\H-at   za    věc   sobě  cizí.    stctožňcvatí   ji   totiž  i 

s   antipathiemi    politickými.      Jako    když    někdo  i 

z  nenávisti  osobni  jde  udávat  nepřítele  pro  u-  | 

rážkii    veličenstva.    Josef   II.   o^ermanisoval  j 

a  ccntrali.soval !  Knězi  v  pozdějších  dobách  poli-  i 

rických  hleděli  se  nřiživovat  na  těchto  stránkách  | 

I  vlá:lv.  abv  je  vykořisťovali  před  lidem.   A  j 

ťdli  toho,  že  všechny  dobré  vlastnosti  vlády  : 

i-fovy   zatemněny    a   vyhlazeny    z   paměti   če-  '• 

ho  IMu.  Potomci  těch.  kteří  spěchali  do  chrá-  . 

modlit  «e  za  dobrého  vladaře,  neměli  pro  to-  j 

■    vladaře    než    nechuť  a   nenávist,   protože  | 

niaTiisoval  a  centrali.^oval !   Že  vydal   robotní  j 

■lerančni  patent,  to  neznamenalo  nic.  Tento  I 

:it  je  dilem  většinou  kněží  a  jejich  chytrosti. 

cizím  ohni,  jak  obyčejně,  ohřívali  si  zkřehlé" 

'.'  a  mnuli  si  je  radostí. 

Tak  se  taková  věc  dělá.  vidím   v  životop'se  i 

-    upa  Haye  od  V.  Řeznická,  diivěrníka  někdv  , 

j  Brynychova.  Biskup  hradecký  Hay  27.  čce  1782 

■'-il  chrudimskému  mao:istrátu  německy.  Dr.  . 

'!uček    používá   této  okolnosti   dle   naznačené  i 

iky.  W)\  dílo  Hayovo,  velice  liberální,  snaše-  \ 

: .  '.^t   a   lidumilstvi    šířící   oslabil,    nadviná   tuto 

stránku  ohromné.  Hay  prý  znal  český  jazyk  do-  • 


kónale,  ale  kázal  v  kathedralnim  chrámě 
v  Hradci  lidu  českému  německy.  Hay  psal  chru- 
dimským německy  a  tím  dokázal,  že  nepřišel  do 
Čech  mezi  ryze  český  lid  „jako  posel  pokoje  a 
míru,  všemožně  duchovnímu  jeho  dobru  sloužící, 
ale  jest  patrno,  že  sem  přišel  jako  poměrů  zdej- 
šich  neznalý  a  jen  snad  proto  k  nim  bezohled- 
ný zástupcepolitiky,  jejíž  semeno 
v  Čechách  neblahou  ž  a  t  v  u  vyneslo. 
Biskup  Hay  na  jedné  straně  českému  lidu  ode- 
branou mu  knihu  vracel,  ale  na  druhé  straně 
současně  český  jazyk  tam.  kde  ho  měl  pře- 
devším uctivě  šetřiti,  proti  dosavadním  obyče- 
jům pomíjel  a  tak  ihned  nepopiratelnou  svou  zá- 
sluhu, které  si  vrácenim  české  knihy  českému 
lidu  získal,  na  jiném  místě  nešetřením  odvěkých 
práv  jazvka  českého  vlastně  sám  citelně  zmen- 
šoval." 

Tento  polemický  pokus  dra  Řezníčka  je  u- 
kázkou,  jak  lze  zatemtiiti  a  znesvářiti  nejpěkněj- 
ší skutek  lidský,  kdvž  se  opentlí  národním  horle- 
ním. ^'  tomto  případě  neni  pravda  především,  že 
biskup  Hay  dokonale  jazyk  českv  ovládal.  Uměi 
mluvit  s  lidem,  víc  nic.  V  tu  dobu  literárně  ne- 
ovládalo jazyk  český  ani  pět  lidí,  kteří  —  Do- 
brovský, Puchmayer  a  p.  —  se  studiu  jeho  vě- 
novali odborně.  Ani  Dobrovský  česky  nepsal. 
Pelcl  výslovně  řekl  r.  1784.  že  si  netroufá  na- 
psati knihu  po  česku  a  stal  se  za  deset  let  pro- 
fesorem české  řeči  na  universitě. 

^fagistrát  chrudimský  česky  také  neuměl. 
Musíme  si  uvědomit,  co  to  byle  magistrát  v  mě- 
stě r.  1782. 

.\le  nejhorší  nesprávnost,  při  znalosti  těch 
věci  u  dra  Řezníčka  zasluhovalo  by  to  horšího 
názvu,  je  ta.  že  prý  biskuu  Hay  pomíjel  český 
jazyk  v  duchovní  správě  ..proti  dosavadním 
obvčejům".  Hierarchie  česká  od  bitvy  bělohor- 
ské skládala  se  napořád  -l  cizinců,  v  18.  století 
nebylo  snad  preláta  české  národnosti  v  zemích 
českých.  A  jako  před  Hayem  církev  ani  p  1 
Hayovi  neužívala  češtiny  ve  svých  potřebách 
Do  r.  1848  sotva  by  se  našel  český  dopis  od  če- 
ského biskupa  do  českého  města  psaný.  V  žád- 
ném oboru  správy  sremianisace  nepotrvala  tak 
dlouho  iako  v  církvi  katolické.  Xa  Moravě  akta 
-visitační,  ba  i  školní  knihy  vikářům  podrobené 
vcdenv  bylv  německv  ještě  v  letech  60.  století 
IQ.  Někde  i  matriky.  Kdežto  snad  v  Čechách 
biskupové  Jirsik  a  Hajs  něco  napravili  —  Schw.tr . 
zenbertr  ne  — .  na  Moravě  až  do  biskupa  Bau- 
era.v  Brně  kněžsťvo  i  s  biskupem  i  s  konsistoři 
dopisovalo  si  německy.  To  bylo  ..nešetřením  od- 
věkých práv  jazyka  českého",  ale  nikoliv  ko- 
respondence Hayova.  ienž  neuměl  česky  víc. 
nežli  co  se  naučil  od  selskvch  dětí  za  svého  dět- 
ství. J.  H. 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 

o   panence,  která  cestovala. 

Helenka  seděla  u  okna  a  dívala  se  ven. 
Malé  ručky  jeji  byly  složeny  v  zástěrce,  a  ú.=tka 
se  mrzutě  špoulila.  \ždyť  bylo  vcnka  plno  slu- 
nička.  dole  pod  oknem  záhon  macešek  a  jejich 
tvárinkv  hleděly  na  ni  jak-  by  ii  přálv :  dobré 
jitro,  děvenko ! 

I  koťátko  Helenčino  běhalo  iv.  p.'  i.c>iičce 
a  chytalo  suché  listy,  které  vitr  honil  sem  tam 
v  posledním  tanci,  ale  malá  jclm  velitelka  ani 
se  ho  nevšimla. 

Tetička  vešla.  .,Aj,  Helenko,  co  pak  tak 
smutně  sedíš?  Co  se  ti  stalo?"  Helence  skanula 
pomalu  slzička  po  tváři.  ..Chtěla  bych  ven." 
vzlykala,  „ven,  na  sluníčko.  Už  mne  to  seděni 
doma  tak  omrzelo,  a  pan  doktor  povídal,  že  až 
za  týden  budu  smetí.'" 

..Ale  to  je  podivné"  —  řekla  teta  MoUy 
vážně  —  ..nahoře  v  pokojíku  tvá  jjanenka  Etel 
povídala  mí  totéž.  Že  prý  už  je  všecka  unavena 
od  toho  domácího  vězení,  a  že  by  se  ráda  po- 
dívala do  světa.  Opravdu,  oravila  mi,  kdyby 
panny  molily  i^lakat.  že  nž  dávno  by  se  byla 
uplakala. 

...\no?  pověděla  ti  Etelka.  kam  by  chtěla 
jit?" 

„To  zrcvna  ne."  řekla  tetinka,  „povidala 
jen.  že  chce  pryč.  do  světa.  Ale  já  něco  vím  I 
Což  abychom  ji  ustrojily  do  nejlepšicli  šatů, 
dobře  ji  zabalily,  a  příjde-lí  dnes  pan  dtoktor. 
zeptáme  se  ho,  zda  by  nevěděl  o  nějakém  dobrém 
místě  pro  ní?" 

..Ano.  ano,  tetinko,  tak  to  udělám.e,"  volala 

Helenka,    tleskajíc    rukama.      ..Mně    se   zdá.    že 

Etclce  bylo  smutno,    iá  jsem   si   hrála   stále  jen 

s    těmi    druhými    pannami.  —  kdvž  jich     mám 

tolik!  Chudinka,  jistě  že  chce  také  na   sluníčko! 

Prosím,  teti.  přines  mi  jí.  ano?" 

Za  chvilku  teta  i  neteř  pilně  probíraly  šaiv 
Etelčiny.  \"žd\-ť  ii  mělv  vypravit  na  cesty! 

„Dejme  ji  ty  modré  šaty  a  také  klob?.:ček. 
to  Ijude  velmi  hezké.''  povidá  tetinka:  ,,a  snad. 
al)v  měla  též  bílé  šaty  do  .'polečnosti  sebou?  Po- 
šijiT  je  červenými  pentličkami  a  může  k  nim 
nosit  červené  punčošky,  to  ií  bude  krásně  slu- 
šet !"  — 

..Musí  dnes  vzíti  pláštěnku."  Helenka  na 
to.  ..zdá  se  mi,  že  je  tam  chladno." 

.\  tak  pracovab  a  nřipravovalv.  Sotva  že 
l)yly  hotovy,  přišel  pan  doktor.  Helenka  běžela 
mu  naproti  a  hned  mu  vvkládala  své  plány. 

Lékař  ji  vvslechl  a  tváři!  se  chvíli,  jak;  bv 
hluboce  přemýšlel.  ,, Počkej  oočkej."  pravil 
potom.  ..nedaleko  odtud  je  malé  děvčátko;  zlo- 
milo si  nožíčku,  a  musí  nyní  ležet  velice  tiše 
v  postýlce  —  myslím,  to  bv  mělo  z  tvé  Etelkv 
velkou  radost." 


vá 


,.()h,  ub.há  holčička,  ona  musí  ležet.  ó. 
prosím  vás.  vezměte  jí  mou  Etelkn !  ^lá  ta 
holčička  také  panenky?"  „Xemá,"  pravil  doktor, 
,,ale  jdu  k  ní  právě.  Kde  je  tedy  ta  tvá  Etel.'" 

Po  iněkolika  dnech  lékař  přinesl  Keleiue 
malou,  čtyřhrannou  obálku.  Rvchle  jí  otevrca. 
„Ob.  Etelka  mi  píše !" 

..Moje  drahá,  malá  máti!  Prožila  i  >.  i 
krásné  dny  s  mou  novou  hcstitelkou,  a  ona  ři| 
káva,  že  jsem  ji  pomohla  snášet  velké  bolestil 
Sešla  jsem  se  tu  s  jinou  holčičkou,  která  mne 
velmi  obdivuje.  Teď  je  nemocná  a  dají  prý  ji 
do  dětské  nemocníce.  Pan  doktor  říká,  že  bv  ji 
bylo  veseleji,  kdybych  tam  šla  s  ní.  Smim?  Tvá 
věrná  dcera  Etel." 

„Xuže."   vece   dcktor.   ..mi   Etelka   cestcv 
ještě  dále  se  mnou?" 

„Jistě  že"  —  zvolala  Helenka  —  „mu.-ini) 
ji  ale  dát   zimní  .šatv.   Počkejte,  hnel   vám  dá 
její  kožišek."  Tak  lékař  odešel  s  baličke.n    šat 
štva.    a    brzy    byla  panna  Etel  na  cestě  k   ne 
mocnící. 

Jednoho  dne  Helenka  viděla  pana  dok: 
an  vchází  do  zahradv  před  domem,  i  běžela     i 
naproti,  abv  se  opět  něčeho  dověděla  o  svén. 
stujicím  dítěti. 

„Etelce  se  stýská  po  domově"  —  oznamo 
val  —  .,máš  prý  se.  Helenko,  přijít  na  ní  po 
dívat." 

\  minutě  byla  Helenka  vypravena  na  cest 
do  města.  ■  Brzy  bvlí  s  doktorem  v  nemocnic 
kdež  ve  velkém  sále  ležel  j  nemocné  děvča;  ^ 
které  tam  s  Etelkou  přišlo.  Zastavili  se  u  '.v. 
žečka  dítěte,  a  Helenka  hned  se  s  malou  ik 
mocnou  seznámila.  Pan  doktor  nechal  dívenk 
samotný,  neboť  měl  mnoho  práce  jinde.  l!yl 
tam  takové  přívětivé  ošetřovatelky,  a  jedn 
z  nich  připravila  děvčátkům  občerstvení  a  potj; 
pod  její  ochranou  chodila  Helenka  s  Etelkou  n 
ruce  od  postýlkv  k  postýlce  a  skoro  byla  nera  '; 
když  pro  ní  p:in  doktor  přišel,  aby  jí  odvet 
zp.sc  dL^mů. 

..Zilá  se  mi'"  —  pravila  Helenka  k  němu.  - 
..že  Etelčiny  .šaty  jsou  jíž  odřenv.  Bylo  by  dol)Ť 
vzít  jí  domů  k  mamince  a  tetě  Molly.  ai)y 
ušily  nové.  \'šak  vv  ji  sem  potom  zase  odnescti 
že  ano?'"  Když  lékař  přisvědči!.  vza'a  si  mamink 
Etelku  sseboin,  ale  jenom  na  návštěvu,  a  pntom  i 
zase  odnesli  do  nemocníce  zpátky. 


T.Jto  se  stalo  již  před  několika  lety.  .il 
Etelka  dodnes  cestuje  od  postýlky  k  post.\  Ic 
v  nemocnici,  dvakrát  za  rok  chodí  na  návštěv 
pro  nové  šaty.  Tomu  cestováni  už  úplně  zvykla 
Helenka  říkává,  že  se  l)ude  potloukat  světcn 
dokud  se  nerozpadne. 

Z  angličiny  přeložila  — sk.i 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 


Zápisky    Bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračováni.) 

—  S  Bohem,  bratři,  odvezou  nás!  —  bylo  ocitua 
sl.všeti  jeho  slavQosUiě  sípající  hlas:  —  odvezou  ... 
A  co  bude  —  neznámo  . .  .  Našil  sa  takoví  soudruzi 

zaičiii  nás! 
Zvědavě  přisedl  jsem  si  na.  lávku,  očekávaje,  ne- 
řekne-li  i  mně  něco  na  rozloučenou.  Řinče  jako  di^- 
ve  hřmotně  okovy.  Šmatov  vyšel  do  chodby  a  sejmuv 
čapku,  hluboce  se  mi  po  herečku  poklonil. 

—  S  Bohem  buď  i  ty,  Mikolájičl.  —  zahuhňal 
sarkasticky,  ceně  vyžrané  zuby:  —  s  Bohem!  Děkuji, 
že  jsi  mue  do  okovů  zakoval  .  .  .  Jsem  tobě  za  to 
zavázán: 

Přiznávám  se.  že  jscin  taiové  hrubé,  otevřeně 
zlostné  klevety  vržené  mi  ipřímo  ve  tvář  neočeJíával 
ani  od  šmatovsUé  zibedněnosti.  Avšak  dříve  nežli 
jsem  se  \zpamatoval  z  lulivu  a  mohl  pranésti  třeba 
jen  jedno  slovo  na  odpověď.  Gnus  již  \-}'šel  ven  slav- 
nostně zvolněnými  krolíy.  založiv  ruce  za  záda. 

V  zápětí  na  to  strčil  Tropin  hlavu  do  dveří.  On 
neunél  patrně,  s  Ikým  by  se  rozloučil  a  ukázal  se  Jen 
proto,  aby  křikl  na  celé  hrdlo  na  Stielbického: 

— ,  Ty.  co  pak  se  tu  potloukáš?  Rychle,  čerte  I 

Ohlédl  se  na  mne  zběžným,  nezvědavým  pohle- 
dem a  nepoctiv  mne  ani  jediným  slovem,  schoval  se. 
A  co  měl  také  říkat?  Dosáhl  svého,  a  do  všeho  ostat- 
ního na  světě,  do  lži  i  pravdy  tomuto  člověku  nema- 
ícímu  v  duši  ani  známky  přesvědčení,  nebylo  ani  to- 
to nejmenšího  .  .  . 

Strělbickij  vyšel  ze  dvorany,  neřek!  mi  rovněž 
ničeho  na  rozlcučenou  a  pospíšil  si  přímo  k  vratům. 
Díval  jsem  se  oknem.  Tam  stáli  již  na  dešti  v  očeká- 
vání Aziadinov.  Tropin  a  Šmatov.  Rychlou,  lehkou 
chůzí,  zmáčknuv  švihácky  na  bok  kulatou  trestanec- 
kou  čapkj,  šel  k  nim  z  věznice  Juchorev,  hodiv  si 
na  lameno  svůj  pytlík  s  věcmi.  Do  nemocnice  neza- 
sel. Zámek  zachrastil  —  vrata  se  rozlétla  dokořán 
i  přijala  ve  svou  tlamu  pčt  přátel  a  znovu  se  hřmot- 
Qě  zavřela.  Do  nového  života  I  Nebudou-li  tito  lidé 
někdy  litovati  i  té  šelajské  věznice,  nebudou-li  s  úča- 
stí vzpomínati  těch,  které  nyní  při  odchodu  snažili 
36  poplvati  a  poházeti  blátem?  ,  . 

Bašurov  i  Štejngart  přinesl  mi  novinky  z  věz- 
nice. 

—  Nu.  co  Ivane  Nikolájeviči,  zašli  se  k  vám 
rozloučit. 

Vyprávěl  jsem  jim  o  výjevu,  jejž  mi  způsobil 
Gnus. 

—  Nu.  to  je  na  puntík  táž  píseň,  kterou  jsme 
i  my  slyšeli.  —  trpce  se  rozesmál  Štejngart.  — 
K  nám  přišli  šmatov  i  Juchorev  pospolu.  Prvý  sípal 
:osi    nezcela    srozumitelného,     komusi    cosi     vyčítal. 


s  kýmsi  se  loučil,  přerušuje  co  chvíle  Juchoreva, 
který,  jak  obyčejně,  zakřikl  ho  na  konec.  .,Mlč.  Gnu- 
se,  nemluv  hlouposti!"'  Sám  choval  se  s  obvyklou 
vážností  a  prvními  slovy  hned  prohlásil,  ž?  proti  nám 
dvěma  žádné  zloby  nechová,  že  pouze  Ivana  Nikolá- 
jeviče  považuje  za  nepřítele.  —  „Že  se  nestydíte.  Ju- 
choreve,  mluviti  takové  věci?  — ■  zvolal  jsem  já.  — 
Ivan  Nikolájevič  prožil  tolik  let  ve  věznici  a  všichni 
viděli  od  něho  pouze  dobré."  —  ..Možná,  že  druzí,  ale 
nikterak  já!  Mým  byl  nepřítelem  a  já  se  mu  někdy 
dovedu  pomstít."  —  ..On  nás  do  okovů  zakoval!"  — 
zasípal  opět  Gnus.  Obrátil  jsem  se  k  Juchorevu: 
„Jeli  možno,  abyste  věřil  takové  ohavnosti?  No, 
Šmatov  z  hlouposti,  ale  vy?  .  ."  Udělal  rozhodný  po- 
suněk  rukou:  —  ,, Nebudeme  se  hádat,  Dmitriji  Pe- 
troviči,  kažiý  člověk  má  jiné  náhledy.  .  .  A  tak,  pá- 
nové, buďte  s  Bohem,  děkuji  za  vaše  pohostinství. 
Valeriane.  nevzpomínej  mne  ve  zlém!"  —  Ale  my 
jsme  mu  odepřeli  ruky  podat:  —  „Smýšlíte-li  tak 
špatně  o  našem  soudruhovi,  kterého  my  si  vážíme, 
nemůžeme  se  ani  my  s  vámi  v  dobrém  rozejíti."  Tu 
tedy  se  Juchorev  vzpřímil,  rozmýšlel  se  trochu  a  po- 
kloniv se  zlehka,  spěšné  vyšel.  A  za  ním  běžel  i  jeho 
věrný  zbrojnoš,  stále  cbsi  huhňaje. 

—  A  odkud  bere  se  taková  hrdost,  takový  jazyk 
u  skutečně  čistokrevné  španky!  —  vzplanul  Vale- 
rian:  —  Hle.  Ivane  Nikolájeviči,  plody  vašeho  mnoho- 
letého mazleni  s  nimi! 

Avšak  Štejngart  ho  tvrdě  zarazil: 

—  Vzpomeň  si,  Valeriane,  na  své  vlastní  přáte- 
líčkování  s  nimi  za  prvých  dní.  To  je,  bratře,  ještě 
veliká  otázka,  čí  politiky  jsou  to  plody  .  .  . 

Bašurov  se  temně  začervenal  a  odmlčev  se  na 
nějakou  chvíli,  jak  obyčejně  se  nafoukl. 

Smutná  nálada  se  mne  zmocnila,  když  soudruzi 
odešli  do  vězníce  a  zanechali  mne  samotného.  Pro- 
bíral jsem  v  mysli  své  vzpomínky  vězeňské,  rok  za 
rokem,  měsíc  za  měsícem,  snaže  se  nalézti  v  nich 
své  chyby,  omyly,  provinění  proti  soudruhům  osudem 
mi  poslaným  a  nalézti  klíč  k  pravidelnému  pochope- 
ní jejich  prosté  a  zároveň  záhadné  psychologie,  na 
jejímž  základě  povstala  mezi  námi  s  počátku  ne- 
dorozumění a  potom  i  nepřátelství  .  .  .  Přemýšlel 
jsem,  —  a  děj  těchto  drobných  vězeňských  konfliktův 
uvedla  mi  na  mysl  širší  analogie  a  obrazy:  nejsou-li 
možný  podobné  konflikty  (jenomže  ještě  smutnější 
svými  ohromnými  rozměry  a  vážnými  následky)  i  na 
svobodě,  mezi  inteligentními  lidmi  a  prostými  lidový- 
mi  massami?  .  . 

Bylo  pošmurné  podzimní  jitro  před  samým  po- 
čátkem zimy.  Burácení  chladného  větru  klepalo  chví- 
lemi do  okenních  rámů  velikými  dešfovíTni  kapkami. 
Nepřívětivě  viselo  nízké,  temné  nebe  nad  nepřívěti- 
vou, mokrou  budovou  věznice,  dělajíc  ji  ještě  zasmu- 
šilejší než  obyčejně,  a  život,  který  proudil  pod  jejím 
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krovem,  ještC  strašnějším  a  dusivějším.  Tu  ostrým!, 
jako  zvlhlými  rvuky  zazvonil  zvonek  k  obědu;  ko- 
moroví starostové,  schouleni  zimou  vynášeli  z  ku- 
chyně kbelce  s  bálandou,  shýbajíce  se  pod  jejich  tíží. 
Spěšně  proběhlo  za  nimi  několik  postav  v  kuchyni 
zbytefně  trfivších.  Vězeňský  den  pokraCoval  ve  své 
obvyklé  koleji  .  .  . 

XI. 
Nepokoje  jiného  druhu. 

Události  neveselého  rázu  lífil  jsem  v  předešlých 
kapitolách.  A  kdyby  tyto  události  byly  závěrečným 
akkordem  ve  složité  historii  chování  prosté  vyhna- 
necké  kobylky  k  nevelikému  hloučku  inteligentních 
trestancův,  kdyby  se  zdály  býti  v  této  historii  jako 
posledním  slovem,  osudným,  nenapravitelným,  tu  by 
si  čtenář  snad  z  něho  dělal  ještě  smutnější  závěry, 
nežli  jsou  ony.  k  nimž  jsem  dospěl  sám  ve  chvílích 
únavy  a  duševní  slabosti.  Možná,  že  by  i  byl  v  prá- 
vu ..  .  Ale  na  štěstí  skutečnost  ve  své  souvislosti 
nebyla  tak  temná.  V  podstatě  nebyla  popisovaná 
mnou  nedorozumění  a  spory  ničím  více,  než  přechod- 
ným okamžikem  z  mnoholetého  společného  života  na- 
šeho s  trestanci,  okamžikem,  který  nejvýš  nepřed- 
vídaně se  vynořil  z  nejpokojnější  a  přátelské  tišiny, 
rozšířil  se  řadou  bouřlivých  konfliktů,  více  méně  tra- 
gicko-komické  povahy  a  potom,  po  odvezení  vězeň- 
ských pohlavárů,  proměnil  se  v  předešlou  nezkalenou 
tišinu  a  v  předešlé  přátelské  poměry,  jež  opět  po- 
trvaly celé  roky.  Nicméně  tato  poměrně  krátká  pe- 
rioda nezdála  se  mně  býti  bez  významu  a  karaUte- 
ričnosti.  Dqmníval  jsem  se,  kdybych  ji  pominul,  jako 
něco  netypického,  mimoletného,  omeziv  se  na  oby- 
čené  styky  s^  trestanci,  uvedené  v  prvé  části  náčrt- 
kův,  —  že  by  z  mých  zápisků,  jako  ze  všeho  ne- 
úplného a  nedopovězeného  vála  značnou  měrou  ne- 
upřímnost a  sentimentálost  svým  způsobem  lživá  a 
licoměrně  sladká. 

Zbývá  mi  pouze  říci  za  tou  příčinou  .že  prožité 
bouře  neminuly  beze  stopy  ani  pro  jednu  ze  znepřá- 
telených stran,  ani  pro  kobylku,  ani  pro  mne  se  sou- 
druhy. Pokud  se  týče  kobylky,  tu  se  přiznávám  ote- 
vřeně, že  její  chování  nejednou  vyvolalo  ve  mně 
nejhlubší  údiv.  Nedalo  se  arci  předpokládati,  že  by 
letní  události  byly  rapomenuty  tak  rychle  a  tak  na- 
dobro; naopak,  dle  všeobecné  nálady  bylo  nezřídka 
cítiti,  že  trestanci  ničeho  nezapomenuli  .  .  .  Avšak 
ani  jednou  a  nikdo  z  nich  (ba  ani  z  těch  nejméně 
rozumově  i  mravně  vj-vinutých)  nezavedl  v  naší  pří- 
tomnosti hlasitého  hovoru  o  minulosti.  Jakoby  mezi 
všemi  byl  zavládl  jakýsi  mlčící,  ale  pevný  souhlas, 
co  se  toho  týče:  mlěet  a  nikdy  nevzpomínat  toho,  co 
se  stalo.  Vyjadřovala-li  se  tak  svým  způsobem  deli- 
kátnost?  Hrála-H   nějakou  úlohu   ta  okolnost,  že  my 


ke  konci  rozčilení  osvojili  jsme  si  politiku  na  i.  v 
stavěné  lhostejnosti  k  jejich  východisku  a  pevn. 
setrvání  na  stanovisku  jednou  zvoleném?  V  kaž  !  :h 
případě  opakuji,  že  neviděl  jsem  nikdy  už  se  stra:,. v 
našich  spolubydlitelů  ani  nejmenší  náklonnosti  ob- 
noviti spory. 

Trpkost  urážky,  která  jednoho  řasu  pobuřovala 
vznětlivého  Bašurova  a  doháněla  ho  k  nerozmy  ;•• 
ným  slovům  a  skutkům,  také  se  brzo  uložila,  —  bylť 
od  přírody  dobrý  a  zlo  zapomínal.  Poslední  jeho  mí- 
nění o  trestancích,  tak  nepříjemně  si  odporující  a 
rychle  se  měnící,  během  času  se  zmírnila  a  přišla 
do  rovnováhy;  konec  koncův  se  názory  naše  sblížily 
a  smířily.  Ale  mimo  to  prožité  nepříjemnosti  naučily 
nás  všecky  tři  býti  zdrželivými  a  bystřeji  stopovati 
každý  svůj  krok,  jakmile  měl  jenom  vedlejší  vztah 
ke  kobylce  a  jejím  z&jmům.  Když  i  proto  naše  cho- 
vání snad  ztratilo  na  své  předešlé  nenucenosti  a 
bezprostřednosti,  tedy  s  druhé  strany  chránilo  nás 
před  novými  hrubými  chybami,  a  to  byla  ovšem 
hlavní   věc. 

Zatím .  nám  nastoupivší  jeseň  chystala  zkoušky 
a  nepokoje  docela  jiného  způsobu  — ;  zvláštní  můra, 
která  mi^že  se  vyskytovat  pouze  ve  věznici  a  pouze 
u  inteligentních  lidí. 

Ještě  asi  půl  roku  před  příchodem  nováčkův  do 
Šelaje.  došlo  mezi  mnou  a  chrabrým  kapitánem 
k  rozmluvě,  jíž  nepřikládal  jsem  tenkráte  zvláštního 
významu,  jako  jedné  z  nesčetných  chvilkových  fan- 
tasií kapitánových,  které  ve  většině  případňv  nikdy 
nespatřily  svého  uskutečnění. 

—  Nejsem  tuze  spokojen  s  nynějším  stavem  věz- 
nice. —  pravil  ve  spojení  s  čímsi  druhý-m.  nachmn- 
řiv  brvy.  ale  tonem  téměř  přátelské  důvěrnosti: 
—  Není  daleko  tím.  o  čem  jsem  kdysi  snil  a  co  svedlo 
mne  přijmouti  nabízené-  mi  místo  velitele. 

Byl  jsem  zvědav  dověděti  se,  co  zejména  budilo 
jeho  nespokojenost. 

—  Ale,  chcete-li.  tedy  vše.  rozhodně  vsel  Původ- 
ním plánem,  na  jehož  sestavování  měl  jsem  též  účast, 
bylo  učiniti  ze  Šelajského  dolu  vzornou  věznici,  lišící 
se  ode  všech  ostatních  věznic.  Přísnost  neoblomná, 
čistě  vojenská  přísnost  v  celém  režimu  —  to  je  zá- 
kladní zásada,  která  byla  mnou  postavena  v  popředí. 
Sestavil  jsem  tehdy.  víte.  referát,  do  něhož  jsem  to 
vše  vložil.  Znám  výborně  tyto  umělce  a  vím.  jak  se 
s  nimi  musí  nakládat!  .  .  Tehdejší  gubernátor  se 
mnou  ve  všem  souhlasil.  Ale  .  .  .  znáte  naše  ruské 
pořádky?  Kancelářština,  odkládání  .  .  .  Každý  roz- 
umný návrh  probírá  desítka  osob,  moc  majících  a 
každá  z  nich  má  vlastní  fantasii!  Všecko  nové,  ori- 
ginální nenalézá  u  nich   uznání  .  .        (Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a   vydavatel    Dr.    Jan    Herbcn 
Ti.skom  E.  Beauforla  v  Praze. 


Ročník  X. 


V  Praze,  dne  23.  dubna  1905. 
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BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Ča3u<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  předplácí  se  ročně  6  komn,  púlletně  2  koř. 
65  hal.,  čtvrti.  1  ker.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


|.  S.  NACHAR: 

,     MONOLOG  STARÉHO  VÉVODY. 

^  (Z     dramy:    Hora    ruit  .  .  .) 

I  Chtěl  spát  bych  .  . .  Položit  svou   Ij-sou  hlavu 
vedle  svých  otců  v  tiché  šeré  hrobce  .  .  . 
Spát...   klid   mít...   Ale    ne   jit   tam   jak   syn 

můj, 
jak  žena  má.  jak  bratr  —  ne.  Jit  tiše 
,  jak  děd,  jaik  otec  šel . . . 

Byl  to  vir  vodní, 
jenž   mě    kdys    schvátil,     tolč.il    mnou     a    stále 
mě   tiskl    ke    dnu? 

Jak  se  to  vše  stalo? 
Proč  stále  mluví  se  jen  o  mé  smrti? 
O  děleni  mých  panství?  Jsem  čim  vinen? 
Je  Bůh  mým  svědkem,  svědkem  Ježíš  Kristus 
a  svatá  Panna,  že  mou  snahou  bylo 
dědici  svému  předat  nezkráceně, 
co  po  otcích  jsem  přejal ...  A  syn   dědic 
je  v  hrobě.  O  tom  pak,  jenž  podědí  mě, 
víc  nevím,   než   že   ždá,   bych   zavřel   oči. 
Však    dědictví    se    stalo    neveselým. 
jak  neveselým  je  ted  hrad  můj   pustý 
a  ubohý   můj    život .  . . 

Jak    to    přišlo?! 
Jak  se  to  stalo?  Přece  vůle  boží 
řídila  kroky  moje,   vůle  boží  vnukla 
vše,  co  jsem  činil  — 

jak  to  přišlo  tedy?... 
Jak  ve  spletitých  uvázl  bych  chodbách, 
'^Ae  není  vjxhodu   a  není  rady  — 
.  rady?  Komu  věřit  ještě  nyní? 
i-íiou,  přetváří  se,  počítají  všichni 
jen  s  vlastním  cílem,  jenom  s  dědicem  mým  . . 
Proč  opět  vstupuje  muž  s  oním  jménem 
v  můj   život?  Tenkrát  ovšem  při   vychodil 
života  mého  stál  jak  drzý   rebel 
a  dnes.  kdy  slunce  moje  zvolna  hasne, 
syn  jeho  přišel,   přišel   s   řeči   sladkou 

na  pohled  mírno aJe  krev  je  jedna. 

On  nezapomněl,  také  ne  ti  druzí  — 
vždyť  také  já  jsem   nemoh'   zapomenout . . . 
Proč  nedopřejí  v  poklidu  mi  umřít? 
Hle,   všichni    druzí   ctí    mé   bědné   stáří 


a  všichni  vidí  ve  mně  svého  pána, 

jen   ti  tam   ne  —  proč?  Proč   to  všecko? 

Je  vůlí  boží,  že  má  být  můj  večer 

tak  plný  krve,  jako  bylo  ráno? 

A    zase    tam  . .  .    tam  ...    v   zelených   těch 

stepích  . . . 
Spát . .  .  klid  mít  . .  .  Ale  ine  jit  tak  jak  sjm  můj, 
jak   žena   má,   jak   bratr  .  . . 

Mdlo  je  .  .  .  bolí  skráně  .  . . 
Ó   Bože,  chtěl  bych  usnout  v  ruce  Tvoji ! . . . 


VLASTNÍ  ŽIVOTOPIS 

HARKA  RUTHERFORDA. 

Vydal  jeho  přítel  Ruben  Shapcott.  Dle  12  vydáni  z  an- 
gličiny  přeložil  Ž. 

Kapitola  I.  *) 

DĚTSTVÍ. 

Nyní,  když  jsem  dokončil  svůj  vlastni  životopis 
až  po  tento  rok,  někdy  pocliybuji,  zdali  jest  správno, 


*)  Autobiografie  Marka  Rutherfor- 
d  a  r.  1881  vydaná  jest  iprvnl  beletristická  kniha 
v  řadě  dalších,  z  nichž  jmenuji:  Mark  Rutherford"s 
Deliverance  1885,  The  Revolution  in  Tanner's  Lané 
1887,  Miriam's  Schooling  1S90  (Catherine  Furze 
1894,  Clara  Hopgood  1896,  Pages  from  a  Journal  1900 
—  všecky  pod  pseudonymem  domnělého  vjdavatele 
Rubena  Shapcotta.  ICritik  v  Bookmanu  (srpen 
1904)  praví  za  příležitosti  nových  vydání:  „Málo  Spi- 
sovatelů skutečně  vynikajících  nabylo  slávy  prostřed- 
ky méně  vtíravými.  Mark  Rutheford  se  obracel  ra- 
ději k  malému  kruhu  a  k  soudným  lidem,  než  k  širo- 
kému obecenstvu.  Jest  pochybno.  zdali  jeho  knihy 
budou  kdy  populárními  v  širokém  slova  smyslu.  Jsou 
teploty  mysli  svrchovaně  citlivé,  řídké  jemnosti  a 
přísnosti.  Zabývají  se  hlubokými  věcmi  smyšlenek  a 
zkušeností,  a  jen  ti,  kteří  kráčívali  po  cestách  stra- 
sti, jež  jsou  Rutheríordovi  známy,  ipocítí  pravou 
tíhu  jeho  genia.  Náhradou  mu  jest.  že  ti,  kdož  jsou 
schopni  přijmout  jeho  zvěst,  bez  výjimk}-  si  jej  ob- 
líbí    náklonností     zvláště     hlubo-kou."       Jeho 

schopnost  rozboru  jest  hrozná  a  vítězná  schopnost. 
Ví,  co  jest  v  lidech,  poněvadž  ví,  co  je  v  něm  sa- 
mém .  .  ."  Nečiní  si  iltisí  o  sobě  ani  o  jiných.  Jest 
realista,  ale  realista,  který  se  zabývá  ne  hmotou,  ný- 
brž duchem."  „  .  .  .  Jeho  největší  kniha  Autobio- 
grafie se  řadí  k  největším  konfesím  v  literatuře." 
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abych  jej  uveřejnil.  Mnozí  řeknou:  Co  pro^spěje  před- 
ložiti světu  aěco,  co  je  hlavně  irčenfm  slabosti  a 
neúspěchů?  Kdybych  mohl  mluviti  o  triumfech,  kdy- 
bych mohl  ukázati,  ja<k  jsem  vybředl  z  chudoby  a 
utrpení,  kiybych  slovetn  byl  hrdinou  Jakéhokoli  dru- 
hu, snad  bych  měl  práft^o  sdělovat  svůj  úspěch  světu 
a  pov-zbuzovat  jej,  aby  jednal  jako  já.  Ale  já  mohu 
vypravovati  jen  o  všedním  životě,  zmateném  nejed- 
nou nesnňzí.  které  jsem  nikdy  nepřekonal,  a  poskvr- 
něném hanebnými  ústupky,  jichž  nepřestávám  lito- 
vati. LeC  rozhodl  jsem  se  zachOTrati  ruko(pis.  Ne- 
zničím ho,  ale  zodpovědnost  za  vytištění  na  sebe 
nevezmu.  Někdo  snad  jej  bude  pokládati  za  hodná, 
aby  byl  ponechán,  a  učiní  to  asi  ze  dvou  důvodů, 
nenf-li  jiných  více.  Přede^-šlm  má  trochu  historické 
ceny,  neboť  cítím  stále  určitěji,  že  pokolení,  k  ně- 
muž jsem  náležel,  rychle  mizí,  a  že  dnešní  farář 
dissidentský*)  jest  bytost  naprosto  různá  od  disssi- 
dentského  faráře  před  čtyřiceti  lety.  Potom  jsem  po- 
zoroval, že  již  pouhá  známost  o  zkouškách  jiných 
lidí  podobných  našim  vlastním  bývá  nám  útěchou, 
a  že  se  nám  ulehčí  ujištěním,  že  naše  utripení  ne- 
jsou zvláštní  a  nadobyěejná,  nýbrž  společná  nám 
s  mnohými  jinými.  Smrt  mi  bývala  vždy  něčím  hroz- 
ným, a  časem,  ano  obyčejně  náboženství  a  filosofie 
bývaly  úplné  neachcipny  zmírniti  hrůzy  jakýmkoli 
způsobem.  Ale  bývalo  mi  útěchou  uvažovati,  že  smrt, 
ať  jest  již  -čímkoli,  jest  údělem  Teš.keréhio  lidského 
pokolení,  že  nejsem  osamocen,  nýbrž  že  pouze  pro- 
jdu tím,  Cím  přede  mnou  prošli  nejslabší.  V  nejhorší 
z  nemocí,  nejhorší  alespoň  pro  mne,  v  nemoci  hypo- 
ehondrické.  jest  nanejvýše  nápadný  hojivý  účinek 
způsobený  návštěvou  přítelovou,  který  může  říci  pro- 
stě: ..Všecko  to  jsem  protrípěl  také  I"  Tak  není  ne- 
možno, že  asipoň  někdo,  jehož  zkušenost  byla  mé  rpo- 
dobna,  bude  snad  sproštěn  pocitu  samoty  jenž  jpst 
tak  skličující. 


Kritik  ke  konci  sděluje  svůj  osobní  dojem:  nalezl 
knihu  na  sivém  stole,  vrátiv  se  domů  z  hlučných 
ulic  o  jubilea  královny  Viktorie:  ,.Četl  a  četl,  dojat, 
rozechvěn,  poután,  až  se  vplížily  stíny  letního  ve- 
čera. Od  onoho  dne  až  ipo  dnes  tato  kniha  nikdy  ne- 
byla daleko  cd  něho.  Ani  jedna  ze  všech,  které  má, 
nemá  v  sobě  tolik  zatržených  odstavců.  Byla  čtena 
znova  a  znova  .  .  .  nejčastěji  v  hodinách  skllče- 
nosti." 

Pro  celkové  ocenění  autorovo  odkazuji  k  úvodu 
knihy,  která  v  brzku  vyjde.  Poznamenávám  jen  ještě, 
že  vedle  beletrie  sípisovalel  napsal  nťkolik  vědeckých 
knih  rázu  theologického  a  filologického. 

Co  tu  podáváme,  est  ukázka  z  překladu  připra- 
vovaného pro  Ottovu  Anglickou  knihovnu 
redigovanou  Jos.  Bartošem. 

*)  Dissidenti  —  svobodné,  od  státní  círlcve  od- 
štěpené církevní  útvary  a  srpoleínosti,  rozmanité, 
jen  v  odiporu  proti  státnímu  církevnietví  a  jeho  uni- 
formitě sjednocené.  Pozn.  překl. 


Narodil  jsem  se  zrovna,  než  byla  zahájena  jízda 
z  Liverpoolu  do  Manchestru  v  malém  venkovském 
městě  v  jednom  ze  vnitrozemských  hrabství.  Nyní 
jest  to  mfsto  poloprůmyslové.  na  křižovatce  tří  nebo 
dtyř  železničních  tratí,  takže  -zbývá  v  něm  stěží 
stopa  toho,  čím  bývalo  před  padesáti  lety.  Tehdy 
skládalo  se'  z  jedině  dlouhé  hlavní  ulice  a  několika 
jiných  ulic  odbočujících  od  ní  v  pravých  úhlech.  Tou- 
to ulicí  rachotf\'ala  v  noci  pošta,  a  hučíval  veliký 
dostavník  čtyřsjjřežní,  jenž  dvakráte  týdně  jezdíval 
do  Londýna  a  zpět  a  přinášfval  nám  vše.  Čeho  jsme 
potřebovali   z  onoho  velkého   a  neznámého  města. 

Můj  otec  a  matlca  byli  z  obyčejného  anglického 
středního  stavu  zámožných  kutpců.  Rodiua  mé  matky 
pocházela  z  malé  vzdálenosti,  ale  rodina  mého  otce 
bydlila  na  témže  mísitě  po  staletí. 

Pamatuji  se  acela  dobře,  jak  se  v  oněch  dnech 
obchodo\^lo.  Naprosto  nebylo  soutěže,  a  jakkoli  ni- 
kdo v  městě,  kdo  byl  obchodníkem,  nezbohatl,  mimo 
bankéře  a  sládka,  skoro  každému  se  vedlo  snesiteln.' 
dobře,  a  jistě  nebýval  tísněn  starostí,  jako  dnešní 
nástupci  bývají. 

Soukenník,  jenž  bydlel  něco  nad  námi,  býval  di-  i 
akoaem*)    v  naší   kapli**)    a  každého   rána   brzy   po  I 
snídaní    vycházíval    na    svou     procházku     asi     ětyr  : 
mil,*)    zastavuje   se    cestou    pohovořit   se   sousedy   o 
denních  událostech.  Kolem  jedenácté  hodiny  se  vra- 
cíval a  dával  se  do  práce.  Každý  si  dopřával  hodinu 
k  obědu  —  mezi  jednou  a  dvěma  —  a  v   té  době 
zvláště   za  horkého  červencového  dopoledne   bývala 
Vysoká   ulice  prázdna   od    konce   ke   konci   a    vládl 
nejhlubší  klid. 

Můj  dětský  život  se  roapadává  ve  dva  oddíly, 
ostře  odloučené:  všední  den  a  neděli.  Ve  všední  dny 
jsem  chodil  do  ve<řejné  školy,  kde  jsem  se  naučil 
málo  něho  nic,  co  by  mi  bylo  proopělo.-  Kázeň  v  té 
škole  byla  podivuhodná,  a  správce  byl  proniknut  nej- 
vznešenějším smyslem  pro  povinnost,  ale  způsciiv 
vychovací  byly  velmi  nedokonalé.  Vlastně  jsmr 
musili  učiti  Etonské*)  mluvniri.  až  jsme  imiěli  la- 
ždé  'její  slovo  zpaměti,  ale  sotva  co  jsme  překlá- 
dali z  angličiny  do  latiny.  Mnoho  času  se  vyplýťvalo 
na  pouhé  malichernosti,  učiti  se  psát  na  př:  jakí 
měditiskem  a  —  což  jest  jeStě  zvláštnější,  —  napo 
dobiti  ipísmena  abecedy,  jakých  se  užívft  v  tisku. 

Ale  mívali  jsme  dvě  iprázdná  půldne   za  týdeij 

*)  V  evangelických  sbore. h  v  Anglii  čestný  úfai 
lalclcý.  zřízený   k  péči   o  hmotné  potřeby,   zvláště  o 
církevní  chudinství.  Pozn.  překladatelova. 

**)    iCaplemi  se  nazývaly   bohoslužebné  mísino- 

*)   Anglická  míle  asi  =  !^  km. 
sti   svobodných   církví  naproti   státním   kostelům    a 
kathedrálám  ne  vždy  —  dle  našeho  smyslu  slova  — 
malé. 

*)  B  t  o  n,  městečko  v  Anglii  na  Temži,  napioti 
Windisoru.  s  proslulým  vyšším  učilištěm  z  nejstajšíoh 
v  Anglii,  založ.   1440.  Pózu.   překl 


123 


která'  se  mi  zdají  ne^šřaatnější  částí  méUo  života. 
Městem  tekla  řeka,  a  v  letních  středách  a  sobotách 
teulávali  jsme  ss  po  jejích  březích  celé  míle.  stří- 
davě ch5-tajíee  ryby  a  ikoupajíce  se.  Vzpomínám  si 
na  celá  oďpůldne  t  červnu.  •íervenci  a  srpnu,  jež 
jsme  trávili  polonazí  nebo  docela  naaí  na  odlehlých 
lukách  a  ve  vodě.  Vzpomínám  si  na  proudící  náhon 
s  hlubokou  tůní  na  dně.  do  níž  jsme  se  potápěli; 
také  vrpomfnám  na  místo,  kde  jsme  plarávali  přes 
řeku  se  šaty  na  hlavách.  poně\'adž  na  blízku  nebylo 
">-'stu.  a  na  častou  nehodu,  že  se  totiž  kšandy 
.:ekly  uprostřed  vody.  tak  že  košile,  kabát  i  kal- 
i;oty  nasákly,  a  my  jsme  pak  musili  ležeti  na  trávě 
pražícím  slunci  úplně  bpz  jediného  cáru  na  těle. 
vše  zase  uschlo. 

V  zimě  bývaly   naše   radosti    jiného    druhu,   ale 
•■•-ito   neméně   rozkošné. '  Mrzlo-li.   klouzali   jsme   se. 

jako    se    klouzají    na   kaluži    v    Londýně,   nýbrž 
;  í  ^3  daleké  rozlohy,  a  kdyby  nebyla  bránila  stavidla. 
-  !i  bychom  mohli  jeti  po  ledě  celý  den  bez  zastáv- 
.   Nebylo-li   ledu.  měli  jisme  football.   nebo  —  což 
'.o  ještě   lepší,   uspořádali   jsme   štvanici**)   'pěšky 
's   roští  a   příkopy.      Později,    když    jsem     bydli! 
í^ondýně,  poisnal  jsem  děti.  které  chodily  do  školy 
iloweťské  ulici  a  jezdívaly  sem  i  tam  omnibusem, 
i.    které   neměly    jiného   zotavení,    než    občasnou 
rštěvu  v  zoologické  zahradě  nebo  trochu  smutnou 
'oházku  nahoru   k  Hamijttedu   navštívit   tetu.   Ča- 
1  jsem  jich  litoval,  že  nikdy  nezakusily  oněch  do- 
konalých  (poetických    radostí,    jež    mají   hoši,    kteří 
ztrávili   dětství  na   venkově   a   kteří   tam   mají  svůj 
dcmcv.    Venkovská   škola   s    pensionátem*)    je   něco 
docela  jiného. 

V  neděli  však  nastalo  vyrovnání.  To  byla  doba 
neměnné  chmurnosti.  Otec  i  matka  byli  přísní  kal- 
■  :nští  independentu**)  V  neděli  nesnesli  novin, 
ani  jakékoli  knihy  světštější,  než  Evangelický  časo- 
pis. Všecky  přfpra^T  na  Sab"bat*)  byly  vykonány 
v  sobotu,  aby  se  předešla  jakákoli  práce,  pokud  to 
vtibec  bylo  možno.  Jídlo  se  uvařilo  rpředem,  takže 
jsme  nikdy  nemívali  teplého  oběda,  ani  v  nejchlad- 
:  jžím  pcčasl.  Jediná  teplá  věc,  která  byla  dovo- 
lena, byl  vařený  ledvinkový  pudiing.  jenž  se  vařil 
sám.  kdy  jsme  byli  v  kapli,  a  trochu  brambor,  které 


**)  Steeplechase,  štvanice,  vlastně  hon  přes  pe- 
le a  všecky  přelíážky  přímým  směrem  k  věži  (ste>- 
ple)   ve  vzdálenosti  viditelné.  Poizn.  překl. 

*)  Boardingschool.  ústav,  kde  žáci  bydlí  pohro- 
madě. 

**)  Independenili,hneodvislI,  jeden  ■z  nejradikál- 
nějSích  protestantských  útvarů  církevních,  též  kon- 
gregacicnalisté  zvaní.  Vznikli  v  16.  století,  jako  část 
nonkonformistů  t.  j.  protestantů,  kteří  se  protivili 
státnímu    církevnictví.  Pozn.    překl. 

*)  Sabbat.  dle  hebrejského  =  den  odpočinku, 
nazna'nio    i  r.č.  :t,i,<.rii  církví  neděli. 


bývaly  připraveny,  když  jsme  se  vrátili.  Ani  psaní 
jsme  neotvírali,  leč  bylo-li  nade  vši  pochybnost  pa- 
trno,  že  to  nejsou  psaní  obchodní,  a  i  otevření  ta- 
kových bývalo  vždy  omluveno  tím,  že  «nad  mohou 
obsahovati  nějaké  oznámení  nemoci.  Objevilo-li  se 
po  běžném  přehlédnutí,  že  jjsou  to  psaní  obyčejná, 
b.vvala  odložena,  i  když  byla  od  příbuzných  a  přátel. 
Po  rodinné  modlitbě  a  snídaní  začalo  se  denní  za- 
městnání nedělní  školou  o  deváté  hodině.  Učili  nás 
katechismu  a  bibli  až  do  čtvrt  na  jedenáct.  Pak  nás 
vedli  přes  ulici  do  kaple,  Telké  starosvětské  budovy, 
pocházející  z  doby  Karla  II.*)  Podlaha  byla  zakryta 
vysokými"lavicemi.  střecha  byla  podpírána  třemi  ne- 
bo čtyřmi  štíhlými  dřevěnými  pilíři,  jež  se  tyčily  od 
:  j.llahy  ke  stropu,  a  galerie  kratšími  pilíři.  Na 
jedné  straně  u  zdi  byla  veliká  dubová  kazatelna,  a 
níže.  bezprostředná  jo!  sedadlem  kazatelovým  byla 
..zpěváclvá  lavice  láli   zpěváci   a   hudebníci, 

totiž  hráči  na  klar;.aěi,  flétu,  housle  a  violoffčelo. 
Přímo  v  průčelí  bylo  prostranné  ohrazení  nazývané 
svátostní  lavice,  zaujatá,  obyčejně  několika  z  chud- 
ších údů  sborových.  (Dokončení.) 


ZTRACENÝ  ČLOVĚK. 


(-?e  >Ztracených  Iidi'<  Maxima  Gorkého*). 
Xa  „noclehárně",  vydržované  rytmiítrem 
Aristodem  Fomičem  Kuvaldou,  v  ruském  mě- 
stě, sdíázeji  se  ve.čer  ztracení  lidé.  'Mezi  nimi 
je  i  býv^alý  učitel,  mezi  nimi  hlaxTiím  zástup- 
ci m  ztrace-ny-ch  mužiků  je  starý  Hadrář  T  j  a- 
p  a.  J-sa  dlciihý  a  odporně  vyhublý,  držel  hla- 
vu tak,  že  brada  opírala  se  mu  o  prsa.  Byl 
vním  nocležníkem  rytmistrovým  —  a  pc\i- 
tialo  se  o  něm,  že  má  kdesi  schované  velké  pe- 
níze. Právě  k  vůli  těmto  penězům  před  dvěma 
roky  „přetáhli"  ho  nožem  po  krku  a  od  té 
doby  řkloTii!  tak  podivně  hlavu.  Jednou  iičitel 
clitěi  \n-pátrati.  kde  se  Tjapa  naiičil  číst  a 
psát.  Tjapa  odpověděl : 

—  V  žaláří. 

..Co  pak  jsi   tam   byJ?" 
.—   Bvl. 
„Proč?" 

—  Tak . 
si  odtamtud 
bratře . . . 

„Nu?  Jak  :    ■" 

—  Přivádí 
jsem  se  tam   naučil 
Všechno  —  zdarma 


.  Zmýlil  jsem  se.  Též  bibli  jsem 
přinesl  ...     ^'    ž-láři     je   hezky. 


r'_>zumu.    Čísti    a    psáti 
Knihu   jsem   dostal .  .  . 
Tak  tvs   takovv  .  . 


'bvTs  učencem 
„Četl." 


Četl  jsi  bibli? 


•1    Karel  n.   nastoupil  r.  1160.   zemřel  16S5. 

*)  Vydal  je  v  překlade  Jana  Wagnera  knihku- 
pec Fr.  Hovorka  (cena  1  K  50  h.)  a  z  nich  vybí- 
ráme  tento    obrázek.  Redakce. 
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—  Hni...  Pamatuješ  se  na  ni? 
•„Nu  . . .   pamatuji." 

Stařec  sehnul  tělo  na  stranu  a  podíval  se 
na  učitele  šedj'ma,  přísnýma  a  nedůvěřivýma 
očima. 

—  Jak  se  pamatuješ  —  byli  tam  Amalc- 
kitští? 

„Nu?" 

—  Kde  jsou  nyní? 

„ZmLzeli,  Tjapo  . .  .   vymřeli .  . ." 
Stařec    na    dhvíli    umlkl,    načež    znovu    se 
otázal : 

—  Což  Filištínští? 
,, T ez  oni  .  . . 

—  Všichni   vjrmřeli? 
„A-no  .  .  .  všichni." 

—  Tak...  A  my  také  vymřeme?! 

„Až  přijde  dolba  —  také  vymřeme,"  od- 
pověděl lhostejně  učitel. 

—  Z  kterého  kolena  israelského  pochá- 
zíme? 

Učitel  podíval  se  na  něho,  uvažoval  chvíli 
a  začal  potom  vypravovati  o  Cimbrech.  Sky- 
tech,  Hunech  a  Slovanech . . .  Stařec  sehnul 
se  ještě  více  na  stranu  a  díval  se  'na  něiho 
jakýmsi  poděšeným  zrakem.  ..Stále  jen  lžeš!" 
zachraptěl,  když  ulčitel  skončil. 

,,Proč  Ihu?"  divil  se  učitel. 

—  Jaké  národy  jsi  mně  to  jmenoval?  Ne- 
jsou v  bibli.  —  ýlstal  a  odešel,  jsa  hluboce 
uražen  a  zlostně  vrčel. 

„Ztrácíš  pomalu  rozum,  Tjapo",  pravil  za 
nim  s  přesvědčením  učitel.  Tu  stařec  znova 
se  k  němu  obrátil  a  napřáhnuv  ruku,  pohrozil 
mu  křivým  a  špinavým  prstem. 

—  Od  Boha  jest  —  Adam,  od  Adama  — 
židé  a  tedy  všichni  lidé  pocházejí  od  židů  .  .  . 
Mv  také . . . 

„Nu." 

—  Tataři  od  Izmaela  ...  a  on  od  žida. 
,,Ceho  si  přeješ?" 

— .  Ničeho!    Proč  lžeš? 

Odešel,  zanechav  svého  společnílka  v  roz- 
pacích. Ale  po  dvou  dnech  znovu  si  k  němu  při- 
sedl. 

—  Byls  učencem  a  musíš  tedy  věděti,  kdo 

jsme ! 

„Slované,  Tjapo."  odpověděl  učitel  a  pozor- 
ně čekal  na  odpověď  Tjspovu,  dhtěje  mul  po- 
rozuměti. 

Mluv    dle   bible  —  tam   takových   není. 

Kdo   jsme?     Snad    Babyloňané   né>o   Edomští? 

Učitel  začal  kritizovati  bitbli.  Stařec  dlou- 
ho a  pozorně  ho  poslouchal,  načež  ho  přerušil: 

—  Počkej  .  .  .  nech  toho!  Znamená  to.  že 
mezi  národy  Bolhu  známými  Rusů  není?  Jsme 
lidmi  Bohu  neznámými?  Tak?  Národy  v  bibli 
zaznamenané  Bůh  znal  .  .  .  Ničil  je   ohněm  a 


mečem,  bořil  jejich  města  a  vesnice,  avšalk  také 
proroky  jim  sesílal,  aby  je  poučovali  ...  a  tudíž 
jich  litoval.  Židy  a  Tatary  rozptýlil,  ale  uchoval 
je.  Ale  což  my?  Proč  není  u  nás  proroků? 

,, Nevím!"  pravil  táhle  učitel,  namáhaje  -e 
porozuměti  starci.  Stařec  vložil  ruku  na  rame- 
no učitelovo,  začal  jím  pomalu  strkati  ku  předu 
i  do  zadu  a  zadhraptěl.  jaíkoby  cosi  polykal . . . 

—  Pověz  mně  to!  .  .  .  Jinak  mluvíš  velmi 
mnoho,  jakobys  všedko  znal.  Poslouchám  tě  jen 
s  tesknotou,  neboť  mateš  mně  duši  .  .  .  Kež 
bys  raději  mlčel!  .  .  .  Kdo  jsme?  Mluv!  Proč 
nemáme  proroků?  Aha!  A  kde  jsme  'byli  v  tu 
dobu,  co  Kristus  cho^dil  po  zemi?  Vidíš?  Eh,  ty! 
—  A  k  tomu  ještě  lžeš:  což  pak  může  celý  ná- 
rod vymříti?  Ruský  národ  nemůže  vymizeti  — 
lžeš  .  .  .  Jest  v  bibli  zaznamenán,  ale  neznámo, 
pod  jakým  jménem  .  .  .  Víš,  jaký  je  národ? 
Je  ohromný  .  .  .  Kolík  jest  vesnic  na  zemi? 
Tam  žije  národ  —  skutečný,  veliiký  národ,  a  ty 
pravíš,  že  vymře.  Národ  nemůže  zemříti,  človělk 
ano  —  a  národ  jest  Bohu  potřebný,  neboť  vzdě- 
lává zemi.  Amalekitští  nevymřeli  —  oni  jsou 
Němci  nebo  Francouzy  ...  a  ty,  ech,  ty!  Nu, 
pověz  mně,  proč  nás  Bůh  obešel?  Nemáme  ani 
trestů,  ani  prorokův  od  Hospodina !  Kdo  nás 
poučí?"  Řeč  Tjapova  byla  hrozně  silná  ;  výsměch, 
výčitka  i  hluboká  víra  zračily  se  v  ní. 


Z  NOVÝCH  BÁSNÍ 

GUSTAVA  R.  OPOČENSKÉHO. 

Vzkříšení. 
Velkonoce,  velkonoce, 
nejkrásnější  svátky   v  roce! 
V  těch  dnech  sladkých  jarním  klidem 
nám  ubohým  hříšným  lidem 
nevyzpytatelná  míra 
boží  milosti  se  otevírá. 

Kněz  v  své  posvěcené  dlaně 

bére  mrtvé  tělo  Páně, 

na  ikůře  zpěváci  pějí 

znovuvstání  o  naději, 

které  —  jak  dnes  Kristus  vstává  — 

i  nás  hříšné  očekává. 

Kněz  své  říká  lltanie, 
kloní  monstranci  se,  víno  pije 
myslí  si.  až  bude  po  vzíkříšení 
jak  týdenní'm  po  postění 
v  pokoji,  kde  stín  se  věsí 
k  tučné  večeři  zas  usedne  si. 

Jaro  oknem  v  chrám  se  dívá, 
venku  ptáče  na  větvici  zpívá 
a  v  mé  duši  plno  ještě  jesti 
podivné  té  o  vzkříšení  zvěsti  — 
Jak  kněz  plných  tvarů,  hlavy  lysé, 
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tváří,  která  mastným  tukem  stkvi  se. 

po  mně  obrací  se, 

bezděky  se  tážou  moje  zraky: 

—  Vzkřísí  tamtoho  Bůh.  potom  taky? 

Studentská. 

Proč  bychom  si  nezpívali, 
proč  bychom  se  trudili? 
Ještě  perlí  víno  v  číši, 
ještě  sládnou  polibky. 

Ve  své  duši  každý  nesem 
ideály  nejkrasší. 
—  Revoluce  mladých  duchů 
všecko  musí  převrátiti 

Nebudeme   věčně  stejní, 
jak  jsme  kdysi  bývali. 
Zestárneme,  zšosatíme 
v  kancelářích,  v  ilřadech. 

Ideály  rozlétnou  se, 
zůstane  jeu  šedá  poušť. 
A  my  po  té  poušti  půjdem 
jednotvárně,  klidně  dál. 

Vyšlapali  nám  už   cesty, 

co  tu  byli  před  námi. 

Touž  cestou  jak  příklad  půjdem 

těm,  co  půjdou  za  námi. 

Proč  bychom  si   nezpívali, 
proč  bychom  se  trudili? 
Buh  nám  dává  šťastnou  mladost, 
k  stáří  tučné  obročí  .  .  . 

Spodní  proudy. 

Dole  vždycky  voda  nejlíněji  proudí! 
A  tak  je  to  v  celém  našem  životě. 
Moudrost  lidská  jistě  trefně  o   tom   soudí, 
že  se  nejlíp  loví  v  kalu,  v  temnotě. 

Nahoře  je  horko,  dole  pěkně   chladně, 
nejkrásjíěj'  si  kapr  v  bahně  pohoví. 
Nejtučnější  sousta  leží  zcela  na  dně, 
nejlépe  si  na  dně  štika  zaloví. 

Chraň  se  spodních  proudů,  v  ikalu  neumlš-U 
plouti,  vždycky  dusný  zápach  jde  ti  vstříc. 
Neuměle  spodu!  proudy  rozvířlš-li, 
vždycky  hnusné  bahno  vystříkne  ti  v  líc! 


DOnÁCÍ  KOLOVRAT. 

Paní  Viková-Kunětická  tedy  myslí,  že 
„ženská  otázka  jes.t  otázkou  krve,  světla 
a  citu".  Paní  V.  Kunětická  myslí  dále:  „Od 
věků  nesla  naše  žena  život !  Měla  srdečný, 
zdravý  smích,  vášnivé  slze,  hrdost  a  nebezpeč- 
nou odvahu."  Zdá  se  mi,  všecko  to  je  pravda. 
Tak  veliká  pravda,  že  to  lze   říci  také  o  mu- 


žích českých  starší  i  nejmladší  doby;  měli 
krev,  světlo  a  cit;  měli  srdečný,  zdravý  smích, 
vášnivé  slzy,  hrdost  a  nebezpečnou  odvahu. 
Proto  jsme  to  daleko  dopracovali.  Pokračuje- 
me tak  rychle  shora  dolů,  že  cíle  a  ideály,  po 
nichž  vztahovali  ruce  naši  mužové  r.  1871,  po 
35  letecli  jsou  nám  nedostižným  snem,  skoro 
utopiemi.  Ovšem  krev,  světlo  a  cit,  smích,  slzy 

I  a  nebezpečná  odvaha  nám  zůstaly;  už  je  nám 
vymožeností  vedle  německého  český  nápis  na 
kasárnách  v  českém  městě.  Ve  fundamentál- 
kách  před  35  lety  chtěli  jsme  české  vojsko.  Ně- 
kolik mužů  í  žen  českých  posedlo  bláznovství. 
Zazdálo  'se  jim,  že  ženská  i  mužská  otázka  na- 

I  še  měla  by  být  otázkou  teplého  srdce  a  stu- 
deného mozku  a  proto  otázkou  svědomí  a 

I  povinnosti.  Ale  to  se  příčí  Hackenschmi- 
dům  v  kalhotách  í  v  sukních.  Bláznovství  ta- 
kové nemůže  být  v  Čechách  trpěno.        vrrr. 


DROBMOSTI. 

studení  Švédové  vědí  už  ledacos  o  českém  ži- 
\iotě  a  literatuře  české.  Máme  mezi  Švédy  vzácného 
přítele  Alfréda  Jensen  a.  R.  1S94  vydal  ve 
švédském  překlade  výher  z  poesie  české,  jenž 
obsahoval:  Máchův  Máj,  Erbenův  Štědrý  večer,  6 
ballad  Nerudových,  Vrchlického  básně  Kovář  a  smrt. 
Píseň  života,  AmaruS  a  Sv.  Čecha  Petrklíče.  —  V 
další  sbírce  1896  přeložil  Kosmické  písně  Nerudovy 
a  T.  1898  nádherně  vydal  Čechovy  Adamity  a  Anděla 
současně  s  úvodem  o  životě  a  poesii  Čechově.  Švéd- 
ské názvy  těch  tří  sbírek  čtenář  najde  v  Musejnlku 
(svazek  2.)   1905  v  referáte  prof.  Krause. 

Roku  1904  vydal  Jaroslava  Vrchlické- 
ho u  výboru  a  ,r.  1905  výbor  novel  Zeyerových. 
Prof.  Kraus  zaznamenal  také,  co  švédská  kritika  na- 
šemu básníkovi  nká.  „Plodnost  přímo  nadpřiroze- 
ná!" volá  jedna.  „Obrovské  výkony"  volá  druhá. 
Ale  třetí  je  střízlivý:  „Není  pomoci,  dojem  všeho, 
více  než  pan  Jensen  chce  sám,  jest  dojem  eklekti- 
cismu,  a  osobní  ton,  který  by  oživil  a  spojil  toto  pa- 
norama z  literární  historie  s.větové,  nejeví  se  aspoň 
v  překladech  Jensenových.  Neposkytuje  essayistické 
líčení  knihy  opravdu  živého  obrazu  básníka  a  člo- 
věka Vrchlického.  Vidíme  jen  všespisovatele,  per- 
ipetuum  mobile,  a  tušíme  na  jeho  výši  muže  fantasie 
mnohem  slunnější,  hbitější  a  živější,  než  bývá  u  nás 
dumavých  Germánů  s  naším  krtčím  chodem  v  hloub- 
kách duševního  života.  Ale  je-li  Vrchlický  tím  ve- 
likým básníkem,  jakým  ho  líčí  jeho  krajané  a  Jen- 
sen, pak  má  nějakou  pečet  osobnosti,  jíž  kniha  nám 
nepodává," 

Akademik  švédský  Wirsén  četl  Bai^Kochbu  z  ně- 
meckého překladu  Boos-Waldeckova  již  před  tím,  a 
nemohl    se    jaksi    orientovati.    I    jeho    úsudek    prof. 
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Kraus  přeložil:  „Co  je  nejjemnějšího  a  nejzvUšt- 
nřjšíbo  v  lyrice,  mj-slí  Wirsén.  vyvětrá  při  překladu 
na  cizí  jazyk,  a  pokud  se  mne  týče.  přiznávám  se, 
že  jsem  .se  oftil  dosti  nespokojen  při  čtení  nej- 
lepších německých  a  švédských  lyrickýrh  l)a.snf  to- 
hoto básníka,  a  byl  jsem  veden  k  neoprávněným 
snad  pochybnostem  a  významu  'básníkově  . . .  Jinak 
jest  s  epickými  a  dramatickými  bá«němi  .  .  .••  Studení 
jsou  Švédové,  ale  velice  galantní. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Fanda  svatebčanem. 

To  se  jednou  Fandovi  svrtělo,  když  nás 
-Mašátovi  pozvali  na  svatbu!  Fanda  byl  mlá- 
dencem, měl  sametové  černé  šaty  a  šel  se 
svou  družičkou,  malou  a  bílou  jak  andělíček, 
v  čele  dlouhého  priivodu  mládenců,  družičelc, 
paní  a  pánů  do  kostela  na  oddavky.  Již  to 
bylo  ipěkné.  V  kostele  potom  tak  krásně  zpí- 
vali a  hráli,  že  se  Fanda  ani  nepohnul  —  a  to 
už  něco  znamená!  —  jen  poslouchal  a  díval 
se  na  ty  hezké  družičky,  paničky  a  pánv.  A 
což  odpůldne  na  hostině!  Tam  čekaly  už  na 
něho  malé  družičky  dvě,  a  když  přišel,  chy- 
tily ho  za  ruce  a  tak  pěkně  se  na  něho  usmí- 
valy. Vedly  ho  ke  stolu,  kde  si  mohl  nabrati 
cukroví,  co  chtěl,  a  kam  nosili  jídlo  za  jídlem. 
všecko,  co  cm  rád.  Zatím  běhal  Fanda  s  dru- 
žičkami po  sále  a  jedl  civkrovinky.  dakud 
mohl.  Večer  bylo  plno  světel  a  hovoru :  pa- 
ničky, slečny  a  páni,  kteří  seděli  za  dlouhými 
stoly,  pokrytými  dorty,  misami  s  cukrovím 
a  vázami  s  kyticemi,  mezi  nimiž  byla  i  kytice 
Fandova,  kterou  dal  družičce  ráno,  všichni  je- 
dli, pili,  hovořili,  smáli  se,  zipivali  a  rado- 
vali se. 

Tohle  Fanda  dosud  neviděl:  tolik  lidí  po- 
hromadě a  žádný  smutný  a  všichni  tak  hodní! 
Každý  ho  zastavil,  když  běhal  kolem  stolň, 
a  každý  mu  něco  hezkého  řekl.  Jeden  pán 
zpíval  písničky  k  smíchu,  zvláště  jednu  o  čer- 
r.  íších,  ta  se  Fandovi  nejvíc  líbila,  protože  se 
o  černochy  velice  zajímá.  A  tak  zpívali,  hráli, 
jedli,  pili  a  byli  veselí  dlouho  do  noci.  Fanda 
ani  neví.  kdy  šel  spát.  Celý  čas  potom  blouz- 
nil o  Alašatových  a  o  svatbě.  Myslil,  jaJc  by  to 
bylo  hezké,  kdyby  byly  na  světě  samé  svatby 
a  samí  veselí  lidé.  Tu  si  vzpomněl  na  opilce 
otrhaného,  špinavého  a  zamračeného,  kteréhti 
vídával  před  kupeckým  krámem  na  chodníku. 
Br!!  otřásl  se  Fanda,  zamyslil  se  a  hlásal: 
Bohatí  jsou  hodní,  chudí  jsou  zlí!  ..To  není 
vždycky  pravda."  poučoval  ho  tatínek.  ,, ně- 
kteří boháči  jsou  zlí;  víš,  ten  Herodes  král. 
co  chtěl  zabit  Ježíška  1"  „Ten  byl  moc  zlej !" 


přisvědčil   Fanda.  „A  vidíš,  byl  bohatl  CIuuUj 

také  nejsou  zlí.  Jaká  je  paní  Křepelková,  col 

k  nám  chodí  prát  a  vodí  sem  malého  Karl    "  ' 

„Hodná,"  tvrdí  Fanda, 
„Vidíš!  a  je  chudá." 
Tak  jsme    Fandu    přesvědčili,    že   hodný 

může   býti   bohatý   i   chudý;  hůře  to  šlo,  \\- 
j  světliti   Fandovi,  že  'bohatí  nebývají   vždyclšx 

šťastni,  a  chudí  že  nebývají    vždy    nešťastni. 

Toho  nemohl    dlouho    pochopiti:    snad  tomu 
i  ještě  nevěří ! 


Kdyby  tak    byla  zase  .svatba!    prával    si, 
Fanda.   A   než   se   nadál,   byla   svatba  zas 
a  doma!    Fandova   sestřička   Kamila  se   vdá-j 
vála:  to  bjdy  časy!   Už  před  svatbou   Fanda 
pomáhal   horlivě    v    kuchyni   péci    cukrovinky, 
oikoušel  a  pilně  odstraňoval  ty,  co  se  trochiá 
nepovedly,  nebo  se  polámaly    (Co  by   si   poi 
myslili    hosté!),    ba    i    hrozinky   přebíral,    více 
do  úst  než  na  misu,  ale  to  nevadilo.  O  svaťliě 
bylo  všecko  jeho.  Všickni  si  'ho  takřka  podá- 
vali  a   nestačil   jim    odpovídat;    všecky    bn^!' 
svými  odpovědmi  někdy  přepodivnými.   D 
žičky  div  se  .emíčhem  nezakuckaly.  Ptal  se  j     li 
na  černochy,  'kde  zůstávají,  jací  jsou  a  co  j<    í. 
A  když  mu  řekly,  chtěl  to  vědět  taiké  o  : 
toších.  hnědoších,  ba  také  o  modroších  a  zť    - 
nošich.  „Modroši  a  zelenoši  nejsou,'  smály  -■-■ 
družičky.    ,,A   což    zlatoši    a    stříbrnoši?"     '  • 
ptával   se   Fanda. 

..Zlatoch  jste  Vy!"  řekla  mu  slelčna  LV    . 
hladíc   jej. 

,,.\  \"v  jste  slriijrn    ska  !"  kn  podivu  d\"!- 
ně  odpověděl   Fanda, 


Po  radosti  bývá  žalost.  —  Za  několik  dn 
Fanda  vyprovázel  s  námi  sestřičku:  jela  pryi 

Šli  jsme  po  silnici,  kočár  před  nám 
prázdný.  Tu  nám  napadlo,  aby  se  Fanda  kou 
sek  svezl,  to  on  tak  rád.  Ale  Fanda  se  ^  toln 
netěšil  jako  jindy,  a  když  jsme  se  loučili,  dii 
se  nerozplaJcal. 

Zpátky  šli  jsme  proti  větru.  Fanda  ne 
stačil  brániti  klobouček,  který  mu  vítr  bra 
s  hlavy.  Vítr  nemá  Fanda  rád ;  celou  cest 
nepromluvil,  ba  ani  doma  se  nerozpovídá 
Chodil  jen  smuten  kolem  stolu  a  vážně  n 
něco  myslil.  Potom  se  zastavil,  'v,!,  .-m  í 
ptal  se: 

..Kamila  už  není  naše?" 

—  Už  není !  řekli  jsme. 

„A  nebude  už  nikdy  naše?"  K.  P. 


I 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    Bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Xapsal   L.   Melšln.  (Pokračování.) 

Pcdle  mého  plánu  veíite!  Šelajské  věaalce  musí 
závislý    pouze    na   Bohu    a    gubernátoru,      nebo 

\  něji  řečeno,  na  in^tiukci  vypracované  pro  vždy. 

irel  .nfrči-nsiAého  ^^tinanstvi  neměl  by  míti  žád- 
nOho  vztahu  ik  této  věznici;    o,n  by  se  tu  moM  učiti 

:  nic  více  .  .  .  TaJkový  byl  můj  ideál.  Ale  podlvej- 
'.   co  se   z   toho   stalo   ve  skutečnosti!    Zastavili 

:ik  obyčejně,  na  půl  cesty.  Věznici  vystavěli',  že 

I       1  vzornou,  ale  na  druhé  stra.ně  nechali  všecko  při 

■'    !  ém.  V  čele  věci   stojí  stále  táž   sjíráva   vylinan- 

zaíízení,    pravím    vám    otevřeně,    předpotopní, 

;rze  prolezlé  úřednicljým  formalismem  a  ledaby- 

i:    No.  a  co  povstalo  ze  všeho  mého  podnikání? 

ěř   nic.     Nemám   žádné   svobody    jednání,    mám 
oky  svázané  ruce  .  .  .  Omezují  mne  v  peněžitých 

•nich,  nutí  mine,  abych  mařil  čas  hloupostmi. 
Dára  váini  malý  příklad:  dle  statusu  přísluší  mi  po- 
ivicník.  jehož  povinností  je  vykonávati  některé  těž- 

jiráce  —  prováděti  přehlídky  trestainců;  dohlížeti 
na  po'řádok  ve  věziniei,  ma  dozorce  .  .  .  Nu,  a  rozum! 
se.  je  to  i  nevylmutelno  pro  jistý  vliv  moci  velite- 
lovy ..  .  .  \  co  si  myslíte?  Daii  mi  pomocniika.  ale 
jai-včho?  Žádal  jsem  o  důstojnSlka.  člověka  energické- 
ho, rozhodného,  způsobilého  zastupovati  mrttc  samého 
s  důstojiností  v  potřebných  případech,  a  oni  ustano- 
vili .  .  .  jatkéhosi  vysloužilého  kancelistu.  ochlastu  a 
tele.  jehož  se  bojím  do  věznice  jen  vpustit  a  který 
je  schopen  sedět  pouze  v  Ivanceláín  a  čmárat  li- 
stiny .  .  . 

Živě  jsem  si  vzpomněl  na  postavu  onoho  „ochla- 
sl>  a  telete",  —  ubohou,  shrbenou,  s  třesoucíma  se 
rul.ama  a  hlavou,  v  jakési  dlouhé  ženské  pláštěnce 
s  měděnými  luioflíky,  mající  představo-,  iti  jeho  ů- 
i-ednický  plášť.  Ve  věznicí  objevoval  se  velice  zřídka, 
hlasu  jeho  jsme  téměř  nikdy  neslyšeli  a  nikdo  z  tre- 
stanců nevěděl  ani  o  jeho  oficiálním  titulu  „pomoc- 
nik",  nýbrž  říkali  mu  „zapisovatel". 

—  Pi'i  ta)kových  poměrech  nemůže  věznice  býti 
\ zornou:  —  pokračoval  Lučezarov  s  trpkostí:  —  a 
ve  skuteéuosti  neliší  se  ničfím  od  jiných  vybniane- 
ckých  věznic. 

—  Zdá  se  mi,  že  poněkud  přepínáte.  Soudě  dle 
vypravování  trestancův,  je  na  jiných  dolech  neiio- 
rovnatelně  více  svobody. 

—  To  jest,  chcete  říci  —  prostopášnosti?  Ale 
víte-Ii,  proč?  Jen  proto,  že  jsem  j  á  zde  .  .  .  Postavte 
nd  mé  místo  kteréhokoliv  z  obyčejných  dohllžitelňv 
—  a  zítra  nerozeanáte  šelajské  věznice  od  zerentuj- 
ské,  algačínské  a  každé  jiné: 

A  spokojená,  ruměMiá  tvář  statečného  Išíi.miauii 
l)iij.ila  oditín  snivého  smutku;  s  trpkostí  zakousl  se 


do  dlouhých  knírů  a  máchnuv  rukou,  rychle  odešel 
k  oknu. 

—  Ostabié  —  přemohl  ihned  své  rozechvění  la 
promluvil  opět  svým  nezměnitelným,  mocným,  to- 
nem: —  Neztrácím  ještě  naděje  .  .  .  Nikoliv,  kojím 
se  nadějí;  Jsem  téměř  přesvědčen  .  .  .  Nový  guber- 
jiátor  rovněž  schvaluje  moje  pláíiy  .  .  .  Mám  mimo 
to  i  v  IPetvohradě  stejně  smýšlející  lidi  .  .  .  přátele 
.  .  .  Spis  můj  .se  již  zkoumá  a  je  velice  možno,  'že 
se  v  nejbližší  budoucnosti  prakticky  s  ním  sezná- 
míte. 

V  očích  jeho'  zaleskl  se  hravý  plamének  .  .  . 
Ostatně  na  mé  tváři  možná  nebylo  lze  čísti  velkého 
přání,  abych  co  inejdříve  „prakticky"  seznámil  se 
s  jeho  vojenským'  plány,  proto  si  pospíšil  převésti 
rozmluvu  na  jinou  oůdu.  a  má  audience  se  brzo  skoin- 
čla. 

Opakuji,  že  nepřikládal  jsem  v  tu  dobu  této  roz- 
mluvě většího  významu  a  téměř  ještě  téhož  dne 
pustil  jsem  ji  z  hlavy.  Ale  po  příjezde  nováSků  roz- 
nášely se  po  věznici  najednou  neurčité  pověsti  o 
jakýchsi  novotách  přísného  ikarakteru.  Dokonce  i  do- 
zorcové o  tom  rozumovali,  ačkoliv  musím  říci,  že 
většina  jich  stavěla  se  otevřeně  na  stranu  trestancův 
a  zjevně  liberálničila;  někteří  se  dokonce  chlubili, 
že  „v  případě  něčeho"  odejdou  do  výslužby  .  . 
Pouze  jediný  Proňa  —  ,.'živá  smrt"  —  zdál  se  býti 
ještě  více  než  jindy  nepřístupen  a  stále  víc  a  více 
upínal  se  na  všecky  knoflíky.  Byl  již  dávno  oblíben- 
cem a  pravou  rukou  Lučezarova. 

Konec  koncův  každá  nová  pověst  znepokojila 
naši  obraznost  na  den  nebo  dva  a  potom  znovu  ve- 
lice rychle  vylítla  z  hlavy:  monotoninl,  tíživá  sku- 
tečnost nedopouštěla,  abychom  se  na  dlouho  zasta- 
vovali ani  u  dobrých  ani  u  špatných  pověstí. 

Za  to  mezi  všeho  druhu  trpkostmi  a  nepříjem- 
nostmi osud  obdařil  nás  bezprávné  a  nešfastné  pří- 
telem, jehož  věraá  oddanost  nejednou  byla  nám  pod- 
porou ve  chvílích  malomyslnosti  a  nejednou  proká- 
zala mám  následkem  toho  neocenitelné  služby.  Tento 
tpřltel  byla  —  žeina  .  .  .  Štejngartovi  náležela  na- 
prostá zásluha,  že  získal  si  z  počátku  známosti  a  po- 
tom i  přátelství  ženy  velitele  kozáoké  setniny,  ležící 
l)osádkou  v  Šelaíi  —  „dobré  mátušky  jesaulšé",  jak 
nazývala  ji  bezelstná  kobylka.  Přihodilo  se,  že  brzo 
po  jeho  příchodu  do  Šelajského  dolu  velice  vážně 
onemocněla  zánětem  plic  a  dle  všeobecného  mínění 
jen  Štejngarteni  byla  zachráiněna.  od  smrti.  Aby  bylo 
lze  zúplna  iwchopiti  a  oceniti  city,  oapiňujlcí  duši 
ozdravělé  nemocné,  je  třeba  seznámiti  se  trochu  se 
stavem  a  mravními  poměry  této  sympatické  a  hlu- 
boce ineěťaslné  ženy. 

Mladá,  krá&ná,  pravda,  málo  vzdělaná,  ale  s  do- 
brým, sdílným  srdc:em  a  humánními  náklonnostmi 
provdala  se  za  obstárlého  a  téměř  neznámého  jí  dú- 
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stojníka  tak,  jak  délává  to  v  dalekých  venkovsk5'ch, 
zapadlých  místech  většma  nezkušených,  mladých 
dřvčátek  —  nerozvážné,  lehkomyslně.  Život  ve  vší 
své  surové  neuhlazeacsii  objevil  se  jejím  ulekaným 
očím  hned  na  druhý  den  po  svatbě.  Muž  ukázal  se 
býti  nezlým  člověkem,  avšak  tupým  a  omezeným 
mrzoutem,  jehož  názory  na  lidi  a  společenskou  čin- 
nost nebylo  za  těžko  změniti  jí,  která  sama  pouze 
hmatem  a  instinktem  odhadovala  si  pravdu  a  lež 
Eivota.  Dlouho  cestovala  Ajma  AfKaděvnia  se  svým 
■mužem  po  různých  zapadlých  koutech  Zabajkálské 
oblasti  a  na  konec  zapadla  do  takového  temného 
doupěte,  jalkýra  bjlo  uprostřed  tajgy  a  smutných 
kopců  sto.lící  naše  vyhnanecké  městečko.  Zde  přiví- 
tala ji  nejeii  pouhá  zvětralá  a  bezbarvá  společnost, 
—  nikoliv  to  bylo  skutečné  pevnostní  prostředí, 
l:>uté,  bezduché  se  samými  protilidskými  pojmy,  dů- 
siojnými  pravěkých  divochů;  jako  by  to  byl  koutek 
středověký,  který  se  pečlivě  zachoval  a  zákonitě 
zkvétal  v  civiUsovaném  světě  a  v  osvíceném  věku  ... 
Panovala  kolem  samá  barbarská  hrubost,  mravy  zjev- 
ně zvířecí,  vyšších  zájmů  nebylo  žádných.  Lepšími 
dámami  šelajské  lepší  společnosti  byly  ženy  dozor- 
cův, poněvadž  Lučezarov.  Monachov  a  mladý  kozá- 
čky praporeCník  byli  lidé  svobodní;  tyto  dámy.  když 
se  mezi  sebou  znesvářily,  veřejně  jedna  druhou  na- 
zývaly „mrchami"  a  „tulačkami"  .  .  . 

Anně  Arkoděvně  bylo  souzeno  znovu  prožiti  na 
Eusi  ob\Tklou  smutnou  historii  nikým  nepochope- 
ných utrpení  a  předčasného  osamělého  vadnutí  citli- 
Té,  ale  slabé  ženské  duše.  Dopisováiní  s  přltellcyněmi 
z  ústavu  7.  nedostatku  společných  reálných  interesův 
postupně  stávalo  se  chabým  a  nezajímavjTn ;  dětí 
nebylo;  kněh  na  čtení  se  nenašlo;  slzí  nestačilo  .  .  . 
Čím  by  byla  končila  tento  smutný  příběh?  Nejprav- 
děpodobněji nyla  by  Anna  Arkaděvna  podobně  stům 
a  tisícům  svých  předchůdkyil  zapadla  do  lnoucího 
bahna  životního;  bylo  by  minulo  ještě  nško- 
lik  let  a  ona  by.  jako  všedky  zničila  lidský  obraz  a 
stala  by  se  takovou,  jako  jsou  všechny  .  .  .  Ale  právě 
v  tu  chvíli,  kdy  nebylo  ještě  pozdě,  přišlo  spasení. 
iPi-ed  mí,  nemocnou,  slabou,  zachvácenou  ňorečuýTn 
žárem  a  rozčilením,  volající  smrt  a  současně  bol»st- 
ao  si  žádající  života  —  nenadále  zjevil  se  mladý, 
e>iergický  a  sám  o  sobě  ne  špatný  lékař,  obklopený 
samými  nez\Tklými  okolnostmi.  —  s  bodákem  vojá- 
kovým za  zády,  s  řinčícími  okovy  na  nohách,  s  oho- 
lenou hlavou.  Přívětivé  světlo  zářilo  v  jeho  očích, 
v  každém  slově  slyšeti  bylo  povzbuzující  sílu  a  na- 
ději .  .  .  Obrazoivornost  Anny  Arkaděvny  byla  pře- 
kvapena, symi-atie  dobyty  hned  na  prvý  ráz:  a  za- 
tím kaiždá  nová  návštěva  Štejngartova  obklopená 
stále  touž  tajemnou  iieobyčejností.  posilovala  jem 
původní  okouzlení  a  objevovala  na  mladém  llékaři 
vyhnanci  stále  nové  a  nové  neslýchané  rysy-  a  hod- 
noty. A   v  tom  čase,  kdy  choroba  nemocné  byla  již 


mimo  všecko  nebezpečí,  vyvinulo  se  mezi  nimi  n- 
pevnější  a   nejupřímnější  přátelství.   Pro   Štejngai 
to  bylo.  rozumí  se.  pouze  přátelství;;   čím  se  on  t-: 
mladé  ženě  —  kdo  mohl  o  tom  věděti,  mimo  ni  sam\i7 
Ba  je  velkou  otázkou  ještě,  věděla-li  ona  sama  vůbu 
o   skutečném   karaflvteru  svého  citu?  V    každém   pří 
pádě  byla  to  dojemně  nezištná  oddanost.  Velice  br; 
přátelská   náJdomnost   Anny   Arkaděvny    přenesla    -' 
na  soudruhy  Štejngartovy.  kterých  nikdy  v  životě  ne- 
byla viděla,  a  tak  Dmitrij  vrac«je  se  z  návštěvy,  z;i 
čal  pokaždé  věrně  přinášeli  mně  i  Valeriano\'i  poi  i 
Cení  a  pozdra\Tř  od  své  pacientky  a  potom,  když  se 
osobní  shledání  přerušila,  začali  jsme  dostávati  roz- 
toužené lístky  s  nadšeným  oslovením  nás  všech  tří; 
„Přátelé  moji  I"  a  s  podpisem  „Váš  věrný  a  milující 
přítel."    A   jak    jsem   pravil    již   výše,    tato    láska    a 
věrnost  byly   později   nejednou   dokázány   životem    a 
měly-li  své  směšné  stránky,  měli  jsme  se  jim  smáti? 
O.  jestli  někde  ještě  existuješ,  dobrá  a  sebezapíravft 
'  duše,  jež  jsi  tak  mnoho  milovala  a  tak  málo  odmě- 
i  ny  za  svou  lásku  viděla,  přijmi  ode  mne,  byť  teprvi^ 
I    nyní.   opožděný,   avšak   stejně   vřelý    a   upřímný   po- 

'    zdrav!   .  .  . 

I 

I  Když  Anna  Arkaděvna  ozdravěla,  snažila  se.  po- 

chopitelně vynalézati  všelijaké  záminky,  aby  čas  od 
času  znova  mohla  k  sobě  pozvati  Štejngarta:   tu  se 

':  jí  objevil  jakýsi  nový  neduh,  tu  vyskytla  se  potřeba 
lékařské  i;orady.  aby  odstraněny  byly  následky  těž- 
ké choroby,  z  jara  přestálé  .  .  .  Současně  začala  se 
nejvýš  zajímati  o  známost  s  velikolepým  I^učezaro- 
vem,  na  něhož  dříve  oni  pohledu  snésti  nemohla  a 
jemuž  pokaždé  zjevně  vyslovovala  svou  neblahovůli. 
Nyní  začala  se  na  něho  krásná  mladá  žena  usmíva- 
ti, nikoliv  bez  koketnosti,  začala  na  něho  přívětivř 
hovořiti  a  chrabrý  kapitán,  který  nikdy  nebyl  ivz 
citný  k  ženským  půvabům,  roztával  pokaždé  jako 
vosk,  a  při  nejmenším  ochuravění  čarokrásné  jesaul- 
še  byl  by  se  chtěl  státi  třeba  spiritistou,  aby  vyvo- 
lal z  onoho  světa  všecky  znamenité  lé&aře  minulých 
věkův;  tím  spíše  byl  ochoten  dovoliti  Štejngartovi, 
aby  se  objevoval  po  prvém  zavolání  jesaulovu  .  .  . 
Tedy  z  tohoto  pramene  přinesl  Štejngart  ta  .é 
jednou  určité  zprávy  o  nových,  hrozících  nám  n- 
pí-í jemnostech,  o  nichž  již  dá\'no  mluvily  temné  po- 
věsti. Před  tím  neviděl  se  asi  tři  neděle  s  Annou 
Arkaděvnou  a  pouze  jednou  dostali  jsme  od  ní  lu-a- 
tičOiý  lístek:  „Stále  hledáan  příležitosti  a  možnosti 
pozvati  vás,  ale  nijak  se  to  nedaří.  Bojím  se,  že  L. 
má  nějaké  podezření.  Jsou  vážné  novoty."  Konečně 
podařilo  se  jí  nějakým  způsobem  domoci  se  shle- 
dání. 

(Pokračování.) 

1 

I       Majitel,    redaktor    a   vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 

I 

Tiskem  B.  Beauforta  v  Praze. 
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|.  S.  MACHAR: 

CICERO. 

—  Já  zbavil  otec  římskou  Catiliny ! 
V  tom  leží  ,vše.  Řítn  Rdmulem  byl  pOčat, 
vša'k  beze  mne  by  popelem  byl.  prachem. 
Já   zbavil   obec    římskou    Cíatfliny ! 

Což  barbarský  mrak  Teutonu  a  Cimbrů? 
AíariiiKs  hrubec  na  takové  stačí! 
Zlé   Fátum   zvrátí   jenom    velký   státník. 
Já   zbarvil   obec    římskou    Oatilíny ! 

A  ty,   jenž   jsi   mě   nazval   Oícem    Vlasti, 
ó  lide  římský,  klidně  můžeš  spáti. 
Tvůj  iCicero  bdí  stále  naid  tvý^m  klidem, 
jenž  obec   římskou   zfcavil   Catiliny !   — 

Oh,   tak   tě   vidím   lebko   velká   lysá 
s    věnečkem    šedin,    se    zářícím    okem, 
na  špičce  nosu  bradavíčíka  rodná, 
levici    si    držíš    konec    bradv. 


A  Catilinou   holedbáš  se   ráno 
a   Catilinou   holedbáš   se   večer. 


přá'tetekém    kruhu,    v    shroimáždění 
senátě,   všude:   já   a    Catilina ! 


lidii. 


A   pro   jistotu    spisuješ    ty    řeči 
a  o  budoaicnoist  dojemně  se  staráš, 
by   každý  člověk   věděl   dokonale, 
jak   Cicero    Řím    zbaivil    Catiliny!... 

Žvaťlavý    starce !    Zatím    sedmero   hor 
Sf  chvělo  hrůzou   z  gig.antických  bojů. 
v  , nichž   lidé   ze   železa   v   sebe   bili   — 
lys   obec    řimtekou    zbavil    Catiliny! 

A   Pompejovi   Caesar  \stavil   nohti 
na   schladlou    šíj,    a    Caesar   padl    Brutem 
a  Brutus  lAntoniem  —  ty  jsi  hlásal, 
žes   obec    řími&kou    zbiawil    Catiliny ! 

A  Octavian,  chlapec  ještě,  lapil 
tě.   nemcudrého   starce,   do   svých    sítí 
jak   rybář  lapí    rybu    pošetilou    — 
tys  obec    římskou    zbavil    Catiliny ! 


Ó  státníku,  a  najednou  jsi   viděl, 
že  mocní  jsou  tu,  a   že  zachtělo  se 
jim  hlav}^  tvé,  všalk  Máv}'  beze  trupu  — 
a    tys    'přec    zbavil    obec    Catiliny ! 

Jak   tohle  , přišlo,   jistě   sotva   chá.pals. 

Tys  věděl  jenom,  že  je  nutno  prchat 

a   v  děsných    nocedh    prohals,    bědný    psanec, 

jenž  oibec   římskou    zbavil   Catiliny!   — 

A   sotva  chápal-s,  když  jsi  z  nosítek  svých 
vystrčil  hlaviu   chtěje  ptát  se   něco  —  — 
proč  v  seschlou  kůži  krku  meč  ti  zajel  —  ■ — ■ 
vždyť  zbavil   jsi  přec  obec   Catiliny  . .  . 


VLASTNÍ   ŽIVOTOPIS 

MARKA  RUTHERFORDA. 

Vydal  jeho  přítel  Ruben  Shapcott.  Dle  12  vydání  z  an- 
gličiny  přeložil  Ž. 

(Dakonření.) 

(Každé  neděle  bývaly  troje  bohoslužby  mimo 
obůasné  modlitební  shromáždění,  ale  na  ta  jsem  já 
ještě  nechodil.  'Každá  bohoslužba  se  skládala  z  pís- 
ně, čtení  bible,  druhé  písně,  modlitby,  kázání,  třetí 
písně  a  krátké  závěrečné  modlitby.  Čtení  bible  ne- 
bývalo provázeno  nijakými  poznámkami  nebo  vý- 
klady, a  nepamatuji  se,  že  bycb  kdy  by],  slyšel 
opravu  chybného  překladu. 

První,  čili  —  jak  se  nazývala  —  dlouhá  mod- 
litba byla  hrozným  pokrytectvím,  a  kazateli  bylo 
krušným  břemenem  provésti  ji.  Sotva  si  lze  před- 
staviti něco  tak  nepodobného  vzoru  doporučenému 
v  Novém  Zákoně.  Obyčejně  se  začínala  vyznáním 
že  jsme  všichni  hříšníci,  ale  nikdy  nebyly  vyznávány 
individuální  hříchy,  potom  následovalo  něco  jako  roz- 
hovor s  Bohem,  velice  podobný  řečem,  které  jsem 
v  pozdějších  létech  slýchal  v  Dolní  Sněmovně  z  úst 
navrhovatelů  a  podporovatelů  návrhů  na  adresy 
Koruně  při  zahájení  parlamentu.  V  celém  nábožen- 
ství oněch  dob  nic  nebylo  falešnějšího  nad  tuto 
dlouhou  modlitbu.  Přímé  oslovení  Boha  lze  ospaa- 
vedlniti  jen  tehdy,  ie-li  vášnivé.  Přicházeti  před  jeho 
obličej    se    žvaněním,     když     nemáme    co   zvláštního 
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pověděti,  jesí  urážkou,  jfž  bychom  se  nikdy  ne- 
odvážili, kdybychom  niéli  ipřednésti  pro:-bu  kterékoli 
pozemské  bytosti.  Neosmělili  bychom  se  ubírati  jí 
času  všednostmá  a  malichernostmi.  Ale  ná9  farář 
patrně  myslil,  že  Všemohoucí,  jenž  spravuje  vesmír, 
má  více  volného  řasu  k  rozdání  než  nejlínější  za- 
haleč v  klubu.  Nikdo  nikdy  neposlouchal  tohoto  vý- 
konu. Já  jsem  byl  v  celku  hodné  dítě.  ale  jistě  jsem 
neposlouchal.  A  kdyby  dnes  stála  ona  kaple,  posud 
by  bylo  lze  viděti  na  horním  prkně  lavice,  v  níž 
jsme  sedali,  nejednu  divnou  kresbu  zaviněnou  oním 
nudným   výtUonem. 

■Kázání  nebylo  o  mnoho  lepší.  Obyčejně  se  sklá- 
dalo z  textu,  jenž  byl  pouhým  hřebíkem  pro  zavě- 
šení přednášky,  která  byla  skoro  stejná  od  ledna 
do  prosince.  Farář  beze  změny  začínal  pádem  člově- 
kovým, vykládal  plán  vykoupení  a  končil  ráno  lí- 
čením blaženosti  svatých  a  večer  trestů  zatracených. 
Ustálilo  se.  že  ráno  má  býti  podána  ..zkušenost", 
to  jest  útěcha  vyvoleným,  a  večer  že  má  býti  .přimě- 
■fně   věnovřn   jejich   méně   .šťastným    bratřím. 

Večerní  bohoslužba   bývala  pro  mne   nejkrutější. 
Nikdy  jsem   se   nezdržel   dřímoty,   ač  jsem   věděl,   že 
spáti   pod  působením  Evangelia  bylo  hříchem.  Kaple 
byla    osvětlena    v    zimě    ohromnými    svícny    o    radě 
svíček   kohm   dokola.  Ty   vyžadovaly   stálého  čištění 
knotů,  a  já  posud  vidím   starce,  jak  obchází  svícny, 
uprostřed  bohoslužby  s  mohutnými  nůžkami,  které  se  - 
otvíraly    a    zavíraly    hlasitým    cvaknutím.    Jak    jsem   1 
inu  záridíval.   poněvadž  měl   polosvětské  zaměstnání,   i 
jež    bránilo    hrozné    ospalosti!    Jak    jsem     závidíval    j 
otvírači   lavic,   který   měl   státi   u   dveM   do   zákristie    1 
a    mohl    občas    vklouznouti    do    zákristie,     ano    i   na 
hřbitov,    slyšel-li    tam    neuctivé    hochy    dovádět! 

Ovzduší  v  kapli  bývalo  za  horkých  večerů  na- 
nejvýš? dusné,  a  to  zvyšovalo  moji  nevolnost.  V 
zimé.  když  nebyly  otevřeny  dvéře  neb  okna.  často 
jsem  viděl  stékati  vlhlkost  uvnitř  po  okenním  skle. 
a  ženy  bývaly  vynášeny  omdlelé. 

Někdy  jsem  směl  jíti  s  otcem,  když  šel  kázat  do 
vesnic.  Jakožto  diákon  byl  také  laickým  kazatelem. 
Tu  jsme  jezdívali  na  gigu  tam  i  zpět  a  bývali  jsme 
zváni  na  čaj  někde  ve  statiku. 

Snad  nebudu  míti  lepší  příležitosti  říci.  že  přes 
všecky  t>-to  stinné  stránky  moje  náboženská  výchova 
mi  způsobila  několik  skutečných  výhod.  První  jest 
přísná  úcta  ku  pravdivosti.  Moji  rodičové  nikdy  ne- 
strpěli lži  neb  i  jen  nejmenší  dvojsmyslnosti.  Druhou 
jest  čistota  života,  a  na  tu  pohlížím  jako  na  zisk 
prostě  nevypočítatelný.  Nečistota  nebývala  ve  společ- 
nosti, v  níž  jsem  žil,  omluvitelnou  slabostí,  byla  hří- 
chem, na  nějž  byl  uchystán  hrozný  trest.  Důvod  pro 
mou  cnost  snad  byl  nesprávným  důvodem,  ale  tak 
nebo  tak  byl  jsem  zachráněn,  a  když  jsem  já  byl  za- 
chráněn, bylo  zachráněno  mnohem  více  než  zdraví  a 


mír  mysli.  Až  podnes  nevím,  kde  nalézti  zbraň  dosti 
pevnou,  aby  zdolala  ve  mladých  mužích  sklonnost 
(k  nečistotě,  a  ač  jim  nemohu  říci,  čemu  sám  nevěřím, 
často  toužlvám  po  bývalých  zákazech  a,  trestech.  Fy- 
ziologické tresty  jsou  příliš  vzdáleny,  a  jemnější  tre- 
sty —  degradace,  vzrůst  ne  vnímavosti  pro  jemnější 
radosti,  ztráta  citlivosti  vůči  všemu,  co  je  v  ženě  nej- 
vznešeněji přítažlivo  —  jsou  příliš  sláby,  aby  zabrá- 
nily pokušení,  skrývá-li  se  v  záloze  jako  zákeřník  a 
omámí-li  rozum  v  okamžiku.  Jediné,  co  lze  učiniti, 
jest  všeobecně  zjemniti  v  hochovi  svědomí,  tak.  aby 
se  pudem  šitítil  dopustiti  příšerné  nespravedlnosti: 
pro  vlastní  rozkoš  přispěti  k  záhubě  bližního.  Dále: 
jakmile  se  jeví  červánky  mužství,  musí  býti  jeho  po- 
zornost cele  zaujata  nějakým  předmětem,  jenž  by 
rozptýlil  jeho  myšlenky  rozumově  neb  ideálně,  a  je- 
ho otec  musí  v  něm  buditi  odpor  ke  zvířecí  sobecké 
smyslnosti  jemným,  ale  stálým  nátlakem,  činěným 
ne  v  záchvatech  a  skocích,  nýbrž  den  ze  dne.  přímo 
i  nepřímo.  Nade  všecko  pak:  nesmí  nastati  zahrá- 
vání s  vášní,  a  nesmějí  býti  bez  odsudku  nebo  vý- 
strahy trpěny  knihy,  které  nejsou  hrdinného  rázu. 
Když  hoch  vyroste  v  muže,  může  čísti  Byrona  bez 
nebezpečenství.  Mladíkovi  bývá  osudný. 

Než  skončím  tento  předmět,  rád  bych  pozname- 
nal, že  rodiče  hrozně  bloudí,  když  nepovědí  svým  dě- 
tem mnoho  věcí,  jež  by  děti  měly  znáti.  Kdyby  mě 
byli  naučili,  dokud  jsem  byl  mlád.  několika  faktům 
o  mně  samém,  jež  jsem  poznal  o  mnoho  později  jen 
nahodile,   mohl  jsem   být  ušetřen  mnoha  strastí. 

Nic  zvláštního  se  mi  nepřihodilo  až  asi  do  Čtrná- 
cti let,  kdy  se  mi  řeklo,  že  jest  čas.  abych  se 
obrátil. 

Obrácení  mezi  independenty  a  jinými  puri- 
tánsikými*)  sektami  se  pokládá  za  jakýsi  zázrak  způ- 
sobený v  srdci  vlivem  Ducha  Svatého,  jímž  se  člověk 
stane  něčím  docela  jiným,  než  dříve  byl.  Proměňuje 
nebo  má  prý  proměňovati  jeho  povahu,  t.  j.  po  obrá- 
cení má  být  v  každém  směru  lepším  než  byl  dříve; 
ale  toto  se  nepokládá  za  hlavní  důsledek.  Ve  své  pod- 
statě je  to  změna  v  citech  a  zvýšená  živost  víry. 

Nyní  jest  to  úplně  nepravdivé.  Ale  jest  nepochyb- 
ným faktem,  že  v  dřívějšícli  časích  ano  v  řídkých  pří- 
padech ještě  i  v  době  mého  dětství  tu  a  tam  bylo 
skutečností.  Lze  si  představiti,  že  kázáním  Pavlovým 
mohlo  vzniknouti  náhlé  přesvědčení,  že  dosavadní 
život  byl  zmrhán,  spolu  s  náhlým  osobním  přilnutím 


*)  Puritáni.  slovo  odvozené  od  latinského  puri- 
tas  =  čistota,  ryzost,  název  náboženského  a  církev- 
ního směru  v  Anglii  v  reformační  době,  Jjenž  kladl 
důraz  na  čistotu  t.  j.  prostotu  učení  a  zvláště  obřadů 
a  církevního  zřízení,  naproti  katolizujícím  prvkům 
(episkopalismu.  ritualismu  etc):  v  Anglii  tvůrcové 
specificky  protestantského  církevního  zí-ízenf  lidové- 
ho: presbyterianismu;  z  nich  nejznámější  Oliver 
Cromwell. 
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ke  Galilejskému,  jímž  člověk  až  dosud  pohrdal.  Mohlo 
nastati  okamžité  osvobození  od  netušených  mocností 
a  právě  tak  okamžité  uvěznění  nižších  slabostí  a 
sklonností  na  vždy;  výsledkem  bylo  doslovné  svle- 
čení starého  a  oblečení  nového  člověka.**)  Láska 
vždy  byla  schopna  dokázati  takové  přetvoření,  a  pra- 
vý protějšek  pokání,  jak  mu  rozuměli  apoštolé,  lze 
spa.třiti.  kdykoli  muž  bývá  osvobozen  z  neřes.tí  při- 
lnutím k  ženě,  již  zbožňuje,  nebo  když  dívka  se  spro- 
stí lenosti  a  marnivosti,  jakmile  se  stane  matkou. 
Ale  obrácení,  jak  jsem  já  mu  rozuměl  a  iak  se  mu 
nyní  rozumí,  nemá  docela  smyslu.  Věděl  jsem,  že 
mám  býti  ..dítětem  božím",  a  za  čas  jsem  vyznával, 
že  jím  jsem,  ale  nemohu  si  vzpomenouti,  že  bych  byl 
něčím  jiným  nežli  vždy  před  tím,  leč  že  jsem  snad 
byl  větším  pokrj^tcem,  ne  v  tom  smyslu,  že  jsem  snad 
vyznával  jiným  něco,  o  čem  jsem  věděl,  že  tomu  ne- 
věřím, nýbrž  v  tom  smyslu,  že  jsem  to  vyznával  sobě 
samému.  Byl  jsem  zavázán  prohlásiti  se  za  přesvěd- 
čena o  hříchu,  přesvědčena  o  účinnosti  smíření,  pře- 
svědčena, že  mi  bylo  odpuštěno,  přesvědčena,  že  Duch 
Svatý  byl  rozlit  v  mém  srdci  a  přesvědčena  o  mno- 
hých jiných  věcech,  jež  byly  čirými  frázemi.  Přes  to 
konec  všeho  toho  byl,  že  jsem  byl  navržen  ku  při- 
jetí, a  dva  jáhnové  byli  vysláni,  v  souhlasu  s  obvyk- 
lým způsobem,  aby  mě  navštívili  a  zjistili,  že  jsem 
způsobilý  ke  členství.  Co  mluvili  oni  a  co  já.  vymizelo 
mi  úplně  z  paměti,  ale  vzpomínám  si  s  dokonalou  jas- 
ností na  den.  kdy  jsem  byl  připuštěn.  Bylo  z\'ykem 
žádati  po  každiém  čekateli  nebo  čekatelce  prohlášení 
jeho  nebo  její  zkušenosti.  Nemohl  jsem  mluviti  o 
zkušenosti,  ale  omluvou  mi  bylo  to,  že  jsem  byl  dí- 
tětem zbožných  rodičů  a  následkem  toho  jsem  nepro- 
šel tím  záchvatem,  jímž  nevyhnutelně  procházívali, 
když  byli  povoláni,  ti,  kdo  neměli  takových  výhod. 

Nyní  se  po  mně  čekalo,  abych  se  účastnil  všech 
zvláštních  bohoslužeb,  jež  byly  výlučně  jen  pro  „cír- 
kev". Zůstával  jsem  na  pozdní  modlitební  shromáždě- 
ní v  neděli;  chodil  jsem  na  modlitební  shromáždění 
ve  všední  dny  i  k  souka-omým  modlitebným  shromáž- 
děním. 

Tyto  bohoslužby  nebyly  pro  mne  zajímavé  samy 
sebou.  Myslil  jsem  si,  že  jsou,  ale  v  pravdě  jsem 
miloval  spíše  společenství  a  to  milé  vědomí,  že  ná- 
ležím ke  společnosti  vyznačené  naproti  .velkému  svě- 
tu: k  tomu  jest  dodati,  že  večerní  shromáždění  nám 
poskytovala  mnohou  příležitost  doprovázeti  domů  ně- 
které dívky,  jež  —  s  politováním  pravím  —  byly 
mnohem  mocnojší  přitažlivostí  —  nejen  pro  mne.  ale 
i  pro  jiné.  než  vyhlídka,  že  uslyšíme  bratra  Holder- 
nessa.    cestujícího    soukenníka,    vyznávati    viny,    jež 


—  abych  řekl  pravdu  — ,  ač  jich  dle  jeho  vlastního 
doznání  bylo  mnoho,  nikdy  nebyly  podány  v  podrob- 
nostech, které  jeddné  by  bylo  jeho  vyznání  učinily 
trochu  cenným.  Nikdy  se  nemodlil,  aby  neřekl  nám 
všem,  že  v  něm  není  zdraví,  a  že  jeho  duše  jest  spou- 
sta hnisajících  vředů;  ale  každý  si  ho  tím  více  vážil 
pro  jeho  pokoru,  leč  jediná  skutečná  nesprávnost, 
která  by  se  mu  byla  dokázala,  byla  by  bývala  ztre- 
stána sesazením   nebo   vyhnáním. 


JARO. 


Přišel  ke  mně  na  Boží  Hod  Jeník  Kahounú; 
chodí  do  mateřské  školy  na  Karlově  a  pochlubil  se, 
že  je  slečna  učí  básničkám.  Říkal  mnohé  a  tato  se 
mi  líbila.  Tady  je  pro  jiné  malé  Jeníky  a  Mařenky. 

Jaro   přichází. 
Povídala  pěnka  vička, 
že   již   jaro    přichází, 
že  je  v  trávě  pampelišek, 
jak    když    zlata    rozhází. 

zaslechl    to    malý    brouček, 
ca    pod   zemí   v   zimě   spal. 
tuto  zprávu  převeselou 
mezi   broučky  šířil   dál. 

Druhý   den,    když   vyšlo   slunko 
zpíval  ptáček  novinu, 
že    na    květu    pampelišek, 
viděl    broučků   rodinu. 


**)  Narážka  na  obraz  apoštola  Pavla  v  epištole  ' 
k  Bfezsíkým  kap.  4.  verše  22. — 24.  a  Kolosenským  ' 
kap.  3.  verše  9. — 10.  Pozn.  překl. 


KAREL  lAROnÍR  ERBEN  A 

FRANTIŠEK  JOSEF  SMETANA. 

(Karel  Jaromír  Erben:  Veškeré  spisy  básnické.  Vy- 
dání kritické.  Usjpořádal  Jaroslav  Sutnar.  J.  Otto. 
K  4.40.  —  Básně  Josefa  Františka  Smetany.  Vydal 
plzeňský  Spolek  přátel  vědy  a  literatury  české.  F.  Ši- 
máček.  K  2.40. 

Jeden  z  nich  ukazuje  do  zadu,  druliý  do 
předu.  A  je  významno.  že  ten  z  nich,  kterj' 
je  skoro  úplně  obrácen  do'  minulosti,  Karel 
Jaromír  Erben,  bude  vždAxky  pokládán  za 
většího  básníka  nežli  druhý.  Na  samém  roz- 
hraní dvoiu  dob  postavil  dvanáct  alleigorii  (ne- 
boť věru  jsbu  to  allegorie  a  nic  jiného),  kte- 
ré se  podobají  dvanácti  památným  sochám  vy- 
tesaným do  tvrdého  mramoru  přesné,  rozmy- 
s!ně,  s  plným  vědomím  jejich  smvslu  a  plat- 
nrtsti.  Věda  pracovala  o  nich  stejně  jako  bás- 
nický vznět  a  um.  Mělj-  obsahovat  v  nejhut- 
nějším a  nejzkrácenějším  výrazu  takřka  svr- 
chovaný sotthrn  toho,  čím  se  projevila  národni 
duše  v  lidové  tvorbě  básnické.  Každý  jedno- 
tlivý rys  na  nich  byl  odvážen,  nežli  byl  poto- 
žen,  aby  byl   co   nejpodstatnější   a   nejzáklad- 
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nější.  Všechen  sled  byl  pevně  zmotivován,  aby 
ni)'šlenka  byla  co  nejjasnější,  aby  věc  souvi- 
sela v  sobě  co  nejnutněji,  nejzřetelněji  a  de- 
finitivně. A  táž  vážná  snažná  pile  věnována 
slovesnému  provedení.  Nesmělo  být  nikde  ře- 
čeno víc,  nežli  bylo  k  účelu  nevyhnutelně  tře- 
ba: každý  popis,  každé  promluvení,  každý  vý- 
jev musily  mít  zrovna  jen  tolik,  aby  vznikl 
příslušný  plný  názor  a  pojem.  Slovo,  obrat 
měly  být  všude  na  svém  místě,  aby  nemohly 
být  niahražcny  jinými.  Nebyly  měřeny  náhod- 
nou zálibtoiu  básníkovou,  nýbrž  původem,  rá- 
zem, cílem  a  veškerými  požadavky  předmětu, 
tak  aby  způsob  výrazu,  věta,  příměr,  sloho\'ý, 
řečnický  obrat  byly  klasickýmii  ukázkami,  kla- 
sick}-m  zvěčněním  básnické  methody  národní. 
Tak  povstaly  básně,  které  jsou  \"Z0'ry,  kte- 
ré jsou  typy  objektivních  skladeb  básnických. 
Lze  k  nim  chodit  pro  poučení  o  všelikých 
otázkách   básnické   techniky. 

Ale  nic  napLat,  při   všem   tom  básně  Ky- 
tice Erbenovy  jsou  provanuty  duchem  stísně- 
nosti,   kterým    zarážejí    a   skličují.      \'e    všech 
nich   je   bázeň    a   nedůvěra   před   každým    vol- 
n}Ťm   a  smělým  povzletem  osobncisti,  bázeň  a 
nedůvěra,  ze  které  právě  mluví  k  nám  celá  ta 
minulost   představovaná   Erbenem.     Nejmenší 
bezděčné,    ttoužnějši    vzepjeti    osobnosti    strhá 
se  krutým  trestem,  jehož  přikrost  není  v  žád- 
ném poměru  s  domnělým   proviněním.  Životy 
jsom  tu  zatíženy  zlým  odsouzením,  cizím,  ubli- 
žujícím dopuštěním,  jehož  jsou  nevinnou  cběti 
a   iež  lze   umirnit   jen    za   cenu   nejtrudnějšího 
odříkání    a    utrpení.      Usedavý,    dlouhý    nářek 
ubohé  mladé   ženy   ve   \"odníku   a  bledé,   zko- 
míravé   postaA'y  dvou   mladých   paní   ve  Vrbě 
a  Lilii  jsou  nejvlastnější  tvářností  té  erbenov- 
.-^ké    stísněnosti.    V    nich    musíte    cítit    lítostné 
chvění   dušičky,   která    se   krčí    a   úží    a   která 
bude  se  bát  vydechnout,  aby  nezhoršila  svou 
situaci.  Je  to  táž  duše,  která  v  Záhoři  a  jeho 
osvo^boditeli   podstupuje   tak   úmorné,   tak   ne- 
myslitelné   a    taik    polbuřujicí    potkání    a    k-terá 
ještě    za   to    blahořeěí    milo'st   boží,    že   je   tak 
velká  a  vlídná.  Přirovnávali  Bůrgerovu  Leno- 
ru  k  Ertjeno\0'm  Svatebním  košilím  a,  nalézali 
Lenoru  lehlčí :  jisto  je,  že  Lenora  nebojí  se  vo- 
lat mocně  a  rázně  svou  vzípouru,  kdežto  naše 
panna   jen    tak   tak   že    se   skromně   a  opatrně 
ozve.   Napozorujete,  jak  všecka  básnická  for- 
ma Erbenova  je  právě  výsledkem  téťo  stísně- 
nosti? jak  nevyplývá  z  bohatství,  hojností,  se- 
bevědomí, zápalu,  jež  se  povýšeně  ovládají  a 
řídí.   nýbrž   z   úzkostlivé   svědomitosti,   z  pod- 
řizuiící   se  poslušnosti,   z   oddané   a  tiché  slu- 
žebnosti? Jak   proto  je   v  jeho   formě,  v   jeho 
básnických   zpň.«obech   i   při   jejich   klasičnosti 
hnohem   více  přežilého,  odbytého,  odmírající- 


hcr,.  nežli  aplozujícího,  povzbuzujícího  a  živo- 
todárného?! 

Nebylo  jinak  možno,  mežli  že  'básníci  jako 
Erben,  jakmile  se  postaví  na  své  vlastní  nohy, 
zcela  .samostatně,  podávají  nicotnosti,  které 
křiklavě  kontrastují  s  hodnotou  jejich  ostat- 
ního dila.  Není  toho  mnoho,  co  horlivý  pořa- 
datel mohl  zařadit  do  svazku  kromě  Kytice ; 
a  v  tom  mále  jsou  většinou  jen  hříčky,  jež 
Erbenovi  nepřidají  slávy. 
» 

S    Josefem    Františkem    Smetanou    ocitá- 
me se  v  jarém  dychtění  a  snažení,  z  něhož  ro- 
dí se  budoucnost.  Nemůže  být  většího  kontra- 
stu nežli  mezi  některou  z  hlavních  básní  Erbe- 
nových a  Smetanovým  na  př.  Vzorem  doko- 
nalostí :  tam  bázeň  před  každým  odvážnějšim, 
svobodnějším   krokem,  zde   troufalé  a  utěšené 
přesvědčení,  že  vzorem   dokonalosti,  jenž  ,,se 
nikdy   neprovinil   proti   zákonu   božímu"    („ni- 
kdy  nelál,   nezlořečil,    nikdy    křivě    nedosvěd- 
čil".  ,.vše   snášel   trpělivě  ani   nepohledná   kři- 
vě"), že  tím  vzorem  může  b}''t  jen  —  dřevěná 
socha.   Smetana   se   málo   staral,  la  skoro   nic, 
o  'básnické   stránky   svjch   básniček,   ať  je    to 
výše   a   soustředěnost   pojetí,   sestava,   úprava 
výrazu,    cokoili    podobného.    Chtěl    se    jen    vy- 
mluvit ze  svých  myšlenek  a  nápadů,   vyslovit 
v  lehké,  příjemnější,  zábavnější   a  vábněji  či-r' 
telné  podobě  svá  mínění.  Dopřává  si  ve  svých 
básničkách  všeho  pohodlí,  kterého  pro  své  po 
známky,  pozorování,  vtipy  a  výlevy  potřebu-,' 
je.  Neodepře  si  jediného  slova,  jež  mu  přijde,^- 
neuvažuje,  co  stačí,  co  nestačí  a  jak   by  bylo 
lze   co   nejzhuštěněji   se   vyjádřit,   neobmezhje 
se   v   ničem,   nedbá,   že   bude   více   causeurem  i 
nežli  básníkem,  více  rozkládat elem  nežli  sklá-^ 
datelem.   'Slk   na   srdci   příliš   mnoho  horkých, '1 
mladých,    nových,   milých  a   podnětných   věci,, 
aby  mohl  m3'-slit  na  něco  jiného  mimo  myšle- 
ní nia  ně.  Povídá,  povídá  v  drobných,  nenuce-. 
iiých,    nenamáhavých.      snadných      veršíčcích,' 
ale   jen   když   tedy  poví   úplně   všechno,  co  se' 
tlaJčilo  být  pověděno.  •; 

Za   to  však:  co  života,  co  životní  síly  jí^ 
v  něm  !  co  vzácné,  kypící,  světlé,  hluboké,  pre^ 
svědčené,   ťouživé,  schopné  a  krásné     životní 
síly!      Smetana    byl    vědeckým    pracovníkem^ 
který  svými  Všeobecnými  dějepisy,  svým  Si#! 
lozpytem   a   Astronomií   prokázal     s  dostatek 
intensivnost   svých   studií   a  svou    povolanost. 
Ale   nad  vědu   byl   mu   život,   nadšeně   t\'-ůrčí,' 
činný,  směle  pokračující.     V  básní     věnovanei 
památce  svého  otce  je  hotov  odložit  přeuče* 
né  známosti   školním  prachem  zanesené  a  mír 
sto  nich  připravovat  zemi,  aby  plodila,  pěstoj 
vat  čerstvé  růže.  vvmáhat  na  stromech  chutné 
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ovoce.  Několikrát  ovšem  i  prosou  posmivá  se 
a  brojí  proti  stichopárnéniu,  nechutnému  a 
únavnému  systému  vychovávacimu  (zejména 
gymnasijnimu)  :  a  v  jeho  básních,  zvláště  v 
těch,  jež  jsou  ještě  jen  rukopisem.  v\"skýtá  se 
jich  tolik  a  tolik  (Tlakoměr,  K<-vadlo.  Mag- 
net, Co  jest  člověk  a  j.),  vidi  se  tak  zajímavě, 
jak  každý  vědecký  poznatek  vztahOrval  hned 
k  životu  a  do  života.  Takový  byl  Smetana: 
rušný,  horlivý,  napjatý  a  úrodný  život  bvl  mu 
nade  vše :  vzděláni,  které  nepřecházelo  v  mo- 
hutný, produktivní  agens  životní,  ne'bylo  mu 
vzděláním.  Mě!  svůj  vysoký,  oihnivý  sen  o  ži- 
votě, který  nemohl  nazvat  nežli  snem  vězně: 
„\'znášel  jsem  se  lehkým  letem,  s  libým  ci- 
tem, jasffiou  tváří,  nad  překrásným  novým 
světem  osvětleným  ranní  září  .  .  .  Písně  zně- 
ly tu  radostné  srdci  jařma  s.proštěnV-ch.  ^Tilo 
nyni  živu  býti.  minul  nátisk,  minul  strach  . ." 
Zardělá.  zapálená  touha  sálá  a  vydechuje  Sme- 
tanovým snem.  A  tím  snem  'právě  je  nutno 
měřit  stálou  jeho  satyru  pťoti  klerikalismu. 
proti  tmářství.  proti  přehmatům  a  pošetilo- 
stem mocný^ch,  proti  velkoevropské  antiriíské 
politice.  Nebyla  to  satyra,  která  je  hotova, 
jakmile  se  postněje  a  pošklíbne :  nýbrž  saty- 
ra. kterou  hýbe  duch  hořící  chutí,  účastnit  se 
živě  ve  stavbě  nového  světa,  přičinit  se.  aby 
všichni  ža  nynějším  viděli  jiný.  lepší,  hodný, 
aby  1k>  bylo  dobýváno. 

Neobyčejná  duševní  čilost  je  v  básnič- 
kách Smetanových,  ve  všem  pohj-bu  jeho  my- 
sli a  úsudku,  v  ]ehx>  vtipných  a;  povedených 
obrazích,  v  jeho  řízností,  v  jeho  různých  vý- 
razových obratech.  Smetana  mluví  rozbolněně 
o  své  slepotě  (Mucha)  a  ještě  tu  je  samá  či- 
lost a  verva,  jak  sleduje  svůj  obraz.  Leckte- 
rého ze  stylistických  způsobů  jeíio  satyry  (viz 
na  př.  Augsburkyni)  nebylo  do  dnes  trefněji 
užíváno. 


Básnická  díla  Karla  Jaromíra  Erbena  vy- 
dal J  a  r  o  si  a  v  S  u  t  n  a  r  se  vším  aparátem 
kritickým:  s  úvody,  s  .nejspolehlivějším  tex- 
tem, se  všemi  varianty  tiskovými  i  ruikopisný- 
mi,  s  dvojitým  aslováram  veršů,  s  poznám- 
kami o  době  vzniku,  rytmu,  uveřejnění  a  j. 
Mimo  K\i:ici.  písně  a  jinak  již  tištěné  básně 
Erbenovy,  .fxjjato  sem,  co  se  básnického  našlo 
jen  rukopisně,  'pak  dvě  prosaické  feuílletono- 
vé  drobnůstky  a  dvouaktová  veselohra  Sládci, 
jejíž  text  stanoven  dle  několika  zachovaných 
opisů.  Mezi  věcičky  dosud  netištěné  vraděna 
také  bajka  Hoch  a  krtek,  jež  však  bývala  ve 
starých  slabikářích.  Kritický  úvod,  jejž  p.  Sut- 
nar  předeslal,  ačkoli  psán  ztuha  a  školsky, 
upozorňuje  nicméně  dobře  na  mnohý  rys,  dů- 


ležitý pro  Erbenovu  tvorbu.  Odpustit  si  mohl 
vydavatel  beze  všeho  své  dvě  básničky  o 
Erbenovi. 

Básně  Josefa  Františky  Smetany  nevydá- 
ny všecky  a  je  škoda :  mezi  riukopÍ5n}'-mi  bás- 
němi není  snad  jedné,  která  by  nepoutala  a 
nebavila  něčím  sivým.  .'Vie  vytištěném  textu 
bylo  pr3^  třeba  někoflik  slov  vyjiechat  a  po- 
změnit ze  zřetele  k  poměrům  tiskovj^m ;  bylo 
opravdu  třeba?  Také  životopis  Smetanův  mohl 
být  dán  podrobnější,  zvláště,  kdjž  už  byl  po 
ruce.  V  krátkém  napěchovaném  přehledu  o 
životě  a  díle,  který  je  v  zadu  přiložen,  přeletí 
tolik  výmluvných  faktů,  údajů  a  citátů  (na 
př.  znamenitý  Smetanův  článek  o  vzděláni 
lidu).  Ž€  dělají  obšírnost  a  důkladnost  jen  žá- 
doucnějši. 


DONACÍ  KOLOVRAT. 

Na  hlavní  věži  kostela  svatovítského  roste 
lešení.  Už  je  pod  střechou  té  krásné  věže  re- 
naísanční,  jejíž  silhuetu  zná  nejen  každý  Pra- 
žan, nýbrž  pamatuje  si  ji  snad  každý  Čech. 
jenž  viděl  Hradčany  i  jen  na  fotografii.  To 
lešení  připadá  mi  jako  rakovina,  jež  se  po 
těle  rozlizá :  teď  už  zachvátí  věž.  začnou  se 
na  něm  hemžit  dělníci  a  odklízet  obraz,  který 
byl  majetkem  několika  českých  pokolení.  Cel- 
kový obraz  Hradčan  se  změní,  až  tato  věž 
bude  nahrazena  novou  gotickou  věží.  stude- 
nou a  bezduchou.  Tomu  se  řiká  restaurovat? 
Tomu  se  říká  dostavovat?  Byla  doba,  kdy  se 
architektů  zmocnil  bláznovský  purismus:  z  go- 
tických chTámiů  vyhazovali  renaisančni  oltáře 
a  kazatelny,  u  renaisančních  budov  odklízeli 
barokní  přísta;\-by  a  portály  —  a  nahrazovali 
je  noi\'ými.  Pravidelně  to.  co  aimělecky  hý- 
valo  nejcennějšího,  neboť  pro  ty  staré  mistr\- 
byl  to  báječný  problém,  jak  nové  přičlenit  sta- 
rému, a  toto  umělecké  řešení,  důmysl,  vtip. 
toho  všeho  purism  neviděl,  necítil  a  nechápal. 
Poblouzení  způsobilo  škody  nenahraditelné: 
kamenem  z  rozebraných  takových  památek 
dláždilv  se  někde  cbodníky !  Ale  konečně  se 
rozum  vzpamatoval.  Aspoň  všude  snad  jinde 
za  hranicemi.  U  nás  však  purism  řádí  pořád, 
jakobychom  bylí  od  světa  odloučeni  čínskou 
zdí.  Na  svatovítském  chrámě  dokoná  své  pro- 
klaté dílo.  Stará,  krásná,  památná  věž  bude 
stržena  a  místo  ní  vytýčí  se  suchá,  nudná,  ko- 
misní gotika  Mockrova.  která  nevypadá  nic 
lip  než  na  Richterových  stavebnicích.  Podí- 
vejte se  na  ohavné  věže  vyšehradské!  V  těch 
starýcih  památkách,  pravil  prof.  A''elflík.  je 
kus    našeho    vlastního    života.    Což    pak    není 
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lidi  v  Praze,  které  by  zadržely  ruce,  jež  nás 
připraiví  o  posledni  krásnou  památku  svato- 
vítskou ?  Není  instance,  která  by  slyšela  Irlas 
inteligence,  Mas  piety,  hlas  umění,  a'by  v  po- 
slední chvíli  ještě  zastavila:  nerozumné  obrazo- 
borství?  vrrr. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jaromírek  mluví. 

M;aimin'ečkio  moje,  celá  zlatá,  ipojď  si  se 
mnou  hráit.  Až  já  budu  ■veliký,  a  až  ty  budeš 
nialái,  -buidu  si'  e  tebou  také  hrát. 

Mámo  moje,  prosím  tebe,  pošli  sem  tvou 
noižiičku,  já  ji  mám  rád.  Já  jí  řekrniu,  že  ji  mám 
rád.  Já  se  s  ní  pomazlím. 

Taková;  matoinka  tříletá,  oma  nemt:iže  na- 
jít vásičiku !  Já  si  to  sám  najdu. 

Mami,  00  je  to  gramofon?  Já  jsem  gra- 
mofon. Já  jsem  ten  ošklíx^ý  gramoifon  a  já 
tě  biidu  zloibít,  jako  piano  tě  budu  zlobit. 

Já  jsem  hrdinou.  Já  jsem  Kola  Krasot- 
•kin.*)  Tu  je  Perezvon.  Já  jsem  Kólla  Kirasoí- 
kin.  Je  to  můj  pes.  Perezvone,  sem!  Umři! 
Lehni !  Vstaň  !  Utíkej !  Všecko  umí !  ,,Až  bych 
jsem  se  předivil." 

Já  jsem  arcidábel.  (Po  chvíli:)  A  už  ne- 
jsem. Už  mne  to  omrzelb'. 

Maminko,  ty  budeš  trestaná:  já  jsem 
Pánibíiček  a  já  tě  poitrestám,  protože  jsi  roz- 
droibila  chlebíček. 

Já  se  raduju!  Já  se  raduju,  že  mám  na  za- 
hradě koldčko'! 

Všichni  lidé  to  vědí,  že  čapíičeki  stůně,  jen 
takoi\'á  maminka  Jaromirkova  to  neví.  To  jo 
hrůza  brůzoucí,  jakživ  jsem  nic  takového  ne- 
slyšel. 

Já  vidím  lišáka.  Dívá  se  na  mne.  Vystrku- 
je ocas.  Ať  na  mne  nic  neskočí.  Ať  mne  niic 
nechytí.  Ať  na/  mne  nespadne  žádná  Slováčka. 
(S  obrazu  mialiře  J.  Úprky.) 

Mámo  moje.  celá  zlatá,  pojcf  se  mnou  do 
kuchyně,  já  toych  něco  vyvedl. 

Mámo  moje  milá,  líbezná,  já  ti  něco  po- 
vím: Až  já  buiki  veliký,  koupím  si  pianu.  Po- 
i-ád  budu  hrát,  jako  blázen  budu  hrát.  (Po- 
mlčka. Úsměiv.)  To  já  jen  tak.  To-  já  tě  jen 
tak  škádlím. 

Já  se  u  tebe  teplím   (hřeji). 

To  já  jsem  byl  jen  tak  huibovavý. 

Ondy  bylo  podýchané  okno. 

Ondy  letěl  automobil  přes  zelenou  tram- 
wav. 


*)   Hošíček  ze  slavného  ruského  románu  ..Bratři 
Karamarovi",    jejž    napsal    D  o  s  t  o  j  e  v  s  k  J-. 


Mánii)  moje.  ať  padají  kroupy.  Já  se  chci 
dívat,  vždyť  je  to  krásné,  když  padají  kroupy. 

Matinko  zlatá,  dobrcHi  noc,  na  shledanou, 
ať  děVlek  dává  pozor.  Já  už  celý  spím. 

Jaké  pak  jsou  Hradčany?  Jsou  \-  mlze, 
jsou  v  takové  mlze,  až  celé  utekly. 

Prosím  tebe,  mámo  moje,  pojd  sem,  vy- 
stav mi  Hadriana  v.  Kimsu  a  zbrojnoše. 

Kde  jso.u  kola?  Kde  jsiO'U  kola?  Kam  se 
mi  poděly?  Já  bych  umřel,  jak  je  musím  hle- 
dat. 

To  kuřátko  jede  na  automobilu,  jede  do 
Paříže,  je  mn  špatně,  už  je  daleko,  víž  je  v 
Paříží,  už  je  mu  lepší,  už  otevřelo  očíčka,  už 
je  celé  čeťvené. 

.Maminko,  vystav  mi  přednášku!  Vystav 
mi  kouřící  ornament!  Vystaiv  mi  palác,  který 
nemái  ďveří !  Vystav  mi  sedmikrásku!  Operu! 
Odpolední    fnašku, ! 

Namaluj  mí  mučenku  !  Namaluj  mi  koně! 
Matkii  Boží!  Pana  Š. !  Bílo'u  káni!  Motocykl! 

Maminko,  co  isi  povídají  moje  tužtičky? 
Ga  povídá  zelená?  A  co  ještě  jedna  povídá, 
milá?  Tužtičky.  nespadnete?  \'v,  vy.  vy,  tuž- 
tičlky,  jen  tady  neplačte,  není  to  nic  plátno, 
já  musím  jít.  Miatinko,  těm  tužtičkám,  co  nc- 
jsoy:  v  'hmoždířku,  těm  je  š,patně.  Matinko. 
poslouchej,  všechny  tužtičky  spaly,  žádná  ne- 
p^iakala.  jen   jedna    říkala:   ach! 

Maminko,   já  jsem    ňplně  spal. 
]\laminko.  neřckl  jsem  nic  neislušného',  byl 
jsem   iiplně   slušný? 

Já  jsem  šváb.  Já  jsem  žabák.  Řekni  mi 
žabáku  !  Žabáček  k  tolbě  jde.  mlamínko.  Řekni 
mU'.  že  ho  máš  ráda.  Řekni  mu,  aby  nespadl. 
Řekni  mu.  co'  cbce ! 

On  ten  čai^íčkův  palác  vypadá  jako  lu- 
cerna. 

Já  bych  utekl  někam,  kraj  Světa  bych 
utek-í. 

Já    jsem    bvl   hrdinou,   maminikoi;  já.  jsem 
padl    a   lani    jsem    nemukal.    Jen    takhle    jsem  . 
ručičkou    udělal.    (Dá   riťčičku   na   ústa.) 

Já  se  níkoího  nebojím.  Jen  Pána  Boha  a 
maminky  se  bojím. 

Maminko,  ty  tužtičky  chtějí  do  kuchyně, 
abv  í^e  neupovídaly. 

Dnes  tady  jsou  tři  strýčkové.  Tři,  jako^  tři 
tužtičky. 

Miaiminelčíko  moje,  hračičky  mi  pláčou. 

Maminečkx)   moje,   lopatce  je  špatně. 

J- 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   Bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Xapsal   L.   Melšin.  (Pokračování.) 

—  Představte  si,  panovo.  —  vyprávěl  Štejngart 
mnň  a  Bašurovu,  když  se  vrátil  do  vězníce,  —  upadl 
j.-.in   \    nerailostl 

—  U  Šestiokého? 

—  No.  to  se  rozumí.  Pozoroval  jsem  již  dávno, 
jakoby  se  na  mne  mračil.  V  posledaí  době  začali  mne 
velice  zřídka  volati  k  nemocn.vm  za  vrata  věznice  a 
nedávno  iiřijel  prý  z  daleka  jaikýs  kozák  a  sa  slzami 
prosil,  aby  dovolili,  bych  ho  prohlédl,  ale  nedomohl 
se  dovolení .  .  .  Vykládám  si  to  chvilkovými  vrtochy. 

—  No.  a  co  vychází  nyní  na  jevo? 

—  Vychází  na  jevo,  že  na  mne  nedovede  chladně 
pohlédnout.  Včera,  když  Anna  Arkáděvna  usilovně 
naléhala  na  něho  se  žádostí,  aby  mine  |zavolal,  vy- 
buchl jako  střelný  prach  a  spustil  dlouhým  mono- 
logem, jímž  vyslovil  se  docela  zjevně:  „Štejngart 
—  je  hošík,  který  se  rozhodně  rozmazlil  následkem 
mého  měljkého  chování  k  němu!  On  naprosto  za- 
pomněl, že  je  vyhnanec,  že  musí  pracovati  v  dole  a 
nesmí  domýšleti  se,  jakoby  byl  čímsi  na  způsob 
představených  a  jako  bychom  my  mu  byli  něčím 
zavázáni."  —  !Ale.  dovolte,  ; —  vpadla  Annai  Arká- 
děvna —  vždyť  my  jsme  mu  skutečně  mnohým  za- 
vázáni? —  Tu  přišel  Lučezarov  teprve  všecekl  ze 
své  mír.v.  jak  trestající  řílkají.  a  začal  mně  upírati 
všeliké  vědomosti  a|  způsobilosti:  ..Bylo-li  v  jeho 
praksi  cfkolik  šťastných  výsledků,  byla  to  pouhá 
šť.istriii  náhoda,  nic  víc.  Neuznávám  lékaře  v  tom 
nadutém  .  .  .  nedoukovi  I" 

Anna  Arkáděvna  div  se  nerozplakala  při  těchto 
sljvech,  a  Lučezarov  pokračoval  v  odhalování:  — 
,.Ale  kdyby  i  z  něho  užitek  byl.  zásada  musí  se  sta- 
věti výše.  Štejngart  —  je  vyhnanec  a  jeho  povinno- 
stí je  bjtl  vyhnancem  a  nikoliv  lékařem.  Ostatně 
v  'ijjbl-iišíoh  dnfcl.  tc  začne  ..."  —  Co  začne?  — 
..Vůbec  nový  pořádek.  Dostal  jsem  konečně  dávno 
čekaný  rozkaz,  abych  zařídil  věznici  tak,  jak  to  vy- 
hovuje mým  názorům  a  přesvědčením.  A  já  zřídím 
skutečně  vzornou  věznici  a  nikoliv  nějaký  hostinec, 
jakým  do  dneška  byla."  —  Postupně  kapitán  všecko 
vybrebtal.  na)  stěnách  komor  budou  vyvěšena  ti- 
štěná pravidla  (pM  slově  „tištěná"  se  docela  zajíkl 
nadšeními,  a  nesplnění  jich  bude  míti  za  následek 
nejpřísnější  tresty  .  .  .  Mimo  to  bude  míti  v  nej- 
bližších dnecii  skutečného  pomocjiíka,  tajkového,  ja- 
ké'ar>  si  vždycky  přál.  člověka  odvážného  a  činného, 
r.ikoliv  tak  niěkl-tho  jako  je  on  sám.  Lučezarov  . .  . 
K^.yž  sř  Anna  Arkáděvna  dověděla  příjmení  xiového 
IXímocuíka.  tedy  hlasitě  vzdychla:  znala  osobně 
dobře  podpoi-učíka  Lomová  a  slyšela  o  něm  svého 
času  velmi  mnoho.  — ■  ,,Ale  vždyť  je  to  poleno,  — ■ 
vykřikla   —    ničeho    lidského    v    němí   není  I"    —   To 


se  kterého  hlediska  se  na  něho  patří  —  odvětil  kapi- 
tán, —  v  každém  případě  má  podporučík  mnoho  ne- 
sporných předností:  přede  vším  je  poctivý,  neúplat- 
ný,  a  hlavně  —  spolehlivý.  No  a  to  je  v  n  a  š  í  zá- 
ležitosti neocenitelná  vlastnost!  Poslušnost,  spole- 
hlivost, energie  ...  —  Annat  Arkáděvna  musila  užiti 
heroického  napjetí  vůle.  aby  přemohla  své  rozhořče- 
ní a  pouze  /klidností  na  odiv  stavěnou  podařilo  se  jí 
toto  vše  vyzvěděti.  —  Vyřiďte  svým  soudruhůan,  — 
pravila  mně  na  konec.  —  že  se  budu  nyní  o  vás  vše- 
cky velice  bát:  Na  samého  Lučezarova  mohla  bych 
snad  ještě  míti  vliv;  můj  muž  není  zlý  člověk  a 
mnou  povzbuzován  také  by  ho  ti'ochu  mírnil.  Ale 
shodnouti  se  s  Lomovém  nebude  možno:  to  neail 
hlava,  nýbrž  dřevo  .  .  .  Shledání  naše  budou  nyní 
dle  vší  pravděpodobnosti  docela  přerušena  i  "budeme 
SE  musit  omezit  jen  na  dopisování,  ačkoliv  i  psát 
budeme  musit  velice,  velice  opatrně.  'Bude-li  vám 
velice  zle,  dejte  mi  vědět.  Dopíšu  do  Č  .  .  .  —  mám 
ta.m  staré  styky,  přátele  a  možná,  že  se  mi  podaří 
ořlabiti  lučezarovské  svévole  .  .  . 

—  Nuž  tak,  to  jsou  mé  dnešní  noviny,  —  za- 
konči! Štejngart  své  vypravování:  —  nejsou  příliš 
příjemné? 

—  Budeme  očekávati  události,  předčasné  ničeho 
nevymyslíš,  —  rozhodli  jsme,  ikdyž  jsme  se  rozchá- 
zeli na  místa:  já  j:€m  se  ještě  nalézal  v  nemocnici, 
Bašurov   a   Štejngart   bydlili    nyní   v  jedné   komoře. 

Události  nedaly  na  sebe  dlouho  čekati.  Jednou 
ráno  ..šeplavý  ďábel",  jako  vrchní  dozorce,  přinesl 
do  věznice  balík  tištěných  „Pravidel  šelajské  vyhna- 
neď.íé  věznice",  pod  nimiž  zářilo  silně  podepsané 
příjmení  kapitána  Lučezarova,  a  začal  je  slavnostně 
přibíjeti  na  přední  stěnu  všech  devíti  komor.  Čtenář 
ři  z  kobylky  zvědavě  začali  čísti.  Vlastně  ničeho 
■nového  a  neočekávaného  v  těchto  pravidlech  neby- 
lo, ale  vše  to.  co  žádalo  se  od  trestancův  i  dříve, 
nyní  se  podtrhovalo  a  sesilovalo  jakousi  určitou 
hrozbou,  odvoláváním  na  ten  nebo  onen  hrozný  pa- 
ragraf zákona.  Slova:  metly,  biče,  soud.  náruční  oko- 
vy, pouta,  samovazba  v  karceru,  tělesný  trest,  zba- 
vení volného  sboru  —  tak  se  pestřily  před  očima, 
tak  škrabaly  srdce,  jako  hřeb  sklo.  Ostatně  na  větši- 
nu trestancův  tato  četba  neučinila  aini  nejmenšího 
dojmu. 

—  O,  aby  vás  něco  uštklo!  .  .  .  Myslil  jsem,  že 
je  to  něco,  co  se  týče  manifestu,  ale  toto  víme  i  bez 
vašeho  papíru  —  pravili  a  nedočetše  pravidel  ani  do 
konce,  odcházeli  s  opovržením  pryč. 

—  Jalké  pak  utěráky  to  tu  vyvěsili?  . —  tázali 
se  trestanci,  kteří  vraceii  se  z  práce  a  ještě  ničeho 
neslyšeli. 

—  Ale  to  se  týče  kalhot,  bratři.  Velitel  viděl, 
že  je  máme  tuze  pomačkané,  tak  slibuje,  že  nám  je 
vyžehlí. 
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vtipkování  přijato  bylo  všeobecným  smíchem,  a 
tazatelé  nezajímali  se  více  o  obsah  listiny. 

Ale  za  to  pro  nás  byl  obsah  ten  nejvýš  zajímavý, 
protože  jsme  výborné  rozuměli,  že  bylo  vypočteno  •pů- 
sobiti onen  dojem  hlavně  na  nás.  ..Přímo  v  9  hodin  ve- 
řer  —  četli  jsme  —  při  prvním  bubnování  v  kasár- 
nách, trestanci  jsou  povinni  bez  prodlení  ukládati 
se  spát.  Porušení  tohoto  pravidla  dozorci  zpozoro- 
vané a  neuposlechnutí  podléhá  na  poprvé  trestu 
karcerem.  podruhé  —  metlami."  Toto  pravidlo,  bez 
poslední  hrozby,  bylo  známo  i  dříve;  v  prvý  rok 
trvání  Šelajské  věznice  pro  jeho  nezachováváni  do- 
cházelo nikdy  ke  slovným  potyčkám  s  dozorci;  dva- 
krát nebo  třikrát  přihodilo  se  dokonce,  že  trestance 
zavedli  do  fearceru:  ale  nyní  bylo  to  vše  dávno  za- 
pomenuto, tím  více.  že  trestanci  unaveni  denní  pra- 
cí sami  neusínali  později  devíti  hodin.  Pokud  se 
týče  mne  se  soudruhy,  neuléhali  jsme  často  ještě 
půldruhé  hodiny,  nebo  i  dvě.  Dozorcové  to  velmi 
dobře  viděli,  někdy  to  viděl  i  sám  Šestioký,  konaje 
večerní  pochůzky  po  věznici,  ale  nikdo  nám  nedělal 
žádných  poznámek.  Nyní  vyšla  tiskem  této  věci  se 
týkající  důtklivá  a  velevýznamná  hrozbaj  .  .  .  „Za 
odepření  práce  pod  záminkou  nemoci,  jíž  neuznal 
léikař  nebo  felčar  (!)  a  rovněž  za  nevyplnění  úikolu 
bez  dostatečných  (!)  důvodůV  ustanovoval  se  právě 
takový   trest:    s  počátku   karcer.   potom  metly  .  .  . 

„Za  nesinetoiutí  čapky  před  představenstvem". 
..za  drzé  odpovědi  dozorcům",  „za  nepozornost  na 
zvonění  a  hvlzdáicí"  a  za  mnohé  jiné  věci  toho  zpfl- 
sobu  —  připadalo,  jakoby  klasická  metla  tak  vizau- 
chem  svištěla,  terorisujíc  beztoho  uhnětenou  a  cho- 
robně naladěnou  obrazotvornost.  Bylo  přesně  vypo- 
čteno, které  z  osob  představených  sluší  říkati  „Vaše 
prevoschoditělstvo"  a  „Vaše  vysoikoblahorodí ",  a  ve 
kterých  případech  sluší  se  říci  „přejeme  zdraví"  nebo 
„řady  zachovat";  a  na  konec  všeho  stál  tento  za- 
jímavý bod:  „Dozorcové  nejsou  povinni  nikomu  ří- 
kati v  y,  nýbrž  všem  bez  rozdílu  t  y  .  .  ."  V  řadě  pra- 
videl pro  trestance  tento  odstavec,  obracející  se  pří- 
kazem k  dozorcům,  zvláště  překvapoval  svou  zvlášt- 
ností a  patrnou  zbytečností  .  .  .  Tato  patrná  zbyteč- 
nost prozrazovala  i  skladatele  instrukcí:  bylo  patrno 
že  on  sám  tomuto  odstavci  připisoval  zvláštní  vý- 
znam, a  že  zejména  v  tomto  bodě  se  zvláštním  úsi- 
lím skřípalo  po  papíře  rozběhlé  činovnické  péro  .  .  . 

Ať  by  to  již  jakkoliv  bylo.  ale  na  tři  lidi  z  půl- 
druhého sta  trestancův  vyvěšená  tištěná  pravidla  u- 
ěinila  bolestný  skličující  dojem.  Mlčeli  jsme,  pravda, 
a  vespolek  nekonali  jsme  žádných  porad,  nedělali 
žádných  předčasných  rozhodnutí,  ale  srdce  se  nám 
každému  trapně  svíralo,  a  temné  předtuchy  zahalo- 
valy du.5i  chladnou  mlhou  .  .  ,  Perspektiva  nového 
boje,  lK)je  za  vlastní  lidskou   důstojnost,  v  čase,  kdy 


unavená  duše  žíznila  po  tichu  a  klidu,  byť  tím  klidem 
byl  i  obyčejný  těžký  chod  vyhnaneckého  života  — 
tato  perspektiva  lekala  nás  a  trápila  .  .  .  Komu  je 
toho  třeba  a  proč?  Co  od  nás  chtějí? 

„Nový  pořádek"  začal  tím.  že  vrchní  dozorce, 
když  vyvěsil  po  stěnách  pravidla,  přistoupil  ke  Štejn- 
gartovi  a  k  Bašurovu  a  hloupě  se  usmívaje  a  spěšní,  j 
jak  obyčejně  šeplaje,  žádal  od  nich,  aby  mu  \ydali 
prostěradla,  jichž  jsme  všichni  užívali  od  nepamět- 
ných  dob:  chrabrý  kapitán,  pořádek  a  čistotu  vždy- 
cky si  libující  a  k  nim  povzbuzující,  svého  času  mi 
s  velkou  radostí  dovolil  užívati  prostěradel;  když  .při- 
jeli nováčci,  bylo  to  již  dávno  ustálenou  precedencí. 

—  Proč  odebíráte  prostěradla?  —  podivil  se 
Štejngart. 

—  No.  jak  pak?  V  plavidlách  se  plaví,  ze  psl- 
slusenství  ložní,  sáty  a  všecko  ostatní  musí  být  u 
tlestanců  stejné. 

—  Ale  vždyť  se  tak  postele  hrozně  zašpiní? 

—  Tlestancům  je  vhod  spina.  —  pokusil  se  do- 
zorce zažertovati:  —  Ale.  ostatně,  velitel  plaví,  ze 
když  všichni  tlestanci  si  zavedou  plostěladla,  ze  jich 
múze  dovolit. 

Ale  všichni  trestanci,  rozumí  se,  nemohli  ., za- 
vésti si"  prostěradla,  a  my  jsme  od  nynějška  byli 
nuceni  spáti  na  špinavých  slamnících.  Jakkoliv  Še-, 
stioký  miloval  čistotu  a  pořádek,  zásada  stála  pro 
flěho  výše!  Útok  byl  patrně  věcí  nadobro  promyšle- 
nou a  rozhodnutou. 

Večer  přišel  na  prohlídku  sám  autor  pravidel, 
obklopen  jsa  všemi  šelajékými  dozorci,  vítězoslavným 
a  hrozný.  Pozoroval  jsem  ceremonii  se  zájmem  a  I 
s  jistým  nepokojem  oknem  z  chodby  nemocnice: 
každý  hlasitý  ozyv  donášel  se  zřetelně  skrze  otevře- 
né kukátko.  Proti  obyčeji  nenásledoval  ihned  rozkaz 
pokrýt  hlavy,  já  však  viděl,  jak  Bašurov  a  Štejngart 
nikoliv  z  jakéhosi  protestu,  jak  mi  potom  vysvětlili, 
nýbrž  nejvýš  mechanicky,  ze  zvyku,  pokryli  hlavy, 
nedočkavše  se  velení.  Chrabrý  kapitán  to  zpozoro- 
val, i  zrudnuv  všecek,  povýšil  ihned  hlas: 

—  Xikdy  nesmí  se  dávati  čepice  na  hlavu,  dokud 
nedovolím ! 

Následovalo  dlouhé  a  tíživé  mlčení.  Provinilci 
zůstali  státi  v  čapkách.  Ještě  okamžik  —  a  nejhorli- 
vější z  dozorcův  byli  by  k  nim  letěli  s  křikem  a  vý- 
hrůžkami, Lučezarov  však  rychle  zavelel: 

—  Čapky  na  hlavu  .  .  .  Ano,  co  ještě!  —  pokra- 
čoval ještě  povyšuje  hlasu :  —  někteří  z  vás  oblékají 
kalhoty  navrch  přes  boty.  Forma  toho  žádá.  aby  se 
kalhoty  dávaly  do  vnitř  ,  .  ,  A  mimo  to  je  to  nehez- 
ké nositi  je  tak  —  pouze  židé  je  tak  nosí. 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiakem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V   Praze,  dne  7.   května   1905. 


Číslo  18. 


BESEDY  CUSU. 

>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Časut  předplácí  se  ročně  6  korun,  palletně  2  koř. 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  >Besedy  času*  zdarma. 


FR.  SCHILLER 

SLAVMOST  ELEUSINSKÁ. 

vbijte  již  věnce,  ať  barvami   záři, 
vplétejte  klas  zlatý,  charp  modro  tam ! 
Radost  ať  každou  zasvítí  tváří, 
neboť  královna  táhne  k  nám. 
ukrotitelka   divokých    zvyků, 
která   vespolek  sbratřila   lid 
a  stan  těkavých  kočovníků 
■změnila  v  klidný,  útulný  byt. 

Ukrýval  se  troglod)'ta 
plaše   v   horských   dutinách ; 
rtomad  nechal  nepokrytá, 
pustá  lada,  kudy  táh'. 
Lovec  pátral,  kde  co  chytí, 
kopím,   lukem  zachřesti. 
Běda,  koho  vlnobití 
vrhlo   na  břeh  neštěstí! 

A  tu  Ceres  cestou  zřela 
dceřiných  jdouc  po  stopách, 
nivy  opuštěné   zcela, 
ndbyl  zelený  ni  sáh ! 
Ji,   by  pobyla  zde  chvíli, 
není  přáno  úkrytu ; 
nesvědčí  sloup   chrámu   bílý. 
že  cti  někdo  bohy  tu. 

Plodu  zlatých  klasů  není. 
jenž  by  stišil  hladu  sten : 
na  oltářích   umučení 
lidé  a  jich  kosti  jen. 
Kam  šla,  každém  při  kročeji 
našla  samou  bídu,  žal 
a  tu  veliký  duch  její 
nad  člověka  pádem  lkal. 

„Takto  člověka   zřím  všudy, 
jenž  má  věnem   oferaz  náš. 
jehož  lepotvárné  údy 
kvetou  na  01}-mpu  až? 
Což  jsme  nedali  mu  ^emí, 
útulný  ten  bohů  chrám, 
a  on   svj'-mi   sídly  všemi 
bloudi  bídný,  cizí,   sám? 


Cítí  s  ním  bůh  smilování? 
Který-  v  sboru  blažených 
rukou  zázračnou  se  sklání, 
by  jej  z  hlubin  bídy  zdvih'? 
Cizí  strasti  nedojaly 
bohů  v  nebes  výšinách  ; 
mého  přešly  Hds'ké   žalv 
2tr\'zněného  srdce  práh. 

Ať  se  lidé  lidmi  stanou, 
věčné  stvořte  spojení 
se  svou  zemí  zbožňovanou, 
matkou,  z  níž  jsou  stvořeni, 
ctěte  zákon  v  časů  změně 
a  chod  svatý  měsíce, 
jež  jdou  tiše.  odměřeně 
melodicky  pějíce." 

A  již  tiše  mlhu  dělí, 
jež  ji  halí  zrakům  všem ; 
náhle  v  zástup  zdivočelý 
vstoupí   s   božským  pohledem. 
Zří,  jak  při  vítězném  hýří 
kvase  divé  roty  změt, 
misku  jí.  v  níž  krev  se  pýrí, 
podávají   za  obět. 

Ona  s  hrůzou  však  a  tísní 
praví  na  jich  krutý  smích : 
,, Tygři   hody  nepotřísní 
krví  božských  retů  mých. 
Cistou  oběť  bůh  si  volí, 
které  zrodí  země  lán. 
podzimními  plody  polí 
zbožně  budiž  uctíván."' 

Z  lovcovy  pak  drsné  chopí 
ruky  jeho  pádnou  zbraň; 
hrotem  smrtícího  kopí 
brázdi  pisečnatou  pláň. 
s  vínku  svého  zrnko  snímá, 
v  brázdu  dá,  je  síla  v  něm, 
která  utajena  dřímá: 
klíčí,  v  zeleň  halí  zem. 

Stébla  pnou  se  převysoko. 
ozdobují  celý  kra^,  , 
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a  kam  dohlédne  až  oko. 
vlní  se  jak  zlatj'  háj. 
Žehná  s  úsměvem  plod  poli. 
první  snopy  svazuje, 
kámen  za  krb  sobě  voli 
a  pak  prosbu  zvěstuje: 

..Zeve,   všechněch  bohů  pane. 
étherný,  o  slyš,  co  ždám : 
že  ta  oběť  se  ti  stane 
milou,  znamení   dej  nám ! 
Bědnému  pak  lidu,  bratře, 
jenž  tě  nezná  doposud, 
sejmi  s  očí  mrak,  ať  patře 
pozná  boha  v  prachu  hrud !" 

A  Zeu's  na  vysokém  trůně 
slyší    sestry    svojí  stesflc; 
zahřmí,  s  nebes  modré  tůně 
vrhne  křivolaký  blesk. 
Zapraskal  žár.  šlehá  W-še, 
virně  s  oltáře  se  zdvih', 
nad   ním    pak   se   vznáší  tiše 
orel  v  kruzích  vysokých. 

A  hle,  shroucen  až  do  prachu  země 
vrhne  se  zástup  rozradován, 
ne\-zdě'lané  se  zachvělo  plémě, 
byl  mu  cit  vážn\'   lidskosti  dán, 
krvavou  zbraň  pryč  od  sebe  hází. 
vzhůru  zří,  odvrhá  dusnotu  tmy. 
poslouchá,   úžasem  doprovází 
učeni    božské    královny!   ' 

A  dav  nebešťanů  spěje 
na  zem  s  trůnu  výsosti, 
sama  Themis  přivede  je. 
berlou   spravedlnosti 
vyměřuje   lidem  práva. 
klade  mezník  na  kraj  Jích. 
za  svědky  se  dovolává 
skr\  tých  mocí  podzemních. 

Nyní  přicházi    biih   žáru. 

vj^nálezce,  Zevův  syn. 

tvůrce  nádob  zdobných   tvarů. 

znalý  prací  kovů,  hlín. 

Učí   užívati   kleští, 

učí  táhnout  měch}-  vzduch  ; 

■kladiv  rázy  v  jisker  dešti 

poprvé  se  tvoří  pluh. 

Pallas  přede  všemi  stoji, 
s  mocným  žezlem  vzhůru   ční, 
přikazuje   bohů  roji. 
mohutně  hlas  její  zní. 
Založit  chce  opevnění, 
všcchněm   býti  ochranou, 
a  kdo  posud   rozptýleni, 
ať  již  spolu   zůstanou. 


Velitelským  krokem   kráčí 
liřes  pole  i  dálný  luh : 
kam  se  její  chůze  stáčí, 
provází  ji  hranic  bůh. 
\''yměřuje  na   řetěze 
pole.  les  i  pahorek ; 
v   blahodárné  sevře  meze 
lože   rozprouděných  řek. 

Oreovny,    všechnv  víly. 

které  za  Artemidou 

po  pohorské  stezce  pílí. 

mávajíce  kopím  jdou  ; 

všecky,   všecky  k  práci  vstanou. 

jásot  zní  až  do  nebes, 

pode  seker  jejich  ranou 

<  třeskem  k  zemi  padá  les. 

Opouští  vln  zelenavý 
pás  bůh.  věnčen  rákosím, 
na  'boh>-ně  rozkaz  ,plaví 
vor>-  k  cíli  tokem  svým; 
vykasané   Hóry  nese 
oíbratný  let  k  dílu  ven. 
v  jejich  jukách  oizdobně  se 
zakulatí  drsný  kmen. 

Také  mořs'ký  bůh   k  nim  vstoupí, 

trojzubu  pak  nárazem 

z  kostry  zemské  láme  sloupy 

žuly,   staví   v   pe\-tiou  zem. 

rukou  silnou  vzhůru  hází 

jak  míč  lehký  kusy  skal. 

s  rychlým   Hermem  staví  hrází, 

hradeb,   náspů  pevný  val. 

A   strun  zlatých  zvuk  se  lije, 
jejž  Apollon  láká   z  lyr. 
blažící  moc  melodie, 
mhmus.  harmonie,  mír. 
Devítihlasým    pak    vpadnou 
zpěvem  ve  hru  Camoeny : 
za   těch    zvuků  mocí  snadnou 
v  zeď  se  pojí  kameny. 

Širokých    bran    křídla    dVojí 
zasadí  pak  nahoru 
Cjljele,  k  nim  zámek  pojí, 
vedle  pevnou  závoru. 
Rychle  hbitou  božskou  paži 
zázrak   stavby  vzhůru  ční. 
stěny   chrámu   oko  blaží, 
jasné  v  záři  slavnostní. 

S   myrtou.    se   svěžestí    mládí 
jde  teď  Juno,  bohyně, 
hocha   krásného   přivádí 
k  stejně   krásné   dívčině. 
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Veniis,   Amor,   vinou   k   skráním, 
věnce,  krášlí  první  pár, 
bohů  sbor  pak  s  požehnáním 
snoubencům  dá  sk-vostný  dar. 

Noví   občané  se  ženou, 
které   vedou   bohyně, 
spoki  v  bránu,  otevřenou 
vstříc  jim   všechněm   hostinně ; 
Ceres  u  oltáře  plní 
úkol    kněze    Zevova, 
k  zástupům,  jež  kol  se  vlní. 
žehnajíc   jím,    promlouvá: 

, .Svobodu  má  zvíře  v  plání, 

svoíbodně  též   vládne  bůh, 

přirozené  přikázání 

krotí  jejich  vášní  vzruch ; 

člověk  však,  jich  prostřed,  má  se 

k   člověku  zas   připojit, 

může  pouze  v    mravů   kráse 

svoboden    a    mocen   být." 

Vijte  již  věnce,  ať  barvami  září. 
vplétejte  klas  zlatý,  tíharp  modro  tam ! 
Radost  ať  každou  zasvítí  tváří, 
■uebnf  královna  táhne  k  nám, 
kterou  nám  dána  otčina  sladká, 
která   vespolek   sbratřila   lid. 
Světa   to   blahá,   vznešená  matka, 
spějme  jí  zpěvem   svvm  oslavit! 

Přeložil  Em.  Chalupný. 


SCHILLER  V  PRAZE. 

K.  ijyi  meškal  Schilkr  v  Cediách,  kde  'a- 
ke  jeho  otec  byl  trávil  r.  1757 — 58  zimu  se  svým 
plukem.  Jako  otec  tak  i  syn  vstoupil  jenom 
jediněkrát  na  českou  půdu,  na  níž  hledal,  čeho 
mu    o«ud    dopřál    nejméně   v   životě  ■ —    zdraví. 

Po  těžkých  záchvatech  nemoci  v  ^iraě.  které 
tak  krutě  Iborily  štěstí  mladého  manželství  Schil- 
lerova,  po  záchvatech  tak  hrc:;nýdi,  že  zpráva  o 
básnikcvě  smrti  se  rozlétla  po  Evrojjě  a  v  Hcl- 
lebáku,  v  dálném  Dánsku,  se  už  konala  .^ínuteč- 
11  i  slavnost  za  něho,  Ibá.sník  v  prvních  dneď.  čer- 
vence 1 791  odebral  se  do  Karlových  Varů,  kamž 
přijel  dne  10.  července.  Přijel  s  choti  a  švuls' 
vou  a  léčil  se  tam  několik  týdní;. 

..Jeho  zilraví  bylo  teď  tak  posilněno,  že 
mohl  pomýšlet  na  návrat  od  osvěžujících  zřídel. 
.Vlc  Schiller  předsevzal  si,  že  si  zajede  též  do 
PraTiy,  do  hlavního  města  země  pověstmi  slave- 
né, do  města  s  královskýiii  liradem,  kde  vypuk- 
la třicetiletá  válka,  již  Schiller  později  tak  ži- 
vými a  úchvatnými  barvami  vylíčil,  a  kde  stoji 
palác  vévody   Friťdlandského.  I  jinou  ještě  ce- 


nu mělo  město  Praha  pro  SchíUera  mimo  děje- 
pisné památnosti  své:  ieviště  pražské  bylo  z 
oněch,  jež  provozovalo  díla  Sťhillerova  vždy  nej- 
dříve a  dopomáhalo  básníkovi  v  Rakousku  k 
popularitě  .... 

K  těmto  Schillerovým  pohnutkám  družila 
se  ještě  touha  obou  dam  a  dra  Eicke,  alby  'si 
Ijrolilédli  velkolepé  přípravy  ku  brzké  koruno- 
vaci císaře  Leopolda  II.  Společnost  vyjela  tudíž 
v  druhé  polovici  srpna  z  Karlových  \^irů  a  jela 
v  nemotorném  kočáře  cestovním  do  vnitř  země, 
kde  jí  záhy  kynulo  stověžaté  město  Přemy- 
slovců, j  ' 

Praha  ukazovala  se  'básníkovi  za  příčinou 
nastávajících  slavností  v  lesklém  rouše  sváteč- 
ním a  činila  proto  dojem  velmi  pěkný,  neboť 
ulice  okrášlené  a  četnými  cizinci  oživené  činily 
Prahu  tehdy  pra\K'm  velem.ěstem.  ..Pan  ze  Schil- 
lerů'",  jak  ho  nazývali  dle  rakouského  způso'bu, 
měl  ťu  v  Praze  mnoho  ctitelů  své  musy.  'kteří 
ho  všude  důstojně  uvítali.  S  nejochtonější  pří- 
větiS^ostí  ukazovali  mu  všechna  místa.  Vztahující 
se  na  třicetiletou  válku  a  na  \^aldštejna.  r>rzo 
byl  jeho  příjezd  znám  v  kruzích  literárních,  a 
Schiller  krok  za  krokem  potkával  se  s  největší 
uctivostí.  I  divadlo  poctil  několikráte  svou  ná- 
vštěvou :  zdali  'bylo  hráno  některé  jeho  drama 
jenTU  na  počest,  nelze  konstatovat,  ač  není  o 
tom  pochybnosti. 

^lezi  osdbnostmi,  kterýin  Schiller  byl  od 
svýcii  známých  a  přátel  doporučen,  vynikal 
zvláště  um.ění  milovný  hrabě  Prokcp  Lažanský. 
Tento  horlivý  mecenáš  uměn  a  věd  cítil  se  ná- 
vštěvou Schillerovou  poctěn,  i  byl  řrfu  od  první 
chvíle  až  do  odjezdu  průvodčím  po  starožitném 
městě.  Při  takové  jedné  procházce  dostalo  se 
básníkovi  ovace,  která  ho  asi  potěšila  právě  zde 
tím  vice,  že  vyšla  úplně  spontánně  z  lidu'  Když 
totiž  Schiller  v  průvodu  hraběte  La(žanské'ho 
se  objevil  na  Staroměstském  náměstí,  aby  si 
prohlédl  radnici  a  místo  památné  exekuce  ze 
dne  21.  června  1621,  rozšířila  se  zpráva  o  na- 
.ítávajic!  návštěvě  Schillerově  již  mezi  četnými 
ctiteli  básníkovými,  kteří  houfně  shromáždili  se 
u  hlavního  vchodu  radnice,  abv  projevili  mile- 
niénnf  básníku  Loupežníků  svou  úťtu.  Schiller 
sotva  se  mohl  protlačit  mnořstvim.  a  Icdyž  se 
objevil  na  schodišti  u  vchod"u,  a  převvšoval  svou 
vv=ok'ou  postavou  množství,  ze  sta  hrdel  znělo 
'    hřimavé   .,Hoch''. 

Z  radnice  odebral  ?e  Schiller  do  Týnského 
kostela  ...  Že  slavný  'židovi.^kv  hřbitov  navští- 
vil, není  třeba  poznamenávat.  Na  Malé  Straně 
hlavni  jeho  pozornost  byla  obrácena  na  Vald- 
šteinův  palác,  v  jehož  prostorách  a  rozsáhlé  za- 
liradě  několikráte  dlel  po  celé  hodiny.  Neméně 
navš*tívil  několikráte  hrad  královský,  kde  ho 
zajímaly  stará  sněmovna  a  kancelář  dějiště  de- 
fenestrace. 
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Hrabě  Lažanský  seznámil  svého  hosta  ta- 
ké  se  všemi    v>nikajicimi   osobnostmi   Prahy   a 
uvedl   ho  též   k   tehdejšimu   profesoru   esthetiky 
a  klasické  literatury  na  universitě  pražské,  zná- 
mému   četnými    spisy    ^   idblibenému    pro    svou    , 
svobodomyslnost  spisovateli  A.  G.  Meissnerovi. 
Učený  profesor  .   .  .  přijal  básníka  dosti  chlad- 
ně. Teprve  při  dalšich  návštěvách  Meissner  roz- 
tál poněkud  a   provázel    Schillera   na  procház- 
kách  městem.   Ve   svých   pamětech,   ze   kterých 
čerpal    Alfred    Meissner.    vnuk    jeho,    pro    své 
..Rococo-Bilder".    zmiňuje    se    o   malém    dobro- 
družství, jež  se  při  takové  ořiležitosti  udalo. 

Jednoho  večera  Schiller  s  Meissnerem  šli 
na  tak  zv.  „Malé  Benátky",  na  nynější  ostrov 
Střelecký,  a  šestiletý  synáček  Meissnerův  je 
prová&el.  Na  ostrov  jeli  po  přívoze.  Od  ,.appa- 
reille".  kde  se  přistálo,  krásné  stromořadí  ved- 
lo ke  střelnici.  Bylo  tam  veselo  .  .  .  Schiller 
prohlížel  si  hořejší  sály,  ozdobené  prostřílený- 
mi  terči,  a  šel  potom  dolů,  aby  v\"pil  sklenici 
piva  pod  zelenýimi  stromy  a  naslouchal  hudbě. 
Tam  stál  kolotoč,  a  Schiller  posadil  chlapce  na 
koně  a  dal  mu  do  ruky  rapír,  aby  bodal  po 
Turkově  hlavě.  Konečně  sám  strTol  stroj,  aihy 
jej  roztočil.  Chvíli  šlo  vše  dobře,  ale  Schiller 
strkal  příliš  prudce,  kolotoč  příliš  roztočil.  cHa- 
pec  spadl  a  krvácel  a  křičel.  Hned  na  to  poz'byl 
vědomí,  neboť  udělal  si  hroznou  ránu  do  hlavy. 
Do  smrti  měl  můj  otec  rv\"pravuje  .\lfred  Meiss- 
ner") jizvu  na  čele,  hned  nad  okem.  která  mu 
připomínala  Schíllerovu  návštěvu  u  jeho  rodi- 
čů a  icho  spolupň.Ňohení  pří  koníčkách  .   .  . 

Poíby v  čtrnáct  dní  v  Praze,  básník  rozloučil 
se  s  hlavním  městem  Čech,  jež  si  talc  zamiloval, 
a  které  mu  zanechalo  tolik  věcných  dojmů,  jak 
vidíme    na    četných    místech    Valdštejna"   .... 

Tak  zní  zpráva  o  Schillerově  pobytu  v 
Praze,  jak  ji  napsal  fmístv  poněkud  obšírněji) 
Josef  Svátek  ve  svém  spise  Culturhistori- 
sche  Bilder  aus  Bohmen  íVídeň  1879)  "^  str. 
200 — 22'^  pod  názvem  Schiller  in  Bóíímen. 

A  na  celém  tomto  vypravováni  není  slova 
pravdy,  Schiller  v  Praze  níkdv  ne- 
b  v  1,  což  zni  po  tom.  co  jsme  slyšeli,  téměř 
neuvěřitelně.  .\le  je  tomu  tak.  Schiller  dle  do- 
pisů psaných  Křirnerovi  a  Hoschenovi  uspíšil 
odjezd  svůj  z  Karlových  Varů.  než  se  ještě 
řádně  zotavil,  poněvadž  šva1<rová.  Karolina, 
musela  býi  přítomna  vjezdu  právě  oženivšilio 
se  prince  nástupce  Schwarzburskélio  v  Rudol- 
stadtě  na  počátku  srpna.  Schiller  mimo  to  právě 
v  tomto  roku.  kdy  nemoc  ho  stála  1400  tolarů, 
kdežto  platu  měl  jen  200.  neměl  prostředků  k 
tak  nákladné  cestě,  jakou  by  byla  bývala  po- 
psaná  cesta   do  Praliy. 

Zdá  se.  že  hla\niím  pramenem  Sváťkový-m 
'bvla  uvedená  zpráva  Meissnerova.  Jen  že  den- 
níky starého  Meissnera  bylv  pouhou  fikcí  mla- 


dého Meissnera,  který  vypracoval  dle  nich, 
jen  co  si  mohl  sestavit  nebo  vynalézt  dle  jiných 
pramenů,  podobně  jak  si  počínal  také  Svátek, 
vypravuje  o  divadle,  o  hradu,  o  radnici,  o  zna- 
menité ovaci  a  td. 

Zbývá  tedy  z  celého  vypravováni  jenom  to, 
že  Schiller  meškal  od  10.  července  r.  1791  do 
začátku  srpna  v  Karlových  Varech  a  že  odtud 
navštívil  Cheb.  kde  si  prohlédl  místnoisti  z  Vald- 
štejnské tragedie.  Co  se  vypraviíje  dále  o  Schil- 
lerově cestě  do  Duchcova  a  do  Prahy,  je  právě 
tak  mythem,  jako  Schillerova  návštěva  v  Ná- 
chodě, o  níž  to  dokazuje  Svátek  sám. 

Ne  tedy  v  Praze,  ný^brž  v  Karlových  Va- 
rech nabyl  Schiller  zkušeností  pro  skvostný 
svůj  epigram,  uveřejněný  o  pět  let  později  v  Xe- 
niích.  'který  zahrává  s  dvojsmyslnÍTti  slovem 
německýtn  pro   chuť  a   vkus  a  praví : 

Seltsames    Land !   Hier   haben    die    Flůsse    Ge- 

schmack   und   die   Quellen. 

Bei    den   Bewohnem   allein    hab'   ich   noch    kei- 

nen  verspůrt. 

Jako  by  byl  před  tolika  lety  tušil  naši  úpra- 
vu staroměstského  náměstí,  Radeckého  námě- 
stí,  assanace  atd.   atd. 

V  životopisech  SchilleroWxh  vídáme  obraz : 
Schiller  v  Karlových  Varech.  Básník  sedí  po- 
hodlně na  oslu  a  pokuřuje  si.  Obraz  byl  vydáván 
za  dílo  malíře  Reinharta,  který  však.  jalc  se  nyní 
poz^nalo,  meš'kal  tehdy  v  Římě :  obraz  Schílle- 
ríiv  není  tedv  malován  v  Cechách. 


V  dílech  Schillerových  čteme  několikráte 
jméno  Čech :  v  prvotině  jeho.  Loupežní 
cích.  utekou  se  spustlí  studenti  lipští  do  „če-: 
ských  lesů".  Představy  Schillerovy  o  této  zemi 
ležící  v  ideální  vzdálenosti,  jso'i  dosti  nejasné. 
Není  sice  chybou,  že  se  loupežníci  sekaií  s  ..če 
sKini  jezdci":  tenkráte  skutečně  nebvlo  tu  jíť 
nebo  vojska  než  královské  české  a  uherské,  ale 
kdo  je  ten  ..kníže",  zeměpán  českého  šlechtice 
Korinského?  Scbiller  patrně  pokládal  velmože 
české  za  malé  suverénv.  jako  byla  knížata  ně- 
mecká, ale  tím  naši  přes  ohromnost  svých  lati^ 
fundií  nebyli  už  dávno. 

Podivná  je  zminka  Schillerova  o  Čechácli 
v  drubém  dramatě:  Gianettino  chlubí  se  po- 
mocí císaře  Karla  V.  a  I.omellín  praví :  ..Če- 
chy jsou  daleko  od  Itálie",  jako  by  císař  Ka 
rel  V.  byl   sídlel  v  Čechách. 

Don  Car  los  mluví  o  své  tetě.  králov 
ně  české:  to  je  vše.  Za  tím  více  o  Čechách  s 
mluví  v  čtvrté  tragedii  Schillerově.  která  fei 
odehrává  celá  na  české  půdě.  v  Plzni  a  v  Chebt 
jejímž  brdinou  je  vévoda  Valdštejn.  Me  ovšen 
vlastní  traíTÍky  valdštejnské  Schiller  nepostihl 
.\rnošt  Denis  v  posledním  svém  díle  pěkně  uká 
zal.  že  je  to  tragika  české  emigrace.  Valdšteji 
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Schillerův  je  Němec,  není  si  vědom  českého  pů- 
vodu svého,  a  českou  národnost  representuje 
—  jak  významnou  pro  i8  století !  —  hlavně 
OřiVba  jloiižíci,  skle.pmistr  hraběte  Trčk}-,  věrný 
potomek  to  Husitů,  dobře  obeznámený  s  kro- 
nikou své  země.  Ale  ovšem  české  vztahy  této 
tragedie  nelze  vyčerpat  v  rámci  krátkého  člá- 
nečku. 

V  dalších  tra,L;'ediich  Schillerových  není  za- 
se zmínek  českých ;  „braun  Bohemerweíb''  v 
Panně  O  r  1  e  á  n  s  k  é  je  cikánka,  ne  Češka. 
Ani  v  plánech  Schillerových  není  české  látky, 
velkolepé  torso,  které  zanechal,  D  e  m  e  t  r  i  u  s, 
je  sice  slovanský,  polský  a  ruský,  kteréž  kultury  j 
Scbiller  probádal  liorlivě.  ale  není  český.  Na 
Rus  upoutal  Schíllerovu  pozornost  sňatek  vý-  j 
marskélio  vévody  nástupce  s  ruskou  velkokněž- 
nou,  již  uvítal  básník  svou  ,,HuMig-ung-  der 
Kiinste"   plnou   narážek   na  Rusko. 

Tak  málo  .^chiller  přijal  íí  Cech.  a  tolik 
přijali  Cechové  od  něho,  vidouce  v  něm  po  celé  ! 
{generace  zástupce  poesie  vůbec  a  hlasatele  svo-  j 
bodv  zvláště.  Jak  záhy  překládáni  jeho  Loutpež- 
níci !  Potom  ovšem,  když  krátký  josefínský  roz- 
květ českého  divadla  pominul,  bylo  ostatním 
dramatům  dloiibo  čekati  na  překlad.  Šafařík 
si  přinesl  z  Jeny  Marii  Stuartovnu,  kterou  m'u 
však  censura  v  Praze  nepropustila,  'Linda 
přeložil  F  i  e  s  k  a  a  Ú  k  I  a  d  y  a  lásku,  Ma- 
cháček Pannu  orleanskou.  ale  teprve  J.  T. 
Kolár  přeložil  \'aldštejna  a  teprv  V  r  c  h  I  i- 
c  k  ý  ^''iIéma  Telia !  O  básně  se  pokoušeli  J  u  n  sj- 
m'  a  n  n.  Marek,  S  v  o  b  o  d  a.  který  je  pře- 
kládal též  do  latiny,  až  P  u  r  k  y  n  ě  poctivě  a 
pracně  převed!  je  všechny  a  divil  se  snad,  že 
nepůsobily  tak,  jako  působily  doma  na  půdě  ně- 
mecké. Purkvně  je  snad  jediný  Schillerovec 
opravdový  z  Cechů. 

Psát  o  vlivu  Schillerově  na  původní  pro- 
diilcci  českou,  bylo  bv  psáti  část  literární  histo- 
rie, české.  Není  básníka  na  rozhraní  .stoleti  i8. 
ai  19.  a  v  první  polovici  jeho.  který  'by  nebyl 
prošel  Schillerovým  vlivem;  pro  něikteré  je 
rozhodný  na  \''ždy.  V  úvaze  o  Junsrmannovi, 
Markovi'.  Kollárovi.  Palackém  tvoří  Schiller 
důležitou  kapitolu,  i  ii  Celakovského,  ač  Cela- 
kovský  Schillera  v  sobě  překonal  a  pronikl  ke 
Goethovi.  jak  svědčí  krásné  listv  jeho  a  Ka- 
marýtovy,  které  čteme  na  začátku  korrespon- 
dence  jejich.  Proto  Schiller  vždy  zůstane  stu- 
diem literárnich  historiků  našich,  a  nebylo  ne- 
štěstím, když  pathos  Schillerův  mbčas  zněl  i 
s  našeho  ieviště,  které  nemá  nadbytek  vážných 
dramat :  bylo  snáze  vypudit  jej  než  nalézti  za 
něho  náhradu.  Dnes  Maria  Stuartovna.  která 
ie  z  nejslabších  dramat  básníkových,  je  jedi- 
ným majetkem  Národního  divadla  a  ani  jubilea 
nynějšího    nebylo    užito    k    nastudování    jiného 


dramatu.  Dle  toho,  kdybychom  hádali  do  mi- 
nulosti, nebyl  by  ani  Guardasoni  r.  1791  nastu- 
doval některé  ze  čtyř  dramat  Schillerovýdh,  ač 
10  pďkiádá  Svátek  za  samozřejmé,  kdvDy,  ano 
kdyby  jen  Schiller  byl  opravdu  přijel  do  Prahy. 

Ks. 


ČEŠTÍ  SPISOVATELÉ 

O  SCHILLEROVl. 

František  Turinský  psal  Palackému  1821  o  své 
tragedii  Angelině:  ..Bmbrio,  z  něhož  pošla,  je  po- 
vědomé Š  i  1  e  r  o  v  o  slovo  v  Braut  von  Messina:  ,,dev 
Uebel  grosstes  aber  ist  die  Schuld". 

Dva  mladí  básníci  čeští  bavívávali  se  přemítá- 
ním o  Schillerovi  a  Goethovi,  Čelakovský  a  Kamarýt, 
Z  Lince  1819  Fr.  Lad.  Čelakovský  psal  Kama- 
rýtovi:  „Pamatuješ  ještě  Vlastimile,  jak  jsme  někdy 
v  slavném  Městě  žijíce,  časem  směšnou,  časem  i  opra- 
vdovou půtku  s  V.  vedli,  Gothovi-li  nebo  ŠiUerovi 
krásnější  věnec  náleží?  Myslel  jsem  sice  častěji  na 
to,  ale  jen  povrchně.  Teprve  nedávno  jakýsi  Kdosi 
se  mnou  se  dal  v  rozprávku,  vydávaje  se  za  znatele 
pěkné  literatury;  líbilo  se  mi  sice  jeho  Šillera  do 
nebes  vychvalování,  ale  nelíbilo  se  mi  jeho  hanění 
Gotha.  Odkud  tato  nesvornost?  myslím.  Je  pravda. 
Ctu-li  Sillera,  tuť  můj  duch  se  jen  kolébá  v  nebeských 
harmoniích,  v  pravé  říši  ideálů  se  kochá,  vyveden 
živným  jeho  slovem  z  nízké  pozemskosti;  ale  slyším-li 
(íotha  zpívati,  tuť  nejinač,  než  jakob.v  příroda  prsem 
svým  zdravotou  napájela  všecko,  jakoby  potňčkové 
medoviny  se  linuli,  jakoby  —  ó  co  mám  říci?  —  Šil- 
ler  uvádí  člověka  nnezi  bohy.  Gothe  bohy  v  společnost 
lidskou.  —  Kdo  větší  má  zásluhu?  — " 

A  opět  r.  1820  dne  23.  ledna  F r.  Lad.  Čela- 
kovský vplétal  do  dopisu  ke  Kamarýtovi  úvahy 
dlouhé  a  zajímavé.  Mezi  jiným:  „Goethova  múza  beze 
zdoby  zbyteční  v  prosté  spanilosti,  klidnou  veselost 
v  oku  usmfvavém  loukou  se  toulajíc  žádný  kvítek  ne- 
opomine, žádným  nepohrdá,  okotěšky.  žluťáčky,  plané 
růžE.  fialky,  co  se  nahodí,  citem  a  umem  Glycenei- 
ným  v  nejlepší  věnec  vije.  Múza  Šillerova  již  ozdohe- 
na,  v  štíhlé  kráse,  co  Juno  květnicí  se  prochází,  okem 
ohně  plným  jímajíc,  věnec  vije  z  nejplnějších  růži. 
z  fial  a  vzácných  květin  zahradních.  Onano  jestli 
pěje,  ty  nejvnitrnější,  ty  nejsrdečnější  city  budí.  jeť 
zpěv  její  co  potok  chřestící,  vina  se  hájkejn  oblíbe- 
ným: tato  city  nebeské  pějíc,  jako  proud  se  skály  se 
vrhnoucí.  Onano  radostí,  slastí  srdce  očaruje,  tato 
jímá  rozkoší  blízkou  vytrženosti.  Gothe  jest  básník 
čistý,  naivní  více,  Schiller  sentimentální,  onen  tu 
Iiřednost.  tu  libocitnost  do  sebe  má,  že  se  jeho  písně 
dají  povolné  provázeti  hudbou,  což  dobře  poznává  náš 
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výborný  TomAšek;  ne  tak  Schillcrovy.  Tak  se  mi  do- 
savád  zdají  býti  alespoň  v  básni  menši.  "V  smutnohře 
mistrové  oba.  Gothe  k  tomu  i  v  činohře  i  veseloliře, 
a  což  mám  flci  mimo  jiné  o  Heřmanovi  a  Dorotě? 
Tento  mistrný  jest  nňsledovnik  božských  H.^l;ň.  Sohil. 
ler  z  vétšího  dílu  Ansličanťi. 

Gothe  jest  více  spanilý,  líbezný,  Schiller  velký, 
vznešený,  onoho  milujem.  s  celým  srdcem  na  něm  zá- 
visíme, tohoto  více  obdivujeme  a  ctíme;  (bez  ohledu 
na  jich  rozdílné  genie,  neboť  Giithe  patrně  větší  jest 
genius).  Scbillera  bych  věncoval  věncem  žaludovým, 
Gotha  nejkrásnějším  věncem  laurovým,  provitým  rů- 
žemi."   


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Schiller  když  byl  chlapcem. 
Kd}-ž  še  stane  někdo  slavnjiTi  mužem  nelbo 
sla\^^ol1  ženou,  lidé  rádi  čtou  vypravování  z  je- 
jich života.  A  také  události  a  výroky  z  jejich 
dětských  let,  jestliže  se  v  paměti  zachovaly,  lidé 
>  úctou  čtou.  třeba  sto  let  po  jejich  smrti.  Sto 
let  je  tomu  právě,  co  zemřel  německý  básník 
Bedřidh  Schiller,  a  jeho  krajané,  když  vzpomí- 
nají iia  jeho  život,  vzpomínají  také  na  dětská 
jeho  léta. 

Schiller  narodil  se  v  Marbachu  ve  vévod- 
stvi  virtemberském.  Jeho  tatínek  byl  důstojník. 
Malý  Bedřich  v  dětskýxh  letech  se  několikrát 
s  rodiči  svými  stěhoval  s  místa  na  místo.  Při 
takovém  stěhování  zahlédl  jednou  potůček  a 
zvolal :  „To  je  „Nekkaříček".  Znal  totiž  dotud 
jen  řeku  Nekkar.  Když  se  blížili  městu,' u  něhož 
na  pahorku  dle  tehdejšího  zvyku  stála  šibenice, 
pravil :  ..To  je  veliká  past  na  myši"'. 

Otec  Schillerův  býval  často  zaměstnán 
mimo  dům,  Bedřich  a  jeho  sestra,  o  dva  roky 
starší.  Ivrištofina,  b^'^•ali  obyčejně  spolu  5  mat- 
kou doma  a  matka  jim  vypravovávala  příhody 
z  bible.  Jednou  vypravovala  jim  na  procházce 
o  cestě  do  Emau.í  tak  pohnutlivě,  že  děti  se  obě 
rozplakaly. 

Jednou  děti  místo  do  školy  šly  k  souse- 
dovi a  tam  si  hráiy.  Tu  vstoupil  k  sousedovi 
—  otec  sám.  Jaká  hrůza !  Nebyl  by  si  děti  sumI 
povšimnul,  ale  zlé  svědomí  dětí  nedalo  jim  vy- 
trvat v  jejich  úkrytu.  Vyra'zily  polekány  a  le- 
těly okolo  něho  domů.  Doma  rychle,  ještě  ne- 
mohouce popadat  dechu,  podávaly  matce  metlu, 
aby  Je  potrestala,  než  by  přitšel  domů  otec. 
neboť  věděly,  že  od  otce  by  byl  trest  mnohem 
přísnější. 


Malý     Schiller     chtěl    býti    duchovniiii.    1  ,i- 
zatelem  evangelický\n.  Už  jako  dítě  se  Ríavč' 
židli  a  kázával.  Matka  mu  uvázala  černou 
steru  pod  bradu  a   dala  mu  černou  čepičkti   na 
hlavu.    Běda,  jestli   že   se  někdo  smál  nebo  ne- 
dával pozor,  když  Bcdřišek  řikával  svoje  bibli- 
cké a  jinak  pochycené  věty.  tu  utekl   a   hnčval 
se.   Byl   velíce   štědrý.  Jak  mu   nějaký   kamarád 
při  hře  řekl  o  knihu,  o  prasku  nťbo  hračku,    '^l 
jí  kamarádovi  bez  rozmyšlení:  za  to  bývá' 
otce  často  trestán. 

Potom    byl    dán     do    školy,   a   tam    se 
vedlo   nejednou    špatně,    neboť   tenkráte   bý 
děti  za  nevědomost  a  nepozornost  hrozně  ' 
Jednoho  dne  šel   se   soudruhem  k  panu  fa; 
aby   odříkával   katechismus.    Přísný  pán-  oli 
pohrozil,  že  je   sbije,  pochybí-li  jen  o  slovi 
Hoši.  třesouce    se    odříkávali,   ale   uměli    všcci^i 
tak  dobře,    že    jim  farář   daroval  každému   jx' 
"dvou   krejcarech.      ..Ted   půjdeme    na    zámeček 
v  Hartenecku  a  koupíme  si  kyselé  mléko"',  i)o- 
myslili  si.  ale  běda!  Na  zámku  mléka  neměli  a 
na  sýr  peníze  nestačily.  Smutně  šli  hoši  hlad  vi 
do  Neckarweihingcn,  kde  dostali  za  tři  krejcary 
krásnou    čistou    misku   kyselého    mléka    s    clile- 
'1?em  a  dokonce  jedli  je  stříbrnými  lžičkami.  Za 
poslední   krejcar   si  koupili  srstky :  jaké   h(nly' 
Vystoupili  potom  na  kopec,'  odkud  bylo  vidět  na 
obě  .vesnice,  a  tu  malý  Schiller  ja'ko  nějaký  i)ro- 
rok    starého   zákona    vyslovil    kletbu      nad    ne- 
hostinným     Harteneckem     a     žehnal     dolbrémi; 
Neckarweihingenu.  To  byla  první  ač  nenaps;m;'i 
báseň  Schillerova. 

Již  se  blížil  čas,  kdy  Schiller  měl    vsť 
do  duchovního  semináře,  ale  vévoda  virteni 
ský  založil    právě   vojenskou   školu,  a    důsl 
cký  syn  vstoupil  do  ni,  aby  se  vzdělal  na  V!"ij'  ;i 
.ského  lékaře. 

Tu    se    stal   Schiller    malým   \"OJákeni,    1 
při  slavnostech  unifornni.  falešný  cop,  pudrová 
né  kadeře  a  byl  pod  přísným  d(7zorcm  kajir  '° 
Když  se  mu  jednou  zachtělo  dalamánku  a  11 
si    pro   něj,   dostal   za    to    trestem    dvanáct 
Ale  horší  bylo,  že  chovanci  ústavu  neměli  pr.i  •  1 
nin,  o  kterých  by   mohH   navštívit  drahé  rO(!'č( 
své;  po  celá   léta  ani  Schiller  svých  rodičů 
vidal.  vždyť  z  akademie  jednou  nepustili  donu 
ani  hocha,  který  chtěl  k  umirajicimu  otci. 

Tam   v  akademii   z  ditěte   Schillera   stn     • 
nuiž.  K  s. 
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VE  SVĚTĚ?  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračování.) 

A  vypáliv  tento  podivný  aforismus,  zamlčel  so 
zamračené.  Řeč  tato  udělala  na  mne  tím  těžší  dojem, 
že  jsem  věděl,  proti  komu  byla  namířena:  z  celé  věz- 
nice pouze  jediný  Bašurov  oblékal  kalhoty  po  erár- 
nicku  .  .  . 

Nepříjemnosti  se  tím   v.^ak  neskončily.  Když  do- 
zorci  veleli  trestancům,  aby  se  rozešli  po  komorách, 
hněv  Šestiokého  propukl  opět  na   povrch;   ryčný  vý- 
křik, jakého  jsem  ještě  nikdy  neslyšel,  rozlehl  se  po 
elém  dvore: 

—  Tam  nedrží  krok!  .  .  Kdo  smí  vycházeti  z  řad? 
Kdo  .  .? 

Avšak   řada,  k  níž  se  tento  výkřik  vztahoval,  a 
niž   se    nalézali   také  moji   oba  soudruzi,    již   byla 
stoupila  do  dveří  věznice  a  skryla  se  očím.  Lučeza- 
ov  ji  z  jakési  příčiny  nevrátil,  ačkoliv  dlouho  je.ště 
křičel  na  dvoře  —  neposlouchal  jsem  vša;k.  co.  S  těž- 
kostí a  temnotou  v  srdci  odešel  jsem  od  okna. 

Jak  vyšlo  na  jevo,  Lučezarov  mluvil  toho  večera 
v  mnohých  komorách  krátké,  avšak  důtklivé  řeči  a 
i\emohl  se.  ovšem  domnívati,  že  se  nedovíme  o  jejich 
obsahu. 

—  Ve  věznici  budou  zavedeny  některé  přísnosti. 
—  ohlašoval  tr&stancům,  —  ale  vy  se  jich  nemusíte 
lekat.  Ti,  kdož  budou  poslušní  a  mírni,  nezkusí  ode 
mne  ničeho  zlého.  Ale  jsou  mezi  vámi  hrdopýšci  .  .  . 

zdorovití  .  .  .  Musíte  mi  pomáhat  jim  uzdu  přilo- 
žiti Slyšel  jsem,  že  ani  vám  nejsou  po  chuti,  tím 
lépe. 

Přiznávám,  se  otevřeně,  že  jsem  nikterak  neoče- 
kával, aby  statečný  kapitán  při  vší  nestálosti  svých 
nálad  a  „zásad",  dos.pěl  až  k  tak  ponižujícím  a  ne- 
chutným prostředkům  boje  .  .  .  Přišel  však  pozdě: 
uslyšel  „zvoniti"  již  příliš  pozdě,  kdy  o  jakékoliv  ne- 
věrnosti mezi  námi  a  kobyllvou  nebylo  již  ani  zmín- 
ky ..  .  Ostatně,  myslím,  že  by  se  na  tomto  podkladě 
aebyl  ničeho  dodělal  ani  dříve;  dokonce  by  znepřáte- 
lení s  námi  vůdcové  vězeiiští  sotva  asi  byli  chtěli 
míti  v  této  věci  takového  spojence.  Jako  je  předsta- 
vený ...  V  přítomné  chvíli  Lučezarov  dosáhl  výsled- 
liův  nejvýš  opačných  těm,  jakých  si  přál:  ke  cti  ko- 
bylky musím  říci,  že  se  mezi  ní  nenašlo  člověka,  který 
by  byl  dal  ( —  alespoň  nahlas  — )  na  jevo  souhlas 
se  zjevnou  řečí  velitelovou.  Všichni  naop'ak  upřímně 
byli  pohoršeni  .  .  .  Druhého  dne  ráno  celé  zástupy 
lidí  spěchaly  k  nám,  aby  nám  sdělily  podrobně  ob- 
sah řeči;  celá  věznice  v  týž  den  i  v  následujících 
dnech  chovala  se  k  nám  všem  s  jakousi  nesmírnou 
vážností  a  úctou;  spěšně  se  před  námi  rozestupovali 
a  přátelsky  se  usmívali,  dávali  se  s  námi  do  řeči  se 
zřejmým  přáním  udobřiti  nás  a  upokojiti  ...  A  po 


celý  následující,  námi  prožitý  těžký  čas  kobylka  ve- 
dla sobě  skutečně  ušlechtile,  což  nás  časem  hluboce 
dojímalo  .  .  . 

Za  několik  dní  na  to  přijel  očekávaný  „pomoc- 
ník". Dozorcové  toho  dne  od  časného  jitra  do  pozdní- 
ho večera  usilovně  běhali  po  věznici  a  se  zvláštní 
pečlivostí  zaváděli  všude  čistotu,  ticho  a  pořádek,  jako 
kdyby  čekali  nějakého  váženého  generála.  Dva  nebo 
tři  trestanci  dostali  se  do  karceru  pro  hrubost.  Ve- 
černí přehlídku  očekávali  všichni  s  napjatou  zvědavo- 
stí. Zvonek  zazněl  jaJísi  zcela  neočekávaně  a  trestanci 
rozševelili  se  jako  roj  včel  znepokojený  v  úle  nějakou 
neočekávanou  nehodou. 

—  Rychle  utíkejte  pro  kotle,  čerti,  ďábli!  —  roz- 
léhaly se  všiude  výkřiky  a  oirozděuí  komoroví  staro- 
stové letěli,  co  jim  nohy  stačily  do  kuchyně  pro  čaj. 
Dozorce  denní  službu  konající  namáhal  se  nad  své 
Síly.  poháněje  je  svým  ,,haflcánlm".  Trestanecký  bás- 
ník Vladimírov,  který  by!  rovněž  toho  času  starostou 
v  jedné  z  komor,  zaliopl  o  stupeň  hlavního  vchodu  a 
jak  byl  dlouhý  a  široký  natáhl  se  na  něm  s  vědércem 
čaje.  Tekutina  skořicové  barvy  rozlila  se  po  stupních 
širokým  proudem.  Vypukl  nevylíčitelný  zmatek; 
(hechtot  kobylky  mísil  se  do  zběsilého  nadávání  do- 
zorcova; z  kuchyně  vyběhli  ku:haři  a  pekaři  s  hadry. 
spěcWajfce  setříti  a  zahladiti  stopy  učiněného  „spro- 
stáctví";  a  sám  původce  zmatku.  Medvědí  Ouško, 
hluboce  sklopil  třesoucí  se  hlavu  a  krče  uhczenou 
nohu,  usmíval  se  rozpačitě  a  pospíchal  postaviti  si^ 
na  své  místo  v  radách  již  sestavených  a  ve- 
něho  strkajících  trestancův. 

—  Aj,  strejko!  Kolik  pak  baněk  ti  mají  nasázet 
za  to,  že  jsi  komoru  nechal  bez  čaje? 

Pracně  přišlo  všecko  do  náležitého  pořádku.  So- 
tva se  pořádek  uhostil,  bylo  slyšeti:  „Již  jdou,  již 
jdou!  ..."  A  všecko  ztichlo  Vrata  rozlétla  se  do  ko- 
řán a  provázeni  zástupem,  dozorců  vešli  Šestioký  a 
vedle  něho  nový  pomocník,  podporučík  Lomov.  Oči 
všech  se  taJi  vpíjely  do  nové  ixistavy,  jejíž  objevení 
předcházelo  tolik  pověstí  a  řečí.  Postava  byla  neoby- 
čejně rázovitá:  vzrůstem  div  ne  vyšší  samého  Luče- 
zarova  a  širší  v  ramenou  dělal  Lomov  dojem  neohra- 
baného, křivonohého  medvěda,  stojícího  na  zadních 
nohách.  K  dovršení  této  podobnosti  nemohl,  jak  se 
zdálo,  držeti  přímo  hlavu,  která  seděla  poněkud  kose 
na  ramenou,  a  hleděl  zpod  čela  šedými,  nepřívětivými 
zraky.  Ba  i  celá  tvář  jeho,  obrostlá  jak  u  medvěda, 
vlasy,  byla  jakési  zemitě  šeré  barvy,  s  rysy,  které 
daly  se  těžce  pochytiti  a  zapomínaly  se. 

—  Jedním  slovem,  děti,  —  Lomov!*)  —  tak  re- 
.uimovala  potom  svůj  dojem  kobylka. 


*)   Asi  jako  české  ,, tahoun";    lomovaja  lošaď  je 
Uůň  pro  nejtěžší  náklad. 
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Avšak  ro  se  to  stalo  se  samým  chrabrým  kapitá- 
nem? Jak  byl  nepodoben  tomu  hromovládcl-Jupiteru, 
tomu  „Prometeu",  jakým  jevil  se  ve  věznici  před  ně- 
kolika dny!  Nyní  naopak  rozšiřoval  kolem  sebe  zňř 
a  blahovůli  a  hledél  na  zkrotlou  kobylku  jako  dobrý, 
laskavý  otec  na  své  milované  děti;  když  vcházel  do 
vrat,  přímo  se  na  všecky  usmiil  .  .  .  Pokrýt  hlavu 
rozkázal  téměř  v  týž  okamžik,  když  ozvalo  se  velení 
dozorcův  smeknouti.  Po  vyslechnutí  raportu  denního 
dozorce  o  dobrém  stavu  věznice,  obrátil  se  milostivě 
k  trestancům  s  pozdravem,  při  čemž  neřekl  ani  „z  d  o- 
r  o  v  o,  děti ! ",  nýbrž  —  „z  d  r  a  v  s  t  v  u  j  t  ě,  bra- 
tří!" ...  A  když  ,, bratří"  na  to  odvětili  ohlušujícím 
řevem:  ..Zdrrav-ví  přejeme,  pane  veliteli!"  —  ob- 
hlédl je  ještě  přívětivěji  a  ukázav  na  Lomová,  pravil: 

—  Tak.  bratří  .  .  .  prosím,  abyste  milovali  a  vá- 
žili si  nového  pomocníka! 

A  nepochybně,  že  uzdálo  se  samému  chrabrému 
kapitánovi  trochu  podivným,  co  pravil:  jakoby  byl 
při.šel  do  rozpaků,  a  odmlčel  se.  Ostatně,  dobrosrdeč- 
nost ho  neopustila.  Pokud  se  týče  Lomová,  lu  zde 
stál  jako  dříve,  ohromný  a  šedý,  nehybný,  jako  socha 
komandérova,  sklonil  trochu  hlavu  k  zemi  a  pouze 
ve  chvíli  neočekávané  řeči  velitelovy,  Jaksi  nervosné 
jí  trhl,  jako  nákladní  kůň,  jemuž  dotěrná  moucha 
nenadále  sedla  na  nos. 

Trestanecký  sbor  zapěl  předepsané  modlitby.  Lu- 
čezarov  se  vším  svým  průvodem  odešel  za  zadní  řady 
trestaneckého  zástupu,  kam  se  obyčejně  vzdaloval  Po 
čas  zpěvu  (snad  proto,  aby  se  nezdálo,  že  se  trestanci 
modlí  k  němu). 

—  Hleď,  co  ti  povím,  Petine,  —  promluvil  nahlas, 
dávaje  si  po  skončení  modlitby  papachu  na  hlavu  a 
vstupuje  znova  do  předu':  —  Máš  bas,  dejme  tomu. 
máš,  ale  v  hlavě  musíš  mít  pusto,  jako  v  prázdném 
soudku.  Noty  neznáš  a  hučíš  tam,  kde  toho  naprosto 
není  třeba! 

Poznámka  tato  byla  však  udělána  takovým  do- 
brodušným  tonem,  že  kdesi  v  řadách  trestanců  vzbu- 
dila slova  o  „prázdném  soudku"  lehký  smích  —  tak 
byla  kobylka  osmělena.  To  úplně  stačilo,  aby  velitel 
nepopouštěl  dále  chod  své  laškovné  veselosti  a  aby 
přijal  hned  zdrželivý  a  vážný  vzhled. 

Kobylka  rozešla  se  radostně  po  komorách.  Já 
jsem  viděl  se  své  pozorovatelské  stanice,  jak  Šestioký 
potom  dlouho  ještě  stál  uprostřed  dvora  a  přívětivě 
řečnil  o  čemsi  se  svým  šedým  a  mlčelivým  pomocní- 
kem. Rozmluva  byla  dle  všeho  docela  soukromá,  Lo- 
mov  nicméně  co  chvíle  vzdával  veliteli  čest.  Dozorco- 
vé drželi  se  v  uctivé  vzdálenosti. 

Konečně  celá  suita  odebrala  se  do  věznice  a  po- 
byla tam  déle  než  hodinu.  Myslil  jsem  již,  že  se  ta 
dlouhá  ceremonie  ani  neskončí;  dlouhým  čekáním 
rozdráždily  se  mi  nervy  a  rozbolela  mne  hlava.  Ko- 
nečně vyšlo  procesí  a  zamířilo  především  do  kuchyně: 


v  předu  rychle  kráíel  Šestioký,  rozvlvaje  nohama 
půle  pláště,  poněkud  opodál,  nakloniv  hlavu  na  bok 
šel  těžkopádný  Lomov  a  v  zadu  v  řadě  vykračovalo 
v  párech,  jakoby  byli  loket  spolkli,  šest  neb  osm  do- 
zorcův. Z  kuchyně  vedla  pout  ke  —  smetišti.  A  tam 
[  chrabrý  kapitán  dlouho  cosi  vysvětloval  zamračené- 
mu podporučíkovi,  gestikuluje  řečnicky  při  tom  ruka- 
nia;  a  hned  po  pečlivém  prozkoumání  smetiště  rychle 
konečně  zamířil  k  nemocnici.  Sotva  jsem  mohl  opu- 
stiti své  stanoviště  a  doraziti  do  sálu.  Poslední  dobou 
nebyl  jsem  v  něm  sám,  nýbrž  měl  jsem  společníka 
starého  Chochla  Tkačenka. 
j  Zarachotily   dvéře  v  síních  a  po  podlaze  chodby 

:  zadupaly  desítky  nohou.  Bylo  slyšeti,  kterak  Lučeza- 
rov.  přibližuje  se  mojí  komůrce,  pravil  něco  polohlas-^ 
ně  Lomovu.  A  potom  všecek  volný  prostor  přede; 
mnou  a  Tkačénkem  byl  rychle  vyplněn  pláštěm  chra- 
brého kapitána,  jenž  mne  téměř  přitiskl  k  malému 
stolku  stojícímu  mezi  dvěma  lůžky.  Vcházeje  do  vě- 
zeňských komor  kapitán  nesnímal  nikdy  čapky  s  hla- 
vy.  ale  naopak  do  nemocenských  místností  přicházel 
pokaždé  s  obnaženou  hlavou;  právě  tak  chovali  se 
i  dozorcové.  A  nyní  ještě  na  prahu  mé  cely  půvabným 
pohybem  ruky  smekl  čapku,  nez'apoménuv  smtbii 
s  ní  nějaké  pápeří.  Lomov  zastavil  se  na  prahu,  'io- 
zorcové  skupili  se  v  chodbě.  Nehleděl  jsem  na  práh, 
ale  cítil  jsem,  že  tam  stálo  cosi  velikého,  těžkého  a 
temného. 

Lučezarov  zvolna  svlékal  s  ruky  hlazenou  ruka- 
vičku a  naplňoval  pokoj  vůní  silných  voňavek,  pro 
které  měl  vždy  vášefi.  Několik  okamžiků  n'a  mne  hle- 
děl s  hora  dolů,  ani  posměšným,  ani  přátelským  po- 
hledem. 

—  No,  jak  se  máme? 
Pokrčil  jsem  mlčky  rameny. 

—  Zotavujeme  se? 

—  Trochu! 
Rozmluva   se   nijak   nenavazovala  a  chrabrý   to 

pitáa  se  rychle  obrátil  stranou  ke  Tkačenkovi. 

—  No,  a  ty  starý,  co  zde  děláš? 

—  Chleba  jím  a  k  Bohu  se  modlím,  pane  veliteli 
—  zkusil   trestanec   zažertovati,   vida  dobrou    nálad 
velitelovu.   Avšak  Lučezarovu  se  tato  odpověď,  jak' 
patrno,  docela  nezalíbila. 

—  Aha,  —  zamračil  se.  —  chléb  jíš?  To  umím 
já  také,  bratře  .  .  .  Do  nemocnice  se  nechodí  chléb 
jíst,  nýbrž  z  nemocí  se  léčit. 

—  Ach.  té  dobroty  mám,  pane  veliteli,  dost!   Ti- 
síc nemocí,  ani  spočíst  se  nedají  .  .  .  Jen  záda  mám,j^ 
jak  přeražená! 

(Pokračování.)     ** 
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Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E,  Beauforta  v  Praze. 
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V  Praze,  dne  21.  května  1905. 


Číslo  19. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  6  korun,  puUetně  2  koř. 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času*  dostávají  >Be$edy  Casu<  idanna. 


|.  S.  MACHAR: 

PÍSEŇ  O  BITVĚ  U  ZENTY. 

Rovino,   rovino. 
co  svět  bude  státi, 
bude    se    na    tebe 
všude   vzpomínati. 

My   jsme   v  lágru    stáli, 
maso   fasovali, 
tu    kanóny   Turki;i 
se   vám  rozehrály. 

Jak    varhany   'hrály, 
jako   bubny  bily. 
olověné    mouchy 
se   vám  vyrojily. 

Princ   Eužen   švih   kordem 
a   křik  :  Allons.    děti  I 
Švališaři   naši 
jako  liják   leti. 

Jako    liják   letí. 
sečou  Turkům  hlavy, 
švališaři   byli 
shora  od   ^loravy. 

Z   Moravy   sem    přišlí, 
Moravou  jsou  křtěni, 
a  po   Tisfze   dali 
pašům    pozdravení. 

Pozdravení    dali, 
do   vody  je  psali, 
černou    tureckou    krev 
.s   vodou   pomíchali. 

A  ta  voda  běží. 
plyne    k    Bělehradu, 
tam   turecký    pasa 
rve  si  bílou  bradu  : 

—  Turecká  ty  krví, 
škoda  je   tě.    škoda  !  — ■ 
Xa    koníka    sedá. 
do  boků    ho   bodá. 


- —  Koníčku,  jak   vítr 
nes  mě  k   Cařihradu. 
sultánovi   nesu 
neveselou   radu. 

Sultáne,  můj  pane, 
Eužen  na  nás  bije. 
spalujme,  co  máme. 
běžme  do  Asie !  — 

Tuhle   píseň   složil 
po   tom  z\-ítězení 
pro  křesťanských  lidi 
slavné  potěšeni 

švališar    císařský, 
co  se  bil  tam   lítě. 
moravských  rodičů 
poctivé   to   dítě. 


NAS  DĚDEČEK  UMŘEL  .  .  . 

Silhueta.  Napsal   Dr.  H. 

iMůj  otec  poslední  doby  života  bydlil  u  sestry 
v  K  .  .  .  Matka  čhodíTala  prý  za  dcerou:  jsou  si 
bližší.  Moje  matka  šla  za  dcerou  —  sestrou,  proto 
šel  také  otec  —  náš  dědeček.  Jinak  jsme  ho  nejme- 
novali. 

V  K  .  .  .  nebývalo  mu  volno. 

Velké,  zasmušilé  město,  neklidný  život,  těžké 
mihy  a  kluaké  dlážděni  městců  podzimních,  popelavě 
nebe  a  hrůzy  sněhu  měsíců  zimních.  A  lidyž  se  sníh 
počal  rozipouštěti  —  té  vody!  A  toho  kouře  z  továren! 
IConeřně.  přišlo-li  jaro  a  léto,  kam  se  starým  člově- 
kem? Na  jeho  nohy   všudy  daleko. 

Proto  nemohl  se  náš  dědeček  dočeíkat,  až  k  nám 
přijede  na  prázdniny  —  náš  dědeček  míval  také.  svoje 
plrázdniny.  Těšíval  se  na  ně  jako  dítě. 

tr  nás  bylo  jinak.  Město  menší,  veselejší,  lidé 
upřímnější,  méně  vášní  a  nadutosti.  do  přírody  skok. 
u  domu  zahrádka  á  doma  —  děti. 

Náš  dědeček  byl  hodně  stár;  již  se  mu  měnily 
očí.  SVětlešedé  kruhy  kol  obou  rohovek  činily  výraa 
jejich  tak  dobrácký,  tak  lidský.  Když  jsem  se  však 
já  na  ty  kruhy  podíval,  bývalo  mi  ho  líto.  Viděl  jsem 
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v  aich  zUornatění  tepen  —  nastávající  metafonnosu. 
Proto  se  mi  snad  iziiávalo,  že  v  oíírh  téch  leží  jakýsi 
slzavý  stesk  .  .  . 

Jednou  ipřiběhla  Uc  niuě  naáe  Anda: 

—  Tatínku,  náš  dědeček  má  o5i  jako  bííá   paní. 

Nevím,  jak  k  té  bílé  paní  ipřišla.  Vysvětloval 
jsem  jí,  že  se  tak  ve  stář^  stává,  že  .  .  ■.»  dS^e  jsem 
nemohl:   nějak  se  mi  srdce  sevřelo. 

Náš  dědeček  nebyl  sice  generálem,  nebyl  úřed- 
níkem, ale  uniformu  nosil;  nosil  ji  na  vojně  14  let! 
Sloužíval  pod  Radackým.  chloubou  rakousikého  voj- 
ska. Tehdy  nebyla  to  hra  na  vojáky,  v  Itálii  se 
červenaly  roviny  a  řeky  lidskou  krví!  Než  pro  la- 
skavého a  dobrosráečného  prý  maršálka  vojáci  rádi 
i  krev  cedili.  Odtud  snad  jeho  vavříny.  Náš  dědeček 
byl  v  Miláně,  Veroně,  Oomě.  Mantově,  Luga-nu.  Tre- 
vi>su.  Lodi.  Padově.  Custozze  a  kdo  ví.  kde  ještě,  jako 
doma. 

V  bitvě  s  Piemontány  byl  prasklým  granátem 
raněn  na  hlavě.  Dlouho  ležel  ve  vo'jenské  nemocnici 
a  celého  čtvrt  roku  na  oči  neviděl.  Hádeckého  zbož 
ňoval,  proto  snad  v  sTdci  jeho  nti^byla  na  tu  událost 
žádná  hořkost.  Po  letech,  vrátiv  se  'z  Itálie,  chtěl  býti 
konečně  sám  pro  sebe  živ.  Sotva  po  útrapách  straš- 
ných těch  let  okřál,  sotva  se  v  životě  uchytil,  vy- 
pukla várka  ve  Šlesviku  a  Holštýně. 

Náš  dědeče-k  byl  zase  povolán.  Doma  zoufalost 
a  černá  bída.  Nebylo  pomoci.  Ná.š  dědeček  musil  po- 
slechnout všemohoucnosti  slepého  militarismu. 

iSmutné  loučení  se  ženou,  dítětem! 

Odešel  do  nového  krve  proléváňí. 

A  zase  se  vrátil  a  bez  úhony. 

Začal  'pracovat.  Pracoval,  až  mu  dlaně  v  mozoly 
nabíhaly,  až  se  mu  páteř  křivila.  Čím  byla  práci  kruš- 
nější, tím  býval  spokojenější.  Žil  práci  a  'rodiné. 
které  veškery  síl.v  obětoval.  Život  jeho  byla  jedna 
tvrdá  cesta,    jedno  teskné  jitro,  jeden  ponurý  den. 

Svět?  —  Toho  pro  -našeho  děde^ěka  nebylo.  Ostat- 
ně světa  až  na  vrch  hlavy  poznal. 

Náš  dědeček  mnoho  nemluvil,  ale  rozpovídal-li 
se.  byla  ho  radost  poslouchat.  Úsudky  jeho  byly  přes- 
né, kořeněny  odvážným  nápadem  a  vtipem.  Ani  ji- 
zlivý sarkasmus  nebyl  mu  cizí. 

Když  po  celé  řadě  strastiplných  let  poměrný 
vzrostl  blahobyt  v  rodině,  náš  dědeček  zůstal,  čím 
byl;  prostým,  přímým,  srdečným  člověkem.  Maska 
strojenosti,  přetrářky.  neupřímného,  třeba  vybrané- 
ho chování  se  mu  a  duše  protivila.  Proto  snad  i  v  K. 
nerad  býval.  Ve  starostech  a  práci  ani  nepozoroval, 
jak  dě(ti  doa-ůstají.  jaik  čas  utíká,  jak  tělo  stárne.  Na- 
jednou se  stal  dědečkem.  Teprve  tehdy  se  mu  v  ži- 
vote aozjasnilo.  Odstěhoval  se  tedy  k  sestře  a  u  mne 
býval  na  ..svých"  prázdninách. 

Náš  dědeček  neublížil  ani  'kuřeti.  V  kaž.lěm  řlo- 


včku  viděl  jen  a  jen  člověka.  Piroto  někdy  Dřeš  t<- 
onen  stavovský  rozdíl  kobrtl.  ale  jen  kobrtl,  niku 
neurazil. 

Proto   jeho   rozšafnou,     prošedivělwi     hlavu    ni 
kdo   kdo   rád.   Když  svoje   dobrácké   oči    na   někoi: 
koho  právě  potkal,  upřel,  když  se  na  něho  svým  ií: 
lým.  upřímným  úsměvem   usmál,  každý  &c  s  nim  / 
stavil,    pohovořil,    seznámil.    Nikomu    se    nevtfral 
přece   býval   všudy   vítán.   Našeho   dědečka  znalo   )• 
málu  celé  město.  Zašel  si  do  některého  krámu,  a 
prý  „ze  cviku"   nevyšel.   Poseděl,  'postál,  porojiirá  ■ 
jak  a  co  obchody,  jaké  časy,  jaká  su'kna,  co  nověb  > 
v  Linci,  Libeirci,  Braě.  Poptal  se,  ale  neunavil,  V  O.o- 
brém  přišel,  s  dobrým  odešel. 

Myslíte,  že  si  dal   posloužit?  Ne.   1   boty  k   .5e\ 
sám  zanesl. 

—  Ty  holky  mi  to  tak  uevyřídí  —  huboval  lasK:i 
vě  na  služky. 

A  doma.  to  jste  ho  měli  vidět! 

Dědeček  opatřil  nejchutnější  maso.  nejvyJatněj- 
ši  dříví.  ne'jhořlavějšI  uhlí;  dědeček  vybral  nojtrvan 
livějSI  látku,  nejšťavnatější  hrušku,  nejsladší  hroz- 
ny; dědeček  zatloukl  na  nejvhodnější  místo  hřebík, 
zavěsil  nejsprávněji  obraz.  Dědeček  upozornil,  že 
střecha  potřebuje  správky  a  hned  vypočítal,  kolik 
tašek  na  to  padne;  dědeček  s'početl.  kolik  bude  v  za- 
h:ádce  rajských  jablíček,  kolik  jablek  dá  ten  onen 
štěp;  dědeček  hlídal  dům;  dědeček  chodil  na  houb.\ 
a  s  jakou  'pýchou  se  vracel.  nesMi  několik  hřilm' 
Slovem:   všudy  a  ve  všem  dědeček. 

A   čím   více   mu   přibývalo   let,    tím   byl   spokoje- 
nější,  i   hovornější. ' 

Vypravoval  o  svých  slotách  a  psotách  jako  o 
něčem  příjemném,  jako  o  snu,  který  mu  v  duši  bla- 
hostný  pocit  zůstavil.  A  což.  týkalo-li  se  vypu-avování 
nějaké  veselé  vzpomínky,  jak  zářil,  jak  dovedl  srdeč- 
ně se  zasmát!  A  bývalo  v  tom  kolikrát  jeho  vlastní | 
čvveráctví. 

Dědečkův  mistr  přijal  své  doby,  odněkud  až 
iz  Němec,  tovaryše,  který  se  aičeho  na  světě  nebál. 
Soukennická  valcha  byla  od  mého  rodiště  hodinu 
cťsty.  Tam  tovaryši  zaváželi  su'kna,  která  učedníci 
hlídali.  Učedníkem  byl  tehdy  náš  dědeček.  Valcha 
šla  sama,  a  hlídači,  tovaryši  a  valchář  si  povídali. 
a'.;y  chvíle  ušla.  nejvíc  o  strašidlech.  Jednou  vypi.. 
voval  valchář.  jak  hejkadla  kdesi  na  Pelhřimovsku 
nějakého  vandráka  s  cesty  svedla  a  jak.  zase  na  Ka- 
m£ni.:ku.  nějakou  nevěstu  zavedla  až  do  rybníka. 
Nový  tovaryš  se  smál,  až  se  prohýbal. 
Nevěřil. 

Takhle   pirý   nějaké   to   hejkadlo   do   ruky    dostat^ 
ten   by   mu   posvítil. 
A  posvítil. 

Byl  večer  a  tma  jako  v  pytli.  Tovaryš  šel  domůJ 
Kráčí  po  hrázi  lybníka,  hustě  olšovím  'porostié  a  na-l 
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ji^Mlnou.  kde  se  vzalo  tu  se  vzalo,  hejkadlo  sedí  mu 
v  týle.  Děsné:  ..hejlialahó"  tresUlo  mu  v  uších  jako 
rána.  Tovarj-š  do  zaječích  a  peláší,  tliv  hlavy  ne- 
iztratil.  Doma  vpadne  do  dveří  bled.  \-yJeveo.  uřícen. 

iMistr,  povedená  !kopa.  porozuměl. 

iNáš  dědeček  prý  za  to  děsné  ..hejhalohó"  po- 
chválen nebyl. 

Náš  dědeček  chválil  vše  staré,  jak  ani  jinak  býti 
nemohlo  a  burcuje  v  duši  dávné  vzpomínky,  přiapů- 
soboval  je  dané  situaci.  Tím  vypravování  jeho  stá- 
valo se  pestrým,  zajímavým,  živým.  Mluvilo  se  jeden- 
krát  o   stálém   ustu'pování  Kuropatklnově. 

—  To  máte  —  začal  vTSvětlovat  —  jako  za  Ra- 
deckého.  Ten  také  ustupoval  a  zatím  sbíral  vojsko. 
,.Než  vojálv  vyroste,  trvá  to  24  rdky;  nač  'zbj-tečně 
životy  utráceti"  hájil  svoji  neodhodlanost.  A  když 
bylo  vojsko  pohromadě,  vypadl,  zvítězil.  Kuropatkin 
také  tak  vypadne,  také  tak  zvítězí  —  dokládal.  -Náš 
dědečel?   o   jfho   vítězství  ipevně   byl    přesvědčen. 

A  dostal-Ii  se  do  Itálie,  vypravováni  konce  ne- 
bralo! Líčil  bez  trpkosti,  spíše  s  humorem  a  vtipem, 
ale  také  bez  pýchy.  Sám  býval  činitelem  nejmenším, 
za  to  iz  druih.ých  vojáků  tvořil  hrdinné  veličiny.  .len 
na  Holštýn  nerad  vzpomínal.  Tehdy  byl  vyrván  ro- 
dině! 

A  u  stolu  ticho,  jako  v  kostele. 

Náš  dědeček  Vypiravoval  o  svém  vojančení  klid- 
ně, logicky:  řeč  jeho  bývala  bohatá  bizarními  ná- 
pady, řekl  bych.  že  ve  \"y  právo  vání  dosáhl  jaké-si  ge- 
niality. Děti  s  něho  očí  nespustily,  ani  nedutaly.  .Jim 
byl  dědeček  větším  hrdinou  než  sám  Radecký.  A  ten 
starý  dub,  jehož  žádné  protivenství  nezdolalo.  jen 
svýma  o.^ma  šibalsky  mžoural,  jen  se  usmíval,  ob- 
zvláště nedostávalo-li  se  mu  pravdy. 

Co  tu  bývalo  diveni,  jak  kanonýři  vyhazují  pra- 
chárnu  do  ipovětří;  co  mají  vína.  že  si  v  něm  až  nohy 
kouipají:  jak  Piemontánům  kožichy  klepou,  až  se 
z  nich  pTášI:  jak  své  vojáky  Radecký  chválí,  jak  jim 
kamarádsky  přátelsky  na  ramtna  klepe  .  .  .  (nu.  Ra- 
decký! A  té  švandy!  když  náš  dědeček  vypravoval, 
jak  'plukovní  tambor  někde  šunku  ukradl  a  v  bubnu 
^ryl.  jak  na  témž  bubnu  —  nebylať  po  ruce  lavice 
—  jeden  podezřívavý  Talián  dostal  svých  zaslouže- 
ných pětadvacet.  Než  to  všechno  nebylo  nic.  Ná.5 
dědeček  viděl  i  deliEiny  v  moři  se  koupati,  slyšel  je- 
jich zpěvy  

Dětem  náš  dědeček  nejvíce  rozuměl. 

—  Kde  jsou  děti? 

—  U  dědečka. 

—  Kde  jest  dědeček? 

—  S  dětmi. 
A  to  od   milého  rána  do  večera.   Nikdo  nedovedl 

s  dětmi  tak  zadovádět.  zalaškovat.  zažertovat,  nikdo 
nedovedli  se  jim  lépe  schovat,  nikdo  jich  ntuovedl 
lépe   poškádlit,    nikdo   nedovedl   jejich  ipřáním   a   žá- 


dostem tak  vyhovět  ja:ko  náš  dědeček.  A  vše  tak 
trpělivě,  doHarácky,  vše  s  úsměvem.  To  nebyl  Rade- 
ckého  kanonýr.  to  byla  sťdečná  chůva. 

Dědeček  v  dětech  žil,  s  nimi  si  hrál,  s  nimi  i  žva- 
tlal. S  nimi  stavěl  větrné  mlýny,  které  nešly;  sestro- 
joval sluneční  hodiny,  které  neukazovaly;  dělal  dra- 
ky. Ivtevé  nelítaly''  on  jediný  býval  'trpělivým  pu'bli- 
kem  jejich  loutkovému  divadélku,  on  jediný  —  sám 
staré  dítě. 

'Náš  dědeček  dovedl  'dětem  opa^kovat  stokrát  vy- 
'pravované  pohádky,  události  a  příběhy,  a  děti  nemu- 
sívaly  aai  příliš  škemrat.  Opakoval  tak  trpělivé,  tak 
ochotně  .  .  . 

Ale  —  běda!  —  uohýlil-li  se  kdes,  užiMi  význa- 
mu jiného,  odporoval-li  si.  dopustil-li  se  nějakého 
pciklesku  paměti.  Za  týden,  za  měsíc,  ba  i  v  dopisech 
měl  nějakou  narážku,  věci  se  týkající,  hezky  na  ta- 
líři. Tak  ty  lapsy  těšily,  taková  z  nich  bývala  ra- 
dost! 

A  u  stolu?  Nepošťuchoval-li  'dědeček,  pošťucho- 
valy děti. 

Někdy  bylo  toho  škádlení  přes  příliš.  Babička 
napomínala,  napomínala  i  dědtěka.  Ten  se  bránil,  to 
že  ,-ty  safionské  děti  .  .  ." 

—  I  mlč,  sám  takový  —  odbývala  ho  babička. 

Stalo  se,  že  sa  náš  dědeček  s  dětmi  donnravdy 
poškoiipil  a  pohněval.  Ale  na  obrátku  bylo  dobře: 
zase  smích,  zase  dětský  ples  .  .  .  Když  už  náš  dě- 
deček byl  nemocen,  když  už  byl  ochablý,  z  ochablosti 
té  dovedly  ho  vyburcovat  jen  děti. 

Jeho  duše  byla  v  nich.  jejich  duše  v  něm. 

(Doikoačení.) 


KAREL  HORKÝ: 

U  ROŽniTÁLU. 

Ilči  a  Bedřichu  Houbenovým. 
Na  jednu  cestu  vzpomínám   si  zhusta. 
Náš   kočár   vlek'    se   svahem    šerých   skal, 
krajj   čišel   cjhladem.  úžlabina   pustá, 
za    úžlabinou    mizel    Rožmitál. 

Pár   křivých  sosen   klonilo   se   v  cestu 
a  hlavu  měly  smáčklou  na  stranu, 
cár   sivých    mračen  /rozlttěl   se   k    městu 
a    s    cárem    v   závod    smečka    havranů. 

Vesničky  malé  krčily   se   v   stráních, 
kouř  z  chaloupek  byl  temně  sinavý, 
spukřelé   stříšky,   příkrov   plísně    na    nich, 
a   s   olven   zřely   siné   postavy. 

Náš;  kočár    šel.    co    noha    nohu    miu<'. 
i  naši  koně  byli  teskliví, 
tam   v  onom  kraji  všecko   snad   je  siné. 
i    pařez   zsiná,    nežli    Zípráchniví, 
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Tajii  Kristus  síim  by  dojlsta  byl  Skeptik, 
tam  nejsou  lidé.  tam  je  jejioh  stín. 
co'  chalupa,   to   horník    eipileptik. 
a   dělti   mají   příznak   souchotin. 

Jeti  jsme  tiše  . . .  Večer  již  se  snášel, 
na  pusté  návsi   ležel  ještř   sníh. 
z  kleré.si    chaty    zarachotil  kašel 
a  přešla  žena   v  těžkých   dřevácích. 

Pár   dětí    v   sněhu   házelo    si    kule. 
Kostičky  dliobné.   na  rtech  jak   bys  Cet. 
že  z  prsou   matky  pily  tuberkule 
a  celý  život  budou   hladovět. 

Stařeček  jakýs  bafal  v  prachu  chýše, 
měl   vyschlé  ruce.   pohled   zmrtvělý, 
pokorně  smekl,   pozdravil   nás  tiše, 
a   my    se  za   to    strašně    styděli  .  . . 

Padrťský  rybník  vyšklebil  se  z  lesů. 
Dva  vodní  ptáci  piskli  pod  hrází, 
'pak  bylo  ticho,  nikde  ani  hlesu, 
na  hladině   už  hoiistly   obrazy. 

Ve  prostřed   lesa  octli  jsme  se   náhle. 
Již  stmívalo  se,  víc  a  víc  a  víc, 
kol   silnice   se   ploužil   povytáhle 
dav   zakuklených,   temných   torovic. 

Na   jedné    visel   uschlý   věnec   z    mechu, 
pod   věncem    obraz   boží   rodičlvy. 
leč  mně  se  zdálo,  jak  by  z  toho  plechu 
hleděla  lebka  s  dvěma  dolíčky. 

Náš  kočár  hnul   se  . . .    Stínem   borovice 
se  naposled  kmit  v  dálce  Rožmitál, 
kde   dostati    lze   krá<sné   pohlednice 
a   k.li    má    panství   pražský    kařdiaál. 

VÝKŘIK. 

VaiKjmínky?  llluse?   Naděje? 
Ach.  pryč  s  tou  tóninou   klamnou! 
Já   zdupal   'poslední   šlépěje, 
můj  život  belhá   se   za  mnou. 

Nechce    už    ničeho.    Suchý    ret 
jen   tiše   počítá   l<rol\y. 
hlava  se  bezděky  točí  zpět, 
kde   bltdnou    vyhaslé   roky. 

Nechce  už   ničeho  .  .  .   Nic   už  .  .  .   Nic 
Už  ránu  necítí  žádnou. 
Přilttí  slina,  on  utře  líc. 
jedno  mu.  kam  lány   padnou. 

Nechce  už  ničeho.  Jeden  jen 
se  výkřik  na  rteoh  mu  roní; 
Lidičky,  kámen-li  namířen, 
nebijte,  pro  'boha,  do  Nil 


Hle.  žena  .  .  .  Stařeček  nejde  sám, 
kamkoliv   kroky   své   atočí. 
po  jeho  boku  jak  drahokam 
jde  žena  blanTíytných  očí. 

Šetí-te  Jíl   Kráčí  jak  světice. 
Radě   starci    vyrazte    berlu, 
nežli  by  ženy  té  zoniice 
Ivdys  měly  vyronit  perlu. 

Šetrte  Jí.  přísahám,  šetře  Jí! 
Radš   bijte,   kcpejte  kmeta, 
plivejte,  kopejte  vztekleji. 
zbavte  ho  nadobro  světa, 

dejte  mu  dprátku  na  hrdlo. 
on  rád  se  do  prachu  skloní  — , 
komu  však  svědomí  neztvrdlo, 
ať  nerve  kamenem  do  Ní! 

3.  května  1905. 


DROBNOSTI. 

Řeč   W.    W.   Tomka 

proslovená  10.  listopadu  1859  o  slavnosti  SchiHerové 
v  Praze: 

..Pánové!  Slavíme  pamáitku  muže.  který  děly 
svými  nesmrtelnýini  zjednal  sobě  slávu  netoliko 
u  svého  národu,  nj^-brž  i  u  všech  jiných.  Národu  své- 
mu byl  jedním  z  nejpřednějších  světel,  kterými  duch; 
času  pronikal  mysli  lidské,  otvíraje  nový  svět  my 
šlenek  dotud  netušený. 

Byl  to  duch  času.  který  měl  i  své  vady.  pcKzdéjij 
uznané.  V  ideálnem  vzletu  svém  vážil  sobě  méně  neití 
sluěno  řádů  positivních,  historických  základů  spoS 
lečností.  Ale  víra  vroucí  v  ideály  samotvořené  za-3 
chovala  v  něm  vždy  svatý  zápal  ipro  právx).  pro  mraVí* 
nost.  'pro  ná''ooženství.  pro  všecko,  bez  čehož  spoleř-| 
uosti  lidské  nelze  býti.  Nedochůdčata  pozdějšího  času.- 
teprv  pokládala  %-yKutí  se  z  věčných  zákonů  člově-s 
čenstva  za  pokrok,  ano  mrzkost  jest.  Duch  onoho, 
času  nemůže  za  všecky  své  potomky.  On  ale  potře- 
ním mraků  pověry  a  předsudků,  které  před  tím  za- 
ha/lovaly  svobodný  vzhled,  vydobyl  člověčenstvu  no^ 
vých  dlráh  do  jasnější  budoucnosti.  Toť  zásluha  jehó:- 
napopíratelná! 

Duch   času  Schillerova.  jakž   se  vůbec  raději  b 

chal  ve  všeobecném  nežli  v  jednotlivém,  neliboval  si 

hrubě  v  barvách  náixsdních.  Chtěl  celý  svět  objímali 

stejnou  láskou.  Byl  pak  v  tom  zajisté  nedostatek,  ale. 

také  stránka  pěkná,   blaze  působící  při   pom^nění  na 

všelicos,   co  pofzdéji  vyšlo  z   ducha  jiného.   Smýšleni.. 

i   kosmopolitické.    které    plným    vřelým    duchem    vane- 

■    ve    -pisech   Schillerových.   otevřelo  jemu    cestu    přes 

I   meze  jeho  vlasti,  dobylo  mu  srdcí  všechněch  národů. 

I  život  duchovní  v  naší  vlasti  české  děkuje  Schil-r 

lerovým    dělům    za   mnohé    povzbuzení.     Písemnictvf 

naše    národní,    od    času     znovuzrození     svého,   hraltf. 

z  nich   mnoho   podnětu  a  návodu.  Pokud  zajisté  ne* 

byly  objeveny  neocenitelné  pergamenové  lístky  Hráif 

lodvorsíké.   byl   sotva  kdo  víc  než  Schiller  vzorem  Š 

pravidlem  mladému  českému  básnictví, 


14!' 


Protož  universita  naše  staroslavná  ctnou  a  na- 
dějnou mládeží  svou  o'aojílio  jazyka,  českého  i  ně- 
meckého jednostejně,  vzdává  čest 'duchu  velikému, 
jehož  památku  den  dnešní  hlasněji  než  který  jiný 
uvodí  v  pamět  vděčnému  potomstvu.  Sláva  buď  jmé- 
nu Schillerovul  Sláva  smíi^livému  duchu  jeho  ideí! 
Sláva  bratrské  svornosíi  meizi  národy!" 


Schiller  a  František  Josef  hr.  Kin- 
s  k  ý.  Slavnostní  literatura  připravovaná  ke  stému  vý- 
ročí smrti  Schillerovy  vynesla  na  povrch  také  živo- 
topisný příspěvek  k  poznání  našeho  Kinského.  Císař 
Josef  II.  jako  spoluvladař  matčin  vyhlédl  si  Kinského 
r.  1777  —  tehdy  generalmajora  —  k  úloze,  aby  jel 
prostudovat  vojenskou  akademii  wiirtemberskou  ve 
Stuttgarte.  Měl  pozorovat  studia  i  oeconomica,  aby 
po  jejich  vzoru  mohla  se  reformovat  kadetní  akade- 
mie rakouská  v  Novém  Městě  za  Vídní.  V  prosinci 
1777  Kinský  už  byl  ve  Stuttgarte  a  byl  přítomen  jako 
host  výročním  zkouškám.  Po  14  dní  zkoušky  trvaly 
a  Kinský  nevynechal  hodiny,  bedlivě  stopuje  všecko 
zařízení  v  iistavě.  Ale  když  se  vrátil  do  Vídně,  nebylo 
mu  přáno  napsati  zprávu  o  Stuttgarte,  neboť  musil 
meč  vyměniti  za  péro.  Zemřelť  právě  kurfiřt  bavor- 
ský Maxmilián  Josef,  švakr  císařův,  bez  dědice  a 
Kinský  3.  ledna  1778  dostal  od  císaře  rozkaz,  pospí- 
šit si  na  svou  stanici  do  Plzně  a  odtud  s  plukem 
Koburským.  Wallisovými  a  Mathesovými  vojáky  vtr- 
hnouti do  Bavor.  Kinský  přes  to  napsal  9.  ledna  1778 
uprostřed  hluku  mobilisaíního  pro  císaře  B  e  s  c  h  r  ei- 
bung  der  Stuttgardischen  Militá  r-A  c  a- 
d  e  m  ie  a  druhý  raport  Beschreibung  wie 
bei  den  Prťifungen  und  am  Jahrestage 
n  der  Stuttgardischen  Academie  vor- 
gegangen  worden.  Obě  tyto  zprávy  otištěny 
jscu  právě  v  Oesterreichische  Rundschau  27.  dubna 
1&0.5  doslovně  z  c.  k.  vojenského  archivu.  Mezi  čet- 
nými €lévy.  kteří  v  prosinci  1777  zkoušeni  byli  před 
očima  Kinského.  byl  i  Friedrich  Schiller.  Rozumí  se, 
jméno  jeho  není  zaznamenáno,  ale  zpráva  Kinského 
přece  je  cenným  příspěvkem  k  poznání  ovziuší,  v 
němž  Schiller  stvořil  Loupežníky.  Pro  nás  mají  obé 
císaři  psané  zprá\Ti-  cenu  potud,  že  Kinský  v  nich 
vystupuje  jako  bystrýpaedagog.  právě  tak  jako 
ve  své  nejslavnější  publikaci  národu  našemu  známé 
Erinnerung  iiber  einen  wichtigen  Ge- 
genstand  von  einem  Bohmen  (v  Praze  u 
Gerle  1773).  Kinský  zemřel  1805. 

Duše  národa,  napsal  Hail  Fielding,  přeložil 
Z.ieněk  Franta.  Vydal  Jan  Laichter  na  Kr.  Vinohra- 
dech v  11  sešitech  po  30  hal.  Kniha,  která  zasluhuje 
být  čtena  pozorně  a  nábožně. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

JuUnčina  výstavní  chudobka. 

,,Už  za  týden."  Srdéčko  šťasíné  majitelky 
aišilo  'radostí  při  té  myšlence.  \'  smutné 
.lýnské  čtvrti  chudých  bylo  málo  taJkových 
.sných  věci.  Byla  to  ovšem  jenom   chudob- 

(kia  v  květináči,  chudobka  s  bohatým  ^k vetem. 

mký  mjvají  chuďnbky.  hledíme-li  si  jich  a  do- 


bře-li  je  opatrujeme.  Když  se  ;iaa  ni  Julinka 
Martinova  .podívala,  zapomněla  na  ^všechno 
na  světě,  i  na  to,  že  nemá  dnes  k /obědu  než 
koutsek  suchého  chleba.  Co  pak  na  tom  í  Jen 
kd3'ž  její  chudobka  bude  vystavena!  Byla  při- 
jata na  výstavu  květin  v  prostranné  budově 
obecné  školy  hned  na  blízku  v  londýnské  čtvrti 
chudých.  \'ý-stava  byla  snad  .pro  celou  řtvrť 
nejvýznamnější  událostí  v  roce.  Pří  této  příle- 
žitostí bývala  temná  špinavá  ulice  ověšena  vla- 
jícími pra/pory  na  počest  dámě  z  královské  ro- 
diny, která  přijížděla,  aby  otevřela  výstavu  a 
rozdiala  malým  vystavovatelům  ceny. 

Jul™ka  věděla  na  jisto,  že  cenu  dostane : 
\-šichní  sousedé  to  říkali !  Starý  hokynář  Ma- 
těj, který  bydlil  až  nahoře  v  podkrovní  ko- 
můrce, naradíli  'jí  dokonce,  aby  své  chudobce 
data  jméno.  ,, Poslechni  mne,  ihol'ka,"  povídal, 
„a  dej  ji  zapsat  na  jméno:  ..Krása  čtvrti  chu- 
dých" —  všichni  zahradnicí  dávají  výstavníin 
Icvětinám  pěkná  a  zviičná  jména.  To  ti  pon- 
dám,  jen  mne  pos^lechni !"  A  malý  nemocný 
Pepa,  který  následkem  pádu  ležel  vedle  v 
pokoji,  velice  se  ziajímal  o  bujný  vývoj  vý- 
stavní chudobky,  a  prosil  Jnlink-u,  aby  mu  ji 
každý  den  přinášela  k  postelí  ukázat.  Díval  se 
s  lá.íkou  na  okolek  bílých  dlouhých  H'-^tků, 
\-rciiibících  zlaté  střední  kruhy,  hladil  průsvit- 
nými ručkami  květináč  a  šeptal :  „Ta  je  krás- 
ná !"  A  pctom  jí  musila  Julinka  po&tavit  na 
okno  hned  u  postele,  aby  na  ni  dobře  viděl. 
Te'hc'  maminka  říkala:  „Je  to  k  smíchu,  co  to 
dítě  s^  tou  íívťkoiii'  niadělá!"  A  chudoibka.  jako 
bv  věděla,  jak  se  všichni  o  ni  zajímají,  zaklá- 
dala stále  nová  a  nová  poiroata.  až  byla  plná 
poupat.  -\  Julinka  tušíc  jí  plnií^lkou  bílých 
hvězdntých  květů,  těšila  se.  jai!<á  to  flvtrde  o 
vý-^tavě  čest  a  radost.  Rozdělila  si  už  v  duchu 
i  cenu.  '■^famince.  která  celé  dnv  od  rňna  dn 
večera  oilně  pere.  koupí  něco  tuze  pěkného, 
starý  >ratěi  dostane  baliček  tabáku  a  Pepa? 
T'en?'  ať  si  .cám  řekne,  dostane  v.šecko.  co  bude 
chtít.  .\  TuHnka  připadala  si  už  jako  dobrá  ví- 
Ia-kouze!nice.  o  jakých  čítáváte  v  pohádkách. 
\"ýs'tav3  se  blížila,  ale  Pepovi  bylo  hůř 
a  hůře,  a  lékař  chudých  vážně  potřásal  hlavou. 
..Xení  naděje,  že  by  se  vám  to  dítě  v  tomhle 
bytě  uzdravilo,"  prai\-il  a  rozhlížel  se  světnič- 
kou. ..Ovšem,  květiny."  dodal  mrzutě,  když  na 
stnle  7ahlédl  Julinčinu  chudrbku.  ..květiny, 
věřte  mi.  'sem  nenotří.  Není  tu  dost  místa  ani 
pro  lidi,  aby  mohli   růst.  Načpak  květiny!" 

Ale  děti  si  pom^-slily.  že  je  nějaký  neci- 
telný a  Julinka  pilně  sT<!ádala  na  k-\-ětináč  no- 
vou zelenou  obálku  z  hedvábného  papíru.  Pe- 
pa sám  zaplatil  papír,  dal  zafi  poslední  svůj 
pennv.  „Bude  mi.  jako  bych  také  něco  vysta- 
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voval."  pravil  pyšnč.  když  odevzdával  Juliiice 
peníz.  A  tak  'hližila  se  výstava,  a  Julinka  vy- 
škrtávala  .pravidelně  den  za  dnem  z  kalendá- 
ře, který  ''byl  jedinou  ozdobou  pokoje,  nehoř 
lidé.  kteří  bydlí  ve  čtvrti  chiiidých.  nemcvhou 
se  tě.šit  z  ikrásnýeh  obrazů  a  sodli :  nemají  na 
ně  ,peněz.  Pepa  byl  stále  biedší^  a' bledší,  ale 
Julinka  'byla  příliš  zaujata  vj-stavou,  aby  si  to- 
lio  všímala. 

V  ',noci  (před  A-ý^stavou  najednou  se  Pepa 
těžce  rozstonal.  Když  Julin-kia  šla  ze  škol^^  vi- 
děla, kte)rak  Pepova  maminka  sedí  venku  na 
schodech  a  pláče.  Chtěla  ji  těšit,  ale  když  usly- 
šela, jak  se  Pepovi  přitížilo,  bylo  jí  samotné 
do  pláče.  Všecka  radost  fcyla  ■pokažena.  Na- 
hlédla do  světnice,  viděla  ho,  ktetak  se  zmítá 
ve  vysoké  horečce.  —  a  nepoznali  ji:  mluvil 
zmateně  a  nevěděl  ani.  kde  je.  A  celou  noc 
úpěn.Hvě  vzlj^kal  a  volal  po  chudobce. 

,, Prosím  tě,  Julinko,  dej  mi  ji!"  prosil  a 
martninika'  lio  nilčím  a  ničím  nemohla  upokojit. 
..Chci  mít  chudobičku,"  iplakal  a  nechtěl  se 
utišit. 

„Pepa  by  dal  duši  za  tu  kytku,"  naříkala 
Pepova  maniinka,  když  Julinka  k  ním  vešla 
ráno  —  v  den  vý-stavy  —  se  svým  skvostem, 
myslíc,  že  Pepa  by  se  asi  rád  ještě  na  kytku 
podíval,  než  ji  odnese.  VypadaJla  velice  pěkně 
v  květináči  otáleném  zeleným  hedbávným 
paipíirem.  Ale  slabounký  hlásek  s  postele  stále 
škemral:  „Chudobku,  chudobku,  dejte  mi  ji, 
dejte  .  .  ." 

..Nevšímej  si  toho."  děvče,  šeptala  ma- 
minka. „On  by,  cihaidák,  za  tu  kytku  duši  dat." 

Julinka  se  podívala  na  Pepu.  potom  na 
jeho  miamímiku  a  zas  na  chudoibku,  do  které 
skládala  takové  naděje.  Potom  \^rpukla  v  pláč 
a  postavila  kytku  u  postele,  když  tu  právě  ne- 
mocný chláipec  otevřel  oči  a  zašeptal':  „Tys 
mi  ji  přinesla?  Tys  mi  ji  dala?" 


Děvčátko  chvilku  váhalo,  .potum  řeklo 
měkce :  ..Dala,  Pepo,  dala."  a  vyběhlo  z  pok' 

Jak  došla  áo  školy,  nevěděla,  ale  sk-čua 
učitelka  bjda  ik  ni  velice  vlídná,  když  se  ji  [k>- 
koušela  vysvětliti,  proč  svou  chudobku  nepři- 
nesl'a.  Julinka  mluvila  přerývaně  a  nedořekla, 
ale  zdálo  se,  že  učitelka  porozuměla. 

Když  dáhia  z  králov.«3ké  rodiny  odpoledne 
přijela,  ahy  rozdávala  ceny,  scházela  květina 
zapsaná  v  seznamu  pod  jménem  :  „Krása  čtvrti 
chudých",  a  její  pravá  majitelka  schovávala  se 
v  zadíii  a  měla  uplakané  oči. 

Ale  kd\-i  se  Julinka  vrátila,  přišla  í  Pe-: 
pova  maminka  naproti.  ..Je  mu  trochu  lip,  chu-:| 
dáťčkovi  a  myslím,  že  to  jen  ta  kytka  udělalia; 
icličké  odpoledne   s  ní  oka  ne.spustil." 

To  Julinku  hodně  potěšilo.  A  ráno  ve 
škole  slečna  učitelka  oznámila  celé  třídě,  že; 
má  ještě  odevzdat  cenu  holčičce,  která  jie-l 
vystavila  svou  chudobku.  Byla  to  kniha  plná- 
prekrásných  pK>hádek,  jež  mnohou  pěknou 
chvilku  Pepovi  i  Julince  připravily,  kd3'ž  mu 
bylo  potom  už  opravdu  lépe  a  Julinka  mu  před-i 
čítala.  A  Julinčina  s^lečna  učitelka  přišla  se' 
podívat  i  na  Pepu  a  slíbila,  až  mu  bude  tak; 
dohře,  ab}'^  snesl  cestování,  že  ho  dovezou  do! 
kráfemé  dětské  nemocnice  k  moři.  tam  že  s-e  anj^ 
nepostačí  dívat,  co  krásného  všude  uvidí.  Snad 
vzali  i  Julinku  s  sebou,  neboť  zdá  se,  že  by  sfi 
byla  také  velice  ráda  podívala  k  moří.  'Vyl 
ne?  — 

Z  Daly  News  přel.  Gem     j 


Poznámka.  Výstava  květin,  o  níž  jest  v  tétfl 
povídce  řeč.  bývá  pořádána  v  Londýně  i  jinde  spoj 
lečnostmi.  které  obyčejné  květiny  dětem  dávají  přei 
léto  k  pěstování.  V  Praze  také  před  léty  takový 
spolek  .působil;  květiny  dětmi  pěstované  vystavil 
i    na  jubilejní  výstavě.  ' 


Poděkování. 

Stanislav  Przybyszewski  jménem  svým  a  jménem  svého  syna  Falka  děkuje  z  celého  srdce 

vše  m, 

kteří  jeho  v  pánu  zesnulého  vnuka,  potažmo  syna 

Hackenschmida 

k  věčnému  odpočinku  doprovoditi  ráčili.  Je  to  jmen.ivité  slovutný  pan  profesor  Voborník 
(také  Vobořil),  redakce  Radikálních  a  ještě  několika  Listů,  zvláště  však  redakce  Přehledu, 
která  po  čas  trapného  umírání  drahého  zesnulého  ze  všech  sil  při  životě  zachovati  snažila. 
Nejvřelejší  díky  však  patří  slavnému  zastupitelství  Zlaté  Slovanské  Královské  Prahy,  které 
památku  mého  vnuka,  potažmo  syna  tak  významným  způsobem  poctili  ráčilo. 

Bud    všem   upřímný  dík-' 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Nai>sal  L.   Melšin.  (Pokračování.) 

—  Bouřlivě  žil,  —  prohodil  velevýznamně  Lučeza- 
rov  směrem  ke  mně  a  zlehka  kývnuv  hlavou,  vyběhl 
Ihned  ze  sálu. 

V  chodbě  opět  zahřměl  dupot  četných  kročejův. 

—  Co  to  znamená:  ..Bouřlivě  žil?"  —  obrátil  se 
Tkačenko  ke  mně  nesipokojeně. 

Vysvětlil  jsem  mu  to.  směje  se.  Lstivé,  šilhavé 
Oči  starcovy  zlostně  se  izalkoulely  sem  tam;  šedé  li- 
oous.v  a  tlusté  knťry  se  zábavně  naježily.  Buď  sku- 
tečně nerozuměl,  nebo  nechtěl  rozuměl  mému  vy- 
světlení. 

— ■  Bouřlivě?  .  .  .  vykřikl  s  komickým  rozhořče- 
ním: —  Nikoliv,  žertuješ,  bratře!  Nikoliv.  nap'ro3to 
jsem  nežil  špatně.  Opravdu,  ne  špatněl  Do  trestnice 
jsem  .5e  špatné  dostal  —  to  je  pravda,  to  je  pravda. 

Na  večerní  přehlídce  následujícího  dne  objevil 
se  již  Lomov  sám.  Po  celý  ča^  obřadu  neuronil  slova. 
Denní  dozorce  co  ohvfli  přiskakoval  s  otázkami: 
,. Poroučíte  to  nebo  ono  dělati,  pane  pomocníku?"  — 
a  on  pou'ze  na  vše  kýval  zamračeně  hlavou.  Samo 
sebou  se  rozumí,  že  ani  hlavy  pokrýt  nedovolil  a 
tak  kobylka  mimo  Štejngarta  a  Bašurova  prostála 
celou  přehlídku  di  začátku  do  konce  na  tuhém  pro- 
sincovém mrazu  s  obnaženou  hlavou.  Lomov  sklonil 
šíji  poněkud  na  bok,  zdálo  se,  že  ničeho  nepozoriye 
a  že  přemýšlel  o  docela  vedlejších  věcech.  Trestanci 
rozešli  se  po  komorách,  nepoznavše  ještě  povahy  no- 
vého pomocníka:  některý  přirovnával  ho  k  beranovi, 
některý  ke  vzteklému  vlkovi;  v  celku  však  byl  vzliu- 
zen  zájem  nejvýš  slabý. 

Ještě  minul  den.  nastala  druhá  přehlídka,  které 
byl  Lomov  opět  přítomen,  a  já  jsem  opět  se  zvěda- 
vostí a  s  tajeným  nepokojem  pozoroval  všecko,  co 
se  sběhlo.  Sotvaže  se  skoníiia  modlitba,  vyňal 
z  kapsy  hru  —  jak  se  mi  zprvu  zdáio  —  karet  a  začal 
je  rozdávati  mezi  trestance,  volaje  je  nahlas  jejich 
příjmeními.  Bylo  slyšeti,  že  má  hlas  silný,  ale  s  ja- 
kýmsi  dráždivým,   zlostným    spá'dem    na   konci    slov. 

—  Milo-serdovl    Struj-skij!   Vla-a-dimírov! 

Vyvolaní  smekali  poníženě  čapky,  vystupovali  ze 
zástupu  a  přistupujíce  k  Lomovu,  brali  z  jeho  ruteou 
karty.  On  hleděl  upřeně  na  každého,  jakoby  si  chtěl 
sapamatovati  jeho  tvářnost.  Nemocní,  se  mnou  to 
pozorující,  živě  se  dohadovali,  jaké  by  to  byly  karty? 

—  Stvrzenky,  strvzenky,  děli,  vydává  .  .  .  Tý- 
kají se  treotu  .  .  .  Jestli  pak  nepřišla  nějaká  úleva? 

—  Ci-rok:  Išni-jazov!  Ogur-covl  —  vykřikoval 
Lomov  dále. 

Mně  bilo  silně  srdce  v  očekávání  nevyhnutelné 
události. 


—  Šara-fetdinov:    Nogaj-cevl    Ba-a-šurov! 
Maličký   Tatar   Šarafetdinov   a   tlustý    Nogajcev, 

spěšně  strčiU  čapku  pod  paždí  a  vrhli  se  přijmouti 
st\Tzenku.  Volným  chodem  šel  za  nimi  Bašuiov  a  na 
hlavě  mu  trčela  zlověstná  čapka.  Lomov  natahuje 
1;  němu  ruku  s  papíiíkem,  feocvedl  oci. 

—  Čapku;  jsi.^aapotnněl  smeknout  .  .  .  Jak  sí 
jmenuješ?  ... 

Čap>ka  zůstala  na  hlavě. 

—  Čapku  dolů!!  —  téměř  vřísknul  pomocník  a 
popošel  k  Bašurovu:   —  Nepořádek!! 

Odpovědí  bylo  předešlé  mlčení. 

—  Jak  se  jmenuješ? 

Dozorce  přiletěl  střelou,  přiložil  ruku  ke  štítku 
a  jmenoval  Bašurovo  příjmení. 

— í  Odvésti  do  karceru!  —  ještě  silnějším  vřes- 
kem  rozkřikl  se  Lomov.  Bašurova  odvedli  do  kar- 
ceru. Cestou  pohlédl  Bašurov  do  nemocničního  okna 
a  vesele  se  usmívaje,  kývl  na  mne  hlavou  .  .  .  Zatím 
Lomov,  pokud  se  dozorcové  nevrátili  z  karcerního 
dvorku,  přecházel  ve  zjevném  rozčilení  před  iresta- 
neckým  zástupem;  Tkačenko  ujišťoval  dokonce,  že 
vidí,  jak  tvář  jeho  stále  mění  barvu. 

—  No,  ten  má  zlost!  Ten  bude  ještě  lepší  než 
Šestioký.  Učiněný  vlk!  Říkal  jsem,  že  je  vlku  po- 
doben —  a  vyjevilo  se  mi  to  .  .  .  Zbytečně  má  hlavu 
na  bok  skroucenu,  vidí  všecko! 

Když  se  dozorcové  vrátili,  pokračovalo  se  ve 
vyvolávání,  jakoby  se  nebylo  nic  stalo.  S  umírají- 
cím srdcem  očekával  jsem  vyvolání  Štejngartovo  . . . 
AvšaJk  zázrakem  jakýmsi  neobjevil  se  jeho  lístek, 
jakož  ani  některých  jiných  trestancův,  a  ostatní  část 
přehlídky  minula  šťastně. 

Příštího  jitra  opustil  jsem  nemocnici  a  přešel  do 
věznice:  vypukl  boj  a  jakkoliv  nebyl  žádoucí,  chtěl 
jsem  býti  se  soudí uhy.  Dle  výkajzu  dozorcova  musil 
jsem  se  umístiti  v  jiné  komoře,  než  se  nalézal  Štejn- 
gart.  On  naléhal  na  mne.  abych  neprodleně  dal  se 
ohlásiti  Lučezarovu  o  dohovor.  Jakkoliv  byla  tato 
povinnost  těžká,  nebylo  jiné  volby,  protože  nám  bylo 
známo,  že  Štejngart  těší  se  obzvláštní  nemilosti  ka- 
pitánově, i  ohlásil  jsem  já  dozorci  službu  konajícímu 
své  přání,  že  chci  mluviti  s  kapitánem  v  neodkladné 
záležitosti.  Nebyl  jsem  toho  dne  určen  ku  práci  vzhle- 
dem k  tomu,  že  jsem  se  právě  odhlásil  z  nemocnice. 
i  prochodil  jsem  celý  den  po  vělzenském  dvoře,  roz- 
čiluje se  a  netrpělivě  očekávaje,  že  mne  již-již  zavo- 
lají do  kanceláře.  Za  ťri  roky  pohytu  v  Šelaji  mne 
Lučeaarov  trochu  rozmazlil  v  tomto  ohledu:  zavolal 
mne  pokaždé  bez  prodlení,  když  jsem  dal  ohlásiti 
nevyhnutelnost  návštěvy.  Dnes  přihodilo  se  však  něco 
zvláštního:  hodiny  míjely  za  hodinami  a  mne  nemí- 
nili zavolati.  Konečně  vrátili  se  horničtí  dělníci. 

—  No.  co?  Jak?  —  obrátil  se  ke  mně  Štejngart. 
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—  Nic. 

—  Dosud   vás   iešté  nezavolal? 

—  Ne. 

—  Co  to  znamená? 

—  Sám   nevím.  Počkáme  ještě  trochu  .  .  . 

—  Nu.  a  co  je  s  Valeriánem? 

Začal  jsem  mu  sdělovati  zprávy,  kterých  mohl 
jsem  se  dodélati  o  véznfném  soudruhovi. 

A  téhož  večei-a  přišel  na  přehlídku  opět  Lomov. 
My  oba  se  Štejngartem  stáli  Jsme  po  celou  dobu 
v  čapkách,  avšak  on  patrně  nezpozoroval  ..nepořád- 
ku" a  vše  přešlo  šťastně,  bučezarov  ještě  po  celé 
dva  Jny  nedával  žádných  znamení  života  a  to  nás 
začalo  opravdu  drážditi  .  .  .  Avšak  při  rozmluvách 
se  Štejngartem  považoval  jsem  za  svou  povinnost, 
jako  s.taiší  a  zííušenější,  ochlazovati  jeho  rozhořčení 
podl?  možnosti,  i  snažil  jsem  se  dodati  celé  historce  j 
trochu  komického  karakteru  Štejngara  to  zlobilo. 

—  Co  paik  v  tom  vidíite  komického,  nechápu!  —  | 
fikal  hněvivě:  —  Naposled,  konec  koncův,  neděláte  ' 
totéž  co  my?  I 

—  Ovšem  že  dělám,  ale  to  mi  nepřekáží  smáti  se 
v  nitru  sám  sobě.  Pomyslete  si  sám:  vyhnanství  sná- 
šínif .  vojenskou  četu  snášíme,  čert  ví,  co  vše  snáší- 
me, a  tu  najednou  takové  nešťastné  čapce  se  vzpí- 
ráme. 

—  Ivane  Nikolajeviči.  vždyť  jedna  zbytečná 
kapka  může  přeplniti  číši  trpěli\"osti  .  .  . 

—  Není  však  třeba  zbavovati  se  schopnosti  lo- 
gického úsudku.  Smekání  čapky  je  konec  koncův  ta- 
ková fonnálnost.  jako  všecko  ostatní.  Rozumí  se,  že 
íoudruhy  nikdy  neopustím,  ba  je  i  to  možno,  kdybych 
zde  žil  sám,  bez  vás,  že  bych  i  tehdy  jednal  právě 
tak,  jako  s  vámi  ipospolu.  Avšak  s  druhé  strany,  pra- 
vím vám  na  dobré  svědomí,  že  kdyby  se  soudruzi  roz- 
hodli plivnouti  na  tuto  otázku,  nevzpíral  bych  se 
tomu. 

Štejngart  prudce  protestoval  proti  tomuto  ná- 
zoru. 

—  Nehledím  na  to  tak  .  .  .  Dle  mého  mínění  ajii 
tělesný  lirest  neponižuje  člověka  takovou  měrou  I  Co 
může  udělat  člověk  se  svázanýma  rukama  proti  hru- 
bému fysickému  násilí?  Což  pak  ho  to  ponižuje?  Ale 
tato  poměrně  maličká  a  směšná,  dle  vašeho  názoru, 
otázka  povinnosti  smekati  čapku  —  ó.  to  je  docela 
jiná  věc!  Tu  se  neponižuji  -pasivně,  nýbrž  aktivně, 
z  hanebného  strachu  dělám  já  sám.  vla?tr!í  rukou  to, 
c-o  je  mi  vyšší  měíou  nepříjemno  .  .  . 

—  Snad.  Dmitriji  Petrovič.i  .  .  .  Odpusťte  mi 
otáEku,  avšak  pamatujte  se  na  rozhodnutí,  jež  učinil 
jste  prvého  večera  svého  zdejšího  pobytu:  ..Budu  vše 
snášeti,    dokud    nebude    dotčen    některý    ze    základů 


mé   lidské   důstojnosti?"   To   byla   pros^ba,   s   níž 

A  myslíte,  že   nyní  je   dotčen  jeden   z   takových    za 

kladů? 

štejngart  mudl  a  potom  opét  zbledl. 

—  Pamatuji  se.  ovšem.  —  pravil  sníživ  hl;i 
smutně  svěsiv  hlavu.  —  ale  poprvé,  je-li  málo  t<-t-ii 
rr.Thodnutí.  která  se  činí  ve  chvílích  únavy,  nebo  n^- 
Oipak,  radostného  výbuchu  citů.  A  po  druhé,  jal£  loe 
přesně  vymeziti,  kde  končí  nebo  začíná  nějaký  t«i 
základ?  Logikou  se  tu  nic  nerozřeší,  to  je  oblast 
mravních  citů  .  .  . 

Však  i  ve  mně  samém  ..logika"  dávno  mlčela, 
jsouc  zaměněna  spletí  samých  různorodých  myšle- 
nek a  citův.  A  především  jiným  bál  jsem  se  podobně 
jako  Štejngart.  aby  otázíka  o  čapkách,  jež  sama 
o  sobě  neměla  pro  mne  skliteč-ného  výtznamu,  jen 
se  nestala  prvním  krokem  na  cestě  systematického 
urážení  naší  lidské  důstojnosti.  Nepochyboval  jsem 
už  o  tom,  že  Šestiokým  byl  vymyšlen  celý  systému 
tický  plán.  Lomov  byl  v  tomto  plánu  pouze  poslušnoi: 
a  vhodnou  zbaaní.  Patrně  bylo  cosi  v  san.  n 
chrabrém  kaipitánovi.  co  při  vší  krutosti  jeho  při 
nosti  i  tajných  chtíčů  překáželo  mu  osobně  prov, 
tyto  věci,  kdežto  tupý  a  hrubě  přímočarý  pomocníK 
nemohl  se  ani  lépe  hoditi  k  této  nevděčné  úloze  .  . 
A  myšlenka  na  to,  že  se  nalézáme  v  nekontrolovaní 
moci  takových  dvou  lidí,  a  že  nad  naší  hlavou  .'>' 
jako  Damoklův  meč  „instrukce",  znající  tak  m  ;.. 
odstínů  v  soustavě  svých  trestů.  —  ta  myšlenka  mra 
zjvě  působila  na  duši  a  zbavovala  ji  vůle. 

Bašurov  seděl  již  třetí  den  v  samovaizbě  kaivt 
rove.  Za  hlubokého  duševního  uhnětení  vyšli  jsm« 
večer  na  přehlídku.  Vrata  se  rozevřela  a  v  hlučnén: 
zástupu,  svobodně  a  vesele  rozmlouvajíce,  vešli  sa 
motní  dozorcové.  Kobylka  se  také  radostně  rozvlnila 

—  To  znamená,  že  dnes  žádný  čert  ani  ďábel  ne 
přijde!   .  .  . 

Před  odchodem  do  s^^ých  komor  je.ště  jsme  st 
jednou  potkali  se  Štejngartem. 

—  Co  máme  nyní  dělat?  Je  patrno.  že  si  s  nám 
žádných  rozmluv  míti  nepřejí. 

Tvář  Štejngartova  ipřijala  tvrdý   výraiz. 

—  Od  izítřejšího  dne  nebudeme  choditi  na  pře 
hlídk.v  a  bude  tomu  konec!  Ať  si  nás  mocí  vyvt  \ov 
když  chtějí! 

Neminulo  í^šak  ani  pfil  hodiny  po  přehlídce,  kdyi 
klíč  v  mé  komoře  znova  zaskřípal  a  dozorce  vyzývá 
n^ne  'k  veliteli   věznice. 

(Pokračování.) 

Majitel,   redaktor   a   vydavatel    Dr.    Jan   Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V  Praze,  dne  21.  května  1905. 


CísIo  20. 


ČASU. 


•Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  6  korun,  púlletně  2  koř. 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  bal.  Jednotlivá  čída  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Časuc  dostávají  >Besedy  Času*  zdarma. 


|.  S.  MACHAR: 

SCHILLER  REDIVIVUS. 

Ministr,   klérus,   žurnálx'   a   revue. 

purkmistři,  spolky,   Kunze.   Scluvlze.   AlúUer  — 

obrovské  nadšení  se  všudy  jeví 

a  Iirdla   řvou  :   On   náš  byl,  velký  Scbiller ! 

—    Svá'b    nešťastný!    Sel    jako   chudák    světem, 
jak  žebrák  zemřel,  jak  pes   dán  byl  v  hlinu  .  .  . 
Teď  žije.  sláva!  Zasypte  jej   květem 
a  oslaďte  mu  trpkou  číši  blínu ! 

Ilvl  jejich  !  .  .  . 

Zatím    každý    čin   jich    bije 
mvšlenky   jeho   na    potkání    nyní. 
Tak  jako  u  nás :  V  liubách  jméno  žije 
a  (lilo    jeho  v  zaprášené   skříni. 


NÁŠ  DĚDEČEK  UHŘEL  .  .  . 

Silhueta.  Napsal   Dr.  H. 

(Dolvončení.) 

Náš  dědeček  ehui-avél  už  delší  dobu  v  K.  O  po- 
sleJních  prázninách  přijel  se  k  nám  pře'oe  osvěžit. 
Volněji  se  mu  prý  u  nás  dýchá.  Než  to  už  nebyl  ten 
povíJavý  Sitařec.  Jeho  čilost,  svěžest,  pružnost,  jeho 
.jasná  mysl  byly  ty  tam.  a  prázdniny  jakoby  na  ruiby 
obrátil.  Jeho  o5i  ještě  více  zšedly,  jeho  usta';'aný 
obličej  ještě  více  sežloutl.  Tak  se  náš  dědeček  změ- 
nil. Chodil  s  hlavou  mezi  ramena  vpadlou,  v  sebe 
zahloubán,  zamlklý,  sklíčený. 

—  Jdi,  d&dečku,  trochu  si  lehni,  pohov  si  .  .  . 

—  Óh,  to  já  ještě  mohu  —  bránil  se. 
A  nemohl. 

Sotva  se  plížil. 

S  dětmi  již  na  procházky  nechodil:    se'be  kratší 
~ta  hned  vyčerpala  síly  jeho.  Nad.  tou   nedostateč- 
ností býval  rczmrzen. 

Do  hovoru,  tlo  vypravování  jakoby  se  nutil,  jako- 
by se  přemáhal.  Jen  dětský  žvást  mu  vyvolal  na 
jfho  zažloutlé  tváři  líismév  a  hned  zase  v  obličeji 
klid,  takový  klid,  z  něhož  ja'koby  .smrt  číhala 


I  děti  vypozorovaly  změnu,  kteiá  se  s  diěidečkem 
Etala,  Viděly,  že  pozornosti  jeho  mnoho  uniká;  mu- 
sily  se  ho  na  jednu  věc  dvakrát,  třikrát  tázat.  Když 
konečně  odpověděl  nebo  se  dal  do  vypravování,  po- 
zorovaly, jak  těžko  si  vzpomíná.  ja'k  ho  to  unavuje. 
Ty  chyby  a  omyly  v  řeči,  jichž  bylo  nyní  bez  ipočtu, 
nebavily,  spíše  tísnily.  —  Dědečkova  tvář  na  těch 
nělvolik  chvil,  co  povídal,  oživla,  ale  jakmile  skon- 
čil, seděl  zase  v  seibe  pohroužen,  s  očima  v  neurčito 
upřenýma  .  .  . 

V  zahrádbe  býval  nejraději.  Měl  tajm  klid  a  slu- 
níčko, na  něbiž  svoje  spuPhlé  a  vadnoucí  údy  vyhří- 
val. Tam  vydržel  celé  hodiny  a  nijak  se  mu  po  světě 
nestýskalo. 


—  Proč    pak,   dědečtai,    tak   sám 

—  Nejlepší   pokoj  —  odpovídal, 
jen    trochu   té   hlínv  .  .  . 


Na   mne   už 


i    1. 


Postál  u  toho  onoho  květu,  zal.šel  k  záhonu  rilží 
a  zahleděl  se  v  jejich  ohnivou  čeiveil  tak,  jakoby 
z  ní  vyčísti  chtěl  útěchu,  naději.  Či  usmíření?  Ta 
zahrádka  zdávala  se  mi   také  jako  churava. 

Když  jsem  se  zde  s  naším  dědečkem  sám  setkal, 
mitl  mu  obličejem  ja'kýsi  neklid,  nepokoj  a  jakýsi 
lítostný  úsměv,  v  němž  ležela  otázka  k  synu  iékaři, 
přelétl  m-u  obli"ej.  Náš  dědeček  se  však  neze- 
ptal .  .  . 

Po  několika  slovech  jsem  v  takých  okalmženích 
ze  zahrádG<y  prchal  .  .  .  prchal  a  když  jsem  se  ve 
dveřích  ohlédl,  viděl  jsem,  jak  náš  dědeček  stojí, 
upíraje  sklenne  oči  v  neurčito  a  hlava  jakoby  mezi 
ramena  ještě  níže  vpadla. 

—  Abys  toho  našeho  dědečlía  prohlédl  —  řekla 
mi  jeiflnou  matka. 

— ■  Není  třeba  ...  je  zdráv  —  lhal  jsem,  věda, 
že  v  tom  jeho  organismu  vegetativní  funkce  mizejí, 
že  za  tou  dobrou  duší  plíží  se  —  sm^rt. 

Náš  děďoček  po  několika  nedělích  se  přece  ťro- 
,;hu  sebral.  Dělali  jsme.  co  jsme  mu  na  očích  viděli. 
A   vskutaiu:    volněji   se  mu  'dýchalo  .  ,  . 

—  VšaJv  já  se  to  vám  přestěhuji,  vgak  já  se  ne- 
dám tílm  kouiřem  tam  oti-avovat  —  těšil  nás,  tt\šil 
v  ja.?nějšícb   chvílích   sel)e.   Ale  když   sniutrk   v   duši 
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jeho  sedl  a  v  ní  se  rozprostřel,  když  kašel  za^al  ho 
dusit,  i  ten  zilkmit  naděje  ku  přestěhování  hasl.  A 
zase  v  rysech  obličejových  ten  známý  neiklid.  ne- 
pokoj .  .  .  Letos,  poď  tíží  o\'oce.  na|pras'kl  jeden  mo- 
hutný lomen  mladé  jabloně.  Dřtíer^ek  ránu  ovázal, 
ošetřil.  Poil  tou  jaibloní  nejiadéji  sedával.  Baljifka 
ve  starostech,  aby  limen  se  nadobro  neulcaiil  a  dě- 
deíkovi  snad  na  hlavu  nepadl,  říkala  mu.  aliy  tam 
nesedal. 

—  Což,  o  mne  není,  ale  toho  kmenu  by  byla 
věčná  škoda  —  pravil  oprardově. 

Poslední  děiečkovy  prázdniny  minuly  u  nás 
smutně. 

—  Ta3<,  děvíata,  s  pánembohem,  my  se  tu  už 
nfuvldtme  —  louiMl  se  v  kuchyni  náši  děJe.^^ek  se 
služkami. 

Tak  mi  v  pláči  vypravovaly,  když  vyp."ovodiv 
děde.''ika  na  dráhu,  domů  jsem  se  vrá.til.  A  zase  vy- 
pukly v  pláč  .  .  . 

Našeho  dědečka  měl  každý  rái- 

Se  sestrou  psávali  jsme  si  tak  jednou  za  měsíc. 
Dvě  rodiny,  jejix^hž  životní  směry  se  rozcházejí,  z 
nichž  každá  žije  svými  vlastním  životem,  nemají  si 
tolik  co  ipovídat.  Od  prázdnin  však  docházely  dopisy 
častěji  a  fastěji  a  obsah  jejich  býval  smutnější  a 
smutnější.  Když  jsem  dopis  takový  otevíral,  mraky 
sedaly  mně  do  očí,  do  duSe.  Každým  dopisem  jakoby 
dech  smrti  vanul  blíž  .  .  . 

Se  sevřenými  ity  a  třesoucí  se  lukou  jssm  jed- 
nou takový  list  otevřel. 

—  Dědečkovi  začal  černat  malík  u  nohy  —  psala 
sestra. 

Neehav  všeho,  rozjel  jsem  se  za  ním.  Taková  sliiž- 
l)a  lékařská  nejstrašnější,  cesta  nejhroznější!  Byi  jsem 
ve  vagóně  sám.  Smutek,  deroucí  mi  duši,  tou  sa- 
motou rostl.  Listopadová  obloha  ibyla  jeden  nepro- 
niknutelný, šedý  příki'ov,  z  něhož  se  sníh  da-obounce 
sypal.  V  krajině  smmtno,  jako  před  'blížícím  se  ne- 
štěstím. A  jak  jsrme  pomalu  jeli!  Ty  íčerné  a  holé 
stromy,  ty  v  mlze  se  ztrácející  aleje,  ty  střechy  věží, 
kostelň.  domů,  ty  tovární  'komíny,  které  jsme  míjeli, 
jakoby  byly  uplakány.  I  ten  vzďuch,  snad  od  šedivé 
oblohy  sám  šedivý,  houstl,  houstl  tak,  že  sotva  do- 
voloval proniknouti  konturám  předmě.tů,  které,  jako 
stíny,  v  oknech  se  mihotaly. 

Sníh  padal  hustěji,  vlhčí,  mokřejáí. 

Na  stanicích  ticho,  jako  po  vymření. 

Kdo  nemusil,  nejel. 

.lediní  ipomahači  a  posunovači  vozů  oživovali  po- 
nfíkud  fádní  nádraží.  Byli  chladem  skrehlí  a  v  obli- 
čejích, od  vlhkého  sněhu  mokří.  Přešlapovali,  ruce 
v  kapsách,  s  nohy  na  nohu,  až  se  jim  na  prsou  sig- 
nálové píšťalky  bíMipaly.  Tak  jp  Icilézavi^  ililfilno 
v  pohyb  uvádělo. 


■  ná-J 
k4e| 


Přijel  jsem   do  K.  —  nečekán,  nevolán. 
Matiíka  mě  oknem  zahlédla. 
Ve  dveřích  padli  jsme   si  do  náruíl 

—  DědeCiku,  podívej  se.  koho  ti  vedu,  kdo  nám 
to  přijel!  —  volala  v  pláči,  který  se  jí  nad  nečel<:i- 
ným  shledáním  z  hrdla  dral. 

—  Vida,  vida,  pozdrav  tě  pámhu,  hochu!  —  vím] 
mne  náš  dě^deCek,  podávaje  mi  vyhublou,  kostnatou 
ruku. 

—  Tak  vida,  ipřece  —  syn  .  .  .  —  a  nával  kašle 
přerušil  mu  další  slova. 

Náš  dědeček  ležel  na  posteli,  nohu  maje  zavi- 
nutu ve  chladivých  obkladech.  Malík  té  nohy  byl  už 
celý  černý.  Sněť  plazila  se  jaJio  had  i  v  nárt.  A  ,1:il> 
ty  ibolesti,  pro  které  náš  'dědeček  již  dlouho  oka  n' 
zamhouřil,  změnily  výraz  jeho  obličeje!  Na  práh 
vědomí  mi  stoupl  aetiologický  faktor:  zkornatění 
tepen  a  před  očima  se  mi  zatmělo.  Neodvratné  fak- 
tum vinulo  se  kol  hlavy  dědetkovy  a  mně  v  duši' 
rylo  .  .  . 

—  To  máiš,  dědečku  —  to  jsou  následky  té  prO' 
kleté  vojny  —  pravím  na  oko  klidně  a  resignovaně 
—  Malíli  patrně  několikráte  namrzl  a  z  toho  ty  ni 
sledky  .  .  . 

A  náá  dědeček  začal  vypravovat,  kolikrát  a 
mu  ten  malík  namrzl  .  .  .  Hleděl  jsem  na  toho  sta- 
rého vypravovatele,  jemuž  zírala  sanit  z  očí,  bolestí 
zakalených    a    jako    slzami    zatoipených,    s    lítostnou 
účastí.   V   tom   nová   bolest   přerušila   jeho    vypravo- 
vání. Náš  dědeček  zasténal,  jak  jsem  ho  ještě  nikdy, 
ueslyišel,   a  on   přece  něco  snesl,   něco   vydržel!    Zai-i 
chvěl  jssm'  se  až  na  dno  duše. 

—  To    přejde,    všecko    přejde!    —    obracím    se 
k  ,matič'oe  a  mluvlim  úmyslně  hodně   nahlas,  aby  to 
nemocný  chuďas  slyšel.  —  To  přejde,  to  nic  nezna- 
mená, bude  zase  dobře  —  volám  ještě  hlaisitěji.  Ji-^ 
uak  to  ani  nešlo  ... 

Náš  dědeček  na  mne  pohlédl  takovým  pohledem, 
jako  doma  u  nás,  v  aah'rádice,  v  posledních  pr.lzdui- 
nách.  A  v  pohledu  tom  lítost,  'bolest,  v  pohledu  to.ii 
řada  slov,  otázek,  pochyb,  nadějí  .  .  . 

Pravý  stav  dědečkův  js€'m  matičce  zamlčel:  ne- 
chtěl jsem  jí  srdce  rozbolavět.  Ale  když  jsem  sdělil 
svoje  ipířesvědčení  se  sesti'oai  nahoře  v  pokoji,  vy- 
valilo se  hoře  naše  ze  hrází  jako  vzbouřené  a  z^pě- 
něné  vlny.  Sestra  klesla  na  pohovku  a  ulevila  si  di- 
vokým pláčem  .  .  . 

Druhého  dne  jsem  odejel.  Tahle  .zpáteční  cesta 
byla  daleko  smutnější  ...  Ve  vagóně  teplo,  ale  du.šl 
mojí  vál  mrazivý  vítr  a  dusot  vlaku  připa.ďal  mi 
jako  vzdálené  vyzvánění  hran  .  .  . 

Jednoho  dne,  když  jsem  se  vrátil  z  návštěv  svých 
nemocných  domů,  podá/vá  mi  žena  —  telegram.  Byla 
jako  udýchána,  unavena  a  tvář  její  ibleda,  uslzena. 


155 


—  Konec? 

—  Ano.  Umřeli 

—  Nás  dědeček  itmfel.  piolétlo  dravo  mojí  hla- 
ozývalo    se    vzduehem    našeho    dámu.    ialkalo 

nnmách    sti-omii    na   zahrádce  .  .  .   Děti    přilétly 
-l<.ol>".   Nedovedl   jsem   jim    říci,   že   náá   df^daček 
1. 

V  pftl  hodině  jsem  odjížděl  .  .  . 

-Váď  dědeček  si  prával,  aby  byl  pochován  ipro- 
o.  .  jen  v  černé  rakvi,  aby  se  světa  odešel  talc  chůd. 
jak  na  něj  přišel.  Nebylo  možno.   Ta  hrozná  spole- 

ká  forma,  která  ani  přání  umírajícího  nedbá, 
.i'.a  jinak. 

V  pokoji  katafalk  a  na  ně<m  náš  dědeček!  iPři- 
atouvil  jsem  k  němu.  Ležel  tu  tak  bled.  tak  studený 
a  Ik>z  té   dobré,  laskavé  a  shovívané  duše. 

—  To  tělo  'butle  hnít,  setlí  —  zatřáslo  mnou. 
Sklonil   jsem    hlavu    a   rety   moje    Sípočiouly    na 

sepjatých  rukou  dědečkových  v  dlouhém  políbení. 
Bolest,  která  mé  v  tom  okamžení  sevřela,  chtěla  můj 
šivot  zničit  .  .  .  Bylo  rde  několik  domácích  lidí. 
Sotva  jsem  je  viiěl  —  pozdravil  pro  hoře.  které 
v  mfij  život  sáhlo.  Přemáhal  a  přemohl  jsem  se.  Sta- 

?nad  na  odiv  bezmezný  nářek  srdce,  hořký  pal 
disse  .  .  ?  Na  mýtch  sevřených  a  k  rukájm  přitisklých 
rtech  "zachvěla  se  slova,  slova  tichá,  jako  ten  mrtvý 
zde.  slova,  která  jako  ve  křečích  -divým  zápasem  se 
prohýbala.  Semkl  jsem  prsty  ještě  víc.  abych  zadržel 
příval  bouře,  která  se  do  mojí  duše  hnala,  která  kol 
mých  skrání  letěla,  jaiko  hejno  černých  havranů  .  . 

Dědečku  náš!  Můj  sprahlý  jazyk  s  tebou  mlu- 
vil ...  já  ti  vypravoval  ...  já  tě  prosil  ...  já  ti 
sliboval  .  .  .  Štěstí?  Přelud!  .  .  .  Život?  Mihavý  o- 
bláček  .  .  .  Jen  zášť!  Zášť  v  každém  slově,  pohledu. 
v  každém  klasu,  plodu,  v  každém  ž\'uku,  v  každé 
ozvěně  .  .  . 

A  tys  se,  děd«ěku,  usmál,  usmál  jsi  se  .  .  .  tak 
se  mi  zdálo  .  .  .  Tys  rai,  dědečku,  porozuměl  .  .  . 
A  úsměveim  tím  můra  na  hru4i  ssající  ustála,  mraky 
ve  sklíčené  duši  zadaly  se  rozestupovat:  celý  dří- 
vější život  prolétl  mojí  hlavou,  jako  světlý  paprsek, 
jedním,  mihem,  kmitem  .  .  . 

Zase  spatřil  jsem  rodné  město,  jeho  kostelní 
věže,  jeho  aámek,  zase  slyšel  jsem  jeho  zvony  zase 
cítil  jsem  vzduch  a  klid  své  rodné  hroudy.  Já  pro- 
běhl pafkem.  v  jehož  zaímušilém  klidu  prožil  jsem 
nekonečnou  řadu  svých  mladistvých  snůrv  a  nadějí. 
Jako  ve  snu  jsem  zaslechl  šelest  štíhlých  topolů  za 
branou,  sklánějících  v  šero  svoje  hlavy  a  uspávají- 
cích rozechvěnou  mysl  šeptem  pohádiko\-jTn.  Kráčím 
zase,  po  klekání,  s  tebou,  náš  dědečku,  tatíčku  můj, 
a  3  matičkou  tam  do  luk,  ke  'kříži,  stezkou  jako 
nJat,  kol  mezí  mateřídouškou  dýchajících.  Kráčíme 
zase  spohi  tam  k  tomu  kříži,  primitivně  tesanému.    | 


kde  býval  cíl  naší  cesty.  Listí  moruší.  Uol  križť  »ii)- 
jfcífh,  rozezvučelo  se  starou  písní,  jíž  jsem  rozuměl, 
která  hlavu  a  nitro  moje  naiplňovala  pocitem  kouzel- 
ného blaženství  a  růžového  štěstí  .  .  .  A  zase.  po 
dlouhých  letech,  oddaně  před  Kristem  hlavu  kloním. 
A  hle!  Na  jeho  probodený-ch  nohou  věneček,  z  pol- 
ního kvítí  Čerstvě  uvitý.  A  z  toho  věneSku  zní  zase 
ta  stará  prosba  za  štěstí,  zní  z  něho  smutné  stony 
bolů.  zl<1ainání  ...  A  zase  slyším  ten  po"idušený  ho- 
vor rodičův,  jřch  plány  tio  života,  jich  přání  a  na- 
děje .  .  .  My  tři  si  rozuměli  na  tomto  místě  nejlé- 
pe ...  A  kdj-ž  kolikrát  snesla  se  noc  na  temena 
nedalekých  lesů,  když  město  se  svými  věžemi  a  zám- 
kem tonulo  v  hoiistnautňm  šeru,  my  bráčeli  teprve 
domů  osvěženi,  uiklidněni  .  .  . 

Sem.  k  toanu  kříži  jsem  prchal,  bdyž  dolehly  na 
moji  mladou  hlavu  těžké  hodiny,  kdy  na  sobě  vycítil 
jsem  hořkost  a  zlobu  života.  Sem  mne  to  táhio,  zde 
se  mi  ulehčilo,  ulehčilo  se  mi,  když  jsem  pohleděl 
na  bolestnou  tvář  Kristovu,  když  jsem  pq;)atřil  na 
hlavu,  do  niž  byly  vetknuty  trny  zloby  lidské  .  .  . 
A  dech  rodičův  jakoby  rozpálenou  hlavu  moji  oví- 
val ..  . 

Tj-  drahý  koutečku  země,  v  němž  jsem  býval 
před  celým  světem  sám,  ty  dobo  šťastného  mláclí. 
kolikrát  ozlatily  jste  svým  pelem  pochýlenou  moji 
hla\Ti.  tu  hlavu,  v  níž  mnohdy  rozlívalo  se  celé  moře 
nevyslovitelného  stesku!  .  .  .  Dnes?  Vzpoanínky  zvě- 
traly, sny  prchly,  nádherné,  ohnivé  a  zlaté  květy 
spálil  mráz  .  .  . 

Odtrhl  jsem  rety  od  studených,  voskových  rukou 
a  zdvihl  hlavu.  A  rty  moje  šeptaly  dále: 

Ty,  dobrý  náš  dědečku,  nás  zde  opustíš,  ty  nám 
tu  budeš  chybět,  ale  í-^pomínky  na  tebe  —  ty  budou 
stále  živy.  krásny,  útěšný,  byť  i  —  slzavý  .  .  . 

Konec  .  .  .  Zde  prolétla  smrt,  jako  příšerný  pták. 
který  nám  tebe  odnáší  .  .  .  odnese  .  .  .  kam  od- 
nese .  .  .  ? 

Šli  jsme  se  š  naším  dědečkem  naposledy  roz- 
loučit .  .  .  Nejtíže  loučila  se  matka:  po  více  než 
padesátiletém  manželství  tu  státe.  zdrx;ena.  ve  lka- 
vém, vdovím  šatě.  Již  položili  na  rakev  i  víko.  Ve- 
liký, nervov-ý  otřes  mne  zhroutil  a  v  nitru  jakoby 
prasklo.  Náš  dědeček  neíbyl  ještě  dlouho  v  K.,  měl 
zde  dosud  málo  známých.  Ale  publika  k  pohřbu  se- 
šlo se  dosti,  publika  oficiálního,  ledového,  zevlující- 
ho, na  zármutku  se  pasoucího.  Bylať  sestra  provdána 
Z3  vyššího  státního  úředníka.  To  publikum,  chladná 
do  smutku  se  nutící  —  fonna. 

•  Zazněly  zvony.  Jejich  harmonická  melodie  byla 
mi  příjemnější,  mně  zdálo  se,  jakoby  ta  kovová,  toz- 
houjpaná  srdce  měla  více  citu,  než  ten  tlum  lidsliých 
figurek,  na  jichž  tváři  lež  —  přetvářka.  V  té  těžké 
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■  livíli.  po  (lloiihýrli  zase  lettch.  vull  jsem  zlatou  ro 
Uiviiii.  která  nine  iiifívala  kr'ii'et  pífmoir  ftstoii  ži- 
votem, jejíž  napDVť'd6né  slovo,  záblesk  slzy  v  oku. 
zacližovaaý  vzdech  všechno  u  muě  zmohl.v  .  .  . 
v.^ťchuol 

Po  dlouhých  leterh  chvéla  se  v  mojí  iiiťe  ruka 
j;'jf.  ta  ruka.  která  neti-estávala.  která  o.lvracela  — 
odpouštěla.  To  nebyla  dnes  ta  známá,  milá  cesta  u 
r.ás  v  lulkách,  to  ^byla  naše  no'Vá  cesta,  cesta  křížová. 
.V  jak  ta  matií-ka  sešla,  jak  stříbro  v  jejích  vlasech 
zbělelo! 

—  Zase  j6'inou  spolu  —  zašeptala  a  rrou.l  vlaž- 
n.vcu  slz  linul  se  jí  po  tvářích. 

Pohleděl  jsem  na  ni  beze  slova  a  v  nltui  jakoby 
něco  zasténalo.  Až  po  nčkolilva  krocích  jsem  se  na 
odpověď  zmohl. 

—  Ale,  jak  hrozn^f  rozdílí  Zase  si  osuii  na  nás 
v.zpomněi.   zase  nás  obdaroval  —  řekl  jsem. 

—  Ach,  ano:  obdaroval  —  opakovala  zamžený- 
mi  slovy  a  hluboký  vzdech  dral  se  jí  k  hrdlu. 

'MatiiJka  sotva  se  'vlekla.  Hoře  její  bylo  piříliš 
veliké:  Rekviem  odzpíváno,  prosby  za  mrtvé  udmod- 
leny  —  vše  bez  citu,  řeimeslně  ...  Ty  obřady  mi 
připadaly,  jako  ohyzíná  karikatura,  aťavismus.  Zí:i- 
stall  jsme  u  hrobu  sami.  Oficiální  publikum  odešlo. 
Vykonalo  svoji  povinnou  formu. 

Zachytil  jsem  klesající  matku,  domlouval  na- 
říkající ses.tí-e,  já  —  jemuž  bylo  také  k  smrti  tesk- 
no  .  .  . 

Nad  námi  Bůh  milosrdný,  hříchy  odpouštějící .  .  . 


Náš  dědeček,  o  němž  jsem  vám  dneska  povídal, 
odpočívá  v  umrzlé  .zemi  navě  založeného  hřbitova. 
.Je  tam  jeiště  pusto:  málo  oljj^^-atel,  žádná  scenerie, 
žádná  perspektiva  .  .  . 

Pozdě  vjípravil  se  za  svým  maršálkem:  cesta 
k  němu  —  leží  nělcde  v  pantheonu  rakouské  slávy 
v    Dol.   RaUousích  —  příliš   daleka  .  .  . 


LOUIS  KŘIKÁ VA  : 

Z  NOVÝCH  BÁsrsí. 

Prostředí. 

fevi.itě    měiiíni.    Nové    rád 
rázem   niáin   na'  poprvé, 
zdá  se  mi,  že  to  'postulát 
neskojené  je  krve. 

.A  krátkou,  krátkou  dobu  jen 
v  popředí  novém  žíti 
a   nespokojen,    nešťasten 
zas  kolem  sebe  bíti ! 


A  kulik  cítit  odporu, 
tclikrál    steskem   ki'iknnnt 
a   vždy  zas  znovu   zemdlíti 
a  zas  si  na  čas  zvyknout  .  .  . 

-V  obrys  města  nového 
k(l\ž  pf-ed:  zrakem  mým  vzrůstá, 
tu  citim   lioi'kost.  kterak  mi 
zas   naplnila   ústa  .  .  . 

jen  jeden,  jeden  krásný  květ, 
jejž  kraj  ten  mlíou  svou  sináčel, 
bvch  s  seijou  chtěl  vžit  na  pamět, 
že  jsem  lim  krajem  kráčel . . . 


Mrtvému  příteli. 

Park   voní  . .    Lípy   iv  gymnasia 
zkvétají  tiše  .  .  Naděje  jak  včely 
podvečerem  ve  v  luka  rozletěly. 
Zpívají  zvony:  Ave,  Maria.. 
.\  co  bys  děl,  příteli  irrtvý  .  .  Skláni 
se   jaro   zas   v    sad   opu:";těný   námi. 
Snv  mladé  bloudit  budou  nad  stezkami 
jak  před  léty,  ja;k  před  léty  —  i  loni  .  .  . 

Vzpomínky  moje  v  stesk  tak  prudký  vyzní!' 
Nezáviď  živými!..  Tesklivé  je  žití. 
A  každý  dotek  minula  kdo  cítí, 
tomu  je  hořko  vzpomínat  a  k  trýzni. 
\"iš.  přítel  Tvíij   že  stah  již  žaluzie 
před  smíchem  slitnce?  A  že  jaru  klnc: 
Tv  chvíle  znals,  kdy  v  noci  stesku  plné 
Tvůj  život  sténal  bolesti,  že  žijie  .  .  . 
Nechť  přítel  Tvíij  sivých  ramen  silu  cení 
a  dychtiv  volá  klamavý  klid  práce : 
on  tvářnost  svou,  zjasněnou  štěstím  krátce, 
poznává  zas  jen  v  těžkém  utrpení. 

V  Praze,  8.  května  1905. 


nOHACI  KOLOVRAT. 

..Na  soukromé-mi  večeru  uspořádaném  v  simjI. 
klubu  Slavia  recitoval  pan  Miloš  Marten  velmi 
šťastně  verše  Březinovy  .  .  .  Pan  Marten  dělil  jed- 
notlivé básně  v  obrazy,  v  ukončené  ideové  medailo- 
ny, z  medailonň  seřadil  jako  celek  myšlenou  galerii: 
přiblížil  básníka  celou  svou  poněkud  chladnou,  ale 
za  to  nevtfravou  láskou.  Byl  to  jeden  z  večerů, 
který  slouží  Slavii  ke  cti,  kdy  pořadatelstvo  ne- 
chtělo se  snížiti  k  Cbecenstvu,  které  nudí  prý  se 
na  'Přednáškách  —  ale  sezvalo  ono.  jež  touží  po  li- 
terární kultuře.  Popelce  ve  Slavii." 

Snad  je  tomu  již  měsíc,  co  mně  tato  slova 
ve  Volných  Směrech  dohřála.  Po  měsíci 
náhcKlou  čtu  je  znova  a  znova  mne  dráždi,  abych 
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si    velikou   hanebnost    proti    literární  'kultuře. 
Kťknu.  \'ěiim  v  literární  kulturu,  jinde  ji  snad 

Mi;  ale  co  u  nás  v  nové  literatuře  již  posledaii 

iou   nazývá   se  literární  kulturou,  v  to  nevě- 

i-nn.   Hned  na   tomto  citovaném  ])řipailě  musím 

si  (lát  otázku,  která  je  zároveii  nepochybným  po- 

i>iciiim  té  literární  kultury:  Jak  může-  taktní 

lěk  psát  zprávy  veřejné  o  soukromém  veče- 

.  jak  muže  taktní  člověk  i^eskovat  soukro- 
moit  six>lečnoít  —  klub  je  soukromá  společnost, 
•■•nože  je  to  klub  —  za  to.  jak  se  ona  baví  při 
leuých  dveřích  1^  jak  se  baví',  pokud  se-  její 
/al)ava  nedotýká  žádných  zájmii  veřejných?  Xe- 
mám  nic  společného  s  klubem  Slavii.  Ale  před- 
uii  si.  kdybych  tak  'byl  členem  společnosti, 
iMcrá  se  každých  14  dní  schází  u  paní  K?  Xebo 
kdvbvch  byl  stálým  hostem  večírkův  u  prof.  J.? 
Musilo  bv  mne  nehorázně  rozčilovat,  kdyby  se 
našel  člen  té  naší  společnosti,  jenž  by  napsal  do 
časopisu  causerii.  dle  které  pan  K.  uctirá 
básnikx  deklamacemi,  v  nichž  každé  slovo  sice 
promiloval,  většina  posluchačů  prý  však  sedá  při 
tom  jak©  fošny  a  čerta  se  stará  o  literární  kul- 
turu, ba  dva  páni  pošilhávají  spíše  ke  stolku 
s  kartami.  —  Jistě  bych  se  rozčiloval  nad  pisa- 
telem, kterv  nemá  dcííatečnéh.o  taktu.  O  uměni 
blou'znívá  se  jako  o  náhražce  i  za  náboženství. 
\'  mvšlence  té  vězí  ten  dobrý  smysl,  že  uiněle- 
cká  kultura  předpokládá  'bytost  tak  duchovně 
zjcnmělou.  že  duchovnost  nahradí  jí  ethiku. 
mravní  zákony  a  všecka  psaná  pravidla  životní. 
Pouhv  instinkt  že  dá  člověku  tak  zjemnělému 
radu.  iak  se  zachovat  ve  všech  morálních  'kon- 
fliktech, neopustí  ho  v  žádných  okolnostech  ži- 
vota bez  si)rávného  rozhodnuti  a  provede  ho 
celvm  životem  jako  anděl  strážný  nejen  bez  ú- 
hon\ .  nýbrž  přímo  tak  vzorně,  že  podle  jeho 
konáni  budi?i  mo'žno  společnosti  diktovat  no- 
vé vzory  a  pravidla  pokrolai.  Nuže  hleďte,  je 
možno  věřiti  v  kulturu  literární  a  uměleckou 
tam.  kde  není  ještě  ani  taktu?  Kdo  má  právo 
tvrdit  o  členech  Slavie,  že  se  nudí  při  před- 
náškách souvisících  s  literární  kulturou? 

Volné  Směry  jsou  mně  jedním  z  nej- 
niilejsich  časopisu  českých  i  cizích.  Proto  je  mi 
nepříjemné,  mám-ii  o  jejich  pěstování  umělecké 
kulturv  říci  několik  ijochybovačných  slov.  Tak 
to  asi  nepíijde.  Pan  Miloš  Marten  je  vyhlášen  za 
kněze  literární  kultury.  Znám  ho.  Roztomilý 
mladý  muž  francouzského  střihu  a  na  malíčku 
nosí  prsten  >  řetízkem,  na  němž  se  houpá  flašti- 
čka  snad  s  voňavkou.  Mluví  jak  píše  a  co  píše, 
tomu  rozuměj  i  jen  zasvěcenci.  \'olné  Směry  pře- 
jiniaji  příliš  horečné  průkopnictvi  moderni- 
snui.  Moderní  Revue  s  tím  začala,  a  já, 
dobře  pozoroval  její  odchovance:  přicházejí  do 
Prahv  i  z  venkovských  učilišť  mladíci,  kteří  mají 
v  hlavě  ohromnou  tříšť  slov  a  nauk  jejích.  Roz- 
díl  mezi   starší    srenerací  a  mladší  od   Moderní 


Revue  vychovanou,  je  ten :  starší  chodili  do 
hospod  na  laciné  pivo  —  mladší  vysedají  v  ka- 
várnách při  absintu ;  starší  si  dávali  stříhat  vla- 
sv  —  mladší  nosí  dlouhé  vlasy  a  špatně,  uvázané 
kravatv ;  starší  četli  Turgeněva.  Díckeníe.  Ne- 
rudu, mladší  čtou  Przybyszewského,  Strind- 
berga  a  Šrámka ;  starší  se  prali  v  Praze  ve 
spolcích  a  o  prázdninách  sjezdovali,  řečnili 
k  mě.šťákími  a  sedlákvím  —  mladší  debatují  v 
Praze  o  bolestném  vyžití  obojího  pohlaví  a 
všechno  ostatní  taxuji  jako  stádo  a  dav :  starší 
psali  novely  a  verše,  které  byly  .naivní  - —  mladší 
píšou  novely  a  verše,  'kterým  málokdo  rozumí 
a  kdvž.  vysloužilí  vojáci  se  při  nich  červenají. 
Část  mladých  je  poeedlá  modernosti  a  dělá  ta- 
kovv  pekelný  .rámits  proti  všem  sosákům,  že  i 
lidé  šedivi  dělají  posuíiky  po  nich  ze  strachu, 
abv  se  nedostali  na  index  sosáků. 

Abych  předešel  nedorozumění :  můj  sou- 
hlas patří  Volným  Směrům,  často  i  Moderní 
Rtvui,  pokud  se  týká  pohnutek  a  práme- 
n  e.  z  niclvž  prýští  mladé  ztřeštěnosti.  Prýští 
jistě  z  nejkrásnější  snahy,  abychomi  nezůstávali 
za  isv.ííem,  abv  do  českého  uměni  otvírala  se 
okna.  dvéře  i  vrata,  neboť  všechna  naše  mali- 
chernost pramenila  jen  z  té  zabedněnciíti  před 
'hnutími  světovými.  .Kdo  porozumí  mcdírním 
uroudům  v  umění,  porozumi  také  pokrokovým 
snahám  politickým.  A  spíš  je  mně  milý.  kdo 
v  modernosti  přestřeluje.  nežli  všichni  zatuchlí 
Xácslavové  Mčkové  i  všechny  umělecké  aka- 
demie. Co  mi  vadí  u  Moderní  Revue,  to  je 
ieďnostrannost  a  methoda.  Při  své  jednostran- 
nosti .honí  se  za  módou  a  ne  za  modernosti  a 
uři  své  methodě  hází  do  sta.rého  železa  každého, 
kdo  ctí  také  staré  bohy  .  .  . 

Bojím  se.  že  právě  \-  tomto  ohledu  \  o  1  n  é 
Směry  snadno  mohou  upadnout  do  vad  Mo- 
derní Revue,  jejiž  moderniftické  evangelimn  vy- 
chovalo nám  aristokraty,  bezkrevné  mudrlanty  a 
vvčerpané  unuděnce,  kterým  jsou  všechny  .denní 
otázkv  jen  zlobou  dne,  v  niž  člověk  si  špiní  ruce. 
a  všivinami,  které  mohou  zajímat  jen  dav  a  stá- 
do! Te  lili  lito  methody,  již  \'olné  Směry  začaly 
s  Munchem.  Jsou  umělci,  kteří  procítili  rozkoš 
lUTiěleckou  při  pozorování  Munchových  děl.  Ale 
že  by  se  tato  rozkoš  musela  právě  vyjadřovat 
snižováním  všech  ostatních  smrtelníků,  kteří  té 
rozkoše  nepocítili,  nechápu.  Čtvrtý  sešít  \  ol- 
ných  Směrů  je  plný  nepochopitelné  této  rozkoše. 
\'e  věcech  uměleckých  nemůže  být  národu  ni- 
kdo jiný  učitelem  než  umělci,  ale  nesmí  se  za- 
pomínat, že  již  vymřeli  učitelé,  kteří  své  nauky 
vštěpovali  rákoskami,  pohlavky,  štulci  a  uklá- 
dáním trestů :  Klečet,  stál  na  hanbě  nebo  sedět 
v  Oslovské  lavici !  Když  u^mělecká  kuhura,  tedy 
také  umělecké  prostředky  a  jemné  moderní 
methodv.  (^  taktu  ani  nenrhivě.  ;■''■'' 
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DROBNOSTI. 

Po  slavnostech  Schillerových.  Sehiller  napsal 
r.  1784  dopis  paní  í  Wol/.osenťi,  v  nimž  se  zmiňoval 
o  příitelích  svých  v  LipE^Ku  a  darech,  jež  mu  poslali. 
Mezi  jin.ť-m  psal:  ,.Poniy.slím-li  si.  že  na  světě  snad 
je  vPce  takových  kroužků,  které  se  těšS,  že  mne 
znají,  že  snart  za  sto  a  více  let.  až  prach  můj  dávno 
již  bude  rozvát,  bitde  žehnáno  mé  'památce,  a  mně 
v  hrobě  budou  věnovány  slzy  a  obdiv,  pak  těším  se, 
má  nejdražší,  ze  svého  básnického  ipovolání  a  smi- 
řuji se  s  bohem,  jakož  i  se  svým  krutým  druhdy 
osudem."  Zdá  se,  že  sen  SťhillerQv  se  vyplnil  po 
stu  letech  od  jeho  smrti.  Básník  svobody  a  humanity 
byl  oslavován  9.  května  1905  upřímně,  žehnáno  jeho 
památce  a  věnovány  slzy  i  obdiv  jeho  osobě.  Tako- 
vým spůsobem  potomstvo  aspoii  napravuje  hříchy 
otcfiv,  kteří  veliké  muže  nechávali  mřít  hlady.  V  pří- 
tomnosti nechává  strádat  své  vizácné  lidi.  své  vrstev- 
níky, což  zase  uznáním  napraví  vnukové.  Jenže  ti 
vnukové  také  budou  mít  slavné  hlavy  mezi  sebou  a 
zachovají  se  k  nim  jako  pradědové.  Literárně-histo- 
rické  polepšovny  nemají  na  mravní  vývoj  obecen- 
fetva  žádného  vlivu. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Kdo   snědl'   prst  ý  n  e  k  ? 
(Z    amerického    časopisu.) 

Karlovi  bylo  právě  dnes  šest  let.  Pozval  si 
malou  společnost  na  odpoledne,  několik  svých 
kamarádů  a  Ipřítelkyň.  Přišla  talcé  babička,  teta 
a  slečna  učitelka,  aby  těm  malým  bylo  veseleji. 
Provozovali  hry,  dívali  se  na  obrázky  laterny 
mao^iky,  bavili  se,  zpívali  a  čas  jim  ubíhal  tak 
rvchle,  že  nepozorovali  ani,  že  .je  už  5  hodin. 
To  byl  čas  svačiny,  při  které  mělo  přijit  největší 
překvapení,  o  kterém  věděl  pouze  Karel.  Vedle 
v  jídelně  čekal  je  pokrytý  stůl,  na  něm  stkvěl 
se  nejhezčí  příbor,  používaný  ipoiuze,při  rodin- 
nvch'  slavnostech :  'byly  tam  květiny,  bonbony, 
cuikroví,  koláče  :  před  místem  Karlovým  vyrov- 
nán bvl  pěkný  dort,  a  kolem  rozestaveno  6  ho- 
řicich  svíček.  — 

Děti  při  hře  vyhladověly  důkladně,  a  tcd 
jim  ])roto  tuze  dobře  chutnalo.  Nejlépe  to  po- 
tvrzovaly prázdné  mísy^  které  šly  se  stolu.  Ma- 
linka Karlova  byla  na  to  asi  připravena,  neboť 
služka  Mary  přinášela  ustavičně  novou  a  novou 
zásobu,  až  se  zdálo,  že  maminčina  spíže  je  ne- 
vyčerpatelná. Všichni  dohromady  tvořili  veselou 
společnost,  a  byli  tak  rozjařeni,  že  maminka, 
když  chtěla  mit  k  ním  krátkou  řeč,  byla  nucena 


několikráte  zazvonit,  než  ty  malé  ho.vty  utišila. 
.,Tc(r   děti,"   pravila    matka,    ,.dala   js<?ni    ])řinč-i 
misu  koláčii  a  v  jtdnom  z  nich  je  zapečen  pr-i\- 
nek,  který  bude  náležet  lomu,  na  kteréhi)  k- 
ten  i>řipadne.  Mirsitc  jist  pomalu  a  lípatrně,  . 
ho  někdo  z   \'ás  nepolknul.    Xesinite  koláč  1 
drobit  a  hledat,  nýbrž  pěkně  po  kousku  jist. 
některý  z  \'ás  ho  najde." 

Děti  daly  se  pomalu  do  jíilla.  Skóru  ,;, 
všichni  měli  svou  porci  snědenu  a  dosud  žádný 
z  nich  prstýnku  nenalezl.  ,,To  je  mi  luze  divné," 
divila  se  maminka,  „niusim  se  zeptat  Mary,  zda-li 
nedala  třeba  některý  koláč  jinam."  Ale  Mary 
■rozhodně  tvrdila,  že,  vykonala  vše,  jak  pani  jí  ; 
řídila,  a  že  nikdo  jiný  mimo  ní  v  pokoji  : 
prostíral.  — 

,,Ai  já  ho  jistě  spolkla,"  naříkalo  malé  iL 
čátko,  „cítila  jsem  ho  jit  dolů."  „Já  zrovna  tak," 
zaplakal  jeden  chlapeček.  „Ale,  ale,  neplačte,  u^'- 
šovala  je  paní,  dva  z  vás  ho  nemohli  spolku 
tak  nekřičte!"  „Mně  začíná  b<-ti  nevolno,"  v, 
kala  jiná  holčička,  ,.já  myslím,  že  Isem  ho  opr.i    - 
du  spolkla."  — 

Ubohá  paní  by  si  nebyla  věděla,  co  pc  << 
kdvby  v  tom  nebyl  přišel  její  muž.  —  Byl  velmi 
překvapen,  když  viděl,  jak  všichni  jsou  ustrašeni 
a  někteří  pláčou.  Nemohl  to  nikterak  pochopit. 
Rvchle  ptal  se,  co  se  stalo.  „Dobře,  dobře,"  smál 
se,  ,.jen  když  to  není  nic  horšího,  to  Vám  hned 

vvsvětlim Byl  jsem  navštívit  právě  svou 

jednu  malou  pacientku,  která  již  delší  čas  leží 
v  pclstýlce,  neboť  má  zlomenou  ruku;  a  napadlo 
mi,  abych  ji  vzal  něco  z  těch  sladkosti  od  vaší 
boslinv.  Vplížil  jsem  se  sem  před  chvíli,  vybral 
isme  ode  všeho  několik  kousků,  naplnil  jsem 
kapsv  a  zas  odešel.  Mary  nemohla  mne  vidět. 
Nedivil  bvch  se  proto,  kdyby  právě  v  tom  oka- 
mžení má  pacientka  radovala  se  z  prstýnku." 
,,0.  tatínku,  nebyl  bys  tak  las^kav,  a  nejKnlival 
bv's  se  k  ní?"  prosil  Karel.  ..Prosíme  všichni. 
jděte  k  ni." 

V  několika  minutách  byl  Dr.  Clifford  /.i~ 
nazpátek  a  vypravoval,  jakou  radost  ta  malič    1 
má  ze  svého  pokladn.  Seděla  právě  na  postýl  1 . 
prohližcjic  zelený  kamínek  v  prstýnku.  Nemii' 
se  dosti  vvnadiviti.  ,, Zda-li  pak  jste  rádi.  že   : 
našla  njoje  malá  pacientka?"  tázal  se  dr,    L 
ford. 

„(")  ano,  ano,"  volali   všiclmi. 

Přeložila   Klára   Klai)ušová. 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnapce. 
Napsal   L.   IVIelšin.  (Pokračování.) 

Chrabrý  kapitán  očekával  mne  v  maličké  služeb- 
ní světničce,  která  přiléhala  k  jedné  z  chodeb  trest- 
nice. Rozepjatý  plášť  vlál  volně  s  jeho  mohutných 
ramen  a  papacha  byla  již  předem  sňata  s  hlavy.  Ve 
Světnici  jak  obyčejně  voněla  silně  kolínská  vodička 
a  z  tváře  a  celé  postavj-  Lučezarova  válo  jako  vždy 
zdraví  a  s^jokojenost. 

—  Oč  se  jedná?  —  promluvil  rychle,  sotvaže  mne 
apatíil;  —  Byl  jsem  po  celé  tyto  dny  úžasně  zaměst- 
nán, nemohl  jsem  nikterak  .  .  .  Poodějděte  na  mi- 
nutu. —  obrátil  se  k  doizorci. 

Dozorce  uctivě  cvakl  klíči  a  zmizel  jako  pří-zrak. 

—  Oč  se  jedná?  —  opakoval  chrabrý  kapitán. 
jakoby  se  vskutku  nedomýšlel  příčiny  mého  obeslání. 

—  Vy  sám  velmi  dobře  víte.  oč  se  jedná,  —  od- 
yětil  jsem.  potlařuje  s  obtíží  rozčilení:  —  Dnes  jde 
již  na  čtvirtý  den.  co  ve  věizeni  držíte  našeho  sou- 
druha. 

—  Já  Ba.šurova?  Mýlíte  st  .  .  .  Byl  uvězněn 
mým  pomocníkem. 

—  Ale  což  je  pomocník  domácím  ipánem  věz- 
nice? 

—  Domácím  pánem  jsem,  rozumí  se,  já,  ale . . . 
pomocník  má  také  své  povinnosti  a  svá  práva.  Já 
jich  nemohu  přestupovati.  Byl  mi  podán  raport  o 
tom.  co  se  stalo,  a  já  jsem  musel  počítati  s  faktem. 

—  Slovem,    vy.  si    chcete   umýt    ruce?   Což   pak    i 
snad  i  trestance  popoiizl  proti  nám  někdo  jiný? 

Chrabrý  kapitán  byl  zmaten  a  zrudl  do  kořenů 
vlasů. 

—  Popouzí  trestance?  Jaký  nesmysl:  Naopak, 
oni  si  mně  neustále  stěžují  .  ,  , 

—  A  co  na  mně  na  konec  chcete?  Instrukce,  jež 
jsem  povinen   plniti,   mluví  s  neobyčejnou   určitostí. 

—  Instrukce,  které  jste  sám  sestavil  a  jichž  jste 
se  tolik  let  domáhal?  My  chceme  jen  takovou  malič- 
kost, zřejmě  co  je  zákonité  .  .  . 

—  A  co  hlavně? 

—  Aby  váš  podřízený  se  k  nám  choval  alespoň 
ne  hůře  než  vy  sám  .  .  .  Vštípiti  mu  to.  závisí 
úplně  na  vás.  Uvažte  sám:  již  čtvrtý  rok  spravujete 
věznici  a  ani  jednou  neměl  jste  s  námi  žádných 
mrzutostí.  Proč  to?  Proto  ovšem,  že  jste  vy  dle 
možnosti  mírnil  tvrdost  mrtvé  litery  v  jnstrukclch  . . . 

Viděl  jsem  jasně,  že  slova  má  padala  na  citlivé 
místo  kapitánovo:  kulatá  tvář  jeho  náhle  se  zaleskla 
a  hlava  přílivem  zákonité  hrdosti  vznesla  se  výše 
než  obyčejně. 

—  Ano.  ano.  —  pospíšil  si  přisvědčovati,  —  tc 
je  m;'i  viiliha.   \^<^t>\  š-kntp."ně  velmi  mírný  člověk... 


Pravda,  bývají  chvíle,  kdy  ztratíš  sebevládu  při  těch 
umělcích  (kjinul  rukou  směrem  ke  komorám),  ale 
jen  s  těmi,  k'do  si  zaslouží  .  .  .  K  lidem  osvíce- 
ným .  .  .  umím  být  netoliko  velitelem,  nýbrž  i  člo- 
věkem : 

—  Tak  proč  nyní,  po  třech  letech  míru  a  spoko- 
jenosti bylo  najednou  třeba  výjevu  a  srážek? 

.  —  Vypravujte  mi,  jak  se  to  sběhlo  s  tím  uvěz- 
něním? 

Vyprávěl  jsem,  zdržuje  se  co  možná  nejvíce  při 
psychologii  inteligentního  člověka  a  podtrhuje  tu 
okolnost,  že  on,  Lučezarov,  vždycky  až  do  té  doby 
počítal  s  touto  psychologii.  Chrabrý  kapitán,  jako  by 
se  mnou  souhlasil,   kýnral  po  celý  čas  hlavou. 

—  No,  předpokládám,  že  nebude  více  takových 
událostí  —  pravil  konečně  a  náhle,  trochu  se  zamy- 
sliv, dodal:  —  Jsem  přesvědčen,  že  vy,  na  příklad, 
budete  se  chovati  rozumněji  než  Bašurov.  Co  naplat, 
zákon  žádá  plnění! 

Přiznávám  se.  že  takový  vývod  byl  mnou  do- 
cela neočekáván:  začalo  se  mi  zdáti,  že  má  umělá 
diplomacie  podrží  vítězství  a  že  Šestioký  je  hotov 
ustoupit.  —  a  tu  octli  jsme  se  opět,  jak  se  říká,  za 
pecí!   .  .  . 

—  Mýlíte  se,  velice  se  mýlíte!  —  vzkřikl  jsem 
se  zápalem:  —  chování  moje  nebude  se  ničím  lišiti 
od  chování  .soudruhův.  Budu  právě  tak  hnít  v  kar- 
ceru,  nepospíšlte-li  si  zakázati  svému  pomocníkovi, 
aby  plnil  ijistrukce  venkonc-em  na  puntík!  A  potom 
buď,  jak  buď! 

Lučezarov  byl  trochu  v  rozpacích  a  zachmu- 
řil se, 

—  Rozmyslím  si  to  —  ipravil,  míře  ke  dveřím 
a  dávaje  na  jevo,  že  audience  Skončila:  —  v  každém 
případě  promluvím  s  pomocníkem  .  .  .  Vynasnažím 
se  ho  přesvědčiti,  protože  poručiti  mu,  to  nemám 
práva. 

—  .\  kdy  ibude  Bašurov   propuštěn? 

—  Jeho  trest  koničí  se  zítra  večer  .  .  .  Ostatně, 
možná,  že  i  dnes  .  .  .  Ano.  ano,  rozkážu,  aby  byl 
ihned  propuštěn! 

—  V  tom  případě,  dovolte  mi.  abych  na  něho 
zde  nočkal. 

Dozorce  letěl  jako  střela  do  karceru.  Lučezarov 
zahalil  se  těsně  do  pláště  a  začal  se  vítězoslavně  pro- 
cházeti po  chodbě.  Já  jsem  stál  mlčky  v  očekávání. 
Za  ně'kolik  minut  bylo  slyšeti  v  průjezdu  rychlé  kroky 
smělá  ruka  rozevřela  široce  dvéře,  a  já  uviděl  jsem 
Valeriana  jako  vždy  plného  radosti  ze  života  a  sebe- 
jistého. Když  se  setkal  se  mnou  tváři  v  tvář.  vypukl 
ve  veselý  smí-ch  a  bouřně  mne  sevřel  v  objetí. 

—  Aha,  vy  jste  tu?  Vyprostil  jste  mne?  A  já 
jsem  se  už  uložil  spát  .  .  .  No,  oddechl  jsem  si  pře- 
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krásněl  No.  co  —  bojovali  jste  se  Šestiokýni?  A  kile 
je   Dmitrij?' 

A  tu  teprve  zpozoroval  v  apaíném  koutě  chodby 
velebnou  postavu  Šestiokého  .  .  .  Lu&ezarov  ve  zjev- 
ných nesnázích  otevřel  dvíře  a  potichounku  se  za 
nimi  skryl- 

Bašurov  znova  \-j'pukl  v  hlasitý  smích  .  .  . 


XII. 
Vítězství   dámské    diplomacie. 

Události  však  nepřestávaly.  Jediným  viditelným 
následkem  besedy  mé  s  Lučezarovem  'bylo.  že  Ixi- 
niov  během  několika  dní  neobjevil  se  potom  na  ve- 
Jernfch  přehlídkách;  ale  za  to.  jakoby  si  chtěl  na- 
hraditi tuto  ujmn.  držel  po  všecky  ostatní  hodiny 
věznici  jako  v  pravém  stavu  obležení.  Od  časného 
rána  do  pozdního  večera  slyšeti  bylo  na  dvoře  a 
v  chodbách  pí^ot  dozorců,  jímž  zpravovali  trestan- 
ce o  příchodu  představených:  to  přicházel  Lomov 
co  chvíle  přehlížeti  své  'panství  .  .  .  Zdálo  se.  že 
mu  bylo  velikou  slastí  pozorovati  všude  obrazy  stra- 
chu a  uctivosti,  jež  vyvolávala  jeho  šedá  postava. 
Jak  se  jen  objevil  ve  vratech  věznice,  všichni,  kdo 
jen  měli  neštěstí,  že  padli  té  chvíle  'do  jeho  zorného 
poTe.  bezprodleně  byli  ipovinni  strnouti  v  kamenných 
pósách  na  týchž  místech,  kde  byli  zastřženi  hvizdem 
a  museli  smeknouti  čapku,  natáhnout  ruce  podle  švů 
a  státi  bez  pohnutí  až  do  té  doby,  dokud  ■zamra-čený 
pcďporučík  neztratil  se  z  dohledu.  Při  tom  nebylo  i 
nikdy  ani  zmínky  o  tom.  že  by  živé  sochy  dostaly 
dovolení,  abj-j  pokryly  obnaženě  hlavy  (nechť  ■byla 
jaikákoliv  pohoda  na  dvoře),  byť  se  z  tist  Lomová 
nezřídka  vydralo  ostré  křiknutí  s  obvyklým  nervos- 
ním    s^áílem: 

—  Zda-ra-va:    (Zdorovo. ) 

Ale  zvolání  toto  neznamenalo  ani  dost  málo 
nějakou  blahovůli  ke  kobylce;  nikoliv,  bylo  učiněno 
v  zájmu  stále  téže  subordinace.  protože  byli  povinni 
zvolati  odipověď: 

' —  Zdrraví  přejeme,   pane   pomocníku! 

A  kdyby  tato  odpověď  nenásledovala,  byl  by 
ihneh  shledán  nepořádek  a  otevřely  by  se  dvéře  kar- 
ceru  .  .  . 

Něikolikrát  za  den  obešel  Lomov  chodby  věznice, 
nahlížel  až  do  komor,  do  kuxíhyně.  do  dílny,  do  ne- 
mocnice a  všude  při  jeho  objevení  trestanci  musili 
vyskakovat,  naipřímovat  se  jako"  strunky  a  křičet: 
.Zdraví  přejemel"  Je  přiloženo,  že  my  tři  spěchali 
jsme.  sotva  jen  doletěl  nám  k  uším  hrizd  dozorcilv. 
uchýliti  se  na  takové  místo,  kam  Lomov  obyčejně 
nedohlížel,  protože  setkání  s  ním  nemohlo  zrpů- 
sobovati  zvláštního  potěšení.  Avšak  i  tato  okolnost 
býti  věčně  na  stráži,  stále  běhati  a  skrývati  se  ne- 


byla ipříliš  příjenuiá.  Velice  brzo  nervy  naše  na  ko 
nec  povolily  a  každý  okamžik  života  volného  po  prá; 
ci  byl  nejvyšší  měrou  otráven.  Štejngart  již  nejed 
non  mluvil  o  tom.  že  dává  přednost  tomu  sedět 
v  karceru  nežli  hráti  úlohu  zajíce  utíkajícího  přeí 
lovcem  .  .  .  Život  ostatně  sám  usipíšil  rozřešení  . 

Jednou  za  jasného  jit!"a  nedělního  štejngar 
vracel  se  beze  spěchu  s  kotlíkem  čaje  z  kuchyně  d( 
své  komory,  když  nejvýš  neořeOvávaně  zastižen  by 
uprostřed  vora  ohlušujícím  a  znepokojujícím  hvii 
dem;  vrata  zarachotila  a  dozorce  zakřikl  obvyklé 
„Ticho,  čapky  dolů!"  Všichni,  kdo  se  octli  této  chví 
le  na  dvoře,  zastavili  se  jako  do  .země  vrostlí  nt 
téměž  místě  a  obnažili  hlavy.  Jediný  toliko  Štejn 
gart.  zrychliv  krok.  'kráčel  dál  do  předu  s  čapkou  n) 
hlavě.  Vystupoval  již  na  stuipně  průjezdu,  když  se  zi 
zadu  ozval   zuřivě  vrískavý  výkřik: 

—  Stů-ůj!    Stů-ůj:    Nepo-řá;dek; 
Zastavil  se  mechanicky  a  počkal  na  Lomová. 

—  Kdo? 
štejngart    se    pojmenoval. 

—  Dol-Iů  čapku!   .  . 

—  A  smeknete  vy  také? 

—  Do  'karceru! !   Do  karceru! ! 
Vřesk   LomovOv   dosáhl   a^   histericky   vysokýe 

tonů.  Štejngart  vydal   se   nanejvýš   klidně   v   pat 
za   přispěchavším   dozoi'cem   do   karceru  a  pomoentl 
vrátil  se  za  \'rata  věznice  podati  raport  veliteli. 

Toto  uvěznění  vyvolalo  velikou  sensaci  me;^ 
dozorci  a  vůbec  mimo  věznici.  Nikdo  ještě  nevědfi 
o  nemilosti.  která  Štejngarta  postihla  a  o  tom.  iif 
Šestioký  nadobro  omezil  jeho  medicínskou  pral 
zdmi  věznice;  všichni  chovali  se  k  němu  dále  s  v( 
Iřkou  úctou  a  láskou.  Nacipak  Lomov  získal  si  všud 
nepřízeii  ba  i  nenávist.  Vyprávěli,  že  kdosi  odhodil 
-íe  dokonce  řícii  mu   pro  toto   uvěznění: 

—  Co  jste  to  udělal,  pane  pomocníku?  Vždyť  jst^ 
uvěznil   pana    doktora. 

Lomov,  rozumí  se.  vyvalil  toliko  oJi  udiven 
A  když  někdo  jiný  mu  poznamenal,  že  v  okolí  Ši 
laje  silně  řádí  influenca  a  že  Štejngarta  může  kaž  ié 
chvíle  býti  třeba  i  samému  veliteli,  který  již  po- 
."tonával.  tu  dal  skutečně  pamětihodnou   odpověď: 

—  No.    tak    co!     Bude-li    ho    třeba    —    přiveie- 
me  ho. 

—  Z  karceru? 

—  A  proč  ne? 

—  A  potom  půjde  zase  do  karceru? 

—  Nevyprší-li  mu  Ihdta,  tedy  opět. 
Tato  odpověď  šla  .z  úst  do  úst  a  celá  šelajská 

..společnost"'  zjevně  se  horšila  na  Lomová. 

(Pokračování.)  9 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben 
Tiskem  E.  Beauforta  y  Praze. 
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Ročník  X. 


V  Praze,  dne  28.  květn^a  1905. 


Cislo  21. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Casu<  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  roíně  6  konin,  pSlletné  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  času*  zdarma. 


S.  MACHAR: 

MA  PAHÁTKU. 

—  Pár  řádečkň  do  památníku!  — 

Tož   dosud   ještě   neodkvet 

blín   neblahý   těch  dívčích   rtíkii 

a  trýzeň  mojich  dávných  let? 

Museum  pes  a  slavných  rčeni 
všech    neslavných    i    s.lavných    jmen. 
slov  přenešfastných   zápoleni 
a  krádež  sebraných  kdes  pěn? 

Nuž,  zbavil  jsem  se  přede  roky 
též   všelijak   těch   starosti : 
jak  páv  se   pyšnil  svými  oky 
či    udal   cizí  Jilouposti. 

TecF  vidím  vaše  čisté  čele, 
zrak  budoucna  plá  na  pozdrav  .  .  . 
Kéž  bv  vám  k  štěstí  nescházelo 
už  víc,  než  ten  mfii  autooraf! 


B.  VVESTENBERGER: 

VÚNÉ  DOMOVA. 

..Tedv   šest   měsíců   vězení!" 

L!vl  to  poslední  pi"ípad.  Soudce  zavřel  akta 
a  znaven  podíval  se  přes  brejle  na  obžalovanou, 
mladou  darebnici.  ..Má  snad  odsouzená  proti 
rozsudku   co  k  namítání?" 

Šlehla  pátravým  okem  \)o  cvbecenstvu,  k 
odchodu  se  chystajícímu,  a  zavrtěla  hlavou.  Soud- 
ce sundal  brejle  a  pólo  obrácen  ke  kollegům, 
hovořil  jakoiby  sám  k  sobě:  ..Stará  historie  .  .  . 
Mladá  a  svěží  přišla  z  venkova  do  města.  Mi- 
lenec íi  svedl  .  .  odložila  dítě  vězeni  .  ,  , 
policejní  dohlídka  .  .  .  tresty  ...  A  ted  ukrad- 
la noclehári  hodinkv  .  ."  \  stal  a  k  mladé  žen- 
štině poloobrácen.  doložil:  ,.je  to  cesta  do  káz- 
níce.  Uvažujte  o  tom !"' 

Drze  pokrčila   rameny. 

\  šech  ni)  mělo   se   k   odchndu. 


..Ta  je  pálená!"  prohodil  státní  návladní 
k  soudci  tjři  odchodu.  — — 

Po  dláždění  dí-kotá  vězeiíská  kára.  Odsou- 
zená sedíc  v  koutku,  hledí  do  temna.  Sousedka 
kterás  klepe  na  pažení.  ,.Hej.  jak  se  máš?"  Xe- 
odpovídá.  Žízeň  nesnesitelná  —  až  v  hrdle  to 
pálí.  Šest  měsícíi  .  .  .  každého  rána  zapražená 
polévka  ...  To  žrádlo!  A  pořád  stejná  mizé- 
rie! ..  .   Oběsiti  se  —  to  bylo  by  tak  nejlepší. 

Tupě  zírá  před  sebe.  Hínnot  z  ulice,  hrčení 
vozů.  hukot,  a  slvš!  —  až  se  všechna  zachvěla 
—  těsně  vedle  vozu  pronikavý  zvonek  —  ..elek- 
trická". 

.Možno,  že  o  n  právě  jede  od  soudu  do  své 
hospodv  ,,u  labutě".  \'zchopí  se,  chce  vykouk- 
nouti skulinou ;  byla  příliš  vysoko.  Jen  takové 
matné,  nejasné,  mihnuti.  A  přece  se  jí  zdá.  že 
tam   sedí  —  a   směje  se! 

Což  jemu  je  lehko  do  smíchu  - —  vždvť  ho 
neprozradila.  Jinak  by 

Za  chvíli  bude  u  piva.  \'idi  tu  pěnivou  číši, 
jak  ji  rázem  obrací.  A  ted  volá  na  i\Iařku.  sklep- 
nici. Xičeho  by  ji  dnes  nebyli  dokázali,  kdyby 
ta  falešná  děvka  nebyla  všechno  vvžvanila. 

Ve  vzteku  rozpřáhla  se  protr  dveřím.  ..Xo 
těš  se !  těch  šest  měsíců  uteče,  a  pak  .  ."  A  ru- 
kama máchla  ve  \zduchu.  jako  bv  někomu  oči 
chtěla  vyškrábati. 

Zase  skrčila  se  v  koutku.  Pod  vozem  to 
duní.  Jedou  po  mostě.  Už  tedy  přejeli  starou 
věznici.  A  kam  to  jedou?  Hřmot  ;se  venku 
utišil.  Xej.spiše  do  nové  věznice.  Je  prý  to  da- 
leko .  .   .  Ale  co  jí  po  tom ! 

Koně  již  nebijí  kopytem  v  tvrdou  dlažbu. 
A  pořád  ku  předu.  Je  jako  omámená.  Oči  se  jí 

svíraií.     —     —     —     —     —     —     —     —     — 

Když  se  probouzí,  'drží  jí  dozorce  za  rame- 
no a  třese  jí.  ,,\  vstoupit !" 

Ospalosti  vrávorá.  \"ůz  stoji  na  silnici. 

Zkácený  topol  zatarasil  jim  cestu.  Dozorce 
kleje.  Teď  musejí  notný  kus  až  k  věznici  pěšky. 

„Ku  předu!  Ku  předu!"  pobízí  dozorce 
malou  tlupu  ženštin.    ,, Žádné   zevlování !'' 
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Tc  večer.  Všechna  rozespalá  zívá  a  zase 
zívá.  , 

Tu  pDJednou,  když  tak  'plnym  douškem 
vzduch  hiká,  pocítí  cosi  cizího,  a  přece  tak  ve- 
lice, vehce  známého:  ales))oň  (h"i\e  to  znávala. 
Dědila  ještě  hlouběji  a  hlavu  vztýčila.  V  levo 
a  ^■  ipravo  od  cesty  širé  hrčiiiy.  Senoscč !  a  ta 
vůně.  již  .ssála,  toť  vůně  z  čerstvého'  sena,  kte- 
r.Tu  k  ní  donášel   večerní  větřík. 

Uvolňuje  v  chůzi  a  opět  hluboce  dýchá, 
otevřenými  ústy  dýchá  a  kolem  se  rozhlíží  ve- 
likýma, ztrnulýma  očima.  Celé  údolí  jedna  lu- 
čina! A  v  zadu  to  černé?  Toť  —  les!  A  naď  ním 
obloha  —  kolem  červeně  zlatá  a  nahoře  modrá. 
A  tam  ta  hořící  koule  —  slunce !  —  A  tu  po- 
letuje 'a>  wehoH  vlaštovice.  A  potok  tak  pěkně 
hrčí!  A  tam,  pod  jezem,  jak  ta  vodla  (hučí!  A 
mezi  zelení  stromů  střechy  doškové  —  vesnice! 

..Ku  předu!  Co  je  tu  k  zevlování'?' 
Tako  v  polosnění  plíží  se  dále. 
Po  pěšině  k  silnici  dvě  dívčiny  jdou.  každá 
hrábě  na  rameně.  Smějí  se  a  žvatlají. 

Slyší,  jak  jedna  prohodí:  „Koukej!  Kou- 
kej !''  Obě  se  zastavují  a  dívají  se,  ale  už  se  ne- 
smějí. Krev  žene  se  jí  do  tváře,  zrychluje  krok 
k  černým  železným  vratům. 

Dozorce  zazvonil. 

Obrátila  se,  bázlivě  a  zmatené  se  rozhlíže- 
jíc. A  větřík  donáší  k  ní  nový  příval  sladké 
vůně.    Zakrývá  si   obličej    rukan^a. 

,,Co  to  zas  máte?" 

Ukazuje  na  lučiny  a  zasténá:  ,, Takhle  bý- 
valo doma  —  právě  tak !"  — 

Vrata  zaskřípala.  Ženštiny  vešly,  jen  ona 
pořád  ještě  postává  a  vzlyká. 

Udivený  dozorce  chvilku  otálí.  Pak  bére  jí 
lehce  za  ruku:  ,,Tak  už  i>ojdte!" 

A  těžká  vrata  za  ní  zapadají. 

Přel.  J.  iPetrák. 


ZDENĚK  GABRIEL : 

O  VZKŘÍŠENÍ. 

Zbraslav,  na  Bílou  sobotu  1905. 

Otevřely    se    dokořán 

staré   chrámové   dvéře: 
s  korouhvemi  a  muzikou 
průvod    Se    jimi    béřo. 

Jásavé  zvonů   hlaholy 

vítězně   k  nebi    tryskly  — 
Po    tíoku    kněze    s    monstrancí 

žandarmů   helmv   dvě  blýsklv. 


Duší  cos  bolně  se  zachvělo  .  .  . 

Ó.  navždy  jsi  zrazen  'byl.  Pane! 
Tys  nevyváz  víc  z  rukou  fMachopů, 

když   jali    tě    v    Getsemane! 

T.osem   kdys   metali   žoldnéři 

o  tvoje  roucho  nové. 
Zel !  —  O   roucha  hohů   zrazených 

víždy  dělí  se  pochopové. 

Když  z  mrtvých  jsi  vstal,  klesli  dráhové 

jak   šlakem    i)oraženi    — 
a  dnes  tě  vodí  ,pod  nebesy 

slavnostně   o   vzkříšení. 

Pak    opět    na    kliček    uzamčen 

čas  v  tabcrnaklu   trávíš, 
a  za  rok  v  průvodu  četníků 

zas    nové    vzkříšení    slavíš. 

Prozradím    pravdu.    Pane    můj. 

Xejdou  jen   pro   ozdobu : 
Po  druhé  z  mrtvých  bys  povstat  moh' 

jak  tenkrát  ze  svého  hrObu. 

pravdě  bys  vydal    svědectví.  — 

Dobře    to  myslí  páni : 
Četníky  by  se   ti   dostalo 
řádného  uvítání. 

Tichého    beránka    \-    monstranci 
v  úctě  před   sebou  nesou  — 

od  věků  ale  před  bohem, 

před  ž  i  v  ý  m  bohem  se  třesou. 


RICTUS. 

|e  to  ,, básnický  profil  francouzský"  a  zá- 
roveň kaiJÍtolka  z  francouzské  poesie  sociální. 
U  nás  o  Rictusovi  bylo  již  stručně  psáno  v  Roz- 
hledech. Hanušem  Jelínkem.  Někteří  našinci  če- 
tli snad.  kdviS  i  'Grossmamnův  čláiiek  v  Die  Zeit. 

Rictus  je  pseudonym.  To  slovo  značí  smích, 
ale  zoufalý,  přecházející  ve  vzkřek.  O  životě 
RictuEově  je  legenda,  v  níž  elementy  pravdivé 
rozeznati  neumím.  Pravdou  zůstává,  že  před 
■»v\-m  vystoupením  probrodil  se  bídou  velkomě'st- 
filkou  celou,  že  živil  se  zaměstnáními  těžk\-mi 
a  bědnými.  že  poznal  plně  hrůzy  i  hnus  Pod- 
pařiže,  té,  která  před  vrchním  jasem,  skutečným 
i  umělým,  Města-Světla  utíká  se  do  děr,  do  čtvrti 
odlehlých.  Celá  jeho  tvorba  ukazuje,  že  do  té 
bíd  v  ))říšcl  z  poměrů  lepších.  Otřásly  poměry  ty 
celou  jeho  bytostí.  ]irobudily  v  něm  básníka  — 
a  zachránily  ho  do  i>oměrů  lepších.  Ohlásil  se. 
se  svými  verši  ve  známé  umělecké  krčmě  Chat 
noir   jihofrancouzikého    podnika\-élio   mystiifika- 
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tr>ra.    tlučhuby  a   pijáka    Rodolfa   Salise.   A    za- 
chvtil  se. 

Souvisí  ted\  s  kabarťtovvm  rudiein  nioiit- 
niartrovskýni.  jeliož  vln\'  ve  l""rancii  se  už  usa- 
<lilv  (kabarety  dělaji  postupně  bankroty  anebo 
-(  mění  na  divadélka  pi^i  zařízeni  restauračním, 
a  tedy  publiku  pohodlná :  íediš  za  stolem,  piješ, 
kouříš ).  —  Do  Xěmecka  vlna  zasáhla  až  nedáv- 
(ruch   iiI>erbrettlov\')  a  rychle  klesá. 

Tvto  kabaretv  (hlavně  Chat  noir).  ač  přede- 
ni jsou  podniky  vydělkové  a  jsou  často  (pokud 
sou  v  majetku  chansoniérň  samých)  vypočítá- 
\  na  zcela  nízké  pudy  posluchačstva.  byly  přec 
iiii  symptomem  jistého  literáníího  a  vůbec  inně- 
leckého  proudění  a  měly  také  nějaké  v  tom 
vzhledu  výsledky,  \znikly  ovšem  z  překypujícího 
a  marného  vtípaření  a  pošetilosti  nék-terých  sou- 
kromých kroužků  břehu  levého  (quartier  latin), 
z  kruhu  Hydropathfi.  z  kruhu  Zježencu  (Hir- 
sutes),  Kušistů  (Zutistes)  a  přeci  přinesly  nad 
vlnv  leccos  opravdového.  Tak.  takřka  proti  vůli 
barnumů  těchto  potlniků.  ostrá  nota  sociální 
-ť   ozvala. 

\'ýbonií  ilustrátoři,  především  Willetttě 
.dna  jeho  satira  tvořila  barevné  okno  ui  v 
Chat  noir)  a  Švýcar  Steinlen.  jsou  chansonierňm 
a  jejich  kabaretňm  soudruhy  a  pomocníky.  Ta- 
ké náš  Kupka.  Pro  tyto  ilustrátory  'stvořeny  v  čas 
časopisy,  kde  publikuji  své.  hned  shovívavě  hu- 
moristické karikatury,  hned  kruté,  pesimistické 
satirv  (Le  Rire  a  pozdější  jeho  konkurent  le 
Sourire.  později  Cocorico,  nejnověji  L'As5Íette 
au  beurre.  časopis,  jehož  název  krutě,  argcrticky 
označuje  peníze  za  hlavní  hýblo  společnosti  dnes- 
ni.  v  niž  každý  postavení  své  považuje  za  ..talíř 
na  braní  peněz").  Odlesk  toho  v  Německu :  Sim- 
plicissinnis. 

Literární  výtěžek  hnutí  kabaretového 
po  stránce  sociální  tvoří  hlavně  dvojí  dílo:  Ari- 
stida  Bruanta.  potom  Tehana  Rictuse. 

Kdvsi  Coppé  domníval  se,  že  podniká  revo- 
luci v  poesii,  když  drobné  scény  z  pařížských 
nředměsti  vměstnával  ve  způsobnou,  líbeznou 
formičkii  vé  svých  Intérieurs  et  Promenádě. 
I. es  Humbles. 

Richepin  r.  1876  publikoval  proslulou  sbír- 
ku :  Chanson  des  Gueux.  ui  naturalistickou,  ale 
iak  tomu  u  naturalistu  bvvá.  také  romantickou, 
náramně  romantickou.  Xení  ostatně  jen  pi-)€tou 
nroletáře,  ale  hlavně  pittoreSkniho.  divadelně 
hrůzného  pobudv.  Užívá  už  argotu. 

Vlastní  iniciátor  je  Badelaire  ve  svých 
..Obrázcích  pařížských",  části  to  ..Květů  zla"'. 
Možná,  že  z  díla  Badelairova  je  to  část  nej- 
krásnější,  nejlidštější. 

Bruant  je  realističtějši.  Je  realističtější 
již    tím,     že    jp.izyk     jeho    chanson    a    mono- 


logů je  argot.*)  Pěl  a  recitoval  je  sám  ve 
svém  cabaretu  Le  Mirliton.  kam  táhla  publikum 
mimo  obsah  pisni  také  schvální  Iirubost.  jakou 
s  nimi  Bruant  zacházel.  Zbohatl,  řiikává  se,  z 
toho.  Žije  jako  soukromník  a  piťblikuje  větši 
slovník  argotu.  Realistický,  trapně  realistický 
ie  i  obsah  těch  chanson. 

Pojednávají  ty  písně  o  kategorii  lidi  velko- 
i  městských  nejbědn,ěj.ší,  na  nichž  společnost  a 
.  osud  nejvíce  se  prohřešily,  umožnivše  jím  takto 
I  se  vvvinout :  o  holkách  pouličních  a  lidech,  kteří 
z  jejich  řemesla  tyjí  a  kteří  tyjí  i  z  lupičst\M,  o 
pepicích  s  aípiracemi  na  guiloti>iu.  Knitý  text, 
krutý  iazvk.  Některé  z  těchto  kousků  \'illona 
nové  dobv  (tak  byl  Bruant  nazván)  jsou  zname- 
nité poetickou  ekonomii  a  tragikou  osudu  člo- 
věka (našeho  bratra  přece  I  bratra  a  vralia  pi-i 
tom !)  v  nich  uzavřeného.  K  baladám  skotskýnn, 
s  mvstickoli  jejich  hrůzou  a  romantickou  deko- 
rací, druží  se  některé  tyto  příšerné  balady  velko- 
města, neromantické  a  suché,  prosté  ozdoib  bá- 
snickvch  a  přeci  kapající  zčenialon  krev.  zrud- 
lou šoinu  svého  prostředí.  Yvette  Guilbertová 
dobře  vvcítila  jejich  divadelní  působnost.  Reci- 
tuie  ie  s  rafinovanou  hrůzou. 

Se  stanoviska  sociálního  Rictus  jeho  dílo 
odsuzuje  právem  slovy:  , .Bruant,  jehož  dílo 
místv  je  tak  krásné,  nevložil  do  něho  žádné  theo- 
rie  nadějné  o  zlepšeni  individua.  Málo  intere- 
santní kategorie  pepiků.  holek  a  zlodějů,  přede- 
vším musou  Bruant ovou  oslavovaná,  nepodává 
útěchv  žádné.  Šíří  se  tak  hrubost  a  lužovost  a 
nic  v  díle  Bruantově  n  e  "b  i  č  u  j  e  dnešní  společ- 
nost." 

Přecházíme   tedv  hned  k  Rictusovi. 

Podáme  podrobnější  rozbor  jeho  díla.  Ri- 
.-tus  živi  se  dnes  svý-m  dílem,  chansonierstvím. 
Zaměstnání  neWmosné.  Na  Montmartru  (Ouarť- 
z-Arts).  nebo  ve  čtvrti  latinské  (Noční  motýlové: 
Noctarrtbules.  dnes  možná  v  kabaretech  jiných) 
cc   večer  přicházel  se  opřít  ledabvle  o  piano   a 


*)  Argot  /dnes  proniká  francouzskou  produkcí 
románovou,  divadelní  naskrze.  V  Donnayově  di- 
vadelní hře  Výchova  princova  královna 
vdova  balkánská  pokládá  za  nutnou  maltou; 
lekci  v  argotu  od  šviháckého  Pařížana.  Daleko  se 
pokročilo  od  Bídnlků  Hugových,  kde  básník  , ob- 
jevoval v  argotu  jakoby  novou,  pittoreskní  Ame- 
riku. Venkovský  zeman  navštíví  po  letech  , známé 
rodiny  pařížské,  ale  řeči  mladých  nerozumí.  —  ,.Od 
nějakých  třiceti  let  jsme  diváky  opravdového  vpádu 
argotu  do  literatury,"  praví  Ferdinand  Brunot  ve 
svém  spise  Langue  frangaise.  ..Všecko  se  k  ,tomu 
konci  smluvilo:  anarchie  vládnoucí  v  jazyku,  demo- 
kracie mohutnící  v  státě."  Argot  \ve  školách,  na 
bulvárech,  x  palácích  (gypomanie,  mluvení  a  la  Gyp, 
známá  hraběnka  spisovatelka),  v  parlamentě.  Vidno, 
že  spoleěnost  se  mísí.  vrstvy  se  pronikají,  společ- 
nost stává  se  právě  míchanou  (ovšem  ne  rovno- 
právně vyrovnanou). 
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s  pohledem  poloironickvni  víiči  klientele,  která 
mu  nafhnichá  v  cvlindrech,  s  ijolilcdem  poloza- 
haiibeným  vůči  sobě  samému  (jakohy  si'  sly;lě], 
že  živi  se  ličcnim  hidy).  pi-ednášct  žaloby  a  kltl- 
bv  c  !i  uda  s  ú.  Nepřipadá  tvái"  jeho  již  „dlouhá 
iako  slza",  zaiim  trochu  zburžoověl,  ztlaustl.  Hla- 
sem šedým,  rvchle.  bez  pathosu,  řjká  své  sanio- 
mluvy.  Jejich  argot  (niéuě  hledaný  uež  Rruantňv"). 
ač  ()'bsahově  cvnický  a  drsný,  tuto  měkce,  taki'lía 
lahodně  plvne  mu  pi'cs  rtv  a  je  v  ústech  pěvce 
chunfasu  lak  samozřejmý.  Nevnucuje  'se.  Je  vla- 
stni dialekt  těm  končinám,  z  nichž  i)ěvec  přic'házi. 

Prviii  s'l)irka  nazývá  se  S  o  1  i  1  o  q  u  e  s  d  u 
I*auvro.  Samomluvy  chudákovy.  Jsou  ještě 
plnv  živých  vzpomínek  na  bidu.  již  prožil.  Jsou 
v  té  bidě.   ne-li  napsány,  tož  myšleny. 

Samomluv  v.  Kdo  mluvi?  Chudas. 
Motto:  ..Xechť  jednou  promluví  kdosi,  jenž 
bvl  chuďasem,  tim  dobrým  chudaseni.  o  němž 
v.šichni  mluvi  a  který  stále  mlčí.  O  to  jsem  se 
pokuíi!." 

Chuďas  chce  mluviti  sám.  nechce  prostřed- 
níků. Tako  chuďas  je  on  mkivčím  takových.  Mlu- 
vi s  nadějí  po  nápravě  a  s  t  ou  h  o  u  napra- 
vovati. Řekl  socialistovi  Arg\  riadovi :  .,\'stou- 
uil  jsem  do  kabaretu  monmartrovských.  a  ne  bez 
obtíží,  s  určitým  cílem  dělati  prdpagandu.  Kdy- 
bv  kabarety  byly  mně  zůstaly  zavřeny,  byl  bych 
prostě  podnikl  přednášky."  —  Je  tedy  v  tomto 
mluvčím  vášeň  reformovati,  vášeň  hojiti,  a 
tenkráte  čtenář   je  p     vine  n   naslouchati. 

Poslechněme  tedv,  co  chuďas  miiže  a  chce 
nám    říci. 

Ránicem  samomluv  a  invektiv  chuďasových 
isou  toulkv  Paříží.  Paříž  od  jara  do  zimv  v  růz- 
nvch  sceneriích  defiluje  před  námi.  komentována 
tímto  ..misérable."  —  Za  těch  toulek  chuďas 
pozoruje,  přemýšlí  a  dospívá  k  ideám  (..Já  také 
mám  své  myšlenky!"),  dospívá  k  programu. 

( Pokračování.) 


LILA  BUBELOVÁ: 

Z  Písrsí  nénu  posledmíhu 

HOCHU. 

L 
Jen  jednou  obejmout  Tvou  dětskou  šíji, 
jen   jednou   zachytit    Tvůj    pohled   dětský,   snivý, 
jínž  pod  mým  pohledem  se  vždycky  svíjí, 
tak  nesměle  a  teskně  zádumčivý. 

Jen  jednou  dětské  Tvoje  zlíbat  čelo. 
ten  krotíc  žár.  jenž  duší  mojí  hárá. 
a   k  sobě  přivinout,  bys.  dítě.  za  to  mělo, 
že  ve  mně  pro  Tvůj  stesk  Té  matka  kára. 

Však   raděj   ne.   ty   dítě   moie   čisté, 
jdi  dál   a  zapomeň   na  stín   můj   bledý. 


Mám  v  mysli  obraz   lllje  zlatolisté. 
nad  níž  se  dnes  snad  kloníš  naposledy. 

V  mé  duši  —  lilje  izlaté  ve  kalichu  — 

tam   dříniň   červ.   jenž  nitro  její  sžírá.  — 

Jdi.  dítě,  prchni  tomu  hříchu! 

Můj   vzdechu    ston   po  Tobě   ve   sauiot"   zmiiá. 

IL 

Tys  bohatší  mne  —  ( ity   svoje 
dám  ve  svých  verších  ní.  pospas; 
v  Tvých  dětských  očích  svět  se  tají. 
jenž  Tvým  je  pouze  královstvím. 

Tys  silnější  mne.  svojí  láskou 
Tvou  mladou  duši  sežehám; 
Ty  vášeň  čistou  skrývat  umíš 
snad  i  před  vlastní  bytostí. 

Tys  šťastnější  mne  —  Tvoje  láska 
mé   duši   květem  oroseným 
a  já  svou  v  ňadrech  dusit  musím 
a  chránit  Tebe  před   svým   rtem! 


OD  BŘEHU  VOLHY. 

(Ze  soukromého  dopisu.) 

Jak  víte.  muj  muž  odstěhoval  se  do  Ruska  o  pul 
lOku  před  námi  (paní  s  dvěma  synky).  Po  mém  pří- 
jezdu sem  nastala  velká  starost  o  zařízení  naší  <Jo- 
mácnosti.  V  celém  bytě  o  čtyřech  pokojích  a  kuchyni 
kromě  želeizné  postele,  skříně,  dvou  židlí  a  stoiu  bez 
jedné  nohy  ničeho  více  jsem  nenašla.  Kuchyň  byla 
rovněž  bohatě  zásobena:  hrnec,  rendlík,  poklička. 
3  talíře  celé.  jsden  rozbitý,  zlámaná  měchačka.  2 
Ižice.  nůž  a  vidlička.  Toť  vše.  čím  vládl  zde  můj  choi' 
po  dobu  svého  nucené  mládě neokého  života.  Ku- 
chařil sám.  a  podnes  je  mi  tajemstvím  v  čem  uvařil 
oběd  k  našemu  slavnostnímu  uvítání.  Pohostil  ná-; 
—  polévkou,  masem  s  omáčkou  a  pečení,  a  na  to 
všechno  měl  hrnec  a  rendlík.  Při  nejlepší  vůli  ne- 
dovedla jsem,  druhý  oběd  umístit  ve  výše  jmenova- 
ných nádobách  a  vydala  jsem  se  hned  do  města, 
abych  nádobí  koupila.  Leč  vrátila  jsem  se  s  nepoří- 
zenou; kromě  baňatých,  dole  úzkých  hrnců,  které  se 
hodí  jedině  do  ruské  pece.  jiného  nádobí  skoro  ne- 
znají. Nezbylo  mi  tudíž  nic  jiného  než  koupit  onu 
nacionální  nádobu  a  trpělivě  čekat,  až  kufry  naše 
dojdou;  vzala  jsem  si  několik  kousků  nádobí  z  Prahy 

Tak  jako  s  nádobím  dělo  se  mi  i  při  dalším  na 
kupu.  Ukázalo  se.  že  v  celém  městě  není  ani  jelin- 
ho  obchodu  si  nábytkem.  Při  -tO.(»00  obyvatelích  je- 
to k  neuvěření,  a  přece  je  to  pravda.  Zdejší  oby- 
vatelé nepotřebují  ničeho,  namnoze  nemají  v  domá- 
cnosti ani  postele.  Kufr  kožichem  pokrytý  stačí.  My- 
slívám si  často,  že  praotec  Adam  ve  své  rajské  do- 
mácnosti   měl   jistě    více    nábytku    nežli    jeho    zdejší 
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.DOMÁCÍ  KOLOVRAT. 

.,Š  I  e  c  h  t  a  m  o  r  a  v  s  k  á  —  byla  za  sto- 
leti  i6.  celkem  dosti  vzdělaná,  uměni  mik)\- 
ná  a  rozhodně;  vilastejiečtějši,  než  souvěiká 
šlechta' česká ;  nepočítám  ovšem  cizá  pristóho- 


prapotoiuci.  A  nejen  žo  není  hotového  nábytku 
ke  Uoiipi,  není  tu  ani  žádný  truhlář,  který  by  jej  do- 
ve  11  zhotoviti.  Po  dvouiněsíěnim  ptaní,  iuserování 
a  hledání  konef-nč  se  rai  podaí-ilo  najíti  pohovku.  3 
křesla  a  stul  u  jednoho  mladého  truhláře,  který  ale 
r.ábytek  ten  nedělal,  nýbrž  zdědil  jej  po  zemřelém 
oU'i.  Blahoslaven  budiž  onen  zvěčnělý  truhlář;  Nebýt 
jeho  pozůstalosti,  byli  bychom  ještě  dnes  beiz  kana- 
pe! —  Tož  talv  těžce  jsme  stloukali  naše  nové  hnízdo. 
Dn.s  koneíně  jsme  aspoň  trocliu  v  pořádku.  Na  zdej- 
ší obyvatele  byt  náš  dělá  oslňující  dojem,  díky  de- 
čkám a  přikrývkám,  jimiž  jsem  umělecky  ukryla  ne- 
dostatky zdejších  výrobku.  Pražanovi  by  se  zdálo. 
že  je  v  domácnosti  dtistojníkově.  který  je  stále  ho 
tov  k  pochodu. 

Zvykla  jsem  si  v  Praze  všemu  pohodlí  jak  v  do- 
mech, tak  na  ulici  a  v  obchodech,  zde  ovšem  nic 
podobného  není  a  s  počátku  jsem  toho  velmi  po- 
strádala. Nyní  vidím,  že  jest  nejlépe  omeziti  se  na 
nejnutnější,  nedostatky  nebudou  tak  citelné.  Co  se 
týče  společenského  života,  o  tom  nemůže  být  ani 
řeči,  pro  nás  —  úplně  žádný.  Jedinou  naší  zábavou 
a  procházkou  je  břeh  Volhy.  Teprve  před  týdnem 
se  otevřela  navigace,  je  nyní  na  Volze  opravdu  živo 
a  veselo.  Neustále  parolodi,  lodice  a  kocábky  všeho 
druhu,,  naplněné  dřívím,  rybou,  slečinkami  a  naftou. 
Pozorovat  ten  ohromný  rybník  jest  opravdu  zajíma- 
vé. Právě  vody  přibývá  tak,  že  co  nejdříve  bude 
až  i  na  našem  dvoře.  Procházky  po  městě  jsou 
nemožné:  prach  větrem  stále  roizmetaný  naplňuje 
ulice,  na  nichž  vedle  vyšňořené  kupčichy  (kupcové) 
kráčí  klidně  kravka,  za  ní  prasátko  i  telátko,  krátce 
všechny  exímpláry,  jež  chová  zdejší  město.  Musím 
se  však  přiznat,  že  mám  pokaždé  větší  potěšení,  po- 
tkám-li  tu  ruskou  kravičku,  než  když  potkám  ruskou 
ststru,  špínou  se  lesknoucí.  Také  druhou  nepříjem- 
nou stránku  má  promenáda  po  městě:  vyjímáme  se 
příliš  exoticky  mezi  místním  obecenstvem,  takže  ob- 
jevení naše  působí  pokaždé  sensaci,  a  za  malou  chvíli 
nás  doprovází  houf  starých  i  malých.  Když  jsme 
přijeli,  pokládali  nás  za  Italiány.  Kéž  byste  se  k  nám 
mohli  podívat  —  úplně  jiný  svět,  pro  Vás  zajímavý. 
Přijeďte  letos  I  Paní  O.  uvidí  kroje  lidové,  jakých 
dosud  neviděla:  pohodlné,  namnoze  úplně  vzdušné, 
takže  některé  části  těla  úplně  volně  hledí  do  boží 
přírody.  Slovem  přijeďte  —  lístek  z  Prahy  ve  II. 
třídě  stojí  40  zlatých.  Příště  napíšu  znova  kapitolu 
ze  života   českoruských   Robinsonů. 

S.   května   1905. 


válce  šlechtické.  Domácí  šleclita,  v  zemi  nsed- 
lá,  nejen  mluvila,  nýbrž  i  cítila  a  jeďnalai  čfe- 
s'ky.  JsiO'U  ovšem  ta^ké  případy,  že  šlechtici  si 
dopisovali  německy,  a:le  byly  to  nejčastě'ji  pani 
ašlechtičny ;  mužové  byli  iivě'domělejší.  Vá- 
clav T  e  t  a  u  r  T  e  t  o  v  a  žádal  na  př.  roku 
1555  arciknížete  Alaximiliana,  voleného  již  krá- 
le českého,  a'b\-  mu  budoucně  dal  ipsáti  'česky, 
že  nerozumí  nřmeciky.  A  ITetaur  nebyl  na  Mo- 
ravě jetUný:  \-  Památkách  sněmovních  jest  za- 
znamenáno, že  členové  celých  poselstev  mo- 
ra\-skýchi  biuicF  vůbec  ,neiiměli  německy,  nebo 
do-cela  málo.  O  pámovi  z  Pernštejna  vypravuje 
Karel  starší  ze  Žerotína,  když  mu  kdysi  bylo 
ozná.menio.  že  jeden,  ze  synů  jeho  rád  hovoří 
německy,  oidpověděl  prý,  že  b}'  mu  přál,  aby 
raději  štěkal  jako  pes.  Nelze  se  diviti  tedy,  že 
i  panovníci  respektovali  hluboký  národiuí  cit 
šlechty  moira\';iké,  dávajíce  dítky  své  učiti  če- 
sky. Slíbil  to  stavům  morar\.'skýni  již  IVladisliav 
Jagjellovec.  Z  Habsburků  zvláště  'Rudolf  II. 
tiěill  se  českv  a  také  uměl,  Matyášovi  pak  sta- 
vové moravští  přímo  wložili  po  smlouvě  libeň- 
ské, aby  dítky  své,  ;bude-li  jaké  míti,  dal  učiti 
jazyku  ěeslkémti." 

Taik  vyipraviuje  Fr.  Kameniěek  ve  3.  svaz- 
ku. Z  e  m  s  k  ý  c  h  sně  m  ň  a  s  j  e  z  d  ů  m  o- 
ravských,  jenž  právě  \-yšel  ná'kladeni  mo- 
ravského zemského!  výboru.  Dnešní  tak  zv. 
česiký  šlechtic  má  mateřskou  řeč  německou  a 
musí  se  štípmout  do  ucha.  aby  se  vzpamatoval, 
když  se  má  někde  i  jeui  podepsat  &esky.  Xcj- 
češtější  .hraliě'  H.arrach  se  zapomněl  štípnout  a 
protoi  se  na  grafculačni  adresu  Jiřímu  z  Lob- 
kowicz  podepsal  německy.  Což  teprve  ti 
ostatní!  vrrr. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Vítkovští  rytíři. 

Kdybyste  šlí  někdy  Zbožíčkem  po  návsi, 
sotva  byste  někdy  uviděli  nějakého  chlapce.  Az 
teiDrve  téměř  za  vsi  na  Štěrbově  zahradě  by  vás 
zarazil  veselý  jásot.  Tam  mají  hoši  volno,  nřkdo 
iim  tam  hrv  nekazí,  a  proto  je  tam  vidlíte  zvláště 
v  neděli  odpoled^ne  provozovati  rozmanité  krato- 
chvíle. Tam  se  sejdou  obyčejně  všichni  hoši  ze 
Zbožíčka  a  leckdy  zaběhne  si  přes  pole  i  některý 
ze  Strak.  abv  se  v  kruhu  veselých  spolužáků 
Dobavil. 

Uprostřed  zahrady  stoji  kompost  —  ten 
bvvá  hradem  nebo  tvrzí  nebo  'městem ;  opodál 
odpočívá  přenosná  dřevěná  bouda  — ta  předsta- 
vuie  šatlavu,  úřad.  kasárna.  Za  zbraii  poslouží 
bouchačka  z  bezového  dřeva,  do  níž  se  nabíjí 
zátka  z  puškvorce :  někdy  poslouží  také  hůl  neb 
i  kudlou  vvřezaná  dřevěná  šavle.  Ostatní  všech- 
no se  již  snadno  domvsli.  — 
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Zašli  jsme  jedium  do  Zbožička,  al)\H-liiim  na 
Stěrbově  zahrailč  natrliali  léčiví'  pelyňky.  A  to 
isme  se  vširliiii  upiMiiiiiě  zasmáli  hoi-liňm:  právě 
li(.i  sxiilfliť  bitvř  lulváděli  do  včziMií  (do  tč  hou- 
d\  )  zajalčlu)  i'ccku;  byl  iisvťdčťii  ze  zrády  a 
mel  bvti  Irestán  na  In-dle.  '  lsd\/,  jsem  se  ptal, 
na  co  si  hraji,  hneil  mi  důkladné  v\  svétlovali, 
iak  bitvu  svedli  a  jakým  ošemetným  z,))usobem 
/aiatec  jo  zradil. 

Však  se  mi  náhodou  dostalo  nn'lé  zpomin- 
kv  na  hry  'liochíi. 

Odcházel  jsem  ze'Strak.  Poslední  den  jsem 
učil  své  žáky.  Požádal  jsem  je,  aby  mi  na  pa- 
mátku, něco  nakreslili.  Wšichni  kreslili  'pěkné 
obrázky,  někteři  vážné,  jini  sniésné ;  a  Radou- 
.šek  iako  úmyslně  znázornil  hru  na  zahradě 
n  Štěrbu.  Radonšek  chodil  šestý  rok  do  školy, 
očka  měl  tmavá  a  ta  mu  při  vyučování  živě 
hrála;  lista  se  téměi"-  ustavičně  usmívala,  ale  při 
tom  pilně  sledoval  každé  slovo,  všechno 'si  pa- 
matoval, nejraději  kreslil  a  učil  se  zeiTiě'pisu. 

Radoušek  na  svém  obrázku  znázornil  D  o- 
bývání  hradu  \'  i  t  k  o  v  a.  A  tam  nahro- 
madil tolik  směšnébo,  že  bych  vám  upřímně 
)>rál  viděti 'jeho  obrázek.  Potom  mi  vysvětloval, 
co  všechno  nakreslil,  na  př.  iak  Resch  utíkal 
na  pomoc  se  žebříkem,  aby  hradby  slezl,  ale  u- 
padl  do  bláta  pod  žebřík  a  byl  zajat,  jak  děvčata 
se  na  zuřivý  boj  divala  a  t.  d.  'Ale  všechho  ne- 
mohl pověděti,  a  tak  jsem  jej  požádal,  aby  mi 
příběh  popsal.  Za  nedlouho  mi  přinesl  tento 
popis : 

B  o  i  o  hrad  Vítkov. 
V  sobotu  roznesla  se  zpráva  o  nastávající 
válce.  Když  jsem  v  neděli  jedl  a  nejlépe  si  po- 
chutnával, 'houkla  před  okny  rána.  Když  jsem 
vyběhl,  uviděl  jsem  tlupu  kluku,  každlý-  s  bou- 
chačkou v  ruce.  Hned  jsem  popadl  svou  bou- 
chačku a  něco  ,, špuntů"  do  kapes  a  postavil  jsem 
se  do  šiku  a  šli  jsme  k  Štěrbovům  na  zahradu. 
Na  mostech  přícválal  k  nám  Kořínek  s  Peckou. 
U  Štěrbů  v  boudě  byl  sněm.  Uradili  jsme  se, 
kdo  'zvedne  kouli,  že  ho  zavřeme  do  šatlavy. 
Rozdělili  isme  se  na  dvě  party.  Jedna  odtáhla 
na  hrad  a  druhá  se  rozložila  táborem  pod  'hra- 
dem. 'Na  hradě  velel  Jan  Šťastný.  Hrad  se  na- 
zýval Vítkov.  Dole  velel  Jaroslav  Tykva.  Za 
cbvíli  TOiZileihl  se  ki-ik  a  střelba  počala.  Dolejší 
vnikli  bránou  do  hradu,  ale  bvli  sTiozeni  s  valů 
dolů.  Potom  utekli  se  ke  lsti,  ale  ani  ta  se  jim 
nepodařila.  Při  druhém  útoku  prasklí  několika 
hochům  písty.  Potom  bojovali  dole  jen  tři. 
lioiovali  jako  lvové,  ale  neměli  střeliva.  Na 
hradě  nedostávalo  se  již  také  střelivo.  Proto 
vyslali  Branke  pro  střelivo.  Na  cestě  přepadlo 
jej  dolejší  vojsko.  Proto  'byla  vyslána  posádka 
několika  hochů  z  hradu,  aby  jej  vysvobodila  ze 
zajetí.  To  se  také  podařilo.  Dolejší  hdši  zatím 


si  ..špuntu"  nadělali.  Kd\ž  jiřišcl  liranke.  i'i- 
dělil  hochy  z  hra<lu  a  znova  rozpoutal  .se  1"  j. 
V  tom  praskl  Peckoví  ])íst.  Zbýval  jenom  T\i\;i 
a  Štěrba.  Tvkva  1)\1  raněn  a  proto  šel  na  d\ur 
Kdvž  jsme  viděli  s  ■hradu,  že  je  tam  jennn: 
Štěrba,  vvbéhlí  jsme  a  iiočali  jsme  ho  |)roná- 
sledovati.  Resch  by]  pronásledován  a  n])adt  it 
hradu  do  bláta.  Zatím  se  stmívalo,  a  proto 
jsme  ustali.  Není  známo,  kteří  vvhráli.  Příšb 
neděli   bude  nový   lioj   a   tím   se   rozhodne  bi'tví 


( )dstélic)val  jsem  se  do  'Budiměřic.  Vz3 
i  sem  s.  sebou  na  památku  Radouškův  all>rázel 
a  kd\ž  jsem  jej  prohlížel,  |>okaždé  jsem  si  vzpol 
mněl  na  všechny  bývalé  své  žáky,  ale  předcvšiín 
na  vílkovské  vojíny.  .A  tu  jsem  dostal  za  několil 
dní  dopisnici  se  slovy: 

?klilý  pane  učiteli ! 
Přijměte  ode  mne  srdečný  pozdrav.   Ka/iln-l 
denně    na    Vás    vzpomínám,   zda-li    máte   hotlné 
žák  v.  , 

Váš  bývalý  žák  J 

František  Radoušek. 

Potěšila  mne  vzpomínka  žákova  a  proto 
jsem  mu  odepsal  na  dopisnici.  na  niž  mohl  uvi- 
děti školu  v  Budiměřicích.  A  'také  jsem  nm 
napsal,  že  na  ně  vzpomínám,  že  mám  hodné 
žáky  a  žádal  jsem  jej,  'aby  ode  mne  pozdravil 
ostatní  vítkovské  vojíny. 

Brzv  po  té  mi  došel  dopis,  ve  kterém  bylci 
napsáno: 

Milý  pane  učiteli !  ' 

Přijměte  srdečný  pozdrav  od  vítkovskýcl 
voiínů.  Minulou  neděli  zuřil  boj  až  do  večera 
Někteří  hoši  byli  'ziraněni,i  'že  musílij  'přestati 
stříleti.  Měli  jsme  vykopané  jámy,  do  kterýcV 
nepřítel,  když  vnikal  na  hrad,  spadl.  Vidyck\ 
jsme  přiběhli  a  jej  stříleli.  Dnes  byl  ale  hrac 
dobyt  a  zpustošen.  Hořejši  posádka  byla  roz-j 
prášena.  \'zpomináme  na  Vás  často.  Pohledí 
který  jsme  od  Vás  obdrželi,  každému  žáku  IV 
třídv  jsme  dali  přečísti. 

Pozdravují  Vás 
\'aši    bývalí    žáci    ze  Zbožička. 
\'e  Zbožíčku,  dne  12.  HI.  1905. 

1  tento  dopis  mne  velmi  potěšil  a  přřpome 
nul  mně  znova  živě  všechny  vítkovské  vojíny 
zářící  oči  a  upřímná  srdce,  kterými  získali  si  m< 
lásky,  ^^ždyť  mi  všechno  tak  upřímně  povědlěl 
a  toho  jsem  si  u  nich  vážil  nejvíce.  Přál  bycl 
jim,  abv  dobré  'ty  vlastnosti  podrželi  po  cel} 
život  a  tak  si  dobvH  ve  světě  štěstí.  —  — 

H  a  u  u  š     S  e  il  1  á  č  e  k. 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského   vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (PokraCování.) 

Pokud  se  týče  mne  a  Bašiirova.  tedy  vězení  sou- 
Iruhovo  uJinilo  na  nás  strašný  dojem.  Chodili  jsme 
v  silném  rozčilení  po  celý  den  po  dvoře  věznice  a 
pohlíželi  jsme  netrpělivě  na  vrata  a  hořeli   přáním. 

abychom  sami  také  upadli  do  karceru.  Avšak  očeká- 
vání naše  se  nesplnilo:  Lomov  se  téhož  dne  už  ne- 
ukázal, ba  i  přehlídka  odbyla  se  ipouze  s  dozorci. 

Časně  ráno  následujícího  dne  před  odchodem  do 
dolu.  ohlásil  jsem  opět  dozorci  konajícímu  denní 
službu,  že  přeji  si  navštíviti  velitele  za  příčinou  nej- 
ualéhavější  záležitosti  .  .  .  Tento  den  vlekl  se  v  dole 
neobyčejně  pomalu,  v  mučivém  trápení.  A  když  vrá- 
tili jsme  se  do  věznice.  dové'děli  jsme  se  od  artěl- 
ného  starosty  ještě  nepříjemnější  noviny:  vězeň 
odepřel  přijímati  jakoukoliv  potravu,  vrátil  nejen 
:hléb.  nýbi-ž  i  vodu.  a  nařídil,  aby  řekli  Šestiokému. 
že  j€  lépe  umříti  nežli  pokořili  se  Lomovu.  Věc 
rzala  vážný  obrat.  Pomocí  Luňkova,  Čirka  a  jiných 
^říxni^-iců  z  trestanců,  kteří  stáli  nedaleko  na  číhané,  j 
vylezli  jsme  my  dva  s  Valerianem  na  podokenní  kar- 
iéru, abychom  se  domluvili  se  Štejngartem:  skrze 
aeprodyšně  uzavřenou  okenici  slyšeli  jsme  jeho  hlas 
iako  zdale'ka,  dutě  a  cize  .  .  .  Především  tázali  jsme 
ie  ho.  proč  hladoví. 

—  Odpusťte,  že  začal  jsem  tu  věc,  neporadiv  se 
Iříve  s  vámi,  —  začal  Štejngart:  —  ale  přišlo  to 
iaksi  samo  sebou.   Včera  mi   vůbec  nepřinesli  žádiné 

trávy  ...  A  ďnes.  když  mi  dozorce  podal  do  okénka 
hléb  a  když  jsem  si  ho  již  chtěl  vzíti,  zaslechl 
isem  nenadále  známé  kroky  a  uviděl  známou  po- 
stavu .  .  . 

—  Lomová?  Není  možná,  on  že  vám  sám  chléb 
přinesl? 

—  Ano.  sám  .  .  .  Nu,  tu  se  mine  zmocnil  hrozný 
.'Ztek,  odstrčil  jsem  chléb   a  řekl  jsem  ...  co  jsem 

ekl,  nepamatuji  si  přesně.  Ostatně,  nelituji  toho  ani 
lyní:  možná,  že  je  to  skutečně  nejlepší  iprostředeik 
iřinutiti  Lučezarova  i  Lomová,  aby  hýli   příště  opa- 

rnější. 

Pokud  se  týče  Lomová,  rozumí  se.  naděje  Štejn- 
^rtova  byla  docela  mamá.  Když  vyslechl  jeho  pro- 
ilášení.  šel  do  kuchyně  a  tam  ohlásil  kuchařům  a 
starostovi,  že  je  ,, zavře",  dovili  se.  že  vězni  dodá- 
rají  tajně  chléb  nebo  maso. 

—  Ani  vody  mu  nesmíte  podat!  Uvidím,  jak  vy- 
Irží  své  chvástání. 

A  s  těmi  slovy   Lomov  se  vzdálil.  .Jemu  by  sku-   i 
ečné  stačila  odvaha  ne.pozastaviti   se  ani   před   nej- 
i-agičtějším   rozře.íením.  ale  ŠestioUý   patině   hleděl   , 
ináč   na  tuto  záležitost:    v  zápětí  za  pomocníkovým 
categorickým  zákazem  dostali  dozorcové  od  něho  roz- 


kaz, aby  zanesli  do  'karceru  celý  kbelík  čerstvé  vody 
a  veliký  krajíc  čerstvě  pečeného  chleba.  Avšak,  jak 
se  ukázalo,  bylo  to  vše  příštího  jitra  nedotknuto. 

í\''lekla  se  těžká  řada  dní,  jeden  mračnější  a  tesk- 
livějšl  druhého.  Šestioký  nespěchal,  aby  mne  zavolal 
na  rozmluvu.  Dělali  jsme  s  Valerianem  množství 
plánův.  avšak  při  bližší  prohlídce  ani  jeden  z  nich 
nesnesl  kritiky.  Žádného  smyslu  na  př.  nemělo,  aby- 
chom i  my  začali  hladověti:  ani  Lomov,  ani  Šestioký 
nepochybovali  by  ani  na  okamžik  o  tom,  že  obcujíce 
s  trestanci,  přijímáme  dále  poti-avu  a  postíme  se 
jenom  zdánlivě.  Zbývalo  proto  jen  jedno:  domoci  se 
toího,  aby  také  nás  vsadili  do  karceru  a  kdyby  se 
se  cokoliv  mělo  díti;  ale  jak  se  toho  domoci?  Lomov 
jako  schválně  ukazoval  se  v  trestnici  pouze  v  ty  ho- 
diny, kdy  my  jsme  byli  v  dole,  ba  ani  na  přehlídky 
nechodil.  Ohnivý  Bašurov  navrhoval  ostatně  velice 
prostý  a  rozhodný  způsob: 

—  Budeme  vybíjet  okna!  —  pravil  nejvážnějším 
tonem:    —  potom  nás  zcela  jistě  vsadí  do   karceru. 

Ale  „vybíjet  okna"  jsem  nechtěl  ...  Na  konec 
byli  bychom  se  usnesli  dle  vší  pravděpodobnosti  na 
tom.  že  vzepřeme  se  jíti  do  dolu,  kdyby  nás  nebyla 
izadržela  jedna  nepředvídaná  okolnost.  Starosta  Go- 
dunov  s  tváří  velice  tajemnou  zavolal  si  mne  jednou 
stranou  a  odevzdal  mi  jakýsi  lístek  (nedověděl  jsem 
se  nikdy,  jakým  způsobem  se  k  němu  dostal).  Roiz- 
pečetil  jsem  ho  a  poznal  jsem  najednou  známý  žen- 
ský rukopis.  ..Buďte  klidni,  neklesejte  na  duchu. 
A  to  nejhla%Tiější  —  nedělejte  ničeho  zjevně  proti- 
eákonného,  nerozšiřujte  otázky  o  čapkách  žádnými 
jinými  požadavky.  Bůh  Vás  chraň,  abyste  se  vzpí- 
rali prácím.  Prosím  Vás.  jinak  je  vše  ztraceno.  Pa- 
matujte, že  přátelé  Vaši  bdí  a  jednají.  Pokud  mohu 
říci  —  jest  naděje,  došly  dobré  zvěsti.  Mějte  ještě 
trochu   trpělivosti.   Přítel." 

Jakkoliv  byla  bezpodstatná  útěcha  ,. přítelova", 
jakkoliv  bylo  patrně  naivní  mysliti,  že  slabá,  žádné 
moci  nemající  žena  může  učiniti  pro  náš  stav  coko- 
liv podstatného,  přece  jsme  se  s  Valerianem  vzmu- 
žili: je  známo,  že  kdo  se  topí,  chytá  se  slámky  .  .  . 
Pospíšili  jsme  si  sděliti  také  Štejngartovi  svou  ra- 
dost. Ale  on  ji  vyslechl,  jak  se  zdálo,  dosti  lhostejně 
a  tím  poněkud  ochladil  náš  (zápal.  Ostatně  vůbec  při- 
cházel nyní  neochotně  k  oknu  karceru  a  chabě  odpo- 
vídal ná  naše  nesčíslné  otázky.  Možná,  že  cítil  sla- 
bost, protože  hladověl  již  čtvrtý  den.  ačkoliv  nás 
iibeepečoval.  že  žádných  zvláštních  útrap  nepociťuje. 

—  Jíst  se  mi  vlastně  chtělo  jen  druhý  den.  To 
byly  skutečně  nepříjemné  okamžiky.  A  potom  mi 
chuť  docela  přešla,  pouze  v  nohách  mne  jaksi  píchá, 
takže   mi  ani   usnout  nedají  .  .  . 

—  No  a  žízeň? 

—  Prvé  tři  dny  jsem  žízně  vůbec  neměl.  Víte, 
že   vůbec  málo  piji  .  .  .   Ale  dnes  se   žízeň  objevila 
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a  ihvjlemi  až  trapná  .  .  .  Jaké  siiy  se  mi  duis  v  uoci 
zdály,  jaké  divukrásné  oasy  na  poušti!  Pochopil 
jsem  dobře  pocit  karavany,  putující  no  Aral)ii  .  .  . 
Al(   ortejdřte.  pánové,  zdřímnu  si  trochu 

Odešli  jsme  s  kamenem  na  srdci. 

Cítil  jsem.  že  se  mne  ponenáhlu  zmocňuje  jakési 
mravní  ztrnutí.  Dozorcové,  trestanci,  všecky  obklo- 
pující mne  předméty  i  život,  jakoby  se  propadly 
v  bezednou,  temnou  prázdnotu  a  jejich  místo  zaují- 
mal svět  přízraků  a  chorobných  blouiznřní.  zabarven.í 
stálou  smuteční  barvou.  Nejvýš  mechanicky  plnil 
jsem  vše.  čeho  žádala  ode  mne  skutečnost:  jedl 
jsem.  lehal  spát.  pracoval,  odpovídal  na  kladené  mi 
otáizky.  Dávno-li  tomu.  zdálo  se  mi.  co  jsem  v  nejtěž- 
ších chvílích  života  byl  schopen  nalézati  všude  svět- 
lé, ba  i  zábavné  stránky?  Dávno-li  tomu,  co  považoval 
jsem  se  za  filosofa  stolka  a  c-o  jsem  odporoučel  sou- 
druhům, aby  těšili  se  filosofickými  úvahami.  Všecek 
tento  sebeklam  rozlétl  se  jeSním  mžikem.  Každým 
dnem  duši  mou  pronikal  stále  větší  a  větší  pesimis- 
mus. Čímsi  ilplně  jasným  a  logicky  nevyhnutelným 
jevilo  se  mi  to,  že  čapková  otázka  přivodí  za  sebou 
celou  řadu  složek,  které  musejí  skončiti  pro  nás 
buď  úplným  pohaněním,  nebo  úplnou  izáhubnu;  ji- 
ného východu  nebylo.  Zahynouti  .  .  Já,  který  tváří 
v  tvář  stál  záhubě  v  tu  dobu,  kdy  život  sliboval  }(■ 
ště  do  budoucna  tolik  světla  a  radosti,  a  který  ne- 
bledl jsem  a  nechvěl  se  před  osudným  koncem,  nyní. 
kdy  lepší  lákadla  života  byla  nenávratně  odiiata,  kdy 
přítomnost  byla  tak  temná  a  bezradostná  a  budou- 
cnost plna  takové  chladné  nevědomosti,  nyní  .  ,  . 
ach.  nač  to  skrývati?  Mne  lekala  myšlenka  na  smrt 
ve  vyhnanství  a  touha  po  životě,  touha  po  svobodě 
trýznila   mne  nesnesitelnou   bolestí  a   mukou. 

A  dlouhé  řady  nejchmurnějších  vidin  procháze- 
ly přede  mnou  volným,  pohřebním  průvodem;  a 
v  noci  navštěvovali  rozladěnou  obraznost  ještě  tem- 
nější snové.  Viděl  jsem,  jak  sami  drazí  mně  lidé. 
zachraňujíce  se  před  něčím  právě  tak  hrozrým  a 
bezejmenným,  vztahovali  na  sebe  ruku  a  leželi  ne- 
hybně se  zavřenýma  očima  a  s  hro^zným  předsmrt- 
ným chroptěním  v  hrdle.  Já  sám  jako  starý  Kato  ote- 
víral jsem  si  žíly.  a  kolem  mne  seděli  soudruzi  se 
skloněnými  hlavami  .  ,  ,  Hluboké  šachty,  temné  pro- 
pasti, nebezpečné  útěky,  temné  popravy  —  takové 
byly  nevyhnutelné  látky  mých  snův,  a  nejedttou  pro- 
budil jsem  se,  oblit  ledovým  potem,  třesa  se  od  hla- 
vy k  patě  a  v  očích  cítil  jsem  vřelé  slzy  ,  ,  ,  Oka- 
mžitá radost  rozlívala  se  mi  teplem  po  všech  údech 
a  ihned  byla  vystřídána  pocitem  hlubokého  smutku  a 
sklamání:  připomněl  jsem  si  všecku  hi-ůzu  skutečno- 
sti, připomněl  jsem  si,  že  skutečnost  není  o  nic  lehčí 
tohoto   tlaku   můry  ,  ,  , 

Šestého  dne,  sotvaže  minula  ranní  přeiilídka, 
vrhli   jsme  se,   co   nohy   stačili,   ke  karceru.   zapome- 
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nuvše  si  i  hlídky  postaviti.  Štejngart  dlouho  se  iic"- 
ozýval  na  naše  volání.  Bašurov  začal  ze  všech  il 
bubnovati   na  okenici:    .,Dmitrijil    Dmitrijil" 

—  Co?  —  ozval  se  na  konec  slabý  hla.<, 

—  Jak  jsi  nás  polekal!  Mysleli  jsme  již  .  .  .  .\u. 
co?  Jak  se  cítíš? 

—  Nijak,    Proklaté    halucinace   nedají    mi    pok 
je  ,  ,  .  Hle  zase,  ona,  zde,  zde! 

—  Kdo?  Co  to  tam  vidíš? 

—  Vodu.  aby  ji  .  .  , 

—  Pánové  sestupte  s  okna!  Máme  nejpřísně; 
zakázáno!  —  žalobným.  téměř  prosebným  hlasei 
promluvil  dole  dozorce. 

Ale    my    jsme    ještě    několik    minut    pokrafox  iH 
v  rozmluvě  a  nevšímali   jsme   si   ho;    dolzorce  po 
kávaje    klíči    a    choule    se    zimou,    stál    mlčky    iki. 
karcerem.  nevěda,  co  počíti. 

iSeskoCili  jsme  na  konec  s  podokenní.  Valeriím 
byl  bUd  a  v  očích  chvěly  se  mu  slzy.  Stiskl  pevni' 
moji   ruku. 

—  Ivane  Nikolájeviči,  nač  pak  čekáme  jako  mo- 
dly nějaké  Vždyť  to  tak  nemůžeme  déle  necl;  r 
on  mťiže  zemřít!   ,  .  , 

Mne  samého  zmocnila  se  hiňza  a  rozhořče:ií 
sebe  sama.  Jakže!    soudruh   hyne  před  mýma  o"  ;  . 
uhasíná  strašnou  pozvolnou  smrtí  za  věc,  která   r;   . 
se  nás  všech  stejně  blízce  —  a  já  nehnu  ani  pr.-i   ii 
pro   to.   abych   ho  zachránil   a   není-li   možno   zadírá 
niti,  tedy   alespoň,   abych   sdílel  jeho   osud?   Jen    ne 
plodně  n.vju,  za  bdění  i   ve  snu  podávám  se  chorob- 
nému  blouznění   tsmným    můrám    a  nic   a   nic   nedě- 
lám .  .  ,  A  již  jsme  propásli  tolik   drahocenného   ča- 
su, již  začíná  šestý  den,  co  živý  a  zdravý  člověk  n  ;i  a 
nepije,  zatím  co  stačí,  jak  známo,  jeden  týden  napiistf 
žízně,    aby    zahubila    lidský    organismus?    Což   je    to 
také    nějaký    sen,    nějaká    divoká    můra,    že    žiju    a 
mlčky  na  vše  to  hledím   a  klidně  očekávám  cudné- 
ho a  nevyhnutelného  rozřešení!   Tyto  myšlenky  jakn 
blesky    probíhaly    mým    mozkem;    zachvěl    jsem    se 
všecek  a  setřásl  jsem  přímo  se  sebe  tíživé  čáry  liyp- 
nosy  .  .  , 

..Jednat:  zachránit,  dokud  není  ještě  poz  Ič! 
Zahynout  sám.  ale  vyplniti  povinnost  cti  a  přátel- 
ství.- 

Otřeseni,  rozčileni,  běželi  jsme  k  vratům  vězni- 
ce, s  pevným  rozhodnutím  v  duši.  ač  bez  jakéhokoliv 
určitého  plánu  v  hlavě  .  ,  , 

—  Račte  k  představenstvu!  —  křikl  dozorce 
denní  službu  konající  a  rozevřel  před  námi  vrata, 

—  Aha,  jako  na  'zavolání!   Oba? 

—  Nikoliv,   račte  vy   sám. 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Ilerbeii 
Tiskera  E.  Beanforta  v  Praze. 
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Ročník  X. 


V  Praze,  dne  4.  C'crvna    IQOJ. 


Cislo   22. 
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BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu<  předplácí  se  Točni  6  konin,  púUetně  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Ca8U<  zdarma. 


).  S.  MACHAR: 

„NÁŠ  LID." 


Lid!...   Božstvo  veliké,  nad  všecko  světější  — 
oh.  ia'k  to  slovo  zni  velebně  po  národě! 

Má   popů   svojich   sbor,  jimž   dá   chléb  vezdejší 
a  slávu,  úctu,  čest.  jak  údělem  v  jich   rodě. 

Nám,   pošetilcům,  jest   útěchou    v   dobách   zlých 
a  cilem  našich  snah,  obsahem  každé  dumy  .   .  . 

A  zatím   lid  ten   dlí  v  tmě   ve  svých   jeskyních, 
my  nepoznali  ho.  a  on   nám  nerozumí. 

II. 

Jsou    květy,    které    by    v    svůj    nevyspěly    plod, 
kdyby  jim  v  kalichy  pyl  nezanesl  maně 

dělníků    čilých    houf.    drobounkých    včelek    rod. 
jenž  za  svou  prací  jde  na  osluněné  stráně. 

O  lepši  piřiští  všech  se  stále  staraje 

ten   dělník  hezjnienný  jde   v   tmavé  nitro  květů 

pyl  plodný  chytá  se  mu  na  noh  okraje, 
na  bdělá  tykadla  a  sází  se  kol  retů. 

a  jde  jím   obtěžkán   a  vniká  k   pestíko 

a  střásá  plodný  prach  do  tmavé  smutné  schránv. 


Náš  lidi  ďlí  v  jesJ<yních.  Však  ruce  dělníků. 

sta  černých  drahých  ruk,  vy  budtež  požehnány! 


ESOP  (TOMÁŠ  PAINE): 

KUPIDO  A  HYMEN. 

Kd.vž  jednoho  dne  malý  roztomilý  bůžek  letěl 
přes  vesniřkii  v  Arkadii,  dolétl  k  jeho  uchu  sladký 
zvuk  píštaly  a  bubínku.  Sestoupil,  aby  spatřil,  co 
se  děje.  .Bohové  se  totiž  často  dávají  unášeti  pro- 
stotou smrtelníků.  Lesíky  Arkádské  byly  kdysi  sí- 
dlem nebešCanů,  kteří  zde  zapomínali  na  nebeské 
Pláce    a    účastnili    se    zábav    vesniřanů.    Kupido    se- 


stouply, byl  okouzlen  půvabným  vzezřením  celého 
Djísta.  Vše,  co  spatřil,  melo  nádech  radosti.  Každý 
ovéák  byl  oblečen  ve  sváteční  svůj  háv.  a  pastýřky 
ozdobeny  byly  spoustou  kvítí.  Zvuk  práce  neozval 
se  mezi  nimi.  Nízké  chatky  vyhlížely  tiše,  jsouce 
ukryty  pod  větvovím  jasmínů  a  myrt.  Cesta  ke  chrá- 
mu byla  pokropena  květinami  a  přepásána  nesčet- 
nými věnci  a  zelenými  oblouky.  ..Jistě  jest  zde  ně- 
jaká slavnost  dnes";  pravil  Kupido.  ..poŤ^kára  a  po- 
slechnu,   co   bude." 

Skryl  svůj  luk  i  šípy  a  obcházel  vesnici.  Když  se 
blížil  stavení,  které  se  různilo  od  ostatních  zjevem 
a  výstavností,  slyšel  radostnou  směsici  hlasů  pro- 
míšených  hudbou.  ..Co  se  děje",  tázal  be  Kupido 
šva'mého  jinocha,  který  seděl  u  cesty  pod  syko- 
morou  a  mručel  si  mielancholický  popěvek.  ..proč 
nejsi  na  slavnosti,  proč  tak  smuteu?"  ..Sedím  zde", 
odpověděl  jinoch.  ..abych  aachytil  jeden  pohled  a 
bude  to  smutný  pohled."  „Co  pak  se  ti  stalo." 
pravil  Kupido,  ,,pojď,  pověz  mi,  snad  budu  s  to, 
abych  ti  pomohli"  ,.Byl  jsem  kdysi  bohatší  než 
král",  odpověděl  jinoch,  ,,a  všichni  pastýři  lánu  mi 
záviděli,  ale  nyní  vše  jest  tak  temné  a  smutné,  poně- 
vadž  "   ..Poněvadž   co?"   tázal    se   rychle   Kupido. 

..Poněvadž,  jsemi  byl  připraven  o  svou  Ruralindu. 
Gotik,  bohatý  hospodář,  mi  ji  odloudil.  a  dnes  je 
den  svatební.  ..Tedy  svatba",  pravil  Kupido.  ..a  já 
o  tom  ničeho  nevím:  ty  se  mýlíš,  ovčáku,  vždyť  vedu 
zápis  manželství,  a  o  tom  jsem  ničeho  nezvěděl. 
Není  to  svatba,  ujišťuji  tě.  jestliže  se  mne  nikdo 
o  radu  netázal."  ..Hospodář",  pokračoval  pastýř,  ..ra- 
dil se  jen  s  Ruralindinou  matkou,  a  ta  toužila,  aby 
dcer-u  svou  spatřila  paní  hospodářovou.  On  věnoval 
velikou  část  peněz,  aby  vše  dostalo  tento  ráz.  vždyť 
peníze  zmohou  všechno.  Čekám'  tu  jen.  abych  ji 
viděl,  až  půjde  mimo  a  potom  pryč.  pryč  na  hory 
a    v    údolí!" 

Kupido  ho  prosil,  aby  se  nepřenáhloval,  a  ode- 
šel. ..Tohle  je  zase  Hymenův  kousek",  pravil  Ku- 
pido sám  k  sobě,  ..však  já  si  k  němu  pospíším,  a 
vyřídím  si  to  s  ním."  A  odebral  se  do  zámečku.  Tam 
mělo  vše  ráz  vznešenosti  spíše  než  radosti,  vše  bylo 
nákla.lné,  ale  ne  líbezné.  Společnost  se  připravo- 
vala na  cestu   do   chrámu.   Bohatý   hospodář   vyhlížel 
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j;iko  otec  vesnice,  a  úkol,  který  na  něho  byl  vložen, 
dodával  jeho  věku  a  důstojnosti  vzezření  přihlouplé 
nemotornosti.  Ruralinda  se  smála,  protože  se  e  h  t  ě- 
1  a  smáti,  ale  v  tom  smkbu  byl  smutek.  Hymen  s  po- 
chodní, radle  hořící,  stál  na  jedné  stranf'.  přiijiaven 
jsa  je  provázeti.  Bohové  mohou,  chtějI-11  rozmlouvati 
inlřky,  a  tak  pofal  i  Kupido  s  Hymenem. 

„Věz,  Hymene",  pravil,  ,,že  jsem  já  tvým  pá- 
nem. Shovívavý  Zevs  těi  učinil  mým  pomocníkem, 
ne  soupeřem,  tím  méně  mým  pánem.  Mým'  jest  prá- 
vem, abych  vytvářel  jednotu,  tvým  pak  pouze  svéd- 
ktm.  býti.  Ale  poslední  dobou  osobuješ  si  zrádně 
sám  jednati  o  své  iijmě.  Pravda,  mňžeS  pár  řetězy 
spojiti  jako  dva  zločince,  ale  neraůžeS  je  spřáhnouti 
jako  dva  milence.  'A  mimo  to  jsi  ty  takovým  nud- 
ným druhem,  že  otravuješ  životní  štěstí,  nejsem-li 
já  s  tebou.  Mák  jen  pňvabnost,  kferou's  ode  mne  si 
vypůjčil.  Jako  měsíc  mfiže  se  pokou.šeti.  aby  zemi 
osvětlil  bez  slunce,  tak  i  ty  poskytovati  štěstí  tam, 
kde  já  nejsem.  Při  nejlepším  jsi  pouze  dočasným  a 
chvilkovým  bohem,  jemuž  Zevs  nařídil  nikoliv,  aby 
poskytoval,  ale  aby  zabezpečoval  štěstí,  a  zkrotil  lid- 
skou nedůvěru.  Ale  buď  jist,  že  si  budui  stěžovati 
na    tebe    ve   shromáždění   bohů." 

„To  je  trochu  minoho."  odpověděl  Hymen,  ,, abych 
účtoval  s  tebou,  s  takovým  bůžetem.  Nepožíváš  ve 
.-jvětě  takové  vážnosti,  jak  se  ješitnost  tvoje  domnívá. 
Dal  jsem  se  najimiouti  do  služeb  jiného  pána,  a  bez 
tebe  docela  obstojím.  Plutus  a  já  mocnější  jsme  než 
Kupido.  Mftžeši  si  stěžovati  i  býti  vítán,  vždyť  Zevs 
sám,  sestoupil  ve  stříbrném  krupobití  a  zvítězil,  a 
touže  silou  získal  bohatý  hospodář  děvče  pí-es  vše- 
chny tvé  šípy  skiTté  v   toulci." 

Kupido   jsa  rozhněván   tou   odpovědí,   rozhodl   se 
zjednati    si    vážnost,   a   obrátiti    pošetilou    Hymenovu 
domýšlivost   v   uivec.   Poněvadž  se  hádka  vedla  m\<-- 
ky,    společnost    se    nevyrušila.    Průvod    se    hnul    ke 
chrámu,    kde    bylo    konati    obřady.    'Bohatý    statkář 
vedl    krásnou    Ruralin.lu    jako   oveíku    určenou    k   o- 
běti.   Kupido  ihned  vyslal   s   poselstvím   sluneční  pa- 
prsek,   prose  o   pomoc   svou    miatku,    a   rychlý    posel 
v  okamžiku  se  vrátiv,  zvěstoval  mu,  že  se  vše  stane, 
čeho   si    přeje.   Bez  odkladu   ukolébal    starého  hosipo- 
dňi'e  a  Ruralindu  v  neobyčejný  spánek.   Šli  neustále 
v  průvodu  mluvíce  mezi  sebou,  a  účastnili  se  obřadů 
právě   tak,    jakoby    bděli;    jejich   duše  opustily   těla, 
jako  se   had   svléká  z   pokožky.   A   nyní  obrazotvor- 
nost rychle  měnila  obzory  životní,  že  v  době,  kdy  se 
ubírali   do   chrámu,   prožili   v   podivném   snění  sedmi- 
l.té    manželství.    V    té    době    zakusil    Gotik    všechny 
mrzutosti,    které    očekávají    stiaří,    jež    jest    manžel- 
stvím spojeno  s  mládím;   a  ona  prožila  veSker4  ne- 
štěstí, jež   právem   zaslouží  takové  zaprodání  a  obě- 
tování její  osoby. 

V   naprosté    vzájemné   nespokojenosti   dostali    se 


do   svatyně.    Kupido    je    nechal   stále    spáti;    a    aby 
'    ukázal    výsledky     takového    manželstft'(,    i-ozohňoval 
obraznost  obou,  že  se  Gotik  všecek  polekají   domně- 
lou   nevěrností    ženinou,    a    ona    šílela    radostí    nad 
I   domnělou  smrtí  svého  manžela.  A  právě,  když  měly 
již    počíti    svatební    obřady,    oba    propuTcli    ve    váS- 
;  nivy    samomluv,    který    uvedl    všecku    společnost   ve 
[  zmatek.   On   vykřikoval,   ona  se   radovala;    on   žádal. 
;   aby  smrt  mu  pomohla,  ona  se  připravovala,   jak  ho 
pohřljí.    ,, Zlato",    pravila    Ruralinda.    ..může   se  draze 
Ipoupiti.    ale    hrob   tomu    přátelsky   zabránil." 

Společnost  se  dommlvaia,  že  oba,  sešílell.  a  od- 
vedla je;  Gotika  do  jeho  zámečku.  Ruralindu  do 
chatky.  Následujího  dne  se  probudili;  a  zmoudřevše 
bez  ztráty  času.  bez  vytrpění  skutečných  strastí, 
dále  kráčelii  životem.  —  Staaý  hospodář  žil  dile 
jako  dříve  a  daroval  šlechetně  značné  věno  Rura- 
iliudě,  která  se  později  vdala  za  mladého  pastýř.', 
jenž  žalostně  oplakával  její  ztrátu.  —  Vážnost  Ku-  _ 
pidova  byla  znova  založena,  a  Hymen  se  nesměl  JiSlp 
.'-.fbjeviti  v  osadě,  jen  když   Kupido  ho  zavolal. 

Přeložil   R.   N  o  v  o  .í  a  d  s  k  ý. 


STANISLAV  ZINA : 

STARÝ  VICOMTE. 

Sem  zabloudil,   když  j Paříž  stala  krále, 
v    knížecí    zámek,    V   náruč    druha    z    mláili. 
Pi"átelská    ruka   vždy  číš    psaiiciiv    sladí 
a   slzu    setřít   iiejlí])    umí    v    žale  . .  . 

Rád  chytal  ryby.   iiejradějí  ale 
rozpráví    s    robotníky    na    podhradí. 
s  paiímámou   sedá.   dětein    vlasy  hladí 
a    v    nocích   u    knih    v   arkjŤovém    sále. 

(^b !    divné    míval    v    společnosti    řečí 
o  jakýchs  trůnech  vratkých,  rzivém  meči. 
o   kosách,   které    srubnou    hlavy   stébel. 

í  hlavy   hlupcu  .  .  !  O  jakémsi  ránu  .  .  ! 
Metternich    smál    se   strachu    starých    pánfi  . 
.A  sánu:  .,L'n  badínasíe"?  se  ptal  .  .  ,,L'n  rebeli 


ZE  STARÉ  KRONIKY. 

I. 

-Snil  o  ni  dlouho..  !   Půli  svého  žiti 
í   tnrn  ji   dával   za   ta   očka   žhavá  . .  ! 
Tu   před  tněsícein  —  z  nebes  pomoc  pravá 
alch\-niist  polský  do   hradu   se  vříti ! 

Konečně  slita   \"   fiolu    se  třpytí 
a    zlatem   leskne    se    ta   čarodějná    šťáva! 
led  klesne  na  mou  iirud'  ta  vzdorná  hlava 
a    v    srdci    jejím    lásky    vzpučí    kvítí  .... 


i 
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A   psia  krewl   Z   čeho  vaiils  tuhle  šťávu? 
Hraběnka  Ida  sklonila   svou  hlavu. 
■-et    zesinal   a  .bílé   stuhlo   rámě ...  I 

A  soused  válku  chce!  Lze  plakat..?  Ma  pila! 
To  .Ňtači!  . .  Miluje  .  .  !  Jdu  v  boj.  má  duše  milá! 
Xeslziml  Oroduj  tam  za  můj  m.eč  a  za  m.ně  .  ! .. 

n. 

Tu  jeho    Milost   Král  se  vracel   z  kvasu   právě, 
u  ce?t\    klečel  kluk  —  druž  králová  naň  plila: 
a  tlupa  hladových   se  chámů  rozběsila, 
obušky  měli  jen.  a  řvali  po  doubravě! 

\  'C  hvězdy  stříbrné  do  pláště  z  mraků  skryla, 
zde  čepel  zvonila,  tam  vzk-řik  ikdos  usedavě: 
král   v    sedle  zachvěl   se  ...  .    a   po   krásné  sáh' 

hlavě  .  . .  ' 
.  -:!   byl  to  bohatx T  . .  !   O  jaký  vzlet  a  sila  .  .  .  ! 

.Mel  kněžny,  vnadné  selky,  měl  troubadoury  rád. 
za   verš.   polibek,   vtip  dal   obročí  i   hrad : 
sokoly,  ohaře  měl.  koní  na  tisíce  ... 

Počestný  kronikář  rukama  lomí  v  hrůze: 
..Tak!!  —  Chléb!!...   Chléb  ještě  dát   hladové 

selské  lůze  I 
Ne:  bič  měl   na   ně   vzít.   a   kata.  šibenict  ! !" 


RICTUS. 


(Pokračováni.) 


Program  jeho  obsažen  je  v  první  básni 
,,Zima''.  Tato  báseň  a  samomluvy  ostatní  jsou 
často  čirá  delclamace,  bez  ekonomie,  kde  ideje 
se  opakují,  roztahá vaji,  je  to  místy  prop>aganda 
ve  verších,  článek  žurnalistický  r\-eršovaný.  Ne- 
bývá v  těch  básních  obrazů  básnických,  leda 
barvitá,  překrásně  metaforická  slova  argotu  sa- 
mého. Ale  na  hojných  mistecli  jsou  Samomluvy 
plně  poetické. 

Chuďas  není   zimou   nadšen.     P>áseň   začíná 

se  slovem,  jež  jeho  dojmy  synthetisuje :   Merd. 

(Je    to    odpověď    Gambronova  u  \\'aterIoo    na 

výzev  anglický,  aby  se  vzdal,  odpověď,  jež  nad- 

■iila  tolik  \\  Huga). 

Zima,  toť  doba,  kdy  nejvíce  se  o  chiurasu 
mluví,  ve  společnosti  i  v  novinách.  Mmc.  Sévc:- 
rine  zase  otevře  kohoutky  svých  slzovodů  .  .  . 
Chudoba  bude  všeiii  abstraktním  pojmem, 
jejž  budou  rozkládat  a  z  nělio  .  .  .  žit. 

Neboť  ti,  kdož  o  chudobě  mluví,  z  chudoby 
té  žijí. 

Zvláště  les  Artiss'  (malíři.  b:'snící,  spiso- 
vatelé vůbec).  Pro  ně  chuďasové  jsou  žilou, 
z  níž  dolují,  vydělávají  .  .  .  \'šichnř  si  z  chur 
dáka  udělali  schotly  k  zlatému  teleti :  \'ictor 
Hugo  (Bidnicí).  Richepin  (Zpěvy  žebráků), 
Bruant.  Zola  .  .   . 


Ano.   poznal  jsem  —   ale   snad  jim   křivdím, 
že  ti,  kdož  se  činí  našimi  mluvčími, 
fňukáním  nad  naší  bídou 
nabyli  jmění  a  žijí  teď  z  kapiláhi. 

Potřebují  Cbuďasů.  neboť,  kdyby  nebylo  bídy. 
bylo  by  po  jejich  řemesle. 

Maliqí  nás  trhlejšími,  špinavějšími  nežli  jsme 

a  vydělávají  tak  .  .  . 

Zrovna  jako  naše   vši   žijí  nám   z    kůže  .  .  . 

Ale  teď  bude  obrat.  Chuďas  sám  st-  uzv^-, 
bez  prostředníků,  knězi.  „Mám  po  krk  svého 
hladu.  Zcela  sám  zvedám  svůj  prapor.  \"zepru 
se.  Musím  napsati  své  samomluvy,  já  také 
mám  své  myšlenky." 

Co  budou  ty  samomluvy?  —  ..Řeknu  bo- 
lesti, pláč.  zášti  k  těm,  kdož  zvou  se  c  i  v  i  1  í- 
s  o  v  a  n  i.  Uprostřed  jejich  hodování  (argot 
tomu  říká  balthazar)  náhle  povstanu  (jako  ná- 
hodou) a  před  jejich  zrakem  polekaným  zasvítí 
mé  malé  mane,  tekel,  fares."  —  'Tedy  satira  a 
vzpoura.  Rictus  sám  zve  .své  básně  jinde:  satí- 
1  res  socíales.  Zároveň  s  odsouzením  i  protest, 
a  tedy  žádost  po  nápravě. 

Ať    mne    zabijí,    ať    vrhnou    do    vfzeaí. 
kašlu  na  to  a  neznám  víc  překážek: 
jse.m  Člov&k  Moderní,  jenž  volá   svůj  stesk, 
a   vy    rtte   dobře,    že   mám    pravd  u. 

Zahledáme  už  z  této  básně,  jaký  ten  chuďas 
(i  velkým  Ch)  jest.  Není  dělníkem,  ale  prole- 
tářem bez  bydliště,  je  velkoměstským  pro- 
duktem. Je  to  tehdejší  Rictus  sám.  To  značí  člo 
veka,  který-  měl  i  vzděláni,  který-  nechodí  v  blu- 
se  dělnické,  nýhrž  v  requinpette,  redingotě,  zbě- 
dované, která  je  zb\-tkem  lepších  dob. 

Mézigue,   un   quasi-bachelier! 

(Já.  málem   s  maturitou!) 

Nenáleží  tedy  chuďas  Ríctusův  k  obecnému 

I  lidu,  není  on  „populo'",  ,všedbecné  právo  hlaso- 

I  vací  spokojené  se  svým  osudem,  plivající  daně. 

I  lev,  jenž  dobyď  kdysi  Bastilly,  a  dnes,  souverain 

'  Francie,  přežvykuje  po  terassách  hospůdek."  — 

i  Ale  cítí  s  populo,  cítí  s  děhiíky.  Jsou  mu  sympa- 

I  tíčtí,  ale  příliš  spokojeni  se  svý.-n  nevolnictvím. 

Že  c  h  u  ď  a  s  takto  určený  je  vlastně  bohém. 

vagabund,    vyplývá    také    z  poměru  jeho  k  zá- 

i  možné   společnosti,   k   bourgeoísii. 

'  Tu  přímo  k  a  r  i  k  u  j  e  (srov.   karikaturísty 

francouzské,   s   Forainem  v   čele).      Uuržoa     mu 

slově  m  uf  f  I  e  (sosák,  vlastně  hlava  zvířecí),  ir')- 

nicky    „civílísé",   „bon   type"    (dobrák).   Oči   má 

tvrdé,  ústa  jako  pokladničku  na  peníze,  podofliá 

se    zvěři.    ..Pišti   jako  vepř   nečistý".   Má  .strach 

před  vagabundem : 
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Bere  do  iiaijeřích,  má  strach  ze  mne. 

strach,  že  mu  šlohnu  jeho  jídlo. 

strach   pro  svou   ženu,  strach   buh   ví  iwoč  .  .  . 

Nělvdy  píŤlepím  Usicht  k  jich  výklaJúm. 

tu  zmodrají  jako  mrtvoly  .  .  . 

..Vklěli  íjste  toho  mizeru, 

to  podezřelé  individuum, 

toho  všiváika  .  .  . 

Na   mou    věru,   Olověk   nemůže   dnešního   času  kliamě 

I  I  spát. 

K  oemii  pak  jsou  policajti? 

Pro  tyto  spokojené  měšťáky  má  krajní  na- 
dávky. —  Proč  ho  nenávidějí,  proč  tři  revolvery 
a  všechny  klíče  proti  němu  v  noci  míří?  Protože 
sami  cítí,  podvědomě,  že  jsoti  částečnou'  příči- 
nou, že  chuďas  existuje.  Jejich  svědomí  se  ozývá, 
a  ])roto  nenávidějí.  Je  někdy  tak  roz,horlen  proti 
nim,  že  vše  vzkypí  v  něm,  snad  takovélio'  tiy  ně- 
kdy přepadl,  zabil  .  .  .  ,, Málem  jsem  nerozmnožil 
v  novnnách  ,, Různé  zprávy"  !"  —  A  ještě  k  tomu  : 
jak  by  on.  uštvaný,  bez  masa,  kostra  blontlicí, 
mohl  zaskočiti  ,,bouržoii".  jenž  je  sportovnik. 
bjxuje  .   .  . 

A  hned  chuďas  je  i  filosofem :  co  by  byla 
platná  taková  revolta  jednotlivcova?  ..Mufflové 
byli  odevždv,  ano,  zdá  se.  Člověk  je  sosák 
(miiff)  od  přirozenosti,  a  Příroda  (přirozenost) 
nikdy  se  nezmění.  Ti,  kdož  chtěli  přírodu  napra- 
viti, nezměnili  —  čtěte  jich  životy  1  —  na  člověku 
ničeho !"  Ano.  má  na  konec  a  někdy  s  nimi  i 
ittrpnost  ...  Je   to  chuďas-dobrák. 


Spokojen  se  svým  stavem  neni.  Ano.  l.)ouří 
se  proti  němu.  Co  tedy  žádá?  Je  letní  noc 
pařížská.  Kolem  živo.  Je  plno  legrace  na  uli- 
cích :  michets  (holkaři),  rastas  (cizinci  ve  falešné 
hyperelegancijj  maquereaux  (proxeneti).  rapins 
(umělecká  bohéma),  calicots  t(kommis  z  obcho- 
dů), youpins  (židáci).  Vše  za  „láskou". 

..To  jsou   ti    slavní   utráčeči    (Lebemanner)    třetí 

republiky  .  .  ." 

Chuďas  má  soustrast  s  jich  falešným  rájnuse- 
nim.  Piští,  hirbuji,  hádají  se.  Pozoruje  je.  on 
osamělý,  ale  brzy  cítí,  že  je  právě  osamělý. 
Vše  hrne  se  po  ženě.  I  výrazy  jeho  samomluv 
berou,  ráz  erotický.  \'  této  noci  radovánek,  kdy 
na  všech  stranách  plno  ženských,  ,,na  samém  dně 
jeho  prokleté  mladosti 

zdvihá   se  jako  tlupa  žádostí.' 

A   jakých    žádostí !    „Pravá    banda    vlků  .  .  . 

Mé  maso  vyje,  srdce  skočí  mi  hubou  ven  .  .  ." 

A  už  maluje  si  tětc-á-těte.  On,  který  zná  jen 
lijáky  (a  déšť  hrozný  pro  otrhance  nenajede- 
ného!), který  žije  bez  ipodušky,  chce  polštář, 
hned   krajkový   polštář,   chce   řiadra   za    polštář. 


A  argot  je  tu  hned  cynický,  hned  ncjnaivnějši 
jemnosti : 

Dvě  ftadra  svěží  a  bujná 
s  rozkvetlými  tlamičkami, 
krá.sná  a  milosirdmá  ... 

Lampičky    (oči)    modré  jakoj  deu., 
tlamka  jako  jahodové  srdíčko, 
s  viiní  fialy  a  malin  ... 

.  .  .  má  perličko,  má  macešiko, 

můj   šeřfkui  chvějivý,   má  růžová   mamičko, 

konečně  mám  tebe,  konečně. 

Když  (jsem  byl  sám.  když  jsem  byl  luah, 
chcípaje,   chcíplý,   bez  ohně,   přístřeší, 
šílený,  všivý,  zastrašen, 
kde  jsi  byla  ty?  co  jsi  dělala? 

.lak  jsi   krásná,   něžná  a  sněžná  .  .  . 

Já  —  já   jsem   hix>zný,   p  ř  í  1  i  š  jsem   vytrpěl.. .  . 

Co  tedy  žádá?  Spravedlnost?  Nechce  tak 
foirmulovati  svůj  požadavek.  'Slávu?  ÍNěkteří  ji 
chtí,  ale  -sláva  je  neřestná.  On,  a  s  ním  většina 
chudáků,  sní 

o   kout  k  u     kli  d  n  é  m    někde, 

ať   kdekoli   a   kam   by   mohl   uložiti   k   odpočinku 

svou  lina  v  u  z  tuláctví, 
koutek,  kde   by   bez   velikých   nároků, 
podobalo  se  to  s  k  u  t  e  č  u  é  m  \i  životu, 
lásce  a  j  í  d  1  u. 

Chce  tedy  on,  vagabund,  kočovník,  bez  vla- 
sti, příbytku,  domácnost,  domácnost  se 
spánkem  klidným,  jídlem  a  ženou.  Chce  trochu 
zdraví.  Chce  n  e  h  ý  t  i  vagabundem.  Tuto  do- 
mácnost závidí  šosákovi  a  závidí  mit  také  ženu. 
Chtěl  by  mu  nasaditi,  ze  vzteku,  tak  rád  ro- 
hy, ale 

se  svým    zievnějškem   stiiašným    špatně'  by    pochodil. 

A  ly  jeho  žádosti  jsou  přeci  tak  skromné. 
Nejsou  to  vzdušné  zámky!  Ale  je  háček  ve  spl- 
něni  těch   postulátů : 

Chtěli   bychom   tohle   pro   všechny   Lidi. 

Všude  čte  chuďas  na  'budovách  veřejných: 

Ěgalité,  Fraternitě ...  A  vskutku :  všichni 
mají  právo  na  ty  tři  věci  (příbytek,  jídlo,  lásiku). 
Než,  pra  splnění  toho  jest  jedna  podmínka!: 
Liberté,  svoboda  všem!  A  o  tu  podmínku  vše  se 
rozbijí.  A  přec  „člověk  má  konati  jen  svou  ra- 
dost a  žíti  podle  krásy  svých  tužeb  .  . .  Každý  má 
svoir  spravedlnost  v  sobě,  svou  krásu  ve  svém 
nitru,  svou  sílit  v  útrobách."  Prohlašuje  znova 
jjráva  člověka,   droits  de  Thomme. 

Jsem  na  Zemi.  abych  na  ní  žil, 
mám  plíce,  abych  dýchal, 
oči,   abych  zřel,  ne  plakial, 
mozek,  abych  četl  ve  všech 'knihách. 
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žaludek,  abych  jej  ukojil. 

si"dce.  abych   miloval,   ne  nenáviděl. 

ruce.  abych  radost  nalézal 

a  ne  dřel  místo  bratři  svých. 

každý    zákon    škrtí    nějakou    volnost. 
Budu  si  sájn  jediný  svým  bohémi 

* 

Odtud  přechází  k  řešeni  dalšího  problému: 
a  k  totiž  dosáhnouti  splnění  těchto  s  p  1  n  i  - 
e  1  n  ý  c  h  žádostí.  Řeší  problém  revoluce  so- 
iábií.  Tu  je  nehotov:  hned  doufá,  hned  zoufá. 
Xedoufá  v  jiné,  nechudé.  ..Mám  spoléhati  na 
X)litiky?  Xikdy!  Těch  mám  věru  již  dosti... 
Všechny  druhy  revolucionářů  konči  poslane- 
:kým  mandátem  ....  Opravdu,  těm  lidem  chybí 
ťšechna  elegance,  vkivs  . .  .  Hnusí  se  mi.  moji 
současnici.  Mám  dosti  jejích  systémů  a  filosofii, 
iosti  advokátů  socialistických,  držkatých  a  mar- 
seillanských.  Nebudeme  jejich  obětí,  nebudeme 
l>ro  ně  dělati  revoluci,  zavařeninu  z  povstalců, 
iaJíO  kdysi  za  komunny.  JNIvslíš.  že  bojuješ  pro 
lidstvo,  a  zatím  pro  mocné  a  pomáháš  žurná- 
lům." Ani  sobě  podobným  nedůvěřuje.  Definuje 
sebe  a  je  jako  hochy  zamlklé,  nečinné  a  proto 
ničemné^  přežvykače  bídy,  hochy  pokořené  a  po- 
korné, kteří  již  nevěří  ve  mnoho.  Proč  se  ne- 
revoltují,  když  je  jich  tolik,  když  tvoří  vlastní 
mezinárodní  vlast  chiufasů.  jejíž  vlastenecké  pí- 
sně on,  Rictus,  pěje?*) 

Protože  žaludek  je  prázdný?  protože  maso 
je  zbabělé? 

Protože  jsou  rozptýleni? 

Má  svou'  odpověď,  a  ta  plně  odf>ovidá  jeho 
povaze,  spíše  snivé,   měkké,  málo  aktivní. 

Formuluje  tuto  svoit  individuální  odpověcl 
jako  zákon  obecný,  pro  všecky  mu!  podobné  pla- 
tiči. Takto:  Cím  kdo  htiře  na  tom.  tím  větši  má 
naději,  že  bude  přeci  jenom  léi>e.  tím  více  se 
oddává  chiméře. 

Čím    menší    maděj    v     koutek,    kami    složiti    Ccřídla 

uštvaná, 
oetopýr  v  plném   slunci   přespávající, 
tím    úsilněji    vyssáváme    si    z    mozku    dvé    krůpéjky 

klamu, 
a   jednu    naděje. 
I  Bibi   (Chuďas)   vláčí  si  s  sebou  svou  Madam! 

Vskutku  tato  naděje,  chiméra,  ač  celkové 
akci  bráni,  jednotlivce  udržuje  nad  vodou.  A  ta 
Xaděje  nabývá  proň  až  konkrétní  tvářnosti.  Tvíř- 
nost  ženy.  s^nnbolisující  jeho  totiihu  po  osvobo- 
zení z  hladu,  tuláctví,  samoty. 
Má  chiméra  zjeví  se  mi  vždy. 
když    se    cítím    největším    \Tvrhelem. 


*  I   Xeboť  kdybych  byl  sám  na  holé  zemi  se  svou 

chudobou, 
netrápil  bych  tebe,  bože.  tolika  otázkami, 
ale  nejstrašnější  na  věci  jest. 
že  jich  je  miliony,  takých  jaiko  já. 


když   bych   sám   se  nejraději   stloukl, 

anebo  rozplynul   se   v   louži   špíny. 

když    zkousávám    své    vzteklé    křiky    jako    patrouy 

když    Jsem    nejpříkřejší,    nejdrsnější  .  .  . 

Tu  zjeví  se  mi,   náhle,  jako  paprsek. 

Je   krásná,   ač   neznámá. 

Vstává   ve   mně   jako   letní   luna, 

slojí  na  stráži  jako  pochodeň,  jako  záře. 

ňadra    rozkvetlá,    lásku    všecku    ve    zřítelnicích  .  .  . 

Snad  je  to  krása   (amebo  je  to  Caritas?) 

Nepohrdne  mnou  pix>  tělo  mé  zeštvané, 

nebude    nóbl    dámou,    nebude    mužatkou. 

ani  prostitutkou.   Kdo  jest  ona?  Nevím. 

Je  taik   daleko,    tak   bledá    ve    večeru   spadajícím. 

Xež  blouiě  a  bloudě,  lelkuje  a  lelkuje 

po  kilometrech,   asfaltu, 

nějaký    večer    hrťizy    a    horkosti. 

vpadnu  drsně  v  její  náruč. 

—  V  ičl  náruč,  TuIáJsu, 

ty    kníže    Lumpťl?! 

kde  je  ta  Bílá  tvoje,  ta   Zářívá? 

Oo  se's  neviděl,  eh:   ty  odporný, 

a  svou  všivou  redingotu ! " 

Apřece  se  s  ní  setká,  on,  snilek.  Právě 
ve  snu.  Na  sny  právo  má.  Bude'  to  náhlé.  Ona 
se  lekne  a  zbledne.  Až  jména  svatých  přejdou 
jí  rty. 

A . .  .    dobrý   den.    To's    ty?   Podívejme   se ! 

Prohlíží  jej : 

Bože  můj,  jak  jsi  veliký,  jak  jsi  suchý.  Tvé 
nirkavky  (oči")  jsou  zemdlené  .  ..  Jsi  ošklivý  . .  . 
Boty  zeji  ti  jako  tlamy  alligatoru.  Co  to  máš 
za  parfum,  poslechni!  ty!  —  INIohl  by  tě  člověk 
po  něm   stopovat . . . 

Tvé  srdce  je  asi  také  samý  hadr. 

Tys  musel  býti  jednou  vzdělaný  člověk  .  .  . 
Máš  vzhled  jako  markýz.  Jako  markýz  z.  Nema- 
nic . . .  Máš  jaiko  křídu  na  čele,  jako  Hvězdu 
na  kotrbě  . . . 

Již  matka  tě  bila,  pak  přišla  tě  ztlouci  Vlast 
a  chtěla,  abys  ji  zoět  dobyl  Elsaska-Lotrinska. 
Vlast  předala  tě  pěstem  Života.  Ty  tří  ženy  se 
na  tebe  smluvily. 

Prodělal  jsi  všecka  řemesla  otrocká  . .  .  Tecf 
jsi  tu,  troska,  přede  mnou.  Tv^é  mládí  je  ubité. 
^lěl  jsi  lásky  něžné.  Život  je  povraždil.  Ruka- 
ma jsi  je  pochoval,  očima  jsi  je  oplakal .  . . 

Odpočiň  si,  ty,  poslouchej,  spi  trochu.  Ne- 
musíš pospíchat,  přicházíš  z  daleka  .  . .  Spi . .  . 
Já  jsem  krása,  já  jsem  spravedlnost. 

Zapomeň  na  ženské.  Žádná  z  nich  nepocho- 
pila poklady  něžností,  které  žhavěly  v  tvých 
třpítivkách  (očích).   Spi,    dítě... 

Kdyby  muž  Ženy  byl  sám  král  boháčů,  nej- 
mazanější z  mazaných,  pro  Ženu  jest  vždy  jen 


drobný  usmrkánek 


(Pokia''ování.) 
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Kupido  a  Hymen.  Tuto  roztomilou  bajku,  která 
obsahuje  docela  moderní  názor  o  manželství,  psal  ve- 
likíln.  jeden  z  úmyslně  zapomenutých  i  od  svobodné 
Ameriiíy  —  Tomáš  Paine.  Vyšla  v  časopisu: 
Pennsylvania  Magazíne,  v  dubnu  r.  1776.  Paine  na- 
i-oáH  se  v  Anglii  r.  1737.  Byl  prostým)  áněrovafkárem. 
pozdéji  výbdrfim  daní,  ale  veliké  své  nadání  nene- 
chal ležeti  ladem.  Franklin  poznal  jeho  výbornost 
a  Paine  ocitl  se  r.  1774  t  Americe,  kde  se  hned  stal 
i-edaktorem  svrchu  jmenovaného  listu.  On  byl  půvocl- 
eem  myšlénky  o  nfodvislosti  Ameriky.  („Vážná  my- 
šlénka" Pemis.  magaz.  říjen  r.  1775.  neodvislost  p-ro- 
hlášena  4.  července  1776).  Svým  spiskem  Zdravý 
rozum  vznítil  občany  k  tuhému  odporu,  až  cíle  bylo 
dosaženo.  V  revoluci  francouzské  měl  nesmírný  vliv. 
Jeho  kniha  LidsJjá  práva  byla  téměř  v  každém 
francouzském  domě.  Paine  byl  Robespierrtm  uvězněn 
..v  zájmxi  Ameriky  i  Francie",*)  a  vězení  bylo  by  ho 
připra\-ilo  o  život.  Po  tyranově  pádu  byl  propuštěn 
Tomáš  Paine.  Později  knihou  Věk  rozumu, 
v  níž  nemilosrdně  kritisoval  náboženství  vůbec,  vy- 
loživ své  stanovisko,  sklízel  záští  celého  světa,  který 
památku  tohoto  velikého  učitele  citu  necitelně  za- 
šlapal. Pain   zemřel   v  zapomeniití  r.  1809  v  Americe. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Jaromirek  zlobí. 

laromirek  dýchá  v  předsíni  na  ukno. 
..Xač  dýcháš,   Jaromírku'?" 

—  Na  Růženka,  která  se  nechová.  A  ona  po- 
řád nejde  a  nejde  a  nejde.  A  já  ji  chci. 

Dýchá  ještě  chvíH. 

—  Růženka  nejde.  Ať  sem  jde  Růženka. 
Ať  už  pi^ijde.  Ať  už  je  tady.  Ať  je  ve  světliku. 
lál  iia  ni  dýchám.   Ať  už  je  tu. 

„Mlč.   Jaromirku,  ona  přijde." 

—  Ať  už  je  tu.  A  hned  ať  už  je  tu.  Já  ji 
mihiji.  Já  ji  mám  rád.  Já  tu  holčičku  chci. 

..I  vždyť  je  ošklivá." 

—  A  neni.  A  neni.  A  ať  už  je  tu.  Já  ji  mi- 
hiju.  Ať  je  ve  ívětliku.  Ať  je  tam.  Ať  ji  vidím, 
.^ť  je  tu. 

Jaromirek  dupe,  křičí,  vzlyká,  r\'e  papíry, 
rve  portiéry,  je  čers^ený  a  černý,  íp  bit  a  pře- 
stane. 

Jaromirek  vidi  z  okna  tramway  s  dvěma 
vléčný-mi  vozy.  Vzpomene   si  a  chce : 

—  Ať  jede  každá  tramway  zapnuta  U.Ať  je- 
dou všechny  zapnuty!  .\ť  to  vidím.  Ať  už  to  je. 
Jdi  jim  to  vyřídit.  Poruč  tramvayím.  aby  byly 
zapjaty.  Poruč  jim,  aby  byl\  (v  řadě")  zapjaty, 
jaiko  švábí  dům.*) 

Křičí,  pláče,  jest  napomínán,  jest  vaděn, 
ie  bit. 

Miluje  velké  děti.  Přijde  za  sadů  a  vypra- 
vuje : 

—  Maminko,  to  mně  bylo  nejmilejší,  když 
takový  hezký  hošiček  přišel,  a  takhle  rnčičkama 
udělal,  jakoby  mne  chtěl  obejmout. 

Mvíli  na  to  a  rozkřičí  se : 


*)   Dům  v  ulici. 


—  A  ať  5em  jde  ten  hošiček!  A  ať  k  nám 
přijde!  .\  proč  už  nejde?  Já  ho  chci.  Mně  ^e 
líbí.  Já  na  něho  vzpomínáni.  Já  miluji  toho  li  ■- 
šička.  Ať  je  tady.  Ať  otevře  dvéře.  Ať  už  je  tu! 

Někdy  chce  kolečko. 

—  Já  chci  kolečko,  které  mám  u  babičky  !■ 
Já  ho  chci!  dejte  mi  ho!  A  dejte!  A  dejte |i 
A  hned!  A  okamžitě! 

Křičí,  vzlyká,  tluče  pěstí  do  chůvy.  « 

Někdy   chce    revolver.  j 

—  Já  chci  skleněný  revolver. 
Někdy  chce  havrani  stříbro.  Nebo  autom' 

bil   s  pánem.   Nebo  červenavon   princeznu. 
\  zpomene   si  a   křičí : 

—  Já  chci  něco  neobyčejného!  Já  chci  ne 
obyčejný  kotel,*)  který  mačká  zemi! 

Jaromírkovi  padají  hraoky.  Žádnou  ne 
zveďne : 

—  Lápiček  mi  spadl !  Voják  se  porazil 
Radnice  je  pod  stolem!  Já  ji  nezvednu!  Ty  j 
zvedni !  A  nechci !  A  nechci ! 

Rozebere  automobil,   vůz,   domeček,   IcKfku. 

—  Spravte,  domeček.  Spravte  hrajčku.  já^ 
jsem  ji  rozdělal.  A  hned.  A  já  chci.  A  já  pláču, 
-\    já  chci. 

Přinese  zlatý  plišek,  červený  papír,  bez 
prut: 

—  Udělej  mi  most.  Udělej  mi  lanovou  úia- 
lui.   Udělej   mi  mořskou  lod. 

Nebo  něco  hledá : 

—  Kde  je  obrázek,  který  jsi  mi  dala?  Kde 
je  zelený  důstojník?  Kde  osel?  Kile  stříbrná  nit- 
ka? Kde  míč?  Kde  podstavec?  Kde  zelený  pa\y.v'r 

Někdy  prosí : 

—  Prosím  tě,  zlatá  maminečkoi.  já  bych 
ještě  něco  potřeboval. 

...\  co  bys  potřeboval?" 

—  A  já  nevím.  Ty  víš.  Ty  to  musíš  věiiět. 
.\  dej  mi  to!  A  já  to  chci ! 

Jindy    křičí : 

—  Já  chci  to,  co  mi  někxlo  přinejjc ! 
Ráno  obtěžuje. 

—  Matinko,  já  tě  budu  oblékat. 
\  ečer: 

—  ^latinko,  já  tě  budu  hlídat. 
Jaromirek  byl  na  Petříně,  našel  sedmikrásu, 

nesl  ji  v  hrsti,  na  cestě  ji  ztratil.  Před  domem 
se  rozkřikl : 

—  Já  chci  tu  .sedmikrásu!  Já  ji  chci!  Ale 
já  ji  chci !  Já  ji  mám  rád.  Mně  se  po  ní  stýská. 
Ona  byla  kr.ásná.  Já  ji  chci.  A^^raťte  se.  \"raťte 
se  pro  ni.  Najděte  ji  přece.  Sedmikrásu !  Ale 
sedmikrásu !  Já  ji  chci.  _ 

Křičel,  dupal,  trhal  sebou,  kopval  du  lidi. 
někdo  mu  dal  fialu,  ale  musil  dostati  bití  a  pak 
se  vzpamatoval : 

—  Prosím  tě,  já  už  nebudu.  Prosím  tebe, 
já    už   přestanu.   Prosím    tebe,   já   už   ji    nechci. 

J- 


*)    Motor,  který  v  noci   srovnává  dlážděni. 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   IVIelšin.  (Pokračování.) 

Pozvání  týkalo  se  mne.  Po  celý  poslední  řas 
dozorcové  chovali  se  k  nám  s  jakousi  zvétSenou. 
dosud  nebývalou  zdvořilostí  a  laskavostí  .  .  .  Kozák 
se  zbraní  zavedl  mne  ihned  do  kanceláře.  Sotvaže 
jsem  přestoupil  pi-áh  dobře  mi  známé  světnice,  kde 
za  psacím  stolem  seděl  sám  Liičezarov  (písaři  na- 
lézali se  v  jiných  světnicích),  když  chrabrý  kapitán 
sebou  trhl  a  vyskočil  na  nohy.  Zdál  se  mi  dnes  hled- 
.šl  než  obyřejné.  v  nitru  jeho,  jak  bylo  patrno.  vřelo 
podráždění  a  oči  metaly  blesUonosné   pohledy. 

—  Ale  čeho  se  domáháte,  pánové?  —  téměř  za- 
iřilíl  a  silným  pohybem  ruky  hodil  na  stůl  jakousi 
istiími,  —  sami  dopouštít>e  se  celé  řady  .  .  neopaťr- 
lostí.  iimlouváte  (jakési  ...  protesty!  Hliajdové  vzpou- 
■j'!  Co  očekáváte?  Tím  si  jen  škcdíte,  tím*  více,  pro- 
tože kdo  pak  nyní  buiďe  věnti  hla/dověnl! 

—  To  jest,  jak  to   ..nyní"? 

—  Nu,  od  těch  dob,  co  —  jak  se  jmenuje?  doktor 
ranneii'.  snad  .  .  .  čtyřicet  dní  člověk  hladověl  — 
a  přece  zůstal  na  živu. 

Zdá  se  ml'  divným  délati  tak  smělé  vývody  na 
základě  novinářských  anekdot.  To  je  za  prvé.  A  za 
druhé,  kdyby  i  k  tomu  došlo,  tedy  pamatuji  se,  že 
lanner  jx>  ctlý   řas   svého  postu   pil    vodu. 

—  Amo?  No  a  což  pak  Štejngart  .  .  Což  pak 
Dn  vážně?  Vždyť  jsem  rozkázal  dávati  mu  každý  den 
vodu. 

—  Snad  vám  neohlašují,  že  Štejngart  pije  tuto 
vodu?  To  je  lež.  On   se   jí  ani   nedotkne  I 

—  Tak  mi  povězte,  pro  Boha,  co  mám  dělat?  Co 
?i   mohu  počít? 

—  Především  neprodleně  propustit  Št.e-jngaTta. 
a.   potom  .  .  . 

—  Propustit!  A  víte-li.  —  tu  Lučezarov  přistou- 
pil těsně  ke  mně  a  pravil  téměí-  šeptem:  —  víte-li. 
že   bylo   na   mne   beztoho   již   udání   odesláno? 

—  Kým    odesláno?   Jaké   iu;lání? 

—  Nu.  to  vám  nemohu  říci,  kým.  ačkoli  vím 
areiť  kým  .  .  .  Ale  faktem  je,  že  bylo  již  posláno. 
Propustil  jsem  Bašurova  z  vězení  po  uplynutí  tří 
dní.   když   mn   vyměřeno,  bylo    pět   dní  .  .  . 

—  Vámi  samým  vyměřeno! 

—  Piiokazoval  jsem  vám  v  posledním  řase  ta.k 
silně  úlevy,  že  nemohli  jste.  rozumí  se,  jich  nepo- 
zorovati .  .  . 

—  Jaké   to   úlevy? 

—  Mňj  pomocník  nf chodí  už  na  večerní  pro- 
hlídky, ačkoli   je  to   přímo  jeho   povinností. 

—  Že   to   není    přímo   jeho    povinností,   dokazuje 
íletý  příklad  jeho  předchůdce,  jenž  si  seděl  v  kan- 
celáři   a    do    věznice    ani    nenakoukl.    A    bylo    všude 
ticho   a   pěkně. 


—  Ach,  vy  S'e  dotýkáte  mého  bolestného  místa! 
—  Luřezai-ov  přistoupil  ke  stolu  a  s  hněvem  odhodil 
listinu  na  něm  ležící.  —  Předešlý  můj  pomocník  byl 
takový,  že  nebylo  možno  pustiti  ho  do  věznice,  aby 
nebyla  ponížena  důstojnost  administrace,  ale  on  se 
vyznal  alespoň  v  kancelářské  práci.  Nynější  .  .  . 
M.ne  pronásledoije  rozhodně  jakási  ii-onie  osudu! 
Vždyť  ho  nemohu  ani  k  žádné  vážné  listině  při- 
pustiti, všeoko  ihned  zkazí!  Nejjednoduššího  raportu 
desítiřádkového  nedovede  sepsat  bez  dvaceti  chyb. 
Vidíte,  že  všecka  jxráoe  spočívá  na  mně  samém. 
Jsem  rozhodně  utrápen.  buíUi  muset  brzo  ulehnout  na 
lože  .  .  .  Nejsem  z^-yklý  hrbiti  si  záda  za  psacím 
stolem! 

Hněv  se  amocnil  opět  chrabrého  kapitána,  kulaté 
tváře  jeho  se  nervosně  chvěly  a  mně  se  opět  uzdálo. 
že  je  bledší  a  hubenější  než  obyčejně. 

—  Čím  jsme  to  my  zavinili,  že  vám  byl  dán  ne- 
schopmý  pracovník?  —  pravil  jsem.  vynžitkovav  pří- 
znivého okamžiku.  —  Mně  se  zdá,  že  je  z  tohoto  po- 
stavení jediný  východ:  co  možná  nejdříve  odstraniti 
podporučíka  Lomová  ...  I  pro  vás  samého  i  pm 
věznici   bude  to  v  každém  ohledu  užitečno. 

—  Ano.  kdyby  na  mne  a  na  vás  takové  věci 
závisely  .  .  . 

Lruičezai-ov  se  zaehmuřil  a  zabubnoval  na  stole 
něijaký    marš. 

—  Na  všechen  způsob,  —  rozhodl,  —  musíme  míti 
sU-pení.  Poneseme  svůj  kříž  a  budeme  očekávati 
lepších    časů. 

—  Bohužel  —  namítl  jsem,  trpce  se  usmav,  — 
naše  a  vaše  kříže  nejsou  stejně  těžké,  a  proto  my 
řekati  nemůžeme.  Ať  jakýkoliv  východ,  musí  být 
právěi  nyní.  ihned  promyšJen.  Jinak  bude  dnes 
Štejngajit  v   karceru   nmírat   a  zítra  já  .  .  . 

—  No,    to   bych   nechtěl! 

—  Bude    to    však    nevyhnuitelné! 

Znova  vypukl  mezi  námi  pi  udký  spor.  Od  bez- 
prostředních faktů  zabíhali  jsme  k  teoriím  a  zása- 
dám, od  theorií  opět  ke  skutečným  faktům.  Luče- 
zarov vybízel  mne  k  mojí  obvyklé  rozumnosti  a 
zdrželivostí,  ktei-ou  zasypával  pochvalami:  já  zase 
vybízel  jsem  ho  k  humannosti.  Tu  můj  společník  uči- 
nil narážku  velice  nedvojsmyslnou  na  to,  že  možný 
jsou  netípřísnéjší  útisky,  jež  můžeme  na  sebe  přivo- 
lati a  na  něž  jen  myšlenka  uváděla,  jeho.  kapitána, 
v  mimoděóné  chvění  .  .  .  Odvětil  jsem  na  to.  že 
nezavírám  očí  před  budoucností,  ale  spoléhám  nic- 
méně na  to,  že  ve  všem  i  za  vše  je  zodpověděn  jedině 
on  jako  představený  věznice  a  na  konec  hovoru,  — 
nechť  odpustí  mi  olympští  bohové  toto  snad  nemíst- 
né rozházení  posvátných  perel!  —  připomemil  jsem 
kapitáonvi  soud:  potomstva  a  ,,RniSkou  Starlnu"  XX. 
věku. 

Sestioký,  zdálo  se,   byl   přemožen  neočekávaným 
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nátlalvem  mého  lu-asořefnéní.  Myšlenka  na  to.  že  se 
je\i  býti  svým  zpňsobem  historickou  osobností,  o- 
mráfila  mu  hlavu.  —  všecek  zrudl  a  nafoukl  se  jako 
iníiický  kohout. 

—  Rozmyslím  si  to  .  .  .  Štejugarta  dnes  propu- 
stím .  .  .  Podívám  se  tam! 

—  Nikoliv,  on  musí  býti  ihned,  v  tu  chvíli  pro- 
puštěn, jinak  bude  pozdě.  Má  již  halucinace  .  .  .  Ne- 
|)ůjdeme  na    práci,    dokud   ho   n€pa-opustíte! 

—  Propustím  hiO  thned.  jakmile  jen  odejdete  do 
práce.  To  je  podmínkou. 

—  Dáváte  slovo? 

—  Amo.  .\le  vy  musíte  jíti  do  práce. 

Čím  blíže  jsem  přicházel  k  věznici,  tím  silněji 
bledla  a  stydla  moje  radost.  A  když  se  znovu  zavřela 
ona  mřížová  vrata,  a  tjá  uviděl  před  sebou  chmurnou 
budovu  'a  neméně  chm:unný  dvůr,  který  byl  již  po  to- 
lik let  svědkem  všelikého  druhu  urážek  a  ponížení, 
teato  ohromný  dvůr,  po  němž  sunuly  se  sem  taim 
zimou  se  choulící  smutné,  vjhublé  postavy,  přišlo  mi 
opět  tak  hořko  a  tak  hrozno  před  budoucnostíl  Co 
znamenají  všecka  ta  efemerní  a  neužitečná  slovní 
vítězství,  když  máme  pf-ed  sebou  celou  řadu  dlou- 
hých a  úžasných  let?  Staíí-li  síly  snášeti  je?  Sou- 
zeno-li  nám  znovu  uviděti  „volný  boží  svět",  kde  lidé 
volně  a  hrdě  nosí  hla\ii  na  ramenáeh  a  žijí,  nezna- 
jíce ponížení  a  strachu?  .  .  . 

Sotva  jsme  se  téhož  dne  vrátili  z  dolu,  když  do- 
zorce, který  přijímal  trestance  od  průvodu  vojenské- 
ho, přívětivě  se  zazubil  a  ohlásil  mám: 

—  Pan  Štengor  je  už  propuštěni 

—  Ano?   Kde  je? 

—  V  nemocnici,   prosím.   Je   prý  velice   slab  .  .  . 
Běželi   jsme   ihned    do    neimocnice   a   tam   nalezli 

jsme  skutečně  Štejngarta.  bledého,  shublěho.  ale  ra- 
dostně se  na  nás  usmívajícího  a  tisknoucího  nám 
ruce. 

—  Mám  příje^mnou  novinu,  —  pravil. 

—  Jakou? 

—  Jeden  dozorce  mi  svěřil  jako  tajemství,  že 
Šestioký  .naprosto  Lomovu  zakázal  navštěvovati  trest- 
nici. 

Zajásali  jsme  hlasitě.  Začai  jsem  vyprávěti  po- 
drobnosti své  raarní  bitvy. 

—  Ale  je  pravděpodobno,  že  přítel  náš  se  své 
strany   také   nespí? 

—  Pi-avdal    Měli   bychom   mu   poslati   lísteček. 

A  tak  pohroužili  jsme  se  do  svých  denních  sta- 
rostí a  zájmů.  Přes  určité  zprávy  o  tom,  že  Ijsmov 
má  nadobro  věznici  „zapovězenou"'  (i  celá  kobylka 
o  tom  již  věděla  a  štěbetala  vespolek),  nebyli  jsme 
o  tom  ještě  zúplna  přesvědčeni  a  očekávali  jsme  ve- 
černí přehlídku  s  obvyklým  nxjzčilením.  Ale  zazněl 
zvon.   a  dozorce  vně  vrat  zakřikl  na   rtozorre   uvnitř 


dvoru:  „Přehlížejte!  Nikdo  nepřijde."  Hni<ci  na 
se  vrata  rozlétla  a  z  nich  se  s  hlukem  a  smíchem 
valila  tlupa  ostatních  d.)Zorciiv.  Oni  se  ba.ké.  jak 
tmo,  radovali  ze   svobody. 

—  Velte  k  modlitbě!  —  zakřikl  k<dosi  z  přišlý<^ 
a  kobylka,  nedočkavši  ani  velení  denního  dozore 
zapěla  to.  čemu  se  říká  chvalozpěv,  pospíchajíc  a  má 
se  starajíc  o  správnost  nápěvu. 

A  nenadáte  sebou  všichni  ti'hli  a  rázem  do  zpě^ 
vpadli;    zpěváci    se  (přímo   zakašlali    a    potom    zač 
zpívat,  jak  se  patří:    před  vraty,  nikým  neočekávají 
se  objevila  temná  postava  L>omova  ...  Já  s  ValeirJ 
nem  podívali  jsme  se  na  sebe:    ..Co  to   znamená" 

Zmírnil  krok  a  při  zvucích  zpívané  modliti 
smekl  čapku  a  vešel  do  kanceláře  dozorců.  Uvvdi 
jsme  ho  hned  všichni  u  okna,  jež  vedlo  na  vězena^ 
dvůr,  —  s  žádostiv^ostí  přilnul  ke  sklu  a  všecek, 
se  zdálo,  pohroužil  se  v  pozorování  ,  ,  . 

Když  nesměl  býti  přímo  neposlušen  zapovědí 
stiokého,  aby  nevcházel  do  trestnice,  chtěl  se  aa 
jen  z  dálí  pokochati  divadlem  trestanedké  subordiB 
!   ce    jeho    srdci    sladkým  .  .  .    Den    ze   dne   byli    jSB 
od   té    doby   svědky   stále,  téhož  dojemného    obrs 
pokaždé   po   čas    večerní    prohlídky   Lomov    přichá 
do    dozorčí   kanceláře   za   vi^aty    vězeňskými    a   std 
tam   u   okna.   představoval   padlého  anděla,    vyhnaij 
ho  z  ráje.  Během  dne  neobjevoval  se  také  ve  věz 
a  přenesl  celou  svou   činnost  do  volného  sboru, 
objevoval  všeho  druhu  ..nepořádek"'  a  porušování 
cipliny.   Šestioký    ponechal    tam    horlivému    por 
kovi    plnou    svobodu    činnosti    a    zachmuřený    podj 
ručík   projevoval   s\'X)ti    moc    v    nejširších   rozměr 
sahaje  dokonce  i    ku   pomoci    mttel.    Pověst  o  těM 
ných  trestech  ve  volném  sboru  co  chvíle  dolétala 
ní  k  našemu  sluchu  a  působila  neméně   bolestně  i 
nervy  jako  kdysi,    dokud    jsem   byl    v    Šelaji    sáin| 
Lučezarova  posedlo  jednou  období  divoké  paličato 
Neobyčejně  karakteristické  bylo  pro  Lomová,  že 
val    osobně   přítomen    každé    tělesné   exekuci    a  s| 
ťořítal  vysázené  rány  .  .  . 

—  Ticho!   —  i-ozléhalo  se  velení  dozorcovo, 
se   přiblížil  místu  exekuce  na   zadním   dvorku   sv^ 
bjtu,  —  čapk.v  dolů! 

A   trestanec   odsouzený   k  metlám,   pokoiijě 
čapku   a  mlčíky  očekával   další  i-ozkazy. 

—  Svléci  se!   ...  —  velel  L/omov.  a  nešťaa 
třesa  se  na  celém   těle.  svlékal  se.  Dva  silní  koíl 
dali  se  do  popravčí  práce,  pí-i  čemž  Ix)mov  co  ch| 
vřískal: 


IX)    opravdy! 


by! 


Jak    se    patří!   .  .    Bez 
(Pokračovány 


Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herbe 
Tiskem  E   Beauforta  v  Praze 


» 
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^*  Praze,  dne   ii.  června   1905. 
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BESEDY  ČASU. 

•  Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Casu<  předplácí  se  ro£ně  6  korun,  púlletné  2  koř. 
65  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu€  dostávají  »Besedy  Casu<  zdarma. 


I    S    NACHAR: 

OSKAR  WILDE  V  ČECHÁCH. 

Paradoxem,    vtipem    žong^leroval    on. 
stihl  'bublinám  dal  hráti  v  slunce  zlatu  — 
bozi,  jakj-  bude  zas  tu  Babylon 
v   lineámich   mozcich   našich   literátů ! 


KŘESŤANSKÁ  PŘÁrSÍ. 

Můj   osude,  když  vše's   mi  zhatil. 
tož  dopřej  aspofi  mojim  dnům, 
bych  všechno  na  tom  světě  splatil 
jak  př-átelnm.  tak  ,,přáteli\m". 


NOC. 

Noc  jakby  ujela  z  ballady, 
přijela  na  černém  oři ; 
ve   vzduchu    příšerné    nálady 
a  hvězdy  červeně  hoří. 

Xoc  míči.  Země  spi.  Prokletá 
vteřina   vteřinou  hyne  — 
kdyby  tu  vhodný  byl  poeta 
chytil  by  v   sloky  to  jiné, 

ve  sloky  zhuštěné,  vířící 

plačící,   klnoucí   divě  — 

.\le  teď  sedí  ti  básníci 

v  krčmách  kdes  při  hořkém  pivě ! 


BLAHORECENI. 

Je  to  štěstí,  že  je  v  Cechách 
tolik  partají  a  frakcí 
a  že  každá  taká  partaj 
bojovný   svůj   orgán   má ! 

Člověk   dobré  vůle  najde 
vždycky  bezpečný  si  úkryt, 
když  chce  totiž  přes  ulici 
vytlouct  okna  někomu! 

—  Státní  právo  —  pokrokovost 

—  otrávená  mládež  česká  — 
vezmi  kámen,  práskni  v  okno, 
tomu  pak  se  říká  „boj". 


Redakce  jsou  blaho\^lné, 
papír  trpěliv  jak  mezek, 
jenom  dobře  rozeznávat 
přátele  a  odpůrce. 

aby  snad  se  malér  nestal  - 
ostatně  tu  pozor  dává 
neoblomný,   vlastenecký 
vtipný  čilý  redaktor. 

Boje  potřebí  nám,  soli, 
bičů  satir,  šlehu  kopřiv  — 
vzdychávali   anno    kdysi 
dobré   duše   po   Čechách.   - 

Dobré   duše,  máte  více: 
okna  řadou  vytlučená 
zejí  jako  slepé  oči  — 
tohle  jinde  nemají ! 

Proto   říkám :   naše   štěstí, 
že  je  u  nás  tolik  frakcí, 
a  že  každá  taká  partaj 
Ixijovný   svůj   orgán  má! 


RICTUS. 


(Pokračováni.) 


Ano  —  tak  bude  mluviti,  do  rána,  znalá 
všeho.  A  uspí  mne  v  náruči,  jako  pouliční  zpě- 
vák bére  v  náruč  kytaru  .  .  .  Ct  spáti,  spát  .  . 
spát,  až  do  poledne.  Ať  bude  holkoit,  ať  bude 
pannou,  nos  ve  chmýří  jejího  podrameni,  chci 
spát  jako  pták  ve  hnízdě. 

Daáeko  filantropťíi.  daleko  resignovaných, 
budu  spáti,  zachráněn.  Konec,  paní  Hrsti,  va- 
šich svodů  pokradmých  a  samotářských ! 

Ano,  spáti  ...  a  už  nikdy  neotevřít  krva- 
vých svítilniček  í^očí)  na  Život.  Spálí  dlouho  .  . 
spáti  .  .  spát ! 

Kirucif  .  .!    Ta,   již  vzývám, 

což   je   to   snad   sama   Paní   v    fermém, 

ta  nejvěrnější   z  žen! 

Černá  Paní,  ktei-ooi  jedenkažjý 

uvidí   jedmou    ve    světle    šestatřiceti    svíček 

rozsvícených  k  jejímu  uvítání?!  ,  . 
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Salíra,   Paní-bez-výfitelc. 

Panf   bez    ňader,    TvrdA-srdeím,    Bezmiibostníi. 

©ez-zřítelnička  .  .1 

Znáte  ji  dobře  .  .  Velikou  v  řerném. 

utíiiajíol   růžence   hia>\- 

a    do    nejvzpurnějšího    davu 

vHi/ajfct  bleskem  svůj   nůž. 

aby  bylo  Ticho  a  Temno; 

( A   aby   konečně  se  idobře   mři 
hoch,  tulák  bez  ctle.) 

Je  tedy  naděje  (chiméra  spravedlnosti,  krá- 
sy, ženy,  svobody)  pro  chuďasa-vagabunda  jen 
sne  m,  najde  klidiv  jen  ve  smrti?  Zdá  se,  Tulák 
si  zoufá.  „Schovejme  svoje  gesto  revoltujici  pro 
tentokrát.  Nestoji  to  za  náma:hu.  Vždyť  je  to 
Život.  Xelze  nic  dělat,  lze  jen  slzeti."  Když 
re.ší  tak  po  ulicích,  za  noci  bez  přistřeši  ten  svůj 
l>roblém  chuďasa  vůči  společnosti,  problém  re- 
voltv  nebo  resignaco,  přrhodí  se  jemu  jednou 
tohle : 

Le  Revenant.  (Strašidlo.)*) 

I. 

Xěkdy,  když  to  valim  —  na  právo,  na  levo, 
nevěda  kam  —  žaludek  nemocný  žádostmi, 
když  vidím,  že  nemám  práva  si  sednouti  ...  a 
schruipnouti  na  chodníku,  na  makadamu  ,,mé" 
Vlasti, 
řeknu   si:    Přeci   jenom,   kdyby   tak   přišel!    —   Kdo! 

.  .  .  Nu,    přeci   víte,   — 
ten  tuilák  galilejský,  Zrzoun   se  sirdcem  obsáhlejším 

mežli    Život! 

Kdyby   se  tak   vrátil,   Beránek   bez  poskvrny  .  . 
Hoch,  jehož  řef  tekla  jako  potok  mléka  .  . 
Člověk  Azurný.   který   Irt-áčel  po  vlnách  a  který   byl 
Víra  světem  se  toulající  .  . 

Který  říkal  apoštolům:  Milujte  se  vespo- 
lek, všichni  buďte  kamarádi  na  Zemi,  nesmi 
býti  válek  na  ní,  jinak  budete  zatraceni  .  .  . 
On,  miláček  žen  (až  to  bylo  pohoršlivé !)  .  .  . 
Člověk  krásnooký,  s  krásnými  sny,  tesař  věčně 
stávkující,  umělec,  vůdce  davů,  anarcho  (anar- 
chista), přítel  zločinců  (což  je  to  tak  paro- 
doxní?),  hoch,  jenž  na  páteři  nesl  jiný  křiž 
nežli  'čestné  legie! 

II. 

Kdyby  se  tak  vrátil,  kdyby  se  tak  vrátil! 
—  Jednou  bez  ohlášení ! 

Jaký  by  to  byl  rámus,  zmatek.  V  Paříži! 
Ty  noviny!:  „Kupte  Návrat  Ježíšův,  kdo  chce 
Příchod  Spasitelův!!"  —  Zmatek  lidí,  výdělká- 
řů,  vládců. 

Kdyby  přeci  se  vrátil  Ježíš ! 

Ježíš  se  svou  tváří  zoufalce? 


TTI. 

Xuže.  já   .  .    včera,  jsem   jej   potkal   —   ]>■' 
půlnoci,    na    rohu   ulice;   kráčel   incognito   nu. 
mimojdoucimi.  Vlasy  jjlály  stříbrně,  a  na  Koh.i. 
který  si   popřeje   výlet,  nebyl  zrovna  nádherii>. 

Přišel  proti  mně,  a  já  povídám:  Bonsoii. 
.  .  na  zdar!  Jakže,  to's  ty?  —  Je  to  náhoda  .  . 
Sestoupirs  s  kříže?  (Nebylo  to  asi  tak  snadnr  i 
Nu,  nic  nedělá,  ač  je  zima.  ač  jsem  bez  domoxa. 
jsem  rád,   že  tě  poznávám  .  . 

Sakra,  to  bude  zítra  rámusu   jío  Paříži.  <  \ 
rozhorleně  chuďas   o   poplachu   tom   raisonniii' 
\'  tom  se  přeruší :) 

—  Pst,  hubu  držet,  strážníci !  —  Sly-i- 
jejieh  kroky  schytralé?  — 

Semhle  pojď,   honem,  hrome!.   Ukřižovaný. 

—  \'íš,    nesmíme   to    bráti    lehce :    už   v    parku 
Olivetském  způsobili  noční  výtržnost. 

Ach,  jak  jsi  bled  .  .  .  ach,  jak  jsi  bílý  .   .   . 

Víš,  že  v>-padáš  jaiko  Revenant,  strašidl.i? 
Jako  úplněk  na  potulkách?  —  Jsi  mi  nějak  sl;'il) 
na  plíce  .  .  . 

Proč  jsi  přišel?  —  Hledat  práci?  Nu,  ne- 
máš štěstí,  protože,  kamaráde,  dneska  při  stav- 
bách je  zle  a  teď  nechti  přijímat  cizince  .  . 

Poslouchej,    co    říkáš    uynější    Sf>o<lečnosti? 

—  Co,   neodpovídáš !   Jsi  tu  jako  hromada   ne- 
štěstí!  Jsi  hluchý?  němý?  ncAndíš?  « 

Jaú  .  .  .!  Slvšíš  to  vytí?  | 

Toť   křik    železných    řetězů   lodí    vlečných,' 
tot"  kři'k  Továrny  v  porodních  bolestech, 
toť  dnešní  Zoufalství  sobě  vyje! 

IV.  '^ 
Všude  o  tobě  mluví:  v  divadle,  v  básních,^ 
hudbě  ...  A  přec :  Jsi  sám  zde,  opuštěni. 
A  Maří  Magdalena,  kam  ta  se  poděla? 
Býval  bys  lépe   učinil   věru.  kdyby  se's  byl 
dal  ukřižovat  na  její  náruč  .  .  .  Její  ňadra  ne- 
byla by  tě  zranila  ...  ■ 

V. 

(Padá  sníh  .  .  .  Útrpnost  jímá  tuláka  s 
Kristem.  Chtěl  by  jej  nasytiti.  Jak!) 

Parasiti  svého  iDoba!  hé,  katolíci.  ix>šlete 
nám  sem  kousek  hostie:  Je  tu  Ježíš  Kristus  a 
umírá  hlady!  I 

VI. 

Jsou  blízko  Vánoce.  Tys  dnes  téměř  taťki 
nah,  jako  tenkráte,  když  tvůj  příchod  p.>mátll 
Skvělé  a  Mocné  tohoto   světa!  . 

Mé  vzpomink}-,  mládí  .  .  .  mé  střevíčkyj 
v   krbu  .  .  .    hračkv   dřevěné  .  .  .    \'ira   dětská.!; 


Jistě,  není  už  nic  na  nebi,  možná,  že  v&becj 
na  nebi  nikdy,  nikdy  nic  nebylo! 


VII. 


>ed 


*)    Podána  tu   bJiseň   tato   prosou   velmi   zkrá- 


ceně. 


Co  teď  dělat?  Cim  se  živit?  —  Chceš,  abych 
ti  posloužil  tvými  podobenstvími?  (Tím  nás 
chtějí  krmiti). 
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Já  ale  kašlu  na  tvé  království,  já  chci  radši 
k  a  1  h  o  t  \',    polívku,    p  ř  í  b  y  t  e  k  .  . 

VIII. 

Kh,  hily  Židáku,  eli,  t\-  ztracený!  —  Celé 
t\é   dilo  avortovalo! 

Pí"iznej,  jsi   bezmocný! 

Tys  Prapor  slabochů,  tys  albatros  Velkého 
Ztr(-)skotáni.   tys  racek  Neštěstí  .  .  . 

IX. 

Táhni  honem,  nohv  na  ramena  .  .  .  lez 
pieci,  odraz,  sic  uvidiš.  že  tě  chytnu  za  krk.  že 
ti  tu  pustim  červenou !  —  Jilám  dost  resigno- 
vaných.   mám   po   krk   idealistův ! 

Ty  pláčeš  ted.  vskutku,  skutečné  slzy  .  . 
Synu  Boží,   Bože-Člověče ! 

X. 

A  Ježíš  Kristus  odešel  .  .  beze  slova,  které 
1)\  mne  utěšilo,  s  vý'razem  tak  roztodivným'  a 
s  očima  tak  zoufalýma,  že  celý  život  na  ně  budu 
vzHominat  .   .  . 

A  v  tu  chvíli,  nastalo  ráno,  —  a  já  jsem 
spatřil,  že  Člověk  božský  .  .  byl  jsem  já.  že 
jsem  se  čelem  opřel  .  .  o  výkladní  sklo  vinár- 
ničky. 

Tak   zcela  zbvtečně  člověk  si   íiadává. 


lák  (štvaný  vagabund.  Ahasver).  A  přec  člověk 
není  stvořen  pro  bídu,  není  zrozen,  abyi  své 
krásné  touhy  utlačoval,  aby  jej  bratří  nutili 
k  pracemi  černým  a  bezradostným,  uzavírali  do 
fabriky,  úřadů,  dílen." 

(Dcikončeuí.) 


Proč  chuďas  připadl  na  Krista?  Poněvadž 
Kristus-člověk  je  také  takový  chuďas  jako  on, 
také  tulák.  — ■  Jeho  ráj  ?  „Hle,  to  byla  taiké  ta- 
ková samomluva  chuďasova !"  Ráj  Kristův  je 
také  taková  naděje  v  lepší  život,  chiméra.  Jenže 
není  vůbec  z  tohoto  světa.  ..Přimagnetovars  li- 
dem oči  k  prázdnu  opojnému  nebes,  která  v  tvé 
vlasti  jsou  tak  sladce  modravá."  A  Kristovo 
lešeni  problému  zla,  bídy  se  mu  nelíbí.  .,]\Iísto 
povídek  á  la  ibyškové  thé.  vyj  světu  z  plna 
iirdla  svou  bolest.  V>"trhni  ,si  srdce,  jež  znalo 
jen  odpouštět,  smoč  je  v  blátě  a-krvi,  a  tvá  pěst' 
budiž  prakem,  který  to  tvé  srdce  hodí;  světu  do 
tváře  ...  Xe  pokora,  ale  vydobytí  práv.  Já 
sebou  pohnu,  ať  každý  mne  následuje ;  klič  k 
problému  je  v  tomhle:  Člověk  má  býti  vlastním 
pánem  i  Ixihem."  —  —  ..Hle.  Úsměvný  (slunce) 
se  ukázal  na  obloze.  Život  se  budí.  Počkej,  ukři- 
žovaný, uvolnim  tvé  hřeby  (budou  z  nich  dobiré 
nože  na  ty.  kdož  po  nás  sáhnou.")  Pojď  se  mnou 
Dředměslími.  doly.  fabrikami,  půjdeme  vlastmi, 
kde  tví  bratři  jsou  ještě  na  kolenou  (neboť  tys 
je  na  ně  uvrhkl  Teď  je  třeba  uchot^iti  je  za 
ruce,  postaviti  je  na  nohy.  vytřásti  v  srdcích 
Mužů  ze  spaní  boha.  kterv  v  každém  z  nás 
dřímá." 

A  chuďas  náhle  věří.  že  náprava  se  stan  e, 
a  to  chuďasy  samými.  Je  jich  tolik,  tolika  ubo- 
žáků je  mluvčím :  ..Pane.  zdvihám  'k  tobě  ruce 
své.  obtížené  úzkostí,  těžké  neštěstím  obecným." 
Ano,  celé  lidstvo  je  svého  druhu  Chuďas  a  Tu- 


lOSEF  SVOZIL:  JISKRY. 

Loupež. 


Na  uboliém  vatikánském  vězni  byla  spáchána 
lou'p€ž.  Vždyť  mu  patřilo  kus  Itálie  s  ,. Věčným 
městem".  Ale  bezlwžní  Italové  chtěli  mít,  jen  jed- 
noho krále  —  a  nechtěli,  aby  tím  jediným  byl  papež. 
Vzali  mu  ťedy  Věčné  město  —  a  sami  se  uvolili. 
že  mu  buidoiu  platit  v  náitradu  několik  milionu 
ročmě..  A  táhnouti  naň  nesmí  nikdo.  Je  lépe  chirá- 
něn,  než  italští  králové.  Ale  —  přece  jenom  je  to 
loupež  —  tak  učí  papežové,  tak  učí  církev.  —  A 
proto  nutno  věřiti. 

iNež  —  člověk  přece  rád  zkoumá  dále,  odkaid 
vzali  papežové  svůj  stát?  —  V  nynější  Francii 
vládli  králové  z  rod«  Meroveova.  Za  času  papeže 
ZacUariáše  byl  nejvyšším  úředníkem  královským 
Pi'pin  Ka-átký.  K!i-ál  sámi  byl  blbeček.  —  Pipin  tedy 
vzkázal  papeži:  Kdo  má  býti  králem,  ten  kdo  má 
tihul  jen,  či  ten,  kdo  skutečně  vykonává  moc  krá- 
lovskou? Zachariáš  byl  rozumný  člověk,  a  proto  od- 
pověděl: Tof  se  ví,  že  ten,  kdo  vykonává  moc  krá- 
lovskou. Pipin  po  té  odipověKli  sesadil  torále  a  za 
odměnu  dal  papežům  kus  země  v  Itálii.  Jeho  syn. 
Karel  Veliký  rozmnožil  ten  paprsky  stát  —  čili 
„dědictví  sv.  Petra",  ač  Petr  neměl  o  církevním 
státě  ani  tušení. 

Zajímavo  je,  jak  rczšířll  Kairel  církevní  stát!  — 
Bratr  Karlův  —  Karloman  —  zemřel.  Jeho  synové 
byli  před  svým  strýcem  Karlem  tak  tr.ze  jisti  ži- 
votem, že  utekli  do  Itálie  k  langcbaraskéniu  králi 
Destderiovi.  Desideriovi  vyvedl  Karel  o&tud^l.  Vzal 
si  jeho  dceru  za  ženu  —  ale  když  se  mu  zmrzela, 
va-átil  ji  otci  a  vzal  si  jinou.  Vypukla  válka.  Karel 
porazil  konečně  Desideria,  dal  jej  zavříti  do  klá- 
štera —  a  ulouipil  mu!  je.bo  lai-álovství.  Díl  z  tohcto 
lupu  dal  pak  papežům.  Tak  tedy  papežové  přijali 
část  loupeže.  0'VBem  —  loupež  byla  spáchána  také 
pro  „blaho  církve"  —  a  piloto  není  loupeží. 

Kdo  z  lidí  sprostých  ulotLpI  nebo  ukradne  věc, 
nebo  kdo  má  na  loupeži  a  krádeži  podíl,  je  povinen 
hradit  Má  uloupenou  věc  vrátit  majiteli.  Není-li 
majitele,  má  ji  vrátit  jebo  dědicům,  a  není-li  těch, 
má  ji  dáti  chudým.  Tak  učí  církev.  Ale  církev?  L.up 
převzala  a  dala  mu  pěkné  jmémo:  ..Dědictví  svatého 
Peti-a".  Jenže  Prozřetelnost  nepřijímá  osob  —  a  tak 
naměřila  i  papežům  stejně  jako  jiným:  Jak  nabyli, 
taii   pozbyli. 
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Sešpatnělý  Kristus. 

Bylo  to  tuSfni  v  i-oce  1902.  V  Josefovicích  bylo 
4<oUyvé  pozdvižení.  A  vše  jenom  pro  křížek,  jwiž  se 
nosíval   v  čele   pohřebních   průvodův. 

Obésil  se  totiž  v  Josefovicích  řezník  Pasker  a 
byl  pochován  církevně,  protože  lékař  uznal  sebe- 
vraždu z  choix>niyslnosti.  Před  pohřebním  průvo- 
dem nes^n  byl  křížek,  týž  křížek,  který  se  i  jindy 
nosÍTal.  Na  ipohfieb  šlo  dost  lidí,  byli  asi  zvč>daví, 
co  kněz  nad)  hixtbem  promluví. 

Do  té  chvíle  bylo  poticthiu.  Alo  sotva  vy;";li  ze 
hřbitova,  už  to  začalo.  Co?  my  máme  mít  na  ix>hřeb 
ten  samý  kříž.  co  měl  obě.šenec-?  Nic  se  nemělo 
brát.  Taliovému  člověkai  ani  kříž  nepatří.  Teď  aby- 
chom laipovali  nový.  Tím  se  i-ozbouřila  celá  vesnice. 
A  inejvíc  ovšem  bouí-ili  ti,  kteří  nejvíc  pili  po  ho- 
siMJdách.  Toť  se  ví.  že  nový  kříž  'miusel  být  koupen. 
Kam  by  se  dělo.  kdyby  provázeli  nějakého  z  těch 
ožralfi  nebo  alodějú  nebo  pomluvačů  s  týmž  kíl- 
žem.   se  kterým   provázeli   oběšence  do  hirobu! 

Inu  —  pati-ně  si  myslili,  že  se  Kristus  na  kříži 
zkazil,  že  sešpatněl,  když  provázel  oběšence.  Ostatně 

—  co  měli    dělat?  Vždyť  se    tak   namčili    v   církvi 
svaté   při  jinýcihi  příležitostech. 

Co  nás  zhubilo?  .  .  . 

„Vždycky  se  říká.  že  husitské  doby  byly  nej- 
slavnější v  našich  dějinách.  Ale  kam  nás  přivedly? 
Hus  zplodil  Bílou  Horu  —  a  Bílá  Hora  nám  přinesla 
skoro  smrť.  Lépe  by  nám-  bylo  bývalo  bez  Husa 
i  bez  Žižky  —  a  tedy   ta;ké  b«z  těch  slavných  dob." 

—  Tak   přesvědčoval  na  schůzi   katolický   kněz  — 
a  lidé  tleskali.  — 

Xež  —  povstal  odpůďce  a  řekl  asi  toto:  .Vno, 
Hus  a  jeho  učení  způsobilo  bouře.  Ale  také  Kristus 
a  jeho  učení  způsobilo  bouře,  a  přece  nikomu  ne- 
napadne odsuzovat  Krista  ani  křesťany.  —  Každý 
uznává,  že  byli  vinni  zákonníei  a  fariseové,  kteří 
křesťanství  násilím  ničili,  kteří  nechtěli  nechat 
křesťany  žít  po  kf-esťansku.  A  u  nás  nebylo  jinak. 
Čechové  chtěli  jinak  věřit  než  Řím  —  a  chtěli  si 
zavésti  svůj  pořádek  ve  své  zemi.  —  Řím  však 
svolal  pix>ti  nim  celý  .křesťanský  s-vět  do  zbraně 
a  uspořádal  na  Čechy  ikřižáeká  tažení.  Řím  a  jeho 
světské  rantcno,  panovníci  kazili  úmyslně  nekato- 
lickou organisaci,  úmyslně  podporovali  a  zix)vna  plo- 
dili desorganisaci  v  nekatolických  stranách,  bstí 
i  mocí  i  násilím  přokáželi  nekatolíkům,  aby  si  své 
věci  spoí-ádali.  —  Rdousili  je.  —  Hius  a  svobotía 
náboženská  nás  tedy  nezničily.  Dokud  bylo  více  svo- 
l>ody,  bylo  i  více  síly.  —  Právě  z  těci  dob  máme 
své  největší  lidi  —  vojevůdce  i  učence  —  od  Žižky 
po  Komenského  a  Žerotína.  —  Přirozeně.  Za  svo- 
body se  mohl  snáze  člověík  ďozvíjet  i  uplatnit.  — 
Ale    zničili    nás   ti,    kteří    i>dousili    svobodu.    — 


A    velebný     řečník     zůstal     odpověď    dlužen 
dneška.  —  (Pokra,čování. 


RAFAEL  VÍT  RYOL: 

PÍSřŇ  ClKÁiNŮ  MA  BORECH. 

('Tlupa  cikánů   odsouzena    r.    1904   pro   kríklc 
drůbeže    a    látek    porotou   u    krajského    sou 
plzeňského  k  trestům  ]x)  4—6  letech.) 

Hraje  tak  někdy  slavný  soud, 
cikáne,  znáš  ho  dosti  — 
mechanicky   na  ná'stroje 
lidické  s-pravedlnosti ! 
(.\cli,    my    uibozi    cikáni, 
každý  z  nás  raděj   zmrzni, 
než  se  dát  soudit  porotou, 
porotou  v  městě  Plzni!) 

Nenávist  zlá  a  zlý  je  hlad  .  . 

oboje  cikáni  zkusí, 

i  mráz.  Tož  každý  něco  krad. 

.'^lepice.  šaty  i  liusy. 

(Ach,    my    ubozí   cikáni  .  .) 

Cikání  .  .   Krádež.  Rozumně 
soudili  u   poroty. 
Vinni.  A  šesti  po  letech 
vrazil  soud  do   holoty. 
(Ach.    my    ubozí   cikání  .  .) 

Cikán  —  ten  snese  pět,  šest  let, 

klidně  a  bez  zoufání  .  . 

Svdbodo !  Lid...  ten:  \'inní!  í-ck, 

Trest    vyměřili    páni. 

(Ach,    my    ubozí   cikání  .  .) 

Xelkala  dívka   vrahyně 

k  lí<lu,  žal  v  bledých  licích  .  . 

nemluvili   dva  obhájci 

k    jiodvodum   o  tísicich  .  . 

(Ach.    my    ubozí    cikání  .  .) 

Ayhnáni  za  ves,  kradli  jsme 
z  hladu  a  víc  než  dvakrát  .  . 
Co  se  tu  z  těch.  co  koleni  jdou, 
co  se  tu  mnohý  nakrad! 
(Ach,    my    ubozí   cikáni  .  .) 

.\i:h.   my   ubozí  cikáni, 
nic   už   nám  možno   není, 
ani,  jak  zvykem,  uplatnit 
dědičné   zatížení   .   . 
Ach.   my   ubozí   cikáni, 
každý  z   nás  raděj   zmrzni, 
než  se  dát  soudit  ix>rotou. 
porotou  v  městě  Plzní. 


BLAŽEI  lORDAN: 

ZÁVODY. 


Na  aréně  politické 
šlapou,  šlapou  závodníci, 
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někteří  cti  žádostiví 
nosem  přední  pneumatikv 
shrbeni  se  dotýkají, 
jiní,   bodří,  tatíkovsky 
vzpřímeni  v  svém  pěkném  kolo, 
vědouce,  že  nedojedou. 
sotva  hýbou  pantoflem, 
shoustlý  lid  za  'barrierou 
nadává  jim,  pokřikuje, 
hází  po  nich,  vzněcuje  je, 
(on  jim  dal  ta  pěkná  kola, 
a  tu  jízdu  dobře  platí 
a  chce  něco  viděti)  .  .  . 
Oni  vědí,  nedojedou, 
Bůh  suď,  je  to  nebaví  .  . 

Jedno   kolo,   druhé  kolo 
třetí  kolo,   čtvrté  kolo  .  . 
kde  tu  na  té  dráze  náhle 
tyhle  cvočky  vyrostly  .  . 
První  jezdec  vaz  si  láme 
(vězte,  mluvím   symbolicky) 
druhý  jezdec  vaz  si  láme 
(vězte,  mluvím   symbolicky) 
třetí  jezdec  vaz  si  láme 
(vězte,  mluvím   symbolicky) 
čtvrtý  jezdec  vaz  "si  láme 
(vězte,   mluvím   symbolicky) 
pátý  .  .  .   také  nepřivede 
stroj  své  firmy  zdatné  k  cíli. 
vidi  ale  pády  drwhů. 
leze,   bodrý,  tatíkovsk\' 
s  kola,  defekt   ohlašuje, 
renomé  si   zachraňuje, 
z  pneumatiky  vytahuje 
cvočky  lidu  ukazuje, 
jak  se   zrádně  s  nimi  jedná : 
takhle   dojet   nemohou  .  . 

í.íd  se  bouří  .  .   Pořadatel ! 
Pořadatel !   Pořadatel  I 
Pořadatel,   uniforma 
samé  zlato,  vlídným   hlasem 
nový  závod  ohlašuje, 
zklidňuje  lid.  k  startu  běží. 
v  šose  se  mu  hází  pytlík. 
pytlík  plný  nových  cvočků  .  . 

1'neumatika.  pneumatika 

mozek   tomu    říkáme! 


-OUIS  KŘIKAVA: 

ZTRACENÁ. 

Znám  jednu  dívku.  Bledá  má  líčka. 

Žižkov.  čís.  tolik  a  tolik. 

Matka  je  modlívá  katolička, 

otec  je  alkoholik. 

Ty  oba  jedy  snoubí  se  v  její 

krvi.   Lže  a  nezná  pýchy. 

Skromná  i  smělá  je.  Rty  se  jí  smějí. 


Oči  jí  sálají  hříchy. 

.V  je  tak  ubohá.  Xe.  nerozumí 

a  neví,  co  by  již  chtěla 

k  duše  své  skojení.  k  spití   své  dum\ 

k  schlazení  žhavého  těla. 

Ve  vilných  štěrbinách  oči  svých  cosi 

žalného  chvílemi  chová, 

stesk  nocí  lstivých  a  nudu  dní  nosí  . 

chorobná,   neopravdová ! ! 

Ocel  by's  nasadil  v  choré  tO'  jádro, 

krve  proud  z  něho  by  vystřík. 

aby's   si   vynutil.  Ihavé  by  ňadro 

vvbiichlo   v  pravdivý   výkřik ! 


DOMÁCÍ  KOLOVRAT. 

'  Kjubilejnífraseologíi. 

.,Maso,  maso,  jak  jsi  zrybovatělo !  byl  bych 
I  málem  zvolal  já  a  nepochybně  i  mnohý  jiný  sta- 
rý maffíán,  když  jsem  četl  jubilejní  článek  o 
Národní  jednotě  severočeské  od  pana  Ed.  S. 
Trkl  mě  do  očí  v  listě,  který  pomáhal  vymítat 
všeliké  legendy.  Jsem  přesvědčen,  že  se  stalo  ne- 
i  dopatřeni.  přes  to  upozorňují  slavnou  redakci, 
že  naší  národní  obraně  není  nic  do  toho.  je-li 
nepřítel  nebo  dokonce  bylí-li  nepřítel  kdy  kul- 
turně vysoký  nebo  nízký.  Chceme  zůstat  Cechy, 
to  je  důvod  dostatečný  pro  nás  a  jiných  nepře- 
svědčíme jakživi  o  nutnosti.  Cyril  a  Metoděj, 
\'oitěch.  Arnošt  z  Pardubic,  benediktini  a  ci- 
íterciácí  mají  bezpečné  zásluhy  o  někdejší  kul- 
turu českou :  dáme  proto  jejich  nástupcům  dnes. 
co  by  za  nehet  vešlo?  Dáme-li.  zasluhujeme 
toho.  že  nejsou  lepší.  A  kdyby  nám  Němci  byli 
přinesli  kultury  plné  pytle,  opravňuje  to  dnešní 
Němce  'k  jedinému  přehmatu  zde  v  Cechách? 
Nač  tedv  se  plést  do  řemesla  historikům  a  to 
tak  nešťastné  ještě,  že  se  dává  Němcům  jen 
zbraň  do  rukou?  K  čemu  v  článku  o  jubileu 
jednoty,  která  trvá  teprve  dvacet  let.  za- 
bíhat o  půl  tisíciletí  zpět  a  dále?  Není  prav- 
da, že  Němci  ve  14.  století  neměli  svých  pamá- 
tek literárních,  vzniklých  v  Cechách :  měli  už 
ve  století  13.  básníka  v  (.echách  narozeného, 
kterého  si  vážil  král  Přemysl  II.,  nehledě  ku 
liřistěhovalým.  Není  pravda,  že  Ackennann  je 
překladem  z  češtiny,  naopak  je  originálem  če- 
ského' Tkadlečka  atd.  Teprve  doba  husitská  da- 
la nám  jako  v  každém  ohledu  převahu  nad  ně- 
meckými krajany,  tak  i  v  literatuře ;  české  bratr- 
ství podmanilo  si  Němce  (nejkrásnější  německé 
církevní  písně  z  počátku  16.  století  jsou  zpra- 
covány dle  českých  bratrských.)  \'eškeré  bloti- 
znění  o  starší  české  nadkultuře  nemá  jiného 
účelu  než  seslabovat  ohromný  význam  doby  hu- 
sitské, která  nám  přinesla   rozkvět." 

(Tento  dopis  starého  realisty  uveřejňujeme 
místo  o'bvvklého  aforismu  kolovrátkáře  našeho. 
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DROBNOSTI. 

Edoušův  knoflík  jmomijo  se  povúlka  pio  tlětl, 
lit(M'ou  anglicky  napsal  Amyle  Feuwre,  přeložila  Pa- 
vla Mou(li-<1  a  vydala  traktátní  spoleřnost  ve  Vídni 
(Opernring  7)  společ-ně  se  Spolkem  křesť.  mladfků 
v  Praze,  cena  poštou  45  hal.  Povídka  je  roztomilá, 
v  pravdě  détská.  bude  jistě  hojně  řtena  v  odpoled- 
ních školách  evangelických.  Přáli  bychom  si  v  ní 
méně  modlení  a  překlad  aby  byl  lyzetíSf.  vyzkoušený 
nejen  pro  oči,  nýibrž  pro  hlasité  předčítání. 

Opravujeme  ze  str.  173.  (1.  si.)  pětiveišl  takto: 
Čím    menší    naděj    v   koutek,    kam   složiti    kí-ídla 

uštTaná, 
(netopýr  v   plném   slunci   přespávající), 
tím    úsilněji    vyssáváme    si    z    mozku    dvě    krůpějky 

klamu 
a  jednu  naděje. 
I   Bibi   (Chuďas)    vláčí  si  s  sebou  svou   Madonnu! 

Na    str.    171.    ř'l.    1.    čti:    odpověď    Cambronr.ova. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Naši  apoštolé. 

Vypravuje  jejich  mamindía. 
Proč  „apoštolé"?  Je  jich  snad  cUaiiáct? 
1  ne  !  To  by  bylo  trochu  mnoho.  Jsou  jen  dva, 
ale  jmenuji  seJanaPavela  proto  jim  někdy 
tak  přezdíváme.  Starši  Jan  už  je  školákem,  a', 
dírá  se  na  Pavlíka  přes  rameno,  rikaje :  ,,Kdvž 
i.šcm  já  měl  půl  čtvrtá,  jako  Palo  .  .  ."  Je  to 
slovem  ux  „ogarřsko  bruíbé",  jak  u  nás  na  Va- 
lašsku říkají.  Pavliček  jf  v.iak  dosud  ,.maliičké 
chásňa".  —  Xivže,  kdvž  Jan  měl  půl  čtvrtá,  lehl 
si  jednou  na  bříško  před  samá  kamna,  a  díval  se 
upřeně  do  ohně.  Maminka  ho  napomínala,  aby 
šel  raději  dále,  že  mu  jiskra  vletí  do  oka.  Než 
Jan  se  nehnul  s  místa.  ...\Ie.  Jeníčku,  neslyšíš?" 
.,T  slyším,  maminko,  ale  Kynyk  mi  nedá."  ..Co 
že  ti  nedá?"  „Kynyk".  Teď  byla  maminka  s 
rozumem  v  koncích.  Začala  se  vyptávat,  co  to 
je!,  co  sjTiáčka  svádělo  k  neposlušnosti.  Doptá- 
váním vyšlo  na  ievo,  že  je  to  bytost,  o  které 
Jan  sám  neví,  jak  v^^jadá,  ale  vždy  že  mu  na- 
šeptává, aby  dělal  opak  toho,  co  chce  po  něm 
tatínek  a  maminka.  Tedy  asi  to,  čemti  bible 
říká  zlý  duch  nebo  nějaký  jiný  raráše^k.  „Nuže," 
pravila  maminka,  „mají-li  hoši  takového  Kyny- 
ka,  to  já  bych  měia  raději  holčičku."  Jan  pro- 
hlásil slavnostně,  že  dcerky  mají  zase  Kynvčky." 
Tak  byla  maminka  sice  zklamána,  ale  kdykoliv 
Jan  zlobí,  říkává  mu:  ,,To  není  můj  Jeníček,  to 
je  Kynyk."  Jakého  původu  to  slovo  je,  nevy- 
světli vám  ani  Tan,  ani  kdo  jínv  na  světě. 
f  \    _         * 

Pavlík  dostává  každý  den  vajíčko.  Jan  při- 
běhl jednou  ze  školy  a  vida,  jak  si  bratr  po- 
chutnává statečně  na  vajíčku,  prosil :  ,,Mami, 
prosím,  mně  také  jedno!"  ,,No  běž  se  podívat, 
snesla-lí  některá"  —  matka  na  to.  Za  chvíli 
přiběhl  hoch  zpět  a  jiskře  očima,  ukazoval,  co 
našel:  ,,0h,  maminko,  podiv  sa,  to  je  vajko,  to 
jistě   sneíl   Wohiit,   že   je  tak  velké!" 


Janův  názor  na  ženu  neni  zrovna  moderní. 
Kdyby  uměl  německy,  iřekla  bych,  že  ně1<de 
četl  Mobía. 

,,Hoší,    buďte     tiši,     vždyť    člověk    ne-'-    ■ 
vlastního    slova!"     „Ale,    maminko,    ty    pi 
i   nejsi  člověk!"  Matka  v  ustrnutí  ptá  se:  „.\ 
I  jsem  tedy?"  „Ty  jsi  pani  člověkova,  ale  čluvcrx 

I   je  jen  tatínek."  — 

* 

Nejmilejší  četbou  Janovou  jsou  B  r  ou  č  c  i, 

maminku    pak    často    potrápí   otázkou  o   nich. 

j  Vrtává  našemu  apoštolu  mozkem,  jak  velký  byl 

!  ten    tvarohový    koláč,    co    Brouček   dostal   na 

svatbě,  a  jestli  se  ho  dosvta  najedl,  „A  pnjde-li 

ten   Brouček  také  do  nei>e  jako  my?"  ptává  se 

také.     Maminka  mu  praví,  že  to  přec  nemůže 

ještě  vědět,  přijde-li  on,  Jan,  do  nebe.     Hoch 

trvá  na  svém,  že  tam  přijde,  a  jen  to  mu  dělá 

starosti,  jak  se  tam  nahoru  dostane.     Půjde-li 

pomalu  či   „vrazí-lí  tam  prudce".   Sám  si   však 

myslí :  ,,Oh,  prudce  to  asi  by  nebylo  dobře,  já 

i  bych  moh'  Pána  Boha  porazit." 

I  Jednou  přišel  Jeník  od  sousedů  z  návštěvy : 

I   ,,Mamí,  Slávek  mi  jxividal,  že  malé  dětí  přiná- 

!    sejí   vrány   a    čápi:     viď.    že    to    není    pravda?" 

I   ,,Není,     miláčku."      ,,.'\     Pavla,     kdo    přinesl?" 

1   ,, Pavlička   nám  poslal   Pán   Bťrh,  Jeníčku."   „A 

to  všecky  děti  jsou  od  Pána  Boha?"   „Jistě,  že 

všecky."  ..A  chtěla  bys,  aby  nám  Pán   Bůh  zas 

nějaké     děťátko     poslal?"      ..Chtěla.     Jeníčku." 

..(.)  já   myslím,   že   bys   nechtěla."    ..Proč   pak?" 

I    diví  se  maminka.  ,,Inu.  proto  že  děti  prý   stoji 


moc  peněz 


Xaši  apoštolé  milují  velice  poštu,  vlaky  a 
vůbec  všechny  dopravni  prostředky.  Přijdc-li 
večer  Čas,  musí  Jano  dostat  pásJiU,  a  Palo 
,,námtu"  (známku),  z  nichž  si  dělá  kollekce  na 
skříních,  židlích  i  na  pohovce.  Jeník  zas  zna- 
leckým okem  zkoumá  žlutou  adresni  cedulku, 
že  ,,iestli  to  dobře  natiskli!"  (~)ba  mají  rádi  po- 
hleďnice,  a  jest  ale  odvážno,  Janovi  nějaké  p<)- 
sílat,  neb  dává  ihned  každému  zasílateli  ,. znám- 
ku z  psaní".  Často  známku  špatnou :  ..Ten  to 
pěkně  načmáral !" 

i 

..Alaminko.  kdy  budeme  mít  zase  dvojčata, 
já  je  tak  rád?"  zeptal  se  kdysi  Jan  pří  večeři. 
Matka  všecka  udivena  (neboť  se  na  podobnou 
událost  ve  své  domácnosti  nepamatuje):  co  tím 
míní.  ..Enu  však  pravim :  kdy  budieme  mít  zase 
dvojčata  k  večeři?"  Teď  to  bylo  ještě  horM ! 
Konečně  věc  vysvětlena  uspokojivě:  Jan  tak 
pokřtil  párky :  jsou   to  dva  díly.  tedy  dvojčata. 

Teď  už  vi,  že  se  tomu  říká  jinak,  ale  dodnes 
nezná  lepší  večeře  nad  uzenky,  neibo  nad  va- 
lašské klobásy.  Tomu  se  ovšem  maminka  nediví ; 
znáť  sama  velmi  vážné  pány.  kteří  tento  druh 
uzeného  zboží  k  smrti  rádi  jedí.  a  proto  tuto 
slabost     svému     synkovi     velkomy-hiě    promíjí. 

— ska. 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšln.  (Pokračování.) 

Když  ..práce"  skončila,  vidálil  se  domů  s  vědo- 
mím čestně  vyplněné  povinnosti.  Povídalo  se.  že  ne- 
smíme litoval,  že  v  Šelaji  nebylo  vlastního  kata  a 
poti-estati  biči  posílali  dle  úsudku  trestancův  do  Al- 
gače.  To  bylo  aj-ciť  velikým  štěstím  pro  kobylku,  je- 
likož podobný  horlitel  pro  zákonnost  by  jistě  nejed- 
ncho  odsouzeného  k  bičům  přivedl  do  hrobu:  vždyť 
je  známo,  že  úplně  stačí  i  jen  jediná  rána  bičem  ..do 
apravdy",  aby  vypráskla  duši  z  člověka  .  .  . 

Uvnitř  věznice  rozhostila  se  v  každém  ohledu 
rozkošná  spokojenost.  Začali  jsme  dosti  lehkomyslně 
mysleti,  že  právě  prožité  chmurné  období  našeho 
života  na  vždy  zašlo  do  končin  pověstí  a  že  se  více 
neviátí  .  .  .  Tím  nepříjemnější  bylo  nenadálé  pro- 
buzení z  jasného  sněnř.  Jednou  ráno  jsm*  se  s  Ba- 
šurovem  chystali  jíti  do  dolu  na  práci  (Štejngart 
stále  ještě  ležel  v  nemocnici,  zvolna  se  zotavuje  ze 
silného  nervového  rozrušení) :  nenadále  dozorce,  ne- 
obyčejně znepokojený,  mihl  se  chodbou  a  křičel: 

—  Důlní  dělníci,  seřudit  sel  Rychle!  Pomocník 
tu  hude  hned  .  .  . 

iKobylka  se  spěšně  řadila  na  dvoře  dle  dělnických 
skupin.  Zmateni  vydali  jsme  se  i  my  dva  na  své  mí- 
sto. Zámek  nervósně  zaskřípal,  vrata  se  hrozivě  roz- 
létla, —  a  těžkýnni,  spěšně  dupajícími  kroky  Lomov 
zamířil  přímo  k  nám, 

—  Ti-ichol  Čaipky  dol-lů!  —  zavelel  dozorce. 
Všecky   hlavy  se  okamžitě  obnažily. 

Pozdvihli  jsme  své  čepice  i  my  dva  s  Bašurovem, 
ile  jeji  abychom  je  za  okamžik  znovu  nasadili.  Na  to 
Lomov  jen  čekaL 

—  Ne-po-řádek!  —  bylo  ihned  slyšeti  vříská vý 
křik.  —  Kdo  j^  to  tam?  ÍKdo  je  v  óapee? 

Octl  se  vedle  Busurova.  ' 

—  Vždyť  jsem  se  vám  poklonil  —  vysvětloval 
Valerian  —   což   jste   neviděl? 

A  smebl  ještě  jednou  čapku,  spustil  ji  a  dal 
ii  opět  na  hlavu.  To  bylo  takovým  neslýchaným  ne- 
pořádkem, žie  Lomov,  jak  se  zdálo,  pozbyl  na  něko- 
lik vteřin  řeč  a  myšilenky  se  mu  rozběhly.  Konečně 
se  sebral: 

—  Nejsme  soudruzi  .  .  .  Tady  neplatí  žádná 
známost,  nýbrž  ponae  subordinace  .  .  .  Dozorce,  do 
karceru   s  ním! 

—  Zavřete  i  mne,  stojím  také  v  čepici  —  po- 
stoupil jsem  do  předu,  maje  podezření,  že  se  Lomov 
jhf  e  siwkojiti  s  jediným  Bašurovem. 

—  No.  tedy  vezměte  i  jeho!  —  zavřískl  Lomov, 
jakoby  žahadlo  dostal  a  obrátív  se  na  opatkách,  po- 
pošel k  vratům. 


Jakým  způsobem  dostal  se  tohoto  jitra  do  věz- 
nice, dostal-li  dovolení  Šestiokého,  nebo  odhodlal-li 
se  samovolně  vniknouti  do  ztraceného  ráje.  o  tom 
nedoTěděli  jsme  se  nikdy.  Nechť  bylo  jak  bylo,  Lo- 
mov dosáhl  svéiho  cíle  a  byl  nepochybně  úplně  sám 
se  sebou  spokojen.  Nelze  ostatně  ani  říci,  že  bych 
i  já  nebyl  cítil  jisté  mravní  zadostučiněiní.  Jakoby 
mi  byla  celá  hora  spadla  se  srdce,  když  se  dvéře 
karceru  za  mnou  zavřely  na  zámek  a  já  octl  se 
poprvé  v  maličké,  nizoučké,  temné  komůrce,  pouze 
slabě  osvětlené  světlem  padajícím  z  chodby  kukát- 
kem ve  dveřích.  Okno,  vedoucí  na  vězeňský  dvftr. 
bylo  vždycky  těsně  uzavřeno  spuštěnou  okenicí.  Ne- 
stačil jsem  ještě  ani  uspořádati  si  myšlenky  a  city. 
když  z  druhého  konce  chodby  slyšeti  bylo  vesel.v 
smích  Valerianův. 

—  Ivane  Nikolájeviči!  jak  se  máte?  Co  hoii- 
láte  žádati  sobě  na  snídani  —  bifstek  nebo  rostbif? 

—  Ale,  žerty  stranou,  jak  hodláte  jednati,  pokud 
se  týče  stravy? 

—  Abych  vájnj  pravdu  řekl,  nesedím  zvláště  rá<! 
s   prázdným   žaludkem  .  .  . 

—  To  je  pravda;  ale  víte,  po  tom,  jak  Štejn- 
gart .  .  . 

—  Také  si  to  myslím.  Zkusíme  to!  Vždyť  ne 
bude  tak  ^"e! 

Volali  jsme  tak  dosti  dlouho  na  sebe.  Konečně 
bylo  pod  oknem  slyšeti  hlas  Štejngartův.  Přišel  z  ne- 
mocnice otázati  se  nás  o  ranních  událostech.  Po 
něm  kdosi  jiný  zaklepal  na  okenici: 

—  Mikolájiči,   příteli! 
Poznal  jsem  hlas  Čirkův. 

—  Ndchceš-li  masa?  Ogurcov  s  Luňkovem  jsou 
na  stráži,  podám  ti  to  rychle. 

S  tíží  přemluvil  jsem  svého  přítele,  aby  zane 
chal  tohoto  záměru. 

—  Snad  ti  nenapadlo  také,  jako  Štengor  dělat? 

—  Jak  to? 

—  No  tak,  nejíst  ,  .  .  Podivíne,  vždyť  zemřeš! 
Jaký  pak  užitek   z  toho  bude,   komu  je  toho  třeba? 

Ale  nedočkav  se  odpovědi  na  svou  otázku,  se- 
skočil dobrák  ryohle  z  podokenní  i  slyšel  jsem,  jak 
svou  těžkou,  kolíbavou  chůzí  utíkal,  co  mu  nohy 
stačily;  nejspíše,  že  dán  byl  signál  o  blízkém  ne- 
bezj)ečl  .  .  . 

lÍTnavně  vlékly  se  hodiny  za  hodinami.  Teď  za- 
vzněl  zvonek  k  obědu.  S  veselým  hovorem  preš.li  po 
dvoře  trestanci  vracející  se  z  dílen  a  spěchali  do  ko- 
mor k  obědu  a  oddechu.  Rozeznával  jsem  zřetelně 
hJasy  některých  z  nich;  všichni  Tozmlouvali  o  vč- 
ceoh  vedlejších.  Většina  neměla,  zcela  patrně,  živé- 
ho zájmu  pro  naši  věc,  která  jim  byla  málo  srozumi- 
telná a  proto   vyvolávala  málo  soucitu. 

—  Štěpo!    prodej  mi  své  miaso,  tuze  se  mi   za- 
I  chtělo  něčeho  se  dnes  nažrat! 
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—  A  on  si  ani  řeltne:   ,.ty.  praví  .  .  ." 

—  Já  tě  píchnu  do  boku,  jestli  podrulié  uslyším 
takové  slovo  I 

S  takovými  hovory  chodili  trestanci,  hlouček 
za  hloiiĎkeon  pod  našimi  okny  a  koneímě  všecko  u- 
titíliilo.  Zaóal  ol>A(l  a  potom  oJiwfinek.  Artělmý  sťa- 
i-osta  provázen  denním  dozorcem  přinesl  nám  chléb 
a  vodu. 

—  Nehoršete  se.  Ivane  iNikolajeviči,  dnes  i\9 
v4s  teplá  strava  nepřipadá,  ale  zíti-a  Ji  zcela  jistě 
přineseme:  —  vlídně,  téměř  lichotivě  pravil  Godunov, 
vsunuje   ke   mně   kukátkem   svou  červenou   tvář. 

Odvětil  jsem.   že  stejné   nebudu   nic  jíst. 

—  To  děláte  zbytečjiě.  opravdu  zbytečně!  — 
jřdním  hlasem  poznamenali  i  starosta  i  dozorce. 
Oliénko   zapadlo    na    zá\oru    a   kroky   utichily. 

Zanechali    jsme    brzo    s    Valerianem    volání    na 
sebe  —  museli  jsme  příliš   hlasité   kí-ioet  a   to  omr- 
zelo.  Zkoisil  jsemi  uileJi^nouti  si   na  krátkou  a  tvrdou 
lávku,    nehybně    připeivněnou    ke    stěně,    aJ'e    leželo 
se    příliš    nepohodlně    a    spánek    nepřicházel.    Hlava 
hořela    a    bole{La    od    sMnéihio    nervovíitío    rozčileni: 
myšlenky,  jedna  druhé  nejasněj-ši  a  mepěknější,  hem- 
žily se  v  mozkut   Stavěl  jsem  se  opět  na  nohy,  .po- 
koušel   s©   choditi    sem   tam   po  karceru,   ale    chůze 
neposkytovala  ani  nejmenšího  potěšení,  protože  bylo 
možno  volně   udělati   všeho  všude   pouze   dva  kroky. 
Znovu  zavzněl    zvonek  do   pi-áoe   a   znovu   s   šu- 
niieonj   šly,   pod   oknem    tlupy    trestancův.    Za   hodinu 
na    to    vrátili    se   horníci.    A   zase    vše   uticihlo   jako 
v    hrobě,    pouze    krev    hlasitě    tloukla   ye    spáncích: 
„Ťuk-fuk-ťuk!    Ťuk-ťuk-fuk  1  ••    •Několikrát    béhem    dne 
přiběhl    k    oknu    Štejngart.    ačkoliv    shledání    nepři- 
pravovalo ani  nám    ani  jemu  potěšení.   Neměli  jsme 
rozhodně  ničeho,   co   by<3homi  si    sdělili.  Já  jsem   za- 
čal zatím  pociťovati  mučivý  hlad:   jako  schválně  šal 
jsem  Táno   na   práci,   nedotknuv   se   ani   chleba   ani 
čaje.    Ostatně   píti   neměl   jsem   zvláštní   potřeby.   Za 
to   Bašui-ov   dávno  již   stěžoval    si    na    silnou    žízeň, 
kterou  zvětšovalo  ještě  sousedství  silné   vytopených 
kamen.    Štetjng-art    pokusil    se    přemluviti    nás    oba. 
abychom  ho  nenapodobovali  a  pili  alespoň  vodu,  ale 
my   zůstali   jame   při    svém    rozhodnutí.   Konečně   za- 
zvonil zvon  na  večerní  prohlídku.  V  tu  samou  ohvili 
kdosi    spěšně  vyskočil  na   podokenní. 

—  Pánové! 

—  Jste  to  vy,  Dmitriji   Petroviči? 

—  Právě  nyní  uslyšel  jsem  novinu:  je  ustano- 
veno, že  nás  rozdělí  po  různých  dolech.  Tato  ix)- 
věst  vy cihází. ostatně  z  kobylky,  —  možná,  že  Ihou. 
Ale  na  ráno  slíben  je  dopis  —  nepochybně  od  příte- 
le. —  pak  se  vše  dovíme. 

Štejngart  spěšně  odešel  a  v  zápětí  na  to  sly- 
šeti bylo  velení  k  modlitbě:  to  znamená,  že  na 
přehlídce  byli  opět  pouze   dozorcové. 
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Noc  minula  beze  spánku,  v  těžkém  utrpení  a 
za  neveselých  mySleoiek.  Lůžko  bylo  tak  krátké,  žfi 
aebylo  možno  na  něm  natáhnouti  nohy,  v  nichž 
beztoho  píchalo  a  pod  hlavu  nebylo  co  podložiti. 
Bravý  opak  proti  Bašuirovn,  kterého  stirašně  zahříva- 
la sousířdní  železná  kamna,  mně  bylo  (Jiladno.  Karcer 
představoval  sám  o  sobě  skutečně  malou  ipasf,  v  níž 
nebylo  možno  ani  ležet,  ani  chodit.  Hlaí/ový  žaludek  j 
přestal  hirýzti  v  lM^^dní  jamce,  pouze  hlava  bolela 
nesnesitc-lněji  nežli  dříve,  (jakoby  chtěla  popraskali 
ve  všech  švech. 

Jak   je   to   všecko   hloupé,    jak   uirážlivě    hloupé! 
Jaké   nízké    postavení!    —  tiral   se  co  chvíle   výkřik 
z   hrudi   a   v   bezmocné   zběsilosti   pokoušel  jsem 
dělati    dva    neúplné    kroky    po   své   kleci.   V    komoň 
soudruhové    bylo   ticho.    „Šťastlivec,   myslil    jsem    si 
se  závistí,  on  může  spájt,  a  nemusí  ■přemýšlet!  .  ." 
Při  samém  ránu,  skrčiv  se  na  třikirát,  pololeže.  pólo- 
sedě   usnul   jsem    také    na   chvíli   těžkým,    olověným 
spáinkem;    zdálo  se  mi  však.   že  tento  spánek  ti-vaJj 
všeho   všudy   jen  okamžik:    probudil   jsíto   se,   třesa 
se  na  celém  těle  a  cvakaje  zuby  nesniesitelným  ohla-*^ 
dem,  a  v  uších  zněl  mi  jakýsi  kovový  ozvuk.  „Aha! 
to  bude  asi   zvonek  na  prohlídku."   Z  chodby  nep  ■> 
nikal  je.šitě  ani  paprslek:   patimě  byla  na  dvoře  u.:i 
Ale   bylo    slyšeti    hluk    hlasů,    dupot   nohou,    řiur  ni 
okovů.    BašuTov    zažíval    na    konci    chodby.   Hlailwi.',' 
žaludek  začal  v  útirobáoh.  opět  trápiti. 

—  Jak  jste  se  vyspal,  Ivane  Ni'l;olájeviči?  Ale 
představte  si,  co  se  mi  po  celou  noc  zdálo:  o  velil%  '- 
lepé  večeři!  Zvěřina,  studené  telecí,  vína.  ale  tu 
hlavní  —  voda  .  .  .  Ac<hi,  jaká  to  byla  voda!  Čerství 
piůzračná,  vonná  .  .  .  Zapřísahám  se  vám.  že  jsei 
nikdy  nic  podobného  nepil!  A  co  jste  vy  vi^děl  ve 
snu  ? 

—  Přibližně  nepochybně   asi    totéž. 

—  Ha-ha-ha!  Co  je  to  všalc,  že  se  Dniitiij  tak 
dlouho  neukazujie?  Spí-ll,  nebo  .co?  Kdyby  nás  jen 
brzo  rozvezli  po  dolech!  Nebo  zde  jen  pouhou  iiudoii 
zahyneš. 

Musili  jsme  skuteoně  .la  Štejngarta)  dlouho  če- 
kat. Již  se  docela  rozednilo  a  trestamci  rozešli  se 
po  pracích,  když  zaslechli  jsme  jeho  hoa-ečnaié  spěš- 
né Iffl-oky.  "Dokud  ještě  ani  nevyskočil  na  podokenní 
již  zakřikl  hlasitě:  • 

—  Uni-á,    pánové!    Radujte   ae.    ví-těz-stvi! 

—  Co  se  stalo?  Oč  se  je<iná? 

—  lyomov  oid«jde  .  .  .  líocela!  Vás  ihned  pro- 
pustí .  .  . 

—  NeWooiznlš? 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tlakem  B.  Beautorta  t  Praze. 


Ročník  X. 


^"  Praze,  dne  iS.  června  1903. 
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BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Casu«  předplácí  se  roíně  6  korun,  půlletně  2  kor. 
56  hal.,  ítvrtl.  1  kor.  30  hal.  JednotKvá  číila  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


S    MACHAR: 


LIST  PŘÍTELI. 

Já  musil  prchnout  z  ničemné  té  dobj^ 

karieristů.  Ižíproroků,  lotrů, 

jež   svědomí  své   dávno   zaxdousila 

a  mrštným  ústům  dala  úkol  jeho; 

z  těch   domů   odešel   jsem,  jejichž   sloupy 

jsou  rozhlodány,  jejichž  základ  shnilý 

a  jejichž  krovy  připravili  k  pádu 

ihlodaví  červi:  z  krajů  vyrazil  jsem, 

kde  obzor  leži   bouřkou   zatažený 

a  přece  blesk  a  liják  nespustí   se, 

tak  v  atmosféře  leží  dusné  ticho, 

jímž  bědná   duše  zalknouti  se  může  — 

Do  časů  dávných  rozrušené  nervv 

a  rozbolestnělou  jsem  duši  zanes 

(vždyť  bojoval    jsem.   pomáhal   jsem   kdysi, 

když  naděj  v  cosi  ještě  ve  mně  byla)  ■ 

a  v  časech  těch  jsem  našel  uklidnění. 

Tam    vidím   říše.   národy  a  města 

ve   plc^še   času.   zločiny   a   slávu, 

velkost  i  podlost,  frásisty  i  lotry  — 

a  v  posled  zánik  všeho  í  krov  se  síiti 

a  pod  ním  hynou   tvary  společnosti. 

mror    národy   a   bourají    se    říše, 

zhasíná   všecko. 

Mraveniště  lidské! 

A   drobní  mravenci   se   kupi 

a  nová   sídla  budují    si    pracně 

na  troskách  starých,  žijí  v  nich  a  rvou  se. 

ničemní,  klamou,,  hynou  ku   posledu  — 

los  lidský,  fátum,  kismet.  Nelze  jinak. 

Smrt  všeho  jediná  jest  nezměněnou. 

Ten  šírý  tichý)  oljzor,  v  němž  lze  vidět 
moc  její,   (my  to  ději  lidstva  zovem) 
vidy  klidu  dá   mi.   Člověk  pak   se   vrací 
žalostně   zmenšen,  rozteskněn   a  smuten, 
však  smíšen  se  vším,  odzbrojen  ai  smířen 
a  s  tichým  slitováním  k  době  svojí. 


lOSEF  SVOZIL:   JISKRY. 

Trestající  spravedlnost. 

\'  lukovském  klášteře  měli   chovanky  a  sirotky. 

—  Chovankami  byly  sice  všechna  ta  děvčata  i  děv- 
čátka. A\e  jedněm  se  říkalo  přece  jen  siTOtci  a  dru- 
hým chovanky;  to  proto,  že  za  sirotky  se  méně 
platilo  než  za  chovanky.  Však  to  také  sirotci  el- 
tiH.  Musili  pozáplatovat  kde  jaký  kus  prádla.  K  ji- 
ným ručním  práčem  se  ani  nedostali. 

Ale  přece  as,poň  u  stolu  sedávaly  s  chovankami. 
Ovšem  —  že  musely  být  za  to  pokorné.  Sirotku 
přece  sluší  pokora.  A  potřebuje  jí.  proto  že  si  líaždý 
naň   troufá. 

Pravda  —   je     to   divná     lidskost,   jež     nutí    si- 

'.tl;a    ~    pokoře  —  místo  aby   v  něm   budila   radost 

ze  života  i  odvahu  k  životu,  místo  aby   mu  tak  dle 

možnosti    nahradila   rodiče.   Ale  —    divné  jak   diiTié 

—  tak  je  to.  a  tak  to  bývá  zvláště  v  klášteře.  Si- 
rotek je  přece  povinen  líbat  ruce  za  to.  že  se  h."> 
vfciebné  či  ctihodné  sestry  „ujaly''  —  třeba  že  jím 
vytlukou  kde  co.  Klášterním  sirotkům  všaiv  bylo 
té  pokory  přece  jen  až  po  krk.  A  když  už  jí  měl> 
.,až  lezla  krkem"  —  vzbouřila  se  děvčátka  sirotci 
a   reptaJa.  že  se  nenajedl  tak  jako  chovanky. 

Klášterní  spravedlnost  je  přísná.  —  Tož  tre- 
stala. —  Sirotci  musely  od  spolf  Sného  stolu,  a  obě.i 
dostaly  až  -po  cbovankách. 

Pravda  —  olwiivujeite  se  klášterní  spi-avedlnosti 

Ale  sirotám  se  nelíbila.  Jedno  bystP''-í  '-^v 
čátko  hubovalo   hlasitě  se  slzami    v  offcli 

..To  jsou  sestry?!  Pořád  se  modlí,  a  modlí:  To 
jsou  ty  svaté:  Kdyby  raději  s  námi  dělaly  jinak:" 
Ale  to  se  ví.  že  sirota  byla  potrestána  ještě  zvlášť. 
Kam  by  to  také  vedlo.  Zkazila  by  všechny  děti. 

Prst   boží. 

..Mlýny  boží  melou  zvolna  —  ale  jisté".  —  Prst 
boží  'dvI  to.   daazí  v  Kristu,   všem   n;lm  na  výstrahu. 

—  Tak  trestá  Bůh  na  světě,  aby  duši  spasil.  — 
Končil  farář  Konvička  řeč  nad  Zláimalovým  hro- 
bem.  — 
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Byl  totiž  Zlťimal  vii:loe  ..iibevňlů"  v  obci.  jinak 
dobrý  řlověk.  Jen  že  —  zemřel  mlád  a  ipo  Isrilťké 
sieraoci.   —   To   byl   leJy    pi-st   bozi.  —  — •  — 

Asi  za  dvě  léta  byl  jsem  /.ase  na  kázání  fa- 
ráře Konvičky.  Bylo  .trovna  po  ohni  v  jeho  půso- 
bišti. A  oheň  si  vybral  zrovna  dva  nejvěrnější  jeho 
oddané  klerikály.  Pan  farář  kázal  o  milosrdenství 
a  vybízel  k  pomoci.  Ale  těšil  také  nešťastné  sou- 
sedy: „Drazí  v  Kristu,  máme  zase  příležitost  po- 
kloniti se  nevyzpytatelné  moudrosti  boží,  o  níž  platí: 
..Koho    Pán    Bůh    miluje,    křížkem    navštěvuje." 

Vzpomněl  jsem  si  na  ono  kázá-ní  nad  hrobem. 
Tož  tak  je  to:  „klerikály  Pán  Bůh  miluje,  a  proto 
křížkem  navštěvuje"  —  za  to  liberály  ovšem  trestá. 
.Ale  jak  může  takový  farář  vědět,  kdy  Bůh  trestá  a 
kdy  zkouší,  když  ,. nevyzpytatelní  jsou  .soudové 
boží?" 

Inu  —  je  to  asi  tak.  Když  je  někdo  hostům 
v  hospodě  nepohodlný,  pošlou  na  něho  podomka 
Když  je  klerikálům  někdo  nepohodlný  —  pošlou  na 
něho  Pána  Boha.  —  Naf  by  ho  také  měli,  kjyž  by 
nechtěl  býti  nepřítelem  jejich  ne-rí-átel?  —  Na  to 
je,  aby   jim   sloužil.  (Pokračování.) 


S.  T.  COLERIDGE: 

DÍLO  BEZ  rSADĚjE. 

Verše  složené  21,  února   1827, 

Vše  k  dílu   v  Přírodě,   Pust  brloh   zůstává  — 

a  včely  víří  kol  —  pták  ^■zlétá  ven  — 

i  Ziina  v  širém  kraji  dřímavá 

má    v   tváři   úsměvné  už  Jara  sen, 

A  já  tvor  jediný  nečinný  jen 

med  nesbírám  :  jsem  stavět,  zpívat  neschopen. 

Přec  břehy  znám,  kde  amaranthů  květ, 
zdroj  vystopoval  jsem,  kde  nektar  plyne  v  svět. 
O,  kveťte  květy  dál,  nechť  kdo  chce  trhá  vás, 
ne  pro  mne  vykvetly  jste  !  Plyii  proudů  vzácný 

jas! 

Jdu:  se  rtů  úsměv  znik'  —  ne  s  hněvným  čeleni 

snad  — 
coj  duši  uspává,  to  kouzlo  chcete  znát? 
Nuž,  dílo  bez  naděje  —  toť  nektar  v  síto  lít  — 
a  naději,  té  bez  předípětu  nelze  žít. 

Přeložil   T.   Klička. 


RICTUS. 

Stane   se  náprava. 


(Dokončení.) 


„Stačí  jeden  člověk, 
aby  se  změnila  tvářnost  světa,"  Jen  uvědomiti 
si   silu  vlast!   I  modli   se   Rictus  tento  otčenáš: 

Pane  náš.  jenž  jsi   (prý)   na  nebesích. 
Pane  máš.  jemž  jsi  tak  daleko, 
tak   slepý,    hluciiý    a   tak    starý. 


Posvěť  se  ťisilí  Naše. 
přijď  království  Naše, 
království  nás  chudých. 

zde  na  Zemi,  kde  trpíme, 

kde  nás  ukřižovali 

dávno   už   před   tvým    synem   uliohým  .  . 

Biuď  vůle  Naše, 

neboť   chceme  svět  radostný. 

opraviovoai    spravedlnost,    dobrotu. 

Dej  nám  chléb  vezdejší, 
anebo  si  jej  vejmeme  -sami. 
Učiň,  aby  hoch  umírající  bí<lou 
byl  případ  víc  než  nemožný. 

Dej  nám  hrdost  a  pýchu, 
sílu   tělesnou   pi-o  obhájení. 

oďpusť  nám   viny.  jichž  se  na  nás  dopustili 
a  jichž    nás    nechávají   se   dopouštěti, 
a  neuvoď  nás  v  pokušení  usnouti   v   bídě  své 
a  zbav  nás  bolesti, 

amen! 

Svobodil !   svobodu !     Dej    nám,   bože,    silu 
býti  volnými.  Tak  kolísá  cluKŤas  mezi  touhou 
zase  resignací. 

Zásady  Chuďasovy  jsou,  nám  teď  zřej 
m  y :  je  to  anarchista,  ale  anarchista  filantri 
ba  člověk  mírný,  měkký.  Ne  nadarmo  v  Solil 
quiich  ozvalo  se  jméno  starce  jasnopoljansk 
ho:  Vagabund-chuďas  zase  bloudi  po  ulicích,  ai 
tv  změnily  tvářnost.  Plno  lampiónů  všude,  pl 
nových  guirland.  elektrických  íllumínací,  pr 
pórů,  lidstva,  vojáků,  Francie  hosti  cara-sa: 
držce."  Ale  Chuďas  protestuje :  Ty  bankety, 
všecka  sláva  jemu  nezaplatí  činži,  jemu,  jejž  v; 
hodili,  teď,  kdy  je  zima.  Nemá  rád  hosta  r 
publiky. 

Vrať  se,  care, 

a   až   budeš   doma  zas. 

maje   Sílu  a  Moc  a  maje  meč. 

jdi     vyhledat    velikého    Tolstého 

a    hleď   uskuteíiniti   jeho    Sny!   .  . 

Alnoho  v  Rictusovi  je  právě  odlesk  dob; 
kdy  novokřesťanství  a  Táme  russe  (duše  rusí 
zachvátily   í   Montmartre.   Především  báseií   L 
R  e  v  e  n  a  n  t. 

Je  pak  přibuzen  vagabund  Rictusův  s  hn 
nv  románů  bratří  Rosnyův :  La  Charpent 
LT  m  p  é  r  i  e  u  s  e  B  o  n  t  é.  Jakoby  si   tito  t« 
a   utopičtí   refomiátoři  za  noci.  kdy  bloudí, 
dávali  lUu-hové  ruce:  „Kolik  je  vás"',  praví 
románu  Rosnyových,  potulujících  se  v  této  noi 
,  .  .  Tisíc.  .  Dva  tisíce  .  .  Dva  tisíce  bratr 
A   spatřil   je   samotné   na    mostech,    bulváre^ 
v  uličkách  hanby,  s  náhlou  zvířeckosti  v  poh; 
hech,   jakoby   čihajicich,   nedůvěřivých,   zneuci 
ných  opovrženini,  jimž  staletí   předsudků   ožni 
čilo  Xagabunda," 
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K  psychologii  tohoto  vagabunda  protestu- 
jícího, pozorujícího  hořkost  žití  bezprostředně 
a  v  němž  je  skryt,  možná,  reformátor  nebo  ta- 
lent (srv.  toulající  se  Rousseau  .  .  Gorkij  .  .), 
ku  psychologii  té  Rictusovy  Samomluvy  jsou 
příspěvek  znamenitý,  protože  jsou  sama  skuteč- 
nost, vydobyvší  si  formy  básně.  Jsou  i  vagabun- 
dovou rehabilitaci.  Vždyť  ten  Vagabund  životu 
nebezpečen  není,  naopak  miluje  život  a  jen  chce 
klad  života  i  pro  sebe  a  pro  všechny.  Vizte, 
jak  na  svých  toulkách  ssaje  život  plnými  ďonšky 
1  všemi  smysly  : 

Blíži   se  Kradmý, 

pan  Sníliek,  zvaný  Soumrakem. 

děliníci  se  vracejí,  vj'ážejí  do  selje  z   ulic  .  .  . 

Ná.rod.   daně   plivaj1<?í, 
přežvy-k.uje   v   černých,    hromadách 
po  terasách   hospůidek. 

Tiamvajové  rohy  znějí, 

velocipedisté    bystře    letí  'do    lesíka    buloňského. 


Vůně  nějaká  se  rozlívá. 

Přichází  Tajemný,   Utěšující. 

Wčerv    uspavač    drobných    usniTkánkú, 

táhne  se  zlehka,  hedvábně,  zlodějsky. 

Plameňáik    (slunce)    poklesává,   ulehá. 
prVTií  hvězda  se  třpytí, 
jako  ipohtted  dívky   ubohé, 
jejíž  láska  je  zmeuzinávána. 

Nemohu  dále,   potácím   se, 
mé   paty  jsou   už  moc   znavené, 
než  všeckoi  je  živé,  září,  rozlévá  se. 
voní  pamenstvím,  voní  šeříkem. 

Černoška  přišla,    (t.   noc)  I    Lampy  hoří. 
všiohmi    ptáci  jsou   po   hnízdech  .  . 

O  jak  jsou  něžná  světýlka 

v  řadách  nad  sebou 

pcscdrodí  za  poschodím  .  .  a  ti.-ausparentní  stínítka 

(Lidé  jsou  šťastni!) 

Hmyz  ve  víru  mne  oblétá, 

dmes  živý,  zítra  mrtvý, 

můiry,  mtotýlové 

pekoucí  se  na  lampách, 

A  zdá   se  mi,  že  j'Sou  to  moje  touhy  ,  . 

Mimo  mue  milenci  jdou  ,po  dvou  a  po  dvo\i. 

dotýkají  se  mne,   zacházejí 

a  já  třeštím:  .  .  nelK>ť  jsem  sám, 

i  zoufám. 

Ale  nebe  vizalo  na  sebe  nejkrásnější  košilku, 

je  všiude  tak  'veselo, 

je  tak  mime.  tak  sladce, 

že,   možná,  jie  ,přeci  nějaký  bůh. 


Druhá  sbirka:  D  o  1  é  a  n  c  e  s.  Stesky.  Bás- 
ník není  už  chuďasem,  tulákem.  Má  postavení 
takřka  oficielní  vůči  veřejnosti.  Mottem  jakoby 
se  i  té  společnosti  omlouval :  „Doba  má  básníky, 
kterých  zasluhuje."  Nemluví  již  jménem  svým, 
subjektivně.  Cítí,  že  by  to  bylo  neupřímné.  O 
propagandě  své  bude  miti  jistě  mínění  dnes 
skeptické.  Už  o  Salisovi  z  Chat  noir  tak  skep- 
ticky se  byl  vyslovil.  Ale  zůstal  mluvčím,  odvo- 
kátem  jiných  chuďasů.  Mluvčím  pouliční  zou- 
falé dívky,  vagabunda  (,, Pařížské  stěhování"), 
dělníka  uštvaného  poměry,  rodinou,  vlastní  při- 
rozeností  (znamenitá   báseň :   Léčka), 

Líčí  je  s  poctivostí,  ne  pro  zábavu  jako  lidi 
„zajímavé"  (kruté  slovo  I),  ale  s  žalem  hlubo- 
kým, symiptatií  bezprostřednou : 

Někdy  chtěl  bych  si  vyjmouti  srdce  ven. 
jen  tak  .  ..  abych  je  pix)větral. 
neboť  cítím,  že  mi  roste  v  útrobách. 

Tak,  že  se  chytnu  nělídy  za  prsa 
a  křičím:   Zastav  se.  Jsi  jako  opilé. 

Někdy    chtěl    bych   si    vyjmout   srdce. 

Objevilo    by  se  vyleptané   solemi    zkiiystalisovanými. 

slzami  ve  sklo  obrácEinými. 

jako    bývají   boky   korábů    vrátivších    se    z    dlouhých 

cest 
iiikrustovány    koraly   a    škeblemi. 


Poznámka:  Ríctus  (méně  však  nežli 
Bruant)  používá  argotu.  Ale  o  slově  tom  třeba 
se  shodnouti.  Míněna  tu  řeč  vrstev  pařížských 
nejnižších  a  nejpokleslejších!,  a  v  tom  smyslu 
argot  Rictusův  je  týž,  který  po  dávkách  vniká 
do  románů,  divadel  salonů,  rodin  (mluví  se 
o  ,,invasi  argotu").  Jsou  to  výrazy  a  obraty, 
kterým  drobný  Pařížan  často  nerozumí  a  o 
nichž  dobrodušně  říká:  „To  není  francouzské, 
to  je'  argot."  —  Z  vlastního  však  argotu  (tajné 
řeči  zlodějů)  Rictusovy  básně  skládati  se  vý- 
hradně nemohou,  ježto  tato  řeč  tajná  nemá 
skladby:  je  vlastně  systémem  osamocených  sig- 
nálu. Překládati  ukázky  z  Rictuse  metaforami 
(často  shodnými)  hantýrky  české  (srov.  Český 
Lid  IX.)  jsem  nechtěl :  informace  o  Rictusovi 
byla  by  tou  řečí  zatemněna.  Dílo  Rictusovo 
vyšlo    v    nakladatelství    „Marcave    de    France". 

f  ž  c. 


V  PŘÍSTAVU. 

(Z  cyklu  básni  )indřicha   Heine:    Severní  moře 
Blažem  je  muž,  Irterý   přístavu  dosí)ěl. 
jenž  vyvázl  šťastně   z  moře  a  bouří 
a  v  klidu  teď  a  v  teple  .sedí 
ve  vinném  sklepě  v  starých   Brémách. 

Jak  tu  ten  svět  tak  krotce  a  mile 
se  ve  slile   pohání  obráží. 
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a  jak   ten    jisUřivý  milcrokosinos 
hřejivé  stékň   ve  ardťe  žár! 
V  iMJhiliu  zračí  se  vše. 
starých   i   nových   národů   ikje. 
Řekové.    Turci.    Hegel    a    Gaus. 
vojenské   pai-ády.   oranžft   kvřt, 
Berlín    a   ŠiUla   a   Tunis   a    Hamburk, 
však   nad  vše  nejjasn^j   milenčim  obraz. 
jřj   vroul>{   zlato,   to   víno  Rýna. 

.Jak    jsi    krásná,    krá-sná.    milá    mojel 

Jsi  Isrásaá  jako  růže! 

Ne  však  jak  širaská   růže. 

v    níž   Hafis  slavičí  aevěstu   zřel; 

ne   tak,   jak    Saronská    růže. 

ta  svatá,  žihoucí  a   s.lavená  proroky;    — 

ty   jái   jako   i-ůže    v    i-adnifním    skleiiJě 

v  Brémách! 
To   rnže   nade    všecky   růže. 
čím  starší  je  květ,  tím   vzácnější  vůně. 
a  liožský  ten  dech.  ten  prolnul   mou  duši. 
mou  opojil  mysl.  l)a  opil  mue  tak. 
že  kdyby    mne  nebyl   v   týlu   chyt 
muž    šle.hetmý,    sklfpmistr    brémský, 
ba  —  byl  bych  se  svalil! 

Ten  dolM-ý  muž!    My  seděli  sípolu 

a    pili   jak    bratři, 

my   mUivili    o   velkých,  tajemných   věcech. 

my    vzdychali,    v    náiiič   jsme   sobě    klesli. 

a  on  obrň  lil  zial;  můj  na  oltář   lásky.  — 

na  blahn  lepřátel   práadoil   jsem    říši. 

já   špatným    uásuíkům    odpustil   viny. 

což   také  pro    sebe   pokorně   žádám. 

iá  zbožností  glael,  a  tehdy 

mně  otevřela  se  ku  ráji  brána. 

kde   řad   apoštolů  —  to   svatých   soudeOků  — 

mlJky  káže  a   přec   tak   zřetelně 

pro   všechno    lidstvo. 

To  jsou   mužové! 

Xevzhleďnl   na  venek,   v   dřevěných   pláštích, 

za  to  však  uvnitř  jasni  a  krásnější 

než    všichni    hrdl    levité    chrámu, 

než   krále   Herolda   dvořané,   trabanti. 

již  zlatem  skvějí  se,  purpurem,  míhají   — 

Což  jsem  to  neříkal  vždy? 

Xe   prostřed   obyčejných   lidí. 

ale   ve   vybrané    společnosti 

přebývá    panc\Tiík   nebeské    říše. 

Halelujá!    Kol  skrání  mi  vane 

dech  palem  z  Bethelu! 
Jak   dýchají  hebixrnské   mynhy! 

Jak  šumí  Jordán,  jak  blahem  se  mwtá!  — 

A    motá  se  duše  má  nesmrtelná. 

a  já  motám  se  s  oí,  a  ztěžka 

po  schodech  motá.  se   se  mnou   von 
muž    dobrý,    šlechetný   sklepmistr   brémský. 


Ty   dobn-ý,   š.lechetný  skkpmistřc   brémský! 

Hleď!    Na  střechách   andílci   koleni  sedí. 

a  opilí  jsou,  a  Z'pívajl  sborem. 

A  planoucí  slunce  ve  výši 

je  opilý  nos  jenom,  zarudlý  vfuem. 

to    nos    Ducha    Světa; 

kol   toho  zaiudlého   nosu 

točí  se  celý,  opilý  svět. 


rg- 


DOHACI  KOLOVRAT. 

v  červnových  Volných  Směrech  vyšla  odpověd 
na  to,  co  jsem  napsal  na  tomto  místě  20.  května. 
Mám  rád  Volné  Směry,  ba  jsou  mně  snad  nej^raž 
ším  českým  listem.  Proto  tím  spíše  chtěl  jsem  j 
upozornit,  aby  byly  tak  laskavý  a  nedávaly  nám  za 
vzor  literární  kultury  pana  Miloše  Martena.  Ujal 
jsem  se  hlavně  společenského  klubu  Sla 
v  i  e,  v  němž  se  schází  květ  české  inteligence.  Vol 
né  Směry  mohly  to  upozornění  isnést  a  mohly 
věci  diskutovat.  Zatím  v  červnu  odpověděly,  j 
jsem  nečekal.  Bylo  mi  s  počátku  smrtelně  líto  n 
daktora  tohoto  listu,  jemuž  jsom  nevinně  nadrobí 
—  ale  — 

Případ  je  příliš  dokumcntárni  a  >priliš  ty| 
pický  pro  náš  tak  zv.  literární  život,  abych  jej 
rnoilil  pi-ejít  mlčením.  Hlavně  ijde  o  formu 
nerozhoduji  o   v  ě  c  i    (je-li   totiž  .klub   a   spo 
lek  totožný  pojem)  —  neboť  podceňování  fo,-? 
my  jest  právě  nejspolehlivějším  kriteriem  naši 
nekulttirnosti.  A  pak  je  situace  taková:  V  v  1- 
n  é  S  m  ě  r  yl  píšou  léta  a  léta,  píšou  special:;č 
o  luiiěni.  o,  kultuře  aimělecké  a  literární;  rea| 
li.smns  je  zde  také  již  'léta  a  léta  a  jmenovití 
v  Čase  vykládá  a  propaguje   své  názory   m 
iinični.  ní.  politiku,  na  vědu.  na  historii  a  mrav 
nost  národa.  A  Volné  Směry  dělají,  jakoby 
I   to.m  nevěděly.  Ani  slovcjn  nezavadí  o  to,  je- 
správný  nebo  nesprávný  názor  realismu  a  proj 
je  správnj'  nebo   nesprávný.    Mlčí.  mlčí,   mlčfl 
ba  dokonce  z  redakce  VoInVxh  Směrů  píšou  d| 
časti.  Ale  stane  se  nájhodou,  že  Čas  zavadí 
fla.«-t:čku  s  voňavkou  —  a  Volné  Směry  vyří| 
se    a   nevkusně   siláckými   frásemi,    povědí, 
leťlistický  jeden  směr  je  k.jstelnické  klcpařet 
a    iesiiitská     pofouchlost,     mnoho    farizejstvi 
nvrioho   suffisance,    mnoho    uinělecké   bczner 
;iosti.  mnoho  chudoby  srdce  i  intelektu,  mnohí 
duševiiich  necností.  V  Čase  že  se  pčsttije  ..zla 
té   středočeští",   stanovisko  té   mělké   osvětáí 
ské  pokrokovosti,  té  střízlivé,  občansky  cnosf 
né  plochosti.  která  kdysi  irrítovala  tolik  Goe 
tija.  V  Čase  jakési  zkyslé  vrrr  píše  do  výměr 
kářskv  rozšafné  a  bodré  rubrik}",  ozývá  se 
něm   staropanenská  sentimentalita  a   netýkal 
kavost,   neslušné  a  toezduché.  klepaření,  ned<3 
statek    vyšší    potence,    tichošlájisky-farisejsk 
filosr>fie  .... 
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To  je  typický  pnpad  v  literárnim   životě 
'  našein.  Pracuješ,  působíš,  píšeš  léta,  propagu- 
l  ješ  svoji    myšlenku,   svůj   sen,   svoje   přesvěd- 
i  cení  —  a  nikdo  se  ti  otevřeně,  kritickou  stu- 
dií, nepostaví.  \*irfte,  dře  Herbene !  Ale  stane 
I  se   ti    {Xíulíčni    nehoda:    dostaneš   se   třeba   do 
-f^ru  s,  vozkou  neboi  se  ševcem  o  botu  —  a 
ed  buď  odpůrce  nebo  někdo  třetí  vyřítí  se 
a   ..skritisuje"   tě   sumárně  a   šťavnatě.   X  y  n  i 
teprve  sei  dovíš,  čeho  bys  se  snad  nedově- 
děl  do   smrti.   Nyní   teprve   dostane  se   ti 
poznáni,   které  bv  ti   iinak   ušlo:   nyní   se  do- 
víš, že  neumíš  myslit  a  psát,  že  jsi  kompilátor 
a  zloděj,    že  jsi   farisej   a  klepař,    že    to    jde 
s  tebou  s  kopce  již  deset  let,  že  jsi  plevel,  kte- 
rá  měla   býti   dávno   spálena. 

jinde  kritisuje  člověk,  má-li  hlavu  pokud 
nfožno  nejjasnější,  nejméně  rozčilenoit  —  u 
nás.  když  byl  ušlápnut  (nebo  domnívá-li  se. 
že  byl  ušlápnut)  a  kdy  vře  hněvem :  tehdy 
iesr  nejvhodnější  chvíle  ke  _s:enerální  kritice 
celého  života  a  c  e  1  é  h  oi  díla.  Chytí  se  za 
štít  a  omluvu  cosi,  čemu  se  říká  temiperajiient, 
umělecký  temperament . . .  Ano,  temperament 
je  krásná  věc,  jenže  nesmí  se  to  slovo  překlá- 
dat do  češtinv  hrubostí,  netesaností  nebo  ne- 
šlechtěností  mysli  a  srdce.  íDokončení  ve  Vo]- 
nvch  Směrech  strana   i88.  a   iSf).)  vrrr. 


DROBMOSTl. 

Temperament  a  povaha.  Věnováno  panu 
F  X.  Sald  o  v  i.  Mám  donniěnl.  že  polemiku  pi-oti 
Času  ve  Volní-ch  Směrech  psal  pan  F.  X.  Salda. 
Jp-li  moje  domněnka  správná,  věnuji  mu  tuto  kra- 
tičkou úvahu.  Smím  mu  ji  ostatně  věnovat  i  bez  to- 
ho předpokladu,  neboť  je  vlivným  činitelem  v  re- 
dakci literární  části  Volných  Směrů  a  mohl  pole- 
miku buď  zabránit  neb  aspoň  oklestit  od  toho.  co 
ol>ě  polemisujfcí  strany  jen  isnižuje, 
* 

Místo  motia  kladu  napřed  dva  L-itáty  z  péra 
páně   Šaldova. 

Když  chtěl  osobně  poznati  pana  K.  Sezimu.  psal 
mu.  že  by  chtěl  ..rozběhnout  se  maně.  na  zdař  bůh 
labyrintem  města  a  hledat  Vás.  nalézt  Vás,  po- 
znat Vás  .  .  .  bez  znaků  a  znamení,  prostou  slučj- 
vostí  duševních  prvků,  totožností  téže  polarity,  aib- 
solutním  působením  neznámého  nějakého,  ale  straš- 
ně reálného  a  strašně  pevně  a  jistě  působícího  zá- 
kona — '■  (Tento  výňatek  z  dopisu  páně  Saldova 
i^veřejněn   v   Radik.   Twistech    Í7.    srpna    1904.1 

Kd}"ž  lošlo  k  nepřátelským  scénám  mezi  oběma, 
pan  ŠaWa  o  své  známosti  s  panem  Secimou  napsal: 
„Docházel  k  vám  léta  mladík,  milý.  tichý,  způsobný, 
talentovaný,  mladík-litwiát.  Nepřicházel  často,  cho- 
val  se   slušně,   nekouřil,   sedal   jen   na    půl   nabízené 


židle,  a  měli  jste  ho  rádi:  slušný  hoch.  Občas  vy- 
půjčil si  knížku,  kterou  neporušenou  vrátil:  slušný 
hoch!  Sem  tam  opsal  si  titul  knížky,  která  náliodov. 
ležela  na  stole,  a  koupil  si  ji.  A  víc:  bral  literátům 
doopravdy,  Iťccos  věděl,  o  lečems  myslil  —  daio  se 
s  ním  pěkně  hovořit."  (Toto  je  výňatek  z  páně  Šal- 
dovy  polemiky  uveřejněné  v  Čase  17.  srpna  1904.1 
Krá;5ně  je  napsáno  prvé  i  druhé,  ale  pozorujte 
rozdíl  v  obsahu!  Prvý  i  druhý  výňatek  týká  se  té- 
že věci,  a  přece  leží  mezi  nimi  propast.  Tak  do- 
vede pan  Salda  zformovat  tutéž  věc  podle  roz- 
dílné své  nálady.  ívého  impresionismu,  po- 
dle okamžité  i)otřeby.  (Jen  věcně  nespiá\'iiý  v  pr- 
vém citáte  byl  obraz  z  fysiky:  totožné  póly  se  totiž 
nepřitahují,  nýbrž  odípuzují.  Jakož  se  také  ve  sku- 
tečnosti vyplnilo.) 


Pan  Salda  měl  vždycky  mnoho  impresionismti 
a  temperamentu ;  s  přibý^"ajícím  věkem  měl  by  mít 
už  aspoň  stejně  tolik  rozumu  a  rozvahy.  Nálado- 
V  o  s  t  jeho  nemůže  přec  být  pro  něho  žádnou  omlu- 
vou, aby  on  směl  —  když  slunce  svítí  — 
psáti,  že  pan  Sezima  ještě  včera  byl  „slušný  člověk 
s  červenýma  tvářičkama  a  dobromyslně  mžcurají- 
címa  očkama".  a  že  pan  Salda  nechtěl  chodit  do 
spolku  Kruhu  ..obdivovat  se  duchaplnému  kašli  pá- 
ně Dykovu  nebo  blouznivé  líci  p.  Kamprovč"  ani 
..přiblížit  se  panu  Jelínkovi  a  zmírat  oslepen  jeho 
nejnovější  kravatou".  (Čas  17.  si-pna  1904.)  Aby  on 
však  směl  —  když  je  zamračeno  —  mnohem 
nevinnější  zmínku  jiného  spisovatele  o  voňavkové 
flaštiéce  páně  Martenově  cejchovat  jako  beztaktnost 
a  neslušnost  (Volné  Směry  v  červnu  1905).  Taková 
náladovost  u  pana  IŠaldy  je,  ale  karakterní  věc  to 
není. 


S  t  e  m  p  .?  r  a  m  e  n  t  e  m  pan  F.  X.  šalda  zaří- 
dil si  literární  ve^lkoolKjhod.  Temperameint  přehlu- 
šuje UMÍ  vše,  pod  ním  mizí  mu  karakter.  jemný  smysl 
pro  pravdu,  cit  povinnosti  a  kázně,  důslednost  i  ob- 
čanské cnostl.  Pro  mne  temperament  je  něco  do- 
cela podružného,  ačkoli  z  toho  nenásleduje,  že  bych 
se  přidržoval  ..zlatého  středočeští",  zrovna  jako  se 
ho  nepřidržuje  pan  vrrr.  Temperament  je  mně  věc 
nervů,  já  si  vážím  však  rozumu,  vzdělání,  ušlechti- 
losti citů  a  mužné  střízlivosti,  na  niž  možno  spo- 
léhat. Vidíme  to  každou  chvíli:  jeden  temperament 
ještě  projde,  ale  když  přijdou  dva  temperamenty  na 
sebe  (na  př.  Šaldův  a  Sezimův).  má  z  toho  lite- 
rární kultura  modřiny  a  boule.  Tu  zkušenost,  pan 
Šalda  může  mít.  že  přemnozí  z  mladých  dobře  mu 
jeho  temperament  odkoukali  a  dovedou  s  ním  tak 
účinně  zacházet  jak  on  sám.   Nutí  se  do  něho  chu- 
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<iňci    už    ze    strachu,    aby    jim    pan    Salda    ncvyřetl, 
VA'  jsou  bez  lu-ve  a  nervii.  na  kterýžto  zločin  niii  on 
několik    let   osvědčenou    šibenici    nejmodernčjší    kon- 
slrulíce.  Nemám  k  totmaii  sice  práva,  ale  přece  radfm 
panu    Šaldovi    co   nejpřáAelštějI.    aby    nečekat    od    ji- 
ných,   že   se    k    němu    budou    chovat    jinak,    nož    on 
k    nim.    Bylo   by   to  přec   také    bezkarakternf.    Něvy- 
Irrožuji.    jsem    nepřítelem    temperamentu    a    neužiju 
ho,    .Jsem    nepřítelem     Mirštíkova    křlvákui,    ipoliemiik 
Šalďových   i   zaslán   paní   Kunětické.    Všecko  dohro- 
mady je   to  stejné,   všecko  je   to  pouhá  irecidiva   do 
doby  odbyté,   kdy   se  veřejné  věci   v   Čechách   řešily 
citem,    ne    rozumem.    Pan    Salda   jako    ti    dmzí,    jen 
pod     jiným      jménem,    křísí    tu    pověru.    Irterá 
si     dárao    zaisloaižila    nejpotupnější    smrti.       Rozum 
chceme,  ne  teaniperament. 
« 
Pan   F.  X.   Šalda  posmívá  se  ..výměnkářsky   roz- 
šafné a  bodré  rubrice"  v  Čase.   Přál  bych  si,  aby  té 
i-ozšatnosti  bylo  v  Čechách  víc  a  také  pan  Šalda.  aby 
si  ji   trachu  zamiloval.   Rozšafnost   a   bodrost   našich 
výměnkářů   není    tak    zlá.    Oni    také    v    mládí   mívali 
oheň  a  vesrvu;    ka-vácely  hlavy   a  praska.la  žebra  při 
bitkách    u    muziky,    než    nadešla     doba     roz.šafnosti. 
Ale    obojí,    oheii   i    rozšafnost.    bylo    výronem    jejich 
povahy.  Stáli  za  to,  co  řekli.  Co  slovo  to  muž.  Kdež- 
to   při    módním    temperamentu     slova    ijoz.byla     vý- 
znamu.   Vyrostou    pyramidy    nadávek,    urážek,    pí-e- 
kirucování,   zvíří   se   prach   pomluvami,    podezříváním, 
spinou    a   na  konec   vyjde   z   toho  —   protokol   o 
nedorozumění.    Ban    Šalda    má    dví    pcxlll    ba 
těch   pap.froTýoh  eifelfkách   a  líonečných!  lprotokolech^ 
kterých    se    tolik   -vyskytuje    v    nejmlaJdší    literatuře. 
Už   jen   na   těch   dvou   jeho  citátech,   které  jsem 
zpředu    ipoložil.    vidíte,    že    jistá    rozšafnost    je    'čtst- 
nější    než    verva.    Kdyby    si    tuto    výměnkářsky    cti- 
hodnou   pravďu    pan   Šalda   víc    uvědomil,   nebylo   by 
toho      křiklavého      rozporu     m'  e  z  i      jeho 
theorií   a    praksí.    Pan    Šalda    vypadá   jako   ne- 
vy kvašené   fanfaiinim  a  ne  jako  muž.  na  jehož  slova 
můžete    se    bezipečit.    V    essayích    jeho    zní    literární 
kultura,    opěvování    velikých    říší    Ruskinových,    Car- 
lylových.  Emersonových ;    dotkni  se   ho,   a  kolem  uší 
začne  ti  hvízdat  obušek  a  nalézáš  slova  lstivá  a  zá- 
keřná.  Ktei-á  z  těch  íItou   duší   mluví  pravďu,  .která 
je    ta    pravá?    Exaltaee    a    tím    nespolehlivost    jeho 
projevů   působí  jako   mravní   kocovina.   Vidíte   veliký 
talent  s  oslňujícími   vlastnostmi   vtipu  a  stilu,   vidíte 
imponujícího     muže    s    obrovským     vzděláním     loriti- 
ckým,  jenž  proniká   do  útrob   uměni,  aby   vynášel  ze 
dna  moře  noívé  dary;   vidíte  však,  jali  v  pnaksi  sám 
si   podtíná   větev,    na  níž   sedí,   a   jak    zasazuje   sám 
sobě  smrtelné  rány.  Slova  jeho  jsou  vždy  nedůtklivá, 
neomylná,   jedovatá,    sleípá   a   vzteklá,    ale    na    konec 
pořád    jen    —    papii-,    a    proto    klidně    jdete    po    své 
práci. 


Za  to,  co  Volné  Směry  vytiskly,  měl  b>'>ch  být 
osobně  uražen.  Že  nejsem,  tím  je  sám  pan  Šalda  vi- 
nen, totiž  ten  jeho  papírový  temporamenl.  jenž  si 
neváží  sama  sefbe.  Aspoň  za  Čas,  jehož  pohostinství 
ještě  vloind  užíval  pan  Šalda.  bych  mu  mol  odpově- 
dět, ale  věřím  v  inteligenci  jeho  příliš;  on  si  mou 
odpověď  sám  domyslí.  Je-li  mně  čeho  líto,  je  to  okol- 
nost, že  Volné  Směi-y  podruhé  za  svého  vycházení 
octly  se  v  ntpřátclaké  pose  k  Času,  ne  vinou  uměl- 
ců   z    Mánesa,    nýbrž    jejich    literárních    prokuristň. 

J.    H. 


\ 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Chudý  a  bohatý,  čili  Petr  a  Pavel. 

Byli  hoši  čiperní,  oba  stejného  věku  a 
dleli  ma  prázdninách  u  tety.  Petr  byl  syneit 
rodičů  zchudlých,  vtipný  hoch  a  velm.i  nada-j 
ný,  při  tomi  však  nepoí^ádný ;  na  parádu  nedr 
žel,  ja-k  sám  o  so'bě  žertem  říkal ;  Pavel  byl 
7.  rodiny  zámožné,  nevyrovnal  se  Petrovi  ani 
vtipem  ani  nadáním,  za  to'  však  byl  velmii  po- 
řádný, čistotný  a  způsobný.  Teta  měla  oba  ^ 
hochy  ráda;  znala  dobře  jejich  dobré  i  zlé 
stránky  a  snažila  se,  aby  Petřík  v  ničem  ne- 
byl zkrácen;  nicméněi  Petrovi  se  přece  zdálo., 
že  je  odstrkován,  že  má  teta  Pavla  radši,  x 
přičítal  to  své  chudobě,  jak  lidé  rádi  činí.  Tlu- 
mená jeho  nespokojenost  proptikla  pro  malič- 
kost. 

Oba  hoši  byli  jednoho  dopoledne  v  parku. 
Pavel  četl  knížku,  sedě  na  lavici,  Petr  vyta- 
lioval  z  rybníka  hfilkou  lekníny  právě  k\c- 
tnuc).  Když  se  vrátili  do  předsíně  tetina  bytu 
ve  druhém  patře,  uslyšeli  hudbu  sokolské  ka- 
pely a  hlahol  lidí  z  ulice.  Pavel  běžel  rychle 
do  salonu,  odkud  bylo  vidět  pěkně  na  náměstí. 
Petr  ihrnul  se  za  ním,  ale  teta  ho  zadržela, 
řkouc,  áby  seběhl  dolů,  chce-li  se  podívat  na 
priiví^d  výletníků.  Ale  než  Petr  seběhl,  prů- 
vod přešel,  a  poněvadž  bylo  před  obědem,  ne- 
mohl náš  miilý  lovec  leknínti  běžeti  zai  lidmi. 
Vrátil  se  proto  rozzloben  a  strašně  se  mračil. 
.,Nu.  copak  je  ti.  žé  se  tak  ikaboníš?"  ptala 
se  teta.  Petříkovi  vyhrkly  slzy  zlosti  a  lítosti, 
spustil  řeč.  dávno  již  ohystanou ;  jak  prý  Pav- 
lovi se  nadržuije  ve  všem  a  jemu  křivdí.  Přece 
prý  všickni  lidé.  bohatí  i  chudí,  jsou  si  rovni: 
za  chudobu  že  nikdo  nemůže,  ta  že  cti  netratí, 
a  tak  dále.  pěkně  mluvil,  jak  oi  kázání.  Teta 
poslouchala,  aniž  se  horšila;  líbilo  se  jí.  jak 
ohnivě  hájí  mladý  řečník  rovnost  stavů  a  lidí. 
Když  domluvil,  řekla  s  jemnými  úsměvem : 
..Pravdu  máš.  milý  hoohu,  všickni  lidé  jsou 
si  rovni,  ale  všickni  nemají  tak  z  a- 
b  1  á  c  e  n  é  boty,  abych  jich  n  e  m  o  h  la 
v  p  u  s  t  i  t  i  d  o  s  a  1  o  n  u  !"  K.  P. 
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VE  SVÉTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    Bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Xapsal   L.   Melšin.  (Pokračování.) 

—  Nešel  jsem  zúmyslně  dříve,  dokud  bych  s? 
nedočkal  věrných  zpráv.  Přítel  sděluje,  že  dnes 
v  noci  došel  telegiram  s  rozkazem  pro  Lomová,  aby 
během  dvacetičtyř  .hodin  opustil  Šelaj  a  odejel  na 
nové  místo.  Bude  míti  jakousi  hodaost  u  policie  .  .  . 

—  Xo,   to   je  kousek:    To  je  vskutku  vítězství! 

—  Tak  vida,  co  znamenalo  ..soudruzi  je>dna- 
jí  ..." 

—  No.  je  chlapík  ta  Anna  Arkaděvna!  Víš  co, 
Šlejugarte?  Jakmile  ji  prvně  spatříš,  zlíbej  ji  ode 
nin.'  ...   Je  to  dobře? 

—  Ale  pokud  nepodléhá  toto  vše  pochybnostem. 
Dmitryi  Petroviči? 

—  A!  ani  zde  jste  neztratil  svého  obvyklého 
skepticismu,  Ivane  Xikolajeviči?  Upokojte  se  však. 
Slyšel  jsem  již  i  od  dozorců,  že  Lomov  dnes  odjede. 
Časně   ráno  již   objednal   u   truhláfe  kufr   lía  věci. 

—  Snad  chce  umříti  lítostí  —  tedy  rakev  pro 
sebe?  —   zažertoval   Valerian. 

—  To  nevím.  Sotva,  oistatně  .  .  .  Zdá  se,  že  ne- 
ní z  těch,  aby  klesal  na  duchu. 

Rozmluva  naše  byla  přerušena  zaskřípáním  zám- 
ku v  chodbě  karceru.  Štejngart  měl  pravdu,  dozor- 
ce denní  službu  konající  přišel  nás  osvobodit  usmí- 
vaje se  celou  tváří  a  samého  Štejngarta  v  zápětí 
po  tom  v}-zval  ven  za  vrata.  Vrátil  se  odtud  až  za 
pfil    druhé    hodiny, 

—  Cožpak  si  vás  Lučezarov  dal  zavolat?  — 
vrhli   jsme  se   na  něho  ještě  uprostřed   dvora. 

—  Xeuhádli  jste:   léčiti  jsem  šel. 

—  Jak   to?   To  znamená,   že   nemiloist   skončila? 

—  X'aprosto  a  bez  následků,  A  víte-li  u  koho 
jí^em  byl?  U  přítele. 

—  Xo!    vypravujte   všecko   po  pořá.ikul 

—  Anna  Arkaděvna,  jak  patmo,  dostala  ještě 
předevčírem  telegram  allegorického  ol>sahu,  dle  ně- 
hož poznala,  že  její  věc  vyhrála  a  kariéra  Lomová 
v  trestnici  že  je  skončena.  Ostatně  ona  vysvětluje 
tento  úspěch  nejen  svým  vlivem;  působily  tu  dosti 
složité  machinace  .  .  .  J;dnalo  se  o  to,  že  i  sám 
Šeštioký  zahrnoval  představené  udáními  na  Lomo- 
vá ..  .  nazýval  je  protindáními,  pi-otože  měl  pode- 
zření, že  Lomov  udává  jeho  ...  Já  pro  svou  osobu 
mám  za  to,  že  ani  tato  záležitost  neobešla  se  bez 
nejmilejší  .\nny  Aa-kaděvny. 

—  A  jak  to  vlastně? 

—  Zdá  se  mi.  že  uměla  vnultnouti  chrabrému 
kapitánu  taková  iwdezření  týkající  se  Lomová,  ve 
skutečnosti  může  Lomov  býti  nevinnější  než  ne- 
mluvňátko .  ,  .  Ostatně  netrvám  na  své  domněnce. 
V   každém    případě    nám    však   Šestioký   hrál   do    ru- 


kou, sám  toho  nevěda,  a  Anna  Arkaděvna  dokázala, 
že  má  ohromný  diplomatický  talent. 

—  Pánové,   musíme   jí   zaslati    děkovací   adresu. 

—  Jen  pokračujte,  Dmitriji  Petroviči: 

^  Oficiální  telegram  o  přeložení  Lomová  došel 
včera  ve  dvanáct  hodin  v  noci  a  Lučezarov  přiběhl 
6  ním  především  k  Anně  Arkaievně.  V  posledních 
dnech  se  vůbec  opět  velice  spřátelili  ...  On  zářil, 
jako  kdyby  byl  dosáhl  největšího  vítězství  ve  svém 
živote  a,  jakoby  Lomov  vůbec  nebyl  dítětem  jeho 
vlastních  rukou!  Avšak,  když  Anna  Arkaděvna  mu 
navrhla,  aby  vás  neprodleně  propustil  na  svobodu, 
odložil  tento  náíTh:  ..Nechť  prosedí  ještě  noc,  ra- 
dost bude  potom  větší."  Považovala  ovšem  za  lepší 
nejialéhati.  Za  to  udělalo  se  jí  na  konec  návštěvy 
spatně,  začala  vzdychati  a  naříkati  na  nenadálý  zá- 
chvat tlučení  srdce.  Starý  muž  se  znepokojil.  Lu- 
čezarov ještě  více  a  tu  navrhl,  že  mne  zavolá  ... 
Ale  Anna  Arkaděvna  i  zde  projevila  geniální  takt. 
Ji  vůbec  nezajímalo,  aby  mne  viděla  v  přítomnosti 
chrabrého  kapitána,  i  prohlásila,  že  není  skutečně 
třeba  znepokojovati  mne  v  noci,  že  se  jí  udělalo 
lépe:  ale  že,  kdyby  ji  ráno  bylo  opět  hůře,  tedy  .  .  . 
No,  a  ráno  jí  bylo,  rozumí  se,  hůře  a  tak  octl  jsem 
se    před    vraty. 

A  jak  zachoval  se  Lomov  ke  svému  nenadálé- 
mu přeložení?  Xení  to  známo? 

—  Jak  by  nebylo  známo!  Muž  Anny  Arkaděvny 
ho  vi.iěl,  i  považoval  za  nutné  vysloviti  mu  svou 
soustrast. 

—  Xo.  a  co  on? 

—  „To  je  vůle  představených,  naší  věcí  je  ne- 
posuzovati,   nýbrá    poslouchati." 

—  Vida   klacka!   .  . 

—  Xikoliv.  Valeriane,  on  je  dle  mého  mínění 
junák.  Zůstává  si  věren  aiž  do  konce.  Ale  ještě  jsem 
vám   neřekl   všecko,    pánové:    představte   si,    chystal 

I  jsem   se  již   odejíti,   když   nenadále   přilétl  ,  .  .    sám 
velkolepý    Lučezarov!     Veselý,    ruměnný  .  .  .    Xo,    a 
oblečen   dosti  nebcapečně,  a  kolínskou  vodiJkou  tak 
zalil  světnici  ...   A  přímo  ke  mně:    „Přeji   dobrého 
zdi-aví!    Jak    shledáváte    naši    nemocnou?       Xení-liž 
pravda,    vypadá    dnes    jako    junák?      No,    a    vy    jste 
zdráv?    Doufám,    že    již   nebudete   více   stonat?"    Po- 
slední větu   praví  s  nejpříjemnějším  úsměvem  a  oči 
I    mu  jen   hrají.   Odpověděl  jsem   ovšem   také   vyslove 
■   ním   naděje,  že  nyní  půjde  vše  jinak,  lépe   a   s  lí- 
beznými  poklonami   jsme   se   rozešli  .  .  .    Zpozoroval 
jsem   však   přece,  že   se  silně   zachmuřil,   když    mne 
potom  Anna  Arkaděvna   uchopila  za  ruku  a  několi 
krát  mi  ji  silně  stiskla  a  nahlas  vyslovila  řadu  nej- 
[   lepších    blahopřání   mné    1    soudruhům,      K    dovršení 
1   všeho  jesaul    právě    se   odněkud    vi-acel    a   nerozmý- 
'   šleje   se   dlouho,   také    mi    podal    mfcii.    Šestioký    byl 
docela  poražen! 
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—  A  nyní,  pánové,  —  zakončil  Štejngart.  — 
pojďme  do  mé  komíVrky  a  oslabme  šťastné  osvoIk)- 
zení  od  smrti  tří  biWických  mládencův  vrženích 
v  pec  ohnivou  (tebe,  Valeriane.  zdá  se.  včera  oprav- 
du opékali?).  Mám  mléko,  zavařím  černý  čaj  a  bu- 
deme hodovat! 

Návdh  tento  byl  jednohlasně  přijat  a  s  vese- 
lým simíchem  a  hlasitým  hovorem  vydali  jsme  se 
do  nemocnice. 

XIII. 

Život    Vchází     opět    do     normálních     koleji. 

Dávno  již  nebylo  v  Šelaji  tak  měkkého  režimu, 
jaký  zavládl  po  odsti-anění  Lomová.  Večerní  pře- 
hlídky vykonávány  byly  větším  dílem  za  přítom- 
nosti pouhých  dozorcův;  komory  stály  od  rána  do 
večera  nezamčeny;  karcery  pustly;  sám  Šestioký 
přestal  se  docela  ukazovati  ve  věznici  —  ipatrně  se 
mu  zprotivěla  po  tolikerém  nezdařeném  pokusu  za- 
vésti ideálně  vzorný  pořádek.  Přeslovulná  tištěná 
pravidla  visela  nyní  na  stěnách  komor  v  úplné  ne- 
vážnosti  a  v  zapomenutí;  s  počátku  objevily  se  na 
nioh  od  kohosi  špinavé  a  mastné  skvrny,  potom  za- 
čal papír  sám  pukati  a  trhati  se  a  konec  koncův 
zůstaly  z  velikých,  červených  listů  pouze  ubohé,  ne- 
úhledné  útržky. 

Ostatně  nutno  říci,  že  všecky  t>'to  blahé  vý- 
sledky nového  větru  byly  pociťovány  hlavně  mnou 
a  mými  soudruhy;  trestané ckě  množství  je  poměrně 
málo  pozorovalo  a  stěžovalo  si  jako  dříve  na  těžkost 
šelajského  života  a  snilo  o  jiných  dolech.  Hlavní 
věcí.  kterou  se  Šelaj  vždy  lišila  od  jiných  dolů,  byl 
zákaz  soukromé-ho  přilepšování  stravy^  a  zákaz  tento 
trval  až  do  té  doby  ve  vší  své  síle.  Nejbohatší  tre- 
stanci byli  přinuceni  spokojovati  se  tím,  co  podá- 
valo se  z  obeoného  kotle,  jednotlivě  mohli  si  pouze 
objednávati  čaj,  tabáli  a  cukr,  i  to  však  v  jednou 
pro  vždy  ustanovených  maximálních  rozměrech. 
Vydělané  peníze  ve  větznici,  nebo  z  domu  obdržené 
peníze,  nevydávaly  se  nikdy  do  ruky,  a  to  vše  po- 
spolu dělalo  nemožným,  aby  ve  věznici  byly  majdany 
a  aby  kvetla  lira  v  karty.  Ruští  trestanci  jsou  svou 
přiiozeností  vůbec  velicí  individualisté  a  ani  ti 
z  nich.  pro  které  by,  jak  se  zdálo,  právo  užívati 
svobodně  peněz  nemělo  významu,  chudáci  a  všeho 
drutai  nešikové,  špatní  řemeslníci  a  ještě  špatnější 
hrSIči,  nevyslovovali  se  dokonce  jinak  než  vždycky 
s   největším    podrážděním   o   šestiokém   „prižimě"'. 

—  Ale  odkud  byste  i  v  jiné  trestnici  vzali  'pe- 
níze —  tázali  jsme  se  některých  z  těchto  nešiků 
—  v  kaitáoh,  říkají,  že  vždycky  pi-ohráváte,  vydě- 
lati  si  ničím  nemůžete  .  .  . 

—  Bch.  pánové,  pánové,  —  bylo  slyšeti  ob- 
vyklou odpověď:  —  vždyť  mám  ještě  šest  let  sedět 
v  trestnici.  Což  pak  je  to  možno,  aby  mi  .za  tolik 
let  ani  jednou  zbytečná  kopejka  nezůstala? 

—  Nu,  a  kam  byste  tuto  kopejku  dal? 


—  Kam?  Ech,  kam!  .  .  Koupil  bych\  si,  'ii: 
pilklad,  dvě  iJi  libry  masa  a  sám  bych  si,  v. 
vlastním  kotli  navařil  ščí!  Viděl  bych  alespoň,  že 
jím    svou    vlastní  stravu. 

Tak   soudila   liobylka.   Ale   nám   třena,  íilo  a  dý- 
chalo se   ovšem   'Poměrně    lehčeji    než    dříve,   'štejn- 
gart   měl   opét    velikou    praksi    mimo   Kdi    věznice    a 
nezřídka   přinášel   odtud   i   zprávy   z   novin,   které   po 
každé  způsobily   v  našem   maličkém  krofužku  ohrom- 
nou sensaici  .  .  ,    Pouze   jednoho   nepodařilo   se    nám 
docíliti    přes    všecku   měkkost   nastalé    periody    —    ? 
to  fcylo  navrácení   vzatých   luiěh.       Šestioký,    kd\ 
obraceli  jsme  se  na  něho  za  tou  příčinou  s  přímým 
otázlvami,  neoďpoví/dal,  pravda,  kategorickým  odepr 
ním;    aaopak,    nedávaje   nám   sýkorlty   do    hrsti,    .si 
boval   nám  celého  jeřába  v  nebi. 

—  Dávno  již  poslal  jsem  fomiální  dotaz,  fio- 
kud  se  týče  čtení  světských  kněh  ve  věznici  a  od- 
pověď lze  očeicávati  den  ze  dne.  Myslím,  že  bude 
odpověď  příznivá  .  .  .  Povím  ještě  více:  čeká  vás 
příjemn  překvapení!  Ve  věznici  bude  dle  vší  prav- 
děpodobnosti zařízena  oficiální  knihovna  (ovšíni 
z  prostředků  trestaneckýcíh),  a  jeden  z  vás  bude  ji 
pod   mým   dozorem  spravovati. 

—  Ale,  když  očekáváte  takové  ..překvapení"  — 
r.aléhali  jsme,  —  moM  byste  dočasně  vlastní  mocí 
dovolit  užívati  těch  kněh,  kteié  zde  již  jsou.  Dříve 
mohl  jste  táli   učiniti? 

—  Mohl,  protože  jsem  tehdy  neuřinil  formální- 
ho dotazu.  Nyní  jsem  povinen  říditi  se  literou  zá- 
kona. 

To  nám  pravil  chrabrý  kapitán;  a  souíasné  na 
otázky  diruhých  trestancův,  kteří  také  někdy  žádali 
o  ,. knížečky",   odpovídal    docela  v  jiném   sn.ysiu. 

—  Já  vám  dám  knížečky!  Nesmysl,  nesmysl. 
Jedinou  duchovní  stravou  treslancovoa  mají  být 
evangelia  a  bible.   Takové  je  mé   přesvědčení. 

Slovem,  Lučezarov  nezradil  sama  sebe  a  zůstá- 
val i  v  tento  mírný  čas  stále  týmž  velikolepým  Luče- 
zarovem.  Proto  se  o  knihách  mnoho  sníti  nedalo. 
V  tomto  čase  se  věznice  téměř  jako  jeden  muž 
nadchla  opět  pro  vyučování.  Nejpopulárnějším  uči- 
telem stal  se  z  nás  tří  v  tu  dobu  Štejngart.  v  němž 
objevil  se  opravdu  veliký  učitelský  talent  a  ještě, 
větší  takt  v  zacházení  se  žáky.  Uměl  jakýmsi  po- 
divuhodným způsobem  vyhýbati  se  všem  těm  Scy- 
lám  a  Charibdám  —  o  něž  se  tolikrát  Tozbila  moje 
úsilí,  — ■  v  podobě  samolibosti  nebo  závisti  jedn&ch 
žáků  k  druhým.  Stávalo  se,  že  jedno  jeho  slovo 
úplně  stačilo,  aby  přei-ušilo  vznikající  rozepře,  a 
pixjhlášení  jednoho  trestance  druhému  (v  nějakém 
„učeném  sporu"),  že  tak  pi-ý  pi-avil  Dmitrij  Petrovií 
—  převažovalo  nezřídka  každý  jiný  důvod  nebi 
Idetboi.  (Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydava^tel    Dr,    Jan    Herben. 
Tlakem  B.  Beauforta  v  Praze. 
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).  S.   MACHAR: 

ALEXANDER  ZEMŘEL .. . 

Alexander  umřel.  Zjízvené  to  tělo 
leží  chladno  pod  purpurným  pláštěm, 
sklenný  zrak  zpod:  víček  sviti  matně, 
rudéi  ret}-  začínají  modrat  — 

Kde  je  Atreovce  hrdá  duše? 
Nestorova   rozvážlivá  moudrost? 
Achillova  hrdimnoít   a   prudkost? 
Kde  je  radostná  ta  šumnost  síly? 
Athénský  vtip?  Bystrost  .Spartiatů? 
Celá  Hellas  skládala  své  dary,. 
■    aby  vydechla  květ  velký,  slavný  — 
a    květ   utržen  tu,   bez   života  .  .  . 

Pod  purpurným  pláštěm  leží  tělo, 
lidské,  zjízvené  a  bědné  tělo  .  .  . 

Jako  oslepený  Kyklop  těká 
vojsiko  pomateně  Babylonem 
a  svět  puštěn  z  jeho  silné  ruky 
padá  kamsi,  tříště  se  už  v  pádu. 

Zhaslo  slunce.  Tma  je.  A  v  tmě  hrozno. 


ANNA  MARIA  : 

CHUDÝ  POHŘEB. 

Jediná  sestra  umřela  naši  staré  švadleně, 
která  snad  už  čtyřicet  let  zašívala  v  naší  rodi- 
ně prádlo  a  vždycky  iv  okna  sedala.  Nejen  u 
maminky,  ale  i  u  babičky  bývala  a  mne  nosila 
na  rukou.  Aj  tak  patřila  k  nám,  byla  to  naše 
stará  švadlena. 

,, Milostpaní !  sestra  mně  imiřela  —  včera." 
Témii    slovy    to    zvěstovala    ještě   mezi    dveřmi. 

„Chudák !" 

,,No,  jí  je  lebčeji !"  povídala  a  tiše,  bez 
hkvku   plakala. 

,,Kde   vy^    to   vlastně    teď    bydlíte,    švadlo?"' 

.,Ale  jen  ...  co  se  sejde  se  schodů  na  Kam- 
pě. Naproti  je  dům  s  černými  vraty,  bývalý 
klášter  . .  .  nad  každým  oknem  je  křížek  a  bydli 
v    něm    samá    chudina!" 

„Chudí?" 


„Mbm !"  —  řekla  táhle.  A  to  znělo  tak,  jak 
by  říkala:  ach,  co  naplat  je  to  už,  pani,  byli 
i  budou  chudí  a  ti  vždycky  bydlit  budou  v  dě- 
rách. 

Za  6o  krejcarů  denně  živila  a  šatila  sebe 
se  sestrou  • —  a  ta  sestra  zemřela  v  nemocnici, 
zatim  co  ona  šila  u  radů.  Málokdy  se  o  ni  zmi- 
ňovala —  snad  se  za  ni  trochu  sť>"děla,  že  ne- 
byla jako  jiní  lidé.  Já  sama  jsemi  ji  jednou  za- 
hlédla v  koutě  zasklenné  chodby  u  dveři  se 
stínem  kartounového  šátku  na  očích,  které  za- 
padlé v  důlcích  se  zdály  zamlklé  a  tiše  urputné. 
Celou  už  minulou  zimu  kašlala,  měla  záduchu, 
stará  byla,  dětinská,  poloblbá,  ale  přece  jen  se- 
stra a  někdo,  na  koho  možno  promluvit  po  prá- 
ci při  lampě.  Vlastně ...  i  sestře  se  ulevilo  i 
švadleně,  ale  srdce  v  těle,  jak  se  ubráníš  tesk- 
notě? A  taik  na  pohřeb  mne  pozvat  přišla  švad- 
lena, který  měla  vyjednaný  u  jedné  vdovy  z 
Malé  Strany. 

,,V  kolik   hodin?" 

„V  jednu  —  později  jsou'  zase  ty  větší  fu- 
nus}'! 

„A   odkud?" 

„Od  panen  {x>d   Petřínem." 
„Švadlo...    jak    to    jen    uděláme?   Já    tam 
netrefím !" 

„Kdyby  milostpaní  bylo  libo,  mohla  by  při- 
jit  ke  mně...  je  to  na  cestě...  já  milostpaní 
dovedu.  Ale  v  čas  by  se  musela  obtěžovat  mi- 
lostpaní, já  bych  sestru  ještě  naposled  ráda  vi- 
děla !" 

A  ještě  chvíli,  než  se  zvedla  se  židle,  po- 
malounku-  a  zamýšlené  jedla  skloněná  nad  stůl 
v  uzavřeném,  docela  malém  kloboučku  s  vyrud- 
lou  kjtkou  a  stočenými  sametkami,  zvadlá,  rnalá 
naše  stará  švadlena,  taková,  jak  celý  život  byla 
nucena  žit  mezi  cizími,  aby  ďo  ničeho  a  do  ni- 
koho nenarazila  a  aby  ji  vůbec  bylo  možno  žít. 
Všude  ji  měli  rádi  a  ona  jedné  klevety  neudě- 
lala !  Pohádky  povídala  dětem  a  o  tetě  na  ven- 
kově, u  které  jídala  švestky  se  stromu  za  své 
mladosti  —  a  to  byla  taky  pohádka,  jinak  byla 
zticha  u  svého  okna.  Housku,  nebo  co.nedojedla 
nechávala  sestře,  které  vždycky  cestou  domů 
koupila  večeři  —  sobě  ne.  ,,Já  nemám  hladu," 
říkala  —  „a  ona  nemá  v  poledne  než  to  kafe!" 
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A   tak  jako  když   svíce   dohoří,   tak   umřela  její 
sestra. 

V  sobotu,  den  na  to,  jsem  šla  na  pohřeb. 
Mocně  se  drala  kalná  ře-ka  ke  k-amenným  oblou- 
kům, mokré  listí  leželo  přilípnuto  na  schodech 
a  mně  vstříc  s  větrem  skoro  holow  alejí  aikátů 
se  táhla  vůně  tlicíha  listi,  sladká,  kořenná  a 
trochu  fijaJkám  podobná.  Na  spodními  schodě 
jedl  z  hrnku  muž  a  podle  něho  stála  žena  s.ko- 
šíikem,  hledíc  odevzdaně  na  nebe  —  bylo  malou 
chvíli  po  půl  jedné.  V  'koutě  uličky  jsem  našla 
dům,  starý,  šerý  a  na  dvorku  dvéře  ku  pří- 
zemním, tmavým  b)'tům,  z  nichž  jeden  byl  švad- 
lenin  —  ale  který? 

Hmatala  jsem  v  předsíňce  po  dveřích,  byla 
v  ní  tma  skoro  úplná  —  najednou  z  pravá  se 
rozjasnilo,  třaslavá  babička  nedůvěřivě  dveřmi 
nakoukla,  co  se  děje  a  hned  zas  ourkostně  za- 
vřela —  a  zas  byla  tma.  jako  přeď  tím.  A  zas 
v  levo  se  otevřely  dvéře.  \'elká,  hubená  paní 
se  z  nich  vyhnula  s  ruikama,  zdviženýma  'ke  klo- 
bouku s  růží,  který  si  připichovala  na  hladce 
utažené  vlasy. 

„Slečiwkui  hledají?" 
„Slečinku  .  .  .  švadlenu." 
.,Ta  ui  hezkou  chvíli  šla  .  .  .  stání  neměla, 
jen  strach,  že  přijde  pozdě  a  že  ji  odjedou  . . . 
A  při  takovém  člověk  mnsí  být  .  .  .  jsou  lide 
šidaři,  kdo  ví.  jak  by  to  odbyli !  Ale  jdou  dál, 
jest-li  jdou  na  pohřeb,  můžou  jít  s  náma,  my 
jdeme  všechny."  A  když  domluvila,  tak  si  otře- 
la po  řeči  ústa  kruhovitě,  jako  po  jídle.  Jí  pres 
rameno  hledělo  mrzuté  děvče,  snad  dcera.  Ku- 
chyň jako  dlaň  ibyla  sklem  přehrazená  od  ještě 
menšího  po'kojičku,  ve  kterém  si  mladá  pani 
v  šedém  tryku  a  spodničce  dlouhé,  krásné  vlasy 
česala.  Muže  měla  v  Plzni  sklepníkem-,  byla  u 
hubené  paní  na  bytě  a  sama  v  Praze  sklepničila. 
„Hned  jdu!"  řeJ<la  hubená  paní  a  nahnula 
se  do  malého  zrcádka,  'které  stálo  na  stole  opře- 
no o  kávovou  sklenici,  v  níž  byly  brejle  zastrče- 
ny. „To  je  práce  vždycky  v  zimě  s  tímhle  klo- 
boukem, nikdy  mně  nechce  držet"  ...  a  ustavič- 
ně vrtala  jehlou  do  klobouku  který  ji  seděl  na 
vršku  hlavy.  Jaké  to  mela  vVMedlé  oči !  ,, Chu- 
dák!"  řekla  stále  mezi  připichováním,  jak  asi  na 
nebožku  vzpomněla,  —  „taková  tichá  ženská  by- 
la, ku  podivu !  ani  člověk  hnedle  neví,  že  je 
pryč  . .  .  abychom  šly !"  A  míiě  to  připadalo  tak 
divné,  že  to  někdy  ani  není  vidět,  že  něčeho 
ubude.  Kousek  látky,  který  vypadne,  dírka  — 
je  smrt  —  ale  o  smrti  sestry  švadleniny  se  jen 
proto  vědělo,  že  byl  ipohře<b,  že  se  lidem  řeklo : 
.,Tady  je  dirka!"  i 

Šly  jsme'  samy  s  paní.  protože  mladé  ne- 
byly ještě  připraveny.  Na-ď  kanálem  přes  žlu- 
tou vodu  se  nahýbaly  děti.  Jedna  hxubá  holka 
volala:  Rézo!  Rézo!  dej  to  sem!  dej  to  sem! 
—  .Ale  na  velkopřevorském  náměstí,  mezi  pa- 
láci po  léta  neobydlenými,  bylo  zase  ticho.  Paní 
pospíchala  a  nemluvila.  Teprve  výš,  v  ulici,  kde 


byly    krámky    s   ovocem,    čamrdami,    máslem    a 
vejci,  zastavovaly  paní   známé: 

..Kam  jdou?"  se  ptaly. 

..Na  pohřeb." 

,,Komu?  Slečince?" 

V^šechny  to  věděly  v  celé  čtvrti  a  všechny 
na  její  smrti  měly  zájem,  k-terý  nebyl  jenom 
zvědavnstí.  lak  blízko  seibe  žiji  chudí,  že  na 
ruce  i  do  úst  sobě  vidí ;  všichni  jsou  chudí  a 
proto  jsou  sestry  a  bratři  jedné  rodiny. 

Šly  jsme  kolem  paláců,  před  kterými  ře- 
tězy visely  mezi  patnílq-  a  dál  podle  zdi  zahrad- 
ní do  kopce,  která  se  zdála  končit  až  u  Petřína, 
vysoko  nad  městem.  Potom  jsme  vešly  vrátky 
na  dlážděný  'dvorek,  ikde  dvě  jeptišky  černě  a 
bíle  oblečené  prudce  spolu  mluvily.  Na  levo,  tam 
to  už  bylo.  V  těsné,  holé  místnosti  o  dlouhých 
oknech,;  stála  na  katafaJku  hnědě  lakovaná  ra- 
kev s  papírovou  krajkou  a  o  ní  opřen  jediný 
věnec  z  chvojí  za  zlat  ku.  Pár  ženských  v  šátkn 
a  pár  v  klobouku  dohromady  šeptalo. 

Švadlena  v  dlouhém,  černém  límci  až  po 
zem.  neplakala,  jen  hlavou  ký-vala,  jakoby  ří- 
kala: Tak,  tak  —  tak,  tak.  Měla  ten  divný 
vzhled  odevzdanosti,,  který  skoro  je  podbben 
neúčastí.  ,,Ach,  milostpaní  přece  přišla!"  řekla 
mně,  jakoby  tomu  nebyla  věřila,  že  přijdu.  .\ 
dále  s  uspokojením,  skoro  s  radostí  povídala: 
,,Ach.  to  jsem  ráda,  že  jsem  ji  ještě  jednou 
aspoň  viděla  . .  oni  mně  ji  ještě  jednou  otevřeli ! 
Aspoň  vím,  že  to  je  jistě  ona  ...  a  nic  není  změ- 
něná, jako  tamta  tamhle !" 

Podívala  jsem  se  za  prstem  švadleninýTni  a 
skutečně  podle  katafalku  na  zemi  stála  ještě  ji- 
ná otevřená  rakev  s  jinou  mrtvolou,  plná  obráz- 
ků a  papírků  v  nohách  a  u  skřížených  ruikou. 
Zvadlá  ležela  rovně  natažená  s  popelavou  pleti 
mrtvolnou,  bílý  věneček  v  šedíWxh  vlasech  — 
stará  panna.  A  jiné  ženské  zas  čekaly  u  té  rak- 
ve, až  na  mrtvou  a  na  ně  přijde  řada. 

Najednou,  půvabně  se  křižujíc,  vešla  na- 
pudrovaná  malá  ženská  v  pérovém  boa,  zuby  jí 
scházely,  takže  šišlala  při  pozdravováni.  Hubená 
strčila  loktem  švadlenu.  „Vědí,  to  je  ,ta,  co  je 
včera  hledala,  když  nebyly  doma !"  Taky  jsem 
ji  trochu  znala.  Byla  malom  papímicí  a  mimo 
to  ženichy  hledala  děvčatům,  které  jich  samy 
nenašly  a  tak  žila  s  dětmi,  protože  ještě  ne- 
zemřela. 

„No  vidějí,  kdo  by  si  to  byl  pomyslil . .  . 
tak  najednou!"  povídala  k  švadleně,  která  jen 
hlavou  kývala  a  plakala.  „Na  výkrop  jsem  při- ' 
šla,  ale  na  pohřeb  už  nemůžu,  odpiistěji !  Ale 
onii  mají  pěkný  límec,  vida",  a  látku  límce  ohma- 
távala rukama  v  rukavičkách,  ze  kterých  prsty 
koukaly. 

..To  mně  jedna  dobrá  známá  na  dnešek 
půjčila,  abych  nebyla  tak  strakatá ..."  a  jako 
hrí>atá  v  těžkém  límci  vypadala  švadlena.  ..Můj 
drahoušku!"  —  řekla  najednou,  ,,tak  tě  mám 
tedy    už    zanpatrciou.   už   se   nemusím    n   tebe 
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starat,"  a  třaslavý,  nerovn}'-  křížek  udělala  po 
ralcvi.  Měla  taky  rukavičky,  které  byly  velké 
na  její  malé  ruce  a  které  patrně  někde  dostala. 

Teprve  teď  vešel  pružně  spěšným,  úředním 
ikrokem  kněz  ve  svrchniku.  Kostelník  3  lícousy, 
snad,  bývalý  lokaj,  m^u  z  něho  zručně  pomohl, 
pověsil  jej  na  hřebík  a  podal  mu  rochetu.  Kněz 
se  zeptal  na  jméno  mrtvé,  aby  se  snad  za  jinou 
duši  nemodlil,  a  potom  se  mcxllil  latinsky,  se 
zálibou  \')-slovuje  paradízo  —  paradizo,  jako  by 
mu  z  černých  liter  vzhůru  stoupala  vidina  ze- 
lených, nebeskýxrh  niv.  Ode  dveří,  zároveň  s  ko- 
stelníkem, mu'  odpo\ndda  jedna  z  jeptišek,  která 
měla  na  prsou  sepjaté  velké,  ale  neobyčejně 
krásné  ruce.  A  do  polomluvených  a  polozpí- 
vaných  kadencí  knězových  vždycky  z  věnčí  za- 
zněl smích  —  smáli  se  polohlaisitě  kočové  po- 
hřebních vozů,  které  stály  před  vraty  v;  uličce. 
Když  kněz  obřad  dokončil,  poodešel  do  zadu, 
aby  tři  zřízenci  mohli  k  rakvi.  Všichni;  tři  nej- 
dřív bouchli  na  rakev,  potom  se  zručně  pokři- 
žovali, zvedli  ji  na  ramena  a  ve  dvei-ích,  jak  jí 
vvnášeli,  se  na  ni  zaleskly  kapky  svěcené  vody 
—  jaiko  slzy.         1 

Dva  vozy  stály  za  pohřebním.  Do  jednoho 
>í  sedla  hubená  paní  s  dcerou,  mladou  paní  a 
ovdovělou  domovnicí  a  doi  dru'hého  já  ;Se  švad- 
lenou, když  k  nám  se  přišla  zeptat  majitelka 
pohřebního  ústavu,  pojedou-li  opravdu  všech- 
ny za  bránu,  že  jeden  kočí  je  z  Malé  strany 
a  že  by  už  zajel  domů?  Pomalu  a  drkotavě  se 
.dal  průvod  do  pohybu  —  ale  jen  malý  kousek 
jsme  ujely,  když  se  švadlena  vyhnula  z  Okna 
a  zavolala :  „Paní  Weinerová !"  Byla  to  žena 
sluhy,  od  které  měla  límec  vypůjčený  a  která 
doma  s  dcerou  šila  pytle.  A  obě  opožděné,  matka 
s  krásnou,  chudokrevnou  dcerou  si  k  nám  při- 
sedly. 

..Acli,  pani  Weinerová!"  řekla  švadlena 
zticha  a  zdlou'ha  —  ..tak  moc  zkusila  . . .  všecko, 
co  viděla,  chtěla  jako  malé  dítě  a  nic  nemohla 
jíst  a  nic  nesnesla  ...  a  já  mám  zas  tuhle  ta- 
kový kámen !"  A  sáhla  si  na  svoje  prsa,  míisto 
ven.  dovnitř  prohnutá.  Jely  jsme  iiž  po  mostě, 
a  oknem  bylo  vidět  x^odu,  mlýn}-  a,  stromoví  na 
osrovech  v  dálce.  Švadlena  neplakala,  nemlu- 
vila a  celá  >e  tratila  v  koutě  modrého  vozu, 
jako  taková  stará,  scvrklá  opička. 

A  paní  Weinerová  nahlas  vzpomínala.  Osm 
roků  bydlely  spolu  ve  čtvrtém  poschodí  na  jed- 
né pavlači  a  nebožka  jí  děti  chovala.  A  při  tom 
se  švadlena  zase  rozplďkaJa. 

„Ale,  co  byste  plakala!  Vždyť  jste  si  krás- 
nou cestu  do  nebe  udělala,"  povídala  Weine- 
rová —  ,.a  i  pro  vás  je  to  dobře,  budete-li  si  moci 
ušetřit  něco  na  starý  léta.  A  lepší  je,  že  vy  jí, 
než  aby  ona  ona  vám  do  hrobu  kou'kala.,  Jaik 
pak,  kdyby  ona  tu  byla  zůstala  —  kdo  by  se  byl 
o  ní  staral?"  Už  jsme  nebyly  v  ulici,  jen  táhlá, 
hnědá  pole  bylo  vidět   oknem. 


Vystoupily  jsme  u  hřbitova  a  alejí  topolů 
jsme  šly  přes  všechny  hřbitovy  až  k  osmému, 
kde  nízkými  hroby  bez  náhrobků  se  vlní  země. 
Na  le^'0  byla  ještě  nes  kopaná  země  až  ke  zdi  a 
za  zdí  už  jen  modravá  dálka.  A  modro  splývalo 
s  neprůhledn)'-m  nebem,  že  se  nevědělo,  kde  kraj 
končil  a  nebe  začínalo.  Ale  u  cesty  tři  otevřené 
hroby  v  jedné  řadě  čekaly  a  zamračený  kněz 
předl  nimi  chodil,  svrchnik  přes  rochetu,  sem 
a  tam.  A  sotva  že  jsme  došly,  už  se  modlil  nad 
rakví,  na  (které  se  pořád  ještě  leskly  ikapky 
svěcené  vody.  Když  mužii  rakev  s  vozu  sundá- 
vali, tak  hrozně  zavrzala,  jakoby  k  posledu  něco 
říci  ještě  musila  —  a  kněz  přešel  k  jinému  hro- 
bu. Jako  kamínky  dopadaly  kousky  suché  hlí- 
nv  na  rakev.  A  hned  zas  přišli  hrobaři  a  velký-mi 
lopatami  zaházeli  ránu  země.  Ne  tři,  sedm'  hro- 
bařů bylo  najednou !  Švadlena  dostala  cedulku 
se  jménem  a  číslem  a  sama  si  hroby  spočítala, 
aby  věděla,  že  v  jedenáctém  leží  sestra.  „To 
bude   moje)  vycházka   v   neděli"   —  ještě   řekla. 

Už  jsme  se  vracely,  když  jsme  potkaly  jiný 
vůz.  ,,To  je  taky  od  Panen"  —  řekla  domovnice 

—  ,.ty  bývají  v  jednu  hodinu!"  A  byl  to  pohřeb 
té.  která  ještě  otevřená  ležela  podle  sestry  švad- 
leniny. 

Ponialounku  a  unaveně  šla  vzadu  5  domov- 
nici švadlena,  žlutá  a  malá  jako  děťátko.  A  paní 
Weinerová  podle  mne  zase  povídala  o  zemřelé, 
iaká  byla  dobrácká,  že  jí  děti  chovala  a  nikomu 
neublížila.  ..A  naší   slečince"  —  najednoir  řekla 

—  .,zas  nikdv  nezapomenu,  jakou  upřímnost 
mně  prokázala  . .  .  Byla  jsem  v  jiném  stavu  a 
ruka  se  mně  při  tomt  rozibolavěla.  že  mne  ji  ce- 
lou rozřezali.  .Vy  jste  mučednice  !"  —  mně  tehda 
říkala  slečinka.  Nemohla  jsem  v  noci  spát  a 
chodila  jsem  na  pavlač  a  ona  vždycky-  ke  mně 
vyšla  a  mne  těšila.  Plakávala  jsan.  protože  jsem 
ni  to  nejmenší  pro  děcko  ušít  nemohla.  A  sle- 
činka kolik  neděli  šila  ze  starých  kousk-ů,  ří- 
kala, že  je  to  pro  jednu  paní  na  Alalon  Stranu  . . 
mně  nic  nenapadlo,  a  na  konec  mně  poslala  po 
známé  dvě  cejšky  a  tři  košilky.  Ta  radost,  co 
jsem  měla !  Děti  mně  umřely,  všecko  jsem  dala 
pryč,  jenom  to  jsem  si  nechala  a  na  to  nikdy 
nezapomenu  .  . ." 

Ohlídla  jsem  se  —  na  hrobu  svého  muže 
domoMiiceJ  něco  ruikama  řídila  a  podle  ní,  ruce 
na  břiše,  stála  naše  švadlena,  která  celý  život 
sestrir  živila,  starosti  měla  a  radosti  dávala.  A 
taková  je  opravdu  naše  stará  švadlena. 


lOSEF  SVOZIL:   JISKRY. 

(Pokj-ačování.) 

VÍC  než  babství. 

v  Kroměříži  by  byli  i-ádi  rozžali  Pán.u  Bohu 
s^^aicu.  Ate  nešljo  to  nijak.  My  také  čei-tu  neiozžali 
svíci.   Jejicíh    město   je  ^přece   „kníže-arcitlskupské". 
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A  je  třeba  bft  vtiočným.  Kdyby  se  lidéi  nebyM  báli 
pelpelnébo  kalžete  —  .nebylo  by  ani  církevních  stat- 
ků, a  tedy  by  ne.bylo  ani  'kíifžat  aix-ibiskupil  olo- 
mouiíkých.  A  bez  nicíi  by  zas«  Kiroméříž  nebyla 
Kroměříží.  —  Tak  tedy  z  poaihé,  opi-avdové  vděč- 
nosti/ bylo  naiitnio  i   řertu  s\^ci   zapálit. 

Ate  —  abych  nezaponměl  na  svířku  a  sviei.  — 
SvtĎkou  Pániu'  Bohu-  bylo  toto:  V  Kroměříži  se  ma- 
iXJddl  Jan  MiJič.  slamy  kazatel  a  předchůdce  Husův. 
\"šak  za  to  také  z«mřeJ  v  Avigaoně  a  ne  v  Praze. 
Ki-oméřížaaifini  samý.mr  je  to  tJuze  divné,  jak  se  u  nida 
mohl  na!X)dit  takový  ..rebelant".  Ale  jako  všecl  spo- 
kojení obrané,  má  také  pravý  Kroměřížan  rád  ,,pi- 
komtinf"  sooi&ta.  Tož  tedy  —  uctít  Milíra  Ale  jate,  aby 
to  moc  nestálo  a  přece  aby  to  bylo  ..pikantní"?  — 
Fňd  arcibiskiupským  .palácem  je  namésti  —  tož 
kterýsi  Iwdina  přišel  na  to.  že  by  se  mělo  pojmeno- 
novat  Milliřovým.  — 

Moudi-í  a  opatrní  městští  otcové  přikývli.  —  To 
byla  svíčička  Pánu  Bohui  Ale  —  přikyvujíce,  škrá- 
bali se  už  za  ušima,  jalc  to  bude  se  svíčkou  j«ho 
Osvíceaiosti.  knížeti  Belzebubovi?  Co  jem  tomu  reluie 
.pan  arcibisJiaiipI  Radili  se  a  i"adili.  Z  porad  —  jak 
se  shiší  —  i-jiezla  deputace  k  jeho  knížecí  milostí, 
■dj-u,  Kohoovi,  lže  jalto,  jestli  by  dovolil,  ahy  náměstí 
píed   jeJio  ťeeidencí  slulo  Miličoivým.      

Jeho  milost  byla  tehdy  ještě  troah,u  jiná  než 
později.  Sama  si  stěžovala  na  opatrné  obce  města 
Kiroměříže.  Nemohla  přece  říci  ano.  —  Byly  by  z 
toho  v  Římě  ojylety.  Ale  řekla  potom;  Což  pak  to 
nemohli  udělati  sajmd,  beze  mne? 

Nemyslíte,  že  je  tu  aspoň  kousek  klíče  k  bránám 
,,zá4iiady",  jak  se  stal  z  I>i-a  Kohina  despota?  VždyC 
to  byl  'pŤec  arcibiskiap,  jeniž  nad*  vše  jiné  toužil  po 
oblibě.  —  Ale  —  prosím  vás  —  -vidět  před  síJwu 
častěji  takové  ohebaié  hřbety,  takové  sehnuté  šíje  — 
stali   byste   se   také   tyrany. 

Pokora. 

Jen  ipokorný  se  líbí  Pánu.  —  Jen  pokorou  lze 
dobýti  nobe.  —  Bea  poliory  n^eiií  ®pá<&y.  —  Tailí 
církev. 

Proto  nutí  k<ie  koho.  aby  jí  pokorně  věřil,  aby 
jejícJi  biskupů  pokoamě  poslouchal.  Proto  učí,  že  i 
stát  se  má  ix>koři-ti  před  cíi-kví  a  sloužiti  jejím 
účelům.  — 

Ale  ona  sama?  —  Nezná  pokoi"y.  Ona  se  ue.-inií 
pokořit  —  utsmí  dát  na  jevo  pokoru  proti  nikomu. 
Ona  —  pokoimá  služebnice  boží,  její  pajpeižové,  „slu- 
hové služebníkův  l»ožích"  —  jak  se  podepisují  — 
oni  jediní  mají  právo  vždy  jen  poroučet.  Když  se 
nelze  líbit  Bohu  bez  pokory,  proč  mění  církev  sama 
pokorná,  a  proč  jí  nikdy  ani   nechce  býti? 

'No  víte  —  církev  'sama  se  raději  odMká  spásy, 
jea  aby  daujhé  k  ní  přivedla  —  a  spokojuje  se  iiznár 
ním    a    platem   na   tomto   světě.    Není   sice   pokorná. 


ale  je  „skrommá",  jak  vidět.  Jen  že  iiii.vBlíváni;  \ 
p&ni.  Inidte  'pokorai  —  a  pak  mé  pokory  Vám  n 
tfieba.  — 

„Odevzdanost  do  vůle  boží." 

Kaplan  šel  do  školy  do  Kunkovic.  Právě  se  oko 
pávaly    řepy.    Don    byl    pairmý,    chystalo   se  .na    bouř 
ku.   Se  všeci  stran   se  vyvail'0.\'aly  ..hirady".  Než   pi 
šel    z   lesa   do   polí,   hřlmlalo   už   z   daleika.   — 

Zro^aia  u  Wsa  okopával  soused  N .  . .  řepu.  Km 
plam  se  u  něho  na  chvilku  zastavil.  —  Toť  se  vf, 
přišla  řeč  na  bou/řku.  —  „Jenom  aby  nepřišly  krou- 
pj'".  strachoval  se   soused.  — 

,,Nejste  pojištěn?"   tázaí  se  kaplan.  — 

..Ale,  jaké  .pojištění?  Kidyby  se  lidé  raději  \i. 
mod.lili  a  byli  pobožnější.  —  Pán  Bůh  by  nás  ne- 
trestal".  — • 

Kaplan  šel  dále,  ale  sedlákova  slova  mu  nešla 
z  hlavy.  Uvažoval,  kde  to  jen  ti  lidé  nabrali.  — 

Ohodil  moa-  —  liidé  se  modlili,  ale  mior  řádil 
dále.  —  Lidé  začali  přemýšlet,  léčili  se.  dbali  či- 
stoty —  moi-u  n*.bylo  —  nebo  a«poň  bj'l  potlačen. 
Lidé  se  modlili  o  křížové  xloi  i  na  svatého  Marka  — 
zaklínali  zlé  duchy.  Icteří  vodí  mračna  —  ale  ki-oupy 
tloukly  vesele  dál  —  a  bída  je  provázela.  —  Dali  se 
;lo   pojišťování. 

Církev  těšila  děflmíka  —  sedřanénmii  kázala  udě- 
lovat almiiěnn.  Ale  ..neznabozi"  socialisté  museli  při- 
jít, aby  se  uznalo  že  je  povinností  pojistit  dělníka 
■proi  .nemoc  i  pro  stáří  —  —  A  co  nejhoršího:  Pán 
bůh  žehná  těm  neznabohům  víc  než  nejpobožnějším 
stoletím.  Jeho  tresty  jsou  méně  citjeJny  a  méně 
hrozny  než  -za  vlády  svaté  církve.  Pi-oč?  —  Inu  — 
ani  naši  liidé  mei-eknou  žeba-áková  prosícímu  o  al- 
mužn\i:  Pomáhej  Pán  bůh.  —  To  se  í-Iká  jen  člo- 
věku v  práci. 

„Vzácná  solidnost." 

Můj  znáauý  pfnj.el  z  Olomouce.  Večer  jsme  se 
■sešli  ve  spollai..  —  ..Slyšíte,"  vyprávěl,  „dnes  jsem 
viděil  méoot  vzáicnéíio?"  „Nu  co  pak?"  tázal  jsem  se 
zvěda/vé,  ač  jsem  věděl,  že  můj'  známý   rád  přehání. 

,.Jel  jsem  ďaes  do  Olomouce  se  židovským  agen 
tem.  Víte.  jak  se  o  (nicih  soudí.  Ale  věru,  tolik  solid- 
nosti   by   ani   u   našeho  člověka  nenašel." 

..Co,  chceš  nám)  kázat  o  antisemitismu?  —  Víš 
přece,  že  poíáidný  žid.  je  nám  milejší  než  tucet  nej- 
neřádnýeh.  křesťaníi.  To  je  tuším  prosté,  ale  dobré 
stanovisko." 

..Nech  mdle  piece  domluvit  —  —  Agent  jel  z 
Uiher  —  seděil  ještě  s  nělvolika  žido"  a  vykládal,  jak 
cpsto\-al.  Jel  také  jednou  do  Tiie.nčína.  Cestou  se 
zaTOíyslil,  v  Tremčíně  se  nezastavil  a  jel  dáile.  Bylo 
nutno  doiplácet  na  želeaniiční  lístek.  Konduktér  žáidal 
tři  koniny.  Agent  věděl,  že  podle  sazby  má  doplácet 
jen   dvě.  Pi-olilásil  tedy,  že  zaplatí  tři.   lodyž  dostane 
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a  ii.  stvrzen'k'u.  Průvodičí  vlaku  necihtěl  ani  slyšet, 
jigitni  zas  tedy  nechtěl  .platit.  Průvodčí  přivedl  ko- 
[ečně  i-evisona,  potom  i  četníka.  Ageint  se  nedal.  — 
lusil  na  nejbližší  istanicí  vystoapit,  ale  jiepovolil. 
Stěžoval  si  na  ředitelství.  „Nu,  ano  —  ipravil  —  mu- 
©1  jsem  tak  jednat.  A  ředitelství  mmě  .poslaLo  padě- 
ováml  se  zprávou.  <že  konduktéra  přesadilo.  Ovšem 
I-  kdybych  :nebyl  tiak  jednal,  drá-ha  by  nebyla  do- 
itala  nic.  A  ode  mne  by  to  nebylo  solidiní."  „Udělal 
ty  to  naši   člověk",   dlodlval   můj    známý   výzmammě. 

,Ale  dovolte  —  ozval   se   židovský  olřchodíaik 

tterý  s  námi  sedával.  „Na  takové  řeči  nedá.m  nic. 
:}o  myslíte,  byl  by  ten  agent  býval  také  tak  tuze 
ivědomitý,  kdyby  koinduktér  byl  citěl  jenom  koim- 
iu?  —  o  tom  se  přesvědčte  a  pak  taprv  cihvalte.  — 
paltovýoh  solidností,  jakoiu  vyprávíte,  je  nejmíň  de- 
aili'sát  na  'kopu.  — 


SETŘESK : 


NEPOnUK. 


\'  městř.   kde  kolébka  Jana  prý  kdy's  stá'a. 
-\orně   piiirlíímistrem   zvolili   radikála. 
.Sokoleim   byl.   chlapík,    doktor   práv. 
\    malíčku   měl   každý    paragraf. 
Muž  ten,   podrbav  si  šedou  svioji  hraiďu, 
přísně  kázal  svolat  slavnou  'městskou  radu.  — 
.Já   řku.   páni.   .Jana   nám   sem    dali, 
iiaozí   mu    domovské   právo    popírali. 
Není   zilejší.   —   Nám   teď   zájvon    velí 
i  ozhoflnouti.    Buďme   muži    celí!    — 
Přes  sto  let  jiiž  z,  Říma  páni,  'Učí, 
že  je  náš.  a  ti  nám  aa  to  ruičí. 
Navrhuji  I    Nechme  si  ho,  třeba  nlebyl  zdejší, 
pochválí  nás  za  to  římská  cíi-kev  nejsvětější.  - 
Není   réecko  zla/to,   co  se   leskne, 
není  všecko  ipravdia,   oo  se  pleskne. 
Buďme   ráJdi,   že    nám   Jania  dali. 
medle,   bez  něho,  kde  by  náB  zniali? 
Svět    by   o    nás    věru    nevěděl. 
(Tak   pan  doktor  vážně,  suše  děl.)   —  — 
.Mužně,    svorně,    klidně    pak    odhlasováno: 
Janovi  domovské  právo  budiž  dáno. 

Svatý   Jeme   z   Nepomnutou, 
ochrándž   nás   všeho   hlnku.    — 
čert  vem  ipoka''Okové  listj-, 
ittra   též  socialisty.  — 
Že  nájs  můra  čeirná  tllačí?  — 
Ty    nás    ohTáaiíš,   to   nám   stačí. 


PRAHA-CAPRI. 

Dovolíte  —  kousek  cestopisu  z  Itálie?  Jest  o- 
il»i'avdu   jen   kraťoučký,    ač    bych  toho   tolik    věděl! 

Vyipiavováiní  mé  aačíná  ještě  v  Rakoaiisku.  Ve 
Vídni   přisedla  do  vlaku,   mně  ,napi-oti,  hrůzně   ušitá. 


světle  cinobrová  blůza  s  mnoha  nepořádnými  zava- 
zadly. Při  jejím  objevení  celé  nekuřácké  kupé  oka- 
niižitě  stichto,  a  trvalo  velmi  dtouho.  než  mozky  pří- 
tomných zpracovaly  nový  zjev  a  mohly  přejíti  k  ho- 
vorůimi  běžným  v  železničním  voze.  Vstoupil  průvod- 
ěl  a  m,ůj  divný  pa-otějšek  choipil  ho  za  ruku  a  mutil, 
aíby  četl  v  pomačkaném  sešitku,  jejž  mu  nasta/vil 
k  očlmi,  aazoačtiije  paličem  místo.  Pi-ůvoďčí  neciiá- 
ipaje,  obrátil  se  i  se  sešitkem  —  byl  to  „cestovatel 
runslwj-něimecký"  —  tázavé  na  mne  a  taik  seznámil 
jsem  se  s  paní  Káťou.  anarchistfcou  z  velmi  odleh- 
lého touta  Rusilíja.  Asi^  22  let,  mialá,  vlasy  krátce 
střižené,  obličej  nápadmé  ikluikovialíý  a  dostatečmě 
ošklivá,    aby   mohla   bj^i    ďuiohaplná. 

Shodli  jsme  se  úplně  po  několika  zkoumiavých 
slovech  na  naské  literatuře,  ai  panií  Káťa  stala  se 
důvěřivoai. 

Jede  do  Švýcar  na  studie  .  .  .  Mně  mimovolně 
napadl  vei-š  Puškinův,  když  odjížvlěje  na  jih,  vypo- 
vézeai   z  Petix)íhiradu,  říká: 

,, i   já  ťami 

se  'Wýstóval   kdys    v   bezpečí   — 
všBlc  mně  iprý  sever  nesvědlčí." 

\'pletl  jsem  do  rozmluvy  tlvě  jména,  o,  nichž 
jsem  věděl,  že,  mají  mezi  upřímnými  lidmi  jejího 
diruhiu  dobrý  zvuik,  ale  strnul  jsem'  v  zápětí  nad  spou- 
stou jméta)  anarchistických  autorů  všech  náirodností, 
jimiž  mne  zah'muia. 

„Ty  všechny  máme  přeložené,  někteří  koluuí 
v  přelkllladech  psamýohi."  Vyhlédla  a  otona.  ,,Oprav.diu 
když  vidím  vaše  kamenné,  čisté  domy  a  výstavné 
vesnic.e,  ani  nemohu  věřit,  že  by  zde  liidé  byli  ne- 
spolvojeni  —  i-uský  mužík  najisto  by  nepochopil,  že 
v  takovém  bílémi  domě  neibydlí  samí  ,p6ni." 

Bude  prý  se  wčit  pilně  němeoky,  víc  se  jí  za- 
mlO'Uvá  němčima  než  frančtina,  a  vytáhla  slabikář, 
z  něhož  jsme  pak  společně  slabikovali  až  do  Selz- 
thaln  věty  ve'lkými  písmenami  tištěné.  Jtště  dnes 
mi  zní!,  ipaní  Káťo,  v  uších,  jak  hix)zně  namáhavě 
j  fete  vyslovovala  vět^i  iivedeniou  pod  velkým  K.: 
„Der  Kaisetr  ist  mácbtig."  — ■ 

V  Itálii  první  mou  stanicí  byla  Boilogma.  Unia- 
vuje  trocihiu  pěknými,  ale  netomeonými  pcidloubími 
po  obou  stranách  ulic.  Vešel  jsem  do  kavárny  a  n'a- 
mátkou  vzaí  'do  ruky  list  nadeísaný :  il  Rest  o  di 
C  a  r  1  i  n  o  a  oitázaíl  se  pána  vedle  mně  sedícího  a 
přesypáviajícího  vzorky  'pšemice  tak  odborně,  jak  byl 
jsem  zvyklý  vídarti  u  nás  jen  u  nejzkušenějších  ob- 
chodníků obilím  —  jaký  jest  to  list: 

,. Trochu   potrhlý,"   odipověděl    saimárné. 

Uso'Udil  jsem,  z  toho,  že  je  to  list  pokrokový. 
Číslo  byk)  vzorně  seistaveno  a  daleko  nad  úroveň 
vedoucích  denníků  hlavnlcih  mést  italských.  Úvodník 
zabíi-aly  agrární  nepokoje  v  sousedství  města  — 
.sitávkuje   tam    zemědělské  dělnictvo   s   jedné  strany. 
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žSdajk-  zvýšení  raz:ly.  s  druhé  strany  nájenui  tvo- 
řící v  něktei-J-ch  kďajích  většiBU  zemídělcii  (jmenu- 
jí se  mezzadri  od  mezzo  —  polovina,  platí  totiž 
nájem  tím.  že  odvádějí  majiteli  polovinu,  někde  jfm 
třetiniu  nebo  Ptvrtinu  ze  sklizně)  žádajt.  aby  stát 
koupil  půdu.  již  vJastníci  sami  nevit-dělávajf.  a  pno- 
dal  di  jim  na  dilouholeté  splátky. 

Asi  tak  jako  kdyby  u  nás  stát  kourpil  velko- 
statek a  i-ozparceloval  jej  nájemoíím  dvora  —  ovšem 
tam  běží  o  stateíiky  a  parcely  mnohem  menší.  V  li 
teráimí  mbrice  byla  recense  veiršů  .nějakého  básni 
ka  z  mladé  geneirace  a  komstatováiio  —  proti  dospí- 
vající nyní  třicftjleté  generaci,  jež  při  slovech  vlast, 
národ,  nasadí  ,pi-ý  nejstudenější  obličej  —  vlaste- 
necké nadšeiní   navazující    přímo   na  Gan-ibaldiiho  .  . 

Bďogna  jest  středem  boJiatěho  kraje  a  poz.náte 
brzy,  že  není  odkázána  jen  na  cizince,  čímž  liší  se 
sympaticky  od  Benátek  a  Říma.  Cestou  dále  viřdíěl 
jsem  z  vlaku  dva  cukrovary  v  stavbě,  na  polích  pak 
několiki-áte  onat  šesti  páry  silných  rolu  pluhem  'do- 
sti primitivním  —  orali  velmi  hluboko,  nemohl  jsem 
však  vyzvěděti,  k  čemu.  Zdá  se  troicihu  divné  i  to, 
že  místy  tam  pšenici  okopávají,  asi  jai^o  u  nás  mák. 
sejí  ji  totiž  velmi   řídce. 

Zemědělské  iVvahy  a-áz'em  Vás  opustí  ve  Floren- 
cii, kde  od  iprvého  kroku  dýcháte  a  cítíte  radostný 
pohanský  vz.dnch  renaissance.  Tak  snlaidno  chátpete 
zde  život  lidí,  kteří  dali  •době  oiné  jméno,  že  stojí- 
teli  pod  loggiiou  idei  Jjamzi.  zdá  se  vám.  že  prochá- 
zejí se  na  piazze  před  vámi  všiolini  ti.  jichž  díla 
jste  próiTě  vřděl.  že  jde  Donatello  s  Verrocohiem. 
pak  Andrea  del  Sarto  s  houfem  žáků,  ipak  Botticelli 
—  ten  sám  snaid.  byl  asi  nesdílný  —  a  'dále  asUatní 
a  že  jdou  tak  prostě,  bez  posy.  a  mezi  nimi  zástupy 
ftorentínských;  pochopíte  i  stím  Savonarolův  vystu- 
pující k  protestu  z  broQzové  desky  ziajpuštěné  do 
dláždě'ní  na  místě,  kde  byl  upálen.  Xež  o  tom  řekli 
jiní  dosti.  Florencie  jest  milá.  Zde  Dante.  Dante, 
který  j)sal  ,,Nový  žil^'ot",  byl  obecními  starším  a 
zabývíal  se  tím,  co  u  nás  kryje  se  obsažnýTn  výra- 
zem „radniční  politika"  a  Grotto  byl  městským  sta- 
vitelem, 

Dneání  ulice  jest  hlučná,  na  i-ozdíl  od  flaší,  kde 
.Rřeviádá  rachot  vozů,  skládá  se  tamějšl  hluk  hlav- 
ně z  lidského  křiku,  Šeil  jsem  jednou  postranní  ulicí 
a  zakopl  o  menší  kulatý  kámen.  01)ix)vskýTn  skokem 
octl  jsem  se  v  Pt-aze.  kteix)u  jsem  opustil  s  rohy  po- 
lepenými plakáty  s  cizoiki-ajnými  kluby  od  shora  až 
dolů  a  mimovolně  téměř  shiootnul  Jsem  kamínek 
mezi  čtyři  kluky  stojící  \i  zdi  —  khici  niiJemní  — 
odskočili  od  sebe  jako  uštknuti  a  dívali  se  vyjeveně 
na  mne.  Když  stejně  jednou  v  mé  ulici  na  Malé 
Straně  jsem  si  vedl,  Jii-áte  ke  koanci  footbal  se  mnou 
celá  ulice;   i  pa/n  strážník   (back),   Footbal  zde  znám 


není.    Nejen    zde,    ale    i    poziději    ,r«sto    mne    ur;'i/ 
hrubá     disharmonie    mezi    Vlachy     renaissančaími    a 
Vlatíhy    dneška. 

Přišel  ftím.  iNeé  teni  miiDRi  ve  \'yf>favování.  Plo- 
lencie  vzala  mi  srdce,  pix)  Řím  zbyl  již  jen  rozum, 
i  dal  jsem  tedy  obdivu  Římu  římanskéra.u,  kolik 
jsean  dovedl,  a  Římu  katolickému,  kolik  jsem  smél 
a  zastavil  se  až  v  Neapoli.  (Dokouření.) 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

o    Vladíčkovi   a   zmrzlině. 

Kdybyste  věděli,  jak  se  malý  VláJa  těšil  na 
•neděli.  A  jak  by  také  ne!  Tak  dlouho  mu  teta 
Olga  slibovala,  když  býval  'hodný:  „Jak  bude 
tepio,  př^ijdeš  k  nám  s , Jii^íčkem  a  Drahunkou  na 
zmrlinu." 

„Co  to  je  zmrlina?"  ptával  se  Vláda. 

„Inu  něco  tuze,  tuze  dobrého,  sladkého,  ale 
nebudu  ti  o  tom  ani  povídat,  však  uvidíš,"  ří- 
kávala teta  .Olga. 

A  teď  bylo  teplo  a  hodně  teplo  a  přišla  ta 
slíbená  neděle,  Vladíčkovi  >se  dělalo. tak  sladko 
v  pusince  a  pořád  by  byl  chtěl,  aby  už  bylo  od- 
poledne. Od  rána  na  poíkáni  každému  povídab 
„Dnes  jdeme  na  zmrlinu  k  tetě  Olze,  a  já  se 
těším  —  když  já  se  tolik  těším,"  — 

Odpoledne  si  teta  přišla  pro  malého  VIáďťí,_ 
pro  starší  sesitřičku  Drahunku  a  pro  moudréh 
již  aj  usedlého  Jiříka.  \'^lácTa  právě  seděl  na  s4 
mailé  židličce  a  nataihoval  se  do  punčošek,  tet 
Olga  mu  do  nich  pomohla  i  do  nových  tmavo- 
inodrých  šatů,  vzali  tu  novou  čepičku  a  hezkou, 
tenkou  hůlku,  tu,  co  Vláda  dostal  od  tatíčka, 
když  se  tenkrát  vystonal  z  toho  ošklivého  zápalu 
krku.  Vláda  se  rozloučil  s  tatičkein  a  matínkou, 
podíval  se.  zdali  Jiřik  a  Drahunka  už  také  jdou, 
vzal   tetu    za   ruku,   hůlkou   si    pošvihoval   a  šli. 

Když  přišli  k  tetě  už  bylo  prostřeno,  a  pro 
každého  h\\  uchystán  malý  skleněný  talířek  » 
ještě  jeden  porculánový.  Posadili  se  a, že  to  vše4 
cko  bylo  Vláďovi  na  poctěnou,  nabízela  mu  teta 
prvnímu;  \'^láďa,  toť.se  rozumí,  vzal  si  šlehanou 
smetanou'  plněný  komoutek  a  když  teta  svónař 
malému  hostu  nabídla  ještě,  povídal:  ,.-\  to  Ji 
ještě  a  ještě  si  máin  vžit?"  .Jen  si  ber  Vladičkiv." 

A  Vláďa  se  spokojeně  usmívá  a  vybírá  ^., 
čoikoládový  bram,l>or.  polévané  oříšky  a  ještě' 
všelicos.  „A  kdy  ta  zmrzlina  přijde?"  .  .  .  Ui 
jii  nesou  zase  jemu  prvnímu.  Vláďa  se  dívá  po 
ostatních,  bere  po  nich  lžičku  do  ruky,  nabírá 
a  dává  k  ústům.  Ale  sotva  ji  dal  do  pusinky^, 
ulekne  se.  tvářička  se  mu  rozpačitě  a  zklamaně 
kroutí  a  on  tak  smutně,  ach  tak  velice  smutně 
irovidal :  ..Teto  Olgo,  já  to  nebudu,  vono  je  to 
moc  studený"  ...  rr 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   IVIelšin.  (Pokračování.) 

Ve  styku  Šiejngariovu  s  ti-estanci  nebylo  nikdy 
mi  stínu  jakéhokoliv  přání  přizpůsobiti  se  jejich 
iira.vům  neb  názorům:  ve  společnosti  vyznamenanou! 
le  spíše  mlíelivostí  a  neporovinatelmě  ochotněji  odipo- 
řídaJ  Jia  otáziky,  nežli  je  sám  klaxJl;  jsa  měkký  a  trpě- 
ivý  ík  Udstým  nedostatkům,  nebral  na  sebe  nikdy  jr>ld 
UTavokároe  a  kazatele:  bylo  však  všem  výborně 
jnáano,  že  je  hranice,  za  niž  tato  trpělivost  kooičí, 
i  Dmitrij  Petrovlč  může  vzplanout  a  napovídat  hi"o- 
iiadu  osta-ýeh  věcí.  A  m-ně  bylo  nejpodivnějším  to, 
;e  nikdo  nikdy  se  neurazil  ostrými  výpady  Štejngar- 
MVými  a  že  naopak,  zvětšovaly,  jak  se  zdálo,  váž- 
lost  kobylky  vůči  němu.  Týž  Strujský.  kterého 
ítejngart  tak  hirubě  strhiaj  za  cynizmus.  skutečně 
;božňoval  Štejmgarta  a  po  čas  jeho  šestidenního  hla- 
iovění.  se  slzami  v  očích  prosil  mne,  abych  podnikl 
aěco  pro  jeho  záchramu  .  .  .  Zajímala  mne  také  nej- 
rfé  otázka:  zůstá\-ul-li  židovský  původ  Stejn?airtův 
aoemstvím  pro  tire^tance  a  nepůsobil-li  poněkud  na 
ejidh  chování  k  němu?  Zdá  se  mi,  že  věanice  vý- 
xinně  věděla  o  tom,  že  je  Žid  —  věděla  to  i  od  do- 
sorců  f  od  samého  Štejngarta:  a  niaméně  však  i  v 
ias  znájných  srážek  našich  s  kobylkou,  z  celého  tre- 
-ckého    množství    pouze   jediný   bláznivý    Žetxre- 

když  pomlouval   medicínu  a  doktoiT,   připojoval 

a.s-ím  ke  svým  filipikám  i  nějak>'  nesmysl  o  Židech. 

alézal  však  ohlasu.  Vůbec  se  mi  zdá.  že  v  názo- 

člověka  2  lidu  slovo  Isi-aelita  nebo  Žid  rozhodně 
esipojiue  s  ipresdBtavou  člorěto.  v-zdělainého,  který 

í  lépe  rusky  než  on  sám.  PitJto  zprávy  o  židov- 

štejagaitovu  letěly  jaksi  docela  mimo  uši  la  po- 
jíst kobylčinu  a  nejednou  mtiě   samému,   jak  se 

atuji,  kladly  otázky: 

—  A  co.  Ivane  Xikolajeviči,  otec  pana  Štengora 
-I   být  asi  také   z   velkých  statkáf-ův? 

Druzí  říkali,   že   je  synem   generálovým,    seaiato- 
_;  i.vým  a  pod. 

Pozoruihodmo  je.  že  mezi  žáky  Štejngartovými 
5yl  jeinoho  času  Žid.  s  nimž  se  ještě  seznámíme. 
Slovek,  který  těšil  se  ve  věznici  velice  špatné  slávě: 
iobylka  nadávala  mu  .,žide"".  Štejngartovi  jaicož  i 
lEiě  s  Bašurovem  přiházelo  se.  že  musili  jsme  brát 
to  své  záštity  tohotva  nešťastného  jímocha.  a  tu  mu 
Liipstainci   říkali: 

—  Stojí-U  vám  to,  Dmitiiiji  Petioviči.  za  lo.  za- 
távat  se  takové  luzy?  Vž.lyf  je  to  jedním  slovem 
-  žid. 

—  .lá  sám  jsem  také  Isi-aeiita.  —  namítal  Štejn- 
gant.  —  cožpak  je  to  nějaký  hiích? 

Tu  se  trestanci  v  rozpiacícih  poška-alx>vali  na  zá- 
tylku a  nevěděli,  co  říci. 


—  To  jste  si  našel  někoho  čistého.  Mltariji  Pe- 
t:oviči.  s  kým  byste  se  porovnával!  Takovoii  sbřf 
vězeňskou   vzft,  nebo  vás? 

Mmě  se  vůbec  zdá.  že  by  bylo  nevděčinou  prací 
vyhledávati  ve  spodinách  našeho  prostého  Mu  jaké- 
koliv aatisemitické  tendence  v  tom  smyslu,  jaký 
mají  u  růaných  našich  Drjumončikův  a  Roškofirův 
domácího  žíru.  Aoitisemitisjmus  a  j^idofilstvyj  těchto 
posleďnI«h  —  zjevy  bo  čistě  kulturní,  vytvořené  vý- 
chovou známého  druhu  a  knižní  piropagandou.  >Ru 
skémti  vyhnanství  je  absolutně  cizí  všeliká  nábo- 
ženská a  tím  více  rasová  .nesnášemlivost.  Zde  je  lid. 
o  němž  skutečné  lze  říci.  že  pro  něho  a^existuje 
ani  Hellén,  ani  Juidej.  nýbrž  který  zná  iK>uze  dvě 
plemena  lidská  —  uitřskovatele  a  utištěiné  .  .  .  Pra- 
vda, můžete  na  každém  kroku  uslyšeti  z  jeho  úst 
takové  nadávky  jiako:  ..cigánská  larva'".  ..čiíchna 
proklatá",  „polská",  nebo  „chochláeká  tlama"  a  p.. 
ale  to  vše  je  pouze  \-ýsledkem  obnTklé  váámě  lai- 
ského  člověka  pro  silná  slova  všelikého  druhu  a  ne- 
kryje se  za  nimi  žádný  vážný  smy«I.  Jak  málo,  na 
štěstí,  \-j'viinu/tj-  jsou  v  našem  pirostém  lidn  kvasivé 
vlastenecké  city,  utoazuje  na  příklad  i  ten  zvláštní 
fakt.  že  ve  mnohých  zapadlých  místech  Ruska  je 
napa-osto  neznáimo,  nebo  jen  zimateně  zaLámo  je  samo 
slovo  „ruský "  a  nezřídka  některý  dvacetiletý  hoch 
odipovídá  naiivně  na  otázku,  jakým  jazykem  hovcří: 
..Červeným"'  .  .  .  Pamatuji  se,  že  velice  mnozí  z  tre- 
stanicův  říkávali: 

—  V  horní  šachtě  pracovalo  dnes  nás  pět 
Rusů. 

Vyšlo  na  jevo.  že  mezi  těmi  ..Rusi"  by!  jeden 
Polák,  jeden  Cigán,  jeden  MoíHloin.  jeden  Chochol, 
a  pouze  jeden  Velkonis.  avšak  za  to  nebylo  tam  ani 
mne,  lami  Eašurova.  ant  Štejngarta  a  hlavně  toto 
chtěj  vyjádřiti  tresitajnec  svou  poznámkou.  Patm? 
v  ponětí  těcthto  lidí  značilo  slovo  ..Rus"  hlavně  pří- 
slušnost k  prostému,  nevzdělanému  lidu  —  a  nic  víc. 

Navracím  se  xšak  ke  svým  vzpomSnkámi  o  měk- 
kém období,  jež  nastalo  po  odstranění  podporučflca 
Loono^^,  Nejčastěji  miaé  vstmpuje  na  mysl  nepoia- 
coíiní  svtáite^ční  deai.  Všeclíy  komory  byly  otevřeny 
dokořán,  denní  dozjorce  toulá  se,  nikilo  neví  kde. 
Xikdo  nespí,  protože  se  blíží  hodina  obědu.  Nahléd- 
neš do  jedné  ikomoiry  —  tam  je  docela  prázdaio, 
pouze  dva  nebo  tří  lidé  jsou  někde  v  kouitě.  pololeží 
na  pryčmácb,  pijí  vlastní  čaj  a  tiše  rozmlouvají.  Jsou 
to  nějací  solidní  přátelé,  flegmatické  letory,  Irteři 
se  mák)  zajfniají  o  Mučný  společemský  žlvxjt  a  dá- 
ivají  přednost  intimní  besedě  o  starodávných  časech 
a  o  různých  příhodách  ze  svého  života  na  svobodě. 
Zajdeš  do  druhé,  do  třetí  komoiT  —  i  tam  je  všecko 
prázdno,  jalkoby  po  \"}-mřenf.  Za  to  však  z,  následu- 
jícího čísla  nese  se  oživený  hovor  a  šum.  Tam  je 
celý  zástup  lidu  —  je  obtížno  se  protlačiti.  Jaká  po- 
dín^ujiá  je  to,   že  přivábila   sem  téměř  celou   věznici. 


2ítO 


Dvé  konioi-}-.  moje  a  Štejngartova.  uspořádaly 
si  dnes  zápas  mezi  sebou,  „zkoušku":  čí  žáci  učinili 
vétšI  pokrok  v  >ičení?  Závodí  ovšem  pouze  sami 
žáci.  aJe  nejžávéjšt  úřastensťví  na  v&c-.i  mají  jejicíi 
negn-amiotní  'spohibyddící.  Jeďmi'  a  touž  báiseň  (V'la- 
šuovky  od  Majko^Ta)  diktuji  já  žá/kňni  Steingarto- 
\ým  a  oni  —  mým.  Veliký  komorový  stíil  byl  pí-e- 
neseji  dO  prostřed  světBice  a  uiklizeno  s  ného  vše- 
ckio,  oo  by  Tnohilo  překážeti  akonšt-e:  'koflíky.  Ižlflky. 
kraibice  řajové.  chléb.  TvUře  iplšfcích  jsoii  vážný  a 
sťyustředěny :  .někteří,  jak  -viidětS.  se  nwzřilují.  diruzl 
mají  zamrařeaiý  výTaz.  ale  vširihiii  2aohová\'ají  pří- 
sné mlíeiní  a  pouze  tajeanně  šeptají  si  slov«.  diktátu. 
Negramotní  diiváicl  naolEkak  bloičně  se  strkají  ikolem 
stolai.  křiť^í.  sftrkajf  tse.  gestikiulaijt.  ba  nadávají  si 
3  se  svýimi  proti vinlky;  chtíce  všeldtjaik  povzbuzovat 
svooi  stmamu.  jemom  ji  svými  í-ýkřiky  a  nemístným 
poii  Fo^-áinf m  vyrušují. 

— -  Ať  fnaše  komiora  hledí,  ať  neprohloupí,  ať 
se  nezahanbí:  —  křičí  Jetíieai;  —  Ne-li,  tak  vám  ta- 
Ií.o\-é   baňky   í^ysáeím  .  . . 

—  Ty,  Jegwnlío,  napiš  lépe  to  písmeno,  neix) 
z  toho  bude  opét  hádika:  ty  říkáš  o  a  Mditrej  Petro- 
vié  říiká.  a....   teidy  aby  to  bylo   bez  nedorozuméníl 

—  Ne.  oo  to  je!  —  prochlašuje  třetí:  —  svým 
ani  jediné  banky  nedáti.  Ale  ukáže-li  se.  že  jsou 
^■aái  žáci  slabší  našioli,  tak  vás  neipustíme  ze  své 
komory:  všem  vájm.  ipsl  děti.  Ižiřky  niasázíímel  Žá- 
kům, nežákům!   Necihoď  na  zkoušku,  neohtob  sel 

Společný    smíth    vítá   tento   návnh. 

—  No.  vždyť  vy  máte  tajké  břicho.  Ještě  se  neví. 
■kdo    bude    IžiíJcy    přijímat . .  . 

— ■  Já,  děti,  nesouhlasím  s  baňkami.  —  vytr- 
huje se:  náMe  ze  svého  diktátu  nmij  věrný  žák 
I.uftkov:  —  Na  př.  když  vezmieme  ®oohiatého . .  . 
On  veliký  hhipáki.  špatně  to  na,píše  a  já  mám  za 
něho  o<J'po\'ídat?  Já  odpovídám!  isi  pouze  za  sebe.  a 
■/.a.  .nilooho  jiného  víc .... 

—  Ach  ty,  tlmohubo  —  pitomfe!  —  ut.rh.ne  se 
nia  něho  Soohatý:  —  jeStě  se  i^díváme,  kdo  nia- 
dělá   více  ohyb? 

Štengart    ipřeunišuje    přísně    háidiku. 

— •  Pište,   pánové,  neibudíi  čtyřicetikrňt   opakovat: 

\^'ahléďnu-'lii  ze  zvyku  poid  střechu  — 

práBdmé  je  hnízdo  po^  otonom. 

Vidím  zatími.  že  práce  Sochaitého  je  spatná:  on 
ohlíží  se  kolem  sebe,  jak  otitávený  vik,  a  pošilhá\'á 
do  sešiitki\  soHsedťi:  mejvíce  ze  všeho  přivádí  ho  do 
roz.pakfl  zakottcení  slova  ..vahlédmii-li".  ktea^ě  inákte- 
raik  nemůže  ipocho^ti.  V  tutéž  «hvfli  žáci  •Štejagar- 
tovi.  kterým  jsem  ddk!to\'aíl  já,  dospěli  již  k  verši: 
..jak  -^-^selá  byla  práce  jejichj,  jalhi  zomůná." 

—  A  proč  ty.  Nogajceve.  napíšeš?  —  táže  se 
kdosi   třetího   z    mých   starých    žáků. 


Xogajcev    leží    v    Ivoutě   komory    vrchem    přil:    i 
kožichem  a  ineiná    na    akouštce   žádného   účalstejt-^ť.  i. 

—  Bolf  mine  břioho.  —  odvětil  slabými,  nemocn.s  m 
hlaisem. 

—  ftekni  raději,  že  jsi  dostal  strach,  že  jsi  s 
baměk  pole<kal. 

—  NilkoUv,  opna^^du  mne  bolí .  .  . 
Konečně    byl    diktát    hotov.    Uěitelé    navrhli    žá 

kům,   aby   si    písmo   jeStě   jednou    prohlédli. 

—  Naič  pak  bych  se  ještě  díval,  —  hotovo!  — 
chvásta/vě  EvoSal  iLuňkov  a  ipodá\-á  mi  svůj  6e.šitek; 
av.íak  mnozí  jiní  a  mezi  nimi  i  Soohatý,  sedf  dloiuhic 
ješítě  za  stolejm.  zaJiloubáni  do  svého  písma  a  za, 
chovávajf  •zasmušilé  míření.  Sochatý  ztichl  4oce.li 
a  co  chvíle  vrhá  na  mme  roizpa,5ité  pohledy,  jWkobj 
si  hledal  pomoci  a  záštity.  To  neuklonizne  ovšem  po 
zoimosti  obeceoistva.  jež  dělá,  na  jeho  adresu  radu 
jedovatých  poenámek.  Koneřoě  i  Pětin  zlostně  s'%'i 
nul  sešit  a  ukázav  komusi  pěsť,  odevzrd&vá  svoi 
práci.  My  se  Štejmgartem  zafínáme  piroblfíeti  dik 
tando  a  tu  zafíná  v  komoře  nevylíčitelné  i-ozěflenl 
dochází  ke  strašaié  tlačenici:  žatí  i  idivájci  lezou  s 
vzájemmě  doslova  na  záda  a  ramena,  každý  chci 
alespoň  po  očku  se  (podívat.  oo  budou  dělat  uvitelé  . 
Dokonce  i  my  jsime  nakaženi  všeobeoným  rozčil 
ním  . .  .  PoaoTuji  —  a  nikoliv  bez  závisti  —  ohromní 
pokirokj-  učiněné  žáky  Štejngart»vými.  Něikteří 
nich  nalíčili  se  v  uejkratšSm  ěase  rozeznávati  před 
ložky  stojící  před  podstat.n.<Tni  jménj-  od  předpoi 
slovesných  a  píší  předložky  \-ždycky  odděleně 
předlpomy  dohi-omady  (tento  i<ozdíl  tvořil  pro  m< 
žákiy  hlavní  bod  úrazu).  Jeden  z  pětá  žáků  Stejo 
gartovýoh.  který  přišel  ke  zkoušce,  umínil  si,  f/ 
neudělá  ami  jediné  hanibé  chyby  aaii-  v  čárkách  (by 
jsme  se  dříve  smluTrili  nejpřesnějším  způsobem 
které  chyby  vlalstně  máme  považotvati  za  hnubé  i 
pioditrhovati).  Tento  žák  uměl  ostatně  již  na  svc 
bodě  číst  a  .psát.  i  navrhoval  jsean  proto,  aby  aeby 
ipřipuštěm  ikie  •zkoušce,  avšak  moji  žáci  ze  samoli 
bosti  nechtěli,  aby  byl  ..vyloučen"  a  prohlašoval 
ohlubně,  že  „v  idiktovce  se  nikoho  nebojí."  Ny.i 
musiili  sklízeti  onfoce  tohoto  chvástání.  Z  dstatnící 
žáků  nepřátelské  stnanj-  shledalo  se  u  tří  hrubýcl 
rtiyb.  od  desíti  až  do  d\-aceti  u  každého:  náty  učiní 
l>ouize  sedm   chj^b. 

—  Nespnavedlnost!  —  zakřikl  nenadále  Sooh« 
tý,  ijenž  po  celý  čais  ipoaamě  sledoval,  jak  my  po< 
trhujeme  chyby  a  hrozně  zablýskal  svýma  telecfm 
očima:    —    zjevné   nadržování! 

—  Kide?  Oo  je? 

—  Ale  to.  co  tady  má  Miloserov  naipsáno?  T 
nuQy  jsou  vynechány?  To  má  být  podtrženo!  hiai 
NikoHajevič  nadržuje  Štejngarovi! 

(Pokračování.) 


Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herbon.  I  |r 
Tlakem  B.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


\'  Praze,  dne  2.  července  1905. 
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BESEDY  CA 


•  Besedy  Času*  vycházejí  kaidou  sobotu   o  8  stranách.  Na   »Besedy  Času«   předplácí  s«  ročně  5  korun,  púUetně  2  koř. 
65  hal.,  žtviH.  1  koř.  30  hal.  Jednothvá  čdla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Časn«  dostávají  >Besedy  Caau*  zdarma. 


J.  S.  NACHAR: 


DÉŠŤ. 


Kapky;  bijí  do  zamžených  oken. 
v  stružkách  po  skle  se  jak  slzy  váli  — 
a  v  mé  duši  jak  šíp  zaražený 
trčí  stále  bolestný  ten  pohled, 
vyčítavý  pohled  hnědých  oči  .   .  . 

Byla   studentská  to   moje    láska, 
holka  chudák,   jako  já  byl   chudák. 
v  červnu  v  neděli  to  bylo,  přišla 
do  aleje  jdoucí  ke  kostelu. 
Pi^išla  v  nových  šatech   z  šedé  látky 
v    zlatém   světle   vítězného  slunce 
povznesena,  jak  je  právě  člověk, 
má-li  nové  šaty.  Já  se  usmál 
ironicky  a   rádo-by  vtipně 
řekl  jsem  ji:  —  Šedivá  jste  sestra  — 
—  Šedivá  jste  sestra  —  opakoval. 
A   tu   na  mne  vrhla  onen  pohled, 
a  v  tom  všecko  bylo:  dni!  a  noci 
její  pilné  práce  naj  .tom  šatu, 
rozpíchané    prsty,    rudé   oči, 
ladost    zabitá    a    potěšeni 
drzým    slovem  navždy   odehnané, 
smutek   duše,  bolestný  vzlyk   srdce. 

Dvacet,  jednadvacet  roků  tomu  — 
tenkrát  nic,  však  dneska,  při  tom  dešti, 
začal  pálit   tento   pohled  v   duši. 
Snad  to  šedé  nebe  .  .  .  snad  ty  slzy, 
jež  tak  hojně  po  skle  oken  tekou  .  .  . 

Že  tak  všecko  vvbolet  se  musí. 


PŘED  TOLERANCÍ. 

(Kapitola  z  temností  nad    českým   lidem.) 

Xa  sklonku  panování  Marie  Teresie  vyšla 
v  Praze  dějepisná  knížka,  z  níž  se  český  lid  měl 
poučovat  o  nejslavnějši'  době  své  minulosti. 
Všecka  karakteristika  té  knížky  byla  by  slabá 
a  marná,  nechť  ji  čtenáři  naši  slyši  mluviti.  Ti- 
tul knížky :  Husytského  w  Cžechách  Kacýř- 
stwí  Počátku,  Zrůstu,  a  Pádu  Wegtah.  Z  l'o- 
\v  o  1  e  u  i    C  v  s.    K  r  á  1.    Cenzur  w    W  \'  t  i  s- 


stěny  u  Jana  Karla  Hrab  y.  Jejich 
Milosti  P.  P.  Stavů  Y  m  p  r  e  s  s  o  r  a. 
Rok  vytištění  není  udán,  z  Bibliografie  Zí- 
brtovy  však  poznáváme,  že  knížka  tištěna 
byla  roku  1777.  Kdo  ji  vydal,  poznáváme 
a  tohoto  věnování :  C  ž  e  s  k  éth  ol  Králov- 
ství Dědici  S  w.  \\'  á  c  s  1  a  v  u  z  m  n  o  h  é, 
a  w  e  1  i  k  é  Povinnosti  Cti,  a  Darem 
obětuje  -X..  F.,  nyní  Kněz  S  w  ě  t  s  k  ý. 
Domnívám  se,  že  pisatel  byl  členem  jesuitského 
řádu.  r.  177,3  zrušeného.  Knížka  tato  jest  plo- 
dem i  obrazem  ducha  té  dOby,  nežli  nastoupil 
na  trůn  císař  Josef  II.  a  zdvihl  otce  naše  ze 
smrtelného  omráčeni  svým  robotním  a  toleran- 
čním patentem. 

Není  možná  čísti  takové  knížkv  bez  ošiclivosti 
a  není  možná  necítit  z  ní  také  ten  úpadek  ja- 
zvka  českého  v  kruzích  katolických  kněží,  kdež- 
to evangeličtí  venkované  (r.eřku  inteligenti) 
zachovávali  nám  ryzí  jazyk  česk-obratrskýxh 
knih ;  stačí  na  doklad  čisti  třeba  jen  Paměti 
exulanta   Jana   Jílka. 

Nechť  tedy  mluví  ukázky  samy  ze  sebe. 
Pro  snadnější  četbu  přepisuji  je  však  pravopi- 
sem dnešním ;  zejména  nepíšui  podstatná  jména 
velkým  pimenem,  nepíšu  y  po  c  a  s,  dvojité  zv, 
a  nepíšu  au  místo  ou  a  t;;-  místo  j. 

Na  čtenáře. 

Z  'hluboký-iho  sna  prďbuzení  bdějí  naši  (hies 
Cechové  starožitné  písma  vlasti  své  vyprašujici 
a  předkům  šťastné,  i  nešťastné  případnosti  do 
paměiti  potomkům  vlívajíce:  Ne  bez  uáitku  nebo 
jejich  učené,  jinak  statečné  stopy  rozšiřovati, 
neb  kde  v  rozcestách  bloudící  vězeli,  díivějc  z 
překážek  se  vvpletli.  To  horleni  vlastencův  mne 
nejcitedlnějši  nejenom  radosti  naplnilo  jakoi  i 
podnětem  pohnulo  malou  tuto  knížku  o  začátku 
zrůstu,  ai  pádu  husitského  v  Cechách  kacířství 
v  skrovnýxli  listech  na  světlo  vydati.  Ne  že 
bych  z  starožitného  boříště,  a  z  zříceniny  nové 
stavení  vyzdvihnouti  se  osmělil,  jako  rozmanité, 
a  obširné  \spisovateluv  a  těch  věcech  knihy  do 
krátkého  čtení  v  táhnouti,  a  do  skrovného  klub- 
ka svinouti. 

Přeložena  jest  z  Flory  m  u.  n  d  a  R  e- 
m  u  n  d  a    veliké    raddv.    krále     franckýho    mu- 
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že  ncjvýbornějšiho,  Který  z  Kalvína  neřestí  do 
samo-<spasitedIné  církve  Římské  vstoupil,  ,  a 
svým  vlatsenským  jazykem  pracovité  Husitův 
připaJnosti  vyjevil,  po  něm  do  latiny  postavil 
velebně-důstojný  pán,  a  kněz  Kašpar  Ullen- 
berg  z  města  Lippe  rozenec,  z  Luthera  ka- 
tolík, pak  u  Rejna  Kolina  při  chrámu  páně  pod 
tytuleml  Sv.  Kolumby  farář,  a  pastýř  nejhorli- 
věji!,   nejpříkladnější. 

Obojím  těm  výborným  mužům  s  velikou 
vděčností  zavázán  jsem,  že  to  po  sobě  zanechali, 
cobych  v  dlouhé  chvíli  postaven  vlastencům  oti, 
a  darem  obětoval.  Nenajde  zde  všetečnost  svou 
pastvu,  spravedlivé  ale  srdce  smutkem  přetaže- 
né politováním  se  zaleje,  uznaje,  jak  kacířstvo 
bouři,  skázu,  krveproliti  tehdáž  v  království 
stropilo,  že  ještě  potomkův  rány  nejsou  uho- 
jené.  Naproti  tomu  nějakých  veselých  radová- 
nek ucítíme,  jak  zase  v  jednomyslnosti  svaté 
církve,  v  ní  naše  štěstí,  a  blahoslavenství,  po- 
dnesl se  nacházíme. 

Kdvbv  pak  ještě,  jako  pod  zahrabaným  po- 
peli jiskra  doutnala,  a  pokoutně  nějaký  trusky 
husitský  někde  vězeli,  horlivým  modlením  se 
snažme,  aby  z  naších  domů,  měst,  z  končin  vše 
kacířstvo  vypověděné  se   zmizelo. 

Kapitola  první, 

kterak  Vyklefa  kacířstvo  do  Cech  přinesené 
a  od  Jana  Husa  rozmnoženo  jest. 

Englická  země  po  všecky  časy,  a  věky  mno- 
hých svatých  mužův  obojího  pohlaví,  nejvýbor- 
nějšicb  učitelův,  na  moři,  a  zemi  nejskušenějších 
vůdcův,  nejpodivnějších  nálezuv  vždycky  byla 
matka  nejourodnější,  tenkráte  ale  se  zvrhla, 
když  té  potvoře  Janovi  Vyklefovi  pod  svým 
okršlkem  život]  dopřála.  Ani)  Afryka  takovou 
potvoru)  nedala,  ani  neviděla.  Byl  on  sice  člo- 
věk W-'borného  učení,  vzlášť  v  umění  písma  S. 
a  bohomluvcuv,  v  kterém  do  cela  byl  vytržený, 
pří  tom  pak  vysokomyslností  tak  nadutý,  že  to- 
ho učení  za  mzdu,  a  odplatu  Wigorenské  bi- 
skupství nemenuji  ohavně,  než  pyšně,  a  ctižá- 
dostně  nabjHí  celý  rozběhnutý  vyhledával.  Byly 
zdě  zatím  překážky,  které  jehoi  od  toho  důsto- 
ienstvii  odmrštily.  Skrze  to  rozněcování  všeliké 
příčiny  pomsty  sem,  i  tám  rozmejšloval,  a  v  sobě 
podpaloval,  podle  starožitných  kacířův  obvčeje 
kteří  skrze  nějakou  vážen  od  přímé  cesty  se  uchy- 
lovati, jak  v  létopysích  poznamenáni  stojejí.  Pro 
Dodobnou  příčinu  od  církve  se  oddělil  Valentin, 
jak  Tertullián  vytejká.  Tak  Marcion.  jak  píše 
Epiffanius  nejinač  odpadkem  Montan,  jak  Theo- 
doret,    tak    Novát.   jak    s.    .A.mbrož    dosvědčuje. 

Takovýto  máme  Vyklefa  božského  umění 
v  Oxoněnských  školách  učitele,  pro  zapřenou 
církve  důstoinost  v  prvním  učeni,  a  hněvu  ně- 
které katolické  víry  články,  kteří  vždycky  za 
nejpravdivější  držáni  byli,  v  pochybnost  počal 
uváděti,  tím  větším  pohoršením,  že  tehdáž  od 
všelikých   kacířstva   potvor,    a   bludův    čistá   se 


stkvěla   církev    Římská.   Aby    ale   jedovaté    své 
učeni  králi  sai^ýmu  tím  snážej  radil,  vinasnažil 
ten  zlý  kořínek  do  hlavy  jeho  zasadit,  a  ubezpe- 
čit, že  on   vším  božským  právem  nejvyšší  hlava 
církve  fn.s^lické  jest,  a  vyjímaje  jedinýho   Krista 
Ježíše;  ostatně  jiného  za  hlavu  uznati  není  po- 
vinnen,  s  kterým  nálezkem,  a  lstí,  a  s  oulisností 
všichni   kacířové   krále,    a   knížata   země   k    sobě 
přitahovati    se    vynasnažovali ;    Zatím    prostřed- 
;  kcm  tím  moc  j.ejich  slenčili,  a  zamezili.  To  uče- 
ni sotva  od  Vyklefa  roztrušovati  se  počalo,  nei- 
prv  od  sněmu  englickýho  národu,  pak  od  pař; 
ských    škol,    kterém    rovno    nebylo,    jak    i    tak\ 
skrz  obecný  v  Římě  sněm  za  bezbožné,  a  kacn 
ské  ortelované,  a  odsouzené  bylo.   Byl  sice   ]>  - 
čátečně   Vyklef  chycen,   poněvadž   ale   jako   l<,i 
čiří  se  přetvařoval,  totii  nadějí,  žeby  všecko  mi- 
me sebe  pustil,  a  odvolával,  propuštěn  byl.  J.tV 
ale  blud  svůj  směle  i  rozhlašovat  nepřestával 
země  vypověděn,  jako  Luther  u  knížete  Sasky- 
ho,    tak    \yklef  u   vůdce    Lankastrye   ukrýván', 
outočiště  hledal,  i  nalezl.  Posledně  když  není 
více  vlasti  své  obtížený   byl.  poněvadž   větší       . 
se   jeho   učení    na    odpor    stavěl,   umřel    v    roku 
1^87,   jeho    smrt   Walsyngham     Příběhů    en-' 
ckýcli   spisovatel    takto   nám   zanechal : 

Na  den,  který  S.  Tomáši  Kantuaryenskénri 
biskupovi  posvěcený,  když  Jan  \'yklef,  pm  ř 
ďábelské  varhany,  nepřítel  církve,  lži  tkář. 
kázání,  a  podle  obyčeje  k  rouhání  bez'božneiiiii 
se  hotovil.  Spravedlivým  soudem  Božím  mrtvici 
neb  hnátuv  zlámání  dostal,  jeho  bezbožná  tla- 
ma, která  tolik  proti  Bohu,  a  svatým  rouhání 
zvvklá.  přepodivně,  ne  bez  hrůzy  na  ní  patří- 
cích, zakroucená  stočená  viděna  byla:  jazyk  nad 
míru  k  spovídání  hříchuv  se  zbraňoval :  hlava 
stále  třesoucí  ukázala  patrně,  že  ortel  nad  Kai- 
nem vydaný  na  něj  od  nejspravedlivějšího  soud- 
ce vxpovětlěn  jest.  Mrtvý  zanechal  jx)  sobě  ně- 
který učedlníky,  kteří  jak  toho  věku  spisovatelé 
poznamenali,  přehroznými  nepravostmi,  nešle- 
chctno.sti.  a  pohoršením  zohavený  život  vedli. 
Posledně  v  41  roku  po  jeho  smrti  od  veřejnéhc 
práva  poprava  na  něm  skončena ;  kosti  jeho 
kterékoliv  se  nalézti  mohly,  též  od  něho  sepsaní 
knihv  spálené  byly.  Aby  tak  nešlechetnýho  člo- 
věka památka  docela  zhlazena  bvla. 


\\šak  Ayklefa  psané  \ěci  nemolily  tak  po- 

poi)elem  zmařené,  a  zhlazene  býti.  aby  některi 

z   nich,   nějaký  jeho    učedlník    od    ohně  neby 

ukryl,  a  jinam  nebyl  přenesl.   Kochloeus  praví 

že  byl  Eno;ličan,  jménem  Petr  Pa^me,   z  domu 

který   shnilá   ryba    nazván   byl.    Hystorye   zatín 

,  falešných   mučedlníkův  pravi,    že    Cech,    a    rytíi 

;   v   Oxonienských   školách   žák   Vyklefa   z   cizin] 

I  do  pražského   tenkráte  nejrozhlášenějšího  učen- 

štva  první   přinesl.  Jiných   zdání  padá  na  Jaro 

iima  Pražského,  ten  z  Oxonye  do  Prahy  se  na 

]   vraceje   některé   spvsy   Vyklefa    v    Praze    mez 

mládeži  roztrušoval,  která  novvch  nálezkuv  ml 
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lovníci  s  velikou  pilností  mezi  sebou  vypisovali, 
zjednali,  a  propletávali.  (Eeneas  Silvius.)  Tak 
to  shnilé  \Aklefského  kaciřstva,  s  kterém  vlast 
pohrdala,  nenáviděla,  a  spálila,  v  cizí  české  půdě 
od  shnilé  té  ryby  rozsyté  zrůst   vzalo. 

Zápověď  o  čteni  kněh  Vyklefa.  dle  obyčeje, 
školákův  Pražských  mysle  tím  víc  ochotností 
dodávala,  čim  pi^ijsněj  zapovědíno  bylo ;  všeteč- 
něj  do  rukouch  brali,  žádostiví  vědět,  coby  ta 
nová  z  ciziny  do  vlasti  přinesená  víra.  v  sobě 
obsahovala.  Toliko  se  stalo  s  knihami  Fabrý- 
ciusa,  čím  Nero  zapovídal,  a  čtenáři  přehrozný- 
mi mukami  trestati  poručil,  tím  pílněj  zapově- 
děné  vyhledávali,  propletávali.  Xejínáči  připad- 
nost  s  knihami  \'vklefa.  jakoby  ten  oheň,  s  kte- 
rým v  Englické  zemi  byli  potrestáni,  české 
školákův  v  Praze  mysle  tím  vice  byl  rozpálil 
k  čtení,  k  ukrývání  a  k  zachováni.  Přinuceni 
jsme  zde  tu  opatrnost  chválit,  jak  Německý 
v  Praze  božského  učení  mistrové  jedovatému 
učeni  \'yklefa.  aby  dále  se  neroztrusovalo,  silně 
na  stráži  bděli,  ze  všech  stran  odpírali,  však  ně- 
jaký Mistr  rodilý  Cech  mezi  svými  veliké  váž- 
nosti, a  mocnosti  svým  žákům,  a  posluchačům 
jako  nejsladší  lahůdky  vychvaloval.  Vyklela 
učení  v  školách  vykládal,  a  ačkoliv  při  začátku  , 
s  Príbramem  Mistrem  k  vypuzení,  a  k  utlačení 
těch  článků  se  podepsal,  potom  jako  do  železa  , 
vlitý -hájiti  počal.  Ten  mezi  Čechami  pro  vzne- 
šenost nějakou,  a  s  obzvláštním  nadáním  M  is  t  r 
Jan  nazván  byl  vůbec  jakoby  žádného  přijiiieni 
neměl,  ;leda  od  vlastí  a  vesnice  Hus.  Ostatně  ! 
sprostý,  chatrný,  zrostlý,  a  z  nejistýho  otce  na- 
rozený člověk  byl.  S  jeho  přičiněním  se  stalo,  že  ■ 
vejpověd  proti  umění  Vyklefa  tak  pozdě  přišla, 
odkudž  v  krátkým  času  celé  Města  Pražská  pře- 
Vsanými.  a  draze  zaplacenými  knížkami  bylí  na-  ' 
plněna,  odkudž  rozdílně  v  školách  vádky  vznik 
vzaly;  z  toho  Vyklefuv,  a  Lollanduv  jména,  a 
stránky  pošly,  neb  tak  se  jmenovali  od  těch, 
jako  v  jednomyslnosti  dvoučata  byli.  Vejtah 
zď:  činím.  Jedinké  čteni  knih  Vyklefa  v  Cechách 
kacířstvo  splodilo  !*) 

(Pokračování.) 


*)  Příslušná  práce  by  byla  zde  postavit  přísný 
zákazy,  přátelské  napomenutí,  pokuty,  tresty,  které 
od  světské,  a  duchovní  vrciinosti  nejvyšší,  čtená- 
řům, prodavačům,  zachovávatelum.  ukrývačum  ka- 
cířských kněh  vykázané  jsou. 

Od  jeho  Římské  Svattosti  Svaté  Paonétl  Kle- 
menta Papeže  toho  jména  třlnáctýho  roku  Páně 
7<;6.  dne  25.  listopa-du. 

Knížete,  a  pána.  arcibiskupa  nynějšího  Anto- 
nína Petra  hraběte  Břichovskýho  atd.  1767  1.  června. 

Veliké  paměti  císaře  a  krále  Karla  šestýho  robu 
1735.  28.  praslnce. 

Od  slavnýho  nejvyššího  ouřadu  Místodržíclch. 
29.   ledna  1726. 

A  Od  naší  cf?'dovělé  císařovny  panující  královny 
a  paní  Mariae  Theresiae  roku  1749.  měsíce  záf-í.  a 
znovu  1770. 


KAREL  HORKY: 

V  ČEKÁRNĚ  III.  TŘÍDY. 

Až  doposud  šlo  všecko  hladce; 
dnes  člověk  neví,  Icam  by  leh', 
nastala  zvláštní  situace, 
že  není  haléř  na  nocleh. 

Déšť  chladný  padá  tiše  s  nebe 
a  je  to  věru  ivelmii  zlé, 
když  v  ochořelé  nohy  zebe 
a  ulice  jsou  rozplizlé. 

Ve  hlavě' praská,  srdce  teskní, 
leč  rozum  stojí  na  stráži: 
Do  očí   padl   pitoreskní 
lesk  světélek  tam  z   nádraží. 

Červená,   modrá,   žlutá   očka 
se  máhají.  zvou  blíž  a  blíž, 
a  člověk  jde  a  jako  kočka 
si  hledá  teplou  noční  skrýš. 

Červená,    modrá,   žlutá  světla 
již  kynou    z  blízka  očima, 
aííh.  čekárna,  a  jak  je  teplá, 
jak   mile  se   tu  podřímá! 

Lavička   jedna,    tam    ta    v    rohu. 
má   náruč   zívláště   lákavou  .  .  . 
Dík  za  vše  dobré  pánubohu  — 
a  už  je  tlumok  pod  hlavou. 

Kol  mluví  lidé.  dvéře  buší. 
déšť  bije  tiše  do  oken. 
cos  obestírá  náhle  uši  — 
a  «3  je  všecko  jako  sen. 

Jen   jako   z   dálky    k   sluchu   fuká 
křik    švýcarského    portýra, 
jenž  pra\'ý  typ  je  hromotluka 
a  ústa  strašně  otvírá. 


Kterak? 


..Liizera.  Bern.  Bregenz!" 

Jaká  to   slova  neznámá? 

To  dojista    je   portjT  čtverák, 

či  spleť  si  hlavu  s  noíhama. 


..Luzern,    Bern  I"    —   K   čertu,    zasel 
Jsem  ve  snách  nebo  opilý? 
..Luzern!    Bern!    Bregenz!"   —   Zdá   se. 
ti  lidé  že  se  zbláznili. 

Žert   jako  žert.   však  je-li   hloupý, 
pak  člověka  to  uráží  .  .  . 
Ach,  jací  jsou   to  dneska  troupi 
na    Františkově   nádraží  .  .  . 
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Jsem    přece    u   nás,   v   Čechách,    v   Praze 
za    chvíli    jedu    koleim    Zdic 
po  naší   staré  známé  rdráze 
na  Rokycany  z  Hořovic. 

„Liizem,   Bern!"   —   ChacJia,   chacha! 
Žert  rád   mám,  Myž  se  povede, 
všalc   nač  ta  jména  portýr  tlachá, 
když    oď   nás    vlak    tam    nejede? 

To    dojista    lze    požadovat 
při   nái-oku    i   pi- as kr ovinem, 
by    portýr,    chceli    portýrovat, 
si   nepletl   Bern   s   Berounem  .  .! 


Pak    ticho,    ticho  .  .  .    Hlasy    davu, 
křik    portýrův,    hluik    z    peix)nu, 
pozvolna   ihalí    těžkou    hlavu 
v    jakousi    mlžnou    zácloivu, 

až   posléz  jak   by   zašuměla 
oďkuůsi    táhla  tónina, 
mdlá   ruka  klesne   podle  těla 
a  ílov&lí  znova  Uíslmá. 

Luzern,    Bern,    ZdŤce,    Praha  .  .  . 
Za  představou  jde  předstaiva, 
sita  vzpomínek  a  ikaždá  drahá 
a    každá    jasně    vyvstává. 

Vše  honí  se  tu  v  jedaé   směai 
a  člověk   letí  jako   pták 
přes  česiká  města,  vísky,  lesy, 
a  je  niiu  sladce,  milo  tak  .  .  . 

Vše  je  tak  jasno,   každá   chata 
tu   leží  jako   na   dlani. 
tam    voní    lípy.    tamhle    máta 
a  tam  je   slyšet  iklelíá^ní. 

Stráň!    Znáimá    stráň!    A    zde    jsou    dosud 

ty   staré   známé   aleje. 

kdy  neanali  jsme,  co  je  osud, 

a  znali  jenom  naděje. 

Zde   olše.    potok,    hukot   splavu, 
a   pro   boha.   z<ie   jesikyně. 
kde   člověk   popnv  drahou   hlavu 
měl  na   prsou    a  na  klíně. 

Vše  jako  živo,  tytéž  jívy, 
táž  srdce  na  inich  vyrytá, 
týž  párek  naivné  dovádivý, 
týž  skřivan   zpívá  ze   žita. 

Ach,   živo   všecko,   stromy,   tváře, 
dfich   Inlčiw,    letní   zášeří, 
zde    cesta,    na   níž    z   breviáře 
se   modlívali   páteři. 


I   mí.sto.  hle.  ikde  člově^k   s  tužkou 
tak    mnohý    vypadl   podnik'   v   týl 
a   s   jedinou   toui   svojí   družkou 
se  téšíval  a  hovořil. 

Ty    všecky    sny,   to    všecko,    všecko 
zas    v    duši    zvoní,   kolotá, 
a   člověk   šťasten  jako  děcko 
se   usmívá   plm    života. 

Čís   ret   se   náhle   k    čelu    sklání, 
dvě    oči,    zmájmé    obočí, 
a    člověk   hledí    z    nenadání 
své  staré  .matce  do  očí  .  .  . 


..Lnzern,    Bern!" 

Ruka  jakás 
se   hpubě  ramen   dotýká: 
,.V    čekárně    spát,   toť    přísný    zákaz!" 
—  a   portýr  dvéře   zamyká  .  .  . 

Tak   nějak    vše   to  prchlo   rážemi, 
dech   štěstí,  život,  nálada, 
a  člověk   hledí   tupé   na   zem 
a  bére  tlumok  'na  záda. 

Dešťové    kapky    zvolna    plynou 

a  každá  studí  do  líce, 

pot   horkýchi    skrání   splývá    s    špínou 

a  padá  v  špínu  ulice  — 

V   Curychai.    Švýcary,   21.    G.    1905. 


PRAHAXAPRI. 

(Dokončení.) 

Jest  krásná  Neapol  jako  její  přísloví  a  uvnitř 
špinavější,  než.  by  bj'lo  třeba,  a  jest  i)ix)to  nejlépe 
jen  pohlížeti  na  ni  buď  z  bárky  v  zátoce  nebo  z  Po- 
sillipo.  Jak  u'(  krásné  ženy  —  seď.  dívej  se,  ale  ne- 
dávej jí  iprotmihiviti !  Na  ulici  potkal  jBem  tam  stáda 
krav  &&  zvonci  na  krku  a  pěkné  hnědé  kozy,  oboje 
rozložilo  se  a  rozestavilo  na  chodnících  a  hospodyně 
přicházely  a  dávaly  si  dojiti  mléko  do  hrnců  —  musil 
jsem  se  ovšem  těm  jinak  pěkným  skupinám  s  vý- 
kladními skříněmd  v  pozadí  vyhnouti  na  jízdní  drá- 
liu.  kde  hejno  slepic  s  kohoutem  v  čele  přičinlivě 
vyjkrabávalo   koleje   elektrické    trarawaye. 

Hhiboko  vžitá  morální  schátralost  uvádí  zde 
nadšení  do  užších  hranic; nepomáhá  pevná  vůle  ne- 
dávat jí  na  sobe  působit,  stále  v  nových  tvarech  na 
ni  narážíte:  pozorujete,  že  lidé  v  ní  žijí  a  nevědí,  a 
doplníte-li  si  dojem  ten  různými  politickými  a  jiný- 
mi procesy,  zoškliví  vám  to  pěkně  form.ované  tváře, 
jež   na   ulici    potkáváte,   úplně,   a   senátorský   obličej 
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tejdířského  sklepníka  vyzývá  pak  přímo  jako  hriibý 
podvod.  Lidé  klamou  zvučnou  mluvou,  vznešeným 
bombastem,  s  nimž  mluví  o  nejvšednějších  věcech, 
kltíraou  velkolepě  založenou  gestikulací,  jíž  hovory 
své  inovázejí.  gesty,  při  kterých  u  nás  na  severu 
liilé  by  snad  umírali.  Z  četných  rozmluv,  kieré  jsem 
cestou  vy'slechl.  trochu  zajímavější  byl  jen  hovor 
několika  obchodníků  o  tom.  jaký'  asi  byl  poměr  mezi 
Verdim  a  jeho  libretistou,  a  pak  v  jiné  společnosti 
o  tom.  zda  brzo  dojde  ke  konversi  renty  na  tři  pro- 
centa —  ač  v  obou  bylo  dost  málo  osobitého  od- 
chylného od  běžného  novinářského  článku. 

Kolem  V  e  s  u  v  u.  z  něhož  vj-stupovaly  tenké 
bílé  obláčky  a  jen  po  chvilkách  černější  dým.  do- 
stihl jsem  P  o  m  p  e  i  í. 

Divné   jsou   věru   pocity,    jež   provázejí    vás   mě- 
stem náhle  zemřelým.  A  přece.  měl-K  bych  zodpově- 
dět otázku,  co  nejlépe  se  mi  líbilo,  musil  bych  říci. 
že   nikoliv  ulice  nějaká,  balvany   dlážděná,   nebo  pě- 
knými   ornamenty    poma'ovaná    stěna    pokoje,    nebo 
socha  nějaká,  ale  i>es  jeden,  obyčejný  živý  pes.  rasy. 
jíž  říkáme  tehovívavě  „domácí".  Jeho  historie:    když 
jsem  vstoupil  s  ^ětší  společností  do  prvního   domu 
v    Pompei    označeného    hvězdičkou,    vběhl    za    nálmi 
i    pes   jednoho    z   hlídačů   rozestavených!  zde   po   uli- 
cích. iProhlédU  jsme  pokoje  i   kuch>'ně   domu.  oboje 
trochu  malé   proti   našim  rozměrům,  pak  dvůr  a  za- 
liiadu   a  zamlouval  se  iná.m  život  Římana  uzavřený 
na  venek.  Hned  za  vchodem  do  domu  jest  první  malý 
dvorek;  nazvaný  pluvium.   poněvadž   zde  sbíhá   se   se 
střech   dovnitř   nakloněných    dešťová   voda   v   mělké. 
vydlážděné  nádržce,  v  jejímž  středu  nebo  čele  stojí 
obyčejně  nějaká  soška.  V  našem  domu  stál  na  nízkém 
sloupku   malý    broazo\'ý    býček.    Když   chystali    jsme 
se  k  odchodu,  zpozoroval   náhle  pes  býčka  a  uskočil 
nejprve  uleknut  stranou,  pak  podrážděn  bojovně  se- 
hnutou jeho  hlavou  počal  vrčet  a  štěkat  a  vyhazovat 
zadními  nohami  hlínu  v>-soko  do  vzduchu.  Hněv  jeho 
stupňoval  se  klidem  býčkový-m.  až  na  konec  podnikl 
prudký  útok  na  sošku.  Smáli  jsme  se  všichni  směš- 
nému obrázku,  vzjximínajíce  snad  těch  různých  ..Šot- 
ku" a  ..Broků"  doma  a  vycházejíce  vtiskli  jsme  každý 
peníz    do    nastavené    dlaně    hlídačovy,     který    stál 
skromně  u   dveří  a   smál  se  upřímně  s   námi   bláho- 
vosti  svého  psa. 

Probral  jsem  po  té  ostatní  význačné  domy  a 
budovy,  a  když  jsem  ukončil,  chodil  jsem  již  bez  plá- 
nu ulicemi.  Káhle  zarazil  mne  psí  štěkot.  Ohlédl 
jsem  se  kolem  —  stá!  jsem  právě  před  domem 
s  hronizov.vm  býčkem.  Nahlédl  jsem  dovnitř.  Byla 
tam  anglická  společnost  asi  desetičlenná  a  chystala 
se  k  odchodu:  pes  hlídačův  byl  s  nimi  a  štěkal  na 
býčka  a  vyhazoval  hlínu  zadníma  nohama  vysoko  do 
v.zdiichu.  Hněv  jeho  stupiioval  se  klidem  býčkovým. 
až   na  konec  podnikl  prudký  útok   na  sošku.  Společ- 


nost smála  se  aměšnému  obrázku  a  každý  z  nich 
vzpomínaje  těch  různých  ..Šotků"  a  ..Broků",  jež  měl 
v  Anglii  rád.  vtiskl  peníz  do  nastavené  dlaně  hlí- 
dačovy, jenž  stál  skromně  u  dveří  a  smál  se  upřímně 
psí  bláhovosti.  A  dvacetiletá  asi  dívka,  typu.  jaký 
kreslí    Gibson,   'žebronila    na   svém    otci,    vidouc,    že 

chystá  na  dlani  mince  bronzové:   ,. Prosím dej 

I   mu  celou  liru  —  je  tak  milý  ten  pes!" 

Přes  Sorrent  dostal  jsem  se  lodí  na  Capri.  Ostrov 
Capri  jest  idyllou.  jež  jednou  vyhoupla  se  z  moře 
a  do  dneška  strmými  udivenými  břehy  dívá  se  na  zá- 
zrak —  zátoku  neapolskou  —  před  sebou  a  nemůže 
pochopit.  Kdyby  ostrov  bj'1  data  novějšího,  řekl  bych, 
že  byl  (proveden  dle  návrhů  p.  Preislera  a  že  k  němu 
sikizzy  vystaveny  jsou  v  letxjšní  jarní  výstavě  Má- 
nesa —  vše  hy  se  shodovalo,  jen  zlatovlasá  dívka, 
jež  lne  jeho  jednom  obraze  na  balvanu  v  moři  roz- 
česává  si  vlasy,  taon  nebyla  a  když  jsem.  se  rybářů 
po  ní  ptal,  říkali,  ěe  ji  neznají,  že  takové  paní  zde 
jakživi   neviděli. 

Na  ostrově  asi  půldruhé  hodiny  dlouhém  áest 
procházka  a  pohlížení  na  moře  asi  tak  nejužitečnější, 
co  lze  dělati  —  bílé  víno  zdejší  doplňuje  oboje  velmi 
dobře.  Zašel  jsem  při  takové  procházce  i  k  poustev- 
níkovi sídlícímu  u  kostelíka  na  zříceninách  villy  Ti- 
berio\'y.  na  k»lmé  skále  vysoko  nad  mořem.  Vyšel 
mi  naproti  člověk  aei  351etý;  černě  lesklé  vlasy  a 
vousy,  statné  tělo  v  kutně  přepásané  provazem  a  na 
mé  nedůvěřivé  mlčení  naznačil  se  poustevníkem  po- 
vzdeoheim: 

,,Jest  to  život  osamělý."  Oči  se  mu  blýskaly  a  20 
kroků  před  ním  byla  hospoda:  přistoupil  jsem  proto 
k  jeho  mínění.  Nebyl  nikdy  nemocen.  Jaksi  na  o- 
mluvu  ukázal  mi  pak  fotografii  svého  předchůdce 
v  pouste\Tiictví,  který  ovšem  bubeností.  bílými  vlasy 
a  p.  vyhovoval  mým  laickým  představám. 

O  vzkinšení  byl  jsem  v  hlavním  chrámu  mě- 
stečka Capri  —  bylo  plno  do  posledního  místa,  tváře 
osmahlé,  těla  nezn'yklá  nositi  mnoho  na  sobě  revol- 
tovaia  proti  svátečním  oděvům.  Jest  zde  zvykem,  že 
pol)ožn}'  člověk  přinese  ssebou  v  kapse  živého  ptáka, 
a  když  nastane  jbkamžik  vzkříšení  a  záclona  u  oltáře 
se  rozhrne,  pustí  každý  ptáka,  aby  vzletěl:  věří,  že 
se  tím  duše  vznese  k  Bohu.  Oje<liněle  ^-yletěla  jedna 
nedočkavá  duše.  potom  druhá,  a  potom  již  mračna 
ptáků  nejrůznějších  barev  a  velikostí  bilo  sebou 
o  sttop  chrámu.  I  černé  duše  tam  lítaly.  Přispělo  to 
valné  "ke  z\'ýšení  pobožnosti,  a  dlouho  ještě  sledovali 
věřící  se  zrakem  k  nebi  obráceným  iwčínání  ..svých 
duší".  Pozoroval  jsemi  od  počátku  bohoslužby  kluka 
vedle  mne  stojícího  a  bezbožně  držícího  ruce  v  ka- 
psách, kd}'  se  jiní  křižovali.  Odpustil  jsem  mu  však 
—  aby  se  najisto  nebe  neminul,  pustil  ptáky  dva  a 
musil  proto  držeti  ruce  s  nimi  po  celý  čas  v  kapsách. 
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Velmi  odporufiti  lze  tam  i  krám  ležící  na  hlavní 
silnici  po  pravá  ruce\  ve  vsi  AJiacapri.  Znáte  trapný 
pocit  nejistoty,  podnikáte-li  néco  a  nemáte-!i  jistoty, 
zda  koinánf  l\'&^  jest  dobré  či  není?  Mne  tento  pocit 
provází  vždy.  kupuju-li  něco;  pocit  živený  pozdějším 
pozorováním,  že  koupil  jsem  věc  zbyteřnou.  Často 
přátelé  iKJzorovali  okolnost  tuto  dříve  než  já.  Nuž  a 
tedy:  na.d  oním  krámem  místo  obviklé  firmy  stojí  vel- 
kými písmenami:  ..Useful  things"  (užitečné  věci). 
Byl  jsem  rozechvčn.  když  jsem  vstoupil  dovnitř  a  bral 
chvatně  z  vyložených  véeíj  co  iprodavač  zvláště  uži- 
tečným naznačil.  Zap'atil  jsem  tomu  gentlemanu  a 
oq.-ravdu  rád  jsem  zaplatil  a  celou  cestou  zpět  po  sil- 
nici vytesané  ve  skále  200  metrů  kolmo  nad  TOořem 
ve  volném,  vzduchu/  jsem  si  zpíval  písničky  tak  ra- 
dostným tempem,  že  jsem  na  konec  musil  sáhnout 
až  ke  s^lováckýiEL 

Mám  nyní  před  sebou  na  stole:  Velkou  mořskou 
škebli,  je^  můžei  ležet  na  stole  nebo  jinde,  napodo- 
bený bronzový  kahan  římský  hodící  se  dobře  ik  vý- 
zdobě dámského  budoiru.  vyk'ádanou  mosaikovou 
skřínku  na  pošto\'Tií  známky,  miniaturní  skálu  s  na- 
|)odobenou  mořskou  vodou  a  pěnou  kolem,  z  útomků 
alabastru  sestavenou  zřícenou  věž  a  suchého  moř- 
•ského  koníka  a  ježka.  Myslím,  že  přátelé  tentokrát 
budou  mlčet. 

Ale  ukončím  zcela  smírně  ve  slohu  ostrova  Ca- 
pri.  Sedával  jsem  odpoledne  nad  srázným  břehem 
a  díval  se  na  moře.  Blizko,  mne  pásla  jedna  baba, 
kozy.  Trhal  jsem  kozám  trávu  se  sikalisk.  kam  ne- 
mohly dosáhnouti,  ani  když  se  postavily  na  zadní  no- 
hy a  získal  jsem  si  tímto  konáním  po  několika  dnech 
primitivní  srdce  jejich  úplně.  Přirozené  zlsikal  jsem 
tím  i  balwi.  Po  prvních  obřadních  otázkách.  CKlkud 
jsem  a  jak  se  mi  zde  líbí  přišly  důvěrnosti.  Ptal  jsem 
se.  má-li  děti  —  tři  dceiy  slouží  v  Neapoli  —  a 
•spřátelili  jsme  se  úplně,  paba  byla  veselá,  uměla 
dobře  vypravovat  a  adá'o  se,  že  měla  pěkné  mládl. 
Jak  prý  se  jmi  líbí  zdejší  dívky,  a  když  jsem  odpově- 
děl, že  mají  hezké  černé  oči.  dodala  ona: 

..Vžd>'C  do  černých  oči  i  Pánbůh  se  zamiloval." 
...Jak  to?"  ptal  jsem  se. 
..Vy  neznáte  {egendu,  o  tem?" 
A  když  jsem   řekl.  že  ne.  vypravovala: 
„Na  počátku  světa  byl  jen  Bůh  a  ten  nedělal  nic, 
jen  se  vznášel   nad  vodami.  Bral  na  se  tehdáž  ještě 
podobu  dvacetiletého  m  adíka  (vausy  prý  si  zapustil 
teprve,  když  v  pokolení  Adamiově  vy^íytly   se  první 
bradáči).  .Tednou,  když  spal,  zdály  se  mu  jčerné  oči. 
Probudil  se    a;  cítil  velký  neklid.  Chodil  s  místa  na 
místo,  a  kam  pohlédl,  viděl  černé  oči.  ^by  na  ně  za- 
pomněl,   stvořil    noc.    A'e    černé    oči    v    noci    s\'ítily. 
Proto'  stvořil   hvězdy  a  měsíc  ade  černé  joči  v   noci 
hřály*.   Tu   st\'oril   předměty   a  rostliny    všech    barev 
a  všechna  zvířata.  Než  stále  i  v  té  směsici  viděl  ještě 


černé  oči.  Na  konec  stvořil  člověka  a  pak  Evu  a  té 
vtiskl  obraz  svých  vysněných  černých  oči.  A,  od  té 
doby.  když  narodí  se  černé  oči.  přijde  prý  Pánbůh  a 
divá  se  do  nioh   a  od  toho  jsou  tak  hlnibaké." 

Tro<hu  v  rozpacích  vrátil  jsem  se  do  Čech.  ne- 
věda jak  vypravovat  tuto  legendu  modrookým  pa- 
nenkám našim  a  nezarmoutit  je  —  že  Pán  Bůh  o  ně 

nestojí  .  .  . 

Štampach. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

časy  se  rnění. 

Milé  ditky,  váš  otec  koupil  před  nedávném 
nový  dům,  na  který  stavitel  dal  pojmenování : 
U  tří  českých  Janů.  Na  domě  byly  ti^i  výklen- 
ky a  v  nich  poprsí  mistra  Jana  Husa,  pak  2iž- 
ky  a  Komenského. 

iNei  jste  se  do  nového  domu  stědiovali.  sly- 
šeli jste,  kterak  takto  mluvil  váš  otec  k  matce: 
„Ten   nápis   tam  nenechám !  Je   to   celkem  ■ 
hloupost !   ]i  se    divím,  že   se  do   dnešní  doby 
ještě  pořád  s  těmi  jmény  harcují.  To  byli  lidé, 
kteří  chtěli   hlavou  zeď  proraziti,  dostali   za  to 
i   svůj    díl    a    teď   najednou    se    přihrnou    s    těmi 
I   náboženskými    rebelanty.  Já    se    nebojím,    že  by 
mi  to  v  úřadě  mohlo  škodit  —  ale  prosté  to  po- 
važuji za  nejapné.   Nemiluji   žádných  divokostí! 
Snad   to  byli   odvážní    lidé  —   všecka    čest   — 
ale  do  dnešní  doby  již  se  nehodí  a  že  trochu 
;   bouřili  —  proto  je  můžeme  nechat  klidně  spá^. 
Chci   mít    solidní    dům,   kde  by   mohl   zůstávat 
i   každý   rada   a   proto   nechci   žádné   tři   české, 
Jany.  jako  nějaký  žižkovský  pekař.  Našinec  ne-j 
smí    snižovat    svou   důstojnost  ..."  ^ 

1 
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Jste  ještě  maje,  dětičky,  a  iznáte  jenom] 
maminku,  otce,  starého  dědečka  a  dobrou  ba-- 
bičku.  Kdo  byl  váš  pradědeček  a  kdo  byl  zasC; 
jeho  dědemj  —  o  tom  ničeho  nevíte. 

Nuže,  poslyšte,  budu  vám  vyprávěti  o  dědu'; 
vašeho  pradědečka: 

V  Praze  ,v  jedné  z  úzkých  uliček  Starého 
města,  měl  předek  váš  živnost  kupeckou.  Jméno 
je'ho  bylo  rozhlášeno  po  celém  okolí,  neboť 
měl  ve  všem  bohaté  zásoby  a  krám  jeho  posky- 
toval všeliké  hmoty,  rozmanité  plodiny  a  kořeni. 
z  nejdálnějších  končin  Indie.v  'ba)  il  Ameriky 
Živil  se  poctivě  a  skoro  ani  neodcházel  ze  svéh 
krámu,  ale  také  píle  jeho  byla  na  všem  patma., 
Toliko  v  neděli  usedal  klidně  v  kruhu  rodinném 
a  dával  si  čísti  z  bible,  nebo  z  odkazu  mistra 
Jana  Husa,  nebo  ctihodného  Petra  Chelčickélio 

Ale  jednoho   dne    dostal    přísný    rozkaz   0( 
císaře  Ferdinanda  H.,  aby  buď  upustil  od  uče 
nepravého,  anebot  vystěhoval  se  z  vlasti. 

Jak   bylo  asi  vašemu   pradědu,  milé  dítky 

Opustiti  měl  vše,  co  bvlo  mu  drahé:  rodné 
město,  otcovský  dům  a  krám,  ve  kterém  sestárl 
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a  kde  každ<'  předmět  mohl  vypravovati  o  při- 
činěni jeho  a  pih.  Srdce  cukalo  vašemu  pradě- 
du, když  pohlédl  na  své  děti  a  pomyslil,  že  ony 

k  vůli  němu  máji  býti  štvány   světem 

A  přece,  milé  dítky,  pohleďte,  váš  předek  za- 
vřel oči  nade  všim,  ivzal  své  dvě,  tři  knihy  a  .se 
smutkem  odešel  do  cizi  země  za  drahým  bisku- 
pem Janem  Amosem  Komenským.  A  nikdy  už 
nevrátil  se  do  vlasti;  teprve  jeho  vnukům  se 
to  podařilo. 

Takový  byl  váš  praděd,  milé  dítky!  A  kdy- 
bv  byl  mohl  poslouchat,  co  mluvil  váš  tatínek, 
než  dal  zamazat  nápis  a  sníti  ta  tři  poj>rsi  — 
bvl   by  asi   zaplakal,   hořce  za,plakal. 

Časy  se  mění,  má  srdéčka,,  a  vy  mně  roz- 
umíte, že  ano?  Proto  vám  také  rád  vypravuji. 
^'áš  otec  bv  mi  však  nerozuměl.  Pista. 


VE  SVÉTĚ    VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L,   Melšin.  (Pokračování.) 

—  JaJiíé  nuly,  kde  jste  tu  našel  jaké  nuQiy? 
Sochaly   mlčíky    vrtal  iprstem   do    stova    „vahlékl- 

QU-ii." 

Zasmáli  jsme  se  se  Štejngajrtemi  oba  vesele  a 
za  uámi  všichni  žáci  a  piotom  i  v&iohini  díTálcd  (ne- 
f-tenáři  víc  než  čtenáři),  vypuilili  v  hromový  smích. 
Sochatý  byl  zpočátku'  všecek  ohlušen,  potom  zma- 
ten: učinit  iKvhyb,  jakoby  ohtěl  cths-tit  se  stolu  isvůj 
sešitek,  v  němž  má  patrně  „vzhletí  oo",  ale  obecem- 
sivo   mu  nedá  tak  učiniti. 

—  Nikoliv,  žei-tuješ,  braitfe;  Cizí  ohyby  lezeš 
pořítat  —  jen  se  vypořádej  za  své. 

Pokoušejí  se  zkroutiti  ruce  Sochatému,  on  řičí 
ai  Jhání  jse  pěstmi,  zdvihá  se  flie\0'líčiteln^  násilí  a 
rvačka;  s  tíží  podaří  se  zavésti  předešlé  ticho.  Věc 
:>'ch  žáků  je  beznadějně  ztracena,  jak  nachází  na 
jívo.  a  stále  dík  témuž  Sochatému:  on  sám  pněl  do- 
brý uápad.  že  nadě'al  ve  svém  .diktátěi  52  hrubých 
cli\'b  (ačkoliv  by  to  byl  mohl  jindy  a  v  jiné  náladě 
nai«at  dva  i  třikrát  lépe). 

—  Baňky,  baníky  sáizet!  —  rozléhá  se  divoký 
řev  a  ve  zmatku,  který  počínal,  bylo  těžko  i  jeai  ro- 
zeznati, kdo  a  komu  chce  baňlíy  sázet.  Já  se  Štejn- 
gartem  a  Bašurovem  octli  jsme  se  již  u  dveří  ko- 
mory. —  odtrhli  nás  v  okaimžiku  od  stolu  a  žádné 
naše*  přemlouvání  a  výčitky  nemají  již  žádného  vý- 
znamu, nikdo  nás  neposlouchá  a  ani  nemůže  sly- 
šet. Zbývá  nám  jen  smutně  hleděti  na!  odehrávající 
se  bitku. 

—  Sochatému  nasázejte!  —  křičely  jedny 
hlaáy. 

—  Všem!    Celé  'komoře!   —  řvou  zuřivě  druzí. 
Uprostřed  Jbomnaty   na  podlaze  již   leží  maličký 

Luíikov,   třepe  se   a  kouše,  je   červený   a    zpocen,   a 
všecek    rozvzteklen,    a   na   'Uěm    jako    na    koni    sedí 


ličkoliU  lidí.  .\však  nenadále  na  tuto  liiuiMatiu  na- 
ráží tlupa  nových  borcfiv:  je  to  deset  trestancův, 
kteří  obklíčili  se  všech  stran  obra  Pětina  a  snaží 
se  povaliti  ho  ina.  zem.  Zakopli  o  Luňkova.  ležícího 
na  podlaze  a  o  Ucatany  na  něm  sedící  a  celá  ta  tlupa 
letí  ofcámlžitě  aa  zem;  iněkteří  roztáhli  se  jak  dlouzí 
tak  širocí,  jiní  letí  střemhlav  stranou.  Sochatý  osvo- 
bodí se  za  tohoto  pádu  a  vyskočí  bjUtřeji  na  nohy 
než  všiclmi  ostatní,  běží  střelou  mimo  nás  a  vrliái 
se  ven'  z  .komory  .  .  . 

—  Chyť  bo!  Zadrž  ho!  —  je  slyšeti  zběsilý  řev 
dvaceti  hlasů  a  několik  lidí  běží  ho  dohonili. 

Ale  v  komoře  trvala  tlačenice  dá'e.  Mezi  těmi. 
kdož  Luňkovu  sázeli  „lžičky",  zpozioroval  jsem  lai 
svému  podivení  i  jeho  spolubydlitele  a  soudruha 
v   učeni  íNogajceva,  jehož  před  tím   „bolelo   břicho", 

Štejngart  se  rozhměval. 

—  Nikdy  více  nebudu  již  dělati  tyco  zkoušky. 
Končí  to  vždycky  jen  spouští  ...  A  dnes  mi  ještě 
dali   slovo,  (že  vše  bude  slušné! 

Ale'  tu  se  ozve  zvonek  na  oběd  a  starosta  ob- 
jeví se  z  kuchyně  s  bálaudou  v  rukách.  Všecko  rá- 
zem tichne. 

Po  obědě  spí  celá  trestniioe,  člověk  vedle  člo- 
věka půldruhé  hodiny  nebo  i  dvě.  Málokterý  z  tre- 
stanců mihne  !se  po  chodbě,  míře  do  kuchyně  nebsj 
do  nemocnice.  Za  to  k  večeru  všecko  zase  oživuje. 
Všude  ipijí  čaj,  vediou  oživené  hovory  a  zpívají  ve 
sboru  písně.  Dozorce  se  jen  zřídka  'kdj'  ukazuje  a 
prosí,   aby    ,, tišeji   roztahovali    krky". 

Avšak  jaký  neobyčejný  hluk  se  strhl  ve  čtvrtém 
čísle?  Běží  tain(  celá  věznice  jako  na  zajímavou  po- 
dívanou a  kobylka  odtud  vycházející  zajíká  se  vese- 
lým smíchem.  Z  komory  se  nesou  zvuky  balalajky 
a  jakýsi  podivný  motiv  mně  neznámé  písně.  Kde  se 
>za!y    v   trestnici   housle   nebo   balalajka? 

—  Co  je  to  tam?  —  tážu  se  prvního  trestance, 
kterého  jsem  potkal, 

—  To  je  Čaščin,  abyf  ho  něco  uštklo,  s  Michaj- 
lem  Ivamyčem  se  tam  škádlí! 

MiohajJo  Iváoyč  —  můj  přítel  Nogajcev  —  i  še! 
jsem  zvědavě  do  komory.  Čaščin  byl  trestanec,  dl'; 
obecného  mínění  žádný  z  ,, laciných",  avšak  i  dle 
mého  náhledu  člověk  nikoliv  tuctoivého  rozumu  a 
síly.  Bjl  recidivista,  odsouzený"  na,  věky,  rodem  Si- 
birják,  z  téhož  místa  Jenisejské  gubernie  znamenité 
všeho  rodu  šíbaly,  (odkud  bylli  Semenov  a  Gonča- 
rov  s  Rakytinem  a  veliká  většina  jiných  šelajských 
obyvatel.  Byl  i>ostavy,  nepříliš  vTšší  nad  prostřední, 
hubený,  žilnatý,  jailíoby  z  ocele  ulitý,  a  slynul  jako 
prvý  silák  věznice;  na  vyhublém,  vší  vegetace  zba- 
veném obličeji  spočívá  vždy  pečeť  solidnosti,  avšak 
v  šedých,  jozunmých  očích  svítí  veselá  ij-onie;  Ča.š- 
čin  pro  slovo  neleze  nikdy  do  kapsy  a  špičky  jeho 
vjtaiameiiávaly  se  velikou  ostrostí. 
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Zvuky  Ualalajky  pocházely,  jak  sp  ukázalo,  z 
obyčejného  rohového  hřebínku  a  z  vlastních  doved- 
ných itú  Caščinových.  Soustředěný  a  vá.žný.  beze 
stínu  úsmévu  na  rtech  téžce  Uncí  před  Michajlem 
Ivanovičem  a  nepřestává  hiáti  svůj  podhiiý  —  tu 
veselí-,  tu  zase  trhavě  plaftivý  motiv. 

—  Chaloupko  ty.  má  cha-a-a-loupko!  —  chvílemi 
vydírají  se  z  hrudi  je.ho  chraptivé,  trochu  huhňavé 
zvuky,  jež  doprovází  výbuch  veselého  chechtu  obe- 
censtva. 

Tlustý  Nogajeev  seděl  v  čepici  a  v  kožichu  na 
oikraji  pryčen,  mlčky  íuněl  široko  rozevíraje  noedry 
a  stával  .se.  jak  patmo.  každým  okamžikem  stále  více 
a  více  zuřivýim.  Avšak  přemáhá  se  ještě  a  chce  se 
zdáti  vyšší  měrou  lhostejným,  a  pi-oto  se  sám  někdy 
směje  táhlým,  nepřirozeným  smíchem 

Hle.  (jaký  hlupák!  Jaké  poleno:  —  dává  opo- 
vržlivé  odpovědi,   a  kobylka  «e  ještě   více  veselí,. 

—  Cha)oupto-o-o  ty  .  .  .  dere  se  opět  z  list 
Čaščinových.  (který  do  únavy  dupe  na  jednom  a  témž 
místě  a  stále  hledí  na  svou  oběť;  a  Nogajeev  se 
stále  více  nafukuje,  červená,  funí  a  na  konec  vy- 
buchuje: 

—  Xezbude  nic  než  zajíti  do  kuchyně  a  vzíti 
pěkné   poleno!   .  .  . 

Homerický  chechtot  přehlušuje  tatw  rozhořčená 
slova.    Čaščin,   rozumí   se.   nepřestává. 

—  O  co  se  tu  jedná,  pánové?  —  přistupuji  k  své- 
mu    příteli,    chtěje    ho    podporovati. 

—  No.  podívej  se,  Mikolajiči.  na  hlupáka.  • — 
obrací  se  Nogajeev  ke  mně  živě.  —  pohleď,  jaké 
prázdné  bečky  u  nás  v  Sibiři  rostou  pa  ramenech! 
—  A   ukazuje   mi  na   Caščina. 

—  A  hle,  oč.  ;5e  jedná.  Ivane  Níkolájeviči,  — 
dává)  mi  ATSvětlení  sám  Cašči.i:  —  Zpívám  mu.  jak 
vidíte,  domácí  písničku  .  .  .  Ja!i  náš  čeldon.  Sibir- 
jáček  Roztomilý  leží  ve  své  podzemní  chýšce  vzhůru 
břichem,  když  se  napere  šišek,  a  potom  si  zpívá: 
Cha-a-a-'oupko-o-o! 

—  Fuj.  hovado!  —  nesnese  toho  již  vzlvypěvší 
Nogajeev  a  plivne  mw  přímo  do  tváře.  Nové  zabu- 
rácení  zuřivého  smíchu  vítá  tento  výpad.  Prozíravý 
Čaščin  spozoroval  včas  úmy.sl  Michajla  Ivanovice: 
otočiv  se  íjaiko  ještěi'ka  dostal  na  *vou  adresu  pouze 
několik  nepati-ných  střiků  slin  a  celé  pli\7nutí  vlétlo 
najednou  přímo  do  rozevřených  úst  za  ním  stojí- 
címu jedniookému  Tatarovi  Zulkarnajevu.  Tatařín 
si  odplivoval,  zaklel  si  svým  hrdeimý-m  nářečím,  a 
odskočivší  Čaščin  již  opět  pt9ká  na  hřebínku  a  pro- 
tahuje nekonečny  monotónní  píseň  přejezeného  a 
břichem  vzhůru  ležícího  čeldona.  Sám  jsa  čeldonem, 
představoval  výborně  a  komicky  zveličoval  způsoby 
a  intonaici  Sibirjakovu. 

Michajlo  Tvanyč,  dav  průchod  /lahromaděněmu 
hněvu,  izase  již  sedí  na  pryčnách  s  dělanou  nevyru- 


íenoslí  a  čeká  na  nové  představení.  Ch>*stám  se  ode- 
jíti, vida.  že  jsem  zde  zbytečným.  Ale  dvéře  se  nena- 
dále otevírají  a  na  prahu  ise  objevuje  Štejngart.  Sly- 
■šel  již,  rozumí  se,  o  všem,  co  se  zde  zběhlo,  ačkoliv 
se  tváří,  že  ničeho  neví,  a  kvičí  nevcházeje  do  ko- 
mory : 

—  NOgajceve.  nechcete-li  se  se  mffou  procházeti? 
Vždyť  bude  již  brzo  přehlídka. 

Nogajeev  byl  Tieobyčejně  potěšen  tímto  neoče- 
ká.vaným  vysvobozením.  Všecek  rozzářen  ihned  vstá- 
vá s  piTčen  a  jde  kolíbavé  ke  dveřSnij.  inedbajc 
smíchu  a  postrkávání  'kobylky.  Pouze  na  prahu  si' 
na  okamlžik  zastavil,  ohlédl  se  na  Čaščina  a  s  dobro- 
dušnou    výčitkou    pravil: 

—  No,   co  jsi  dostal,   hlupáčku?   Co   jsi   dostal? 
Kobylka   naposled   vybuchá.   v   hi"omový   chechini 

a  Čaščin  bere  na  své  samočinně  balalajce  akkorl 
na  rozloučenou: 

—  Oha-a-loupko! 

Štejngart  odvádí  mlčky  Nogajceva.  který  se  za- 
halil těsněji  do  kožichu  a  komicky  pi-ehupuje  s  boku 
na  bok  své  nemotorné  tělo  spěšně  vyšel  v  patách 
za  ním  na  vězeiiský  dvůr.  Divadlo  je  skančjeaio,  kobyl- 
ka rozcháizí  se  -vesele  na  svá  místa.  Do  večerní  pře- 
hlídky zbývá  již  jen  nějaká  hodina  a  tak  tedy  půl 
trestnice  vyhrne  .se  na  dvůr  nadýchat  se  čerstvého 
vzduchu  a  rozhýbat  ztrnulé  nohy.  Většina  trestanců 
prochází  se  v  párech,  každý  má  'zejménja  pro  tyto 
pi-ocházky  jednou  pro  vždy  \'yvoleného  soudruha. 
V  ostatním  není.  jak  viděti,  mezi  lidmi  zvláštního 
přátelství,  —  žijí  v  různých  komorách,  pracují  roz- 
dílnou práci,  ale  jak  jen  vyjdou  podvečer  na  pro- 
cházku, ani  se  nenadáš  —  a  již  jsou  pospolu.  A  chodí 
a  chodí  bez  ustání  kolem  věznice  nebo  kolem  ne- 
mocnice v,  hlubokém  mlčení  nebo  vj-měňují  bezvý- 
znamné fráse.  Tak  Čirok  procházívá  se  obyčejně  se 
Štěpkou  Čeldončíkem.  Sochatý  se  .společným  staro- 
stou Godunovem.  s  nimž  se  jindy  ustavičně  hádá  a 
kousá.  Luukov  s  Miskou  Hvězdái-em.  atd.  atd.  No- 
gajeev posledním  časem  ku  všeobecnému  podivení 
spřátelil  se  silně  s  Dmitrijem  Petrovičem  a  nevzda- 
luje se  od  něho  ani  na  krak  ...  Ba  i  samému  Štejn- 
gairtiovi,  jak  patrno.  byla  milá  společnost  váíeuého 
Michalja  Ivanyče.  protože  .přichází  zřídka  při  pro 
cházce  ke  mně  nelx)  k  Bašurovu.  kterážtw  okolnost 
Valeriama  nemálo  rozhořčuje.  Rozmloui\á  se  mnou 
nejednou  o  tomto  thematě. 

—  Jak  ďiivným  stal  se  Dmitrij  v  pos1e<lnira  ča- 
se! On  se  nám  zřejmě  vyhýbá  a  to  přátelství  s  No- 
gajcevem  aiiŤitě   vypadá  jako  záhada  .  .  , 

(Poliračování.l 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beaufofta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V  Praze,  dne  9.  července  1905. 


Číslo  27. 


BESEDY  ČASU. 

•  Besedy  Času*  vycházejí  kaídoii  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  6  korun,  pjlletně  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.   30  hal.  Jednotlivá  číila  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku   >Času<  dostávají  »Besedy   času*  zdarma. 


).  S.  MACH\R: 


BALLADA. 


Táhne   tu    těžkou   brázdu   sxtui 

\    kamenném   údolí ; 
co  lidé  štěstím,  liořem   zvou. 

jej    netěší,   jej    nebolí. 

Xad  hlavou    v   modru   slunce    žhne, 
po'd  nohou  země  práhne  — 

mftj   člověk   se  tím   nepohne, 
muj    člověk    už    ien    táhne. 

Jen  někdy  život  v   něm  procitne, 
jen  někdy  duší  to  trhá. 

ktlyž  stín  svůj  s  výšiny  blankytné 
dvé  křídel  v  čelo   mu  vrhá. 

.\  stin   ten  chladí  jej   po  čele. 

srdce    to   svírá    jak    kleště, 
a   člověk   šepotá   nesměle : 

Což   pak  jsem   člověkem   ještě? 

Těch  křídel   stín   chtěl  bv  chytiití 
a  třímat  na  dále  v  pěsti  — 

(lál  táhnoiilt  a  se  modliti 
jak    dítě   za   její   štěstí. 


FRED   TOLERA!^:CÍ. 

(Kapitola  z  temností  nad    českým  lidní;.  1 
(Polvi-ačováuí.) 

Kapitola  druhá. 

Cechové    se   odděluji  od  církve.   Jan  Hus,    a 
Jarolím  Pražský  právně  trestán. 

Jako  závist  ohlašováni  odpustkuv  Lutliera 
popudilo  proti  církvi  Římské,  které  neobdržel, 
v  tom  ouřadě  Janovi  recclioví  řádu  Dominikán- 
skýho  zasazen,  tak  stolice  vyššího  uměni  Praž- 
ská Jana  přivedla,  bludu  \'yklefa  hájiti,  a  příia- 
i\.  z  které  sotva  vylihnuty  jméno  proměiiil  do 
sekty  husitské,  a  velký  díl  v  Čechách  opanovala. 
Piažské  vyšii  školy  Karel  IV.  z  rodu  knižat 
I.uccenburských  král  český,  otec  pravé  vlasti, 
na  způsob    Pařížských   ško]    založil,   a    pin-ýsil. 


s  mrohými  naddánimí.  důstojenství,  i  platmí 
rozmnožil.  Byly  tu  školy  při  začátku  v  čtverý 
narcd.  totižto  Český.  Sasský.  Bavorský,  a  Pol- 
íký  rozdělené:  kterých  těch  poslednějších  ná- 
rodů lidé  rovně  Cechům  1^1  obecným  ouřaduni. 
a  liodnostean  se  připcuštěli.  \'  torrí  spiásobu 
Fražiká  universita,  učeníště  nějaký  ča«  v  nej- 
rozkvětěnějším  stavu,  velikou  'pověstí  skrze 
ostatní  království  byla  rozhlášená.  Tak  že  někdy 
20,  30  tisíc  štirdentuv  v  ní  počteno  bylo.  Až 
nějaký  nepokojný  člcn^ěk  k  největší  hanbě,  a  po- 
"irpě  tó  vykládal,  že  většíiTÍ  dílem  auřadové, 
a  důstojenství  při  Xěmecký-ch-  se  nacházejí,  pro- 
čež všecko  z  hŮTU  dolu,  na  nrbv  obrátiti  se  vy- 
ii.isnážoval.  Kdvž  mládež  obzvláště  školní  zapá- 
lené mysle  nejdřív  hádáním,  váděním,  a  sváry, 
mezi  sebou  se  potýkala,  potom  k  bitvě  to  přišlo, 
nejinač  než  jakoby  o  zachování  vlastí  .se  jed- 
nalo. Cechové  u  krá!e  \'ácslava  stížnost  vedou- 
ce, jak  Němci  a  ostatní  cizozemci  vlastencům 
se  představují,  a  celé  téměř  panování,  moc.  dů- 
stojnost k  sobě  nřitahují.  proto  aby  rovnost 
ustanovená  skrze  spysy,  a  vedenou  dobře  spořá- 
danou pronikající  řeč  vedli.  Král  od  Cechů  na- 
mluven, který  mnoho  do  uší  málo  k  rozvažcn-á- 
ni  pouštěl,  aby  tu  bouří  upokojil,  dal  vejpověd, 
aby  Cechové  jiným-  národům,  \'e  všem  váliu 
drželi.  To  ustanovení  obzvláště  stran  relvtorň, 
a  správcův  volení  těžce  nesli  Xěmcfué,  a  ne- 
chtějíce  od  svých  založených  naddání  ustoupiti 
s  násilou  a  zbrani  tu  čest  hájiti  počali :  však 
Cechové  jak  v  počtu,  tak  pro  čest  vlasti  před- 
nější při  školách  vyšších  ouřady  slavnější  Něm- 
cům odjali.  Odkud  se  stalo,  že  v  krátkým  času 
na  to  i  Němci  do  dvouch  hromad  spořádáni, 
jedna  tři  tisíce,  druh<á  tisic  počítaje  študentův, 
z  Prahy  vyšli,  největší  díl  do  Lipska,  zde  z 
Pražských  škol  n^mtku.v  nové  veřejné  a  obecné 
učeiií   povsi  -píchali;   druzí    do    Erfu.rtu 

se  obrátili. 

Z  toho  se  vypínal,  a  svobodnější  učiněn 
Hus  knihy  Vyklefa  na  řeč  vlastni  obracoval 
a  obrácené  k  nejpředněj.ším  v  království  pánům 
posílal.  Na  to  pro  oibzvláštni  učenost  na  ouřad 
kazatelský  povýšen,  kde  jenom  příležitost,  a  oko- 
lostojičnost  pašel,  i  taky  při  veřejných  řečech 
\'^yklefa  nevinnost  přednášel,  a  učení  podle  S. 
cvan.s:elium   spořádané,  a  jednomyslně  vychvalo- 
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val,  že  nejenom  sprostý  lid,  a  světský  ale  i  cír- 
kevní veliké  vážnosti,  a  moci  mužové  ho  poslou- 
chali. Předně,  jak  těch  časuv,  a  příběhuv  spiso- 
vatelé znamenali,  ti.  kteří  v  dluháclu  zapleteni 
vězeli,  neb  trestu  církevního,  do  kterýho  zlým 
životem  vpadli,  se  obávali.  Mezi,  následovníka- 
ma  Flusa  téměf  prvni  byl  J  a  r  o  1  í  m  Praž- 
ský, a  nějaký  Jak  obe' M  oba  na  jméno 
vzatí  kazatelově,  kterých  první  práce  proti  círk- 
vi pisničky,  a  verše  skládali,  i  ženám'  písmo 
svaté  čisti  příležitost  dávali,  tak  že  oné  smělejší 
z  toho  kněze  církevní  k  hádkám  povolati  se 
neostejchali.  Z  počtu  těch  se  připomíná  nějaká 
T  e  z  a  b  e  1  , podobná  oné  Voršile,  která  za  času 
Lutra  živa  byla.  Pražský  arci-biskupi  Zbinko 
z  Hág-enburku  knihy  Vyklefa  dVě  stě  v  počtu 
shledaje  ohněm  potrestal,  a  proto  na  sebe  vel- 
koui  bouři,  nenávist,  haněni  uvalil,  že  o  něm 
po  domech,  a  ulicech  posměšnou  píseň  spívali, 
idouciho  pokřikovali: 

Zbinko  biskup  abeceda 
spálil  knihy  nic  'nevěda. 

Znamenaje  Zbinko  V  á  c  s  1  a  v  a  krále  ne- 
Ijořádnost,  lenost,  že  ani  rukou  k  obránění  zlého 
nehne,  k  papeži  se  utíkal,  raddy  a  pomoci  žá- 
d-'stiv,  pak  k  císaři  Sigmundovi  outočiště  vzal, 
aby  'připadnosti  země,  a  řeiholi  jemu  vypravil, 
jeda  ale  do  Uher  ne  bez  důmění,  v  pokrmu  sobě 
dannýho  jedu  stráven,  v  Uhřích  v  Prešpurku 
umřel  roku  1406.  Po  němí  Mistr  Albinus 
medicinae  doctor,  skrzo  přízeň  Václava  Krále, 
kterýmu  jako  lékař  posluhoval,  na  arcibiskup- 
ství dostaven.  Člověk  velmi  lakomý,  skoupý, 
větši  .*taro'St  o  sklep,  a  stodolu  než  o  církev  měl, 
šklubati  a  dříti,  ne  duchovní  potravou  ovce  své 
pásti  uměl.  Odtud  se  stalo,  co  bylo  od  přeďl<a 
šťastně  začato,  podi  ním'  k  žáďnýinu'  konci  ne- 
přišlo. Toho  lakom'ce  Aeneas  Sylvius  zřetedlně 
nialLije.  Ze  klíče  od  sklepa,  a:  'špižírnv  při  pasu 
přivázané  nosil,  zvěř  cti  a  darem  o'bětovanou 
skrze  služebníky  na  trhu  prodával :  abv  lačni- 
vější nedržel  služebníky,  jedna  bába  celý  dvůr 
jeho  i  kuchyni  posluhovala.  Tázán  jednou,  kte- 
rý zvuk;  neb  řmot  jemu  byl  nejprotivnější?  od- 
pověděl: Který  ústa  žvejkaje  vydávají.  Co  nej- 
víc zohavuje  jeho  činy,  jest,  že  biskupství  pro- 
fejmarčíl.  a  prodal,  a  sebrav  poklad  na  \^yšohrad 
koutně  živ.  potom  umřel.  Nic  je.st  se  co  diviti, 
že  pÍT  zanedbáváni  svěřených  sobě  ovčiček  pe- 
kelný vlk  v  stádě  takové  škody  dělal  a  pňso'bil. 

Alexander  toho  jména  Pátý.  a  času  papež 
k  té  své  starosti,  a  péči.  kterou  o  věrný  měl 
v  Krysta  stádě  postavených,  tu  z'právu  o  iče- 
ské  bouři  srozuměje  přikázal,  aby  Mistr  Hus 
k  vyvedení  své  věci  do  Říma  přišel,  to  tež 
učinil  následovník  jeho,  který  mimo  toho  co 
nejpfivětivěj  krále  \'ácslava  napomínal  aby 
tomu  zlému  se  v  království  rozmáhajícímu 
předešel.  Král  všecko  to  mimo  sebe  pustil, 
nic  si  nevšímaje,  jako  nějaké  plačince  s  platu 


nai-ik.ijíci,  jakožto  ten  který  dni,  a  noci  od- 
dán byl  k  hodování,  ani  jiná  jeho  starost,  než 
aby  stul  s  drahýma  lahutky  pravý  břichopá- 
sek, zaopatřen  byl,  ostatně  u  předešlé,  a  bu- 
doucí věci  žádné  u  něho  pomyšleni.  Říš  jeliu 
byla  lenost;  a  ten  jemu  nejpříjemnější,  který 
novou  nějakou  chuť,  jídla  rozkošné  vynalezl. 
Praví  se,  že  kuchaře  pro  nedopečenéh,,  kapou- 
na dal  na  rožini  upecti,  víc  tím  než  ukrutnost 
proukazoval,  jen  malý  nedostatek  zanedbalý 
nelidským  trestem  mučiti.  Když  tak  Václav 
všecko  sám.  i  #  raddou  zanedbával.  Magistrál 
nicméně  dle  ustanovení  království,  nepokoi- 
ný.  se  pozďvihujicí.  Hteiity  chycené  skrze  mcó 
potrestati  přikázal.  Mistr  Hus  těla  zabitých 
popravního  místa  sňatá  po  kostelních  posv> 
cenýcii  místách  města  Pražského  obnášel,  při 
spěViv  busitských  knězův:  ,,To  jsou  Svati, 
'kteří  pro  zákon  Páně  těla  ,svá  vydali.  Hjhle. 
Krista  mučedlníci."  Pak  do  sklýpkuv  chrámu 
Betlem'slcýbo,  jako  ostatky  mučedlníkův  jsoii 
složené. 

Hus  po  cestě  kacířův  stopy  rozšiřoval. 
u  kterých  obyčej  novým  smyšleným  důměníin 
nálezky  přidati.  Pročež  s  těmi  chybami,  a  blu- 
dy z  kněh  \'iklefa  vzatých  nespokojené  z  svý- 
ho  mozku  některé  přimíchal,  přitom  za  hor- 
liVýho  katolíka  se  bytí  přetvařoval :  jak  A\''a!- 
singfham  píše  v  osobě  Husa:  ..Já  vyznávám, 
že  křesťan  jsem,  a  též  že  zůstanu,  jestliže 
jsem  chybil,  rozsudku  církve  se  oddávám,  kte- 
rou až  do  mé  smrti  hotov  jsem  ná'sledovat, 
a  hájit,  tak  že  cokoliv  odemne  psáno,  neb 
mlluveno  bj^lo,  dle  Sv.  Písma  smyslu,  a  uči- 
telů, ať  'se  vvro'zumivá.  Testli  pak  jsem  něco 
pro'ti   víře   vvřekl.  chci    od\'oláno  býti." 

Jak  dlouho  při  svých  slovách  stál,  konec 
ukázal,  když  přesvědčený  od  církve  nechtěl 
svému  zdáni,  a  článkům  podep^sati.  a  odvolati, 
tak  dnbrýho  štítu  zle  užíval,  až  své  umění 
dle  obyčeje  potvrdil,  kterého  \-ždy  kacířové 
užívali,  sami  sobě  o  svých  bludech  rozsudek 
zanechávajíce.  Onou  pak  straiui  pod  obojini 
nřijímání  roztržitost,  na  kterou  potom  od  ně- 
ho jiueuovaní  PTusitové  nejvíce  nastunovali, 
ne  p'"vni  Hus,  ale  nějaký  Petr  Dresdenský 
jménem  začal,  který  v  kacířstvu  pode'zřelý  z 
Libska  utekl,  a  v  Praze  svůj  stánek  udělal, 
k  \viičeni,  a  c\ičení  dítek  se  oddal.  Tam  když 
s  Jakobelleni  slavným  káz'atelem  v  ;zn,ánu'>sl 
vsel.  oné  nové  o  kalichu  pod  obojím  spňs(i- 
bem,  iié  jenom  kněžim,  ale  i  nekněžim  podá- 
\-áni.  a  učení  jemu  ponavrhl.  Řka:  jak  se  ve- 
lice diví.  že  tak  veliký  církve  římské  blud 
nuiž  tak  učený  nepoznává.  To  učeni  bludné 
Jakobell  v  svých  řečích  oznamoval,  a  přítom- 
né jsou  ještě  písma  jeho  před  rukami,  jak  za- 
stával. Ten  byl  původ  bouře,  hádek,  krvepro-   . 
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,  lití,  a  nenapravitelné  skázy  celého  českého 
království:  když  největší  díl  proti  cirkevnint 
kněžini  volal,  jak  skrze  závist,  a  potupení  ne- 
knéžum  drivhý  díl  svátosti  odjatý,  a  jim  po- 
dle ustanovení  Krista  celá  svátost  těla,  a  krve 
posluhována  nebyla:  Kde  lid  sprostější  nezna- 
menal, dvě  Téci  při  svátosti  ustanovené,  to- 
tiž :  posvěcování,  a  proměnění  chleba,  a  vína 
v  tělo.  a  krev  Páně,  pi^ináleží  kněžím.  a  to  co 
posvěceno  jest  od  kněze  ostatním  nekněžím 
přijímati  patří.  Zatím  onde  i  onde  mezi  lidem 
roztržitost  se  rozmáhala,  a  H  u  s  z  jiné  stra- 
ny- na  církevní  kněze  ostře  jazylvcm,  í  pérem 
dotíral,  zapovidaje  jim  složit  desátky,  pak  Ja- 
na toho  jména  22hýho  papeže  poručení,  s  kte- 
rým křesťané  A^-slati  přikázal,  a  vj-hotovii 
proti  králi  Neapolitanským  a  s  křížem,  je  po- 
znamenal, náramně  tupil,  z  ktery^ho  příWad 
Luther  na  Lvovi  desátým  papeži,  následoval. 
Zatím  otcové,  i  vyslanci  v  městě  Konstancii 
k  sněmu  se  shromáž-dili,  ne  sice  proto,  aby 
smělost  Husa  potrestali,  a  jeho  kacířstvo  za- 
mítané bylo,  které  již  na  Viklefa  odsouzené, 
zavržené  od  církve  ibylo.  Ani  potřeba  novýho 
doptání,  a  sněmu,  poněvadž  to  od  práv  jest 
zapovědíno.  aby  k  věcem  na  veřejných  všeo- 
becných sněmích  'zavřením,  a  odsouzením, 
noví,  sněmové  držáni  nebyli.  Příčina  sněmu 
v  Kon.štancii  bylá,  abv  <>né  nešťastné  v  církvi 
rozdělení,  když  skrze  některých  ctižádost,  po 
několik  let  na  tři  díli,  neb  na  tři  hlavy  církev 
rozdělená  byla,  upokojené  a  do  počátku  uve- 
dené bylo.  Tři  totižto  od  těch  rozdílných  vj'- 
volení  o  papežskou  důstojnost  se  hádali,  každý 
sobě  ji  přivlastňujíc,  totiž,  Jan.  který  v  P>o- 
nonii.  Řehoř,  který  v  Arymině,  a  Beneš  v 
Španělské  zemi  přebývali,  každý  z  nich  na 
přízeň,  a  pomoc  knížat  sobě  náchjdných  se 
spoléhal,  y  krátkým  času  to  rozdělení  vinšo- 
vaného  upokojení  došlo,  a  Martin  pátý  jedno- 
myslným otcův  v  sněnni  Konštantýnskýni 
shromážděnýxh  hlasem  na  papežskou  stolici 
pov3'šen\-.  nevypovitedlnou  církvi  radost  spfi- 
sobil,   a  s  velikou   rozšafností,   věrností   skrze 

14  let  pokojně  církev  spravoval. 

(Poteraučování.) 


vzponirsKY. 

Miač-na,  ach  těžká  táhnou  mou  áuší.  — 
srdte   mi   horečně,   bolestné   bušil    —  — 
Neboj   se,   —  neboj   —   bláhové, 
vždyť  jsou  to  jea  vzpomínky  mé. 
jen  vzpomínky  .  .  . 

Probudil  se  a  zakvllel.  Cítil  hrozné  bolesti.  Vzpo- 
ro nél  SJ:  Přeď  chvílí  odňali  mmě  nohu  .  .  .  Chtěl  se 
poavédmouti,  ipctohlédnouti  koleim\  po<lÍAtit  se  na  ztra- 


cenou, i  podepřel  se  lokty,  pohnul  sebou  a  bolestmě 
zaúpěl  zsus.  —  bodlo  ho  jako  nožem  .  .  .  Dal  se  do 
htoňkého   pláče. 

„Ale.  pane  Mirko,  snad  byste  netplakal?  Takov.í 
šohajl  To  se  u  nás  neamll  Tím  se  bolest  jeaiom 
živí.  —  M»isíte  být  trochu  razumný  a  klidný,  podí- 
vejte se.   nejste  zde  sám.  —  Já  rím.  —  jste   mlá<l, 

—  a  noha  pryč,  —  vím,  vše  vím,  jak  to  l>olI;  alf 
po:lfvejte.  já.  váš  soused,  májn  obě  pryč  —  obě  — 

a  nejsem  o  mnoho  staiší  vás, a  mám  mladou 

ženu  —  čtrnáct  dni  po  s^'atbě  přitoesli  mne  diomů 
Marii  jako  zki-vácemého  mraáka;  byl  jsem  brzdičem 
na  dTáze.  A  tam-  š-vec,   koukněte,  jná  zas  rutai  pryč 

—  a   pravou!" 

V  ticiiém  již  pláči  pozoraiě  naslouchal  Miinko  řeCi 
svého  soueeda.  —  slova,  jež  jako  balsám  trpce  i  ko- 
nejšivě dotýkalia  se  srdce  jeho. 

„Ale  byl  jsřte  vy  to  nedobrota!"  —  pokračoval 
dále  pan  Beneš;  —  „Páni  doktnři  měli  o  vás  velký 
strach,  že  nevy.iržlte;  měl  jsite  ti^  dni  horečku  a 
blouznil  jste.  Sestra  Jakoba,  ta  mladá,  hezká,  cú 
chvíli  dávala  vámi  led  na  hlavu:  'byl  jste  jlajko  v  o- 
hml!   : —  —  Vy  ani  nevíte,   jak  vás  zdfe  \"Sic.hnl  mají 

radd! —  A  předevčírem  měl  jste  zle  návštěv;: 

z  města,  slečnu  díomácí.  Pravila,  že  bude  ipsáit  dionua 
vašim  rodičůim  a  myslím,  psala,  ineiboť  zde  máte 
dopis;    pan  dkítotor  rám  ho  dmes  ráno  přinesl." 

Dychtivě   sáhl    MKrko  'po   datněm    dopisu,    r.vchle 
otevřel  a  četl:    (Milý   Miíroši!    Dnes  jsme   dostali   od 
slečny  'Běthioiinkiové  dfijpis,   že  ti    v   nemoanici  odňa^'. 
inohvL   Jakkoli   nám  slečna   nepsala,   jak   velice  ti  jj 
odňali,  přec  onne  zpráva  ta  velice  dojala.  Je  mně  tě 
moc   líto.  drahý   Miroši!    Ale   zase  jsem   poviinen   ťi 
říci,  že  přece  jenom  třeba,  abychom  si  pomyslili,  že 
si   talctia  zachráníš   život  a   že   pak   se  přece  jenom 
zbavíš  bblestí,  Itteré  tě  tak  dlotiho  sužovaly.  A  ikdO 
ví,  k  čem/u  tb  všecko  je  dobré.   Co  Bůh  činí.  dobře 
činí.   to  si   člověk   vždycky   musí   pomysliti  a   s   tím 
vždycky   se   musí   uitěěovati.    Psala  nám   též    slečna, 
že  jsi  nyní  mezi  ostatními  a  nikoliv  ve  svém   poko- 
jíčku.   Odepiš  m^i.    proč?    Snad    pi-oto.   že   ti    bylo  sa- 
motnému smutno?  Piš  ani  bi-zy.  a  pověz  mi  také,  jaí-: 
tilouho  ještě  budeš  iv  nemocnici  a  co  ti   pan  doktor 
ladí,   až   ^TJdeš   z   nemocnice.    Nás   všecky    bolestně 
dojala  slečínina  zpráva,  než  ty,  jaJv  pravím,  milý  ho- 
chu, hleď,  albys  přece  ipovážil,  že  i  jiným  tak  se  sta- 
lo, a  že  člověfk  spíše  bez  nohy  se  může  státi  užiteč- 
ným synem  své  vlasti  a  svého  nátroda  než  bez  do- 
brého srdce,  dobrýci   mravů  a   rozumného  vzděláiil. 
iKdyž  to   si  iiomyslíš,   utišíš   se   a   nabudeš   zase  ^po- 

I    trebné  jasné  mysli  pro  další  život.  Pozdravujeme  to 

:    všich/ni  stejně  ssrdeěně  a  líbáme. 

Tvůj 

otec 
Josef  Rozvada. 
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18.4.    liiiil. 


Miiirko  viflM.  že  není  jenom  sAm.  že  je  více  ta- 
kých aibožřllal.  Cítil  s  nimi,  cítil  s  ostatními,  a  jeho 
soused   Beneš,   ten   je   ještě   nsiťastnější  a   přec   ja-K 

silný  la  itobrý! Ulehčilo  se   mu  .  .  .  Od  té 

chvíle  netiípě!  tak  krut.vch  bblostí,  a  jcst-li  ho  co 
bolelo,  nebylo  to  joiko  dí-íve;  trpělivě  snášel  vše,  ba 
byl  skoiio  šCasťen.  spokojen,  jako  by  mu  nic  nebylo 
—  mile  neficházelo  .  .  . 

■Miirlao  mi  říká:  ,.To  uid&laCa  mi.  Jairo.  —  kirůsná 
slova  Beaeáova  a  tatŤntova  a  ipak  —  mié  nové  —  na- 
čisto nové  ai-dce!" 

Seděl  nia  okno  a  díval  se  srawtně  do  zahrady. 
Byla  neděle,  krásný,  jasný  májový  'dem,  jemai  všaU 
b>'lo  smutno.  Vzpomínal  nia  ďomiov.  —  — 

Tu  kdosi   zaklepal  na  dveře.  Otevřely:  se,  objeví! 

se  milý  pan  iDr.  Přikryl  a  za  Jiim  vešel  tatínek 

Tatínek!    Pan  idoktidr  odešel,  otec  hooha  políoil,  -vy- 
řídiíl  mu  pozdravy  z  donDova,   dal  miu  maminnšin  'ba- 
líček. Mirlío  s  nadostnýimi  díky  přijal  balíček;  byly 
v  něm  koláče,  jablíĎka  a  slováaké  kraslice;    to  mv. 
maminka   posílala  ze  svátků.  Otec   se  .posadil   a  vy- 
klúnliali   si.   Mirko   se   miu  .zdál  směďý.  Byl  opálen  — 
hlava  a  aiice.  „Oo  děláš?  Ty's  opúJený!"  —  ..Chodím 
do  zaJirady  —  do  trávy."  —  „A  ty  už  chodíš!?"  — 
„No  biať;   o  toerlíah.!   A  víte  co,  tajtímlPu !  ?  Pojďme  do 
zahrady,  je  tam.  tak  imtásně!"  —  —  Slt  .  .  .    Dříve 
však  dal  Mirko  sestře  Jaklobě  .kraslici.  Sestra  s  díky 
vzala,  ale  roziplaliala  se  .  .  .  Proč  —  Mirko  nevěděl. 
Až  potom,  kidyž  byl  zase  s  otceimi,  nlaipadto  mu  —  že 
snaid  ona  taikě   dávala  někdy  hochu   svému   čwvenř 
vajíčko   —   rozmarýmek    zelený.    —    vzpomněla    s,nad 
těch  zašlýcih  clh.vil  '['adosti,  které  se  jí  už  nevrátí  — 
anatl?  .  .  .  Minkovi  bylo  jí  líto:.  byla  .krásmá  —  a  ta- 
ková míadičká!    —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 

Chc.dil  s  otcem  po  zahiraidě;  vykládali  si.  a  než 
se  obia  na.dáli.  musel  se  otec  s  Miiikem  rozloučit. 
..IT.kaž  mi.  Mirko,  jak  daleko  ,máš  moíhu  odňatu!"  — 
Ukázal.  —  Políbili  se,  pozdravili'  a  Minko  šel  sm^utně 
iiahoni  db  svéhta  pokojíčka.  V  tom  se  obráití  a  -vidí: 
za  ním  se  dívá,  simiutně  se  dívá  uplakaná  tvář  táto- 
va.   Pokynul    ještě    jedmiou   otci    a    potom    ryeh.le    šel 

nahoru  .do  pokojíka,  kde  plakal plakal 

poznal,  jak  minoího  a  'clo  ztratil  a  jiak  ho  tem  jeho  — 
s  ním  nešt;astný  otec  má  rád!   .  .  . 

Vzpomněl  si   však   v  .pláči   na  jeho  dopis   —   na 
ta  slovia  .povzbuzení  —  lásky,  —  utišil  se.  Když  při- 
šel pan  doktor  Přikrj-l  na  visitu,  podával  nui  Mivl;o 
již  s  tváří  docela  jasnou  —  mia.ltovainé  vajíčko. 
* 

Jsme  si  s  'Mirkou.  důvě.mýimi  přáteli.  Každoden- 
ně se  stýkáme.  A  tu  lídyž  se  diivími  jeho  hluboký: 
dojmům,  jeho  vášnivému  slcaro  až  ohonobnéimu  nad- 
šení pro  věci  .dobré  a  Ikrásmé,  takhle  se  mně  zpoví- 


dá: ...laio.  co  bych  zde  mé\.  když  ne  to  .iobro  a 
kiráisn!  —  Ty  můš  rftzné  světa  nadositú.  já  své  knihy. 
přáte1st\"í  —  a  íisté  svědomí,  že  nikomu  jsem  ne 
ublížil.  —  že  čiBíími  dobře,  žie  mne  .mají  rádi!"  —  - 

VCříui  lád  Mirkovi,  nebol"  slova  jeho  ;lotvrziiji 
mi  slova  jeho  rodičů  a  přátel,  kteří  mu.  píší  a  často 
píší:    ..Jsi  hodný  hoch.  Mirko,  máš  dolwé  sídce!" 

To  srdce,  —  prý  dostal  iMirko  za  nohu  .  .  . 

—  —  má  dobré  sixlice! 

Je  štasten  Mirko,  se  životem  sivým  si)Okojen.  — 

—  —  má  dobré  srdce! 

Drahým    r'odií'ům    Mia.kOvým   a    těm    doliiiým    dii- 
šfími.  jež  měly  a  .miají  ho  rády! 
Z..   12.   VI.    1905. 

Jaroslav    Hložek. 


lOSEFlNA  K1.UMPART0VÁ: 

GLOSSY  K  PÉVCl  PRAVDY. 

(Sto  jedenáctá    z   iMou.dros.ti    otcovské.) 

P  .r  a  v  d  a   jest   jak    cedry  n  ;i  L  i  b  a  n  u  — 
synu,  Tie.přistupuj  blíže! 
Může   dřevo   lihě   vonět  sit-e, 
.pamatuj   višiaik  .diiavé  na  h'1'lama.ce, 
na  justice,  tvrdé  kříže! 

Pravda    nezná     \i  s  t  o  u  j)  i  t  i     zlobě: 

synu,  špatný  avyk  to  věru! 

Proč   pak  jinými  hrdě  istátil  v  cesitě? 

Mlč  —   a   v   kapsách    zatni    ni-ce    v    pěstě. 

s>iiu.  zkazíš  sobě)  kariéru! 


KAREL  SCHEIMPFLUG  : 

HRDINA  NAŠÍ  DOBY. 

Je  v  Čechách  zle.  je  v  f"echách   řniiilno. 
nic   vznešeného  není  tu. 
iMláď   nechápe,   že   zemřít   nutno 
po  .prvním  sladikéln   coitu. 

Za  každým    krokem   díra    syslí, 
tož   strany,    frakce,    táib.ory. 
Jsou  tu,  ach.  lidé,  kteří  myslí. 
'l)a  mají,  hrůzo,  názory! 

Zde  neumí  se  uikiio  smáti, 
lid  nedovádí,  nešílí 
a  netroufá  si  va  bainque  hráti 
o    kabát,    vestu,    košili. 

Zde    morálkou    je    přecpán    každý. 
ja'k  kost  jim   leží  v  žaludku. 
Zde  lidé  bojí  se  i   vraždy 
ve  staromodním  předsuidku. 

Zde   Masaryka   mnohý    zlrávil. 
ba,   že  je   proi-oik.   říkali; 
ni  Tolstoj  se  zde  neudávil 
křesťanské   lásky    výkaly. 


j 
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Prosinec   devadesátsedum 
nám   černým  stfnemi  v  duši   pad. 
.lalv   první   ašant   vyšel    před   dům. 
li',1    přestal   okna    vytloukat. 

Jediná  svatyň   vyšší   vzniachň 
i  ta  je  nyní  rozbita. 
.Je    konec  ipitek.   flámů,   tlachů 
slavného  Čertova  Kopyta. 

Už    nebudou   v   hluk    roztržitý 
mých  kiiipletů  znět  disticha. 
už   ..Přišel    křesťan   do   mešit.V 
nám  nezapěje  Řeí-ieha  .  .  . 

Líbánků  prvních  nelze  vrátit. 
lUusi  vezmem  na  ,pomx>c. 
Revolver  čeká.  třeba  hru  zkiátit. 
Dáte  mi,  slečno,  jeďnu  noc? 


DOHACÍ  KOLOVRAT. 

\'o  dnech  Hu.sových  postavila  se  mi  před 
oči  zvláštní  analogie:  pod  oboji  a  mladočeši. 
Když  dosedl  na  český  triin  Ferdinand  I.,  na- 
lezl v  českém  národě  takové  náboženské  po- 
měr\-:  strana  katolická  —  jednušky  —  ač  ne- 
četná,  byla  pouhým  nástrojem  vlády  jako 
vždy;  strana  pod  oboji,  strana  něktlv  Huso- 
va, nejčetnčjši  v  národě,  uinirala  na  česk  lU 
c].ideniickoii  neinoc,  na  dvojakost;  nevěděla, 
niá-li  být  studená  či  teplá;  ve  skutečnosti 
většinou;  'již  byla  luteránská,  ale  pro  veřej- 
nost toho  nepřiznávala;  strana  český-ch  bratři, 
málo  četně'jši  než  katolická,  byla  pronásledo- 
vána ode  všecJi.  Ferdinand  I,  však  v  ní  jediné 
poznával  opravdového  nepřítele  a  namířil  na 
ni  sviij  meč.  Potřeboval  k  tomu  arci  pomoc- 
níka, jenž  by  mu  ochotně  půjčil  svoui  kůžň'  k 
pi"edstiráni  zákonnosti,  A  k  tomu  se  propiij- 
čili  krátkozrací  pod  obojí  svou  vnitřní  rozhá- 
ranosti,  stavše   se  věrnými   spojenci   katolíků. 

■později  Jesuitů,  Starou  barvu  podobojich,  vá- 
zaných kompaktáty,  nosili  oipat  slovanský  a 
farář-  svatoliavelský.  Administrátor  konsistoře 
' 'ilajši  Mystopol,  farář  svatomikulášský,  smý'- 
šlel  však  lutersk}-  a  své  smýšlení  iiředně  pro- 
pag^oval  v  církvi.  Králi  Ferdinandovi  hodily 
se  tyto  rozbroje,  aby  využil  strany  proti  stra- 
ně. Tak  se  .-italo  r.  1543.  když  luteráni  chtěli 
zanechati  procesí,  která  se  posud  každoročně 
slavívala  v  den  zasvěcený  Husovi,  že  k  r  á  i 
p  ř  i  s  n  ě  p  o  r  u  č  i  1  M  y  s  t  o  p  o  1  o  v  i  a  k  o  n- 
š  e  1  ň  m  pražským  pod  obojí,  a  b  }' 
svátek  Husův  dle  obyčeje  slavili. 
A  také  slavili,  Mystapol  nařídil  všem  farářům, 
ab}-  procesí  konali,  sám  je  konal  z  kostela  sv. 
Mikuláše,  dr.  Mitmánek  z  Týna  .  .  .  Obě  pro- 

.  cesí  se  spojila  na  náměstí  Staroměstském  a 
kráčela    do   kaple    Betlémské,   kdež   také   jiní 


knězi    skoro   z    celé    Prahy    se   zástivpy    svými 
se  sešli. 

V-  posledních  letech  podařilo  se   mladším 
politicJcým  stranám  a  literárnímu  hnutí  oživit 
v  českém  národě  Husovu  památku.  Mladočeš- 
ství  šlo  napřed  s  nimi,  poněvadž  jeden  princ 
nazval    Husitv   bandou    luipičů  a  žhářů.  íKdyž 
toto  hnutí  stáivalo.  se  již  Jiroziv\'m  a  dokonce 
vedlo   někde  k   odpadání   od   Říma,   jesuitism, 
který    nikd}'    nepřestal   ovládati    český    národ, 
provedl      obvyklý      macchiavelistický    kousek. 
Klerikální   moc    vydala  heslo :   Neštvat,   raději 
dostat   Husovy  oslavy    do    svý^ch   rukou.    Čer- 
vencové číslo  časopisu  S  v.  Vojtěcha  pro- 
vedlo před  očima  pravých   katolíků   důkaz,  že 
Hus  byl  jeden  z  nejvěrnějších  katolíků:  VéVú 
a  učil  všecko,  co  ty,  katolíku,  věříš.  „Husova 
víra   není    ani   helvetský,    ani    luterský,    tedy 
žádný  evandělický  blud.  nýbrž  vira  katolitká, 
až   na    ty    věty   z   Wiklifa."     Hus    ctil    Pannu 
Marii,  Hus  věřil   ve  mší  svatou,;  'Hus  uičil.  že 
je  sedm  svátosti  .  .  .  Ale  jesuitism  by  své  dílo 
neprovedl,  nebude-li  mít  pomocníků.  Ki  tomu 
se    mu   propůjčuje    krátkozraké    mladoJešstvi, 
umírající   na   epidemickou   nemoc   českou,   Dr, 
Kramář  shledal,  že  české  Pryč  od  Říma!  ohro. 
'žuje  říši  rakouskou,  kterou  my  musíme  držet, 
protože  co   říše  ta  existuje,   byla    národu    na- 
šemu ijen  dobrodiním  ;  dr.  Podlipný  učí  o  Hu- 
sovi tak    jako   Sv.  Voijtěch.  založený  od   pru- 
ského   mnicha    na    Slovanech,   jenž    přišel    Ce- 
chům   zvěstovat   evangelium    pravého  češství : 
vzdělavacíi  odbor  České  obce  sokolské  zapřáhl 
do  toho  emauzského  vozu  jednotv  sokolské  . .  . 
Až  toto  dilo  s  katolickV-m  Husem  bude  vvko- 
náno,   jesuiti*;m   konečně   zašlápne  bez  bolesti 
tu    menšinu   odbojných    (per    analogiam)    ..če- 
ských bratří'',  t.  j.  lidí.  kteří   své  češsť\i  cítili 
až  na  smrt  a  proto  také  viděli  v  Husovi  muže 
nekatolického.   Pod  obojí  a  tnladočeši.  jaká  to 
analOiSfie !  vnr. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Kterak  si  nejraději   hraje 
Růžena   Valentova.    ) 

Jednou  jsem  šla  s  maminkou  k  babičce. 
Tli:  jsem  uslyšela  iniioukání  kočky.  Sly  jsme 
po  hlase  a  uviděly  jsme  v  poli  se  krčící  kotě. 
IVzala  jsem  je  do  náruči,  a  když  jsme  přišly 
k  babičce,  nakrmila  jsem  hladové  koťátko.  Po- 
tom jsem  si  je  vzala  domíi.  'Syni  měla  moje 
panna  společníka.  Hrály  si  spolu  celý  den  a 
spávaly  na  jedné  postýlce. 


•)  Naše  vTpraiVovatelka  je  ISletá  ža/číka  české 
školy  v  uzavřeoiéini  ůzemií,  dcera  chudého  českého 
horníka.  Toto  vypravováni  napsala,  jako  domácí  ftkol. 
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Každý  den  vstávala  kočička  dříve  než  pa- 
nenka a  musila   ospalou   Lilku   teprve  buditi. 
Družky  moje  ptaly  se,  jak  se  kočička  jmenu- 
je, a  když  jsem  jim  řekla,  že  žádného  jména 
dosud   nemá.  pokřtily  jsme  ji   v  neděli  odpo- 
ledne v  zahradě.    Kočička   jako   princezna   se- 
děla s  Lilkou  na  kočárku,  a  já  jsem  je  vezla. 
Pod  košatou  jabloní  udělaly  jsme  oltář  ze  ži- 
dle, pokryly  jsme  ji  šátkem  a  na  něj  jsme  daly 
květiny.  Nyní  započaly  krtiny.  Bratr  bvl  kně- 
zem :    měl   přes    ramena     maminčinu   zástěru. 
Když    na    kočku    stříkal    vodu,    bránila    se    a 
škrábala  kmotřičku  jí   držící.     Dostala  jméno 
Micinka.  Po  krtinách  hrála  si  Lilinka  s  -Micin- 
kou.   Pod  jabloní   slavily  jsme  hody.   Lilka  a 
■Aííca  tancovaly  a  smály  se.  Odpoledne  oblékla 
jsem   Lilku  do  krásných   bílých   šatů   a   Míca 
dostala  háčkovaný  čepeček  a  Lilčinu  sukénku. 
Potom    šly    spolu   na    procházku    mezi    květi- 
nové záhonky.  Tohoto  slavného  dne  nikdo  ne- 
dbal  příkazů,    a   také   Lilka  přestoupila    moje 
nařízení,    totiž    že    se    mnoho    najedla.    Druhý 
den  nesla  následky  své  neposlušnosti.  Dívala 
se  smutně  na  'Milieu,  která   dováděla  po   svět- 
nici.   Po    chvíke    usnula,    aby    se    více   nepro- 
budila.   Přišel    bratr,    strčil    nešťastnou    náho- 
hou  do   postýlky  a  schodil  ji    se   židle.    Lilka 
vypadla   z  postýlky  a  rozbila   si   hlavu.  Třetí 
den    byl   slavný    pohřeb.    Družičky   odnesly  ji 
ke  hrobu  a  pláče  nebylo  konce.  Míca  smutně 
věšela  hlavu  nad  ztrátou  milé  společnice.  Cho- 
dila jsem  se  denně  dívati  na  Lilčin  hrob,  aby 
ho  slepice  nerozhrabaly.  Dosud  na  Lilku  vzpo- 
mínám. 


Kterak  si  nejraději  hraje 
Bedřich   Hor  a.*) 

Když  jsem  počal  choditi  do  školv.  šel 
jsem  také  s  panem  učitelem  do  kostela.  V  ko- 
stele se  mi  jak  náleží  líbilo  a  zvláště  jsem  se 
díval  na  kněze,  který  chodil  od  jedné  strany 
oltáře  ke  druhé.  Divil  jsem^  se,  že  mu  neroz- 
umím. Přišed  domů  povídám  mamince:  „Ma- 
minko, ten  kněz  tam  chodí  v  nějaké  bílé  su- 
kni a  mluví  u  oltáře  jako  Maďar."  Maminka 
mi  ovšem  vysvětlila,  že  kněz  nosí  bílé  rou- 
cho a  že  mluví  latinsky.  Potom  jsem  mluvil 
jenom  ipořád  o  kostele.  Jedenkráte,  bylo  to 
v  pondělí,  maminka  odešla.  Já  jsem  vzal  ta- 
tínkovou bílou  košili  a  oblékl  jsem  si  ji.  Na 
stůl  postavil  jsem  si  zrcádko,  po  stranách  dvě 
láhve  a  tak  vystavěl  jsem  si  oltář. 

Potom  vzal  jsem  chleba,  do  skleničky  tro- 
chu kávy  a  postavil  je  na  oltář.  Ještě  jsem  si 


vzpomněl  na  zástěru,  kterou  jsem  si  uvá/ i' 
před  sebe.  Potom  započaly  slavné  služby  Wt/.\. 
Já  se  ukláněl  ze  strany  na  stranu  a  pi"i  tom 
mluvd  jsem  latinsky,  že  by  tomu  ani  dábel 
nerozuměl.  Potom  vzal  jsem  kávu,  dělal  jsem 
nad  ni  křížk)^  rukou;  konečně  mě  to  rozmr- 
zelo,  tak  jsem  kávu  i  s  chlebem  snědl.  Potom 
žehnal  jsem  lidu,  vlastně  židlím,  které  jsem  si 
postavil  do  řady.  V  tom  jsem  si  vzpomněl  na 
kávu.  která  dosud  ještě  byla  v  hrnci  na  plot- 
ně, proto  utíkal  jsem  se  napíti.  V  tom  přišla 
maminka  a  jedním  kouknutím  vyjevilo  se  ji. 
co  jsem  dělal. 

Potom  ještě  dlouho  smáli  se  mi  lidé.  .\\šak 
již   o   tom   dosti.  Až  podruhé  něco  takového 
vy\-edu,  tak  vám  to  již  nepovím,  protože  by 
ste  se  mně  smáli. 


DROBNOSTI. 


*)  Spiáoratel  tento  je  141etý  žák  téže  školy. 


Husitského  v  Čechách  kacířství  počátku,  zrůstu, 
a  pádu  vejtach.  O  historii  knížky,  ze  které  ipotJó- 
váme  pi-ávě  ukázky,  zjistli  jsme  pomocí  Zíbrto\T 
Bibliografie  několik  žádouicích  dat.  Spisovatelem  ori- 
giinálu  je  Piianiooiiz,  Rémoandl  U  e  PlOTimoml; 
napsal  veliký  spis  potí  názvem  Histoire  de  la 
naissance.  progres  et  dé.cadence  ile 
rhérésie  de  ce  siěcle  iv  Paříži  r.  1605.  Spis 
ten  vyšel  později  v  několika  vydáních.  Záhy  vyšlo 
také  několik  překladů,  mezi  nimi  mřmecký  Historia 
vom  Urspnmg,  Aiif-  und  Atmemmen  der  Ketzea-eien 
(osm  dílů  v  Mnichově  r.  1614).  Taiké  \Tšel  r.  161-í 
latinský   přelcla;d  od  'K.   tlllenberga. 

Do  češtiny  ipí-eložil  Rémon/iův  sípis  celý  To- 
máš Bernaj-d  Jelínek,  farář  města  Dařic  r.  16S0  pod 
názvem  Florimunda  Remuoida  „Historia  o  (pačátkii. 
zrůstu,  zkáze  všelikého  kacířstva  těchto  irě.kův.  nyní 
v  českém,  jazykn  \Tdaná  lad  liněze  magistrla  T.  J. 
faráře  ■města  Baěi-c."  Dle  Jireoko^-j-  Rukověti  pře- 
klad tem  zůstjal  v  rukopise,  tiskem  nevyáel.  O  jeho 
překladateli  Jelínkovi  dovídáme  se.  že  sobě  dobyl 
titulu  básníka  věinčeného,  že  r.  1673  byl  farářem  na 
Richumibuipce  a  od  r.  1680  v  Itečicích,  kdež  zemřel 
r.  16&7.  —  Ale  již  dříve  •^-j-šel  jimý  překlad  jedné 
částó  spisu  Remondovia,  té  části  tbtiž,  která  se  obí- 
rala kacířstvím  v  Čechách:  ipřeldad  ten  vyšel  r.  164S 
v  klementinské  jesuitské  koleji  s  nápisem  Hiislf- 
ského  v  Cechách  kacířství  počátku, 
zrostu  a  ipádm  ve  j  tah.  Překlad,  z  něhož  \\- 
kázky  podáváme,  obstaral  kněz  Ant.  Pišer  v  Pra- 
ze r.  1777;  Pišer  toyl  dJe  všeho  členeimi  zirušeného 
řádu  jesmtského.  Překlad  ten  je  pořízen  z  latiny, 
jak  překladlatel  sám  udává  a  jak  lze  tio  ki-ok  za  kro- 
kem zjišťotvat  dle  množství  doslovně  překláda(nýcin 
frásl  latinských.  Že  by  to  byl  pouhý  přetisk  pře- 
kladu z  roku   1G4S,  nezdá  se. 


VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 


Zápisky    Dývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračováni.) 

■  —  Je  prosté  unaven.  —  smažím  se  zastati  se 
Štejujgai-ta,  —  v  telidných  dobách  má  každý  právo 
žíti  tak.  jab  chce,   svým.  nitemým  životem. 

—  Tedy  nechť  —  .namítá  Bašua-ov,  —  ale  proč 
nas  oba  i  n.vní  táhne  to  přítele  k  příteli  ai  nikoliv 
k  uějakémni,  dejme  tonui.  KarpuškO'Vi  Lijpatovu? 

Ostatině  i  Valeriain  ve  skutečnosti  velmi  dobře 
chápe,  že  všecky  ..podivnosti",  jež  pozoi-ovati  lze 
v  posledním  čase  na  Štejngartovi.  jeho  mlčelivost. 
nevlídnost  vů6i  soudruhůmi  a  zanii-aSe<ný,  upjatý  vý- 
raz —  mají  dle  vší  pravdépodiobnosti  jiednni  hlajviní 
ipříčiinu:  je  toimiu  již  kioJem  půl  aoikn,  co  neimá  žáíd- 
ných  zpráv  o  da-ahé  bytosti  .  .  .  Nás  t^allíé  zaeipoiko- 
juje  časem  toto  d!ouhé,  přímo  nepochopitelné  nedo- 
cházení diopisiK  a  po  tajmu  sami  sikládáme  si  vše- 
možné temné  domysly,  byť  je  nevyslovujeme  druh 
dn-uhju.  Člověk  zbavený  svxjbody,  zbavený  všeho,  co 
je  mu  drahé  na  světe,  osamiěle  strádající  vzdálen  od 
rodiny,  od  blízkých  mn  lidí.  bývá  tak  málo  naklo- 
něn vysvětlovati  si  jejich  mlčení  jakýmikoliv  nor- 
málníími  a  přiiPOize<nýini  příčiaiaimá :  jemu  zdává  se 
rády  o  nemaei,  smrti,  zaipomenutí  .  .  .  Tlami,  za  stě- 
na-mi  chnuurné  věznice  ži\TOt  vine  se  obvykLou  bledou 
kolejí:  i-ozvodůují  se  řeky  a  zadižnjí  na  dloiuho  i>o- 
šlii;  jako  naschvál  ztrácejí  se  psaní  bez  všelikých 
pat;rnýcli  příčirb.  ne^bo  je.ště  prostěji,  píší  se  později 
než  obyčejně,  ale  ubohý  vězeů  o  tom  neví  a  choj' 
zachmuřen,   jalko  noe,   se   smrtí    v   a  uši. 

Jak  veliká  byla  radost  Štejngartova.  když  se 
i  jeho  obavy  na  koneci  ulkázaly  býti  zbyteřoiy  a  oo 
oibdržel  celou  řaldM  slavných  dopisů,  plných  naděje 
a  radosti  ze  života  I  Všecka  jeho  oiScizeiuost  oka- 
mžitě opět  zmizela  a  jednou,  když  jseaii  pracoval 
spolu  s  ním'  ve  vrchní  šachtě  a  ostatní  trestanci 
odešli  nahoru  ipít  čaj.  usedl  si  vedle  mne  a  jako 
v  prvou  památnou  noc  naší  známosti  dlouho  oži- 
veně a  se  slrdeěnou  upřímností  výpravčí  mi  o  svých 
nedávných   citech. 

—  Cožpak  jste  ineohápali,  proč  jsem  se  vás  a  Va- 
leriana  stranil?  Četl  jsem  ve  vašich  o.''ích  neustálé 
otáaky:  co  je  ti?  Nemiižem©  ti  něčím  potmoci?  A  to 
bylo  ta:k  těžiké,  tak  aiesnesitelně  těžké!  Když  bys 
piT-hal  a.  skryl  se  sámi  před  sebou,  tu  společnost  lidí 
tci)ě  podobných  ještě  méně  může  uspokojovati.  No, 
a  takový  mějaký  Noíglajcev  .  .  .  ach,  to  je  docela 
jiuá  věc!  Véfíte-li  Ivane  Nikolajeviči,  naučil  jsem  se 
teprve  vážiti  si  jak  se  patří  této  ipaiosté  duše,  cizí 
všech  chytrých  úskokíil  Kdybyste  věděl,  kolik  něž- 
né citlivosti  objevil  jsem  v  srdci  tohoto  polozvířete. 
vraha  tří  lidí!  Jednou  večer,  —  jako  nyní  si  to  pa- 
matuji, před  prehlIďkO'U  —  sedím  na  násípí  pod  ku- 
chyňským oknem,   stlanou   od,   diváků,   a   hledím,   — 
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on  se  přímo  ke  mně  kolíbá  a  usmívá  se:  „Proč  pak 
jsi  zachmuřen,  přltelíčku?  Což  pak  již  všecky  cesty 
a  cestičky  zapadly?"  Nedovedu  vám  říci,  jak  to  řekl 
prostě,  jak  prostosrdečně  to  pravil!  .  .  Mině  po  těch 
slovech  sirdice  oblila  taková  teplá  vlna  a  v  očícih  se 
mi  riajeJnou  rozjasnilo!  Vskutku,  pomyslil  jsem'  si, 
což  pak  mi  všecky  cesty  a  cestičQíy  zapadly?  Což 
pak  člověk,  který  zasluhuje  tohoto  jména,  vy'čerpá- 
vá  se  pouze  jediným  zájmem:  nebo  citem?  A  kdjiby 
i  vzaly  za  své  všecky  mé  osobní  náklonnosti  a  ma- 
dosti,  což  by  mi  nezářila  dále  hvězda,  'které  posvě- 
til jsem  svůj  život  a  'Svobodu?  K  ní  v  každém  pří- 
padě ne'zapadly  cesty  a  cestičky!   .  . 

• —  Tak  vidíte,  —  zakončil  ištejngalrt,  radostně  se 
usmívaje,  —  jaké  složité  myšlenky^  a  city  vzbudila 
ve  m'ně  nejprostší  a  'nejpochopitelnější  otázka  naJše- 
ho  zábavného,  tlustého  valiSDiUia  Michajl'a  Ivány- 
če  .  .  .  A  od  tohoto  dne  počalo  se  naše  vřelé  přá- 
telství! 


XIV. 
„Ataman   Burja"   a  začátek  jeho   kariéry. 

V  jedné  z  nových  čet  přibylých  do  Šelaje  o.bje- 
vii  se  mladičký  Žid,  jménem  Šuster.  Dle  jeho  vlast- 
ních slov  byla  mui  23  léta,  vyipadal  všailc  značme 
mladší.  B,vl  malé  postavy,  svěží,  vždy  čisťoučlíý. 
ruměnný,  s  velikýma  čei-nýma  očima,  neobyčejně 
živýma  a  lesklýma,  vyznamenával  se  vytoraně  zdvo- 
řilými způisoby  a  když  mne  poadravoval  na  potkání, 
vždycky  gi^aciosně  šoupl  nohou;  mluva  jeho  lehce 
chrčivá  též  svědčila  o  člověku,  jenž  dostal  trochu 
vzďělanostního  nátěru.  A  skutečné  se  ukázalo,  když 
jsme  se  ho  dotazovali,  že  se  mladík  kdysi  učil  ve  II. 
třídlě  gymnasijní  a  mimo  to  sám  i  něco  četl;  nebyl 
vůbec  hlouipý,  nýbrž  vyvinut,  psal  téměř  típlně  správ- 
ně, i  připaďalo  mimoděk,  že  tohoto  člověka  s  tre- 
'Stanecký.mi  ynnožstrím  ni'Ci  nesipojuje  mimo  šedou 
trestaneckou  kazajku  a  nějaké  nahodilé  neštěstí,  jež 
uvrhlo  ho  do  středu  zločinných  a  spirstlýoh  lidí. 
Specifick.v  židovských  črt  v  zevnějšku  Šusterové  ne- 
bylo, a  prvý  čas  jsem  se  nejivýš  divil,  že  trestanci 
přes  to  téměř  všichni  nazývali  ho  ..židem"  a  nazý- 
vali ho  tak  se  zjevnou  nenávistí,  téměř  's  opovrže- 
ním. V  naší  věznici  bývali  i  jiní  israelité  neporov- 
natelně typičtější,  i  stával'0'  se.  že  jim)  také  nadávali 
..židů",  avšalk  z  té  nadávky,  jak  jsem'  již  výše  byl 
praWl,  nebylo  slyšeti  žádné  nenávisti,  kdežto  Šuster 
představoval  v  tomto  ohledu  jakousi  jiodivuon  -vý- 
jimku. Kobylkla  ho  ibeze  vší  ipoohy.by  neměla  ráda. 
a  já  jsem  si  to  vysvětloval  po  dlouhý  čas  tím.  jak 
se  říká.  že  cdta-hl  se  od  svých  a  k  cizími  se  nepřidtal. 
Skutečně  i  ty  šedé  trestanecké  spodky  a  kaízaj'ka 
s  dvěma  černými  skvrnami  na  zádecih  padly  jeho 
pružné  postavě  j'áksi  pěkněji  —  div  jsemi  neřekl  šyi- 
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háčtéjl,  nežli  ostatním  ti-estancůtn ;  tbyl  ke  všem  la- 
skav  a  jaksi  licliotivř  zdvořilý,  a  'Iť.ij^ž  šel  někdy 
svou  irychlou.  píivabnou  chůzí,  ruménný.  hladce  při- 
česaný, vrhaje  kolem  zářivé,  nesuněle  vlídné  pohle- 
dy, tu  mi  pokaždé  připomínal  kocoiirkia  přejícího  s 
přitulit  se  ke  kíaždému  na  potkání  .  .  .  Ale  se  (Šu- 
sterem  se  nelasikali.  nýbrž  naopak  utrhovali  se  na 
něho  při  každém  kroku  zlostným  obořením: 

—  Aoh  ty.^žiidovino  prašivá! 

S  velikým  potošentm  mu  zahnuli  sáňky,  dávaili 
m.u  oibec.né  pomazání,  sázeli  uiu  baňky.  Šuster  se 
v  takových  případech  nikdy  neohražoval.  ba  on  se 
ani  uebtánil.  nekřičel,  pmize  stále  přemlouval  neibo 
uprošoval  katy  svým  lichotivým  hlasem,  ajby  se  ho 
nedotýkali,  aby  ho  netirápili  .  .  .  Zřejmě  se  snažil 
sýOučas.ně  zaliiohotit  vězeňským  silákům  a  vůdioům, 
dělal  Jiími.  jaJk  tnestamci  říkají,  ocásek,  žertoval,  hrá- 
val s  nimi  a  ,nékdy  se  mu  i  podařilo,  že  dostihl  své- 
ho cíle:  nějaiký  Čaůčin.  nebo  By.kov  procházel  se 
s  ním  po  dvoi-e.  familiárně  ho  objal  a  přátelsky 
s  ním  hovořil.  Ale  mirtulo  někiolik  minut,  a  týž  Caš- 
čin  kiopl  svého  iw>vého  pHtele  místo  pozdrav.u  a  kři- 
čel sveřepě: 

—  Táliini   ode  mine,  mroho  vězeňská!    .  . 

Bylo  mi  časeimi  uipříinně  líto  tohoto  zaháněného, 
nikým  nemilovaného  žldáůka.  Ate  trestanci,  když 
jsem  na  ně  naléhal  otázkami  po  příčinách  'takového 
všeobecnéllVo  opovržení,  omezovali  se  obyčejně  na 
žerty  nebo  Uia  všedbecné  fráze. 

Tu  jeďnoho  krásného  dne  se  v  naší  komoře  do- 
věděli, že  v  prvémi  čísle,  Me  do  té  ciivíle  Šuster 
bydlil,  kdos'i  ho  .silně  sUoufel  a  že  Šuster  toude  k  nám 
převeden.  Taito  zvěst  přivítána  byla  jednomyslným 
4ie(poitem: 

—  Slyšeli  jste,  že  k  nám  žida  převedou? 

—  To  Kačenku? 

—  No.  alby  ji  čei-ti  uškrtili  .  .  .  Nemohl-li  ji  Al- 
joška   vaz   zlomit,   taikové   ohavě! 

—  Já  si.  biatří,  ani  za  miic  vedle  mí  nelehnu; 
ufcchť  si  mne  Šestioký  radiSji  do  karcem  vsadí  — 
nelehittii! 

Tu  se  mi  teprve  oři  otevřely;  sípokiibydUtelé  moji 
mluvili  teSnitokirát  příliš  neďvojismyslně.  nedopouště- 
jíce žáidmiýctti,  ipoclhlybnoistl  ...  A  jaikkoliv  se  ve  mmě 
přece  ještiě  pochybnost  ozývala  (což  pak  trestanci 
nadělali  -málo  klepů  ďnuh  na  druiha?).  přiznáváiui  se, 
že  pocítil  jseim  i  mimoděik  ošklivost  k  tomu  jinociio- 
vi.  s  nímž  jsem  do  té  dloby  byl  v  dobrém  poměru. 

■Dveře  se  otevřely  —  a  do  komory  vešel  Šuster 
se  svýand  rěomi,  ostýchavý,  rozpačitý,  přivítán  hro^ 
bovým  mlčením  ta-estanců.  kteří  jakoby  ho  ani  ne- 
byli pozoi-ovali.  Av.šak  v  patách  za  ním  přibě^hl  Pe- 
tin-Sochatý.  jenž  neubyl  přítomen  předešlémai  hovoru 
a  vesele  zvolal: 

—  Sem.  Šustře,  polož  se  vedle  mue.  budeme  sou- 
druzi! 


Tato  slova  vyvolala  abecné  chechtání,  ale  ť^ 
chaty  si  iho  nevšímal.  Byl  to  člověk  vrtošivý  a  ni 
ladový:  dnes  šel  jakoby  schvilině  proti  obecnť.in" 
raíuřní  a  zítra  byl  jeho  poslušným  rabem.  To  všicl: 
ni  výborně  věděli  a  proto  se  nikdo  nepc-Jivil  m: 
hodnutí.  že  přijme  k  saUě  Šustra.  Šuster  ovšem  s  i;; 
dosti  přijal  pozvání  Sochatěho  a  položil  si  ;)odest> : 
ku  vedle  něho  v  koiutě  komory  a  po  celý  den  si  zji '  ■ 
ně  nadcházel  svého  silného  ochránce,  běiial  do  ku- 
ichyně  vařit  mu  čaj.  hlediěl  mu  do  oM  jako  pes,  při  1 
bíhal  jeho  nejmenší  přání  .  .  .  Ostataí  trestanci  ;  •■ 
tvářili,  jakoby  piepoaoiiicivali  v  kbmoře  přlto>minost  no- 
vého obyvatele.  Pokud  se  týče  mne,  rozhoJI  j.'vcni  se 
zaclio'vati  nestrannost  a  pozorovat;  avšik  jak  jsem 
již  pravil,  hýbal  se  ve  mně  nepěkný  pocit,  který  se 
přenášel  sei  áustra  i  na  iSo-ohatého,  jenž  se  s  ním  tak 
podezřele  přátelil:  proti  vlastnímu  přání  začal  jsem 
k  nim  oběma  chovati  se  suše  a  převelice  chladně  . . . 
Minuto  však  několik  dní  a  má  podezření  se  úplně 
Vozprchla.  Poměr  Sochatéiho.  k  áustrovi  měl,  jalv  bylo 
patrno,  iiplně  nevinmý  ráz.  toa  i  sám  Šuster  dělal  dále 
dojem  zalekinutého  ihošíka  s  velice  sympatickým,  de- 
likátním chováními  a  s  duševní  inteligencí;  naslou- 
chal s  takovon  pozoraostí  a  s  takovooi  žádostivostí 
kažidě  rozmluvě,  na  níž;  tměl  nějlalkioai  tičast  a  z  (níž 
doufal  získati  něico  zajímavéhto  nebo  pončného.  A  já 
jsem  si  myslil:  jestli  konečně  na  miniulosti  tohoto 
hošíka  i  lpěla  ona  hanebná  skvrna,  z  níž  ho  kobylka 
obviňovala,  dalo  se  snad  vysvětliti  špatnýlmi  spiusťiým 
ovzduším,  jež  panovalo  ve  většimé  trestnic;  ptóvě 
zde  za  lepších  podmínek  života,  pod  vlivem  mým  a 
mýcib  soudruhův,  může  tato  mladá,  způsobilá  diuše 
ještě  se  probuditi,  oibroiditi,  zhroziti  se  svého  dřívěj- 
šího pádil  .  .  .  Přechod  Šustrův  do  našehO  čísla  byl 
v<3  všecíh  směrech  blahodáriný  pro  Sustra.  Choval 
so  tak  tiše  a  ski-omně,  tak  byl  hotov  posloužiti  ka- 
ždémn,  že  se  brzo  celá  koimoia  spřátelila  s  jeho  pří- 
tomností a  já  začal  jsem  pozorovati,  že  tit4ž  tre 
stanci,  kteří  nedávno  ještě  prohlašovali,  že  by  raději 
šli  íto  karcerií.  než  iby  leželi  vedle  .nečisté  „žido- 
viny", nyní  och'otně  s  ním  píli  čaj  a  procházeli  se 
po  divoře.  A  jednou  večer  stal  se  Šuister  pojednou 
hrdinou,  který  k  sobě  strhl  všecibeic-nou  pozornost  a 
soucit. 

Všicbni  se  již  uložili  spát.  když  nenaidále  z  koU' 
tu,  kde  se  umístil  Sochatý  se  svým  přítelem,  slyšeti 
bylo  takovéto  řeči: 

—  .Já  jsem  —  ataman  Burja!  Kdo  chce  měřiti 
se  se  imnou  v  odvaze  a  síle?  Hrom  a  blesky!  Kdi 
odváží  se  unésti  mně  .milovanou  dívčinu?  Najdu  j 
na  dině  mořském,  dostanu  ji  z  propasti  pekelné,  vy 
.rviu  ji  ze  spárů  tisíce  démonův!  Ej,  můj  věrný  je 
saule,   předstnp  sem,   na  zavolSlní   svého   atamana! 

Majitel,    redaktor   a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskám  B.  Beauíorta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V  Praze,   dne   i6.   července   1905. 


Číslo  28. 


BESEDY  ČASU. 

•Besedy  C«su*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  3tr;'nách.  Na  >Besedy  Casu<  předplácí  se  i«éné  6  konin,  půlletné  2  kor. 
66  hal.,  čtyrti.  1  kor.  30  hal.  Jedaotlivi  člda  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  doatávají  >Besedy  Casuc  tdanaa. 


|.  S.  NACHAR: 


ELEGIE. 


Kdo  l5y  byl  tušil  t-Mikrát  v  listopadu, 
když  krářeli  jsme  spolu,  po  náměstí 
ku  vlaku,  který  měl  mě  odvést  v  dálku, 
že   naposled  tě  vidím,  matko   má? 

To  odpoledne  bylo  mrazné,  šeré, 

jak  popel  tkvělo  nebe  nad  tím  městem. 

a  chvílkoul  prolet    vzduchem  ostrý   vítr. 

—  To  na  snili  —  mínila  jsi  znalecky. 

Jakýsi   občan   šel  kol   povzneseně, 
tys  pozdravila  uctivě  a  slavně, 
a  š.>ptala  mi  s  důležitcii  tváři: 

—  To  byl  pan  Kohout,  teď  je  purkmistrem. 

Pák  zastavila;  jsi  se  s  bábou  iednnu 
a  ukazujíc  na  mě,  řekla  jsi  ji : 

—  Mfij  Vídeňský! —  a  řekla  jsi  to  s  pýchou. 
A  mně  zas:  —  Xeznáš  starou,  Řeháčku? 

Xa  jeden   nový   dům   jsi   ukázala  : 

—  Okresní   výbor.  Padesát  stál  tisíc  — 
Cit  hrdosti  v  tom  gestu'  rukv  bylo 

a  spokojení   s  bílým   doniím    tim  ! 

Ach.  kdo  by  býval  tušil  jenom  tenkrát, 
když   kráčeli   jsme  zvolna   ku   nádraží, 
že  jsou  to  poslední  tvá  slova  ke  mně, 
že  na])osletl  tě   vidím,  matko  má! 

Tak  odešlas  a  vzala  sebou  svět  svůj : 
povinnou  úctu  k  hlavě  svého  města, 
přátelství  k  staré  sešlé  Řehákové 
i  pýchu  z  nových  sídel  výboru. 

.\  já  sa   tenkrát   usmál   shovívavě 
všem   naivnostem   matky   venkovanky, 
já  světoobčan.  jemuž  slouží  k  vtipu 
král.  cisař,  papež,  biskup,  kardinál   .  .  . 

Dnes  jinak  je.  jTo  šeré  odpoledne 
se  stalo  jednou   z   důležitých   chvilek, 
jež  Osud  jako  milník  sází  k  cestě 
našeho    životního    pochodu  ... 

Snad  jednom  přece  ještě  zaletím   tam, 
A  půjdu  cestou  naší  po  náměstí 
a  potkám-li,  pak  pozdravím  s  tvou  úctou 
vašeho,  matko   moje,  purkmistra. 


dál    prostičkému   tvému  obzoru  .  .  . 
a  s  Řehačkou  se  zastavím  a  poptám 
se  po  zdraví  jí,  na  dům  podivám  se. 
tvé  daně  všecky  platiti   chci.   luatko. 


KONRÁD  POSPÍŠIL: 

SAFÍN. 

Tak  řSkali  mlariéimu  pánovi  ze  zámikw.  velkémm. 
štfhlémat  muži  černýth  vlaeů  a  oPí,  ablePenému  vž.ly 
('•funě.  o  němž  povídaly  se  ptxiivné  viSci. 

My  děti  bály  jsme  se  ho  velmi,  .šoptajíce  si.  o 
nřm!.  jak  zapincdal  diiiži  ďál>lH.  jako  doktor  Paiiet. 
jehož  příh«(ly  a  a*ud  nás  na  loutko^'ém  dj.vadle  vždy 
naplňovaly   hrůzou. 

V  neděli  na  velké,  když  modiiavé  oblaky  kadidla 
vinuly  se  zlatými  pi;iihy  světla,  .pronikajícího  okay 
za  oltářem,  a  luiěz  monstrancí  dá\"al  požehnáni,  cn 
jediný  stál  na  panské  kruchtě  ■\Tzipřímen  jako  socha; 
neT)odileikil,  nebil  se  v  ptisa  a  nekíižoval  se  ani  ,.la- 
tliiským"  křížehn.  jako  pan  spaá'vec  vedJe  nějjo  a 
paní  důehodňová,  která  se  poikaždé  dotkla  jen  čela 
piastředjiím)  iprstem'  pmavice,  upjaté  v  bílé  inikavičce. 
Jednou  pctkai  jsem  ho  za  sofumii-aikiij  v  polích, 
kide  samoten  se  procházíval.  Nevýslovná  hi&za  pro- 
jela mým  tělem.  Vzpamatovav  se  až  po  chvíli,  utíkal 
jsemi,  co  jsemi  mohl.  domů.  Zdálo  se  mi,  že  jsem 
uzřel  mořdnavé  plaméoky,  vyo-ážející  z  jeho  úsit  a  oři. 
Pepík  FMalů.  můj  kamarádi  mi  to  potvrdil  a  od  té 
doby.  kdykoliv  jsem  šel  na  veJej-  okolo  zámku,  kde 
v  pfvém  patře  černý'  pán  bydlH,  vždy  &  úzkostí  jseon 
vzhlédl  k  osvětlenému  oknu  a  sotva  dechu  popaidaje. 
4)ádil  jsem  domů. 

Jednou  láno  vrazil  oíec  do  dveří  udýchán  a  pra- 

I   vil    k   matce:    ..Réei,    víš.   00   novéiho?     Safín   se   za- 

!   střelil." 

Ze  mne  by  se  byl  krve  nedořezal;  hrňsou  jsem 
se  itebelil.  jak  v  zimnici.  Na  ulici  byl  v.šu.de  šum  a 
'.meto;   lidé  nemluvili,  než  o  Saflnovi. 

My  děti  báíiiy  jsme  o  černém  voze.  ve  kterém 
Lucifer  čeďm^ho  pána  odveze  a  aachvěly  jsme  se 
překvaajenlm^  když  za  soumraku  iskuíečně  podivný, 
zakinjtý    vůz,    tažený    černými,     zakuklenými    koňmi, 
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oílvMel  imrtvoliiu  aSraedvého  pána.  Nopábral  jspm  ni- 
kdy po  <is<iKl«-h  izAhadného  toho  muže.  nechtěje  se 
tf-íti   vzcwniínliovf  oliraz  plný  liouzelmého  šeaia. 


PŘED  TOLERANCÍ. 

(Kapitola   z   tpmnoslí  nad    OesUýni   lidem,  i 

(Pokračování.) 

V  Konstancii  otcové  sněmu  obstarovali 
se  z  lěch  roztržitosti,  ciťkev  vysvobodili,  a 
jednoho  pastýře  celé  církvi  vyvolili,  v  toni 
císař  Zykmtind,  jehož  právě  Cechové  žádali, 
věda,  jak  skrze  nedbanlivost  na  dlouho  všecko 
'Václav  odkládá,  ustavičně  shromáždění  otcův 
prosil,  by  H'usituv  kacířstvo,  skrze  které  ná- 
ramně ze  všech  stran,  nejhlavnější  krajina 
soužena  .byla,  vykořeniti  spůsob,  a  prostřed- 
kuv  nalezli,  aby  prodléváním  horší  případ- 
nosti  se  nepřihodili.  Pročež  za  dobré  uznali 
j  a  n  a  Hus  a,  pramene  všeho  zlého  k  foěnju 
povolati,  na  kterou  cestu  k  vyřízení  svých 
věcí  od  Zykmunda  Římskýho  krále  list  ubez- 
pečnosti  obídržel.  Z  Prahy  odcházeje  v  roku 
1415.  Přiátelé,  a  známé,  ubezpečil  do  poslední- 
ho ducha  tažení  učení  své  hájiti.  Přišel  tam 
též  J  a  r  o  1  í  m  Pražský,  člověk  bes  posvě- 
cení, světsiiý  který  ale  na  druhý  den  potichmo 
odešel,  plný  chlouby,  že  v  Konstancii  na  sně- 
me žádný  nesměl  proti  němu  jednati,  však 
v  Praze  chycen,  spátkem  k  němu  přivezen  byl. 
Ten  obraz  na  řetízku  přivěšený  na  krku,  a 
nějakou  korunl<u  na  hlavě  nosil,  na  čele  jmé- 
no svaté  měl  vyryté.  Obá  tázáni  chybu  vy- 
znali, když  pak  k  tomu  vedeni,  aby  vyznání. 
a  články  svou  rukou  odvolané  podepsali,  aby 
do  české  ze^mě  se  poslati  mohli,  tvrdošíně  je- 
den ía'k,  druhý  jinak  mnohým  vymlouváním 
to  neučinili.  Husovi  dobře  to  povědoino,  že 
ortel  kladby  proti  němu  vyšel,  nicméně  sou- 
kromě doma  mši  sloužíval,  kdežto  někteří  z 
jeho  kacířstva  jemu  přisluhovali.  Vida  potom 
s  tolika  těžkostmi  se  býti  obklíčenýho,  usta- 
novil utíkáním  poradit,  na  voze  slámou  zaoba- 
laný  z  města  byl  vyvezen,  brzo  však  na  to 
chycen  v  klášteře  Bratrům  S.  Františka  io 
stráže,  a  k  opatrováni  bedlivému  dán,  kde 
Zykmundovi  císaři  strany  danýho  sobě  listu 
ubezpečnosti,  jakoby  se  nezachovával,  velice 
stěžoval.  Však  sobě  měl  pomyslit,  jak  císař 
v  té  pŤípadnosti  otcům  sněmu  předepsati  žád- 
ný ohled  míti  nebude,  tak  tedy  ,Hus  jak 3  za- 
tvrzelý kacíř,  nedbaje  na  list  ubezpečnosti, 
který  člověku  bezbožnýmu  k  ochraně  světské 
dán  byl,  soudu  představen  byl.  Proukázal  sice 
Zykmund,  co  mohl,  a  slušelo,  jak  ale  zname- 
nal, že  Hus  čast&j  od  něho  napomenutý,  aby 
se  sněmu  rozsouzení  podal,  pro  jeho  v  tom 
zatvrzelost,  i   zlost   s   všítn    pohrdává,  veřejně 


pravil.  Ac  sám  skrze  sebe.  a  .svou  vlastní  rnk 
j   cliťť    zatvrzclýhii    kacíře    spálit,    nežli    zasta;: 
I   a   \ysvoljo(lit.  Jíst   u    Kochloca  psaný,   v   ki< 
rým     svíij     onimysl    otcům      sněmu      vvjevi! 
,, Oznámiti    se   otcové    sněmu,    několik    článku 
z  Jana  Hus  kněli  vzatých,  které  kacířské  jsou. 
a    katolické    víře   odporné,    též    i    jiné    mnoli.' 
učeni  na  veřejných  kázáních  prohozené,  ktciL 
I   by  ijedinké  dostatečné  bylo   k  odsouzeni  jeli' 
Jestli  jich  odvolati,  a  odřeknouti  nechce,  skr? 
ustanoveni    práv   vašich  s   nim.   jak    uznáte, 
on  zaslouží,  zacházeti  miržete." 

Zdali   mohl.   a   měl   císař  skrze   list   ubez- 
pečnosti Jana  Husa  proti  katolické  církvi. 
j    a   P>ohu  hájit?   Zdaliž  měl  Husa,   jestli  by   na 
I    cestě   lotr,   neb   zloděj   proti    ustanoveni    zem' 
I    zastati,    aby    trestán    nebyl?    Nemusejí    vědC 
I    co  jest  list  obhajující  ti,  kteří,  co  se  s  TTus.u 
I    stalo,  nad  tím  hlavou  kroutěji.  a  se  zástavu 
i  Zachovaná     byla     věrnost    Husovi     jem 

připověděná :  nebyl  on  trestán  pro  vinny,  ku 
I    ré    v   iCechách    před    odjetím    jjáchal,    ani    pr 
I    rozhněvanou  svattost  císařskou,   ale  vlcei   pr  > 
tv    věci.    které   po  obdržení    listu    bezpečnosti 
I   v  Konstancii  provinnil. 

i  Po  několika  dnech  Hus  z  žaláře  do  chr.í- 

1  mu  Páně,  k  shromáždění  sněmu  u  přitomnosii 
;  krále  v  císařském  oděvu,  okolo  něho  svaté  ří- 
;  še  V3'sláncové,  a  knížata  stáli,  přiveden,  opět 
'  ostře  napomenutý,  aby  vinnu  svou  vvznal.  a 
padesáte  pět  Vyklefa  článků  tolikrát  na  tolik 
místech  zavržených  zavrhl.  Zatím  on  po  mno- 
hých okolkách,  a  nechuti  obecně  se  vyznal. 
jakbv  proti  svědomí  jednal,  takové  učení  opo- 
vrhnouti.  Obzvláště  ty  tři  články.  Totiž  Syl- 
vester  papež  a  Konstantýn  císař  chybili,  že 
I  církev  obohatili  —  Kněží  v  smrtedlným*  hři- 
;  chu  postavení  svátosti  neposluhujl  —  Desátky 
nejsou  povinnost,  ale  almiižna.  —  Po  všem 
tom  kacřrstva  přemožen,  a  přesvědčen,  z  dů- 
stojnosti kněžské  zhozen,  světskému  právii 
vydán,  od  kterého  na  hranici  odsouzen.  Na 
popravním  místě  posledně  tázán,  zdaž  spo- 
vědlníka  žádostiv  jest?,  odpověděl,  že  žádá. 
pak  přistupujícímu  pravil,  žeby  spovědlnik;\ 
nepotřeboval.  Umírám  žádným  smrtedlným 
hříchem  neobtížený,  tak  píše  Reichenthal  vět- 
ším dílem  jeho  processu.  soudu,  popravě  : 
smrti  přítomen.  Do  hranice,  v  které  spálen 
za  živa  knihy  a  spysy,  které  sebrané  býti  mo- 
hli hozené  shořeli.  Darmo  císař  i  sněm  otcův 
se  vinní  ukrutností  z  odjouzení  Husa,  a  jeho 
usmrcení,  raděj  ten  má  se  za  ukrutnýho  držet, 
který  moc  a  právo  maje  k  trestání  zlého,  pro- 
hlíží, a  zlém  svém  svědomím,  i  příkladem  ce- 
stu bezbožnosti  ukazuje,  rozšiřuje.  S.  Tarollm 
Theofila  Alexandrýnskýho  biskupa  ostře  na- 
pomínal,   žeby   příliš    dobrý,    a    tichý   byl    na 
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kacíře,  odkud  oni  smělejší  uíiněiié  své  ka- 
cířstvo vicej  a  vícej  rozmnožovat  příležitost 
liledaji.  Zastávat  kacíře,  jest  Pána  Boha  vin- 
nit,  neb  církev,  která  když  kacíře  netrestá, 
jest  toliko,  co  pod  pláštěm  prominutí  predí- 
šlých  vinn.  a  dáti  dovolení  k  páchání  nového 
zlého.  To  nicméně  chtěji  všichni  kacířským 
jedem  nadechnutí. 

(Upálení   Jeronýmovo.) 

Taková  stálost  nebyla  u  Jarolíma.  Husa 
spolu-tovaryše.  ten  složenou  přísahou  kacíř- 
stva se  odřekl,  a  odvolání  své,  rukou  svou 
podepsal.  Když  ale  pro  to  odvolání  od  českých 
Husitův  byl  nenáviděn,  všeho  přátelstva  zba- 
ven, a  nestálost  sobě  vytejkati  slyšel,  v  my- 
slí celý  skormoucený.  zmatený  navrátil  se  k 
vývratu.  ai  též  té  s  Husem  korun\'  mučedlni- 
ctvi  oučasten  býti  žádal.  Tak  ďábsl  se  lidem 
usmívá.  Pročež  v  druhém  povoláni,  a  slyšení, 
před  otci  sněmu  všecko  to  odvolal,  co,  ne- 
dávno za  nic  miti  chtěl,  a  v\'znal  jak  učeni 
Husa  přidržeti  jeho  jest  předsevzetí,  podob- 
nou smrt  podstoupiti  hotov.  Když  nějaký  kněz 
jemu  vytejkajíc  předhodil.  Ty  Jarolíma,  ob- 
žalován jsi,  že  zato  máš,  jak  chléb  po  posvě- 
cení v  hostyí  zůstává.  Odpověděl:  I  chléb 
u  pekare  zůstává.  Všychní  sice  nad  tím  vý- 
borné učenosti,  a  vejřečnosti  mužem,  ostrýho 
vtipu  spoluoutrpnost  měli.  a  prali,  aby  na  do- 
brou cestu  se  obrátiv.  a  rozumným  důvodům 
věřil,  a  životu  svýmu  dobře  poradil.  On  ale 
v  svém  předsevzetí  stálý,  ukazoval,  že  neje- 
nom smrti  se  neobává,  ale  i  vinšuje. 

Když  tedy  na  žádný  spůsob  odveden  býti 
nemohl,  dle  práva  církevního  s  ním  jednati 
počali,  a  jako  do  bludu  se  navracujícího  ka- 
cíře podobným  spůsobem,  jako  Hus,  nad  kte- 
rýho  v  osobnosti,  a  v  létech  sice  byl  mladší, 
ale  v  vejřečnosti,  a  učenosti  za  vyššího  držán, 
liotrestán.  a  na  tom  místě  spálen  byl.  Xad 
smrti  jeho  zajisté  mnohý  z  přítomných  spla- 
kali, který  při  smrti  litanye.  a  jiné  modleni 
ke  cti  Blahoslavené  Panny,  a  Svatých  spíva!. 

Pc  spálení  jak  Husa.  tak  Jarolíma  všechni 
I  statkové  až  do  popele  zešli.  i  popel  sebrán, 
ci''  řeky  Rejna  vsypán  aby  z  toho  učedluici 
jako  svatý  ostatky  do  Cech  nepřinesli.  K'-a 
jani  nicméně  toho  místa  zem  vykopali,  a  těch 
zlých  dvouch  apoštolův  památku  mučedlni 
ckou  s  vší  uctivosti  do  vlasti  přivezli.  Jak  v 
Cechách  o  Husovi,  a  tovaryší  v  Konstancyi 
spálených  pověst  se  rozběhla,  nemáme  slov. 
žalost  i  truchlivost  těch.  kteří  se  k  němu  znali, 
vypovědít.  smutek  'v  šatech,  překuklené  fló- 
rem ženské  tváře,  mnohé  kvíleni  jejich  zármu- 
tek prozrazoval.  A  nobrž  i  žena  nějaká  knihu 
o  ielio  zastání  vvdala.  B  e  z  a  velikou  chválou 


Husa    do    věčnosti    takto   vyprovázel.    ,,0    jak 
přívětivý,  a  líbezný  byl  tento  Husí  hlas,  který 
vic  nebeským,  než  zemským  svým  křikem  kře- 
sťa-ny    z    zastaralého   snu    vzíbudil.    A    ty   sice 
ó  Huse  jako  z  klece  z  tohoto  nevděčnýho  svě- 
ta do   nebe  jsi  vylítl :   avšak   předce,   ó   divná 
[   věc!  zajisté   řícti   můžeme,   tolik   labuti,   které 
;   po  tvé  smrti,  tak  líbezně  spivali,  z  tvýho  po- 
I   pele  se  narodilo,  takže  raděj  Phaenix  než  Hu- 
;   sa   zasloivžiTs    nazván    býti."   Zde   vidět   Husa 
I   až  do  nebe  povýšeného  od  toho.  kterýho  Hus 
I    kdyby  živ  byl,  jakožto,  který  mše  svaté  obět 
I   stále   hájil,  pravou   Krysta   přítomnost   v  svá- 
j  tosti  oltářní,  též  jiné  církve  katolické  články, 
které  zlý  tento  mučedlník   až  do  smrti  věřil, 
\   a  vyznával,  vyvratitele,  a  nepřítele  Bezu  bvlby 
I   až  do  pekla  odsoudil.  Směšná  chválo-řeč.  který 
j   od    toho,   kterýho    chvály,    bývá    odsouzen,    a 
toho   kterýho  chválí,    též    odsuzuje,    to    jsou 
ostrovtipnosti.   a    nálezky   mozku    od    pravdy 
odvrácené.  (Pokračováni.) 


Z  GOETHOVřCH  PÍSMÍ. 


Překládá  Bedřich  Pfleger. 
Touha. 

Co  siidce   mé  táline? 

Oo  táhine  mme  ven? 

a  iKidí  ■a.  žene 

ociue  z  jiaby  mé  stěn? 

Jak  oblaJía  táhnou 

tam  okolo  skali 

Tam    bych,    si    já    s    nimi 

tam  bych  si  já  přál! 

Teď  havranů   heg.na 
let  hourpavý  zřím; 
hned   k   némni  se  družím 
a  u létám  s  ním. 
My   letíme   koleim 
vrchů.   zdí.  TOést; 
tam  dole  dlí  ona: 
já  páti-ám.,  lv:le  jevst. 

Tam    pí-ícháaí,   Ivi-á,fí: 
já  hned  jsem  se  snes, 
pták  pix>zí)ěA-\iifcí, 
do  hotiětmy  v  les. 
Pak   naslouchá   chvilku 
a  sm&je  se  jen: 
..Oo.  zpívá  tak  milo 
a  o  mně  zpěv  ten." 

Již    zapadá  sIuuJto 
a  zlatí  hor  štít; 
leč  dumayá   kiáska 
1a   nechá  mne  být. 
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Kol  potoka  kráfl 
tatiii   po  hiifiinách; 
a   stezka  bo  eibi'éťf 
vždy  vk-  a  víc  v  tmácb. 

Já  náhle  se  zjevím 
jak   hvězdičky   tíipyt: 
„Co  záři  tak  iz   blízka 
i  z  dáli  tvflj  svit?" 
A  v  úžasu  zřel-li 
v  mé  světlo  tvůj  zrak. 
já  k  nohám   ti  padám 
a  šťasten  jsem  tak! 

Zpěv  noční. 

Ó  skloň  s  pciJiuŘky  v  sněmí 
jen  zipola  sluich,  nni  vsitříc  I 
Při   mojí    lov.ťny   iznění 
dřímej!    rci,   co    chceš    víc? 

Při  mojí   lombny  čnění 
hvězdi  žehná  na  tisíc 
city.  jimž  konic€  mění: 
■dřímej!   rci,  co  chceš  víc? 

City,  jiímž  konce  není 
nad  všední  vznáší  nic 
mne   z   pozemislliého   vření; 
dřímej!  .rci.  co  ohceš  víc? 

Mne   z  pozemského  vření 

až  příliš   vzdaUiáíc. 

v  ten  chlad  mne  ženeš   k  bdění; 

díímej!  .rci,  ca  chceš  víc? 

V  ten  chladl  mne  ženeš  k  biění. 
jen  v  sdjUi  sLuidi  s.kloníš  vstflc. 
Ach,  ma  ipodněoe  v  snění 
4římej!  .rci,  co  ohceš  víc? 

Útěcha  v  slzách. 

Jak  to.  že  jsi  tak  zarmoucen, 
kidy  jásá  celý  svět? 
Kdb  pohlédne  ti  do  o>čf, 
žeis  plakal,  vijí  hned. 

.,A    když    i    jsem,  já    plakal    sám, 

je  to  jen  má  bolest 

a  sley  >pilynoiu  slafcke  tak, 

že  volněj  srdH  jest." 

Zívau   přátelé  tě  veselí, 
ó,  pojď  na  pirsa  jimi 
a  zt|iaitil-li  jsi  něco  snad, 
tož  jemom  svěř  se  s  tím. 


..Děláte  hluk  a   nevíte, 
jaká  mne  trájpl  věc? 
Aehi  ne,  já  jsem  nit  neztratil 
a   S)chází   ni  i   to    přec." 

N»iž    tedy    jen    se    rychle    vzchoip! 
vadyC   ty  j.si  ještí  mlád. 
v   tvých    letech   bývá    dosti   sil, 
s   oďvahou    zIsQiávíiit. 

,jAch  ne.  to  získat  nemohu. 
to  ipf-íliš   v  dáli  jest. 
To  V6  výši  se  kn^ásom  istkví 
jak   v   nebi  jedna  z  hvězd." 

My   nieižádáme    si    tělch    hvězd, 
nás    těší    záře    jich, 
a    vzhůru    zříme    v    na.dšení 
za  .nocí  veselých. 

..A    v   nadšení   zřím    vzhůrn   já 
tak   mnohý   hoží   den; 
mne  inechte  noci   p.i'ioii)lakat. 
jak  dlouho  možno  jen." 

Ovčákův  žalozpěv. 

Tam   na  vichulu'  té  hory 
.ěastokii-át   postojím 
a  opřený  o   hul  svoji 
v   údolí  dolů   zřím. 

Pak     Jdu     za    pasoulcím.    se    sitádom. 
můj  psík   je  střeží  mi  tja,m. 
Já   dolů   sestonipil    zas© 
a  kteralí.   to  .nevím    sáim. 

Tam  vidím   v  .překfásiiém   kvítí 
celičkou'    luičiiniUi  /plát; 
já   tirhámi  je   nevěda   ani. 
I.cimu  bych    m-ěl  je  'dát. 

A   Ipodie    strjmeni    já    přtíCikám 
déšť,   bouř  i   victuřiíce  sten. 
Tam   dvéře  jsou   zavřeny    stále; 
leč  všechno,    žel.   pouhý   je   sen. 

Na<l    oním    dcmicni    t.ak    kráí.iiě 
5e  oib'louk   duhy  vznes! 
však  ona  odešla   oidtnd 
za  hc/iy.  idoly  a  les. 

Za  hoiry.   doly  a  dáJe 
a   snad    i    za  moí-e   až; 
ji.tlšte,  imé  oivečliy,  jděte! 
žal  velliý  má  ovčák  váš. 
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DĚTSKY  KOUTEK. 

Boriskův  Cikán. 

(Skut  eč  11  á  u  d  á  1  o  s  t.) 

Nedaleko  Moskv_v  je  pěkný  stateček.   i)a 
inci    zániožnéniu    panu    Bogdano\i,    který    se 
svojí   rudinou    a    služ;bnictveni   v    něm    bydli. 

B(),;>'danovi  niaji  jediného  synáčka  Borise, 
který   jest  jejich   největší   radostí. 

Když  byloi  Boriskovi  ti^i  roky,  vytlali  se 
jeiio  rodiče  jednoho  krásného  zimního  odpo- 
ledne na  lýiich  na  delší  vycházku.  Sníh  po 
kry\al  celou)  krajinu  a  jasné  zimní  slunko 
dodávalo  mu  skvělého  lesku,  tak  že  milo  bylo 
pu  té  bílé  ploše  se  proháněti.  Kdvž  se  pan  a 
paní  Bogdanovi  po  chuti  proběhli,  vraceli  se 
podél   zamrzlé   reky  domii. 

Pojednou  uslyšeli  v  dálce  jakési  slabé 
k\ileni.  Xedalo  se  určité  rozeznali,  b\l-li  to 
nářek  dítěte  nebo  zvířete. 

Naši  výletníci  s2  dlouho  nernzmýšleli,  pu- 
stili se  ihned  směrem,  odkud  zvuk\-  ty  vy- 
cházely. 'Za  nedlouh:i  .spatřili  v  dálce  pře<l  se- 
bou na  "bílé  ploše  jakýsi  černý  bod  a  když 
se  přiblížili,  shledali,  že  je  to  malinký,  černý 
Příček,  štěňátko  s  kadeřavou  srsti,  které  z^le 
leželo  bez  pomoci,  opuštěno  a  zimou  přc- 
křehlé.  \ 

jakmile  psiček  viděl,  'že  se  bliži  lidé.  dal 
Se  do  nářku  ještě  bolestnějšího,  ale  vstáti,  ač 
se  veiice  namáhal,  nemohl.  Ležel  v  jamce  do- 
sti hluboké,  která  se  pod  ním  utvořila  násled- 
kem teploty  jeho  těla  a  díval  se  tak  prosebně 
a  Ltpěnlivě  na  blížící  se  postavy,  že  iby  se  byl 
kámen  nad  ním  ustrnul.  Pani  Bogdanová  ry- 
chle zvedla  psička.  ukryla  jej  pod  svůj  teplý 
kožíšek,  a  spěchali  se  svým  chotěm  rychle 
dcmíi. 

To  bylo  radosti,  když  malý  Borisek  spa- 
tři! černé  štěňátko !  'Hladil  a  objímal  třesoucí 
se  zviirátko.  ale  matinka  odloživši  svrchní  šat. 
vzala  mu  je  z  rukou  a  třela  opatrně  nožky 
a  celé  tělilěko  a  potom  je  uložila  do  koše  a 
l>ěkně  zabalila  je  do  staré  teplé  houně.  Xa  to 
vzala  nádobku  s  teplým  mlékem  a  lžičkou 
kri.iih.  psička  jako  malé  děťátko,  a  Boris  se- 
děl u  koše  na  bobečku,  pěkně  pejska  hladil 
a  něžně  mit  domlouval:  ,, Papej,  pejsku,  papej 
ndéčkr    sladké  —  Bfirisek  taky  papal." 

A  pejsek  díval  se  upřímně  na  Boriska  ^ 
hezky  polykal,  a  když  byl  hotov,  lízal  tu  ma- 
loi:  ručičku,  která  jej  hladila  a  pořád  se  na 
chlajKC  tak  pěkné  dřval. 

Pojmenovali  pejska  Ciká  n.  protože  byl 
tak  černý  a  všichni  jej  měli  rádi.  ačkoliv  se 
chudáček  úplně  nezotavil  a  kulhal  na  zadu; 
nožičky.    Také    míval    často   v    celém    télíťku 


trhání,  a  když  tiše  stál,  kýval  stále  svou  chun- 
"elatou  hlavičkou,  jako  by  každému  chtěl  řici : 
„Vidíš,  ividíš,  co  ze  mne  ti  zlí  lidé,  kteří  mne 
tam   na  mráz  vyhodili,    udělali ;   vidíš,    vidíš."" 

1  u  bývalo  Boriskovi  vždy  pejska  náram- 
ně lito:  přitulil  se  k  němu,  objal  jej  kolem 
krku  a  šeptal  mu  do  ucha:  „Ty  jsi  můj  Ci- 
kánek malý,  hodný,  moje  dušička,  moje  ho- 
lubička" a  ještě  mnoho  sladkých  a  lichotivých 
j^ien  mu  dával,  jen  aby  pejsek  nebyl  smutný. 

latinkoví  Boriskďvu  napadlo,  aby  vzal 
jednou  Cikána  s  sebou  do  Moskvy  ke  zvěro- 
lékaři. Ten  předepsal  psíkovi  různé  léky  a  ujj- 
siil  latinka,  že  se  psík  časem  úplně  vvhoji. 
A  vskutku  —  Cikán  sílil,  rostl :  zadní  nožičky 
už  netahal  za  sebou  a  přestal  i  sebou)  šku- 
bat a  hlavičkou  kývat.  Po  čase  byl  z  něho 
krásný,  statný,  kudrnatý  pes.  s  dlouhýma  uši- 
ma   a   s   \ýraznýma.   rozumnýma    očima. 

Od  Borise  nehnul  se  ani  na  krok:  hrával 
S!  s  nim.  spával  na  koberci  před  jeho  posty! 
kou    jako    věrná    tělesná    stráž,    a   jakmile    se 
liošik  ve  spaní  pohnul,   honem   zvedl  hlavu   a 
dival  se  starostlivě,  zdal  mu  něco  nechybí. 

Jednou  byli  pozváni  rodiče  hošíkovi  do 
města  na  svatbu  a  chtěli  až  pozdě  v  noci  do- 
mů se  navrátiti.  Boriskova  chůva  Xaňa  slí- 
bila, že  'bude  naň  dávati  dobře  pozor,  a^bv  sp 
nic  nestrachovali.  A  tak  jeli.  Xaňa  šla  s  Bo- 
riskem  a  Cikánem  do  blizkého  lesíka  na  ja- 
hody a  Cikán  byl  tak  chytrý-,  že  uměl  vyxe- 
nichati  místečko,  kde  jich  bylo  zrovna  čer- 
veno, k  velké  radosti  !Borisko'vě.  Kdvž  uf  se 
hošíkovi  jahod  nechtělo,  sbíral  šišky,  házel  je 
do  houštiny  a  Cikán  pokaždé  dovedl  nalézti 
tu.  kterou  Boris  hodil  a  donesl  mu  ji  zpět. 
Tak  byli   veselí   a   probíhali    se  až   do  večera. 

Po  večeři  si  doma  'Boris  zapřáhl  Cikána 
do  malého  vozíčku  a  nakládal  mu  kaménky 
ze  stavebnice  a  říkal:  ..Cikánek  musí  praco- 
vat, to  je  hezké  a  zdravé,"  zrovna  jak  mu 
říkala  maminka,  když  jí  musel  v  zahradě'  ;po- 
máhat  trhat  do  košíku  ovoce  neb  fazolku,  nebo 
když  měl  něco  podat  a  donést.  Potom  si  za- 
niusel  Cikán:  !hezk\-  tiše  sednout  a  hráli  si  na 
školu.  Boris  byl  učitelem  a  krásně  svému 
čtyřnohému  žáku  vykládal  a  na  konec  vzal 
křídu  a  drže  ji  s  pracičkou  Cikánovou,  učil 
ho  na  stolici  psát.  Sám  ještě  psát  neuměl, 
a  tak  to  jejich  písmo  moc  pěkně  nevypadalo. 

Kd3-ž  bylo  po  škole,  proměnil  se  trpělivý 
žák  Borisův  v  jízdeckého  koníka  a  tak  jim 
čas  uběhl,  až  nastala  hodina,  kdv  Boris  mu- 
sel do  své  postýlky.  Cikán,  jak  obyčejně,  uleh! 
před  ní  a  za  nedlouho  oba  ti  věrni  přátelé 
klidně  usnuli. 

Xaňa.  když  viděla,  že  Boris  už  spi,  odešla 


222 

mezi  dni'hé  služebnictvo,  které  obývalo  domek 
na  konci  idvora,  protii  panské  budově.  Nevrá- 
tila se  'však  hned  po  veičeři,  jak  bylo  její  po- 
vinností, nýbrž  používajíc  nepřítomností  pánů 
a  jsouc  přesvědčena,  že  se  Borisovi  pod  do- 
hledem Cikánovým  nic  nestane,  zapovídala  se 
a  bavilai  se  s  ostatní  čeledí. 

Pojednou  vrazil  Cikán,  který  si  uměl 
dvéře  otevříti,  jako  divý  do  čeledníku :  vrhl 
se  přímo  k  Naně  a  s  hlasitým  štěkotem  začal 
ji  tahati  ke  dveřím.  Naiía  uleknuta,  začala 
Cikána  odháněti;  hubovala  ai  odstrkovala  jej  ; 
ale  Cikán  se  nedal. 

Díval  se  jí  upřeně  do  očí.  s'  tak  výmluv- 
ným, úzkostlivým  pohledem  zrovna  jako  člo- 
věk; kňučel,  ště'kal  a  přitáhl  ji  až  k  samým 
dveřím.  ,Tu  teprve  bapadlo  chůvě,  že  Boriska 
zamkla  ai  že  tudíž  Cikán  musel  vyskočiti  ok- 
nem, které  za  teplých  nocí,  |ako  bvla  dnešní, 
zůstávalo  otsvřeno. 

Hrozná  úzkost  ji  popadla  a  úprkem  bě- 
žela  přes  dvůr  domů  a  do  pokoje   Eoriskova. 

Jaké  bylo  její  zděšeni,  když  otevřevši, 
uviděla  pokoj  zahalený  v  oblaku  kouře  a  pla- 
meny šlehající  ze  skříně,  ve  které  měl  Boris 
uloženy  své  hračky.  Nad  skříní  bylal  ve  zdi 
díra,  zalepená  řalounem.  Býval  tam  někdy 
ot\-or  pro  rouru  od  kamínek,  vedoucí  do  ko- 
mína a  když  kamřnka  se  odstranila,  zapo- 
mněli  díru    zazdít,   a  jen    ji   zalepili. 

Náhodou  chytily  se  v  komíně  saze  a  tak 
se  oheň  dostal  otvorem  ven  a  skříň  i  s  věcmi 
uvnitř  se  vzňala. 

Jelikož  okno  pokoje  nevedlo  na  dvůr.  ný- 
brž 'do  zahrady,  ne;bylo  by  slu^jbnictvo  oheň 
tak    hned   spozorovalo,   kdyby   nebylo  Cikána. 

Ve  smrtelnýchi  úzkostech  vrhla  se  chůva 
k  postýlce  Borisově,  který  tu  ležel  bez  hnutí, 
omámen  kouřem.  Chytila  jej  do  náručí  a  hla- 
sitě  naříkajíc,   vyběhla  s   ním    na   dvůr. 

VI  to-m  již  doběhlo  též  ostatní  služebni- 
ctvo, a  jeho  úsilím  oh:ň  brzy  uhašen.  Boris 
na  čerstvém  vzduicluv  probral  se  ze  svého  omá- 
nicní.  jsa  pozdravován  radostným  štěkotem 
Cikáno'\'ým,  který  kolem  něho  obskakoval. 

Uděšená  chůva,  která  trpce  si  vyčítala 
s\ou  neopatrnost,  se  slzami  hladila  a  chvá- 
lila hodného  Cikána,  jenž  hrozné  neštěstí  od- 
vrátil  a    Boriska   od   smrtí   zachránil. 

Borisek.  chudáček.-  byl  však  jíště  všecek 
/mámen  a  vyjeven  a  nemohl  ani  mluviti,  ani 
nechápal,  co  se  vlastně  s  ním  dělo. 

Mů'žeme  si  představiti  leknutí  rodičů, 
když  po  svém  návratu  o  všem  zvěděli,  a  ještě 
větši   radost    nad   zachráněním    drahého   syná- 


čka, jejž  s  vronci    láskou,   jako   b\    znovu    jim 
byl    darován,    k    srdci    tiskli.  ' 

Odpustili  chůvě,  která  byla  beztak  zou 
falá ;  objímali  Cikána  a  slzy  vděčné  radosti 
kanulv   dli  j:l)o  černé  kadeřavé  srsti. 

Cikán,  jako  by  chápal  jejich  vděčnost 
tulil  se  k  nim.  vrtěl  ohonem,  lízal  jim  rnci 
a  radostně  štěkal,  zrovna,  jak  by  jim  chtě 
říci:  ,,\'ždyť  je  dobře,  xiáyí  je  dobře,  splali 
jsem   jen    s\-ůj,  starý   dluh." 

Xa  památku  svého  činu'  dostal  pak  Cikái 
na  krk  stříbrný  obojek  s  nápisem  :  „Věrnénn 
zachraniteli,  vděfaií  rodiče"  —  a  k  tomu  byk 
připojeno  datum  dne.  kdy  se  tato  jjamátn; 
událost  přihodila. 

Nyní  je  Boriskovi  \vž  lo  roků,  ale  s  C 
kánem  se  mají  stále  stejně  rádi  a  jsou  neroz 
lučni  kamarádi.  Matka  často  připomíná  sy 
náčkovi :  ..Měj  soucit.  Borisku.  nejen  s  trpí 
čími  lidmi,  ale  i  s  trpícími  zvířátky,  a  neza 
pomínej,  ač  jsou  to  jen  nerozumní  tvorové 
že  'bývajíi  někdy  vděčnější,  než  lidé,  kteří  bo 
hužel  příliš  často  na  prokázaná  dobrodiní  za 
pontínají,  ano  i  nevdělcein  je  splácejí."  .\  'Ho 
ris  řídí  se  dle,  rady  do1>ré  matíčkv  a  zajisté 
že,  zůstane-li  zív  a  zdráv,  bude  z  něho  nejei 
statný  junák,  ale  i  šlechetný,  citlivý  člo\čk 
jehož  srdce  bude  soucitně  otevřeno  všem  trpí 
cím  tvorům   Božím. 

Přiložila  J.  W-á. 


'  Kdiybyieli  měl  heslo,  neznělo  by :  ..Kiiáisa.  ,]M-av,dt 
a  ttobix)",  nýbrž :  ip  r  a  v  ďa  la)  j  e  n  o  m  pravda- 
dobno  a  krása  nťcliť  se  sami  starají,  jak  itii  ton 
pochodí. 


Saint-Beuve. 


Kdo  stále  čte  toniliy  a  časopisy  ciiztho  jaz.vka 
zitiiiaití  cit  pro  vlastní  jazyk.  'Kdykoliv  se  ■vámi  tio  sta 
ne,  čiňte,  jaik  činil  mythlický.  Ajntaaus.  Ten  k  il  y  . 
p  o  z  b  ý  'V  a  1  síly,  t  o  'd  n  é  země  se  di  o  t  k  1.  V: 
;;'odBbně  se  datkněte  iroidmé  půdy,  '6těte  liiodinii  vJvi 
Čelakovsikého  přísloví.  Erbenovy  nebo  Suěltovy  písní 
El  benovy,.  Kiiultlovy  neba  Boženy  Němieově  poháďky 
KralJ'ckou  biibli,  Labyrint  světia  a  p.,  ba  čtěte  tal 
llcaiho.  dokud  se  vám  nevrátí  cítění  čestoé. 

Josef  Ulehla. 


Deikadentntmi  frásemii  o  ženě  spasáteilco,  o  jej 
záhiadnosti  a  tajuplnosti,  o  ochrámkyni  manželského 
tabu  at.p.  zastíiá  se  honba  po  pemě^zíc-h  a  pOho^dJí.  pi 
toucharee  a  mileoice.  'po  o.šetravatelc^  a  hospodyň 
v  jedné  osobě.  T.  G.   Masaryk. 


/E  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého    sibiřského   vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokraíování.) 

—  Zde  jsem.  udatný  atamane.  Čeho  si  tvá  mi- 
Dst  přeje? 

—  Kde  jsou  moji  jiieáci? 

—  Xedalelio.    v   úžlaibdaiě    za  hájem  .  .  . 

—  Nechť  jsou  ziroYaa.  ve  dvanáct  hidin.  o  půl- 
looi.  všichni  připraveini.  Očelcáviají  nás  krvavé  sva- 
ební  hody  .  .  .  Roeehi-ajean  své  meče,  potěšfmie  svou 
ujiáokoii  cďvahii! 

—  Posloucháim,  chrabrý  atamajne!  My  všichni 
a,  tebe  s  radostí  své  hlaxy  položííme.  Avšak  ani  me- 
)říteli  níišemu  nebude  milo;  Jako  s.iipové  přiletíme, 
lejerflinu  bujnou  hlavu  usekneme,  nejedinw  krásnou 
iívčioiui  'V  'plen   vezmeme! 

A  tak  dále,  a  tak  dále. 

Trestainci  jako  jedien  maiž  poskáikaJi  s  pryčen  a 
|'lili  se  lý  divadlu.  Šuster  dělal  Sochatému  zadairmo 
)íedstla,veiní.  Začal  tieiýim,  sotva  slyšitelným  hlasem, 
ile  zpozorovaT  způsobený  dojemi,  i-oamluTOl  se  a  za- 
iřínial  tak.  jako  by  si  vskutku  předstaAX)-val,  že  je 
itamaném  Biu-jou  .  .  .  Poslouchal   jsem   také    zvěda- 

ě.  Obsáhl  kiusiUi  byl  docela  nepěkmý.  od  pačátku  do 
íonce  byloj  vše  ve  stejném  Iživě-rcimantickém  slohu, 
tobyllou  však  to  uvádělo  do  zuřivého  nadšení.  Vyšlo 
m  jevol,  -že  ti  AlgačSch,  ikde  byl  Šuster  asi  rok,  byl 
eden  trestanec,  Merý  ^nal  napaměť  celého  Cara 
Vlaximiliána  a  jiné  podobné  kusy  neznámých 
lution-ův,  kteří  do  dnešního  idíne  těšili  se  veliké  1)0- 
julárností  v  našem  vězeňském  a  vojenském  světě. 
S^adamý  Šuster  pochytil  od  něho  několik  scén,  které 
ívláStě  překvapily  jeho  obiiazivost.  Po  minoho  veče- 
rů za  selxxu  nwtili  ho  pak  trestamci.  aby  opako^val 
píedvstavesní  a  ve  djie  vodili  ho  za  týmž  účelem  po 
druhýoh  kxDttnorach,  a  oo  hrál  svou  úlohu  s  největší 
radostí  a  ochotxju,  rozehrával  se  'stále  víc  a  více  a 
vykřikoval  monology  atiamana  Burje  tak  proniikavě 
křiklavým   hlasem,  že  dozorcové    přicházeli  ke  .ďveř- 

ímu  kufkátku  napomínat  ho.  Šuster  stali  se  pojednou 
je-ďním  -z,  nejpopulárnějších  lidí  v  trestnici;  všichni, 
když  ho  patká;vali,  usmívali  se  ».  říkali :\ 

—  Aha.  atíaiman   Biirja!    Jak   se   máš?  Kde   jsou 

nyní  tvoji  junáoi  stateňnl? 

—  Hrom  a  blesky!  —  odpovídal  obyčejně  novo- 
pečený ataman :  —  Mizealní  .nepřátelé  zavřeli  m^ne  do 
železné  Idecet.  uíiezali  sokottovi  mooná  'křídla  .  .  . 
Dof-kám  se  já  však  svého  šťastného  dnei  a.  vyrvu  se 
na  svobodOMXi  s\x>bodičku  —  a  hirozná  bulde  pomsta 
má  na)  těch,  kdož  msae,  zradili  a  zahiitoili! 

A  kolem,  něho  se  ihned  seskupil  hlouček  zvěda- 
vých. Zmizela  předešlá  polekanost  a  ostýchavost  Šu- 
sti om:  stal  se  hovorným,  'živým,  spoleSenským  a 
viděl   jsem   nejednou,  jak  již   sájn   seděl   na  někom 
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a  sázel  imu  baňky  .  .  .  Zdálo  se.  že  kobylka  naprosto 
zapomněla  na  ty  pověsti.  íbteré  dříve  CioBě  o  něm 
šíiite.  •  ,- 

Ke  mmě  choval  se  jako  dříve  uctivě,  téměř  po 
nížené,  a  jak  je(n  jsemi  aačal  sej  obírati  svýma  žáky. 
píisedal  potichounku  ke  stolu  a  pozxxmě  poslo'iKha.1. 
dávaje  mi  občas  různé  otázkj-.  Skončilo  to  tím,  že 
jsem  i  jeho  pozval,  aJby  ppaicoval  (dříve  učil  se  ně- 
koliik  dní  u  Štejngarta).  Ukázalo  se.  to  se  rozumí,  že 
muDhé  ziapomuěl,  co  kdysi  znával  v  gymnasiu;  po- 
třebo^-al  však  rozřešiti  několik  aritmetickýdh  ůko- 
lův,  iia'psat  několik  ydiktátův  a  všecko  zapomemuté 
se  'rychle  upevňovalo  v  jeho  paměti:  v  písmě  začal 
správně  klásti  nejen  písmě  j  a  ť,  íný'b(rž  i  znaménka 
rozděloviací. 

ŠuBter  ppojevo^ial  ■velikou  náklolmnost  ■poiuštěti  so 
do  rozmluiv  talké  o  jimýdi  látkách,  nevztaihujících  sf 
bezprosti^edně  k  učení  a  mne  •přeikvapovalaj  pokaždé 
hluboká  upřímnost,  zvučící  z  jeho  ůstrdků  o  nevy- 
hnutelnosti živiiti  se  poctivWui  pi-ací;  o  tom.  jakým 
strašný-mi  neštěstím  je  (upadnoaiti  za  mJadých  let  do 
vyimamství  a  podobně.  Jednou  promlurvil  jseni|  o  jeho 
minulosti,  a  tázal  se  ho.  co  jej  přivedlo  do  trest- 
nice. 

• —  Ech,  Ivane  Nikolájeviči,  musil  bych  dlouho 
vyprávěti!  —  i-^adychl  si  Šuster:  —  Vždyť  to  u  m/nf 
začalo  ve  tnnúcti  letecíh  .  .  .  Chtělo  by  se  mi  samé 
nou  tal^  velice  vypráTěti  xéim  to  tak,  jak  se  popovi 
zpoví!dají. 

—  Proč  by  se  vám  to  chtělo? 

—  Nahromadilo  se  mi  již  příliš  mnoho  všelija- 
kých uirážek  ja  ponížení  v  duši  ...  Co  vše  nwisil 
jsem  přežít  za  těch  'ďeset  let!  Nebudu  před  vámi 
skrývati,  že  jsem  i  sám  co  jsemi  živ  mmobo  nepleoh 
nadělal  .  .  .  Nebudu  si  říkati,  že  jsem  hodný  člověk, 
k  č-emu  licoměmit!  Já  pou^e  pevně  doufám,  že  ne- 
jsem ještě  ztraicený  čSffvěk  a  ikdybycíh  se  dostal  do 
flobi-é  spoleíínosti.  že  bycJi  moíhl  ještě  zanechati 
svých  špatnýchj  ná^^ků.  Nu.  ohtělq  by  se  md  vyprá- 
věti vá>m  vše  .  .  .  M<)žná,  že  byste  mi  dal  i   dobnxxi 

radu. 

Pixjfč    se   to    stalo?     Třebas   iihmed    začněte, 

buJu   váa   Bi  iPadostí   poslouchati . . . 

—  Nikoliv.  Ivane  Nifcolájeviči,  ale  navj-hnu  rám 
toto:  Bude  mi  mnoíhé  stydno  říci  vám  ústně  a  já 
byelii  niiožr.i4  začal  přilhávat . . .  Ale  napadlo  mi. 
abych   vámi  'písemně   vylíčil   celý  sivůj   život. 

—  To  iboide  ještě  lépei,  — ^  chopil  jsem  se  živě 
zají^mavého   náviihu,    —    dovedete-U    to    jen? 

—  Mytslím,  že  dovedu.  Jenom  papíru  bude  mno- 
ho  potřeba . . . 

Papír  všajk  nebyl  závadou  —  uvolil  jsem  se  sa- 
opatiMU  mu  patpíru  v  nmwžství  potřebném,  a  práce 
zaíiala^  Min^  zbý-valo  jen  se  podivovati,  b  jakou  rych- 
lostí  Šuster   sepisoval  sešitek  po  sešitku  a  mně  je 
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odevadáral.  SoU-íi  jsom  staJil  opatřovati  i^apfi-  a 
tužky.  O/lisah  této  aubobtografie  ti  niine  se  zacho- 
v&Téí  zdá  se  mi  hýii  Klosti  zajtmiavýim,  i  chci  ho 
z<le  jwdati  v  celknii  a  dle  možnosti  i  v  originálních 
v.firaze«h.  Dovoluji  si  dělatj  |x>ui7.e  zlonatky  a  f-istě 
formíilnf  opravy,  jichž  ještě  k  toninv  není  tak  mn.Qlhb. 
Oo  je  neJiKUdiAinějíií.  množství  cizích  Blov.  se  kt<^ 
rímil  setkáváme  se  ve  sjMseoh  Šwstiovy'cJi.  užito 
vždy  spráxTHě   a  tipl  ně   irf-iléhavě. 

..Otec  můj  byl  fiamatik  sttiirčho  střihni  a  přee  to. 
že  žil   mnohot  let   v  Petmhnaidě  mezi  civiligovanými 
lai-aelity.  (pře<>e  se  nerozloMí^il   se  svými    t-almiulaký- 
mi  pověinamo,  ktaré   považoval   za   záikon.  Starou  he- 
hi-ejštimu,    penitateniiclhi,   •talmud   a   ge^mojni    z,nal    nej- 
výš 'dokonale  a  zabýx-aje  se  vyivňováním  israelitsíiých 
díti   vší   této  přemiondi-osti.    žil   nejen   liez    bídy.   ný- 
brž   i    v   jistém   koimfiortu.    Za  to   považoval   všecky 
ostatní   vědy   aa   nesmysl,   odpoinijící   talniiudiu    a    mi- 
sky  neuměl    aíni   své  jméno   podep-sati.    Moji    matku, 
ktej-á    byla   ženou    dmeňnlho  if)Olaolení.    stálo   nemálo 
inaímáhání  přesvédčiti  otce.  aby  mne  dal   do  Aleksan- 
diiovskéihoi  g}'imnasiia.  Ale  osud    mine  od   dětství    piro- 
wásledoval  a   tak.    když   dovršil   jsem    13tý.    vok   — 
rok,  v  němě  liaždý  Isiaelita  se  stává  plnoletým   (?). 
—  otec   vzal  mne  z  II.  třCdy  z  boho  díivodu,  že  mne 
v   g^-minaisiii   mití;  psáti   v  eobiOtiHr,   ccž   se   příčí   tal- 
mindíii;    bál    se.    že    nňsledDícm    toho    se   'diocela    zka- 
zím  a   přestainu    plniiti    religiosinl    obíialdy.    Bylo    mi 
tipko  qpiiistiti  učení  a  piyjstředí  vzdělaných   lidí.  ale 
nedalo  se  nic  idělati;    vyšel   jsem  z  gymnasia  s  nej- 
chatinii^všími    vědomlois.tmi.    Otec    iiiistain»\-il    mne    do 
.véha   vlastmííio    pruaooaháfského   závodit.    Miislm    ří- 
ci,  že   sám  ničemu    v   tomto   oboiui   neiioz.uměl.    ale 
založil    si    punčocháf-skan    dílnu    hladině    z    toho    dii- 
voídM,  aiby  měl  pirálvo  áíti  v  iPetixjihTiadié  a  minsál  sj  .po- 
čátku maioho   peněz   na  to  vynaložiti,   aby   si   kouipil 
diplom)  miistnxwsiký  v  j^iné  vilettiské  isiiaelitské  spo- 
lečniosti.    a   poitomi,    nemaje   opravdot   žádmých,   vědo- 
mostí,  maisil  složiti   u  petroh.raid&kého  řemeslnického 
představenstva    pověíiující     zkoušku.      Potom     koupil 
ďftset  strojů  každý  po  400  a  500  rniWů  a  najal  mistry- 
ně na  práci.  Jak  ^^díte.  můj  otec  měl  peníze  .  .  . 

A  hle,  za  rolí  na  to  Ibyí  jsemi  v  této  dílně  úplným 
tiánem.  Necítil  jsem]  véak  nižá-dlné  zálihy  v  obchodo- 
vání a  maje  zlost  na  otce  za  ikři\idiu,  kterou  mi  uči- 
nil, paaicoval  jsem  nejxŤš  ledabyle:  začal  jsem  si 
dělati  zmámosti  s  darmošlapy  a  pomaJu  vytahovati 
Iieníze  a  obchotlu  .  .  .  Otec  záhy  \-še  to  zpozoroval 
a  začal  mne  prísmě  ta-estati,  bít,  trýznit,  nedávat  jíst 
po  dva  až  tíií  diny.  Rwznimt  se.  že  všecky  tyto  piio- 
stredky  nune  ještě  \ice  a^ozezlily;  stalOi.  se,  že  jsem 
ze  sti-achíu  amizel  'aa  měkolik  dní  z  damiu,  xT^ledali 
mne  a  -potom  másledOMal  nový,  jeétě  surovější  trest. 
Takovým  epůsobem  otec  vydržel  se  mnou  'dva  až  tři 
měaíce  a  Jednoih.o  p'rekrásného  dine  dal  nme  do  uča- 
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ní  k  jednomiK  známému  klenotníkovi  s  podmínkí 
jestli  nme  za  ďva  TOky  vyuíl  uměni  klenotnicki 
že  mu  zapkatí  dvě  stě  rublfiv.  Nová  piráce  se  mi  zalE: 
bila.  a  já  jsem  Zrtt'al  (nabývat  i-ozvahy.  Bylo  mi  u  mř 
ho  pána  velice  dobí-e.  piyjtože  nme  nemiutál  nižádn? 
šipinavé  i)ráce  dělati,  jak  to  bývá  obvjlklé  u  hochň 
učeníků.  Hned  oidi  pn-véího  <linel '  mne  uí-ili  S|>áijeti, 
•broivsiiti,  hladiti.  dělati  řetíaky  a  podobné  a  já  jsem 
pilně  pracoval.  Můj  pán  sám  uměl  šiiatně  piaoovat, 
iiatíěíi  se  procházel,  dělal  šviháka  a  o  dílnu  svou  ae 
téměř  nestaral;,'  měl  yiiak\  podmistjra,  který  znal  ve- 
lice dobře  evoiu  věo,  ale  kter.v  měl  jednu  slat)ost 
lásku  ke  kořalce  a  ke  kartám. 

Oiběďvat  a  nocovat  diodil  jsem'  kaž<dý  den  domfi, 
protože  si  otec  nepí-ál,  abyclh  jedl,  u  mista-a  pokilmjr 
ti^jfové.   TaJlv  min/ulo  asi   pňl   noku.   Stalo  se  jedmoiv 
žie  napitý  Bog\lano\'  koval  na}  náraňnek  í>étj  dukátfl* 
elata  a  taik  nooHu-atně  udeřil  kladívkem,  že  m 
vyslvořilo  z  nikou  a  ]>adlo  p^od  liěJiciun  na  zem 
ae  to  večea",  pána  nebylo  doma.  Začali  jsme  s  Bo^' 
daňovém   hledat,   ale  nenašli  jsme  máčeho,   a  Bogdto- 
nov  mi  kázal  jíti  dbnifl,  p«a,vě,  že  se  to  zítra  najde, 
VjTMavil   jsem  ee    diOnvů  a  iBogdanov     do     hospodg^, 
Doma  v}iprá\iěl  jsem  o  této  události,  a  otec  uzavřdl 
iiiined  z  mého  vypn'avoi\áiní.   že  jsem,  zlato  uikradlj  já. 
aílooliv  mi   o  tom;  niičeho  neřekl.    Rájno.   když   niapi 
jseim  se  čaje;  vyipraivil  jsem   sej  jako  rády   <lo  díhiy. 
Bogďaniov  nevrátil   se   ještě   z   noční  toulky  a   mástr 
zat-al  se  ffíMie   vypttóivaíj,  aalí  se  to  včelraj  přihodilctn 
že   se  iztiatilo  zlato.   Nenadále  rejde  můj   otec.   Po- 
zdraviv se  s  domácím  pánem.   \Tzval  ho  ihned  stna- 
norn  a  tázal  se,  mašlo-U  se  zlato.  Miistr  oldvětil.  že  ne- 
našlo.   Tu    mu   otec    vyprávěl   o!  Tšeolh   mých    pře<le- 
šlých  hříších  a^pityhlásil,  že  jsem  zlato  beze  vší  po- 
chyby uJvi-adl  já  a)  že  imuisíml  |!býit  po*resitán.  .Tak  ne- 
uvěřiti   vlastníinu   otci?   Klenotník    mť  navrhl,  abych 
bez  iprcdlemí   se   pny.nal  a    vrátil   (kiái-liež,  a   sli'boval 
mi,  že  mi  to  odpustí  a  že  mne  ne^•J•žene.  Ale  k  čemn 
jsenii  se    měl    přiznávat?    Plakal    jsem.    eaUlínal    se. 
Bohem  dokládal  —  nic  nepomohlo;    položili   mne  na 
lavici  a  dali  mi  50  metlooi,  načež  pán  řekl.  abych  díí- 
ve    nepřicházel.    doki«ll  izlata    nevrátím.    Avšak   Itdyl 
mne  otec  přivedl  domů.   začal   mne  zinovui  bíti  nejsu- 
rovějšími  způsobem.     Bože    můj!    jaká     maika    jsem 
tehdy  mmsel  snášeti,  a  kidyby  mlatlía  nebyla  zavolala 
sousedy  a  kdyby  mne  nefliyli  odistlranili.  byl  bych  mii 
jistě  zemřel  (po.dl  iiinkamia;    i  tak   mne  sotva  ještě  te- 
plého odnesli. 

Čtvrtého  <lne  na  tq  pMšel  kj  námi  /můj  mistr, 
omlouvá  'se  a  vypravuje  otci.  že  rámo  myli  podlahu 
v  dílně  a  pod.  ikobercenu  že  našli  do  štěrbiny  zaku- 
tálené  zlBitD. 

Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan   Hérben, 
Tiskem  E.  Beaufofta  v  Praze. 
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BESEDY  CASM. 

>Be3edy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času«  {tredplácí  se  roéně  6  komn,  púlletné  2  koř. 
65  hal.,  čtTTtl.  1  koř.  30  hal.  Jednothrá  čiala  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Bescdy  Casac  xdanu. 


S    NACHAR: 

SELSKÁ  REBELIE. 

z  horicich  vesnic  valí  Sť  ilým. 
a  zvony  na  poplach  duni   .  .  . 
zbrojnoši    tlačí    sedláky 
k    zelené   hluboké   ttini. 

\"   spoustu   těl  švihá  zoufale  cep, 
a  kosa  obloukem  seče  — 
pikami  rvou  je  ze  spoda, 
na  lebky  padají  meče. 

Řve  zbrojnoš.   Sedlák   bije   se  tich. 
Krev  teče  k  zelené  tůni. 
Dým   zakryl    nebe   docela. 
Z   djvmu   zvon   žalostně   duní. 


ANTONÍN  ČECHOV: 

UPRCHLÍK. 

'Byla  to  dloiulhá  pi-oicedura.  Nejpi^ve  šel  Páska 
(Pavlfk)  s  matkou:  a-  dešti  paselíaiiiými  polem,  potom 
lesními  cestičkami,  kde  se  imu  na  boty  'lepilo  žluté 
Mstí,  šel  tak  dlouho,  až  svítalo.  Potoim  stál  divě  ho- 
d-inj-  ve  tmavé  síňce  aj  čeklail.  až  se  dvéře  otevrou. 
V  sííice  nebylo  tak  stuideno  a  vlhlko  jakO'  venku,  leč 
déšť.  větrem  lunaBý,  střílial  až  sem.  Když  se  síůka 
•pomallu'  iŤdimi  inaiplnila,  Páůka,  jsa  jdmi  stiskniut,  pfi- 
tulil  se  k  měiřtmu  kožichiK  jenž  silině  ziapáchal  sole- 
nými ryfblami,  a  dřímal.  Tiui  cvalvía  závoiilva.  dvéře  se 
roalétly,  a  Pá.škla  s  matkou,  vstoupal  do  přijímiacl  sí- 
ně. Zde  jim  bylo  znovu  dlaulioi  čeJiati.  Nemocní  se- 
děla na  lavicích,  laehýbaJi  se  a  mlčeli.  Páska  si  je 
prohlížel  a  mlčel  také.  ač  vidě.l  mnoho  divného  a 
směšmého.  Poulíc  jedmou.  když  vešel  do  ,přijímací  sí- 
ní jaJkýsi  mteidik.  poskakující  na  jeidmé  noze.  dostal 
Páska  chiuť  také  tak  sd  poskočit,  šťouchl  matku  do 
lokte.  iprsikTiul  smíchy  do  rukáiviu  a  řekl: 

—  Mámo,  koukej:    vi-aibec! 

—  Mlč.  dítě,  mlč!    řekla  matka. 
V  malinkém  okénkm   se  objevái  rozesipalý  íelčar. 
' —  Pojďte  se  zapisovat!  hoiitkl  basem. 
Všeohmo.  v  tom  počtu  i  směáně  posikalcující  mla- 
dík, hnulo  se  k  okénku,  'Felóar  se  ptal  každého   na 


jméno,  na  léta,  obydlí,  jak  Idloutoo  stůně  atd.  Z  od- 
,I)OvědS  své  matky  se  Páska  d.ovědél,  že  se  nejime- 
nruje  Páska,  inýbrž  Pavel  Oailaktiónov,  že  je  mu  sedm 
let,  Se  Je  negnámotný  a  že  je  n/emocen  již  od  Veli- 
konoc. 

Krátce  po  zapisolvání  nutno  -bylo  tix«ch.u  vstáti: 
ipřijímací  síní  šel  lékař  v  bílé  zástě-ře^  opásajiý  ruč- 
níkami.  Jda  Ivolam  poskakuj ícího  milaJdSka  pokn-čdl  na- 
nieny   a  řekl  z,pě<viiým  tenóa^em: 

—  Niu  i  hluipec!  Nejsi-li  ty  hlupák?  Řekl  jsem  ti. 
abys  přišel  iv  pondělí  a  ty  přijdeš  v  ipátek  Pro  mme 
—  za  mme.  třelba  vůbec  neichoď.  ale  hlupáJiu  jeden, 
přijdeš  o   nohu! 

Mladík  skrauitil  takovou  žalostnou  tvář,  jakoby 
<ht61  žebrat,  ■zaamrikal  a  řekl: 

—  Uldiělejte  md    tu   milost,   Ivane   Mlikolájiči! 

—  Žáidiné  ..Ivájie  Mikolájiči"!  —  ná.podobil  .po 
němt  lékaiř.  —  Ée&eno  v  pondělí,  balk  máš  iposlecb- 
nouit.  Hlhiipá/lc  jsi  a  dOst! 

ZaiSala  prohlídika.  Lékař  seděl  ve  svémi  pokojíku 
a  vyivolávad  oditluď  neonoené  po  řadiě.  Z  pokoje  bylo 
každou  cSirvíli  slyšet  pixynikavý  nářek  a  pláč  dětský, 
nebo  ipoliněiVíaiiý  hlas  lékařův: 

—  No  co  ví-ískáš?  ň-ezám  tě  —  (i  co?  Seď 
klidíme! 

Přišla  í-ada  na   Páškui 

—  Pavel  Galatkaónov!   zavolal   dOlrtor. 

Matka    ztrnulá,    jaJkoby    nebyřa    zavolání    čekala. 
Vzavši  Páišku  za  nulou,  vedla  'ho  do  pokojíku.  Lékc 
seděl  ;u  stolw  a  ^mechanicky  kleipal  na  tlustou  knih 
kladívkem. 

—  Co  bolí?   ptal  se  /nehledě  na  příchozí. 

—  Klučík  im4  bolák  na  lokti,  báťušlko,  odvětila 
matlia  a  její  obličej  vzal  ina  sebe  vý'naz,  jalkoby  o- 
piaívldiu  byla  nesmírniě  aaipmoucenia  Páškovýim.  bolá- 
kem. 

—  Svlékni  ho! 

Páska  hekaje  rozmotal  na  krkiu  šátek,  potom  si 
utřel  nos   rukávem,  a  nes,pěchaje  stabicval  kožišeik. 

—  Žensiká,  nepřišla  jsi  na  tiáOky,  zakabonil  se 
lékař-.  Co  otálíš?  Vždyť  tě  itu  nemámí  samloftnou! 

Páska  shoddl  spěšně  kožich  nia  zem  a  s  pomocí 
mlart/čdnoiu  svlékl  košili.  Lékař  se  na  něho  lenivě  po- 
díval a  poplácal  jej  po  holém'!  břiidhiu. 
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—  Diikladné  bříško  jsi  si.  PáŘko,  vypěstoval, 
—   vadychnul.  Xo.   ukaÉ  loket! 

Páska  zašilhal  po  lumiřvaidle  se  zakrtváP^nou  vo- 
viúiiUk  ipodfval  se  na  lÉkiarovu  zástěru  a  dal  se  dio 
pláře. 

—  Mé-él  posmíval  se  lékař.  Je  iia  čase  ho  ože- 
nit, a  oin  nozimazlenec  bečí.  Nestydo! 

Pf-eanáhaje  pláč,  podíval  se  PášWa  na  mafckii  a 
v  ipoblediu  jeho  anačila  se  ipiťosiba:  ..Neříkej  to  doma, 
že  jsem  v  memocmici  iplakal  I "  Lékař  mni  prohlédl  loket . 
stiiskl.  'vzídycihll  si.    milaskl   ústy,   potomi  znovu   stiskl. 

—  Zasloužíš  bití,  ženská,  jen  že  tě  nemá  k<io 
vyplatit!  —  řekl.  —  Proč  jsi  ho  dí-íve  nepřivedla? 
Přijde  taklil*  o  ruku.  Podívej  se.  huso.  (ílždyť  to  je 
nemocný  klouib! 

—  Vy  to  lépe  víte.  báťuško  —  vzdychla  žena. 

—  Bátiuško  .  .  .  Nechala  jsi  mu  i-utau  shnít  a  teď 
báťaiSko  .  .  .  Jaký  paifc  ibuide  z  něho  dělníac  bez  raky? 
Budeš  si  s  nimi  celý  život  hrát.  Jistě  že  když  tobě 
nia  nose  vyskočí  puehýřek.  běžíš  hned  do  neimoonice 
a  'kluka  jsi  neehlala  půl  roku  hnít.  hiuso  jediná!  Všich' 
ni  jste  takcvl,  aby  :vás  lUi-aeh  vzal! 

Lékař  si  zapálili  papdnxvsai'.  Pokiud  'pajpirosa  hoře- 
la, imechaniickj'  huibioval  ženě,  'kýval  hiliavoiu  ido  taktu 
písně,  jíž  si  v  'diuchM  nlotovíail.  Naliý  Páska  stál  pí-ed 
níra,  nlaslouch'al  a  pozoi-wval  dým.  Když  'papiroBa 
nihaslfli,  vzípamatoval  se  lékař  a  zahovoifil  nižším 
tónem : 

—  Taik  ipoisJyš,  ženská.  Mia;stmi  a  kiapikami  se 
tu  nepiamiůže.  Mtuisíš  hioi  nieohiat  v  nemioondci. 

—  Když  to  mmsí  'být.  báťnšJio-,  pVač  bych  lio  tu 
nieinjelchala? 

■ — •  Budeme  jetj  cípierovat.  A  ty.  Pášilso.  zůstaň, 
ře'líl  lékař,  .plácaje  iPáškni  ipo  ramieni.  Matlca  ať  si 
jide  a  my  s  tebou,  klajmiajráiďeí,  tu  zůB'tajn.eme  a  talko- 
výclh  věcí  nadělániie,  až  se  ibiudoiu  hory  zelenat.  U  mne, 
toachAi,  je  Ihezky!  Jakmile  budeme  hbtoivi.  půjdeme 
s  tebou,  Pášfko,  chj-tat  čížky  a  já  td  oikážui  li.šilai! 
Pojeideme  epohi  na  návštěiviu!  Co?  Chceš?  A  mtatka 
pro   tebe   přijede    zítra.    Chceš? 

Páska  Weidél  tájziavě  na  miattea 

—  Zůstaň,  idítě!  rpi-aviila  ona. 

—  Zůstane,  zůstane!  zvesela  volal  idoktor.  Zád- 
ně řeči  více!  Já  imu  ukážu  živou  lišku!  Pojedemie 
spolu  na  jarmiaíriv  ikaiipavat  cukiilkianidl!  M'airie  Demí- 
sovno.  odiveďte  jej  nahoru! 

Lékař,  ipoídle  všeihio  veselý  a  ,přlstuipný'  ělovělk, 
rád  měl  s.pole6nost;  Páska  mu  chtěl  luidě^lat  po  vůili. 
tím  vffe.  lže  jakživ  na  jiau-miaTkn  niebyl  a  rádi  by  se 
byíl  podívají  na  živom  Idškiu  —  leč  jaik  zůstat  1)ez 
niatty?  ZamysMiv  se  na  chviUcu,  rozhoidil  se.  že  po- 
žá:Iá  lékia/ře,  la/by  nechal  v  niemoomioi  i  miatku,  ale 
dříve  než  ©itevřell  ústa.  Odváděla  jej  felčarka  již 
vzhůru  ipto  sohoideoh.  On  Sel.  dívaje  se  s  otevřenými 
listy   kolem.   Schody,  podJahy   a  dveřeje   —   všechno 


to  bylo  ohiromné,  ro^^nié  a  1iesn?Jé  —  byly  aiatřeny 
slívostnou  žluiton  iWa/Pvau,  vjídá^Tající  lákavou  vůni 
postnfhlo  oleóe.  Vánde  visely  lampy,  ipo  po<dla®e  táhly 
se  kobercavé  bahiouny,  ze  stěn  trčely  mosazné  ko- 
houty. Nejvíce  se  Páákovi  'líbila  ipostel.  na  kteroai 
ho  .pioisadili  a  šeidivá,  dirsná  přlkrývilía.  Sáhl  na  (pol- 
štář a  pí-iikrýn-kiui.  iprohlédl  si  místiniost  a  ii/bezpeíil 
se.  že  lékaf*o\'o  živobytí   netní  ě,piatné. 

Číslo,  ve  Icterémi  Páškiui  umístili,  bylo  nevelké, 
pouze  o  třecii  ipostellclhi  Jedno  lůžko  bylo  ipráadné, 
dnuiTié  cibsiadil  Páska  a  na  třetím  sedel  jaikýsi  sta- 
řec se  zamlčenýma  cl3iiin'a.  jem/ž  neustále  kaálall  a 
plďvai  dlo  nádOiWky.  S  Pášlkavy  postele  dveřmi  bylo 
vidiStl  čásít  druhého  •čísla  s  divěma  lůžky:  na  jedmom 
spal  velimdi  ibledý  a  hubený  í-lověk  s  kiajuičukovým  ni''- 
chýřem  n'a  ihlavě.  na  drruihém  selděl  rozipřáihnuv  ru- 
ce, řlověk  se  zaTázanoaii  hlavou,  velice  pOdobný 
ženě. 

Felíarka  jyosaldávSi  Pášikiu,  odešla  a  za  ikrátkd 
se  vrátila  s  nájTiučíím  oděvn. 

—  To  je  iprO  tebe..  í^ekJa.  ablélkmi  se! 

Páska  se  sívlékl  a  ne  'bez  (p.í-íjemmiositi  začal  dblé- 
liati  se  dto  nového  šatu.  Když  Oblékl  košili.  S'padlc>', 
trepky  a  šiedivý  iplášť,  samolibě  se  poohlédl  a  pomy- 
slil sd,  že  by  to  nebylo  šipaitné.  kdj-íjy  se  v  tomto 
kostýmoi  .projíti  mohl  po  vsi.  Přédlstavil  si,  že  jej  i 
nsatkia  posťala  do  oha^ady  k  řece,  aby  natPhal  zel-: 
néiho  lisptí  'piio  veipřlka;  Meraik  jde,  kluci  a  děvčatta 
jej  cbst.upnjí  a  závistivě  hledí  na  jeho  ipláštRí. 

Do  čísla  vešla  ošetřovatelka  s  dvěatíaj  cínovými 
mdslkiami,  'lžícemi  a  kousky  chleba.  Jednu  nádolttu 
pCiStavila  před  starce,  druhou  'pfřed  Páškui 

—  Jez!   j!.ravlla.  i 
Piďnlediěv    do    mdsiky,    oiizřel    Páska    mastné    Sičf 

(ruská  ipolévlca).   v   nicli    ko(U'Sek    masa   a   zmova   si 
pomyslil,   že  se    lékař  nemá   zle   a  že   není   ani    tak 
přísný',  jalk  se  zdál  .na  .první  pohled.  Dlouho  jedl  &čl.i 
oliznje  'P'o  každém  soustu  lžíci,  'a  potom'  když  kro.měí 
miasa    v   nádobě   nií^ehio   nezbylo,   zašilhal    'na    starce? 
a    záriiděl    mu.    že   ďosud    jí    polévku.    Povz'Jychniui\%  j 
začal  jísti  maso,  přičiňuje  se.  aby  to  oo  rmožná  diloii-i 
ho  trvalo,  ale  jeho  námaha  nevedla  k  ničemn:  v  hrz| 
ku   zmizelo   i    maso.    Zůs'tal    jen   Ikoíusék   chleba.   Ne 
oh'utnial   'nuu    samotný,   leč  nebylo  ipomoci.    Pášl<a   sa 
zamyslel  a  sinědil  chléib.  V  té  dhvíli  přišila  oěetřov 
telika  s    dlinihými    nádobami',    v   nichž   bylia  .pečeme   á7 
blramlboiry. 

—  Klde  mág  cíhléib?  ptala  se  ošetřovatelka. 
Místo  odipovědi  PáAka  nafoukl  tváře  a  vydychnul- 

vzduch. 

—  Proč  pak  jsi  ho  stláskial?  řekla  xyHissLvé  oše- 
třovaiteWva.  Co  Imdeš  jísti  k  pečeni? 

Odešla  a  přinesla  mu  idmihý  kousek  chleba.  Pá'-. 
ška  jakžilv  nejedl  peíeni  a  ochiutnav  ji.  s.hledaK  žfS', 
je  veflmi    chutná,   tak    chutaá.   že   rozíhodině   ji    nelze 


jísti  ipamalu.  Zmizela  mu  rychle  a  zůstal  mu  větá» 
fciis  chleba  než  po  polévce.  Staaec.  když  se  naoběd- 
val, scho^-al  svůj  zibj-tek  chleba  do  stolku.  Páska 
chtěl  také  tak  učiniti,  ale  rozmyslil  si  to  a  snědl 
svůj   koiiseJv. 

Když  se  najedl,  šel  se  prcolt.  V  sousedním  čísle 
kjamě  těch.  jež  byl  dveřmi  ttviděl,  byly  ještě  čtyři 
osoby.  Z  nich  pooize  jediná  obrátila  na  sebe  jeho  po- 
zormosL  Byl  to  vysoký,  neobyčejně  vyhublý  Slově'!-: 
se  zamračenou,  siarostnou  ťváří;  seděl  na  iposteli  a 
neustále  kýval  hlavou  jako  hodánové  kyvadlo  a  má- 
val pravou  rukou.  Páska  díouho  neodvracel  od  něho 
zraiků.  S  počártku  zdály  se  'mu  kýva'dla\'é.  stejné  iw- 
hyby  směšné,  zúmyslně  provozované  ku  všeobecné- 
mu obveselení,  lef  když  se  podíval  ononm  člověku 
do  tváře,  bylo  mu  úzko  a  pochopil,  že  ten  ílověh 
je  nesnesitelně  nemocen.  Přišed  do  třetí  sivětnice. 
spatřil  dva  muže  s  tmavpoíei-venými  Obličeji,  jakoby 
blinou  omazanými.  Seděli  nehybmě  na  postelích  a  se 
svými  přepodiivnými  tvářemi,  na,  nichž  nesnadno  bylo 
rozpoznati  tahy.  podobali  se  pohanský-m  bůžkům. 

—  TetiSfco,  p«>č  pak  jsou  tihle  ta)kioví?  zeptal 
se  Páska  ošetřovatelky. 

—  Mají  neštovice,   hochu. 

Když  se  vrátil  do  svého  čísla,  usedl  Páska  na 
postel  a  č«kal  na  doktora,  alby  šli  spolu  chytat  čížlky. 
nebo  aby  jeli  na  jarmark.  Doktor  však  nepřicházel. 
Ve  dveřích  sousední  místaosti  mihl  se  ina  krátko 
felčar.  Najhnul  se  k  nemocnémiu.  jenž  měl  na  hlavě 
íněohiýr  s  ledem  a  zavolal:  „Miohailjol'  Spící  Mi- 
chajlo  se  nepohrnul.  Felčar  máivnul  rukou  a  odešel. 
Očefbávaje  lékaře  jnxjhlížel  si  Páska  svého  souseda 
—  starce.  Ten  nepřestávaje  Isašlati,  plival  do  nádo- 
by, kašeí  jébo  byl  táiilý  a  ^krípa'vý.  Páškovi  se  za- 
líbila jedna  vlastnost  starcova:  když  kašlal  a  vdy- 
choval  í-zduch,  v  prsou  mu  to  svištělo  a  hrálo  vše- 
lijakými tóny. 

—  Dědečku,  co  ti  to  tpíská?  ptal  se  Páska. 
Stařec  neodpovídal.     Páska,  pomlčev  trochu,  ze- 

yital  se: 

—  Děidečku,  kde  pak   je   liška? 

—  Jaká  liška? 

—  Živá. 

—  Kde  by  byla?  V  lese! 

Uteklo  mnoho  času.  a  lékař  dosud  nepíňciáizel. 
Ošetřovatelka  přinesla  čaj  a  vyhnibovala  Páškovi. 
proč  si  nenechal  chleba  k  čaji.  Felčar  přišel  ješité 
jedmou  a  budil  Michalju.  Za  cíkny  stemnělo.  v  míst- 
nxxsteoh  rozsvítili  a  lékař  neipřieházel.  Ohápaje.  že 
už  je  pozdě  jeti  na  janmak  a  chytat  ■čížky,  natáhl 
se  Páska  na  lůžbo  a  přemýšlel.  Vapomněl  si  na  kan- 
<iisavý  cukr.  lékařem  slíbený,  na  obličej  i  hlas  mat- 
čin^ přítmí  v  jejich  cáiatě,  na  ipec  a  n!a  bnučivou  ba- 
bičku Jegórovnu  ...   a  bylo  jsm  najednou  teskno  a 
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smutno.  VziJomněl  si.  že  pro  něho  matka  zítra  pí-ijde; 
usmál  se  a  zavřel  oči. 

Zbudil  ho  šramot  Ve  vedlejším  čísle  kdosi  cho- 
dil a  miu'vil  (poSohlasně.  Při  mlhavém-  světle  nočních 
lampiček  a  tlících  lam.piče*k:  před  ikónama  ipoihybo- 
valy  se  u  postele  Michajlovj-  tři  postavy. 

—  Poneseme  jej  s  postelí,  nebo  tak?  ptala  se 
jedna  z  nioh. 

—  Taík,  Neiprojdeme  s  postelí.  Ten  umřel  ne 
v  pciavý  oas,  dej  mu  Pán  Bůli  věčnou  sláivu  I 

Jeden  vzal   Michajlu  za  Tamena.   dinihý  za  nohy 
í   a  zvedli  jej:   ruce  Mjchajlovy  a  šosy  jeho  pláště  cha- 
i    bě  svisly  k  zemi.  Třetí  —  byl  to  ten.  jenž  se  podo- 
bal   ženské,    se   'poki-ižoval    a    všichni    tři.    jsmatenó 
cujnajíce   a   šlaipajlee   na   šosy   JíicbajlwT.    vycházeli 
z  mfstiDicďti. 

Z  prsou  spícího  starce  ozývalo  se  svištění  a 
různohlasé  tony.  Páska  poslouchal,  pohleděl  na  tem- 
ná okna  a  s  hrůzou  seskočil  s  postele. 

—  Má-á-mal    zasténal  nízkým  hlasem. 

-A.  nečekaje  odpoivědi.  letěl  do  vedlejší  místnosti. 
Tlam  světlo  lamppičefe  jen  stěží  .proráželo  teianotu; 
nemocní,  znepokojení  smrtí  Miehajlovou,  seděli  na 
svých  postelích;  splývajíce  se  stíny,  rozčechraní, 
adáli  se  širší  a  vyšší  a  jakoby  stále  mostli;  ma  kiad- 
nlm  loži  v  rohu.  kde  bylo  temiuějš.  seděl  člověk,  jenž 
kýval  ruiou  i  Mavou. 

Páska  mýle  se  ve  djverích,  letěl  do  čísla  nemoc- 
ných neštovicemi,  odtud  na  chodibu.  z  chodby  veběhl 
d.o  velkého  pokoje,  kide  ležely  a  ssiěly  na  postelích 
obludy  s  dlouhými  vlasy  a  stařecliými  obličeji.  Pře- 
létniuv  přes  'ženské  oddělení,  ocitl  se  znovu  na  chod- 
bě, spatřia  zábradlí  známých  schodů  a  běžel  dolů. 
Zde  poznal  přijímací  síň.  ve.  které  ráno  seděl  a  za- 
čal hleďat  výcíhcd. 

Cvaknula  závoťka.  zavál  studený  vítr  a  Páska 
klapj-taje.  vyběhl  na  dvůr.  Měl  jedáný  úmysl  — 
utíteat  a  utéci!  Cesty  neznal,  ale  byl  přeavésdčeni,  že. 
poběhne-H.  oc+toe  se  najisto  doimía  u  mamky.  Noc  byla 
pašmiaumá.  ale  za  mraky  prosvítal  měsíc.  Páska  se 
rozběhl  od  příschodků  i-ovnou  ku  předu.  Oběhl  kolem 
kohiy  a  narazil  na  neproniknutelné  keře;  postál  chvil- 
ku a  pomj-sliv.  obrátil  zpět  k  nemocnici.  Oběhl  ko- 
lem ní  i  znoviu  zůstal  státi  v  nejistotě:  za  křídlem 
nemocnice  bělaly  se  hřbitovní  kříže. 

—  Má-á-miěko!   zvolal  a  vnhaiul  se  Zí>ět. 
Uprostřed   nemociniěnfho    dvoru  klopýtl    a  uipadl 

d»  bláta,  ale  rážemi  vstal  a  uitíkal  ina  /právo.  Při  útě- 
ku koOem  tman^eh  zasmnušilýe*  staiveb  zahlédl  jedno 
osvětlené  okno. 

Zářící  čanvená  plocha  ve  tmě  se  zídáta  strašnou, 
a  Páska  strachem  pomatený,  nevěda,  lka'm  by  utíkal, 
zamířil  k  ní.  Vedle  okna  byl  pfíschodek  se  stupínky 
a  čelní  ďvéře  s  bílou  desíti čkoai;  Páska  vyběhl  na 
stupínky,  pohlédli  do  okna  a  žhoucí,  unášející  radost 
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se  lio  amocnila.  Oton«m  luzřel  veseléttio  lélaafe.  jenž 
sedél  \v  stolai  a  fetl  v  iknize.  Páska  se  blaženě  zasmál, 
vztáhl  nw-e  ke  zná.mé  osoily?,  chtél  zavolati,  ale  ne- 
známá síla  zarazila  mu  dech.  iwinfazila  nohy;  zav.i-á.- 
voral  a  bez  pamětí  svalil  se  na  stuptoky. 

Kd}'ž  přišel  k  so(bě.  byl  již  den  a  velmi  iz.ná.mý 
hlas.  jenž  irau  včera  sliboval  jairmiaaik.  Oíáky  a  lišku, 
pronášel  vedle  něho: 

—  Nu.  jsi  ty  mmč  hlupá-k.  Pásko!    Což  nejsi  ihUi- 
pák?  Zaisíhiboval  bys,  ale  Wdo  by  tě  nwh'   r.i.ioi.lit? 
Přeložila   Libuše   OHčova. 


LOUIS  KRIKAVA: 

Čtenářce  na  první  stránku  knihy 
„Skrytá  erotika." 

O  přitelkyné  má  ...   Za    \'aši   účast   Váni, 
o   věi^le,   nevím  sám,  jak   děkovati   mám. 
Nač  ale  lítost  ta?  Tím  pevně  jsem  si  jist, 
že  jert  tim  životem,  jak  já  'jej   žil,,  jsem  číst 
a  rád  dnes  tomu  jsem  ,že  odhodlaný  čin 
dal  nahlédnouti  mi  mé  duše  do  hlubin. 
Svůj  život  žehnám  dnes.  Kde 'trýzeň 'je 

v   mých  snech? 
Já  činem  poslušným   teď  ,li)vim  z  hlubin   téci; 
a  čím  víc  vynáším,  co  chmurná  kryla  sluj, 
tím   je   mi  vzácnějším  a  čistším  život  můj. 


Bolest. 


L'   Hanavskciio  stojím    pavilonu. 

List  točinr  v  ruce  .  .  .  Xová  tedv  rána. 


*  * 

* 


Xa   Prahti  s   Letné  rozhlížím   se  znaven. 

Zelení   plnou  rozhýŤené  istráně,  - 

jejichžto!  stromky  v  podzimním   zas  vzduchu 

jako   změť  idrátů    zrezivělých   budou 

z  dáli  se  jevit  malií"ovu  oku, 

kloní  se  křeče,  jejíž  lesklé  břehy: 

v  přestávkách   krátkých   mocnými  jsou   spjaty 

kameny    mostů   hemživého  ruchu, 

večera   chvějným   ])lněného   žitím   .  .  . 

\  ozy  se\pestré  tramwave  tu  plíži. 

v  ochranu  strání,  míhají  se  vozy 

a   chodců  lenošívé  silhouetty  .  .  . 

A  v  moři  domů  přímky,  křivky  ulic 

utuhlyl  dávno  ve  'známý  mi  oliraz, 

kostelů  černých   vypínavé  rysy 

tvrdý^m  se  stylem   vidím   v  modro  vrývat  .  .  . 

Viz  .  .  .  těžce  leží  kolos  Rudolfina 

v  titěrných   sadech,  ilehce   pozdravuje 

od    \'inohradů  věž  .mne   vodárenská. 

Od  shora  dolů  obraznost  má   stéká 

až  ťk  patě  .strání,  ulicemi  proudí 

a  zdá  íse,  zdá  se,  do  Mtavy  vtéká 

života  rmut,  jejž   vzpomínky   ty   spláchly  .  .  . 


Zapadá   slunce  .  .  .   krásný  je   to  večer  .  .  . 
krásný  a  teskný  .  .  .  l'stupuje  noci 
a  tjako  vojsko  'vzdávající  město 
nepříteli,   jenž   stahuje  se  kolem, 
je  zaj)aluje,  s  bolestí  a  vztekem,, 
spaluje  slunce  řeku,  okna,  střechy 
a   Praha  hoři  .  .  .  Vizte !  Praha  hoři ! 
iP.lcskotný   oheň  /rozproudil    se    řekou, 
v  oknech   se  zachvěl,   po  obloze  stekl 
ke  kupolim,  jež  bojí  se  ho  pojat 
a  nepřítel  seí  blíží,  vítěz  smutný', 
že  bude  mrtvou   skvělá  ona  krása, 
než   projde  branou  /stráží   opuštěnou 
a  že  I  mu  zbude  zahaliti  mrtvou 
tmavými   stíny,  cudnými  jak   závoj  ,   .   . 
*  * 

O  krásná   Praho!  Krásná!  P>olest  těžkiiu 
v  své  '|í:luši  nosim,  znavené  až  k  smrti  .  .   . 
V  Tvůj  obraz  hledím  .  .  .  Jako  cizinec  jsem 
ve  izdech  jTvých,   Praho,   neznám,   nemilován 
a  nehodím  se  v  rámec  Tvého  štěstí ! 
Z   pod   bolesti  krev  myšlének   mýcli    prýšti, 
jež  sevřeny   jsou   olověným  tlakem  .  .  . 
Dtěchu    hledám   .  .  .  '^Marně  .  .  .    Nenalézám 
nižádné  v  sobě  ...  A  také  jí  nedá 
kol  mne  ta  krása,  nehybná  a  klidná  .  .  . 
Než  tento  půvab,  shrnutý  v  Tvé  dlani, 
viděti  chtěl   bych,  krásná  moje   Praho, 
kraj,   který   mému  řsmutkn   odpovídal 
šedivým  tonem,  neduživým  tichem, 

pláň  takou   dlouhou   z  toulek  svého  mládí, 
pláň  takou   dlouhou,  suchou  za   Zinnwaldcm. 
pláň  onu   suchou,  vymrskanou   větrem, 
)iláň  do  Saska  se  z  dlouhá  schvlující, 
bez  obilí  a   chudou  travinami, 
pod   mraky    snící    snem    zlé   agónie, 
I)od  mraky   pláň.  po   které  rozházené 
nizounké   domky,  roztoulané  ovce 
vyhublé,  malé.  porflznti  se  choulí  .  .  . 
A  v  dáli  pastýř;  nahrbený  Geisinff 
na  kilometry   ovci  svých   jsa  vzdálen 
zavírá   vvhlcd  na   choré  to  'žití  .  .  . 


Ten   ;Snuitek   kraje    chtěl    bych    píti   dnes 
a  zavřít  oči  před  krásou,  jež  raní. 


PŘED  TOLERANCÍ. 

(Kaipitola  z  temností  nad  čeál\ým   lidem.) 

(Počátek  válek.) 

Co  v  Konstancyi  se  stalo,  truchlívej  na-j 
sledoval  oučinek :  svobodní  Čechové,  urození 
Moravané  od  )tavé.  a  staré  víry  odpadlci,  aby 
smrt  Htisa,  a  larolíma  pomstili,  zapřísáhli  'se 
učeni,  a  Ičlánknv  jejich  do  poslední  krůpjejej 
krve   hájiti,    a    držet.      Zvkmund    císař    skrze' 


psáni,  které  se  má,  od  tohoto  pi-cilsevzetí  ^sná- 
ži!  odvozovat,  dokazujíce,  jak  obadva  pro  za- 
tvrzelost  |V  bludu  spravedlivě  byli  potrestáni, 
jakožto  ti,  kteří  skrze  celý  sněm,  na  kterým 
nejslavnější  celýho  světa  hlav\-  shromážděni, 
tu  chválu  sám  jim  Hus  dával,  chtěli  nad  ně 
moudí-ejšl  býti,  a  je  zahanbiti,  ani  své  chyby, 
z  kterých  přesvědčeni  dosti  byli,  nechtěli  od- 
volati. \  tom  rektor  učení  Pražského,  a  do- 
ktoři sněm  v  přijímáni  pod  obojím,  na  které 
Jakobell  skrze  kázáni  horlivě!  zastával,  roz- 
hlásili, že  v  něm  dekret  vyznávající,  že  pod 
spůsobem  chleba,  i  krev  se  obsahuje,  nicméně,  ' 
že  kalich  i  neknéžum,  jako  kněžum  má  podán 
bjýti,  vyhotovili,  ito  z  své  hlavy,  a  moci  proti 
ustanovení  církve  jako  i'  proti  nařízeni  samý- 
ho  sněmu\  zavřeli,   a  oznámili. 

Uprostřed  těch  rozepří,  a   roztržitosti  král 
V  á  c  s  1  a  v   jako    druhý    Sardanapal    v    rozko- 
lech se  válel,  víc  o  kuchvni,  než  o  obecné  do- 
bré starost  veda,  to  cokolivby   nějakou  mysle 
mrzutost   přinésti    mohlo,   vzdaloval.      Pročež 
roztoucl  té  roztržitosti,  rozmáhala  se  smělost 
kacířův,    a    zmlchajic    řád   v   církvi,   i    iiekněži 
svátost  olaářnl  posluhovati  se  opovážili.  íKran- 
cius  piše,  že  nějaký  švec  vzav  na  sebe  ouřad 
kněžský-  .'lidu   večeří   Páně   pod  obojím   rozdá- 
val. Husitův  pak  počet  tak  zrostl,  že 'do  města 
Táboř  třicet ítislc  lidu  se  sešlo,  a  na  veřejných 
polích  tři  sta  stolů  postavili,  na  který-ch  .svá- 
tost kalicha  v  celých  štoudvech,  a  káděch  lidu 
byla  posluhována.  To  shromážděni,  a  hluk  lidu 
\^ácslava    nějak    ze    sna    probudilo,  [a    zděsilo, 
aby  v  ninoství  lidu  jeho  koruna  neuvázla,  ani 
od   nebespečenství    nebylo,   kdyby   nějaký    hu- 
sitský kněz  skrz  svou   vejmluvnosfi  nebyl   za- 
stal,   neb    ten.  lidu  v  takovým  počtu  shromáž- 
děnýmu,    a    zuby    proti    králi    skřípícímu    pro 
obecné   dobré  mezi  ijiným    takto   mluvil:   Mu- 
žové, a   bratři.  Ačkoliv  opilství,   a   nestřldmo- 
sti  oddanýho,    a  íiičemnýho    krále    nad    námi 
panovati  skusujenie,  není  ho,  který  by  našeho 
převyšoval.   On  jest  ozdoba   všech   králův,  ti- 
chý, dobrý,  nás  milující,  a  přející.  Nebo  za  je- 
ho jianovánl  kdo  ise  osmělí 'do  nás  se  dát?  Je- 
ho   dobrotou    dle'  vůle    naše   žijeme.    Jestli    v 
víře  nesmejšli  to  co  my,  alespoií  našemu  spů- 
sobu     nepřekáži    a   jiným     nedá     nám    škoditi. 
Pročež  Iza  dobré  uznáváme,  abychom  za  něho 
modlení    učinili,    dlouhé    živobytí    přáli.    Jeho 
lenivost  jest  naše  odpočinutí,  a  obrana.  Na  tu 
řeč   stalo  se   umlknuti,   hluk  přestal,   nenávist 
se   upokojila:   skrze    to    král    do   tvrdšího   sna 
padl,  a  starost  v  království  do  cela  z  hlavy,  a 
rukouclí   pustil,    které    skrze    kacíře    náramně 
souženo  bvlo,   bez   vši  bázně,   kázně  ohledu  s 
zuřivou  divokostí,  na  kláštery,  a  místa  posvát- 
né udeřili,  mění  a  zboží  vvdrancovali.  kostely 
s\ato-krádežně  obloupili,  oltáře  zneřádili,  sva- 
té ostatky    obrazy    šlapali,     pálili !     Velebnou 
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svátost   husitský   knězi  s  stráží  a  s  zbraní  za- 
opatřeni po  ulicích  mezi  spěveni  pronášeli,  aby 
k  divadlu  tomu  větši  počet  lidu  svolali,  a  k  po- 
dobné    lehkomyslnosti,     a   rozpustilosti     pobi 
zeli. 

Jinýho  času  pod  zbrojí  do  zámku  králov- 
skýho  ge    vtlačili,   a   skrze    řečníka    Mikoláše, 
mužei  stavu   rytírskýho  jai  pána  toho  .,místa,  z 
kterého   Hus^  byl  zrozený   na   králi   žádali,  by 
jim   více  ichrámů   popustil.   Král   tehdy  bojác- 
nější dobré  mysle,  a  naděje  velel  je  bíti,  pak 
soukromě;  s  ÍAÍikolášem   promluvil,   řka:  ty  .jsi 
začal   mně  přísti  nit,  jakbys  mne  z  království 
vvhodil,  já  ale  tobě  provaz  zpletu,  abych  tebe 
zaškrtil,  'Alikoláš  ale  nečekaje  utíkáním   rych- 
lým,   sobě  poraddil,    lid   mnohém  /více   k   roz- 
broji   ponoukaje,    král    tím    do    ouzkosti  .při- 
veden sotva  do  nejbližšího  zámku  se  ukryl,  a 
hned   skrze  vyhotovený  posly,   a  přímluvce  k 
bratrovi'  poslal,  ,by   v   zmatení,  a  .nebezpečen- 
ství   ku    pomoci    příspěti    nemeškal.    Husitově 
znamenali  jak  král  z  rukouch,  a  z  města  jim 
vvklouzl,  rozhněvajei  se,  zlost  obrátili  na  měst- 
ský magistrát,  a  zmocnivše  se  idoniu  raddního. 
tam    některých  jali,  a   z   nejvyšších  voken   na 
rynk  vyhodili,  a  ti  od  dole    stojících    kacířův 
bezbožně  přivítaní,  špičatými  rožnl,  haký,  mo- 
tykami,,, 'a   běžným     nástrojem    trhaní,    sekaní, 
ranění,    přeukrutné   divadlo  byli,    při  'které   u- 
krutnosti     kněz     husitský     s    kalichem    stoje: 
T'ange  lingua-Chval  jazyku   s   lidem   ostatním 
prospěvovali.    O   tom    všem   král  pověst   maje, 
a  mnoho  z  toho'  zlého  ipřibližujícího,  a  nastá- 
vajícího rozmejšleje  do  tesknosti  mysle  upadl, 
a    nato   roznemoha   se   v   krátkým    čase   umřel 
roku  '1419.    Když   55   let    na    stolici   královské 
lenoch    seděl.    Při    smrti    i    žívotěi    nešťastný, 
cti  prázdný,   a  pochován     taky    bez    obyčejné 
králův  českých  ozdoby,  a  slavnosti.   Pod  ním 
co^každému  volno,  to  bylo  dovoleno.  Nešťast- 
né  pod   takovou   korunou    království !  to   zku- 
šenost dokázala  na  Husitích,  kteří  žádnou  ne- 
pravost,  skrze  největší    svobodu,   kterou    sobě 
udělali,  a  jim  se  propouštěla,  opustili.  Tu  man- 
želské stvdlívosti.  a  poctivosti  násila  učiněna, 
čistota    panám    odňata,    porušené    vdovy,    mí- 
sta   posvěcená     z   ohavena,     obrazy     kláštery, 
chrámi   vyvráceni,   posvátný   nádoby    rozebra- 
né, kněžstvem  zbité,  viděti  bylo  žaláře,  ia  věze- 
ní   naplněné    dobrýma,   poctivýma  imuži,    kteři 
té  divoké  rotě   nechtěli  po  vůli  .býti.  A  činění 
zlého  všechny  popuzovali,  ani  dovoleno  nebylo 
dobře     činiti :    'slovem     takové    'bylo     všechno 
zbouřeni,  nepoi-ádek.   zmateni    jakoby    všecko 
do  první  směsice  pospíchalo.  Ca  divného,  jako 
velbloud  nepije  vodu,  leč  jí  dříve  s  nohou  za- 
kalí, tak  kacířstvo,  leda  obec  zbouí-ená,  hlavu 
z  -íhůru  Inepozvíhne. 

(Pokračováni.) 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Můj  soused. 

.Mým  sousedem  je  pětiletý  klučina:  ří- 
kají inu  Jindra.  Kdykoli  přijdu  navečer  domů 
a  vyložím  se  z  okna,  volá  na  mne  ze  zahrád- 
ky domu  svých  rodičů :  ..Dobrýtro,  pane  K." 
Ivdyž  jsem  jse  jednou  podíval  na  něho  v  ne- 
děli dopoledne,  křičel :  ,, Dobrý  večer,  pane 
K."  Má  tedy  ..večer"  s  jitrem  nějak  v  hlavič- 
ce ]iomíchaný. 

lip.dra  se  časem  na  zahrádce  bojí.  .\  tu;  se 
dá  >do  křiku:  ...Matinko,  jsi  nahoře?  Kde  jsi? 
Jsi  v  kuchyni?  Ukaž  se  mi !"  .\  maminka  se  u- 
káže.1  a  Jimlra  sciupokojí. 

Jindy  zase,  když  se  procházím  po  naší 
zahrádce,   ozve   se    klučinův  hlas :    ..Pane   K., 

jste  na  zahrádce?" ,Jsem."  — '..Že   se  tam 

nebojíte:  já  se  také  nebojím.'' 

Jindra;  má  zakázáno  trhat  sám  ovoce: 
neboť  jednou  trhaje  srstky  ulomil  větev  a 
jindy  opět  s  jahodou  vytrhl  ze  země  celý  ke- 
řík. Ale  proto  přece  občas,  když  myslí,  lže  se 
niaminka  nedívá,  něco  utrhne.  (Nemá  však  ště- 
stí. Skoro  po  každé  ozve  se  hned  po.  činu 
Ilias:  „JindKšku,  už  zas?"  A  Jindra:  „Matin- 
ko, prosím  tě,  nepovíš  to  tatínkovi?  Neříkej 
mu  to;  já  to  už  do  smrti  neudělám."  .-Me  za 
chvíli  trhá  zas. 

Tulile  se  mu  stal  pi4  trhání  malér.  Bylo 
to  ve  'svátek,  dopoledne,  ^"yšel  na  zahrádku 
..jako  z  cukni".  Bvl  oblečen  ve  světlemodré 
kalhotky,  na  nohou  měl  bílé  punčošky  a  žluté 
střevíčky  :  ale  nejdůležitější  součástí  jeho  odě- 
\U|byla  roztomilá,  bílá  vestička.  Byla  to  (asi 
jeho  první  vesta:  neboť  do  té  doby  jsem  žád- 
né u  něho  neviděl.  \'šak  si  na  ní  také  zaklá- 
dal. Procházel  se  po  pěšinkách  s  vypjatým 
Iříškeni  jako  nějaký  sládek  a  pohlížel  se  za- 
líbením ina  svou  hezounkou  vestu.  \"  tom  spa- 
třil mne,  dívajícího  se  oknem.  Zasmál  se  na 
mé.  pohrozil  mi  prstíkem,  jak  má, ve  zvyku, 
chce-li  začít  se  mnou.  rozhovor,  ukázal  na 
vestu  a  povídá:  ..Víte.  já  mám  novou  vestu: 
viďte,  že  je  moc  krásná?  \'íte.  já  teď  půjdu 
s  -tatičkem  na  ^procházku.  Matinka  mi  řekla, 
abych  se  neumazal,"  Pochválil  jsem  mu  ve- 
stičku. Jindra  mi  opět  pohrozil  a  pokračoval 
ve  své  ])rocházce.  Pohroužil  jsem  se  ve  čtení. 
Najednou  mne  vyruší  Jindrův  'tichý  hlásek: 
..Pane  K.!"  Podívám  se  na  něho.  Stojí  dole, 
při  zdi,  tváři  se  tajemně,  pokukuje  časem  k 
líknu  bytu  svých  rodičů  a  povídá:  .,A"íte.  my 
tu  máme  takový  krásný  jahody,  ale  já  je  ne- 
smím trhat.  Tatíček  jmi  natrhá  odpoledne 
sám."  To  řek',  obrátil  se  k  záhonku  a  zahro- 
il :  ..Já  'bych  tě,  jahůdko,  hned  utrh'  a  spapal, 
ale  já   nesmím." 

Rozevřel  jsem  opět  svou  knihu.   Za  chvíli 


musí)  jsem  obrátit  list.  Maně  pohlédl  jsem   na 
zahrádku.  Kde  pak  ten;  Jindra  vězí?  í,  že 
diblíku  .  .  . 

Kleči  vám  na  trávníku,  vroubícím  z;'.!: 
a  natahuje  se  —  patrně  ])o  nějaké  velké  ja 
dě  —  až  do  středu  záhonku.  \"ida  ,ho,  maki 
hříšníka!  Dívám  se,  dívám,  a  najednou 
bum  ho:  Jindra  leží  na  bříšku:  smekla  se  nm 
ručka,  jíž  se  opíral,  a  .)on,  chuděrka,  jak  širc 
ký  tak  dlouhý'^  poroučel  se  do  jahod.  Vysko- 
čil sice  ihned,  ale  bylo  již  i^ozdě.  To  už  nebyl 
Jindřišek  „jako  z  cukru".  Krásná  vestička, 
kalhotky  \  ])unčošky.  vše  vypadalo  jako  krvi 
i)olřisněno. 

Jindra  podíval  se  bolestně  na  mne  ;a  na- 
jednou dal  se  do  pláče.  .\  už  se  ozval  mamin- 
čin 'hlas :    ,, Jindro,   Jindřišku,  cos   to    udělal  ?" 

Nechtěl  jsem  být  svědkem  toho,  co  Jiiit 
dru  očekává  a  odešel  jsem  raději  , do  ilruhéhc 
pokoje.  Kdjž  jsem  se  po  chvilce  vrátil,  Jindry 
už  na  zahrádce  nebylo.  Za  to  však  ze  souse- 
dových kucliyně  slyšel  jsem  otevřeným  okneii 
rozhorlený  hlas  Jindrovy  maminky  a  zámveí 
sliby  malého  kajicníka:  ..Zlatá  maminko,  pro- 
sím tě,  měj  mě  zas  ráda.  Já  už  to  do  smrti  ne 
dělám."  A  tai  slova  ^provázel  vzlykot,  jak\ 
Jindra  ^■ydává  vždv  'po  výplatě. 


DROBNOSTI. 


E.  J.  K. 


Z  názorů  Ellen  Keyové.  .,Co  se  týče  literatary 
neměla  by  se  dětem  tat  úzkostlivě  vybírat  če*ba 
nýbrž  měla  by  se  poneciat  vkusu  dítěte.  Samo  pře 
stane  číst  to,  íemu  nerozumí,  samo  pokusí  se 
vnilcnout  do  obsahu  velikého  a  těžkého  díla,,  jeí 
je  zajímá.  Modenních  románů  však.  jež  zneřišCujj 
dbraznost.  změkičují  ;vkus,  dítě  nemá  nikdy  dostal 
do  raikou.  Zla  to  nemá  se  mu  zastírat  to,  co  má  < 
pŤiirozeném  životě  vědiět.  pi-otože  zastíi-ájil  a  udiráo 
vání  v  neivědomosti  svádí  a  sesoi/ro^mje.  ,Je31né  ne 
ipakoíjném  citu  —  praví  EMen  Key  —  může  se  vybu 
dovát  pravá  nevinnost,  a  jen  tau  ozdtraví  život,  vimé 
ní  a  literatura.'  — "  O  názorech  Ellen  Keyo\-é  na 
ipsala  výstižnou  studii  slečna  Anna  Sládková 
.profeisorka  dívčího  lycea  v  C.  Bu^dějovicích,  ve  vý 
3-oiřSní  zprávě  školní. 

Vzpomínky  na  Ďakovo.  Bývá  často  aechutnit 
ijíst  osobní  vzípomínky  na  veliké  muže  zemřelé.  Ještí 
horší  bývají  panegyrika.  na  př.  takmé.  jako  v  olo 
mívuicikém  musejním  časopise  vyšlo  o  Stmssmayeox) 
vi.  Pan  'VS^Uiajm  Ritter  napsal  do  Zvonu  taVo\( 
iVTzyxamíniky  na,  blsteutpa  Strossmayena,  že  zinaru-ni 
tého  biskupa  vidíte  ipřed  sebou  v  nejkrásnější  lid 
ské  podtoíbě.  Žem-u  poznáte  nejlíp  v  nedbaltóch.  bi 
skupa  v  siutamě  a  v  dirobných  příhodách.  ..Vapomín 
iky  na  Ďakovo"  slouží  ike  cti  vispoomínaněmiu  i  vz;io 
mínajícfmu. 


V^E  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    bývalého    sibiřského    vyhnance. 

Napsal    L.   Melšin.  (Pokračování.) 

Ale  otec  odifKOivědiěl.  že  to  není  ještě  diffl<a- 
i€m  mé  neviniiioisti :  mioíhl  iprý  jsem  zíawj  "vlzít 
a  tam  uscioviat.  proto  není  ěeho  litoviati.  že  mne  po- 
trestali; boiide  imi  to  doln-ým  pcr.iřemím  pro  bu- 
(loiícniosit  .  -  .  Pám  mi  nicméně  kázal,  a-bych  se  oblékl 
a  abych  s  ním  jel  tlo  dílny.  Tam  byl  ke  mně  laskav 
a  vše  šlo  !>o  staréim. 

Jedittoai  v  předl  večer  ■váinioc  jedem  páin  přinesl  k  nám 
stříbrooui  tobolku  a  žájďal,  aibyohoím  mu  ji  vyizlatili. 
MMi  jsme  immioliío  prá,ce,  mistr  položil  tobolku  na  pra- 
covní stůl  a  ipravil,  že  za^&zikn  vyřídí  až  pto  svátcích. 
Uběhly  sváltlty  Na  den.  novoroční  byl  jsem  doma  a 
nikam  jsem'  ani  nevyšel.  Ránio  (ďrulhého  dne  velel  mi 
miístr.  atbych  toiboltoU'  oitwloiusil  a  v^yčlstil.  Podíval  jsem 
se  na  pracoiviní  stůl  —  toboliky  tam  nebylo;  nahiVéai 
jsem  do  zásuvky  —  ani  taim  jí  neubylo;  :piv>'hled'al 
j5em  l^'šeiclky  Icrabičky.  táizal  se  Bogda-novta  a  na  ko- 
nec i  saméhto  imSstra.  Mistr  'paloihteda!  sámi  ceJou  díl- 
mi  a  také  ničeho  nemalezl.  Tu  si  mine  zavoilal  isto'a- 
noai  a  otázlajl  se  mme,  jestli  jsemi  totboilku  nevzal. 
Vzal-li  jsem  ji  a  vi-átlm-li  ji  nyní  zpět.  tedy  že  mi  ta 
odpustí,  a  ani  otec  můj.  ani  kidio  jiní'  že  se  nikdy  ni- 
■eho  nedoví.  Já  jsemi  ovšean  řílíal,  že  nlMoliv  a  Bo- 
hem se  idlclkiláldlaíl.  Tu  ,pájii  'piřiká-zial  Bogdainovu,  aby 
mme  nepouátěil  nikam  z  bytu:  Večeir  pflšel  .k  měmm 
nia  návštěviu  do/hlížitel  z  věizení  (nepochybně  ho  zú- 
mysllié  ipioiavali ) ,  Seděli  dtouihioi  Oba  v  íkabimetě  pá- 
niové  a  o  čemsi  bm'ořili;  ipotoim  zavolali  mme.  Mistr 
mi  ohlásil,  nepřiznám-li  se.  že  mine  dozoii"ce  neproflle- 
ně  zatkne  a  odi\'eze  dlo  vězmitee.  A  diohlfžittei  dtodal: 
„Zakovám  tě  nia  notiáclh  i  nia  rukácih  do  olcovů  a  bn&ía 
tě  moí-iti  hladem.  Raději  se.  brachu,  přizmej  a  piověiz, 
5íKÍe  jsi  soho^^al  peněženku."  Pojala  mme  hrůza  ,  .  . 
Nevěděl  jsean'  telhdy  ještě,  že  nemiěll  pnáTa  mne  u- 
věznlti,  k-dyž  nebylo  žádných  svědectví  aj  já.  uvěřil 
vyhrůžkami.  Abych  nnVkl  néjak  věfzení  a  vyhtauil  se 
tiestiu,  'pi-ohláBll  jisem  se  slzfadii  v  očíctoi,  že  jsem 
skutečně  toboKfiu'  ukraidí  a  že  jsem  ji  schoval  ma 
dvoře  ve  smělhíu.  Doihlřatel  se  nia  to  aaismál  a  se  slo- 
vy: ,,N,oi,  taík  to  bude  léipe!"  —  rozloučil  se  a  ode- 
jel domiů.  A  imiCsitr  rozsvítil  luiceraul  a  vedl  mne  na 
místo  mnoui  ukázamé.  HraibalJ  jsme  tam  dkw/ho  bez 
všelikého  výstedíku,  ale  já  nepřestával  jsem  přesvSd- 
čovati  pána„  že  schoival  jsem  tobOlkiu  jistotně  nia 
tom'to  místě.  Kolneěně  mistr  odložil  hledání  na  ráno 
a  iponulJiil  ml,  alhyclh  této  niocl  u  něhio  njotoov^al.  Mně 
se  to  inopirosito  nelíbilo,  ale  niedlallo  se  nic  dělait,  ipoz- 
iimí  se.  Ukázalo  se,  že  mioje  čaptóa  i  plášť  byly  již 
schovány,  a  že  za  imnou  pečlivě  slídili.  Ránio,  sotva 
že  se  roabřesklo,  ipám  poslal  služku  ipro  mélho  otce, 
a  tu   jsem   teiprve   pocíhiotpil,    co  jsem   způsobil   včera 


231 

sv.íím'  hloupým  'pfianů.ním.  Ulžil  jsemi  víilo/dlné  ohvHik.v 
a  vyskočil  jsem  tak,  jalí^  jsem  byl,  na  uilici  a  utíkal 
jsem,  kiam  mne  oči  viedUj'  ipo  Jekatěriaskélm  'pno- 
speiktu.  Když  j.sem  dbběhl  do  Sadbvé  ulice,  zaistavil 
jsem  se.  Jitro  bylo  c/hlad(né,  ledmicKvý  mi^  třeštil,  a 
já  jsem  'byl  bez  čapky  a  poarae  v  pnaoovní  blilze. 
Slzy  mi  vstupiovaly  dio  očí  izimiou,  pokořením  a  lí- 
tostí: v  íkapse  neměl  j,sie>m  ami  kcípějky,  a  neimél  jse>m 
ani  ipřáted  .  .  . 

Ale  noizihodl  jsem  ise.  že  se  dloimů  nevrátím.  Zař 
hnuv  do  Malkovoivy  uličfey,  ootl  jsem  se  vedle  žilíov- 
ské  sjínagogy.  Na  mé  štěstí,  bylo  již  po  bifiihoslirž.bé  a 
u  sjmlagogy  stál  pouze  slepý  stařec,  iPncIklouizl  jis^íím 
nepozorwaně  a  schoval  se  poid  ,.bimen"!  tak  se  na- 
:':ý'vá  výs'tu,pe1v  na  způscib  bathediry  upa-ostřed  syna- 
gogy stojíct  ipoď  nimiž  se  zařídilo  mailičlté  skladiště 
,pr!o  různé  roiztrihané  knihy  a  listy  („šetjmes").  Dle 
židovských  Báikonň  nelze  jioh  leihkovážně  aaJhoditi, 
nýbrž  miusejí  se  pečlivě  sbírajti  a  v  určitéani  ěase 
nočním-  dd^vážejí  je  na  hn-bitav  a  taim  je  za;koipávají 
do  země.  Tam.  jsem  tedy  vlezl  a  zavřel  za  sebou 
dvířka. 

Když  se  otec  o  všem  diorvěděl  -od  místila,  vyběhl 
z  dílny,  najaa  lizrviOizčikia  a  jel  mne  hladlati  po  městě. 
KdiQsi  moi  cestou  řekl,  že  viděl,  jak  jsemi  se  zatočil 
dlo  Mialko\'OHT  uličky.  Otec  zašel  hned  Idlo  synagog?-, 
roahoidniuiv,  že  nemiohl  jsem  se  jinam  poděti;  avšadv 
syiniafeogia  byla  již  zavřena.  Tu  otec  vyprávěl  o  všem 
strážci  s>-n»gogy  a  uprosil  ho,  aby  otevřel  synagogu. 
Bože  můj!  srídce  se  mi  zastavolvalo,  když  uslyšel 
jsefm'  kroiky  a  Mas  oitcův  a  pochoipil  jsemi,  že  pfehira- 
biije  se  .v  zábiuTkácih  a  dívá  se  pod:  líajvice  .  .  .  Myslil 
jsem,  že  mne  již  již  najde  a  stále  hloubědi  zarýval 
jsem  se  idlo  rOEtrhamých  listů  a  kněh.  Avšalk  bouře 
na  Cais  přešla,  a  slyšel  jsem,  jiak  otec  makaízoval 
stnáSci,  aby  mu  dal  ihned  vědětí,  jakimile  se  uikéLÍJ. 
Strážce  za/mltl  ďvéře  na  tóniek,  a  já  jfeem  si  opét 
svtaWoiďněji  odJdieohl.  Pocítil  jsem  však  ibrajo  staiašný 
fcllad,  jejž  neměl  jsem,  ix>ziuaní  se,  čím  ukojiti  i  pro- 
Sípal  jsem.  měikolik  hodin  ze  vztefeiu.  Pam/aJtuji  se,  že 
to  bylo  v  pátek.  Probudil  mne  silný  hluik,  který  se 
zdnoíhl  v  symiagoze:  to  se  israelité  sešli  na  večerní 
mlodlltlbu  („maariv"),  Skonéila  se  ostatně  brlzio,  a 
stnážce  zarvoBal  nádvornílca,  aby  slhasU  svíce  (Isa-aeli- 
té  siaimi  nean-oíhou  v  sobotu  shášeti  olině)  a  nechal 
hořeti  poailze  jednui  velkoiui  s-vícl,  ipostavenou  na  pa- 
miáltkiu  >zemiřel6ho,  —  ta  nesmí  se  shasiti  („jlor  eejt"). 
Kdlyž  stráižce  .vše  uiklidil,  jaK  má  býti,  vyšel  ven  a 
opět  zamkl  divéře  na  zámek.  Ostatně  věděl  jsieni  do- 
toře,  že  teň  zámek  j©  pouze  pro  strlachi,  a  že  jeidním 
úhozem  se  může  rozletěti  v  kusy.  Po  nějiaíký  čas  po- 
slouchal jlsem  napjatě,  —  všecko  bylo  ticho  kolkolem, 
i  roBhiOdl  jsem  se  vylézti  z  bimena  a  pooíhlédnouti  se. 
Za  sitěnioiu  ozýval  se  .cinkot  talířů  a  hoyo.r  lidí:  to 
strážce,  >zde  ihyidlící   večeřel    s    rodinou.   Htod   se   mi 
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milici vě   ozýval;    bylo  liřeWa,  staiĎ   se  oo  staň.   abych 
se  idositeil  ize   symiagogy   aJ   laéliaam   iijel.   Nemel    jsem 
všaik  ani  te,plého  odí'Vui  aiií    peněte.   Tu    mvitlěl   jsem 
na     zda     tři     plec.hio.vé     ipokladiniůky.     do     nicihlž     se 
iilkládjá    ptfliěžní   sibínkla  a   roíihotdil   jsean    se.   žei  užiji 
jířeidevším    těcMo     ipeni&z.      Znaje     (Mbiře     židlovskoiu 
ipověirai,,    že   s   ipátku  Ba  soblotu   ipřicháaeuí    do   syna- 
gogy imjntvl  se   madlit,   byl  Jseani  ,pí-els:vědiř,en^    že  ani 
jeid«n   fanaiUk   neodíiiodilá  se    přijíti   iv   tuto    dobu    do 
synagogy,  i  nečelíal  jsem,  až  n  stirážce  usnou:   ryelhle 
jsem)  (VOzláimaJ   !p.ok]adlmůliy    a    vizal   jsemj    do   kaipes 
všeťko  'střfibiiio  i    měď,  jež  se  tam   nalézaly    (jak   se 
■potom    uGiázalo   —    okolo   idlvianáJoti    nujblfiv) ;     potom 
j6e.m  vzal  laviíňku  a  luhtídil  jsem  jí  ivěí  šitou  dO'  d^'eří. 
Šfiatně  d(ržící  závioa^a  vyletěla,  dvéře    se  otetvřely   do 
korám   a   já    vybělhl  jseimi  do  obqdíby  ,  .  .    Ale  tu   se 
síbéiilo   něco   dlocela  jdmého.    než   jsem/  očekáyval.    U 
strážce  b>Tl  toho  falsoi  jakýsi  mladý  isaiaelita.  a  kldyž 
usJlyšeli   v   symiagoze   hluk,  strážce  a   žerna  jetuo   byli 
na  amiiit.  ipiolekáni;  avSak  imladý  dlověfe  se  nepolekal, 
ne/dlbaje   sabaitihlu,   vzal   sivfčtkiu,  ivy^oěht    ůlo   chodby   a 
dhopil    domnělého    numrloe    za    límiec.    O    jakémikoliv 
zprotivěiní  s  mé  stnany  ineankjíhlo  hýt  ani  iřeiči  —   byl 
j&em  •betz-balaniný  —  vizidlal  jBem  se  teidy.  Mladý  člověk 
zavedl    mme  (ke  s.tii-ážci,   ajle  bylo   třeíba   alesipoň   půl 
hodú/niy  k  to.m,xu  alby  stnážce  /pflšeil  k  sobě  a  uvěřil. 
že  jsem   to  byl  já  a  ne  alý   duích,  ikterý  přijal  man 
(podbbiu  .  .  Vapamatovanr  s6,  Qíblékl  se  a  šel  ídáti  zjpirá- 
vu  mámAi  imáJstrovi,  dobře  věda,  že  imiu  aa  to  dá  na 
člao.    Zatím    mne    mladtý    israelita,    jenž    mine    chytil', 
bystře  střežil  a  chtěl  ini  dát  i  jíst;    aivšaík  strááooiva 
žema  pjiotestoivala,  že  jsem  zločinec  a  že  je  hříchem 
ilíinmdti  mne. 

Konieířně  přišeJ  i  imůj  mistr.  Zavotov  aia  izvoz- 
čikla,  odVeal  imne  oípět  ik  sobě  a  cestoti  mne  stále 
přemlouval,  labych  řekl,  :kBjm  jseani  dal  ipeněženiku 
(v  snělhu  jí  nikde  uenaěli),  sliboval  mi  ^piři  tom,  že 
mne  nťtoliko  Ziachrání  před  lilněvem  otcovým,  nýibirž 
že  mne  i  odimění.  Ale  já  jlseon  odvolal  sivé  předešlé 
ipřiizná.ní.  a  řekil,  že  jisem  tehdy  selhal  i^e  stirac)h'u 
pj-ed  idiolhlížitelemi  věianice  a  že  jse,m  vskutkiui  ničelhto 
neiiikiUadl  a  o  ničem'  mevím.  Kidyž  jsme  přijeli  do  díl- 
ny, postol  páiU  ilhneid  -pro  'mého  otce.  Oteic  ipřišel  a 
uslyšev,  že  jsean  zase  všecJio  odvolal,  žáuiaJ'.  aiby  mne 
mi&tr  pustil  domů.  lide  omi  se  spíše  ode  mine  domůže 
pravtdy.  Roauiměl  jsem  idtobře.  jakými  .pixjistřediky  bu- 
de ae  mne  piavdu  vymáíhajti,  i  zaCail  jsem  prositi 
■pána,  a)by  mta.e  meipoivštěl.  „Nomáan  iprá^vna  tě  zadli^ 
žovati,  adIviěJtil  imistr,  pi^otože  nemáim  piioti  tobě  žáJd- 
ných  důkBsův.  Kdybys  se  přiznal,  to  by  bylo  něico 
jiného,  to  ibyclh  si  tě  tu  iponeohlal."  I  rozhodl  jsem  se 
apět  naději  Jiia  sebe  nekleivetit,  než  paidinfauti  otci  do 
ruikott.  Proti  naší  dílně  ibyldlel  knííhař  Ně.m©c  a  měl 
v  učení  hocha,  ■Vl5pom'něl  jsemi  si  nia  něho,  i  řekl 
jsean   mistrovi,  že  jsem  ulkn-a'dl  tobotlku  a  že  jsem  ji 


dal    v    apatixyvánl    tomuto    hochovi.    Mistin   zanajdoval 
se,   že  jsemi  se  'přianal.   pochválil    mne.  i:>a  tázal   se 
nunie,  jedl-lji  Jsem  dmes  již  něco,  A   já   jsem  umíral 
Ihlademi  Dial  mi  ikalíšek  vodky  a  kousek  chleba  s  má 
silem    a   'potoon  mne   zavřel   v  ikolmúrce   a    pustil    >^.- 
s  mými  otcem  k  Němici  iknihafi.  ByUj  již  dvanáct  ho- 
din  v   'noci.    KnihĚLř  vyslechl   -vyipnavQvání   a    navrhl 
hostiím,  aby  provedli  prottilídku'  ve  věcech  jeho  hocha 
a  kdyiž  se  v  niidh  nic  ineinlaéto,  Zibiuldil  hocha,  Merý  již 
dávno  slpal  la  začal  se  ho  vyiptávati.  Hodh  se  aapři- 
sahaí,  že  ničeho  ode  mine  nebiial.  ba  že   mne  ani  ne- 
viděl v  předlvečeir  navého  roku.  Tak  sie  mistr  s  ot- 
cem  ničeho  médoviěiděli    a    vrátili    se   zpět   do  dílny. 
Otec  zmoťvu  začal  požadovati  mne  domů,  avšak  mistr 
vůči    mému    přilzniání    zíavolal    (policejního    strážníka. 
Na   otáaku    policistovui,    uikradl-li    jsem    opna/vdlu    to- 
bolku, dal  jlsam  pí-isivědiSující  odipověď  a  otci  potom] 
nezbylo  nic  jiného,  než  vrátiti  se  domů  samíotnémiu,  • 
kdežto  mne  odveali  na  policii.   Na  policii  především ' 
se  mme  svlélcli  iplášť  a  čiaipku  a   provedM  pixnhlídlku,  . 
při  níž  adebWali  mi  peníze  v  symagioze  uikradené.  Zia- 
psaM  je  do  knihy;   potom  otevřeli  jakési  dvéře,  vsti^ 
čím  mne  tlami  a  divéře  zase  zavřeli  na  zámeili,.  v'  mém 
n«vé'm  stanortšiti  mne  iihin«d  zaraail  strašme  stuchlý 
viadluicih  la  ošklivý   zájjadhi    vychiáizejíci   z   otevřených 
záchoidů.    Lamjpa  beze  skla  ■čaldlla  nesanímě  a   soitVa 
osvětlovala  oliTOmnou   líomiorui.  Hi-omiada  lldiskýcih  tél 
ležela   tu    bez   iadlui  a   siklladlu    nal  pr!j'ičniách   a    válela 
se  na  holé    podlaze   v  blátě,   v   raztrthlalnýoh  košillcli 
a  v  tireipkáoh  z   botu  ořezamíých  na  hosou  nohu.   Di*' 
se  mi  špatně  neuldě-lalo,  i  zaiěal  jsem  silně  tlziuoi   na. 
ďveře  a  žáidati  studené  vody.  Tu  jeden  z  ulvězněnýcSlji 
se   proihíudil,    vysikočll    niai   nohy    a    zakřikl   na  •mme: 
„Jalký  buřič  to  sem  přišel?  Lidé  apí,  jsou  tři  hodiny 
v  noci  a  tys  si   usimyslil  hlučet?  Jenjam  ještě  cekn/i, 
tak  se  s  tebou  'vypoiřádáme  po  svém  I"  PciCihopitelno, 
že   jsem   již  'dalo   neklepal,    nýbrž   odejda  do    koutla. 
pjiostál  j'se(m  ťaím  do  rána  na  jedmom  a  témž  místě, 
pi-otože  nebylo  rozhodně   Ivde  sedm'autd  nebo  lehnouti. 
Pi,áno  musil   jsem  dJou'ho  čekati  v  kanceláři  okresní- 
ho komisaře,  než  došJa  oa  mine  iaida.  A  zde  jsem  vi-. 
děl  ipoiprvé,   jak    komisař   paO'vá)diěl   svélmocné    pěstní 
právo   vůči    zavřeným   pro   opilství.   Když  přišel  (ko- 
nečně ke  nimě,  prohlásil  jseim   niai.  že  jsem  neukiradl  ,-• 
tobolky,   nýbrž   že    vzal   jsem    zločin    na  sebe   poiiize    , 
pioto,  abyth  neiplaidl   do  laiikou  otcových  a  nelbyl  jím 
trestán. 

Když  bo  (komisař  uslyšel,  sbraéiliivěl  se  rozzlobil. 
zadluiíMil  přede  mnou  nohama,  z/ačlal  křičet  a  niadáivati 
meslýclham-ými  slovy  a  iildeřil  mne  pí^es'  ucho  t!ak  sil- 
né, že  mi  krev  z  nosu  jako  vodotiryis/k  vystlřikla'. 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr,    Jan    Herhen. 
Tiskem  E.  Beaufoirta  v  Praze. 
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BESEDY  ČASU. 

>Be»edy  Času*   vycházejí  taidon  sobotu   o  8  stranách.  Na   >Besedy  Casu«   předplácí  se  roéně  6  komn,  půlletné  2  kor. 
66  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  haJ.  Jednotliví  čí«la  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu<  dostávají  »Besedy  Casu<  idarau. 


|.  S    NACH  AR: 


nORlTURI. 


Jdou  Kvolna  k  jatkám   živou   ulici 

koňové  stáři.   Muži  dva  j-dou  pi^i  nich. 

však   šlehati   je   není    příčiny. 

Jdou  bez  odporu,  ^'eteráni  vojny, 

drah   koňských,  drožek,   vozii   cihehiich 

jdou   nyni   cestu   svoji  poslední. 

Je  doslouženo  .  .  .  Čas  je  vzíti  mzdu   .  .   . 

Jdou  pro  ni  .  .  .  Tři  n?b  čtyři  v  radě  jdou 

Iv  bědné  kostry  potažené  kozí. 

jež  na'  plecích  a  hřbetech  prodřena. 

A  každý  klopí  k  zemi  hlavu  svou, 

snad  unavenou  resiofnaci  stáři 

snad  —  kdož  ví,  má-li  zvíře  předtuchy 

a  myšlenky   o  minulém   a  příštím   .  .  . 

Jsou  slepci  mezi  nimi  —  nemoc  .snad 

či  úraz  v  službě  světla  zbavil  je  — 

ti  jdou  tak  podle  sluchu  s  druhými. 

A   ti    kdož  vidi,  dívají   se   mdle 

tím   moudrým   tmavj-m   okem  —  tolik  stesku. 

němého   hoře.    tiché    zoufalosti 

na  světě  v  žádném  oku  neleží.  — 

dstatně   jdi    sviui   ccsluu.  člo\ěče. 
a  nedívej  se  po  nich  zkf>umavě: 
není  to  dojem  zrovna  estetický 
a  zkazil   hv  ti  jistě  náladu. 


PŘED  TOLERANCÍ. 

(Kapitola   z    temností   nai   českým   lidem.) 

Kapitola  třetí. 
Po  smrti  Xácslava  krále  zuřivé  množstvo 
Husitův  za  vůdce  sobě  volili  Jana!  Zisku,  Če- 
cha rvtiře  z  Trocnova,  člověka  podle  věku 
inladýho,  v  boji  vvcvičenýho  jednookýho,  dru- 
hé oko  pří  válkách  udatně  stratil.  Ten  z  ,náděje 
loupeže,  než  cti  sem  a  tám,  jak  jV;  čas  hladu,  a 
drahoty  lidé  'sobě  pri|)<>jil.  Z  nich  veliké  v 
krátkosti  času  vojsko  shromáždil,  s  kterým 
do  ostatních  chrámu  vpadl.  Píše  lAeneas  Syl- 
vius,  jak  v  ozdobách  a  ;v  zboží,  nádobách  v 
Europě  česklým  chrámům  podobní  se  sotva 
nacházeli.     Hroby    českých     králův    polámal. 


klíšti  vyházel,  klenoty  sebral  ■  neslýchaným 
před  tim  hříchem,  potom  přišlo  k  užíváni  tý 
nepravosti.  Xato  jakoby  jim  bylo  všecko  dáno 
i  loupeži  iHusitové  města,  ,a  městečka  rozbí- 
rali, od  Prahy  začínaje,  kdežto  královské  ivoj- 
sko  s  Husitami  ne  bez'  porážky  prvních  se  po- 
týkalo. Zatím  Zykmund  \'ácslava  bratr,  a 
pravj'  dědič,  aby  ikrálovství  přijal  s  vojskem 
do  Čech,  I  pospíchal,  měl  ale  vše/  možnou  ipře- 
kážku  na  Ziskoví,  kterv'  celým  svým  vojskem 
na  odpor  proti  němu  táhl.  Rozkřičel  'mezi  li- 
dem jak  Zyknnind  nenáviditel  jest  pravdy, 
jak  jeho  nebo  povolením  nebo  poručením  dvá 
nejhlavnější  pravdy  svědkové  v  Konstancyi 
h\  li  zabiti,  proto  že  království  nehodný  uči- 
něn jest. 

Zykmund  svým  tažením  ačkoliv  měst" 
které  Ziška  statečně  bránil,  dostati  nemohl, 
nicméně  na  Hrad  se  idostal,  a  korunu  z  ruky 
Kondráda  arci-biskupa  vzal.  Nešťastný  iten 
arci-biskup  potom  padl  do  kacířstva,  a  v 
krátkým  čase  přistoupil  k  Husitům,;  a  jako 
])atryarcha  a  nejvyšší  biskup  sněm  v^  Roudnici 
líornčil  vyhlásiti,  v  kterým  nový  spiisob  vy- 
znáváni víry  v  ičtyrech  článcích  předepsal,  .a 
od  staré  ivíry  odpadlec  se  s  největším  .pohor- 
šením  :oddělil.  Článkové  takto  znějí:  i.  Aby 
slova  božj  každý  svobodně  iučil,  a  ohlašoval. 
2.  .Aby  přijímání  pod  obojím  i  nekněžim  po- 
dáno bylo.  3.  Podzemské  zboží,  a  mnění  chrá- 
nnim.  a  .duchovenstvu  aby  odňaté  tbylo,  a'  o- 
soby  církevní  k  předešlé  chudobě  Jnvedeni.  4. 
Xeřejní  hříchové  zapověděni  trestáni  byli, 
aby  žádným  spůsobem,  ani  k  většího  zlého  m- 
varování  /se  netrpěli :  potom  Konrád  hryze- 
ním svědomí  jsoužený,  a  v  mysli  trápený  ná- 
ramně okusiv  ve  dne  i  v  noci  nepokojný,  bíd- 
nou smrtí  v  ležení   Husitův  umřel    1426. 

Žiška  ^ak  aby  první  základ  nové  říše,  'kte- 
rou v,  mysli  stavěl,  založil,  na  'nejakvm  vrchu, 
okolo  kterýho  vůkol  voda  teče,  .město  trojná- 
sobnou V3'sokou  zdí  obehnané,  jménem  Tá- 
bor vystavěl,  vzav  jméno  od  oné  ihory  v 
Jůdstvu,  kde  se  slavné  stalo  proměnění  Páně : 
odtud  Táborytí  kacíři  nazváni,  která  sekta  od 
Husitův  jponéknd  v  článcích'  se  idělí,  té  pektě 
téměř,  jako  Waldenšti  vyznávali,  podobná,  jak 
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7.  Acneasa  Silvia,  z  Kochloka,  a  Jana  Levka- 
cia  kněze  Táborskýho  seznati  se  může.  Častěj 
mezi  nimi  a  Husitanii,itéž  mezi  těmi,  kteří  no- 
vý tehdáž  byli,  Orébitskými,  od  Konráda  arci- 
biskupa a  od  českého  panství  porovnáni  vy- 
hledáváno bylo,  ale  všecko  bez  oučinkix  jalo- 
vě vyšlo.  Nebo  Táborytové  na  moc  zbraň  ípod 
vůdcem  šťastným  iŽiškou  se  spoléhaje,  v  nej- 
menším neustoupli  .  Zde  božskou  prozřetel- 
nost se  znáti  učme,  že  když  sotva  se  nové 
vylihne  kacířstvo,  hned  se  rozděluje,  a  podílo- 
vé jako  nepřátelé  proti  sobě  válejí,  jak  na  Hu- 
sitich,  a  Táhoritích  viděti  jest:  Kdežto  oni, 
když  proti  katolíkům  se  jednati  mělo,  zapome- 
nuli na  rozepře  mezi  sebou,  a  společně  spik- 
nuti, co  nejostřej  se  obořili,  a  bojovali. 

Často  sice  král  Zykmund  s  svým  vojskem 
piišel  do  králov.ství  poddaní  k  poslušenství  při- 
vésti, málo  ale  spůsobil,  hned  mu  Žiška  po 
straně  )jyl,  a  ma  odpor  se  postavil,  skrze  stá- 
lé převeliké  štěstí,  a  sknšenost  vojanskou, 
zběhlost  a  udatnost  vojákův,  bez  počtu  dycky 
zvítězil.  Divná  věc,  ten  který  jinýho  k  vedení 
jako  slepý  potřeboval:  sám  cestu  vojsku  k  ví- 
tězství ukazoval.  .-\čkoliv  sláva  a  vítězství  ve- 
lice zatemněla  ukrutnost,  když  proti  všem 
chrámům,  klášterům,  duchovenstvu  ukrutně 
se  vstekal,  kněze  za  živa.  pálil,  a  nástrojemi 
nejbolestnějšími  mučil,  trápil,  mordoval.  Pro- 
čež panstvo  nenávidíce  tu  ukrutnost  vypravil 
velikýmu  vejvodovi  Littavskýmn  svý  vy.slan- 
ce,  aby  on  království  přijal,  prosíce,  aby  to- 
nul aiepořátku' ku.  pomoci  přispěl:  on  sice  vnu- 
ka svýho  s  dvoumi  tisíci  jízdných  do  Cech  vy- 
pravil, kteří  od  Pražanů  do  města  byli  při- 
jati. Žiška  a  Táborvtí  dokonce  žádnýho  krále 
míti  nechtěli.  Husitově  ale  takovýho,  který 
by  na  jejich  soustro  vykroucen  byl.  Ta  totižto 
jest  kacířstva'  přirozenost  králům  korunv  z 
hlavy  metati.  Naproti  tomu  papež  Martin, 
jakožto  hlava  církve  napisíc  k  němu  list,  .\le- 
-xandra  velikýho  vejvody  Littwanskýho  od 
toho  odvrátil.    (Následuje  list   papežův.) 

-S  takovou  prosbou,  i  přinucením  .pi-emo- 
žen  .\le.xander  spátkem  i\.-oisko  povolal,  Če- 
chy opustil.  Páni  a  baronové  i  nejvzáctnější 
Husitově  své  naděje  zbavení,  nad  přiližném 
Ziskovým.  Rozkazováním  mrzutí,  'proti  němu 
zbraň  vzali,  a  z  Prahy  do  pole  tak  nešťastně 
vytáhli,  že  na  první  potkání  3000  pobil,  ostat- 
ní, kteří  do  Prahy  utekli  .  oblehl,  [a  potom  nej- 
víc .skrze  Rokycana,  predykanta  ÍHusitskýho, 
bylo  upokojeno.  Z  toho  nebezpečenství  Žiška 
vysvobozen,  vojsko  do  Rakous  vyvedl,  a 
všudy  od  meče  krvavé,  oď  ohně  přehrozné 
stopy  pn  sobě  zanechával,  jiný '.Attvla. 

Po  mnohých,  i  stálých  vítězství  obdrže- 
ných jak  proti  králi  Zvkmundovi.  tak  proti 
knížatům    německj-m    při    straně    císaře    stojí- 


cích, který,  netřeba  zde  počítat,  když  se  jed- 
nati o  pokoji  s  Žiškou  k  největšímu  jeho  užit- 
ku, jakožto  kterýmu  správa,  a  opatrováni  ce- 
lýho  království,  i  knižetstvo  s  velikou  zlata 
summou,  od  Zykmunda  ne  bez  zahanbení  ma- 
jestátu královského  přivedeni,  začalo,  morem 
nakažený  Žiška  na  cestě  umřel.  Potvora,  praví 
Aeneas  Sylvius,  ohavná,  ukrutná,  přehrozná, 
nepokojná,  co  když  lidská  ruka  spňsobiti  ne- 
mohla, ruka  Páně  to  sprostředkovala,  a  zhla- 
dila  1424.  II.  září!  Pověst  o  něm,  jak  blízký 
k  smrti  poručil  z  jeho  těla  mrtvého  kůži  zvlék- 
nouť.  a  na  buben  přetáhnouti,  řkouc,  že  nepo- 
chybuje, když  nepřítel  toho  uslyší,  hned  stra- 
chem se  dá  do  utíkání.  Veliká  zajisto  pochro- 
ma,  a  hrůza  ze  bojích  Žiška!  Žádný  nezapře, 
jak  hrdinské  činj-  od  mnohých  spisovatelův 
vlastencův,  i  cizích  poznamenané  k  podiveni 
představuji.  O  něm  Fulgfosus  takto  mluví : 
Kdo  dokoná  oslepenýho  těžkost  při  něm  sobě 
pováží,  a  činy  které  vykonal,  velikost  skou- 
má,  ten  ho  nad  Hannybala.  Sertorya.  ktcři 
jednooký  byli,  představí,  jako  oni  jednooký, 
onýmu,  kteří  docela  slepý  představeni  býti  za- 
sloužili. Nebo  s  tou  slávoui.  která  málo  kte- 
rých, a  veliká  jest,  z  světa  odešel,  že  v  živo- 
bytí řvém  v  největších  půlkách  vítěz,  nikdy 
od  nepřítele  nebyl  přemožen  .  .  . 

Mrťvýho    Žišky     památku,     pod    kterýho 
vůdcovství   kacířům   tak   dohře    se   dařilo.   Tá- 
borj^tové  tak  pověrečně.  a  modloslužebně  ctili, 
že  jeho  obraz  na  bráně  města  Tábor  k  diva- 
dlu,   a   věčné    památce   postavili     s    anjelem. 
který   kalich  před   ním    držel.    .A.   ačkoliv   pro 
smrt  takovýho  vůdce  bylo  domníváno,  že  vě- 
cem  kacířů    překáženo   bude.    oni    zatím    dýlej 
neodkládaje,    jistýho    Prokopa    H  o  1  ý  h  <  ■ 
za  vůdce   vyvolili,   který   pod    jménem),   a  he- 
slem Táborytův  vojnu  vedl,  druhý  pak  díl  ka- 
cířův  s    ním    pohrdal,    nazývali    se    Sirotkové, 
po  smrti  otce  Žišky.  jakožto  utrápeni  tou  stra 
tou,  a  všelikého  zbavení  potěšeni.  Onen  P- 
kop   proto  Holým   nazván,    proto    že  kně/ 
byl.;*^  taky  .pro  mnohé  věci  .šťastně  vyveď 
velikým  Prokopem  uctěn  byl.  Sirotkové  ji- 
ho  Bedryka  z  Moravy  rodilýho  kněze  odpaď 
ce.   Královce  a  Valikona  za   vůdce  vyhlásili. 
ti   Slesko    skrze   stálé   pády   přenáramně   sou- 
žili :  nato  Prokop  bez  podivení  Husitův  s   •  ■ 
jich  srozumění  ženu  veřejně  sobě  pojal.  T- 
vůdcové  sotva   vyslovit  se   může.   jak   vyššini 
zemím  veliké  škody,  a  pravé  skázy  spůsobili. 
nejenom   vesnice,  dvory,   též  města  bohaté   ^ 
všecko  'připravili,  a  žertem   říkali,  že  Fylištín- 
ští.  s  Idumejskými  vojnu  vedou,  tak  katolický 
nazývali,  které  tak  soužili,  co  sotva  nejukrut- 
nější tyranu  vymysliti  mohl.   žádného  pohla- 
ví, ani  věku,  ani  řádu.  ani  důstojenství  ohled 


neměli,  všechny  vesměs  mordovali.  LTnavení 
od  vražd,  veliké  množství  katolíkův  obojílin 
polilavi  do  stodol  zavřeli,  oheň  podložilij,  a 
spálili,  tak  daleko  v  ukrutnosti  pokračiijic  ž/ 
i  plod  z  života  matek  vytažený,  u  přítomnosti 
umirajících  matek  na  polovic  s  mečem  rozse- 
kávali. O  nesmrtedlný  Bože.  kdo  uvede  v  pc) 
čet  těchj  v  Čschách,  v  Rakonsích.  v  Moravě. 
v  Slezsku,  v  Lužnici,  v  Mýšni  zamordova- 
ných, a  mučených.  Aby  pak  strach  dále  uči- 
nili, a  hříchům  ,'svým'  řiejakou  okrasu  a  plášť 
spravedlnosti  přidali,  kněze,  a  pastýře  katoli- 
cké, k  čtyřem  koňům  přivázali,  a  od  sebe 
rozehnaný  přehrozně  trhali.  Vrchní  klášterňv, 
píevory.  na  dřevěné  statue  z  chrámuv  s?brané 
věšeli,  a  za  živa  spálili,  panny  pak  na  tváři 
sličné  k  chlípnosti  sobě  zachovali.  Na  ten  spfl- 
sob  ti  vtělení  ďáblové  skrz  návod  knězů  od- 
padlcň  všechny  krajiny  blíž  České  země  hu- 
bili, až  do  Frankovské,  Uherské,  Polské  vbě- 
hli. Což  přepodivné.  a  téměř  více  nepodobné 
se  zdá  dle  smyslu  .Mberta  Krantzya,  laby  je- 
den národ  -tolik  mohl.  Pravda^,  že  knížata  z:- 
mě  německé  od  papeže,  i  od  císaře  probuzeni 
pospolu  s  TTusitanii  válku  vedli,  však  jako 
podivením  omámení.vždy  téměř  s  velikou 
hambou  prohráli,  a  poraženi,  byli :  kdežto  i  ne- 
příteli všeliké  věci  od  zbraně,  a  spíže  jiné  lou- 
peží zanechali,  a  obohatili. 

(Doflcončení.) 

EDMONDO  DE  ANICIS: 

MLADÁ  LÁSKA. 

ÍFra  cugini ) 

,TS   v  kamizolce  chodil  a  Léna  podkasáJia. 
plavá  a  sličná,  byla  a  já  jsem'  Ibyl  tak.  tak: 
já  řečtinou  se  mořil  a  Léna  u  piana, 
a  pravopis  jsme  znali  oba  dost  všelijak. 

Jak  mezi  íhroui  a  zpěvem  'se  vzňala  've  ipiápolii 
tak  záhy  klidná  mysl.  je  vždy   mi  tajemné: 
co  v  běhu  tmavou  jizbou  (kdys  střetli  jsme  se  spolu. 
já   miloiiial  ji,   ona   pak   zbožňovala  mne. 

Zahra>do  krásná.,  stinniá!    Dubnová  jitra  drahá, 
kdy,  nechav  "knih,  jsem  mtóky  na  jejím  klíně   hrál 
a  žilky  něžných  rukou  jsem  čítal  jí  pln  Waha, 
jsa  pokorný  jak  panoš  a  hrdý  jako  král! 

O  drahé  modré  šaty  hvězdami  květované, 
já  tfsíc  Vašich  nitek  ^vzpomínám  (posavad, 
i   svěží   dívčí  vůnjě,  jež   vnadnou  'plecI  vane, 
i  proudu  zlatýcih  vlasů,  jenž  jí  až  k  srdci  pad'! 

Koléniko  její  oblé  ve  stínu  ste^y  jednou 
jsem   svitnout'   uzřel,    vítr  jak   pozdvih'   šatů   lem; 
já  vzplanul,  zachvěl,   skryl   se  a  dumu   beavýslednoii 
o  tajemetvl  tom  velkém  nehnuitě  'zapřadi'  j'sem. 
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Od   doby  té  má  diuše  s©  zipovídala  zpěvy, 
já  čeť  jí  ve6er  /písně  vždy  v  poetu  velikém; 
toi  chybné  vea-še  byly,  jí  však  ise  .bez  Ohyb  jeví. 
týčící  hlaTii  v  pýše  nad  dvorným  básníkem. 

Však    na   hruď   mou   ipak    kladla    lulavinku    vábných 

vděků 
a  děla.  co  jí  bolest  ve  hlase  stoupala: 
„Nač  milovat'  se  tolik?  Já  zemru  v  dívčím    viěikii!' 
A  štkajíc  na  mém   srdci,   pomeranč  louipala. 

..Zda  vezmem'  se?"  Mys  ptala  se  s  myslí  pohříženou 
a  já  jí  děl:    ..To,  LéJio.   přísahám,  Ipři  oti   své!  '  ~ 
Jak  úředníkem  buidu  a  nelbuideš  mou  ženou, 
ať  Itálie  celá  mne  podlým  zrádcem  ave!" 

Když   láska   měla   zhasnout,   jíž    planuli   jsmie  kiaždy. 
i  ipfísahli  jsme  s  pláčem,  že  zemPem'  nazítří. 
Inibouist.  vypije  Léna  —  taOc  zněl   plán   sebevraždy, 
a  tatfn.kův  kord  hruď  mou  smrtelně  rozjitiří. 

Však  druhý  den  nás  k  svátku  příbuzným   slavenému 
maminka  oba  vedla  na  velikou   svačinu, 
a   před    zmrzlinou   chutnou.,   jei    z    í"ani!ky   a   krému 
minul  náš  hrozný  záměr  a  bylo  ipo  činu. 

T^éno.  a  víš.  jak  jedinou  s  rodiči  v  půtce,  radši 
jsme  vzali    starý  atlas,  ohítíc'   přehnout  bezděčně 
a  jati   různou  barvou,  jež  Anglii  tam  značí, 
v  .\ns?lii,  ipfísaihjli   Jsme.  že  zemřem'  společjiě? 

Víš  o  milencích  ješ*ě.  k  nimž  romány  nás  vedly, 
jak  ví:or  jich  naším  miravem  1  řečí  prokmltá, 
a  jak  jsme  ii  o(běda  jen  malá  sousta  jedli. 
neb  spnoBtým   se  nám  zdálo  se  najíst'  do  sytá? 

Po  dlotihém  postu  lásky,  víš.  jalk  zmoženi  ihlady 
a  íumdlsni  již  jídlem  o  soustech   maličil;ých, 
jsme  čtrnáct  housek  snědli  hltavě  dohromiady 
a  potlačili  stěží  jen  srdečný  svůj  smích? 

Víš,  ipři  dešti  jak  našU  jsme  .pod  střechou  'svůj  asyl, 
před    maminčinou  tváří   utekše   pátravou, 
a  v  modirém  šálu  tvém,  jenž  tpřed  zřmou  nás  spa.->il, 
jali  ve  hnízdesčkn  teplém  jsme  hřáli  láakui  svou)? 

O  pamatuješ,  (ktenaik  sklánějíc  čllko  v  řeči  — 
a  hluboký  bol  zdál  se  v  tvém  obličeji  chvět,'  — • 
tajila's  rudou  stopu,  jež  o  polibku  svědčí, 
jak  na  tvou  híkmi  šíji  jsem  vtisk'  jej   jako  'květ? 

A  'VÍŠ  též,  jak  tvůj  otec  křik'  v  hněvu  na  mne  •prudce, 
nás  oba  našed  málem  se  diržet  v  objetí: 
,,'rj'  idarebáiku,  stf-ež  se!    Padneš-li  kdy   v  nué   riuce!" 
Snad  nevyjde  mi  bolest  dne  toho  z  paměti! 

Líbezná  Léna!   Starci  jsem  profesoru  útek' 

ze  spárů  od  tabáku,  fsa  ipohněván  a  mdlý, 

však  v  nevýslovný-  jásot  hned  změnil  se  můj  smiutek. 

zájstěrku  její  bílou  jak  oči  zahlédly. 
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A  za  (nofd,  Jwiyž  hh-ězdy  oblohu  třpytně  věnčí, 
■k  zavřeaié  její  jizbě  kraď  jsem  se  i-oslt  práh. 
I^na  líbala  diveře,  já  zámek,  líbal  zveučt 
a  klfění  dtrkoii  po  ní  pak  ■vedychal  jsem  a  práh". 

Však  s  idět&k^m  čudem  ke  mně  se  někdy  obracela. 
oo  její  divtří  nuiřJia  nme  naapět  iposflá: 
..Pro  lásku   boží!   O  čest  přec  neipřipi-av  mne  zcela." 
i  ikrk  hineď  zahalila  a  nožku-  ukryla. 

Já  jednou  diěfl  jí:  „Telbe  Mytž  tisknu  úo  objetí, 
že   vdechuji.    mnjĎ  zdá.  se,    neznámých    vůní    proutí!" 
„To   voňaVíka,"   řekla.   ..lze  za  framlí  otbdiižeti." 
.IxxíiidavTá  bily    šátek,   bych   nioh'  si   příěííchinaitť. 

..Zfla  miluješ  mne  samu?"  tot  časté  její  ptaní, 
„a  neskrýváš  své  nitix).   po  jiném   zatouživ? 
Nemáá   rád   jiných   dívek,   nedibáš  o  krásné  pani?" 
,  Já    nevěrný  ti  nelbyl.   mi   jednaou.  co  jsem   živ." 

A   -prchala   svým    družkám    vždy  sama.   zadmmána. 
tajemství   velikého  jalc  tížil  "by  ji   žel. 
a  já.  vzezření  stroje  starého  Don  Juana, 
z  lavice  školní  zmuóen  a  mrzut  pahHžefl. 

Tak  me,!i  hrou  a  -pláčem,  zas  něžnostmi  a  sliby 
nám  Iblaže-aý  a-oto  uitek'.  jaBt  'střela  uhání, 
a  šťastni,  linoiuce  Ji   sohě.  odvážní,  bohulibí 
dny  íítali  jsme.  kdy   již  budeme  oddáni. 

Pak  (Přišel  den.  -o  jaliý!   Životní  vedly  stezky 
dévuáky  sladké  otce  v  kraj  jiný,  -daleký, 
a  ipikle  Caj-né  lásky  —  jež  byly  (příliš  hezky, 
zlý  osud'  v   dějíeli  vlašských  nám  přerval  na  věln'. 

Že  tajiDé?  Niikoli!   Já  před:  vštmi  v  slední  chvíli 
Bvé  tajemství  jsem  zr.aítjl.   vypukniuiv  náJile  v   pláč 
a  otcovy  jak   ruce  -se  na  mně  prohřešily, 
6  pláštěm  lítripnosti   to,  přilkiojemle  i-axiš.  — 

Přeložil  R.  Traub. 


PROČ  JSOU  HOLKY  A  HOŠI. 

Byla  jetlna  malá  holčička.  Kdjž  se  ji 
ptali,  jak  se  ji  ve  škole  libí,  odpověděla:  ..Nej- 
víc se  mně  libí  přestávky  — " 

A  neměla  nepravdu,  ta  malá  čiperka.  — 
Přestávka!  —  Jakoby  rázem  padá  s  mladých 
neposedů  tíseii  školního  učeni,  hlavička  klo- 
ní se  ke  hlavičce  a  brzy  tu.  brzy  tam  ozvj 
se  veselý  dětský  smích.. 

Těsně  vedle  mne  sloji  malá  Lída.  I 'lamu- 
je  housku  a  dívá  se  stranou  na  dovádivé  spo- 
lužáky. Pojednou  se  ozve:  ,.A  proč  jsou  hoši?" 

Ano,  -proč  jsou  hoši?  —  Otázka  mne  ba- 
vila, s  úsměvem  dívám  se  na  malou  filosofku  ; 
ale  vážný  jeji  pohled  n;dovolil,  abych  pro- 
pukla  v   smích. 


Tu    jako   na   zavolantni   přiběhli    malí    z;'i 
stupci    mužského    pohlaví.    „Proč   ,pak    nejsou 
na  světě  jen   sami   h.\ii."   ptám   se:  ,,proč   pak 
jsou  také  děvčata?" 

Frantík,  klouček  s  očima  modrýma  jako 
chrpa,  strčil  obě  ruce  do  kapes;  dělával  to 
vždycky,  když  jal  sí  přemýšleti.  Po  malé 
chvilce  vytáhl  jednu  ruku  z  kapsy :  „Holky 
museji  plést  punčochy!" 

.,.\  musejí  dávat  na  stíil !"  zvolal  jiný. 

..A  musejí  prach  utírat !" 

,..\  škrábat  brambory !" 

A  druhá  ruka-  Frantíkova  vyjela  z  kapsy: 
„Proto  museji  být  holky  —  no  tak  !" 

No  tak 

,.Muse'í  ale  býti  také  chlapci?"  vyzví- 
dám. 

Zaraženi  všichni  mlčí.  ani  nedutajíce. 
Frantík  pomalu  strká  zase  obě  ruce  do  kapes. 

,..-\  já  myslím."  přeruší  ticho  malá  Lidka. 
,.já  myslím,  že  by  hoši  opravdu  ani  být  ne- 
museli." 

..Tak?"  ozve  se  Frantik  —  oči  mu  jen 
jiskří  a  obi'  ruce  rázem  vyjedou  z  kapes.  .Když 
ale  holkám  někdo  ublíží,  tak  m  v  ho  musíme 
vyplatit." 

.,\  to  dovedou  jen  hoši."  roste  jim  hřebi- 
nek. 

„Kdyby  nebylo  hochů,  nebylo  by  vojáků."' 

„Ci  by  holky  táhly  do  vojny?" 

.,S  vařečkami  a  smetáky?" 

Všeobecný  smích. 

..Xo  tak.'"  přikývla  Lída.  ..musejí  být  t:- 
dy  i  hoši !" 

No  tak 

Dle  »Lehrerin«  napsal  |.  Petrák 


L.  N.  TOLSTOj: 


O  ŽENĚ. 


Ve  čtvrté  -knize  Mojžíšově  vypravuje  se  důmysl- 
ný příběh  o  Balákovi.  králi  moabitském.  jenž  po- 
volal Bileama.  ahV  zlořečil  israetekému  národu.  Slí- 
l)ii  mu  za  to  mnohé  dary.  a  navniadSný  Bileam  šel. 
Na  cestě  zastavil  jej  andé'.  ale  on  ho  neviděl,  jenom 
jeho  oslice.  Vystoupil  tedy  Bileam  na  vrch.  chičl 
proklínat,  ale  místo  kletby  linula  se  mu  z  úst  slova 
požehnání. 

Balák  se  podivil  a  pravil:  ..Co  mi  to  děláš?  Po- 
volá! jsem  tě.  labys  zlořečil,  a  ty  jim  žehnáš?" 

Odpověděl  mu  řka:  ..Nemnsfni-li  mluviti  tak.  jak 
mi   'Pán    poroučí?" 

Balák  mu  pravil:  ..Pojď  se  mnou  na  jiné  mí-íto 
...  a  proklej  je  tam!" 

A  Bileam  znovu  žehnal,  místo  aby  proklínal. 

I  rozzlobili  se   Balák   na  Bileam-a,  tlaskl  rukama 


ipiuvil:    ..Třiki-át  jsem   tě  iprosil.  abys  rpiroklel  moj'' 
leprátely.   a  ejble.   třikrát  jsi  jimi  'dobrořačil!" 

Totéž,  eo  se  přihodilo  Bileamovi.  stává  se  často 
mnohým  básníkům.  Zlákán  Balákovými  sliby  —  to 
jest  popularita  a  běžné  názory  —  básník  nevidí  an- 
iiéla.  ačkoliv  oslice  jed  vidí.  chce  ipi-oiklína.t  a  —  do- 
íTořečí. 

To  .se  stalo  také  Čechovu,  opravdovému  básiiík;i. 
když  napsal  povídku  Milenka. 

Obsali  povídky  je  tento:  Dušetka  věnovala  jiá 
nd  svého  mládí  vždycky'  někomu  svoje  citlivé  srdce: 
jako  mladé  děvče  svému  nemocnému  otci.  potom! 
jednomu  učiteli  francouzštiny,  potom  Knkinu.  jehož 
si  ze  soucitu  a  lásky  vzala,  po  Kukinově  smrti  dře- 
vaři,.jeaž  se  také  stame  jejím  mužem  a  když  i  ten 
zemřel,  'nes.vmpatickému  zvěrolékaři  a  konečné  gy- 
mnasistovi  s  velikou  čepicí. 

Básník  chtěl  se  očividně  vysmát  této  politování- 
hodné milence,  dle  svého  rozumu,  ale  ne  ďe  svého 
itn.  Ona  bn^id  isnáší  Kukinovy  starosti  o  divadlo, 
med  zase  se  zcela  oddává  dřevařskému  obchodu  a 
jpět  pod  vlivem  zvěrolékařovým  pokládá  boj  proti 
slintavcei  za  nejdůležitější  věc  na  světě,  hned  zab.v- 
!&  se  výhradně  školními  úlohami  gyminasisty  s  veli- 
iou  čepicí.  Směšné  je  Kukinovo  jméno,  -směšný  je 
iiistý  dřevař.  směšný  je  zvěrolékař,  směšný  školák, 
Ue  nikterak  směšná,  nýbrž  svatá  a  obdivuhodná  je 
nilenčina  duše  se  svojí  schopností  všecka  se  věno- 
ati  těm.  jež  miluje. 

Myslím,  že  básníkova  hiava  —  ne  jeho  srdce  — 
něla  nejasnou  představu  nové  ženy  a  její  rovnocen- 
losti  s  mužem,  když  psal  tuto  Milenku;  ženu. 
Lterá  pi-acuje  zrovna  tak  účinně  k  dobru  společnosti 
ako  muž.  a  že  básník  chtěl  nám  ukázati  svojí  ne- 
lamostatnou  Milenkou,  jaká  žena  býti  nemá. 
íalák  veřejného  mínění  vyzval  Čechova,  aby  pro- 
lei  tu  slabou,  pokornou,  nevyvinutou  a  muži  o- 
evzdamou  ženu.  Čechov  vystoupil  na  horu,  ale  když 
ačal  mluviti  básník  —  žehnal  té,  kterou  chtěl  pro- 
línat, .lál  •aispoň  n.&mohu  přes  len  výborný  luimor  čísti 
anohá  místa  této  podivuhodné  povídky  bez  slzí.  Do- 
ímá  mne  hluboce,  jak  Dušetka  miluje  Kukina  a  zá- 
oveň  také  všecko,  co  Kukin  miluje  a  právě  tak 
■otom  zvěrolékaře  a  dřevaře;  lale  ještě  více  mne  do- 
ímá  její  utrpení,  když  zůstane  potom  sama  a  nemá 
ikoho,  jehož  by  milovala,  a  jak  na  konec  vrhne  se 
veškerou  ženskou  i  miaterSkou  láskou  —  ačkoliv 
epoznala  mateřského  pocitu  bezprostředně  —  k  do- 
rávajícíniu  gymnasistovi   s  velkou  čepici. 

Básník  nechává  ji  milovati  směšného  Kukina,  ni- 
otného  dřevaře  a.  nepříjemného  zvěrolékaře;  ale 
íiska  je  přece  vždycky  svatá,  jí  je  zcela  lhostejno, 
liluje-Ii  Kukina  nebo  Spinozu,  měnl-li  předměty  tak 
ychle,  jako  Dušetka,  ,nebo  zůstane-li  objekt  po  celý 
ivot  jeden. 
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Před  časem  četl  jsem  v  Novém  Vremeni  pře- 
krásný článek  o  ženách.  Spisovatel  vyjádřil  v  něm 
velmi  hluboké  a  moudré  myšlénky.  ..Ženy  —  praví  — 
namáhají  ise  nám  dokáziati.  že  mohou  dělati  všecko 
to.  co  my  muži  děláme.  Nechci  to  popírati,  naopak, 
uznávám,  že  ženj'  mohou  všecko  zrovna  tak  jednat 
jako  muži,  možná  že  ještě  lépe;  ale  zlo  spočívá 
jinde:  že  muži  nemohoii  ani  zdaleka  činili  to,  co 
ženy  dovedou." 

Nejen  vzhledem  ke  schopnosti  rodit,  kojit  a  o- 
patrovat  'nejútlejší  dítě,  je  tomu  tak;  pravda  je  také, 
že  muži  nikdy  nedokáží  ono  veliké  a  vzácné  dílo.  dílo 
vlásky,  dílo  úplného  seberzdání.  které  srdce  dobrých 
žen  lak  dobře  provedla  a  provedou.  Co  by  bylo  ze 
světa,  co  z  nás  mužů.  kdyby  ženy  neměly  této  vlast- 
nosti? Bez  lékařek,  telegraf  i  stek,  advokátek,  bez  u- 
čených  a  básnících  žen  můžeme  dobře  býti;  ale  bez 
matek,  pomocnic,  přítelkyň  a  těšitelek.  bez  žen.  které 
v  muži  milují  ty  nejlepší  vlastnosti  a  nenápadným 
způsobem  je  vyvolávají  a  šlechtí,  beiz  takových  žen 
by  nám  bylo  zle  na  světě.  Kristus  nebyl  byj  měl 
Marie  a  Magdaleny,  nebylo  by  žádných  dekabristek 
ai  duchoborkyfi.  jež  nejen  že  svým  mužům/  nepřeká- 
žely, .ale   v  boji   za   pravidiu  silnému   stály  ,pio  boku." 

Nebylo  by  také  tisíce  neznámých  žen-těšitelek, 
pomocnic  slab.veh,  mravně  kleslých  mužů.  kteří  po- 
ti'ebují  nejvíce  útěchy  a  lásky,  V  této  lásce  —  ať  ke 
Kukinovi  nebo  ke  Kristu  —  záleží  všecka  ta  velká  a 
nenahraditelná  moc  žen. 

Čechov  chtěj  proklíniat  jako  Bileam,  ale  bňh 
poesie  zakázal  mu  to  a  nařídil  žehnati  a  proto  odě! 
mimovolně  tuto  mílou  bytost  takovým  nádherný.m 
oděvem  světla,  že  'zůstane  pro  riáy  sj'mbolem  toho. 
čím  žena  býti  má.  chce-li  být  šťastnia  (a  obšťastniti 
také  ty.  ,s  nimiž  ji  osud  svedl.  l^řel.  Mm. 


DĚTSKY  KOUTEK. 

Naše  Karlička. 

Je  jí  tři  ',a  půl  rokui  a  jak  tetička  říkává, 
infi  mnoho  rozumu.  Zábavno  je  divat  se  na 
ni,  když  sii  hraje.  Nejmilejší  její  hra  je  stavěti 
krám.  Sama  si  donese  židli,  na  niž  rozestaví 
své  zboží.  iKarličkaj  jdélá  hokynářku. 

Jestli  získá  pro  obchod  tetičku,  prodáv.i 
tetičce,  a  když  teta  nepřijde,  skoupí  všecko  sa- 
ma.; Aby  věděla,  cO'  vše  /prodala,  odkládá  vše 
na  druhou  židli. 

Podívejme  se  k  ní  do  krámu !  Má  tam 
droždí,  zílené  (zeleninuj  a  skoro  všecky  po- 
třeby pro  kuchyni.  Všecko  ,.za  vda"  (za  dva). 
Mimo  to  pro  dětičky  tam  má  ..burský  vozí- 
šky",  které  jedině  jsou  pravé.  Ostatní  zboží 
jsou  pouhé  imitace.  Tak  nějaká  tráva  značí  ze- 
lené, cihla  šafrán,  písek  skořici,  hlína  pepř. 

Nai  dluh  nedává,  i  kdyby  měl  kupující 
plné  kapsy  zlata.  Opatrně  se  vždy  napřed  ze- 
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ptá  kupce:  .,Más  penise?"  —  Zavrti-li  tento 
hlavou,  řekne  chytře:  „Nemáš ?i  To  my  nemá- 
me." Kdyby  přišla  třeba  maminka,  na  dlnli 
ji  nedá.  , 

Má  přítelkyni  Milátu,  té  prodá  vše  za  ka' 
minek.  Chce-H  však  kupovat  tetička,  musí 
platit  hotovými.  Nejméně  dvouhaléřem.  Ha- 
liř  u  ní  neplatí.  Dáme-li  ji  ho,  honem  říká: 
„Za  ten  taky  nemáme." 

Peníze,  jež  jí  kdo  za  z.boží  dá,  dává  do 
pokladničky,  a  když  má  plnou,  uloží  je  k  ma- 
mince, a  říkává,  že  má  u  maminky  mnoho 
]ienez.  i  ; 

A  K.  Lomoz. 


lOSEF  ROSENZWEIG-MOIR: 

ZTRACENÉ  VOLÁní. 

Blouidil    jiaemi  zapadlou   ki-ajlnou 
al  tilátemi  jsean  Se  "blrotíil. 
Teď   volám,    volémj  po    nřkom, 
kdo  by  mě  vysvotoodll. 

Nesmínně  úztostný  je  můj   hlas. 
zdá   se,  Se   naděje  oemám. 
Nesmínně   úziko&tmý   je  tnůji  hlas, 
propadlý    zoiufatým    tiréonám. 

Nebe  je   bezútěšmě   zseřelé 
a  oiezná,   smilování. 
Hi-ozivá   černá   oblaka. 
Be  inaid  zeimí  bojácuoiu   siklální. 

Já   ještěi   touáelbmě   iledím 

do   nezmiáimého  dialeka. 

aj  stále  jehté  čelvám, 

kde  idávmio  inikdo  ineCeká. 

Ztn-iacelné    volání    doi   dálky    blonidi. 

čteimýimú  .miiaiíaiy  se  'blix>dí. 

To  já   tu    smutně    v   obaoi-y    volám: 

..Ó,  kdo  niéi  vy.svoibadt?" 

Hradec  iKrálové.  listopad;  1904. 

.      PÍSNIČKA  KONCE. 

Ve  světě   se  leccoisi  přřhodl 
Myslete  si,  že  jsmel  na  lodi. 
Krásoiý    výjeaď,    naidoistno   &e   dívat. 
ŠáAlky  vlají,  inadišeně  zoS  vdvat! 
šíré  oibzoffy  jásají   vstříc. 
jásá  jito  v  tistrety  yieselá  líf. 
Simiavé   diálky  vlídné  kyaion. 
slunce  padá  Jiajd)  domovinou. 
V   di\iiši    sny   o    příštím    životě, 
v  dálil  vše.  eo  kidysd  rvalo  té. 


—  Ale  hle,   malý  iltes,  koraly, 

pi-ostoii'y   vodu   nabraly. 

Mofei  dino  mnodio  přijme  bez  kHkiu. 

Snad;  řekneš:    slavný'  obraz  zaniknu 

Stožár   všiak    padá,   jenž    byl    pySně   vztýfen. 

Bez    i^bi^azu   řeřemo;    jsemi    znlíeai. 
Stěží  'uidi-žínnr  fie  nad  vodou. 
Žijii   niž  jem   jaksi   jiáJiodou. 
Na   kioaec    pf-ei'    voda    poihltí. 
(Ríoaumějte:    TOluvími   o    smrti.) 
Odejidie  ínékdo.  někdo  pií-ijde. 
To  'pixyto.   že  jsme  jfinam  lidé. 
NaJ  dálky  nes|měle  ťuká 
ja/ra  tepIou6ka  ntillva. 
Do  srdcí  jaro  sabá. 
A  já  ise  do  nebe  dívám, 
zmírajícím  Maseon    zpívám 
iPÍsmiřku   sebevnaha. 
Březen   1905. 

REKONVALESCENCE. 

Kionečtaě   jseim   se   proboudil 
dloiuhéio  ze  ispán.ku. 
KoneCné   zase  spatřil   jsean 
(■aiiiiý  svit  červálnků. 

Po  dlOiUhé  noci.  jež  záhiilbně 
Jia    prsa   dopajdla, 
na  'piiTsa  uboze  vyohjudlá. 
piřeďčasně  uvadlá   — 

přece   jsem    rána    .lořkal    se, 
jež  ipHšlo  jáisavé. 
'Nla-  břeibu  Befvy  ležím   teď 
volnící  ye  tn-ávé. 

Sliiinice  mi    teple   Itbá   tvář, 
'íio  srdce   vtéká.   ml. 
Poldi  v.no,  že  ty  políibk.\- 
tak   sladce  oanánií! 

Padňino,  že  tyl  paprsky 

do  duše  inalejí 

takových   zdi-avých.  smavých   tucli 

jásavých    nadějí. 

na  šťastné  dny.  jež  přijdou  mi, 
i'adiostmé  mla  mládí, 
inai  sluince,   které   krásné   srny 
svým  telplem    pohladí. 

Přeix)v,   červem  1905. 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    Ďývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   IVIelšin.  (Pokračování.) 

Chtěl  mne  jií  poslati  do  zadní  na  odděíení.  ale  tu  .se 
objevil  můj  otec.  Nevím,  o  čem  mluril  s  ikomisařem.  pro- 
tože jsem  se  nalézal  v  předsíni,  avšak  za  několik 
minut  komisař  na  mne  vykřikl  a  když  j&em  vešel, 
■pravil:  „Profpoaištím  tě  k  otcovskému  potrestáni,  ale 
příští  soboty  nmisíš  sem  přijíti  a  já  sepíšu  protokol." 

Klesal  jsem  tak  na  mysli,  když  jsem  ipohJádl  na 
otce  Midmě  tu  stojícího:  věděl  jsem,  že  se  mnou  pit>- 
^ede  něco  hrozného. 

Když  mne  př-ive<il  otec  domů.  svázal  mi  prede- 
Těím  nace  a  přivázal  mne  !ke  zdi,  řka,  že  si  se  mnou 
porozpráví  po  obědě  a  protože  to  bylo  v  sobotu,  tedy 
si  umyl  luce,  naipil  se  vodky  a  zasedl  si  obědvati 
..colead"  (jSdlo  uvařené  v  předvečer,  protože  židé 
v  sobotu  nesmějí  vařiti  a  jídla  připravovati).  Jedl 
při   tam  tak  kJidně,  jakoby   se  nebylo  nic  prihx)dilo. 

Matce,  kjterá  na  mne  ipo  cselý  čas  hleděla  se 
slzami  v  ačlch.  napadlo,  aby  dala  také  mně  pojíst, 
ale  otec  luchopil  nůž  se  stolu  a  pohrozil,  že  uidělá 
hued  konec  jí  i  mmě,  buidle-li  se  míchati  do  věci,  do 
I1Í7  jí  nic  ne^ií.  Když  pěkně  .poobědival.  vstal  a  při- 
stoupil ke  mně.  ..Nu.  nyní  si  s  tebou  pěkně  pohovo- 
řím. Pověz  mi.  halouibkul.  kam  jsi  dal  toboliku?"  — 
Začal  jsem  se  zaklínati,  že  jsem  jí  nevzal,  ale  on 
mne  n«chtěl  ani  poslouchat.  .iVjTpravud  si  tyto  po- 
hádky komisaři  a  svému  mistrcívi.  mne  nenapáJfš. 
Já  ti  neuívěřím.  Raději  mi  řefcni.  kde's  tobolku  scho- 
val?" 

S  těmi  slovy  povalil  mne  na  podlahu  a  zaěa.1 
mne  kopati  podeSvemi  bot,  kamikolijv  mu  dopadly,  do 
žeber,  do  prsou  a  do  hlayy.  Tu  mi  bylo  jasno.  že 
mu  mueímj  mějak  uměle  selhat,  aby  mne  ipřestal 
bíti  a  abych  nabyl  času  a  utekl.  Začal  jsem  ho  pi-osit. 
aby  přestal  bit,  ubezpečovati  ho,  že  tentokrát  povím 
pouhou  pravdu.  Otec  přestal,  a  já  jsem  ijwvstal  se 
zakrvácenou  tváří  s  podlahy.  ..Ukradl  jsem  sJcutečné 
tobolku  — ■  pravil  jsem  —  a  prodal  jsem  ji  jednomu 
křtěnému  židovi."  Otec  se  ihned  oblékl  a  iponičil 
mi.  abych  ho  k  onomu  israelitovi  dovedl.  Umyl  jsem 
se  (protože  jsem  byl  ivšecek  2akr\'áceD(  a  sebrav 
poslediní  síly.  šel  jseml  sám  nevěda,  ro  z  toho  všeho 
může  pojíti.  Byl  jsem  již  tím  šťasten,  že  se  alespoťí 
na  hodinu  odložilo  strašlivé  mučení. 

Na  AleksandToviskiélm  ryrníku  vedl  obchod  se  sta- 
r.<'mi  věcmi  jeden  ikřtěný  žid;  povídalo  se  o  něm.  že 
také  přijímal  kradeaié  věci.  Tedy  na  něho  jsem  uká- 
zal, ačkoliv  jsemj  iho  ipo  tváři  špajtně  znal.  Šli  jsme 
přímo  k  němu  do  krámu.  Když  nás  kramář  u\-iděl. 
zřejmě  se  polekal,  protože  dobře  věděl,  že  israelita 
fanatik,  jakým  můj  otec  byl,  nepřichází  nákupová! 
v  sobotu. 


,.Nm,.  řekni  to  tomu  taškáři  přímo  do  očí  V  — 
obrátil  se  otec  ke  mně.  Bylo  mi  niesnesitelině  stydr.io 
ob\iňovati  člověka  úplně  mi  neznámého,  avšak  couv- 
nouti bylo  již  pcjsdě.  Sebrán'  všecfku  drzost,  které 
Jsem  byl  v  tu  ohivíli  schopen  a  nemrknim-  ani  okem. 
pravil  jsem:  ..Vraťte  tobolkai.  ktea-ou  jsem  vám  pro- 
dal za  tri   ruble.    Můj   otec  vrátí   vám    vaše  pefníze. 

i  protože  jsem  tu'  věc  ukradl  svému  mistrovi,  ale  já 
jsem   se  nyní  přiznal  a  věc  se  musí  vrátit." 

Kramář   v   nelíč«ném    zmatiku   vyvalil   oči:    ..Ale, 

,  prosím  vás,  vy  se  mýlíte  .  .  .  Vždyť  vás  ividím  'po- 
prvé!" Ale  já  jsem  na  to  řekl:  ..Což  jste  zapomněl 
na  krásnou  střlbímau  tobolku,  ktenou  jsem  vám  při- 
nesl večer  před  noivým  rokem?  Já  vím,  je  vám  líto 
se  s  ní  rozloaičit.  protože  má  cenu  desetkrát  dražší." 
A  když  jsem   viděl,  že  kramář  mlčí,  nepřestálvaje  s" 

'  diviti,  dodal  jsem:  ..Vy  se  budete  asi  přetvařovati, 
ale  i-aději  tobolku  vraťte  a  dostanete  snré  peníze. 
Ne-li.  oznámíme  to  ihned  na  policii  a  zatkinou  vás." 
Mluvil  jsem  taik  upřímně  a  tak  d.ůtklivě.  že  otec  úpl- 
ně uvěřil  mým'  údajůlm  a  sám  obrátil  se  k  obchod- 
níkon-i    nejprve  s   laskavým    ujišťováním,   ale   potom 

1i  s  hrozbami.  Je  všaik  pochoipitelno.  že  z  toho  všeho 
nic  nebylo.  Kramář,  když  se  probral  z  prvého  •ztmuití, 

I   začal   křičet   na  nás  a   vj-hual   nás  iven.    hroze  nám 

I  zase  on,  že  nás  dá  zatknout.  Byl  již  soumrak  a  otef 
obávaje  se,  že  by  promeškal  sUižiby  boží.  vedl  i  mnp 

I  s  setK>u  do  synagogy.  Cestou  začal  opěí  pochybovat 
a  pravil  mi:   ..Není  ti  možmá  nic  věřiti   Vždyť  se  již 

i  po  desáté  přianálváš  a  ipotomi  zase  odivaláváš  a  po- 
každé vyjde   na  jeivo  něco  jiného.   C-ož  pak   nemůžeš 

I  žíti  bez  dobrodružství?  Čeho  se  ti  neílostává.  ty  zlý 
hochu?  Od  koho  naučil  jsi  se  kirást?  V  naší  rodině 
nebylo  •zlodějfu  Snažil  jsem  se.  abych  tě  vychoval 
jak  se  patří,  nauičil  jsem  tě  pateru  tonihám.  talmudu. 
gemoře.  nelitoval  jsem  ipenéz  na  tefbe  a  hle.  ólm  .=;e 
ty  mně  odměňuješ:  To  v.šecko  pochází  od  toho.  že 
cohdíš  více  s  Rjisy  a  neplníš  našeho  posvátného  zá- 
kona." Tak  mne  sivou  řečí  řozlltostnil.  že  jsem  div 
nepadl  k  jeho  nohám  a  nepřiznal  se  ke  všemu:  ale 
zdržel  jsem  se.  představiv  si  .že  by  to  k  ničemu  ne- 
vedlo. pTOtože  jsem.  neměl,  k  čemu  byeh  se  přizná- 
val. Tak  došli  jsme  od  synagogv-.  Tam  nás  obklopila 
tlupa  dětí.  a  otec  odevzdal  mne  jim.  přikázav,  aby 
mitó  .dobře  hlídaly.  Navěsily  se  na  mne  jako  včely 
a  začaly  se  mi  surově  vysmívat,  že  bych  se  byl 
studem  a  .bezmocným  vztekem  do  země  propadl: 
já  byl  sám  a  jich  bylo  několik  desítek.  Zatím,  jak 
otec  jen  vešel  do  synagogy,  whlo  se  na  něho  také 
celé  množství  israelitův:  tahali  otce  a  jeden  přes 
druhého  mu  vyprávěli,  že  jsem  v  noci  rozlámal  po- 
kladničku a  ukradl  iposvátné  peníze.  Takové  rány 
můj  otec  neočekával:  Ihned  mne  zajvolal  a  tázal  se 
přede  všemi,  jeli  pn-avda  toto  noivé  obvinění.  Třá- 
sly se  mi  nohy  strachem  a  jazyk  lepil  se  mi  k  patru. 
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ali>  nemohl  jsem  zapírat  zjevaý  fakt.  přiznal  jsem  se 
tedy . . .  Otec  přišel  tehdy  do  taliové  zuřivosti,  že 
uchopil  lavici  a  na  mtsté  mme  chtěl  zMÁl,  ale  ne- 
i'rli  nitt  lak  uCiiiili.  Otázav  se  ..galbajt".  /kolik  ipeněz 
l).vlo  v  .i)oklaJloičkách.  a  usl>-šev.  že  kolem  patnácti 
rublu,  řekl  .že  za  mne  zaiplatí  čt>Ti'Jiáso.bný  obucs. 
Potom  zar-ala  bdioslužba.  Po  jejím'  skonč«ní  za- 
vedl mne  otec  donnů,  di'že  vcme  po  ceJou  cestu  pevně 
za  ruku  ...  ) , 

Doma  mne  sA-lékl  do  nahá  a  stoje  pf-i vázal  mne 
niotoiizem  za  ruice  i  za  anoihy  ke  slcruípu.  abycJi  se  ne- 
mohl ani  i)ohnoiit.  potom  vzal  lákcsku  a  ziačal  mne 
jí  bít.  říkaje, mi  ipfi  tom:  ..Nvmf  .ti  už  nic  neaivěřím 
a  proto  nemysli,  že  ti  odipu^stítn.  jen  jak  se  přiznáš. 
Nikoliv,  mně  je  nyní  všecJio  lhostejno,  uk.rardl-lis 
tobollkii  fi  ne.  je  i  toho  dost.  že  jsi  m'ne  pohaněl 
v  synagoze  před  celou  abcí.  Ta  znamená,  že  mijže'- 
nyní  mlčet.  Budai  tě  tiuto  nos  bíti  tak  dloho.  dokud 
mi  nedoděiláš  pod  nikamia.  Biuiu  tak  alespoň  'vě- 
děti, že  jsem  tě  sám  utloiřkl  a  ty  nebudeš  už  ani 
krást  ani  mne  šipiniti."  —  Postaral  si  vedle  mne 
láhev  s  'vodlkou  a  s  jakcaisi  ipodivnou  irozkoší  v  tváři 
mučil  mne  dále.  Nemoha  tcho  snésti.  za;'^al  jsem  kíii- 
Jet;  tu  vzaJ  zcela  klidně  šátek  a  zavázal  má  ústa 
tak  pevně,  že  jsem  mohl  nejen  t^ce  křičeit  nýibrž  i 
těžce  dfchat.  a  dal  se  didi  dřívější  ipi^áce.  hltaje  Ďa- 
sem vodku  z  čaůové  siklénky.  A  byl  by  ovšem  dostál 
?■  é.Tiu  slovu  —  a  zaljil  mne.  kdyby  nsbyla  v  tu  chvíli 
přišla  z  návštěvy  matka,  nic  netušící,  a  nebyla 
1. viděla,  ica  se  stalo:  otec,  silně  již  napiK'.  sel"  k  ní 
zády  pouze  v  košili  a  v  ipod  vlečkách  a  chladnokrev- 
ně, methodicky  pracoval  rákoskciu  a  já.  přivázán 
ke  sloiupui  s  uqpanjmi  ústy.  visel  jsem  bez  nejmen- 
šího hnutí,  nesténaje  již  ani  . . .  Spráskla  úžasem 
lUce  a  vrhla  se  na  dvůr.  s\-olala  domovníky  a  něko- 
lik sousedťi  a  s  jejich  ipomocí  pwdařilo  se  jí  s  veli- 
kým namáháním  vyrvati  mne  z  rulkou  i-ozumu  zba- 
veného otce  a  odváziat  mne.  Odnesli  mme  omdlelého 
do  dmihé  světnice  a  položili  mne  na  divan.  Matka 
poslala  pix)  lélcaře.  jenž  měl  se  mnou  velkou  pnáci. 
než  mne  navrátil  životu.  Dávali  mi  jísti,  ale  ačkoliv 
jkťm  nřměl  po  celé  dva/cet  čtyři  hodiny  ničeho  iv  ú- 
stech.  nebylo  mi  ipřece  nyní  do  jídla.  NepociCaval 
jsem  arcif  žáxlné  vnlle.  ale  celé  tělo  moíe  bylo  plno 
pruhů  a  roztlučeno  na  kousky;  okr\'avené  maso  vi- 
selo ze  mne  v  hadrech  .  .  . 

Dovolte  mi.  abych  zde  ^přestal  do  zítřka.  Nemohu 
t,-)  psá-ti   beze  chvění,   bez  kleteb   vlastnímti   otci: 

V  noci  začal  jsem  blouznit.  Dolrtor  prohlédl  mne 
poďruhé  a  prohlásilv.žei  dostávám  horeřkii  .  .  .  Dva 
tý-dny  proležel  jsem  bez  sebe  a  když  jsem  potom 
přišel  k  vědoimí,  cítil  jsem  taJ;  strašnou  slaltoet.  že 
jsemt  ještě  celého  půldlnuhého  měsíce  proležel  'V  .po- 
steli. Otec  začal  se  ike  mně  cho\iati  mnohem  laska- 
věji, a  když  jsem  se  již  tak  dalece  zotavil,  že  mohl 


jsemi  .rozmlouvati,  sdělil  mi,  že  se  tobolka  naši 
Byl  jsem  zvědav,  jakým  a|)ň!-obera  a  otec  v.vípra^. 
mi   toto:    Tobolka   byla  dar   k  jmeninám    s    vyr 
příjmením   majitelovým    na    vrchní   straně   a   ta 
stalo,  že  tnu  dotoou.  když  ležel  jsem  v   blouznění 
den  a>áni  přišel   k  hodináři,  dobrému  to  příteli  Jiu  .,.j 
bývalého  mistra,  Icupovat  stříbrný  řetízek  a  když  za 
něj   chtěl  platit,  vyňal  z  kia^jsyfíitoboíkti:   hodinář,  na- 
jednou uividěl   na   ní  ono  příjmení,  jež  mu  jmenoval 
můj    mistr.    Nedaje    kupujícímu   niěehio   znáti,   že    by 
cokoliv  podezříval,  hodinář  začal  s  ním  dlouhou   roz.- 
mlai\"u  a  sám  zatím  poslal  něikoho  na,  Jkornisařství  a. 
rovněž   Je    mému    mistrovi.    Přišla   policie,    začali    seř 
vjíptávati   neznámého  pána  od  koho  a  jak  nabyl  t^J 
bolky.  Přišel  pponěkud  do  lozpakú.  ale  přece  vysvět-| 
lil,  že  ji  někde  koupil.  V  tu  chvíli  přišel  i  můj  býtval 
misti'.    Poznal   ihned   netoliko  toaolku.   nýbrž  i   sam,, 
ho   pána,   jenž   v   předveSer    nového   ixíku,     to    jesn 
v  den    zmizení    toboliky,     piiišel    k   němiU   do   dílny    a^ 
smlouval  záponky.  ale  nekou)pil  jich.  Na  kamisař.stv| 
v  něm  ihned  poznali  pověstného  kaipsáře,  jenž  chodií 
Qo  krámech   a   smloujvai   rozliCmé    věci.   při  čemž   ni4 
lidy  ničeho  nekoupil,   a  jen  užíval  náhody,  aby  něc<K 
sebuajl.   Brzo  přiznal  áe   i   sám   ke    krádeži   tobolkyj 
která  hrála  rak  smutnou  úlohu  v  mém  životě.  I 

..Ano,  v   tomto  přípalě  jsi  nevinně  trpěly  . —  iza4 
končil   otec   své    vypravování,   —    to  je   pravda.   AI 
nknaldl  js.l  .peníze  v  synagoze,  a  možná,  že  jsi  u  mř 
sti-a  chtěl  ukrást  zlato  .  .  .   Vždyť  se's  i   dříve  tak 
ivý-ch    hříchů    dopouštěl  .  .  .    Slovem,    neímj-sli    si 
jsi    bezúhonný   jaílio   holwbice.    Sláva  tvá   je    již   i-o: 
hlášena,    všichni    známí    ukazují    si    na   tebe  prstei 
llusíš  o  tom  dolbře  uvažovat.  U   mne  jsi  žil  pokojn 
a  čestně  a  nikdo  tě  neznal  a  nyní  tě  všichni  nazývají 
zlodějemi.   ba  i   policie   tě  již   zná.    Posl.vš.  jalkou  po- 
hádku   ti  (povím.   Za   starých   časů   žil  jeden   žebrák* 
Bylo  mu  již  devadesát  let  a  byl  velice  sešlý  a  slabý. 
I   myslí  si  žebrák:    „Je  pau-no.   že  přišla  doba,   kdy 
mám  umříti  ,  .  .  Jenom  že  jal;  to,  že  iprožil  jsem  de; 
vaidesát   let   a   nyní  náhle  se  mám   sebi-at  a  lumřítí. 
A  nikdo  na  světě  nebude  vědět  o  tom,  že  jsem  kdysi 
žil?  To  je  přece  urážlivé!"  Žebrák  vzad  své  posledn 
grcée.  šel  do  krámu  a  koupil  velký  starý  meč.  S  tín 
mečem  zasel  do  sadu  bohatého  a  věhlasného  velmoži 
onoho  kraje.  A  ikdyž  velmož  vyšel  na   pixjcházfcu  (h 
sadu.  vyskočil  stařec  ze  své  zálohy  a  zamával  po  něn 
mečem  .  .  .    Ale   suita    velmožova,    rozumí  se.   ihnet 
chopila  zločince  a  v.vaiviala  mu  meč  z  iiukoiu.  Tu  vel 
mož   rozlkázal.  aby  ipřivedli   stan-ce   k    němu,  'hněviví 
na  něho  pohlédl  a  tázal  se:    „Proč  jsi  mne  chtěl  za 
bit?  Což  pak  jsem  ti  udělal  něco.   zlého?"  — 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauíorta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V  'Praze,  dne  6.  srpna   1905. 


Cislo   31. 


BESEDY  ČASU 


•Besedy  Č»u«  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  predpMci  se  r»čně  5  korun,  púUetně  2  koř. 
66  hal.,  étml.  1  koř.  30  hal.  JednotlÍTá  čhla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu«  dostávají  >Besedy  Ca»u«  zdama. 


|.  S.  NACHAR: 

nODLlTBA  OVIDIOVA. 

Helie,   otče, 
chválím    tě,    vševidoucí,    zářiči,    zlatý ! 

V  žilách   mých   bije 
krev    tvoje    nesmrtelná-,    děckem    jsem    světla! 

Co   myslím,   cítím, 
v}"věrá   veršem    z    duše    chvící    sj    slastí ! 

\'erš    ten    žít    bude 
nezničen    času    vlnou,    nezhlodán    stářím! 

Helie,   otče, 
i  za  tvé  proud}'  zářné,  v  kterých  se  koupám, 

za    tok   té    révy, 
jež   pod    tvým    usmivavý'm    pohledem    zraje, 

i    za    to  zdráv    buď, 
že   nemá   nad   mnou    moci   mrzuté   stáři, 

že   srdce   moje 
vzplát    umí    pronikavým    pohledem    ženským. 

Helie,   otče, 
a  já  mám   všechny  rád   i   plavé  i   tmavé. 

rád    v    oči    patřím 
i  v  ty.  kde  noc  spí'  i  v  tv  s  odJeskem  nebesi, 

Helie,   otče, 
láska   má  spravedlivá  jest   jak   tvé^  světlo, 

jež   líbá    stejně 
kvéí}^    všech   barev,    vůní,    zahraď  i    lučin   — 

Helie,   otče, 
život   je    nesmrtelných    velikým    darem, 

básníkův  život 
snem  bohů  o  štěstí  je,  H:lie,  otče! 


PŘED  TOLERArSCl. 

(Kapitola  z  temností  nad   čeok.vm  tklem.) 

(Dokončení.) 
Když  vůbec  skrze  loupeže,  mordy,  pálení, 
ukrutnost  se  prováděla.  Husitově,  Ťáboryto- 
\é,  i  O-rébytští  nictnéně  bludy  a  učení  své 
skrz  mnoho  tisíc  lidí  krev  vylitou  potvrditi 
usilovali,  Aiartin  toho  jména  Pátý,  sněm  do 
-Bazylie  vyhlásil,  který  potom  pod  Ewgenyu- 
sem.  Čtvrtým,  po  něm  on  na  papežskou  stolici 
dosedl,  byl  držen.  Byli  k  tomu  sněmu  i  Hu- 
sitově povoláni,  a  ti  několik  z  svých,  nejprv 
veřejným  listem  ubezpečujícím  ohrazeni  vv- 
slali ;  první  z  nich  předjmenovaný  Prokop, 
který  s  tří  sta'  nejurozenějšími  jízdných  s  ko- 
rouhly,  na  který  jedné  straně  obraz  Ukřižova- 
ného, na  driVhé  kalich,  o  němžto  nejvic  hádka, 
vymalovaný  měl.  Do  města  příchoz  nesčísl- 
ných diváků  měl,  pro  jeho  zásluhy,  kten"^  po 
Ziškovi  na  vojně  často,  a  proti  všem  konal. 
Když  k  sněmu  povolaní  přišli,  Julián  svaté 
stolice  legát  pěknou  řeč  k  nim  držel,  též  do- 
mlouvaje, jak  obecný  pokoj  křesťanstva  v  ne- 
pokoj, a  rozbroj  přivedli,  spolui  laskavě  napo- 
menul, aby  pokoj  přijali,  a  jestliby  pochyb- 
nost měli,  po  přátelsku  přednesli.  To  oni  skrze 
celý  čtyry  dní.  o  čtyřech  obzvláštních  člán- 
kách, pro  které  od  poslušenství  římské  církve 
odstoupili,  jednali,  pak  v  několika  dnech  od 
katolických  učitelů  jim  odpovědíno  bylo.  Jak 
ale  mezi  odpověďmi  často  jméno  kacířstva,  a 
kacířův  zmínka  se  činila,  hned  Prokop  roz- 
hněvaný povstal,  a  sotva  zdržen,  sice  hnedbv 
byl  s  Čechami  z  sněmu  odešel.  Óné  věci  stra- 
nu kterých'  o  víře  rozepře  bvla,  když  skrz  ně- 
jaký čas  o  nidh  jednáno  bylo,  zanechané  jsou 
některým  z  obouch  stran  usíanbyeným,  k  dal- 
šimti  pomyšlení,  rozsudku,  a  jednání:  Čecho- 
vé když  do_  vlasti  se  navrátiti  pospíchali,  sněm 
žádali,  aby  ustanovení  k  tomu  od  nich  v  mě- 
stě Pražském,  jakožto  tehdáž  kacířstva  hlav- 
ním městě  shromáždění  se  drželo,-  kamž 
Francských,  Spaňhelských  králův  legáti,  kní- 
žete Sabandskýho,  a  jiný-ch  německých  kní- 
žat vyslaní  pod  listem  ubezpéčnosti  od  Husi- 
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tuv  podepsaným,  nalésti  se  dali.  Často  tam 
c^brácen  byl  list,  slyšená  stížnost,  a  opako- 
vaná žalost,  jak  Jan  Hus,  a  Jarolini 
Pražský  těžce  s  hanbou  celého  království 
trestáni  bylí,  že  s  křížovou  bullou  proti  nim 
jednáno,  vyhotovení  vojska  oznámeno,  od  kní- 
žat již  přijato,  zatím  ve  všem  zdvořile,  a  jio- 
kojně  se  stavěli,  aby  co  žádali,  obdrželi.  Skr- 
ze několik  dní  ta  věc  byla  jednána,  když  tito 
k  sněmii,  od  sněmu  pak  k  shromáždění  Praž- 
skému odeslána  byla,  až  posledně  v  toto  se 
smluvili,  dokudž  celá  ta  věc  jinač  nebyla  roz- 
souzena, aby  přijímání  pod  obojím  dovoleno 
bylo  těm,  kteříby  chtěli  přijímati,  však  aby 
v  jiných  církve  svaté  věcech  moc  její  a  plno- 
mocnost  uznali,  to  aby  se  rozumělo,  aby  kněží 
pi-ijimacím  řekli.  ,,To  tělo  Krysta  Pána  pod 
každou  spůsobou  celé,  a  nerozdílné  pozůstá- 
vá." 'Na  ten  spůsob  pokoj  nějaký  učiněn  byl, 
v  létu  1433.  Sirotkové,  Táboryti  nepřátelé  po- 
koje veřejnýho,  již  loupeži  navyklí,  když  jiné 
nepřátele  neměli,  do  Husitův  se  dali,  kteří  na 
tenkrát  přednější  ouřady  v  království  drželi. 
Však  téměř  docela  blízko  Prahy  shlazeni  byli, 
kdežto  Prokop  obzvláštní  toho  nepokoje  pů- 
vod, s  jinými  přednějšími  k  zabití  přišel,  kteří 
se  rozutíkali  ochotně  sem  i  tam  lapaní,  a  chy- 
ceni 'byli,  mnozí  do'  několik  stodol  zavřeni, 
potom  spáleni  byli :  taková  zlých  lidí  nená- 
vist byla,  že  sami  páni  Čechové,  vlastenci 
docela  památku  jejich  soudili,  aby  vyhlazena 
byla.  Ta  porážka  stala  se  roku  1434,  30.  máje, 
rnezi  vesnicí  Hřib,  a  Hř.ebovem  u  Kouřima. 
Známost  tdho  mimo  všeho  nadání  jak 
došla  k  Zykmundovi  králi,  který  v  tom  čase 
v  Římě  meškal,  a  korunu  císařskou  z  rukouch 
papeže  dostal,  do  Čech  ochotně  sel  navrátil, 
a  od  stavů,  a  Husitů  za  krále  uznán  byl.  Ten- 
kráte též  Husitově  od  kladby  osvobození,  k 
jednotě  církve  se  navrátili,  a  Rokycan  z  du- 
choven5t\-a  jako  nejpřednější  učitel  Husitův, 
spolu  s  jinými  od  stavů  znamenitějšími  pří- 
sahu poslušenství,  a  věrnosti  církvi  římské 
složil,  připovidaje  smlouvy  ustanovené  mezi 
nařízenými  zachovávati,  od  církve  se  nikd}' 
neodděliti.  Zatím  povoleno  jest,  kteří  chtějí, 
přijímání  pod  obojí,  dokudž  od  Basyleenskýho 
sněmuj  něco  jistého  nebylo  ustanoveno,  svo- 
bodně užívati.  Rokycan  na  ten  den  v  kostele 
hlavním  při  mši  svaté  spůsobem  katolickým 
držanou  přítomný'  směle  přistoupil,  k  oltáři, 
a  nejakýmu  neknězi  přijímání  pod  obojí  po- 
dal, ta  jeho  opovážlivost,  neb  to  v  chrámu 
katolickým  dovoleno  nebylo,  málo  na  tom 
scházelo,  že  nové  zbouření  nespůsobila,  zatím 
maje  větší  o^hled  obecného  dobrého  raděj  ne- 
pokojnýho  člověka  smělost  se  snášela,  nežli 
aby  se  novýmu  nepořádku,  a  zbroji  příležitost 
dala. 


Však  ani  tak  ještě  nemohl  se  upokojiti, 
až  posledně  z  království  byl  vypověděn,  a  pp- 
tupně  vyhnán.  \'  tom  král  Zykmund  poručil 
některými  biskupům,  aby  mše  skrze  Husity 
sfalšované,  a  předělané  do  obyčejných  církve 
katolické  spusobu.  a  ceremoniích  uvedené  by- 
ly, nebo  Husitově  mnoho  starého  vynechali, 
a  nového  skrze  všelijaké  v  českým  jazyku  pís- 
ničky přidali.  Zase  aby  řeholní  oIx>jí'ho  po- 
hlaví do  klášterů,  aneb  víceji  do  zboříštěte  sv 
navrátili,  a  pod  kázni  svatýho  svýho  řádu  ži- 
vot vedli.  Na  to  po  dlouhý-m  rozmejšlení  od 
sněmu  byl  dekret  dány,  že  příjímání  pod  obn- 
jim  podle  starodávních  církve  ustanoveni 
nejní  přikázáno.  Žádali  též  Husitově  dovole- 
ní, aby  dítkám  velebná  svátost  posluhována 
byla.  evangelium,  a  věřím  v  Roha  při  mši 
svaté,  aby  v  své  české  řeči  čísti  mohli,  obědvě 
ale   věci  jim   odepřené  byl}'. 


Bylo  by  lze  polcradovati  v  ukázkách  z  knihy, 
která  v  temné  dobé  18.  století  vvdána  byla  na  po- 
uóovSní  řeského  lidu  o  době  husitské.  Zatfm  však  ' 
ukázek  dosti.  Vždy  dlovék  pociťuje  zlomyslnost  osu- 
du, když  vte  knihy  toho  druhu.  Církev  ohlupovala 
národ  a  Sířila  kolem  sebe  tmu.  až  v  té  temnoté  řerné 
její  původcové  sami  soibř  zasazovali  rány.  Tak  se 
církvi  feské  stalo  s  Janem  z  Pomuka;  tak  se  na 
tomto  překladateli  francouzské  podlé  iknihy  vymsti- 
la, tma.  že  nedoved!  oipravit  chyby  a  nesmysly,  ktp- 
Tř  jako  Cech  sám  znáti  měl  a  mohl  (arcibiskup  Al- 
bín. Jarolím  Pražskf,  Jakoubek  atd.).  Duch  pamfletul 
neliší  se  niřím  od  jiných  toho  druhu  církevních  dél.j 
které  kazily  soustavně  povahu  národů.  uMce  je  mrav- 
ní ne.9vědomitosti.  lehkomyslnému  Ihanl  a  užívání 
všeolbecných  potupných  obrazů  k  lííenl  události,  jež 
chtěly  z<^kliviti.  Tak  v  této  knize  z  Husa  uíiněn 
panehart.  z  Václava  JÍV.  orientálský  tyran,  na  Husa 
vymyšleno,  že  chtěl  utéci  z  Kostnice  ve  voze  slámou 
zatalený.  smyšlena  řeř  husitského  kněze  o  Václavu 
rV'..  Husité  obviněni,  že  prznili  panny  a  ženy.  Žižka 
vyliřen  tak,  že  se  obohacoval  z  loupeže.  A  majitel 
výtisku,  jejž  mám  po  ruce,  Josef  Vlach,  zaznamenal 
ai  na  desce,  že  knihu  dofetl  ponejprv  3.  máje  1825 
a  dočetl  ji  podruhé  11.  února  1840.  Dostal  ji  darem 
od  jemnostpána  Jozefa  Dytrj-clia.  vikáře  Mladobole- 
slavského v  Bezné.  Jaké  tento  ubohý  čtenář  měl  pak 
představy  o  Husovi   a   dějinách  husitských! 


NETRESK : 


MLÝN  v  PODHOŘÍ. 

z   daleka  vše  tak  útulné, 
z  daleka  vše  tak  pěkné; 

básník  lby  napsal:   ..Srdce  mé 

mi  iplápolá  a  měkne." 
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Rybník  skryt  skoro  v  olšoví, 
mlýn  starý  raků  tři  sta; 
nad  ním  bělounká  kapličlca, 
v  ní  oibraz  Pána  Krista. 

A  všude  (plno  (ptačích)  hnízd, 
co  hrdlw  má,  to  zpívá; 
jen  mlynář,  ten  je  zamyšlen 
a  smutné  hlavou  kývá. 

„Dědek  i  táta  žili  zdet 
a  plno  měli  mletí; 
dobře  jim  bylo,  dobře  též 
opatí-ili  své  děti. 

Já  chudák  s  Ibfdou  zápolím. 
dru,  starám  se  a  huíbnu; 
a  za  vše  anoje  strádání: 
maóetelr  můj  —  na  butinu."  — 

Na  stráních  vše  se  zelená, 
a  ptactvo  jásá,   výsltá; 
jen  mlynář  stojí  pod  hrází, 
hlady  na  kudlu  píská. 


VIDEMSKY  STRÝČEK. 

Jaroslav  jel  do  \'ídně  ke  strýci. 

'V  Brně  se  obecenstvo  vyměnilo  a  na- 
proti němu  usadili  se  dva  muži  v  klerikách. 
A  když  se  rozednilo,  byly  tu  již  dolnorakou- 
ské  vinice k  byli  tu  cestující  —  všichni  vyspalí 
a  hovorní  —  massa,  kterou  každého  letního 
rána  veliké  město  stahuje  z  okolí.  Za  Duna- 
jem bylo  viděti  již  komíny,  ohrady,  dvory  a 
ulice  —  a  vlak  vjel  do  nádraží. 

Jaroslav  použil  příležitosti  a  zeptal  se 
obou  kněží,  kterým  směrem  měl  by  jíti  do 
páté  části.  Ukázali  mu  a  nemohli  si  již  ode- 
příti, aby   se  nezeptali,  kdo  jest  a  odkud. 

,,Tož   vy  jedete   k  strý-ci   na   prázdniny?" 

,,Ano,  asi  na  čtrnáct  dni," 

,,.\  kdo  jest  váš  pan  strýc?"' 

,,\'rchní    číšník    na    Schonbrunnerstrasse." 

„Ah  tak  !  S  bohem  !" 

Jaroslav  šel  naznačeným  směrem:  a  za  ne- 
dlouho stál  před  kavárnou,  v  níě  byl  strýc  od 
svého  chlapectví  zaměstnán.  Byla  to  jedna  z 
menších,  kde  scházejí  se  lidé  obchodu. 

Ve  dveřních  stál  mladý  muž  kouřící  ciga- 
rcttu. 

,, Prosím,  je  tu  jian   Křižek?" 

Mladý  muž  soustředil  svůj  pohled  na  ne- 
obyčejném uzlu  Jaroslavovy  kravaty  a  neod- 
pověděl. Jaroslav  opakoval  svou  otázku  ně- 
mecky. 

Muž  s  cigaretou  se  lehce  zamyslil  a  pak 
řekl:  „Nein." 


„Herr  Křížek,  der  Zahlkellner !?"  zněla 
zdůrazněná  otázka. 

Tu  vjTazil  mladík  rychle:  ,,A  ja,  Herr 
Kricek!  Gehen  Sie  nur  weiter." 

Jaroslav  vstoupil  <lo  prázdné  kavárny,  po- 
sadil se  a  za  chvíli  přišel  k  němu  šoupavým 
krokem  starý  číšník  k  jedné  straně  sehnutý, 
v  otřelém  fraku,  podíval  se  kalnýma  očima  na 
Jaroslava, a,  přinesl  mu  beze  slova <kávu  a  no- 
viny a  pak  mu  pravil : 

„Tak  přece  jsi  přijel!  Chceš  Vídeií, vidět? 
Co  dělá  moje  sestra?" 

Jaroslav  odpověděl  několika  neurčitými 
úsměvy,  a  když  káva  byla  snědena,  sdělil  mu 
strýc,  že  pro  zaměstnanost  nemůže  si  ním  'cho- 
diti po  Vídni,  ale  na  jednu  vycházku  že  ;zjed- 
ná  si  přece  dovolení  od  majitele  kavárny. 

Na  to  odvedl  Jaroslava  jakýsi  ochotný 
pán  do  strýcova  .kabinetu'.  Byl  to  'chudý  po- 
kojík s  oknem  do  dvora:  na  stěnách  visely 
dva  veliké  olejové  portréty  a  mimo  to  rytina 
představující  Hradíany  z  dob  Ferdinanda  V. 
Jaroslav  se  umyl  a  utíraje  se  ručníkem,  spatřil 
ještě  jeden  obrázek.  Byla  to  fotografie,  před- 
stavující' Iskupinu  mladých  mužů.  |  Xěkteří 
byli  vyobrazeni  s  doutníky,  jiní  s  láhvemi  v 
rukou,  a  pod  tím  bylo  naosáno :  Schwarze 
Brůder.  Teprve  nyní  povšiml  si  'Jaroslav,  že 
všichni  vyobrazení  byli  bruneti.  iNIezi  nimi 
poznával  též  svého  strýce. 

,, Býval  asi  veselý,"  pomvslil  si  Jaroslav  a 
vydali  se  na  své  obchůzkv. 

Prošel  v  několika  dnech  všecka  musea, 
chrámy,  obrazárny,  panoptika  fei  hostince.  Do 
strýcova  bytu  chodil  jen  na  noc,  fetrýce  samot- 
ného vidíval  jen  ráno  spícího.  Jednoho  dne 
však,  když  se  Jaroslav  strojil,  postel  zapra- 
skala a  strýc  pravil : 

,,Also,  dnes  půjdeme  ausgehen.  Přijdte 
sem  večer,  šest  hodin  večer  .  .  .'' 

Jaroslav  chodil  ten  den  již  (unaven,  nebo 
jeho  tobolka  hrozila  každou  chvíli  vyprá- 
zdněním; ' 

Jel  ke  strýci,  který  byl  podle  rodinných 
tradic  jakýmsi  strýčkem  z  .\meriky,  aby  jej 
na  sebe  upozornil  svým  posledním  vysvědče- 
ními a  svou  chudobou  a  očekával,  že  strýc 
otevře  svou  ruku.  Jaroslav  předsevzal  si  co 
nejdřive  se  strýcem  vážně  promluviti,  ale 
ovšem  —  nebylo  možno  tak,  jak  se  byl 
chystal.  Nebylo  by  to  s  těma  ospalýma, 
nestejně  rozevřenýma  očima  milého  strýce  ni- 
jak ve  shodě.  Podle  toho,  co  poznal,  soudil 
již  určitě,  že  Inedojde  splnění  těch  přání,  o 
nichž  snil.  ...\le  k  nějakému  groši  ho  přece 
pohnu,''    byl    resultát   dlouhého    uvažování. 

A  k  večeru  vsedl  se  strýcem  při  Pil|gd-am- 
gasse  do  vlaku  okružní  'dráhy  a  jeli  do  Prá- 
teru,    zaplaveného  světlem  a   lidmi.  Vstoupili 
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do  rozsáhlé  zahrady  a  usadili  se  u  stolu  neda- 
leko pódia  dámské  kapely.  Strýc  dal  přinésti 
láhev  ,vina.  Když  hudba  byla  skončena,  při- 
sedl ke  strýci  'liudebnik,  který  hrál  .V  dámské 
.kapele  na  jjlecliový  nástroj.  Jaroslav  se  do- 
věděl, že  hudebnik  len  jmenuje  se  Stříbrný 
a  jest  od  Mladé  Boleslavi,  tady  že  byl  na  voj- 
ně u  hudby  a  na  \'ideň  lže  si  zvykl  a  bez  ní  že 
ncmold  by  žít.  Strýc  nni  poručil  rovněž  láhev 
l)iva  a  i)oěalo  se  volati :  ,,.\ť  žije  Eisvoc^el !" 
Zatím  připomínali  si  navzájem  jakés  veselé 
chvíle,  které  spolu  před  krátkou  dobou  pro- 
žili. 

Přinesli  nové  láhve  a  Jaroslavovi  vysvitlo, 
že  tu  strýc  není  řídkými  hostem.  Seděl  na  své 
židli,  tupě  naslouchal  rozhovoru  u  stolu  a  dí- 
val ise(  přes  několik  stolu  na  společnost  černě 
oděných  ]iánú  a  dam,  okázale  utrácejících  ísvé 
peníze. 

Byla  jasná,  teplá  noc,  vítr  zašelestil  ob- 
čas Jistím  stromů.  A  tu  si  Jaroslav  opět  slabě 
l)řiponienul  účel  své  cesty  a  myslí  svou  za- 
letěl 'domů,  do  toho  vršovického  baráku,  kde 
v  tu  dobu  stará  jehf>  matička  upravuje  prádlo, 
myslí  na  syna  a  počítá,  jak  dlouho  ještě  těch 
])ár  desítek  vydrží,  co  pro  něho  má  schováno. 

Hodiny  utíkaly  a  zahrada  se  vyprazdňo- 
vala. ^ 

Strýci  ])rinesli  konečně  vedle  vína  i  veli- 
kou láhev  vody,  neboť  jaz}k  jeho  stával  se 
těžkým.    Když   pak   osaměli,  pravil  jnečekaně : 

..Co  tam  v  Cechách  o  mně  í^íkaji?  .  .  .  . 
Xšickni  myslí,  že  mám  i)eníze!  Geld.  Geld , — 
])išou  pořád.  L'm  iGotteswillen.  ich  hab  doch 
kein  Geld.  Jsem  pryč  na  nohy  .  .  .  musím 
schovat  na  sebe.  Tví  rodiče  —  ordentliche 
Letíte  ,- —  nikdy  nic  nežádali  .  .  .  imají  cit  ;k 
člověku.  Ich  bin  g;anz  verlassen  .  .  .  Ale  vás 
mám  rád.  Pijte,  pijte,  poručte  ještě  jednu  .  .  . 
nebo  dvě.  To  je  jedno!  Deset  jiclř  za  váš- jza- 
platim.  \"šecko  na  světě  za  vás /zaplatím." 

Jaroslav  neiioslouchal.  \"  hlavě  mu'  hu- 
čelo, neboť  pochopil  situaci.  Snací  na  něho  pů- 
sobilo také  vínoi  —  ale  z  Práteru  odcházel 
necítě,  .tieniysle. 

A  tak  skleslý  šel  za  strýcem.  Měl  neurči- 
tou vzpomínku,  že  byli  ve  velké  místnosti,  ktle 
hrálo  několik  cikániV  na,  liousle  a:'kde  asi  tucet 
dckoletovanýi-h  dam  prodiázelo  ,se  mezi  nira- 
t!)or>nýmf>  stolky  a  kde  vše  až  po  assistujíciho 
policistu  neslo  známku  rozmařilosti.  Pamato- 
val se,  že  šli  pak  přes  kanál  do  vnitř  města,  a 
p<itkávali.  třebas  půlnoc  dávno  byla  minula, 
davy  chodců.  Jaroslav  se  pamatoval,  že  jakási 
(k'ima  s  velikým  černým  klolioukem  vvkřikla 
na  strýce  pi-es  chodník :  Servus,  Seprl  I  a  'pak 
pamatoval  se,  že  zabočili  s  Příkopů  po  scho- 
dech', do  vinárny  —  majetek  prý  jednoho  J<ra- 
jana,  který  nedovedl  však'  slova  českého.  CSla 


další  ccstě,strýc  už  innoho  mluvil  a  stále  chtěl 
fidbočiti  s  ]iřímé  cesty  .  .  .  .\\c  Jaroslav,  .po- 
všimnuv si.  že  strýc  klopýtá,  vzal  jej  pod  paží 
a  vedl  domu. 

Druhý  den  rozhodl  se  říci  přece  aspoň  ně- 
co, aby  iměl  svědomí  klidné.  Zatím  co/siícídil 
slrýc  boty,  odychl  pl  a  s  tlukoucím  srdcem  ze 
sebe  vynutil : 

,,Víte  'asi,  jstrýxku,  jaké  neštěstí  nás  po- 
tkalo, když  otec  oklamán  špatnými  lidmi  při- 
šel o  majetek  .  .  .  Máme  nyní  nedostatek  .  .  . 

Strýc  se  optal:  ,,Co  stála  vaše  cesta?" 

,, Patnáct  zlatých."  A  záblesk  naděje  za- 
kaliti v  duši  hocha. 

,,.-\,  kdo   vám  (rlal   ty  peníze  .  .  .?" 

,, Dával  jsem    hodiny,  šetřil  jsem  .  .  ." 

...\lso  můžete  zase  šporovat  a  zas'  budete 
mít  íjjeníze  .  .  ." 

,.S  bohem,  strýčku!" 

Strýc  zamrkal  ospalým  levým  okem  ner- 
vosně,  podal  synovci   ruku   a   řekl:   „Adieu!" 

Uzel    na    kravatě   Jaroslavově   byl    tento- 
kráte zcela  obvčejný. 
'    /       ■ 


LILA  BUBELOVÁ: 


svědomí. 


Kus  (po  Ivuse  to  ríru  v  Řtěstí  rvalo, 
co  mnohem  silnější  než  chabá  víra  bylo. 
úsměv  v  mé   tvářil  smrti  rozehrálo, 
jedem  se  zmije  v  moje  srdce  vpilo. 

A  c»  to  ibylo?  —  Zda  to  Mtí  mohu? 
Jednou   z   mých   noci  přízrakem   sny   štvalo 
a  jindy,  podobu'  jmouc  metou  bohu. 
mé  lásce  v  oči  šíleně  se  smálo. 

A  jindy  konečně,  když  již  jsem  zapomněla 
a  svému  démonu  jsem  tpto^ldala  se  v  'boji. 
tu   P'řišlo  s  gloriolou  'kolem  čela 
jaili   visty   anděl  rvát   mne   skáze   mojí, 

A  vím,  až  budu  zmírat  na  svém  lůžku. 

že  okamžiky  jasů  vyčte-  anovu. 

—   mně   hnu'snou    hlavu   schýlíc    na    podušku 

jež   ušly  jeho   zraku  censorovu.         ! 

Jen   domýšlím   se.  \áo  tím   nepřítelem: 
snad  svědomí  to,  jež  na  hříchy  so-M 
a  po   každém   tom   zakrcčeníl  smělém 
mám  tisíc  chutí  naplvat  mu   v  oči. 

OSUD  GENIA. 

Blá-li  v  duši  žár  a  cit, 
srtice  v  plamen  rozsvítit, 
vlastní  silou'  :býti  zpit 
dobro  plným  tokem  lít 


a  to  vš«chno  muset  skrýt 

a  jít, 

nělíde  v  koutku   na   rohoži   hladem   mřít  — 

jaký  stesk  a  žal? 

Všechno  lidstvo  milovat.  • 

vlastním  žárem  rczehřát 

srdte.  %  kterých  dýchal  chlad. 

jiným  v  cestu   růže  stlát. 

ipři  tom  o  chleba  sci  rvát. 

a  lkát. 

lajně  muset  ibeznadějjnč  milovat  — 

co  bys  na  to  dbal? 

Za  každičký  žití  sen, 

jenž  tak  prchá  nevWěn. 

v  duši  zdusit  ipustý  sten. 

obzor  vidět  zahalen, 

k  večeru  když  iprchá  den 

a  ten 

znát.   že  btracen:  vo  nárnči   zrádný'ch  žen   — 

snad  to  hanbí  tě? 

Jaký   žití  tvého  květ? 

Uvadne  co  nevidět 

a  na  suchou  jeho  snět5 

ve  záplavě  pražných  vět 

zpěv  pohiřební  Ibudou  ipět 

a  svět. 

Jenž  tě  celý  život  nechal  geniálně  hlaidovět, 

slavně  —  pohřbí  tě! 


příchod  unemi. 

Potkal  jeejD,  dnesi  mladého  Maiivana,  Stává  se 
něho  hezký  hoch,  jen  tix>šiku  ipí-íliš  blelý.  A  pak 
'íasy  by  si  měl  dáti  dixjbet  přistíňhinoiijti,  lezou  mai 
■ž  do  očí  a  ježí  se  mu  na  6íji  jako  Btětka.  Ovšem, 
n'Řem,  žijeme  v  létech  mlaldástvých  ideálů  a  logika 
nládeže   učí.    že   dlouhých    ideálů    nelze   ukrýti    pod 

«'átkými   vlasy. 

* 

Mladý  Marvan  přijel  zase  na  prákzdniay.  Jeho 
las.v  vzbuzuáí  pozornost  celého  městečka,  hlasitý 
wsměch  i  tichou  závist.  Padají  mu  až  na  rameua 
'  pěikných  pravidelných  vtaáoh:  ziíá  se.  že  si  je 
iměle  kadeří.  Jeho  bezvoiisá  bledá  tmř  (nerpudiru- 
e  se  ten  hoch  poněkud?)  vyjímá  se  v  jejich  rámci 
:cela  žensky  a  ■připomíná  mi  podobu  sivajté  Jenofefy, 
iž   jsem  viíěl  rala   jakési    staa-é    n-timé. 

Vidími  už.  že  to  s  těmi  vlasy  není  jen  tak.  Mladý 
vtar\iaii  se  patrně  chystá  k  umělecké  dráze  a  mož- 
K).  že  nás  dostá  záhy  přek.vapí  svým  pr\Tním  plodem 
« 

Hle,  mé  tušení  nebyto  ji-sté  klaannié:  k  dlouhým 
lasům  přidnužil  se  umělecký  širák  a  kraivata  uváza- 
la na  kabátě,  jejíž  cípy  poletAUJÍ  každým  zavaniutím 
•étru. 


S4& 

Ale  v  kteréín  jen  oboTu  umiění  pratcuje  mladý 
Marvan?  Hudbě  se  prj'  nlikdy  neučil.  oiSída  ho  •  ne- 
spatřil v  i-ešné  kyUt  s  nehltS'  izaší)iBěnými  Minoa, 
a  kresba,  již  jsem  odi  něfho  ňaiezl  v  kterélmtei  památ- 
niku,   byla  ubohá.   Bluri.e  to  asi   poesie,  zaóisté. 

Bud"  jak  buď,  je  chivallitebnD,  že  ten  mladý  muž 
tak  dtoiiho  připraviije  si'ůj  debut.  Zdá  se  to  svědčiti 
o  příané  autokritice,  která  bý\-á  dost  řídký m^údě'lero 
řáJdmých  člemů  ftíkatíetoiáí,  natoK  mladýich  začáteč- 
níků. 

♦ 

Teď,  aneibo  nikdy!  V  n^jbližšíoh  hodiináth  vy- 
stoupí zajisté  VemMše  z  vcíldy,  zjevf  'se  ízajiáťé''  oíid. 
Potkal  jsem  mladého  Marvana  v,saim.etoyé/n  kabátě! 

A  ancJže  to  bude  poesie.  mluí\'í  se  o  tomi  již  po 
městě.  V  kruiiTi  axitorovýcti  ánámtxli  \'>-právějí  se 
sensačmí  Tiistorie  o  skvělých'  nábídkátih  nakladatelů 
a  naJtíšený-ch  posiidcích  nej.přednéjšfcTi  literátu.  A 
dva  nejbližší  přátelé  básníkova  procházejí  městem 
B   taJvO^-ým    tajeplnýtn  (á    vítězoslattlýni   úsměivěm. 

Chodím-  denně  do  čítárny  a  prohližiin  zvědavě 
všecky  časopisy.  KaždiDfu  sobotu  čekám  netrpělivě  u 
knUikuipce  na  otevření  telOííi. ' 

A  nic,   stále  nic. 

Tto  již  neml,  zdá  se  mi,  jen  výsledek  přísné  auto- 
kritiky,    to   je    již    raffinované   ďráždění    zvědavosti 

obecenstva,  aby  úsipěch  byl  tím  větší, 

* 

Konečné!    Dílo  je  tu!    ■  ■ 

Kniha-Verše.   Lyrika. 

Nese  název  „Smutky  embrya"  a  je  věBOróna 
milence  básníkově.  Torquemadovi  a  Ďáblo\i  — ^  ,.je- 
d!inlý'm'  bytostem',  jež  rozezvučely  strumí  mých  sym- 
patií". Vyšla,  dle  poznámky  na  deskách,  na  den  sva- 
tého Medarda,  dne  8.  čei-rv-na  roku  tisícího  devftisté- 
ho  pátého  po  narozeni  Ježíše  Krišita  (aby  se  nikdo 
nemýlil  s  ietopočtem  římským'!)  počtem  štopadesáti- 
dvoiu  vý-tisků.  nákladem  autorovým,  pod  protekto- 
rátem JaliUiba  I.,  císaře  Saharského,  jehož  děkovací 
dopis  v  jazyku  fríancouzsikém  otištěši  jeř  ňá  Čívirté 
stránce.  Právo  pře^kladu  do  Kasech  řečí.  'kórejštiny 
nevyjímaje,  vyhrazuje  s4  autor;  lna  autora  jest  se 
obi-átiti  o  povolení  těan,  kdb  otitéjí  zihudeibnjit  niebo 
veřejně  -recitoivajt  tyto  básně. 

Kniha  má  šestnáct  stránek,  z  nichž  prjvjíf  tJjvě 
obsahoijí  titiuilnl  list.  třetí  věaiování,  čtvrtá  dopis  pro- 
tektorův, pátá  podobiznu  básníkovu,  vj-tlačenou  v 
červené  teleitině  s  věiícem  chrysanthem  kolenkii  hliavy 
a  jeho  autogiaf ;  šestá  a  sedmá  stručný  životopis 
básnillvův,  osmá  ..poučení  kritikům,  jaik  se  mají  dá- 
vati na  toto  dílo".  V  zadu  jsou  divě  stránky  prázdny, 
je  .přeidlohází  stránka  doslovnii.  Na  abývejících  strán- 
kách vjUištěny  jsou  šUamo  v  dolejším  cípu  pod  mottv 
z  Wlllda.  Huysmanse,  Przytiyszewgkého  a  jiných 
básníků  řídké  řádlky  tvářící  se  jako  verše,  z  nichž 
se   čtenář  dovídá,   že   básník  odipouiští   velkomyslně 
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svým  rodlOůni,  ie  fao  jiMvedli  na  aviét.  že  jeho  diiÉe   '    DĚTSKÝ    KOUTEK 

je  jadiný  haůsavý  vřed  (boleetř.  že  4)y  neánaldiěji  plaval 

po   celé   d(Dy   v   zelenajvéai   rylmlce   albsynthu    a   celé 

nooi    proležel    na   svi-asklých.  ňadTech    v\>'šepitalé   ne- 

véstky. 


Z  aiiTografii  je  xřeo"nio.  že  tato  prvnf  literární 
práce  vjíaesla  mladémat  aiiAorori  hmed  šlec-htictivl. 
Podepsal   se   Kamil   Marvam   z  Dračího   Drá.ini. 

Karel  Scheinpflug. 


DROBNOSTI. 

Naučení    Jiřího    Palackého    synovi. 

Pan  dr.  J.  V.  Nováiček  vydal  část  dopisů  Fr. 
'Palackého  (z  let  1S12 — 'ISžfi).  Mezi  nimi  jsou  dopisy, 
které  mu  psával  otec  Jif-í  jako  studentovi  i  jako  mu- 
ži JIŽ  dospělému.     Slyšme  z  nich   některá   naučení: 

Že  jsi  v  Konvikte  služelbnlkem,  tomu  jsem  rad- 
ši, než  kdjKbys  tam  'pánem  byl;  nebo  kdo  se  poslu- 
hovat a  poslouchat  nenaučí  a  sám  tcho  nezkusí,  ten 
ani  poroličet  ani  panovat  umět  nebude,  b>"ť  by  jeho 
ipanství  jen  z  jednoho  poddaného  záleželo. 

1812  do  Prešpurka. 

Jírovi  (ibratiii  Františkovu)  svadbu  ja'kousi,  ale 
nevelkou,  dělati  liudeme.  Kdylby  to  blíže  bylo.  a  ty 
mohl  odejít,  rádi  (bychom  tabe  též  mezi  sebou  měli, 
Aí^poň  nějaký  vinš  měH  bys  li  této  svaďbě  bratrovi 
svému  darovati,  'jiného  mu  tak  nemůžeš  poslati, 
leda  nějaké  čáry  na  papíře.  Ostatně  buď  pilen  a 
vděčný  svého  štěstí  v  ciaině. 

1813  do  Prešpurka. 

I  tato  nemoc  pro  teibe  jakýsi  užitek  ipřinese  a 
hojně  se  odiplati  .  .  .  Tdbě  nyní  15  zl.  v  tomto  psaní 
posílám,  abys  také  hladem  nebyl.  Neb  jestliže  ty 
takové  peníze  zase  na  knihy  o/brátíš,  já  vinen  ne- 
jsem, že  potom  hlad;  a  nouzi  'máá  ,  .  .  V  kalendá.ři 
jest  ipsáno:  nekupuj  věcí,  kterých  velmi  nepotřebu- 
ješ, abys  potom  potřebných  prodáivati  nemusel.  Buď 
opatrnějším.  Mnoho  věděti,  všecko  ještě  na  tom  ne- 
záleží. Usiluj  při  potřebné  známosti,  abys  tichý, 
nábožný  a  k  lidem  přívětivý  byl,  toto  jsou  nejen 
v  mý'ch  očích  drahé  ctnosti,  ale  i  jiní  lidé  jich  soúě 
váží,  I  v  iplsmě  sv.  čteme,  že  ..známost  nadýmá" . . . 
Nyní  i>ak  se  nad  mojfmi  výstavky  snad  i  horšiti  bu- 
deš, a  tož  bys  opět  velice  chybil.  Ne  že  íiych  tebe 
již  rád  neměl,  toto  píši,  ale  vím,  že  tobě  kdo  jiný 
ne  tak  sna<dno  ipravdu  poví,  mlčí-li  otec,  A  adá-li  se 
tobě,  že  jsem  já  neučený,  a  tak  že  ani  tobě  raditi 
neumím,  na  to  já  pravím,  že  sem  i  .iá  na  jiný  spůsob 
mnohého  se  dověděl  a  zkusil,  čehož  ještě  i  ty  za- 
kusíš .  .  . 


j 


j  Jak  Toník  stávkoval. 

!  Tonik  byl  od  jakživa  čilý  lioch.  Lirzičko  bc 

!    hal  a   mluvil,   a    záhy   byl   .sebevě-clom.   Již  jaki 

I    dvouleté  ditě  hovořil  -o  soi)ě  nejinak  než-li   ..ji 

I    člověk".  Chci  vám  povědět,  jak  Tonik  stávkoval 

I  Slo  mu  tenkrát  na  čtvrtý  rok  a  vzpomněl  a 

i    žť  by  rád  chodil  do  školy,  ale  do  té  v  e  1  k  é,  toti 

do  obecné,  kterou  navštěvoval  jeho  starší  bral 

Bohuslav.  Maminka  mu  vysvětlila,  že  takové  di 

tičkv,  jako  je  on.  do  velké  školy  ještě  nesměn 

pro  ty  je  .škola  malá,  mateřská.  Po  chvilce  roJ 

myšleni  řekl  Tonik :  „Tedy  mne  doveďte  do  B 

lualé !"  I  dala  ho  maminka  zapsati  do  mateřsk 

školy,  jež   řidilv  u  nás  jeptišky. 

K  jedenácté  hodině  dopoledni  došla  pro  Ji 
nika  'babička.  Přišel  s  čílkem  zakaboněným 
ným. 

,,Nu.  Toníčku,  jak  se  ti  líbilo  ve 'škole?"  pta 
la  se  maminka. 

Tonik  hledí  chvíli  vážně  k  zemi  a  pak  pO 
vídá  rozmrzele:  ,, Když  jsou  tam  takový  mrňataí 
„Ale  \7.dyi  i  tys  ještě  malý  hoch !" 
.,To  ne,  mami,  já  jsem  velký,  podívejte  s« 
že  už  vidím  přes  stůl  I"  A  Toník  si  vy-stoupl  n 
špičky,  aby  bylo  znát.  že  už  vidí  pres  stůl.  1 
pokračuje:  ...\  ta  sestra  (jeptišikal  má  takoy 
dlouhé  černé  šaty.  hm,  to  ji  nesli»ši !" 

Odpoledne  nešel  Tonik  do  .školy  už  tak  ve 

sele.  A  domů  přivedla  ho  babička  ještě  zamračé 

nějšiho.  Hned   ve  dveřích   volal :   „Už  se   mi  ti 

tam   docela   nic   nelíbí !" 

„A  proč  ne?" 

..Tak   já  jsem  chtěl   tomu   kluko\-í.  co  seti 

vedle  mne.  něco  říc'.  a  ona  ta  sestra  na  mne  za 

hrozila  a  povídala :  ,TecF  nesmis  inluvit,  Toníčkt 

to  bych  li  zalepila  hubičku!"  a  ukázala  mi  takov 

'papíreik    (lepenku).    To    aby    člověk    po^řád    jei 

!    mlčel.  Já  zůstanu  radši  u  vás.  mami !  \'y  mi  ne 

i    zalepíte  hubičku,  když  chci  něco  povídat."        | 

i  Ale  proto  přece  dal  se  Tonik  druhého  dn 

;    přemluviti  a  šel  do  školy   zas.  Tentokráte  vša 

I   vrátil  se  s  plačky. 

j  ..Já  už  tam  víckrát  nepůjdu,  mami!" 

I  ,.Co  pak  jsi  zase  v\-vedl?" 

..Já  jsem  chtěl  ťomu  klukovi,  co  sedí  ved 
I    mne.  ukázat,  jak  se  dělá  zajíček,  a  dal  jsem  ta 
lile  prsty,  a  ona  ta  sestra  přiběhla  a  plácla  mi 
přes  ručičky !  Tak  už  člověk  nesmí  dělat  ani 
I    jícka!"  .\  Tonik  hořce  plakal,  že  nesmi  dělat 
!    škole  zajíčka  .  .  . 
I  ,,Inu,  Toníčku  — ■" 

Ale  nešťastný  člověk  x-padl  mamince  do  ře 
či  a  prohlásil  rozhodně  a  neodvolatelně:  „Já  u 
tam  víckrát  nepůjdu,  mami !  Dejte  mne  do  vel 
ké  školy  anebo  nikam!  Já  zůstanu  radši  u  vás! 
A  tak  Tonik  začal  stávkovat  a  zůstal  dom 
u  maminky.  Josefina  Klumpartová. 

■■    T 


I 
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E  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého    sibiřského   vyhnance. 
Napsal   L.   iVleíšIn.  (Pokračováni.) 

..Nikoliv,  odvětil  želwák,  aeučfnil  jsi  mně, nie  zlého, 
tle  chystal  Jsem  se  k  smrti,  a  cMěl  jsem  po  sobě  za- 
lehati něfjakoii  slávu,  aby  si  lid.  vyprávěl,  že  jed- 
ou žil  věhlaisný'  .velmož  a  takový  želwák  že  ho  chtěl 
abit."  —  Velmož  se  zasmál  a  propustil  žeibrák-a  be.z 
šelikého  trestu.:  ..Jdi  si  dí>mů.  staa-ý  hUvpálíu.  —  je 
idiét,  že  je  opravdu  čas,  abys  umřel."  —  Nu  tak  i  t : 
ě  -mlaidý-,  hluipáJtiu,  zaichitělo  s©  patamě  sláivy,  jako 
omuto  žebriákir.  Pouze  ti  povídáim,  že  js^i  mnohem 
řoupějěf  starého  žebráka,  protože  ten  iby  na  tvém 
ilstó  nebyl  Icnaidi  různé  hirařlítoy,  ný.brž  ukradl  by 
ěco.  co  by  stálo  alespoň;  za  zort.povídánI."  Taiková 
auPenf  diálval  mi  vla.stní  otec  a  přizná'vám.  se,  že 
ipadlly  ml  hilaiboko  do  diuše  ... 

iKdyž)  jsem.  s©  zotavil  ze  sivé  nemoci.  ^)ře.stal  jsem 
hoditi  ke  svémiu.  mistru  klenotníkovi:  po  dvou  n.e- 
testích,  která  přihodila;  se  v  nejkratšími  ča,9e,  sty- 
ěl  se  již  ipřiijmouti  mme  po  tíetí  a  tak  zůstal  jsem 
lorca.  Otec  dal  si  odle  m,ne  dáti  čestné  slovo,  že  ne- 
ludu  krá.sti  a  určil  mii,  abyích  v  jeho  kráme  byl  v  kaa- 
eláři,  přijímali  a  vy.dával  zboží,  s.lovem  —  udělal  mne 
plným,  pánem. 

IMiuisím  se  (vá.m  však  přiznati,  že  jseia  slova  své- 
lo  s(plni'tí,  nemohl,  ačkoliv  jsem.  se  i  dlouho  namiáhal. 
Jdělal  jsem  si  známosti  s  korními  a  a-ůzmou  'kiujpec- 
cou  mládeží,  začal  jsem  pociCovati  nouzi  oi  výdejné 
jeníze.  chtělo  se  mi  choditi  dlo  dSviadla  a'  do  zoolo- 
riciké  zahrady  a  hostiti  soudruhy,  ale  otec  byl  hroz- 
lě  skou.pý  a  náhiradcai  aa  svou  poctivost  n«vlclěl  jsem 
id  něho  ani  kopejky.  A  tak  jsem  začal  krást,  al<3 
ak  uměle,  že  se  md  vždy  vše  ůa.  konec  shoďovalo  a 
bni  jedniou  nelbyl  jsem  prlstižeo.  Tak  mplynuil  ještě 
elý  rok. 

Měli  jsme  rozsáhlý  obchod,  i  bylo  mnoho  rc^- 
nášeičův,  kteří  ibrali  si  od  nás  zíboží  za  jistá  procenta. 
S  jedním  z  nich.  staroruským  měáťanem  Ivanem  Brus- 
nicinem,  mladým  člověkem  dvaceti  dvou  let.  zvláště 
jsem  se  spřátelil.  Byl  to  dosti  omezený  a  ve  střízli- 
vém stavu  velice  tichý  hoch.  nanejvýš  nezkažený  je- 
Ětě.  takže  lby  se  zdálo,  že  přátelství  s  ním  neslibo- 
valo pro  mne  nic  ši)atného.  Ve  skutečnosti  nedopad- 
lo to  však  tak.  Ivan  Brusnicin  měl  staršího  bratra. 
Jenž  byl  v  druhé  rotě  Izmajlovského  pluku  starším 
nádvornlkem  u  skutečného  státního  rady  Krasiňské- 
ho.  rodem  Poláka.  Tento  Krasiňski  byl  stra-šný  ibo- 
háč.  měl  vlastní  dům,  ale  ,byl  nevylíčitelně  skoupý, 
bydlil  v  třetím  (patře  ve  dvou  světničkách  a  všecko 
ostatní  pronajímal  nájemníkům.  Stařec  byl  svoboden, 
ale  žila  u  něho  krásná  mladá  dívlka.  Jež  hrála  sou- 
časné úlohu  i  i>anslké  1 ,  ikuohařky,  správcové  a  do- 
konce řtkalo  se,  že  i  —  ipaní.  Mladší  Brusnicin  často 


pficháael  na  návštěvu  ke  s\'ému  hratrovl  do  Izmaj- 
lovského pluku  a  tam  se  seznámil  s  Liza větou  (tak 
jmenovala   se   ona   dívka). 

Jednou  v  prvých  dnech  května  —  sotva  že  jsem 
zavřel  večer  krám.  —  přijde  ke  mné 'Brusnicin,  smiit- 
nj'  a  eádumCivý  a,  praví:  ,,Vtš  co,  pojďme  do  pivni- 
ce a  já  ti  něco  povím."  Neměli  jsme  vůbec  jeden 
před  druhým  tajemství.  Když  jsme  přišli  do  pivnice, 
žádali  jsme  ítyri  lahve  piva,  nalili  ijsme  si  každý  po 
sklenici,  a  Ivan  zařlal  'vypráviěti:  „Však  víá;  Mfško, 
jak  se  mi  do  srdce  vřezala  ta  Liaaveta  .  .  .  No.  cho- 
dím! k  nJj  ičasto,  Myž  generál  inebývá.  doma.  A  tak 
mi  dnes  vyprávěla,  že  (pojedou  tytoi  dny  do  Staré 
Rusi,  do  lázní.  A  generáili  že  ibere  se/bou  meizi  jiným 
dvacet  pět  tisíc  rublů  .  .  .  Potom  odjede  na  tři  dny 
do  McFkvy  a  ji  nechá  samotnui  hlídati  tyto  peníze. 
No.  a  co  si  myslíš,  co  že  Lizaveta  vymyslila?  Navr- 
huje mi.  aibychl  také  (přijel  do  Starej  .Rusi  a  když 
generál  neibude  tpřítomen.  když  bude  v  iMoskvě.  albych 
k  ni  pí-išel  a  seibral  ony  peníze,  za  následky,  že  bere 
odpovědnost  sama  na  sebe.  Bude  prý  vše  tak  pěkně 
připraveno,  že  ani  podezření  na  mne  nepadne.  Žáda- 
la mne.  abych  si  to  vše  dobře  promyslil  a  aJbych  jí 
dal  zítra  odpověď.  Z  hlouposti  jsem  'jí  řekl.  že  to 
uvážím  a  nyní  mne  z  toho  zima  i  horko  ipřeibíhá: 
vždyť  to  v  případě  nezdaru  Bůh   ví  fím  páchne!" 

Když  mi  řekl  tato  slova,  samého  mne  zima  i 
horko  přebíhaly,  jenom  že  ovšem  ne  z  ;bájzlivosti. 
Pomyslil  jsem  si:  dvacet  pět  tisíc  rublů!  Vždyť  to 
je  tako\'ý  kapitál,  pro  nějž  se  již  může  mnoho  ri- 
skovat .  .  .  Otcovské  podobenství  padlo,  jak  viděti, 
na  úrodnou  ipůdu  .  .  .  Když  jsem  vypil  s  přítelem 
ětyři  láhve  piva.  pffzval  jsem  ho  na  večeři  do  restau- 
rantu, a  taml  zajjal  jsem  mu  dokazovati  všecky  vý- 
hody toho  podniknuti,  cibraeaje  zřetel  k  tomu,  že 
s  takovými  ipeněizi  může  se  státi  z  prostého  rozná- 
šeíei  kupcem  prvého  řádu  a  že  taková  šťastná  ná- 
hoda připadá  údělem  jednomu  člověku  z  milionu; 
žádal  jsem  ho.  aiby  si  mne  vzal  za  soudruha  a  slíbil 
jsem  mul  {zaříditi  vše.  čeho  třelba.  Po  dlouhém  pře- 
mlouvání svolil.  Umluvili  jsme.  že  Ivan  zítra  ohlásí 
svému  bratrovi,  že  odtjede  na  návštěvu  domů  a  15. 
května  hude  již  připraven  a  ibude  mne  očekávati  na 
nádraží  Nikolajevské  dráhy.  Sám-  jsem  se  rozhodl 
otce  podvésti  násled^^jícfm  způsobem:  ve  Staré  Rusi 
měl  několik  dlužníků,  kteří  mu  dávno  již  na  směnky 
neplatili;  chystal  se  tam  jiži  mnohokráte  zajeti,  ale 
nemohl  se  nikdy  vypraviti.  Ráno  druhého  dne  zavedl 
jsem  s  nim  řeč)  na  ty  nesprávné  dlužníky  a  mluvil 
jsem  a  úmyslným)  podrážděním.  Vědél  jsem'  napřed, 
že  Ibude  mluviti  o  své  ochatolosti,  nemoci  a  ipod.  A 
tedy.  sotvaže  to  jen  řekl.  naibldl  jsem  se  mu  k  služ- 
bám: dovolili,  že  zajedu  do  Staré  Rusi,  zastraším 
dlužníky  a  při  té  příležitosti  ře  podívám,  nebylo-li 
by  tami  výhodná  prodávati  na  (příštím  Jarmárce.  Otec 
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ochotní  souhlasil  s  mým  návrhem,  vyplatil  ml  na 
c^stu  30  ruibluv  a  pustil  mne  na  dva  týidny.  V  usta- 
novený den  (jsem  se  rozloučil  s  rodiři.  najal  izvoz- 
C'ji>a  a  vypravil  se,.Aa.  o&draží. 

XV. 
,      ,  Pád    pokračuje    rychlými    kroky. 

.  ■:  iBru&ňicin  mne  očekával. 
(  ■;  <C!estou  nemhivili  jsem  s  ním  o  podniku  našem, 
protoíe  jsem  vldél,  že  není  naladěn,  že  je  zachmu- 
řen a  nervosní,  a  albych  ho  rozveselil,  vyprárěl  jsem 
riuné  zábavné,  (historky  a  anekdoty.  Na  každé  sta- 
nici .pili  jsmo  č0Í  a  já  hostil  jsem  ho  na  svfij  účet 
Uhovinanii  a  izá.k lískami.  V  sedm  hodin  ráno  ipři- 
jeli  jsme  do  .Staré  Rusi.  Brusnicin  se  mne  tázal,  ve 
kterém  ze  dvou  hostinců  se  u,bytiijeme  —  v  ..Lon- 
dýně" íi  v  .jPetrohradě"?  Má  obraznost  ipo  celý  řas 
í-jnnfi  ..pracovala;  -probudila  .  se  ve  mně  neobyčejná 
í^innorodost  a  pronikavost;  rozhodl  jsem  se.  že  pře- 
devším vSe  ippohlédnu  a  se  všech  stran  že  se  za- 
ibezpeřfm-.  Nevldél  jsem)  (Híkdy  v  živote  Staré  Rusi. 
a>e  znal  jsem  ji  již  z  roEmluv  s  přítelem  jako  s^ých 
pět  iprstů  a  proto,  neroamýáleje  se  dlouho  prohlásil 
Jsem.  že  musíme  sestotfpiti  v  ..Petrohnadě" ;  soudil 
jsem,  že  tento  hostinec,  stojící  na  nábřeží  proti  hlav- 
nímu chrámu,  .nalézá  se  na  méně  lidnatém  a  méně 
hluCném.  ralsté;  .  .  V  .jPetrohradé"  najjal  jsem  si  dvě 
světnice  se  zvláštním  vchotdem,  za  ďva  ruble  za 
dvacetřtyři  hodiny  a  řekl  jsem  Ivanovi,  aby  všem 
Svým.  piřibuBnym  řekl,  že  sem  přiSJel'  ®  pánovým  sy- 
nem 'za  obchodními  záležitostmi.  Potom  jsme  se  ro- 
zešli. Toho  dne  aedostal  jsem  oď  nikoho  |Z  otcov- 
ských dlužBÍkůi  žádnÝch  peněz.  —  všichni  se  vy- 
mlouvali špatným  obchodem  a  slibovali  zaplatiti 
v  krátkém  čase.  'Po  celý  následující  den  toulali  jsme 
se  s  Bpusnicinem  (po  městě  ibez  ^'áeliké  práce,  pro- 
hlížejíce si  triiště  a  ibazar.  V  bazaru  nás  potkal 
ět vrtní  dozorce  a  ihned  mi  poznal  po  tváři,  že  jsem 
přibylý.  iPřistoupU  ke  mně  a  tázal  se.  'kido  jsem. 
oclikudl  jsem  a  Imám-li  v  pořádku  poíbytný  lístek. 
Lístek  ukázal  se  býti  v  pořáldlku.  čtvrtní  (prohlédnuv 
hg,  káBal  bíí,  albych  lístek  iposlal  na  úřad  k  podpisu. 
Toho.  dne.  doptal  jsem  od  israelitských  dlužníků  310 
riiWů  i  .poslal  jsem  je  neprodleně  otci.  neponechav 
si  a  niohi  ani  kopejky, .  přes  to,  že  vlastní  mé  peníze 
•již  se  blížily  konci:  chtěl  jsem,  a;by  otéct  , byl  úplně 
■  bliden.  pokuď  se  mne  týče  a  nechal  mne  zde  svo- 
bodně žít,  jak  d/louho  třeba.  Soudil  jsem  tak:  vezmuli 
si  ičásit,  otc0v,9kých  penflz.  utratím  je  a  nenadále  se 
náé  kousek  nezdaří  a  já  nebudu  mít,  íím  bych  .do- 
plnil .  učiněná  vydání.  Potom  bych  se  pro  nějaké 
hlouposti  na  vždy  'zibavU  .otcovy  důvěry,  'která  je  mi 
tak  nezbytná.  A  tak  začal  Jsem  si  vymý^šleti  pro- 
středek,  abych   vydobyl   si   peněz   z   jiného   pramene. 

..,  .iVeCari  áel  Jsem  ílg  iparluí  .*.,  ibyl  jsem  tam  v  'di- 


vadle, ale  po  celý  čas  hryzla  mne  jedna  a  táž  my 
Ělěr-ka.  iKdyž  jsem  odcházel  z  divadla,  zašel  jsem  dc 
skladu  .Papova  koupit  si  paipirosu  a  zde  napadla  m 
na  pohled  šílená,  ale  zároveň  skvělá  myšleni; n 
okrásti  tento  ibohatý, sklad.  Ale  jak  i)rovésti  ipoM  i  n; 
plán?  Město  Ibylo  ml  málo)  známo;  soudruhů  im  la 
kovu  práci  jsemi  neměl,  protože  iBrusnicin  hy.  ruzuiii 
se.  ani  za  žádné  miliony  se  do  ní  ne<ial.  ha  jen  inlii 
viti  s  ním  o  tomto  kougk-u  (bylo  nemyslitelno;  k  <lo 
vršení  všeho  jsem  sám  ještě  ani  jednou  v  žii.>t. 
nezkoiušel  svých  sil  na  tak  velikých  a  dizích  ki^i.le 
žích.  Ale  cosi  mi  neústupně  říkalo:  .jPřece  to  udS 
lám.  iiídělám  to!"  —  a  nemohl  jsem'  po  celou  noc 
usnout,  pí-emítaje  v  hlavě  o  stech  všemožných  plá 
nů.  kritisuje  je  a  'zavrhuje  jeden  po  druhém.  A  \;  rá 
nu   jseml  již   vědět,  co  musln»  udělat. 

Za  dva  dny  jsem  vjípozoroval.   že  většina  M.no 
rusíkýoh    měšťanů    po    stoničenl    prací,    pozdé    v.    .n 
vozí  si   vodu   na  vozíkáclij  ,ve  zvláštních   malých  b« 
čiičkách   o  pěti   až   šesti    vědreth,   i    rozhodl  jsem   s 
zEQpatiřiti   si  takovou  ibefičku  a   vozík.  .Ráno  pozvi 
mne  Ivan  na  procházku  se  svými  soudruhy,  omluví 
jsem  se  \išak  bolestí  hlavy  a  on  Odešel  na  celý  del 
sám.  kdežto  já  jsemi  šel  do  Ibaizaru.  smluvil  taxa   voS 
zík  s  ibeřkou  za  2  nAle  65  kopěje'k  a  nařídil  jsem  otH 
chodníkoví,  aby  jej  doručil  do  mého  bytu.  Zboží  'bylí 
v  určenou  lhůtu  dodáno.  SřLal  jsem  pak  z  jedné  stři 
ny  ibečky   olbnuče,   vyrazil    jsem    dno   a   olbruče   jseni 
opět  narazil.  'Nač   jsem    toho  potřeboval?   Hle,   naiS, 
usoudil  jsem.  jestli  se  mi  poidařf  dostat!  se  do  skli 
du.   ne1>iidě  lze  noční  ddbou   po  hlavních   ulicích   tá- 
hnouti   u2el    se    zbožím   —    sice   mne   jistě   zatknou. 
Do  bečky  budu  moci  naložit,  co  se  mi  hodí  a  ipotoni 
se  třikrát   vi'átiti  a  ne\iz(buditi   .Tni  nejmenšího  ipodS! 
ziřenl.  ^ 

(Večer  téhož  dne  byl  Jsem  opět  v  divadle  a  kdyi 
jsem  se  z  divadla  vracel,  zašel  jsem  znovu  do  ski 
du  Popova,  koupil  si  (papirosit.  ořechů,  cukroví  a  n 
ikolik    pomerančů.   Nepotřeboval  jsem   ani   tolik   téti 
koupě,   spíše  chtěl   jsem   si    vše   důkladněji   prohléd-j 
nout.  i  zdržoval  jsem  se  schválnfi.  kupuje  .nlzné  mS". 
ličkosti   .Když  jsem    vyšel   potom   z  krámu,  iprocháizel 
jsem    se   dlouho   na    protětjšl   stranS   chodníku;    přál 
jsem   si   zvěděti,  jalí  budou  zavírati  "krám.   Skuteční 
přlručl  brzo   zamkli   krám   á   odešli   domů.   Tu   jsei 
se  přiblížil  a  uviděl  jsem   ďva   prosté  visací  zámkj 
které  by  nebylo'  téžiko  třeibá  i  zlomiti,  ale  visíkova 
lámání   zámků  za  taikových   okolností  bylo  iby   neo* 
•pustitelnou  fchýtbou:  téměř  naproti  n' vchodu  *lo  pafr 
ku   stává   vždy   strážník   a   nejmenší  nedpatrný'  hl 
by    mne   zničil.  .(PotenaičGvánl.) 

Majitel,    rediaiktor    a   vydavatel    Dr.    Jan    Herben.  :j 
Tiskem  B.  Beautoirta  v  Praze. 
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Ročník  X. 


V  Praze,  dne  13.  srpna   1905. 


Číslo 


32. 


EDY  ČASU. 


•Besedy  Času<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  r»ině  b  komn,  púlletně  2  koř. 
66  hal.,  žtTTtl.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >  Besedy  Casu«  zdanaa. 


S    MACHAR: 


PONTIFEX. 


Již    plamen    praskal    kolem    oběti 
černý   dým    se   valil    z   hranice. 
Na   stupních  oltáře   stál   pontifex 
a  .čekal   s  hlavou   k   pr.sum  skloněnou. 

Chvílemi    pohled    jeho    vyběhl  ven 

přes   holou    hlavu   starce   císaře, 

jenž   v   zlatém    křesle   tiše   spočíval, 

pj-fs    lilav\-    senátorů,    helmy    gard 

a    lidu    shluk,    jenž    plnil    Kapitol. 

a  přelet  města  kus.  jenž  jevil  se 

ve    výseku   mu    mezi   sloupovím : 

V  modravém  světle  lednového  dne 

Iřímala    střech    a    stromových    vln    spleť 

a  mdle  se  leskly  barvy  kopulí. 

kov    soch    a    zlato    hlavic   sloupových   — 

a   zmdlelý  pohled  kněze  vrátil   se 

do   kalných  oči,  jež  se  přivřely. 

Pak   praskot  žáru,  přešel   v  syčení 
a    plamen   čistý,    zlatě   krvavý, 
beoj    dýmu,   začal   hýřit   v   oběti. 
Tu    ruce    vzhůru    roztah    pontifex 
a   patře    k   nebí    volal    slavnostně: 

—  Ó   Jove   Kapitolinský, 
y    římské   mocí   ochránce   a   zakladaíeli. 
ty,    Gradíve, 
a  ty,  ó  Vesto, 
ostřihatelko.  .plamene   i   domu. 
vv,    bozi    ostatní    i    bohyně. 
iž  jste  moc   římskou  vyzvedli 
í   počátků   malých   k   výši    úžasné  — 

k  vám  volám  jménem   \'lasti: 
f>  zachovejte,  ochráiíujte   dále 

tu   říši. 
;ísaře   našeho    a   pána 
i\ugusta  Imperatora    Galbu, 
3y   ve    zdraví   a   slávě    dlouho    panovati    ráčil 
k  oslavě  vaši, 
k    našemu    blahu    a    štěstí 
a   dopřejte   nám, 
—   až   dojde   jedenkráte    cíle   žití    svého, 
;ož  účastenství  blaženosti  vaší  — 


nástupce    jemu    podobného, 

v  jehožto  ruce 

tak    blaze    bude   světu, 

jak   blaze   se  mu   nyní   žije. 

O    splňte    zbožná    přání   naše 
bohové  věční !  - 


A   brz}'  potom   to  se   přihodilo : 

Vzbouřené  kohorty  se  prohlásily 

pro   Othona,   neb   donativ  jim   slíben. 

Řím    hlučel,    tucha,  příštích    události 

šla    po    ulicích.    Starý    císař    Galba 

vsed   v   zlatá  nosítka   svá,    věře, 

že    řečí,   slibem    rozbojniky    skroli 

a   dal   se   nésti   přímo   v    tábor  jejích. 

Však   cestou   již   mu   vstříc    šli.    Nosičové 

pustili  na  zem  nosítka,  a  prchli. 

A  vzbouřenci  se  vrhli   na  císaře. 

Chtěl  promluvit   pod   tasenými   meči, 

sliboval  cosi,  o  Vlastí  se   zmínil, 

o  dva    dny  lhůty   prosil.   A  byl   zabit. 

Xai   kopí    vbodli    holou    hlavu   jeho 

a   v   trinfmu    ji    nesli    ulicemi. 

A   za  jásotu   ulic   Otho   vešel 

v    císařský    palác.    Potom    bylo    ticho. 


A   když  den  na  to  před  oltářem  Jova 
zápalnou   oběť  pontifex   zas   iiálil 
a  když  už  čistý  plamen  v  žertvě   hýřil. 
tu\   pontifex    vzpjav    ruce,    vroucím    hlasem 
před    tváři    císaře,    g^ard,    senátorů, 
římského    lidu,    takto    k    bohům    volal: 

—  Ó  Jove   Kapitolinský, 
ty    římské    moci    ochránce    a    zakladateli, 
ty,    Gradíve, 
a  ty,   ó  Vesto, 
ostřihatelko;  plamene    i    domu, 
vy,    bozi    ostatní   a  bohyně, 
již,  jste   moc   římskou  vyizvedli 
z   počátků  malých  k  výši   úžasné  — 
k  vám  volám  jménem  Masti': 
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ó   zachovejte,  ochraňujte   dále 

tu  řiši. 
ťisaře    našeho   a    pána 
Au'a;-usta    Imperatora    Othuna, 
bv    ve    zdraví    a    slávě    dlouho    pan.)\ati    ráčil 
k   oslavě  vaší, 
k    našemu   'blahu    a   říšsti 
a   dopřejte    nám. 
—  až  dojde  jedenkráte  cíle  žiti   svého. 
tož    účastenství    blaženosti    vaši    — 
nástupce   jemu    podobného. 

v  jehožto  ruce 
tak  blaze   bude  světu, 
jak  se  mu   blaze   nyni   žije. 
O    splňte   zhnžná   pikáni    naše, 
bohové   věční ! 

SACHALIN. 

Ul-ázka    z    moderní    knihy    o    Sachalině   sepsané    V. 
■M.    DoroševiCem.    Přeložil    Jiří    Skorkovský. 

Žalářníci. 

žalářníkem  stává  se  obyčejně  člověk,  který  od- 
byl službu  jako  dozorce  nebo  felčar.  Úplná  nula, 
Irterá  natiývá  najednou  ohromné  vlády  a  opíjí  se  jí. 
Dle  řádu  má  právo  každé  chvíle  ze  své  moci  dikto- 
vati vězni  do  30  ran  prutem  nebo  do  10  ran  důt- 
kami. 

(Každý  trest  má  bý;.i  jo  zákcnu  zapsán  v  trestní 
žirnál.  Ve  skutečnosti  nezapisují  se  tyto  trestj" 
snad  nikdy.  Sami  trestanci  hrozí:  ..Jen  to  nezapi- 
sujte v  trestní  žurnál." 

Převod  z  oddělení  .. zkoušených"  v  oddělení  ..po- 
lepšujfcích  se",  z  ..okovnj-"  v  tak  zv  ...volný"  žalář, 
zkrácení  trestu  —  vše  to  závisí  od  zápisů  v  ti'estním 
žiunálu.  Zmrskat  a  zap;at  v  žurnál,  jsou  už  dva.  ne 
jeden  trest. 

PrCo  je  žalářník  vzhledem  k  tělesným  trestům 
z(8la  bez  kontroly.  Poněvadž  se  trest  nevpisuje 
v   trestní   žurnál,    pozbyl   vězeň    práva   stížnosti. 

Zřídka  dostanou  se  na  boží  světlo  takové  skut- 
ky, jakým  byl  čin  žalářníka  Bestuževa.  který  dal 
zmrskati  vězně  So':ío!ovského.  nemocného  padoucni- 
cí  a  osvobozeného  od  tělesných  trestů. 

Celá  atmosféra  na  SachaJině  je  nakažena, 
lli-skat    zdá  se   každému    prostou,   samozřejmou, 
obyčejnou    věcí.   Ba    dokonce    dámy.   ženy    úředníků, 
žvastají  na  .s\'ýeh  večírkách  o  miskánf  a  a  tom.  že 
je  třeba  mrskat  je&tě  více. 

Pohled  na  člověka,  položeného  na  lavici  hanby, 
chová  v  soběi  něco.  co  dráždí  a  s  řetězu  pouští  zvíře, 
ski-j-té  v  člověku. 

„Jsem  tvůj  car  i  Bůh!"  naparuje  se  nicotnost 
povýšená  z  dozorce  nebo  felčara,.  Je  to  eamilovaaá 
fráse  žaJářníků. 

,.Co    pak    nyní.    co   je    do   těoh    trastů,"   máchne 


rukou  žalářník.  „Dříve  ibylo  tak:,  vymn skali  tie.-<laii- 
ce,  a  ten   musii  jíti   potiskovat   žalářníkovi." 

..Zař.  dě-ko^-at?  • 

„Za  poučení.  Takový  byl  pořádek.  Vstane  a  k  ^r- 
mi  se  musí  ix)klonit.  —  Děkuji  vám.  vaše  vysokn- 
blahorodí,  za  to,  že  jste  mne  hlupáka  poučil.  — 
A   nyní  toho  víc©  není.  Poklesl   žalář." 

Bývali  a  jaou  žalářníci,  kteří  neuznávají  ;ii'- 
stantem  člověka  nevymrskaného.  ..Takový  je  r.  aj 
systém."  říkajfi 

Jeden  z  nich  s  arestantskou  přezdívkou  ..ŽeUvný 
nos"  aanechal  v  tom  ohledu  přímo  anekdotickou  po- 
věst. 

Když  přišel  ráno  na  přehlídku,  pátral,  n'?i:  li 
tam  nemrskaného  trestance.  „Co  je  to,  bratře,  ty 
nestojíš  pořádně.  Nohu  jsi  dal  stranou.  Co?  l''oiď 
sem.  lehni."  Jestliže  nemiskany  počínal  >i  pfc-nč 
dle  předpisu,  stál,  ijak  se  říká  „nedýchaje"  ,i  ./.i  ■ 
lezný  nos"  nemohl  se  nijak  na  něho  dost.\'.,  odvrátil 
se  a  hovoinl:  ,,Ej  ty  tam,  tiehošlápku!  Pojď  Sfi:i. 
bratře',  lehni.  Kate.  dej  miu  pár  horkých!" 

.Zař.   vaše  vysokoblahorodí?" 

..Tak.  ty  budeš  ještě  mluvit.  Položte  hol"  ^ 

Jediným  nevj'mrskaným  trestancem  byl  jeho  ku-ť 
chař.  Velmi  dovedný  kuchař,  který  byl  pod  ochi-anoi| 
žalářnice. 

..Ať  se  mi  ho  ani  nedotkneš!"  jednou  pro  vždj 
poručila  žalářnice  svému  muži.  Odjela  jedenkráte  na 
celý  den  někam  ku  známým,  vrací  se  a  potká  muž 
celého  ustrašeného. 

..Žes   ho  vymrskal?"   spráskla  ruce  žalářnice. 

..Vymrskal."  odpovídá  u  vědomí  viny  . .Železný; 
nos".  ..Nezlob  se,  dušičko." 

Zajímala  mne  osoba  žalářnílca  L..  který  zanechá 
po  sobě  na  Sachalině  skutečně  strašnou   pověst 
něho'  mrskali  denně  30 — 10  lidí. 

Ptal  j.sem  se  trestanců,  jak  se  to  dále. 

„Někdy  vyšel  a  nebylo  nic.  Potom  se  začal  ro 
čilovat.  Zakouká  se  a  zpozoruje  u  někoho  nějako 
nesprávnost.  —  Co  pak  td  máš,  bratře,  zdá  se  mi, 
že  máš  roztrhaný  oblek.  Co?  Zúmyslně  roztrhaVsT 
Zúmyslně?  —  Dovolte,  vaše  vjTsokoblahorodí.  proS 
zúmyslně?  Při  práci  se  roztrhal.  —  Při  práci?  A  pro8 
jsi  ho  nespravil?  Co?  Tak  pečuješ  o  erárnl  majeteicT 
Tak?  —  Nebylo  čím  .spravit.  —  Do  té 'chvíle  už  se 
z  něho  stalo  "úplné  zvíře:  —  Žíly  ze  sebe.  mizero,  vy- 
tahej a  zašij.  Žíly.  Ze  své  kůže  kusy  vyřež  a  záplaty 
dělej.  Rozediai  tvé  tělo,  jako  ty  erární  oblek.  Kate! 
Polož!  Bij!  —  Jde  dále.  A  čím  dále,  tím.  více  zuiřt 
Ozývá  se  sténání  a  on  dupe  nohama:  —  Přetvařuji 
se  podlí.  Bij"  je  silněji.  —  Někdy  ku  konci  tak  se 
rozzuřil,  že  naipcsled  i  kata  dal  položit  a  porufB 
arestantům,  aby  ho  mrskali.  —  Dřete  ho.  aby  vám, 
podlým,  ňftslevoval."  < 
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ŽaUuaili  M..  kíeiý  za  niue  měl  správu  i;oisa- 
Ivovské  trestnice,  byl  čítán  jedním  z  uejukratnějš^rh 
žalářníků  na  Sachaliuě.  \ 

Když  byl  střfzliv,  nebylo  Isstívějšího  člověka 
nad  tohoto  potměšilého  Sibířana.  Trestance  jmenoral 
..bratránky",  „bratry",  „rodnými",  „miláčky",  ..ho- 
loubky" a  nic  nedělal  „bez  božQw)  slova". 

..Což  pak  je  bez  božího  slova  něco  možného?" 

Trestance,  který  se  provinil,  zavolal  k  .sobě, 
kývnuv  prstem.  ..Pojď  sem.  miláčku,  polož  se,  ho- 
lt ./oku.  postříkáme  tě  trosku." 

Trestanec  se  válí  u(  jeho  nohou:  Zač.  vaše  vy?o- 
koblahoroíll?  Pixjmdňte." 

..Co  pak  to,  miláčku?  Co  pak  :to,  holoubku?  Což 
pak  se  na  tebe  zlobím?  Já  se  na  tetbe  nezlobím.  Leh- 
nJ,  lehni,  holoubku.  A  za  to,  že  mlu^-íš,  pět  přidám." 

.,Vaše  vysokoblahorodí!" 

„Ale,  ale,  holoubku,  jak  je  to  od  tebe  nehezké. 
Představený  ti  povídá :  lehni  —  a  (ty  neslyšíá.  Ještě 
pět.  Lehni,  bratrance!" 

Vida.  že  tjest  stále  vzrůstá,  aj-estant  se  položil. 

„Vidíš,  rodný,  tak.  je  to  lépe.  S  (Bohem,  milý. 
Postříkej  ho  Medvěděve.  Řež  pomaleji,  nenamáhjj 
se,  milý.  Pomaleji,  ale  silněji.  Tak  —  ano  tak!  Po- 
maleji   je    lépe.   Pospíchali  niepotřebiijeme. ' 

A  když  už  trestanec  řval  nepřirozeným  hlasem, 
hovořil  k  němu  M.: 

..To  nic.  to  nic,  rodný  můj,  jen  tvp.  Kristus  trpěl, 
i  uitm  trpět  velel." 

Jiného  druhu  člověk  je  bývalý'  fel-ar  K..  ža);n-- 
nfk  ryhovské  trestnice. 

..Vyjlu  někdy  na  přehlíďku:  —  Na  zdar!  mixe- 
rové,  na  zdar!  lotři!  —  Družná  odpověď:  —  Prejem 
zdrávi  vašemu  vysokoblahorcdíl  —  a  řiiií;h  Chá^pou, 
že  j;em  veselý.  Ale  když  mlčím,  hrcij  je  kolem  mne. 
Vyšel,  , .mizerů"  nenadal,  rozumějí:  pozor!  Znamení, 
že  nejsem  v  náladě.  Před  žádným  generálem-  se  tak 
netřesou.  Poručím  imfi-skat,  strachem  sotva  dýší: 
—  Pnuty,  lopaty,  jámu  kopat!" 

„Proč  to  vše?" 

,.Xo  na  hrob.  Dělám,  jako  bych  je  chtěl  mrskat 
do  smrti:  —  Felčaia!  —  křičím.  Pomocníci  kolem 
mne.  jakoby  mne  konejšili.  Trestanci  válejí  se  u 
mých  noh.  Kat  se  třese.  Počnu  trestat." 

Jednou  mě  pravil  K.:  , .Nepůjdu  s  vámi  k  výko- 
nu trestu.  Když  já  jsem  při  tom;  musí  být  trestanec 
odnesen  do  nemocnice  jako  mrtvola.  Jinak  ne.  Tak 
m'ne  už  zná  trestnice.  Obyčejně  rozkazuji  mrskat 
v  kanceláři.  Do  středu  postaví  se  lavice.  Kouřím  ci- 
garetu a  začnu  se  procházet  z  jednoho  koutu  na  dru- 
hý. Postavím  se  k  lavici  a  velím:  —  jednal  —  Při 
tem.  dám  se  do  práce,  jakobych  na  trestance  za- 
pomněl. Potom  zase:  —  jedna!  —  Nechám  dát  30 
ran  >'-a  2  za(  3  hodiny.  Trestanec  za  tu  dobu,  co 
ho  biju,  zpitomi  docela.  Křičí  a  sténá,  Bol:rj  se  modlí 


a  Diadávat  počne  a  počíná  si  jako  šílený.  I")o  kaneelá 
ře  jde  každý  jako  na  šibenici.  Nikdy  na  to  nezapo- 
mene. Ale  ani  to  nemá  smjislu.  Dle  mého  názoru  nic 
není  lepšího,  než  tmavá  komora.  Strašnější,  než  ka- 
ždé mi-skání.  Posadit  tak  asi  na  dvě  neděle.  Pojďte 
se  podívat" 

Skutečně,  něco  úžasného. 

Vešli  jsme  v  úzkou  chodbičku,  po  jejíž  obou 
siranáeh  byly  nialioké  cely  s  okénlvemj  ve  dveřích. 
Vzduch  byl  takový,  že  šla  hlava  kolem.  Smratl  jako 
v  rasovně,  neíbo  okolo  vlčích  klecí.  A  sotva  jsme 
vešli  do  (Chodby.  I&ypaly  se  se  všech  stran  ďábelské 
nadávky  na  K.  Lidé  řvali  šíleně  a  saiažili  se  vylo- 
miti dvéře.  Jako  v  blázinci  v  oddělení  zuřivých. 

..Otevři   dvéře  ke  Gusevovi."  poručil  K. 

Dozorce  chopil  se  zámku.  Ale  z  kom.cry  ozval 
.38  hlas.  plný"  úžasu: 

..Nechoďte!  rNechoďte  ke  mně!   Zabiju  vásI" 

„Tak  hol  radši  nech!"  změnil  svůj  úmysl  K.  ..Vi- 
díte, to  je  lepší  než  bití.  Co  pak  je  do  bití." 

Zvláštní  je,  žg  všichni  tito  lidé.  proslulí  svým 
bitím,  s-culilasně  říkají: 

..Co  je  do  bití.  Co  pak  ono  účinkuje?" 

A  m'rska{jf. 


KONRÁD  POSPÍŠIL: 

BUDOUCNOST   HUDBY. 

Jak  často  človék  bj-  zoufal  nad  pi-iroclou 
zpustošenou  pohromami :  nad  zprahlým  lánem 
a  schnoucími  stromy,  nad  potlučeným  osením. 
z  něhož  číši  mrazivý  chlad  tajícího  ledu  a  čirá 
beznaděj  —  a  přec  za  krátko  oživne  zas  zpra- 
hlý  drn  .a  znovu  se  zazelená  v  novém  svěžím 
rouše  kraj  postižený  metlou  boží !  —  Kolikrát 
zaznělo  v  historii  národův  zoufalé  Finis  Po- 
loniae !  a  přec  vždy  zase  vzpružilo  skleslé  rá- 
mě hrdé  a  sebevědomé:  ..]e.itě  PoLska;  nezhy- 
nula" :  kolikrát  ozvalo  se  vzduchem  residenci 
Le  roi  est  mort!  a  kolikrát  zaznělo  současně: 
Vive  la  roi!  —  Tof  věčná  vlna  času,  kde 
střídá  se  vzpjaté  témě  vod  s  prohlubinou  ze- 
jící ;  —  věčná  střída  věcí.  nekonečná  variace 
téhož  thém,atu,  avšak  přece  vždy  jinak  a  ji- 
na.k  vvtvořené,  zladěné,  novými  barvami  při- 
oděné,  v  nové  tvary  vzrůstající,  jako  kupy 
mraků,  jež  vítr  pohani.  — 

Tak  tomu  i  s  uměním  :  jsou  doby  náhlého 
vzrůstu,  vývoje,  vzniku,  vzkvětu,  po  nichž  při- 
rozeným zákonem  světového  řádu  následuji 
doby  klidu,  spádu,  zániku  —  ovšem  zdánli- 
vého, zatim  co  nový  kvas  sbírá  pučící  buňky, 
by  vzrostouce  propukly  netušenou  silou  a  zro- 
dily   veselaci    novou,   mladou,  «věži. 

■  Dávno-li  tomu,  co  jsme  pochybovali  o 
možnosti  nového  slohu  architektonického,  u- 
strnuvše  v  bezduchém  napodobení  slohů   pie- 
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žilýcli  —  a  flncí;  ani  nejzarytější  šo^ák  neu- 
bráni PC  puvaliu  ilcl<oriačního  uměni  nové  dn- 
liy;  dnes  uinlkaji  vlipy  na  ..scccssi"  • —  za 
krátko  bude  nám  hádankou,  jak  mohli  jsme 
ve  svých  bytech  strpěti  těžký  renaissančni 
náb\tck  s  oliromnými  řinisami,  ostrými  hra- 
nami a  rohy,  že  je  č'lověku  úzko  z  pomyšleni, 
že  by  se  o  ně  narazil ;  bude  nám  hádankou, 
jak  mohli  jsme  stavěti  budovy  veřejné  otnv 
cky  na]-)odobujice  dila  mistrů  dávno  zpráchni- 
vělýcih,  dila  dob  ,'i  krajít,  pro  něž  ,schází  nám 
smysl  a  pochopeni.  —  Všeobecný  zákon  vý- 
voje nedopusti  klidu,  .smrti,  zániku  ( —  smrt 
neni  než  kbd  — )  ani  v  ])rirodě,  ani  v  uměni : 
ony  fáse  zdánlivé  smrti  jsou  jen  stailicm  pu- 
py, skrývajíci  nádherné  barx-y  no\élio  mo- 
týla. — 

Ano,  vše  zde  již  bvlo.  nic  nového  pod 
sluncem  :  ale  co  bylo,  bylo  přec  jen  jiné  — 
nanejvýš  jen  jiodobné,  nikdy  naprosto  sihodné. 
rříroda.  jež  dovede  přiodivati  tvářnost  země 
rcnichem  vžd.>'(  novým  a  jiným,  jež  dovede 
vytvořiti  miliony  lidských  tváři,  mezi  nimiž 
nenajdeš  dvou  shodných,  ,nedopustí  nikdy  ne- 
změněného opakováni,  jako  nedopusti  klidu 
—  smrti.  Život  je  věčný  a  život  je  změna.  ■ — 
T  neni  příčiny  zoufati  nad  osudem  umění : 
onoť  zajisté  v  každém  vadnoucím  květu  skrý- 
vá oplozené  símě  sebezachování,  semeno 
zu.šlechtěné  křížením  různých  individuialit 
osobních  i  národních,  semeno  posílené  plod- 
ností  půdy  rostoucího  blahobytu  lidstva.  Ne- 
ni-li  příčiny  zoufati  nad  budoucností  vývoje 
architektury,  sevřené  tolikerým  poutem  rov- 
nováhy a  tíže.  věčným  problémem  sporu  mezi 
směrem  vodorovným  a  svislým,  omezené  toli- 
kerými překážkami  fysikálními  i  technickými; 
není-li  příčiny  zoufati  nad  rozvojem  plastiky 
a  malířství,  uměn  připoutaných  k  viditelné 
])i-irodě  nerozlučným  řetězem  podobnosti,  tím 
méně  příčiny  jest,  iKichybovati  o  možnosti 
dalšího  života  n  vývoje  uměn  nejvyšších: 
p  o  e  s  i  e  a  h  u  d  b  y.  —  Řadíme-li  umění  dle 
výše  vzletu,  do  jiaké  možno  jim  otlpmitati  se 
ode  hmotv  a  ])Ovznésti  se  na  křídlech  ducha  do 
říše  Nevyslovitelného,  hudbě  vykážeme  zajisté 
(beze  sporu  a  pochyby)  místo  nejvyšší.  \"\(\\- 
meť  yajisté  v  architektuře  ještě  naprostou  zá- 
vislost na  zákonech  hmoty,  iíž  postupně  ubý- 
vá v  sochařství  a  malířství,  jež  mizí  v  poesii, 
která  je  mostem  řiše  hmoty  a  ducha,  až  zmi- 
zí v  hudbě.  'Hu'dba.  prostá  pout.  reálná,  po- 
vznesena nad  rozdílnosti  národů,  tvořící  vlast- 
ní s\ět  nadzemský,  mluvicí  ,k  duši  lidské  mlu- 
\ou  ^•šcm  společnou,  \šem  srozumiteln(Ui,  jíž 
nelze  nikdv  tlumočiti  sUnem,  již  lze  pouze 
cítiti  resonanci  nejzazšich  strun  duše,  hudba, 
nemající  nic  společného  se  světem  smvslným 
mimo  vlny   zvukové,   jimiž   skrze  orgány  slu- 


cho\é    k    duši    proniká,     jest     zajisté     uměnini 
nejabstraktnějším,    nejvolnějším,    tudíž    i    nej- 
vyšším,  nejsouc   nucena   býti    ,. zdáním   pouhé 
pouhého   zdání",   ale  jsou    s-ma   ..zdáním".  - 

Kdo    bv   tedy    chtěl    upírati    možnost    v\ 
voje  tomuto  uměni,  nad  jiné  vyššímu,  svobf)d 
nějšíniu.  T  kdyby  bylo  pra\ dou.  že  po  Recth<i 
venovi  není  možný  vzestup  svmfonie.  jako  i).  ■ 
r)achovi    fuigy  —  což    pak    forma    nepodléhá 
změně,   což    nebuduje,   nehledá    každé    uměni 
nových    forem,   nových   cest   k    novým   cilůmř' 
Vadí-liž     malbě,  moderní,     že  Rubens.     Rem- 
brandt,     \'elas()ues    zanechali     gigantská   díla 
nad  něž  nelze?  Není-Ii  možno  n  a  d  ně,  tož  za- 
jisté  možno  vedle   nich    vzrůstati;  stejněť  ne- 
lze   topolu    nad    topol,    ale    vedle    něho,    celou 
alejí. 

Bylo  by  šílenou  resÍQnací  vzdávati  se  na 
děje  na  nová  veledíla  kteréhokoliv  oboru.  ani;I> 
\vkazovati  umění  jedinou  stezku  jako  východ 
z  domnělé  ..slepé  ulice",  z  níž  není  východu 
leč  z]>ět  aneb  průchoflním  domem,  odkazovali 
umění  živé  a  zdravé  k  berlám  a  op<-)rám  ;  o  d- 
k  a  z  o  v  a  t  i  li  u  d  b  u  budoucí  j  e  d  i  n  C- 
n  ,a  prkna  jeviště.  ]•>  r  o  li  1  a  š  o  v  a  t  i 
h  u  (1  b  u  d  r  a  máti  c  k  o  u  z  a  i  e  d  i  n  o  u 
li  u  d  b  u   h  u  (1  o  u  c  n  o  s  t  i. 


Jako  každé  umění,  druzi  se  i  hudha.  ba. 
snoubí  se  druhdv  s  uiněnami-sestrami ;  malba 
a  sochařství  zdobí  dila  archřtekturv.  obraz  do- 
plňuje slovo  poetovo,  hudba  snoubí  se  se  slo- 
vem básnickým  v  těsný  svazek  písně,  kantatv, 
oratoria,  opery,  hudebního  dramatu.  \'záciiěj 
ší  jest  sdružení  hudby  s  malířstvím  —  viz  l^i 
bichovy  ..'Malířské  studie"!  Při  tomto  sdružo 
váni  vede  se  často  uměni  tak  jako  svíci  hoří- 
cí, jež  jiným  sloužíc,  sama  sebe  ztravuje:  ma- 
líř.s'tvi  a  plastika  přechází  v  pouhý  dekor, 
obraz  v  illustraci.  báseň  v  gdossu.'  hudba  \' 
průvod,  dobrovolně  přejímajíce  pouta,  jež  mě- 
la býti  podporou ;  toto  snoubeni  nebývá  vžd> 
i<leáluim  manželstvím,  kde  jedna  duše  ve  dvou 
tělech  sídli;  přečasto  pvká  jedna  strana  neb 
obť.  přečpsto  jsou  sdružená  umění  srostlými 
dvojčaty,  u  nichž  chomha  jednoho  z  thojčal 
přivodí  nemoc  a  konečnou  záhubu  hvtosti  d.ru- 
hé.  života  schopné,  krásné,  slibné  .  .  Kdo  h\ 
tu  nevzpomněl  s  povzdechem  oper  Smetano- 
vých! Čím  pak  větší  závislost,  čím  těžší  roz- 
vod, tini  nešťastnější  jest  manželství  uměn; 
aspoň  pro  jednoho  ze  snoubenců.  Rafaelov\ 
obrazy,  zdobící  stěny  Sixtinské  kaple,  neztratí 
ceny,  kdybychom  je  z  místa  nřenesli :  těžko 
však  oilloučiti  hudbu  operv  od  nezdařeného 
libreta.  Hudba  operní  s  odloučeným  textem 
jest  torso;  může  hý\  krásné  snad  i  ucelené, 
ale  kdyby  bylo  sebe  krásnější,  schází  mu  spn 


í 
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jitust,  siii\sl.  důvod.  Bylo  by  tedv  smutné, 
kdyby  hudba  měla  jediné  iitočiště  v  manžel- 
ství hudebniiho  dramatu,  a  z'l>avovala  se  do- 
brovolně samostatnosti  a  volnosti,  jichž  je  mu 
třeba  jako  ptáku  křídel  a  vzduchti. 

Lomení  zbavené  samostatnosti  přestalo  by 
býti  uiměním  vůbec.  Tim  ovšem  nehorujeme 
nijak  pro  coelibát  uměn:  nechť  druzi  se  v 
harmonické  celk}-,  ať  to  již  ve  chrámech  či  ve 
stanech  Thálie  —  avšak  vrchol  dila  hudeb- 
ního jest  a  bude  vždv  v  onom  mateřském  ja- 
zyku hudby,  jejž  nelze  vyjádřiti  slovy  lidský- 
mi, jenž  přesahuje  meze  Vyslovitelného.  je- 
hož čtvrté  dimense  lze  pouze  cítiti,  vrchol-em 
htidbv  jest  a  bude  vžd\    hudba  absolutní. 


Dle  ]iiiměru  hudby  k  ostatním  uměnáiu  a 
dle  stupně  samostatnosti  jejích  prostředků  a 
projevů  lze  losjick}"  roztříditi  díla  hudební   na 

1.  absolutní     (hudební     idea    samorodá)  ; 

2.  i  n  d  u  k  o  v  a  n  á  (hud.  idea  vyvolána  ideou 
mimohudebni  —  na  př.  symf.  básně  Smeta- 
novy, Fibichovy  ,, Malíř,  studie").  3.  sdru- 
žená (píseň,  kantáta,  moteto.  oratorium, 
opera,  hudební  drama).  4.  podru  ž  n  á  (hud- 
ba přísně  liturg-ická.  jež  zbavuje  se  práva  su- 
verenity, rovnocennosti,  jakož  i  svobodné  vol- 
l)y  prostředků :  v  témž  smyslu  i  hudba  ba- 
letní —  taneční).  Tim  není  však  řečeno,  že 
bv  roztříděni  bylo  dokonalé,  tím  pak!  méně, 
že  l)v  třídy  bylv  ostře  vymezeny,  splývajíť 
podobně  jako  barvy  vidma  tlnhového;  také 
není  nijak  cena  díla  hudebního  nijak  taxována 
stui)ně'ni  třídy,  není  řečeno,  že  bv  na  př.  ne- 
mohlo dílo  hudby  sdružené  předčiti  díla  hud- 

v  absolutní :  kdo  ,, věrně  stojí  na  své  po- 
státi, velký  jest,  buď  sluhou  nebo  králem,"  ale 
král  má  bý"ti  vždv  ,,z  rodu  královského"  a 
královská  díla  hudby,  ony  velechrámy,  jichž 
majestát  nepodléhá  ani  věkům,  jež  nevětrají. 
aniž  sevšední.  byla.  jsou  a  budou  vždy  nále- 
žeti královskému  rodu  hudby  a  b  s  o- 
1  u  t  n  í. 


Absolutní  hudba  jest  veletok,  jejž  možno 
SIC  resfulovati.  nikdy  však  zastaviti :  byť  pak 
i  největší  překážky  v  cestu  se  stavěly,  ona  je 
zdolá,  ona  najde  své  řečiště.  jíiTiž  dále  budj 
se  bráti,  vítězně  se  valíc  v  dál:  ona  neustrne 
nikd\-  v  těsných  formách,  ale  bude  vždy  roz- 
šiřovati a  měnit;  jednak  formv  staré,  oživo- 
vati je  čerstvými  květy  z  hrbů  národní  hudby 
lidové;  indukované  proudy  myšlének  hudeb- 
ních čerpati  budou  z  nevyTážítelné  říše  ideji 
nových  a  nevracejících)  se.  \'zpomeňme  jen, 
kolík  čerstvé  krve  přivodil  do  hudby  živel  če- 


ský Smetanou  a  Dvořákem,  kolik  zdrojů  čer- 
stvý-^ch  čeká  oživiti  Hudbu  absolutní,  zdánlivé 
dokonavší  úkol  a  poslání  své:  živly  severní, 
svěží   pramen    melodiky   tatranské ! 

Ani  prostředky,  jimiž  hudba  mluví,  nejsou 
vyčerpány.  Melodické  kombinace  nalézají  v 
moderní  harinoníi  a  ve  zmíněných  již  pracích 
nev3-čerpané,  dosud  namnoze  netknuté  'liudbv 
lidové  (slovenské  melodie  Novákovy!)  nové 
pole;  ucho  lidské  snadno  přivyká  intervalům, 
jichž  dříve  nesneslo,  intervaly,  jež  jsou  den 
v  krvi  městského  hocha,  pohvizdujícího  si 
operetní  popěvek  dneška,  refrén  kupletu  aneb 
motiv  vojenského  pochodu,  byly  by  se  zdály 
nemožnými  neb  aspoň  nezpěvný-^mi  jeho  dědu, 
neřku-li  otci.  Diabolus  in  musica  dnes  nepo- 
straší  ani-  hudebního  dítěte :  velkou|  septimu 
intonuje  ve  valčikové  melodii  snadno  a  čistě 
ševcovský  učeň,  pohvizdující  si  na  ulici.  Po- 
dobně je  tomu  i  v  harmonii.  Xaíim  dědům  byl 
na  př.  zmenšenýT  čtverozvuk  (čtenář  nehu- 
debník  nechť  dá  si  uhoditi  na  klavíru  na  př. 
akkord  dis-fis-a-c)  hrůzným  effektem,  námi 
nehnou  již  ani  nejostřejší  dissonance  Griego- 
vy.  .\le  ucho  lidské  také  odvyká  a  znechiicuje 
sobě  —  a  v  tom  je  spása  hudb}'.  že  staré  stá- 
vá se  nový^m.  Pravé  uměni  hudební  slučující 
rhytmiku.  melodiku  a  harmonii  v  bezmezné 
moře  polyfonie,  má  tu  kapitál  nevyčerpatelný 
vedle  bohatého  důchodu,  plynoucího  z  tech- 
nického zdokonalování  nástrojů  hudebníchi  a 
všech  prostředků  sloužících  k  reprodukcí  hu- 
debního díla. 

(Pokrafování.) 


LOUIS  KRIK.^VA: 


PATER  AMBROŽ. 

1  z   hovora   dvou   přátel  1 

,,A  —  hoří  dýmka?"  —  ..Hoří.' 

A  v.vbaf.   ,yPáter  .  .  Žel  .  . 

Ck)j  ^gymnasasta  ránm 

jsem  tuto  obdTžel. 

A  ještSl  dines  ji  chutnám, 

dues  ještě  a  ní  vím., 

já  nerozum&l   kiUnám. 

jak  dnes  jim   rozumím. 

TakDiváj  histca-ie        , 
studentské   lásky  j€. 
Jaik  oipojného  vína 
lodyži  (hoch   se  napije. 

před  zrak  miu  vzlétnou  mžitky 

a  žhavý-  dusí  é&th 

a  v  rozpacích  svýchi  pnítky 

v  těch  trhá  večerech. 
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To  1<J  smíchu.   A   přec  tolik, 
tolik  je  kouzla  \-  tom. 
Té   dotknu-íi  ;so  rány. 
ibolí    i    uapotom  .  . 
Že  cibraz  détský  íSsty 
potáhl  cizí  sliz. 
to   iielze   zapomououtl 
Kde,  příteli!   Tu   viz: 

Šedavé  gjTmna&ium 
v  okresDÍm  městéj  ikdeá 
a  jaro.  jehož  dech  se 
šestnáťtkTát   aa  mne  snes. 
'Besídka,  v  zimostiá'ZUi 
tam  u  gymnasia, 
patnáctileté    dítě, 
jež  sluje  Maria, 
má  lás,lía.  moje  děvče, 
jež  slujej/Maaúa  .  . 

Slyš  .  .  Patera  jsme  měli 

tluátého.   Perlicí 

pot  stírat  vMím  šátkem. 

Zjev   vidím   funící. 

jal-y  "náměstím  ise  t&hue, 

a   rukui  oekrjTe. 

by    líbaly   ji    dívky. 

i  moje  Marie. 

mállásika.  moje   bílá, 

ibílá   má   Maaie  .  . 

A  paj-.k  .  .   Jdu   večer         Vonný 

van  listy  v  šnmot  civěl. 

A  u  besídky  dívčí 

jsem  šaty  ai\idél  .  .      ' 

Marie  s  píítelkynl. 

Marii   živůťkem 

knězcíva    bloudí    rulta  .  . 

Sípavý   slyším   dech. 

úzkostné  -dívčí  oči  •  . 

ohv  svět  se  se  minoii(/itoč5  .  . 

\-zkřik   umfea   na  mých   rtech  .  . 


A  co  se  dále  stalo, 
to  mezi   náfma  je  .  . 
,0'  věř.  náiml  dvěm'a  uiírvy        i. 
neh-rály    šalmaje  .  . 
A  mrtvy  pro  mne  byly 
zákony  veškeré  .  . 
O  pateré!  O  knězi! 
O  knězi!    Patei-el 
* 

Šetti   vedle   ní    jsem    domu  .  . 
Cos  lehío  mezi  nás. 
Zřel  s  mostu  jsem      .  O  Bože 
co  kolem,  co  tu   krás  .  . 


a  nebe  bylo  molrč. 

osení   zelené, 

mír  na  řece.  mír  všude. 

jen  ve  nniě,  ve  muě  ue! 

Eku^edu  nenávidět! 

Umí  mtl  v/,kyii>fl  žliíč! 

oh  —  zvedni  pěst!    Bij  znova! 

Bij   znova!    Bij  a  tluO.!!" 


Dýmky    se   rozhořely  .  . 

A   V  tmě  předl  zpa.kemi  imým 

se.  'bíl'á   ruka  míhá 

se    hřbetem    otylýim. 

ta<ková   bílá   ruka 

se  dává  do  laňce. 

jež  dnes  se  chápe  iiader 

a  zíti-a  monstTaniie.  ■ 


V  Praze.  10.  srpna  190.5. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

(Z    anglické    či  tanky) 
I.   „To   slovo  není   ve  slovníku." 

Okolo  r.  1830  chodil  jeden  nudy  liosik, 
pilně  do  venkovské  školy  v  americkém  státá 
{^liio.  Byl  hodný  žák  a  byl  jako  jeho  niaj 
minka  ke  každému  privětiv}'-.  Ještě  po  léteclj 
iikával  o  něm  jeden  z  jeho  spolužáků:  „Nfi 
viděl  jsem  nikdy,  abv  mu  byl  někdo*  nepríi 
icKin,  a  také  on  nevystupoval  proti  nikomi 
nepřátelsky.  Drsnosti,  utlačováni  nebo  jen  n€ 
přívětivosti  neprojevil  nikdy  vůči  druhým  <lí 
tem.  Jednou,  když  chodil  ještě  do  první  třidj 
nemohl  se  naučiti  itkolu.  Kamarád  iclio  vidaí 
jak   se   tím   namáhá,  pravil : 

,,Ale  netrap  se.  vždyť  ty  se  tomu  ani  ne- 
můžeš naučiti !" 

..Nemohu?"  odvětil  špuntík.  ..Co  to  je  ne^ 
mohu?  Co  to  znamená?" 

,.Co   to    znamená?   Inu.    že    to    nemůžeš!" 

Ale  hošík  vzal  slovník,  a  milél  slovo  v 
něm  ]iilně  hledal,  ^'šak  marně!  Přístoui)íl  te- 
dy k  'svému  učiteli  aj  zeptal  se  ho.  co  to  vla- 
stně je  to:  ..nemohu"  a  ..nemůžeš"?  Že  on  to- 
lik hledal  ve  slovníku  a  nenalezl  nic  o  Unn. 
Učitel  vvsvětlíl  hochovi  význam  slova  a  do- 
dal :  ..Když  ti  někdo  i^ekne.  že  to  a  ono.  co 
bys  rád  udělal,  nenu^iže  vykonat,  odpověz  mu: 
,.  .Nemohu'  není  ve  slovníku." 

Hošík  prý  nikdy  na  toto  poučení  nezajio- 
mněl.  Dosáhl  v  životě  vysokého  postaveni. 
Ten.  jenž  nenašel  ve  slovníku  slova  ..nemo- 
hu", byl  velký  vojevůdce  sr^nerál  Grant,  po- 
zdější  president  Spojených  Států. 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 


Zápisky    bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračováni.) 

m  Prcto  vyňal  jsem  z  kapsy  kousek  vosku,  již 
dříve  připraveného,  a  otiskl  jsem  si  snímek 
s  klíčové  dírky.  Byla  již  jedna  hodina  v  noci. 
še!  jsem  tedy  domů,  jsa  nejvýš  spokojen  svým  po- 
zorováním. Doma  zastal  jsem  silně  napitého  Brusni- 
ci na.  Sdělil  jsem  mu.  že  jsem  dostal  od  otce  tele- 
gram, jímž  mi  ukládá,  právě  zítra  odejeti  na  dva 
dny  do  Ncvgorodu  a  že  mu  proto  radím  místo  toho 
aiby  utláčel  z:bytečaě  ipeníze  za  jjokoj.  aby  ty  dva 
dny  ztrávil  u  příbuzných.  Souhlasil,  že  je  to  pravda 
a  ihned  chrápal.  Jakmile  jsem  ho  ráno  vypravil 
iv  rodině,  namluviv  mu,  že  za  hodinu  sám  odjedu. 
nlehi'^ilo  se  mi  kolem  srdce,  nemusil  jsem  se  nyní 
ničeho  báti.  ani  na  nic  se  ohlížeti.  Zajel  jsem  hne;i 
k  železníkům  vyfoírat  zámky  dle  modelu  otisknutého. 
Ale  i  tu  byl  jsem  vyšší  měrou  chytrý  a  opatrný: 
tvářil  jsem  se,  jakových  hledal  prostě  zámek  pev- 
nější a  voskového  otisku  jsem  'příruMmu.  roztimí  se. 
neukázal.  Podobné  zámky  byly  brzo  nalezeny  i  za- 
platil jsem.  nic  nesmlouvaje.  Po  celý  ostatek  dne 
nevystrčil  jsem  ni'kam  ani  nosu.  sedě  ve  svém  čísle 
a  uvažuje  všecky  podrc/bnostl  budoucího  zločinu,  pfi 
čemž-  jsem  si  sílil  ducha  pivem  a  koňakem.  Avšak 
pod  večer  oz\-alo  se  ve  mně  cosi,  jako  hryzení  svě- 
ácml;  tá^al  jsem  se  sama  sebe:  podnikám-li  dc4>rou 
věc?  Mám-li  právo  vzíti  si  ony  peníze,  které  snad 
vydobyty  jsou  potem  a  kiví  několika  ipokoleaí? 
Bylo  by  mně  příjemno,  kdyby  mne  samého  někdo 
okradl?  Hlava  se  mi  zatočila  z  těch,  myšlének,  jež 
se  objevily  nevčasně  a  nevhodně,  i  oblékl  jsem  se 
vythle,  abj''ch  se  jich  zbavil  a  vyšel  jsem,  zam'knuv 
svůj  b>-t,  a  šel  jsem  nahoru  do  hostince  poslouchat 
hrací  stroj.  Dal  jsem  si  tam  půl  lahvičky  koňaku  a 
zákusek.  Avšak  ani  potom  nemohl  jsem  se  uklidniti. 
i  vypil  jsem.  abych  si  dodal  kuráže,  skleničku  čisté 
a  potom  vypravil  jsem  se  do  divadla.  V  divadle, 
jak  si  nyní  vzpomínám,  dávali  ..Bída  není  hanbou": 
kus  ten  se  mi  silně  Ifbil.  tatže  jsem  tam  poseděl 
až  do  konce  představení  a  na  dotoro  se  rozveselil. 
Z  divadla  vrátil  jsem  se  domů. 

Právě  v  jednu  hodinu  po  půl  noci  vzal  jsem  svůj 
vt>zík.  položil  naň  bečku,  sebral  stearinovou  svíffku. 
sirky  a  klíče  od  zámků  ráno  koupených  a  vydal 
jsem  se  na  Hinskou  ulici.  Již  v  blízké  vzdálenosti 
krámu  potkal  mne  ponocný  s  klajpačkou:  nechal 
Jsem  ho  minouti,  zafaočil  jsem  pak  Holém  rohu  a  za- 
staviv vozík,  přistoupil  jsem  ke  Jsrámu.  Kolkolem 
tyle  mrtvé  ticho,  pouze-ltdfisi  v  dálce  bylo  slyšeti 
rachot  kol.  Vyňal  jsem  klíče,  otevřel  zámtky  a 'po 
tichounká  jsem  pootevřel  dveí-e;  za  nimi  byly  vnitř- 
ní skleněné  dveře  a  k^yby  byly  zamčeny,  musil  by  h 


vymáčknouti   sklo,   t.   j.   dělati   hluk.   nebo   se  vůbec 
zříci    svého   dobrodružství. 

Ale  na  mé  štěstí  nebo  neštěstí,  nebyly  zamčeny. 
Ohlédnuv  se  ještě  jednou  kolenu  do  kola.  šel  jsem 
pi-o  vozík  a  přivezl  jej  ke  krámiu.  otevřel  jsem  dvéře 
dokoí~án  a  vjel  dtí  nich.  a  potom  jsem  pevně  za  sebou 
zavi^^l.  Srdice  mi  hrozně  bilo  —  cítil  jsem.  že  je  po- 
lovice díla  \n,'konána.  že  jsemj  nyní  plným  pánem 
skladu.  Když  jsem  se  uklidnil,  rozsvítil  jsem  svíčku 
a  prvou  mou  starostí  'bylo  namířiti  do  kanceláře, 
kde  jsou  uschovány  stržené  peníze.  Našel  jsem  v  zá- 
suvce 50  iiubliů  papírových.  i9  stříbsTiých  aj  9  v  mé- 
di, všeho  všudy  78  imblův.  Když  jsem  tyto  peníze 
si;o6íta,l  a  sebral.  iby\  jsem  trochu  sklamájit  IPotom 
zaťal  jsem  si  prohlížeti  zboží  :tady  byl  cukr  v  ce- 
lých homolícJi  a  práškový  v  pytlích,  cukrovinky,  per- 
níky, čokoláda,  nejjemnější  pšeničná  mouka,  ale  nej- 
více ze  véehol  bylo  čaje,  vlastního  firmy  Popova.  Roz- 
hodl jsemi  se  bráti  pouze  čaj.  proitože  je  to  nejdražší 
zboží.  Naložil  jsem  plnou  beCIku  pětirublového  a  tí-í- 
rublového  čaje  —  v  librách,  půllibrách,  čtvrtkách  a 
osminlíácli.  Potom  zakryl  jsem  bečdčku  pytlem  a  ob- 
vázal motouzem.  shasil  svíci  a  naslouchaje  —  po- 
ctevňel  jsem  zlehka  dveře  a  podíval  jsem  se,  ne- 
jde-U  někdo  po  ulici,  a  když  jsem  se  přesvědičil,  že 
vše  je  ticho  a  pusto,  ote\"řel  jsem  klidně  dvéře,  vy- 
vezl z  krámu  svůj  vozík,  zavřel  dv«re  opět  na  zám- 
ky a  jjel  8  'kioristj  Womů.  Doma  jsem*  to  vše  vysypal 
a  vydal  se  pro  novou  porci:  krátce  řečeno,  prodělal 
jsem  tuto  operaci  třikrát.  Naposled  sebral  jsem  ve- 
dle čaje  ještě  tf-i  sta  doutníků  (pO  10  rublech  stov- 
ka) a  pěitilijbemf  baňku  s  cukrovinkami  monpassé. 
Během  těchto  tří  projížděk  potkali  nme  cestou  pou- 
ze izvozčici.  ponocní.  opoždění  chodci  .policisté  — 
a  nikclmu,  naprosto  nikomu,  nenapadlo  maie  zasta- 
viti. Příčina  je  v  tom.  že  lze  za  noc  potkati  několik 
desítek  lidí  jedoucích  s  takovými  bečičkami  pro  vo- 
du: někteří  nemívají  za  světla  kdy.  a  jiným  je  hanba 
voziti  si  vodn  —  a  proto  si  volí  k  tomu  takový  čas. 
kdy  všichni  spí  a  jestli  je  přece  neočekávaně  potká 
zuámý.  tu  se  obrátí  stranou  a  snaží  se  dělati  tako- 
vý kyselý  obličej,  že  mu  zajde  chuť  hlásiti  se  ke 
známému  nebo  k  příteli. 

Když  jsem  skončil  svou  jízdu,  složil  jsem  všecek 
čaj  do  kouta  světnice,  ^kryl  jej  prostěraíllem  a  u- 
lehl  jsem  spát.  protože  již  svítalo.  V  sedm  hodin 
ráno  \-yprav-il  jsem  se  do  bazaru  a  koupil  jsem 'tam 
tři  dřevěné  bedTjy..a  íiěkoliW  rohožek.  Dověděl  jsem 
se  tam  pfávě  o  loupeží  v  noci  spáchané.  —  celé 
meÉto  se  vzbouHlo  jako  rozdrážděné  mraveniště... 
Popov  všecku  policii  seknal  na  nohy;  zatkli  množ- 
ství podezřelých!  lidí.  Rozhodli  s«-  konec  koncův  na 
tom,  že  nikdo  nemohl  pi-o vésti  krádež  leda  starší 
příručí.  protože  zámky  byly  celé  a  klíčle  byly  u  ně- 
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ho  uschcvány  .  .  .  Slovem  )>yl  js<nn  minin  všolikó 
podezření. 

iSpíiJiil  jsom  všeclsy  čajovéj  obaly  a  vsypal  jsem 
všecek  svůj  faj  do  bedien  ,(<loU^  špatnéjší  a  na  vrch 
lepší  drith).  zatloukl  jsem  bedny  hřebíky.  o'bšil  no- 
hožemi  a  odvezl  jsem  je  na  nádraží,  kde  jsiem  je 
naložil  na  nákladraí  vlak  a.  sám  Icoupil  jsem  si  lísitek 
do  iNíovgciiiodu.  V  Novgonod*'  prodal  jsem  faj  jedno- 
mii  židovi  po  80  rublech  za  pud.  a  dostavil  za  něj  800 
rublfi.  vrátil  jsem  se  druhého  dnie  veřer  zpét  do 
Staré  Rusi. 

Na  nádraží  přivítal)  puie  Brusnicin.  velice  roz- 
hněvaný na  to.  že  jsem)  místo  dvou  dní  projezdil  tři: 
dle  jehol  bIov  generál  s  Liizavietoii  'přijeli^  :iiž  v  pfjed^ 
v.eř-er.  a  kdyby  se  Ivan  nebyl  dnes  se  mnou  setkal. 
pUvl  by  naj  vše)  a  odljiel  by  (dc^  fPetrohradii.  Když  jsme 
přijeli  do  ho.stince.  snažil  jsem  se  udobřiíi  Ivana  a 
uhostil  jsem  hoj  íiéiivi  madeiry..  Tu  ia\  vysvětlil,  ^e 
ráno  má  ustanoveno  shledati  se  s  I>izavetou  v  ba- 
zaru. Sknteřně.  kd}"^  ^'yplili  jsme  ránol  ká,vn.  vypra- 
vili jsnue  se  do  bazaru  a  setkali  se  tam  s  Lizavetoii. 
Zastavila  se  a  pustivěi  se  siítBruisiniciiLem  dO  rozmlu- 
vy, tázala  se.  kdo  jsem  já.  On  odvětil:  ,.To  je  múj 
dobrý  přítel.  iPozval 'jsiem  ho  schválně  z  Petrohradu, 
proto  se  před  ním  nemusíš  ostýchat.  Pověz  nám.  jak 
dloiiho  se  tu  musímie  ještě  zdržeti  ?"  Onai  .s«  '  zasmá- 
la: ..Hleďme,  netrpělivého!  No.  ale  potěš  se!  Můj 
držgešle  zítra)  rájno  odjede  |doJ  Moskvy,  prosím;  tedy, 
aby  raše  milosti  přišli  veSer  na  řaj."  S  tím  jsme  se 
rozešli,  a  já  šel  jsem^s  Ivainem[  na  pi-ocházku.  O  pe- 
níze neměl  jsem  nouze,  i  řekinn  vám  zkrátka,  že 
jfiem  za  ty  dva)  dny  probil  js  nim  440  rublů.  Brusni- 
cin stále  na  mne  naléJial  otázkami,  odkudi  jsem  na- 
byl tolikí  pen&z,  alel  já|  Jloidibýval  jseml  ho  žerty  a  ří- 
kal jsem:  ,.Víš.  pij.  jez  a  užívej,  dokud  je  ías!  Kdož 
ví,  neužívám©-li|  uaposlied."  Nem&V.jsem!  ani  potuchy, 
že  žert  můj  ibyl  prorocký  .  .  . 

V  lu-řenou  dobu.  o  dvanácté  hodině;  noPní,  při- 
šli jsme  na  Inávštěvu  ke  generálu  Krasinskému.  On 
skuteěně  veCeaTiím  vlakemi  toho  dnie  oidejel  do  Mo- 
skvy, a  Liiza\'eta  nás  očekávala  netrpělivě.  Postavila 
neprodleně  na  stůl  láhev  šamlpaňskéhct  ai  zákusek; 
ostatně  (Brusnicin  už  před  tím  byl  opilý  a  držel  íie 
sotva  na  nohách,  kdežto  já.  věda.  jaká  práce  nás 
očekává,  byl  jsem  pouze  trochu  veselý.  Když  nás 
Lizaveta  usadila,  začala  ívC  mmě  mluviti:  Zdá.  se  ml, 
ža  jsem  si  sestavila|  pěkný  plán.  Peníze  jsou  uloženy 
v  kabinetě  v  psacím  stole.  Vypáčíme  dvéře  a  když 
se  generál  vráití.  řeknul  Jitou,  že  zai  ijehoi  aepřítomno- 
sti  veirali  se  sem  neznámí  lidé,  dali  mi  nůž  na  prsa, 
hirozili  mně,  že  nme  zabijí  při  ■nejmiaušlm  pokusu 
křičeti.  Já  že  jsem  upadla  do  mdloby,  a  co  se  dále 
dělo,  nevím,  a  kxiyž  jsem  přišla  kl  sobě,  nalezla  jsem 
byt  rozházený,  všecky  zámky  vypáčeny,  ba  i  venkov- 
ské dvéře   otevňeny.      Llbí-li   se   vám,    pánové,   můj 


plán,  tedy  se  dejte  rychle  do  práce."  Pokud  se  ť>'.  '^ 
mne,  tu  se  pWznávám,,  že  niebyl  mi  tento  pián  ii  ■ 
chuti:  z  jejích  slov  znělo  jakoby  něco  falešného  a 
oči  jako  u   viandce  tékaly  stranou.        '  ^ 

V  tu  chvíli  mihl  se  mi  hlavou  můj  hrozný  plán 
zabit)  tu  dívku  a  potom  vzíti   peníze,  aby  neb.vlo  zN. 
tečného  svědka.  Ale  pohlédnuv  na  Ivana,  musil  js.im 
ihnied  pustiti  z   hlavy  všecky   myšlenky:   on  tál    vš.- 
cele  (předl   svou   Lizaveton  a   křičel   fepitým   hlasem : 
..Souhlasím!   .  .   Výborně!   .  ."    V    zápětí    uchopil    s. 
.sekery   v   kuchyni   ležící   a  rychle   rozbil   zámek,   .li 
jsem'    šel    do    vnitřních    pokojů,    prohledal    kabiuii. 
ložnici,  zpřevracel   v&ecky  věci  —  nikde  nebylo  ani 
kopejky.    Tjizaveta   zatím'   nadobiroi   opila  Bnusuiciua. 
a  kdyžljljsemi  se)  fvrátil   do  kuc.hyně.  spal  již  jako   za- 
bitý.  Když  Lizaveta  ode   mne   uslyšela,  že  tam   žá'l- 
ných  peněz  není,  stavěla  se  hrozně  zmatenou(  a   po- 
lekanou a  šla  zároveň  se  mnou  do  kabinetu  na  no- 
vou prohlídku.   Přehazovala;  všecky   věcil  s  místa  na 
místo,  přehrabovala  v  zásuvkách  stolu   a  v  papírecn 
(zatím  co  já  stálj  Ijsemi  u  dveří  a   pozorovali  každý  J 
její  pohyb)   a  na  konec   se  ke  mmě  smutně  obrátila! 
a   pravila:    „'No,   to  jsem   se(  ipěkně   zmýlila!    Patrně* 
odvezl    peníze  s  sebou  .  .  .  Jak  jseml  si  také,   husa,  1 
mohla  pomysliti,   že.  by   zde  takový   lakomec   nechal.-^ 
takovou   hromadu   peněz!    .  ."   Tu  jsem  pospíšili  k   I-  '' 
vanoví,  zibuidil  jsem  ho  a  šeptal  ■mu  do  ucha,  že  jsime.' 
ztraceni,    že   náa  .Lizaveta   podvedla   a   že   nám   ne-J 
zibývá  nic  jiaého,  fnež  — •  zabit  ji  .  .  .  Ale  Ivanj  div' 
mne  samého  nezabil  za  ta  slo\'íi.  takžd  Jsem  je  mu-  ^ 
sil  obrátit  v  žert.  A  tak  tedy,  abych  neodešel  z  bytn-j 
s  holýma  nikiama  a  třeba  netrpěl  darmo,  sebral  jsem  ^ 
s  sebou  stříbi-ný  stolní  soubor,   zlaté   hodinky  a   je- 
ště nějaké   dirobnosti  a  pro  všechen  případ   musila 
mi  Lizaveta  přísahati,  že  našich  jmen  nevyzradí  (ač 
koliv  j-sera  v  hloubi  duše  velice  málo  dívvěřoval  této 
klatbě).   Když    se   Ivan    vrátil    do    salonu,    upadl   na 
podlahu  a  usnul  jak  zabitý,  kdiežto  já)  vzal  jsem  si 
izvozčika  a  zajel  jsem   k  jednomu   nekalému  židovi, 
jemuž  jsem  prodal  všecky  minou  pobrané  věci.  A  do- 
bře jsem  učiniJ,  neboť  na  druhý'  den,  kolem  poledne 
—  jleště  jsme  si   s  Brusnioineini   ani   oči   řádině  ne-t 
promnuli  —  přišla  k   nám  v  celéi  islávě  policie, 

Pa  celéml  městě  roznesla  se  již  pověst  O  loupeži 
prov^edené  u  generála  Krasiuského,  a  ve  dveřích  mi- 
mo policii  kupilo  se  ramožství  jiného  lidu:  mezi  zvě- 
davci zpozojx>val  jsem  i  okradeného  ■mnou  kupce 
'Popova  .  .  .  .„Máte  lístek  v  pořádku?"  —  obrátil  se 
ke   mně   čtvrtní    komisař.    Prohlédnuv    lístek,    pravil  'i 
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mně  i  Bruisnicinovi:  ,,Jméneimi  zákona  přišel  jsem 
vás  zatknout!"  A  poruCiil  ótvrtnlmu  inspektorovi,  aby 
provedl  u  nás   prohlídku. 

Majitel,   redaktor   a   vydavatel    Dr.   Jan   Herben. 
Tiskem  B.  Beaiiforta  v  Praze. 


Jí 


Ročník  X. 


■V  Praze,  (]nc  20.  srpna   1005. 


Cislo  33. 


BESEDY  ČASU. 


•Besedy  C«suc  vycházejí  kaidou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  re^ě  6  komn,  půlletně  2  kor. 
ĎĎ  hal.,  čtTTtl.  1  koř.  30  hal.  JednotliTá  čbla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Času*  zdarsia. 


)    S.  MACHAR: 

BABYLONSKÝ  NÁPIS. 

,,Jseni    Sarruk-iiui,    Ayane    král    mocný. 
Má  imatka  kněžnou  bvla,  lOtce  svého 
já   neznal  jsem.   Hrát  otce  mého  bvillil 

.■  ,|>oiion  (láhiém.  \'  Azíí,  městě  mojím, 
jež  na  eufratskéni  břehu  rozloženo, 

náť   moje,   kněžna,   tajně   zrodila   niě. 
Dli  koše  z  rákosi  mě  položila, 
asfaltem    pevně    uzavřela   viko 
a  ]jr!niilnm   řeky  svěřila  mě.   Proiidv 
k    Akkinm,    vody    nosiči,    itiě   neslv. 

\   nosič  vody,  .Vkki,  dobré  srdce, 

iiě  z  vody  zdvilil.    Nosič   vodv,  Akki, 
jak  syna  ujal  se  mne,  vvchovalj  mě. 
A    nosič  vody,   .Vkki,  jzaliradníkem 
svým,  udělal    mě.   Ke   mě,   zahrailniku, 
bohyně  Istar  milostivou  Qjyla, 
já  králem  stal  se.  Čtyřicet  pět  roků 
já  vládl  (slavně.  iCernovlasých   lidi 
já  ])ánem  byl.  .\  na  kovových  vozích 
já   třikrát   vypravil   se  v   dálné  hory. 
Áž  k  jejich  hlavám   vxstoupil  jsem  třikrát. 
-A  třikrát  se.šel  k  '.Xitukku,  jež  leží 
u  mořských  vln  až.   Pojilatnou  jsem  solié 
učinil  zemi\širou,  krále  její 
jsem   pokořil   a   zhojná    města  zničil. 

Přijdedř  po   mně  král,  jenž  černovlasým 

vlast    l)ude   lidem,   na   kovových    vozicli 

jenž   ti-ikrát   vyjjraví  se  v   dálné  hory 

a    k   jejich    hlavám   vystoupi-li   třikrát 

a  třikrát  sejde  k-)\'itukku,  jež  leiží 

u  mořsk-ých   vln  až.  ]ioplatnou-li  sobě 

učiní   zemi   šírou,  krále  její 

pak   pokoří   a  zhojná   niěsia  zničí  — 

ttii   ať   se:  zasta\i   zde,   jjřečte   nápis, 
a  pomni,  já  že  vše  to  před  nim  proved, 
já,    Šarruk-inu,    Agane    král    mocný." 

A  tento  kámen  leží  v  zříceninách 

v  hromadách  jiných  Ikamenů  a  mlčí. 

A  zříceniny  leží  v  písku  pouště 
poušť  se  táhne  do/ širé  a  dáli 
mlčí.  Mlčí  ž.havé  nebe  "nad  ní. 

A  věky  jdou  tu  krokem  neslyšeným   .   .   . 


DRÁTENÍCl  ONDŘE)  A  JOŽKO. 

Vypravování  Karl  a  K  á  1  a  1  a. 

Jsem  z  kraje  Táborského.  Za  mého  dět- 
slvi  přišel  k  nám  jednou  v  zimě  starý,  vlasatý 
dráteník  s  chlapcem  asi  osmiletým,  o  rok 
starším,  než  jsem  byl,  já.  ( )tec  i' chlapeC|Vvpra- 
\ovali,  jaká  byla  u  nich  bída  v  uplynidém 
roce.  .Mínili  rok  1866,  ve  kterémž  jsme  měli 
válku  s  Pruskem.  V  čas  války  dráteníci  do 
s\ěta  za  výdělkem  nešli  .a  měli  velkou  nouzi, 
nebylo  co  jíst. 

,,.\  C(jř  jste  jedli?"  ptali  jsme  se  jich. 

Starý  i  mladý  vypravovali,  jak  na  lukách 
kde  jaký  kmín  ze  země  vytahovali  a'  kořínkv 
pojídali.  Xa  neště.sti' toho  roku  nebylo  hub. 
Xyní  železnice  přiváží  lacinou  kukuřici,  ten- 
kráte železnice  do  jejích   kraje  nejezdila. 

.,\    co   ještě   j.ste  ;jedli?"    vyzvídali    jsme. 

Žali  mladé  kopřivy  a  vařili  z  nich  bryji 
(kaši).  Také  mlieč  (mléči)  skýtá  listí,  ježchn- 
(Fasi  vařili  a  s  roztřepkou  jedli.  Otec  i  svnek 
měli  z  takové  istravy  ruce  i  nohy  zapuchlé  a 
byli   tak  slabí,   že  nemohli  na  kopec  vvlézti. 

Od  té  doby  přicházeli  k  nám  pravidelně 
každé  zimy.  \'ždyck-y  jsme  od  nich  něco  vv- 
zvěděli. 

„Povídejte  nám,  jak  se  vyiiravujele  do 
světa  a  jak  se  doma  rozloučíte." 

První  starostí  drátenikovou  je  připravit  si 
kapsu  (kabelu)  a  do  ní  náčiní,  jež  jest :  nož- 
nice  (nůžky),  kladívko,  babka,  pájka  (litkul- 
ba),  sekyrka,  přidrika,  kleště  na  drátování  a 
kleště  k  výrobě  plechových  výrobkii,  pi-etinka, 
lahvička   na   kyselmn    solnou    a  'salmiak. 

\  šecko  nám  dráteník  po  lavici  rozkládal. 
Jak  se  co  jmenuje,  zapomněli  jsme  hned,  ale 
já  se  tomu  zase  naučil  v  ijozdějších  dobách. 
Drát  a  plech  kupují  drátenici  ve:  světě.  Pies 
rameno  mají  řemen,  zdobený  gombíky  (kno- 
flíky), a  obyčejtiě  jest  na  něm  téžj  křížek  a 
Panna  Alaría.  Řemen  má  na  obou  koncích 
háky,  na  háky  zavěsí  se  kabela  a  výrobkv. 
Celou  továrnu  nosí  dráteník  s  sebou.  Umí-li 
číst, , bére  si  knížky  (modlitby),  Mieumí-li,  ve- 
zme si  pátričky  (růženec).  Bez  knížek  nebo 
pátriček    sotva    některého    dráteníka    najdete; 
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piodliihy  n  iu/A'iu'c  jsou   jelin  iitočištč  v  tnul- 
ně  cizině. 

\  podvečer  rozloiiči  se  dráteník  se  souse- 
(Iv  a,  pribuznýn;!,  Pánu  V.ohu  je  poroučí,  oni 
?-ase  jemu  šťastlivou  cestu  přejí  a  aby  se  zase 
zdráv  dumu  navrátil  a^  v  cizině  na  ně  neza- 
Inulal. 

Ráno   nastane  loučeni   s  rodinou. 

Starý  Ondřej  a  chlapec  Jožko  stoujdi  si 
do  j)rostře<l  jizby.  Máma  smetla  kolem  nich 
smeti.  Potom  vzala  léčivé  zeliny,  namočila  je 
do  svěcené  vody  a  oba  pokropila.  Mlad.ii  děť. 
i)řisk()čily  k  otci,  on  vyboskává  jedno  po  dru- 
hém, poroučí  jim  matku  poslouchati,  udělá  ka- 
ždému tři  křížky  a  s  Páncmbohem  jde  do^svě- 
ta,  neví  kam,  kamsi  na  Moravu  a  do  Lech. 
Ani  Ondřej  ani  Jožko  zpět  se  neobrátí,  aby 
za  domovem  netesknili.  Máma  jde  za  nimi ; 
pláče  a  modli  so,  jde  hodný  kus,  až  na  morav- 
skou hranici,  kde  se  ji  muž  i  dítě  brzy  v  lese 
zírati.  „S  Pánembohem  !"  volá  opuštěná  žena 
a  matka  do  lesa  a  se  vzdechy  a  pláčem  spěchá 
domů. 

Kdvž  starý  Ondřej  vypravoval  příhody 
z  cest,  bylo  to  pěkné  jako  pohádky.  Spávali 
s  ložkou  v  chlévich  na  slámě  a  často  se  jim 
lii-ihodilo,  'že  když  xáno  procitli,  dlouhé  jejich 
\lasv  bvlv  pi-imrzlé  k  mokré  dlažce.  Jednou 
spali  ve  stodole.  Když  se  Ondřej  probudil, 
shledal,  že  mu  někdo  pvtlík  s  penězi  uřizl. 
Pul  osmé  zlatky  tam  bylo,  velké  to  peníze,  zá- 
robek  za  ,celý  měsíc.  Plakal  Ondřej,  plakal 
Jožko.  Věděli,  že  *o  urobil  mrzký  pacholek, 
ale  báli  se  to  vyslovit,  aby  je  nezabil.  Modlili 
se  a/Bůh  jim  zase  pomohl:  za  čtyři  neděle  po- 
tom  vydělali   celou   desítku. 

Ondřej  chodil  k  nám  jako  domů.  Jinde 
říkával,  ie  je  od  Trenčína,  ale  nám  pravil,  že 
ie  z  Vysoké,  to  že, je  dědina  v  horách,  že  chodí 
(lomů  přes  Rožnov,  a  ^'ysoká  že  je  blízko 
moravských  hranic.  Ja  již  se  uměl  rozhlížeti 
jío  mapě  a  hledal  jsem  Trenčín  a  Rožnov  a 
\šeliká  města  na  Moravě  a  v  Cechách,  kterými 
Ondřej  s  Jožkou  cestovali.  Pravili,  že  u  Krá- 
lové Hradce  je  lid  dobrý:  dá  zadarmo  pře- 
spati, pojísti  a  nestrhuje.  Také  kol  Prahy,  ó 
je!  tam  je  lid  dobrý.  I  u  Písku  a  Tábora  je 
dobrý  lid,  ale  již  ne  tak  zámožný.  Znají  jen 
jedsn  zlý, národ,  a  to^je  národ  Hanácký!  Jožko 
iined  dokládal,  kterak  na  Hané  jim  jednou  ho- 
spodář ukázal  oknem  knedlík  na  vidličce. 
..Žral  bes,  ale  nedám,'"  pravil.  A  v  hospodě 
jím  řekli:  ,,Xemáš-li  peněz,  do  hospody  nelez." 
Otevřeli  dvéře  a  vyhnali  je.  O  jé !  zlý  je  ten 
národ  Hanácký. 

Xemíním  úsudkem  dráteníkňv  Hanáky 
uraziti.  Přece  soudím,  že  kde  je  blahobyt,  je 
ni&ně  soucitu  s  trpícími. 


Ondřej   s  Jožkou  šlí  od  vesnice  k  vesnici, 
od   města  k   městu.  Jedli   ponejvíce  jen  chléb: 
někdv  si  koupili  slaninu  nebo  sádlo,  nebo  sla- 
nečka,   nebo    tvarůžek.    Rádi    vypili    skleničku 
pálenky;     Jožko  také   i)il,  starý  jej   tomu    na- 
učil. Teplou  polévku  měli.  jen  když  se  někdo 
.slitoval.      Xikdy   nežebrali,   ale   dal-li   jim   kdo 
sám  od  sebe  něco.  přijali  rádi  a  děkovali  dárci 
i  Pánu    iloliu  dobrotivému.   Měli  jen  po  jedné 
košilí.   L'ž  doma  si  ji  vyn'.r.slíli  dobře  š]íekein 
a  vytřeli  rtutí,  aby  se  jim  do  ní  neusadil  hmyz. 
Uléhali  oblečeni  a  ráno  vstávše  umyli  se  zhru 
bainebo  nic  a  šli  zase  dál,  do  dědiny  sousední, 
do  té   neb  oné,  ^•še  jedno,   často  se  ani   něze 
ptali,  jak  se  dědina  jmenuje.  Za  pul  roku  do- 
lehla  na  ně   tesknota.   Zatoužili   ]K)   matce,  pc 
\"\'soké,  po  stráních  a  řekli  si.  (že  půjdou  do-^ 
inu.    $li,    odkud    slunce    vychází,    z    Cech,    na* 
Moravu,  čím    dál    rychleji.    14 — 16  hodin   den- 
ně, až'  konečné  zahlédli    Radhošť,     a  když  se 
na  úpatí   Radhoště  nasnídáš,  jsi-li   dobrý   cho- 
dec,  jsi  na   oběd   v  drátenické   dědině.      Když 
Pánbůh  přál  štěstí,  přinesli  za  půl  roku  čistých 
l)adcsát  zlatých.  To  jsou  peníze!  To  je  radosti 
v  drátenické  chatě!  Když  se  králové  do  jedno- 
ho ]ialáce  sjedou,  není  tolik  plesání.  Tu  vidíš, 
jak  velké  je  štěstí  chudých. 

.\leviic  netrvá  věčně,  a  radost  v  drátenické 
chatě  brzv  se  převrátí.  Xotár  (obecni  tajem- 
ník) vymáhá  porcie  (daně)  a  žid  chce  intc- 
resy  a  dluh.  Půl  roku  střádal,  a  obratem  ruky 
nemá   nic,   je   zase  chudým   dráteníkem. 

(Pokračování.) 


i 


KOMRAD  POSPÍŠIL: 

i  BUDOUCNOST   HUDBY. 

[  (Pol\raíování.) 

i  .\le   jako   vidmo    sluneční    má    své    temn 

I  čáry,  tak  i  v  dějinách  hudby  přicházejí  po 
hodech  hojnosti  dni  suché,  pausy  igenerálni, 
v  nichž  z  popela  Králův  rodí  se  fenlx  doby 
příšíi.  Tato  doba  nastala  hudbě  absolutn 
smrti  Dvořákovou.  Zemřel  král,  poslední  ve 
liký  potomek  dynastie  Bach-Mozart-Beethove 
novy;  Ie  roi  est  mort  —  bohužel,  nelze  an 
u  nás  ani  v  cizině  zvolati  \'ive  Ie  roi !  — 
Ale  přijde,  jistě  přijde  mocný  dědic,  velik; 
vládce  hudby  budoucnosti  .  . .  tuším  září  jeb 
příští...  podivno!  mně  zdá  se.  že  přicház 
nový  Mozart  —  v  těle  oslaveném ;  —  mni 
zdá  se,  že  z  kvasného  rmutu  hudby  dnešn 
vyzraje  křišťálové  čisté  víno  Novomozartis 
mu  . . .  Mně  zdá  se,  že  věcná  střída  věcí  při 
soudí  hudbě  zase  úkol  býti  těšitelkou  srdcí 
nektarem  Radosti  života !  — 

\'   tomto   adventu    připravujme   cestu   P; 
nu:  mládeži  milá,  hřej   Mozarta! 
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Jakou  budoucnost  má  opera,  tato  srétská 
>  ?:ra  nadzemské  kněžky,  tato  divá  davu, 
vznášející  se  hlavou  svou  věnčenou  rychle 
vadnoucími  květy  máku  začasté  až  k  sférám 
hvězdným,  neštiticí  se  však  ani  zápachu  cir- 
ku, potřísněného  krvi,  ba  ani  parfumu  nevě- 
stinců ?i .  . . 

Abychom  svoji  prognosu  mohli  stanoviti, 
proběhněmež  rychlým  krokem  dějinami  opery. 
Ušlechtili    duchové   slunné   Itálie,   budují- 
ce velechrám  Renaissance,  zasvěcený  Kráse  a 
Radosti    života,     založený   na   pevných    zákla- 
dech uměni  klassického,  neopomenuli,  čím  by 
liatiii    chrám    tento    z    bohaté    pozůstalostí 
.-;^.ýcli    Řekův,   neopomenuli   ovšem   mythu   a 
ilramat   antických. 

Avšak     budovatelům     Renaissance    nebyl 
mythus   náboženstvím,    jako   byl   Rekům,    jím 
nebylo  drama  zrcadlem   nitra :  veliký  Shakes- 
peare ještě  se  nezrodil  a  také  by  se  byl  neho- 
dil   do   světlé   říše    radostí    a    bujncxstí    překy- 
pující Krásy.  Úkolem  dramatu  bylo  zde  pouz,'. 
aby,  bylo  dekorem   velechrámu;  úkol  jeho  byl 
zcela  opačný  než  v  hudebním   dramatu  ideálu 
A\'agnerova :   v  prvých  počátcich   Renaissance 
jest    drama    sniženo    na    živý    obraz :    nádhera 
rouch,  lepá  těla  krásných  žen.  pompesní  prů- 
vody  —  vše    to  spjaté    anachronisticky    my- 
them  helénským  není  než  obrazem.  Ve  vlasti 
slunce    vrcholí    tu    zrak    nade    všemi    smysly. 
Slovní  obsak  a  hudba  madriealň,  jimiž  nahra- 
diti chtěli  choř  dramatu  řeckého,  jsou  tu  živly 
podřadnými   a   zůstávají   podřaCínými    v    prv- 
ních   takto    zrozených    operách.    První    opery 
vlašské  nejsou  ničim.  než  slavnostními  živými 
obrazy,  provozený^ni  hudbou  a  zůstávají  jimi 
dlouho  do  století  XÍ\'III.  Avšak  již  v-  prvých 
dobách   tohoto   eg-\-ptského    zajetí   hudby   rodí 
e  její  Mojžíš:  árie  jednohlasná,  zpěv  jedince, 
iierce.  jimž  nahrazuje  slovo  mluvené,  jež  znělo 
vedle   sborů    zpivanýxh   mdle    a    cize.     Tento 
Mojžíš   roste    pak    opravdu    z   vody:     sólový 
zpěv  dospívá  technické  výše  a  dokonalosti,  že 
;měle  závodí  s  nástroji  hudebními,  ba  povznáší 
;e  nad    ně    do    oblačné    výše   zpěvu   ptačího, 
naje   nad    to   zlatý  klíč    k   srdci:    slovo!   Xež 
íel !  přílišný  vzrůst  technické  stránky  přivádí 
rhoroby.    poruchy:    zpěv   kastratů.    přesyceni 
?pěvnich     partů     ozdůhkami    a    umělňstkami 
rkolomnými  dusí  pravé  jádro  zpěvu :   vrouc- 
lost  výrazu,  pravdivost  a  přirozenost.   Opera 
e  zvrhá:  kdežto  na  počátku   h:udba  bvla  př:- 
iš  podřizeným   živlem,  sloužíc  ku  zvýšeni  le- 
•ku  pornpesniho  živého  obrazu,  tedy  přec  a-^- 
>oň  umění  sloužíc,   v   dobách  pěveckých    Ku- 
>elíkň  vlašských  a  primadon   vozenýcli   dvou- 
lohými   mezky   slouží     marnivosti,    ješitnosti. 
;ištnosti  a  liché  slá\-ě  zpěvákíi,  osob  mnohdv 
nalého  jádra  uměleckého  i  mravního.  Tu  při- 


chází Savonarola-Gluck,  reforma  očista.  Gkick 
a  Mozart  hlásají:  Hudba,  jsouc  bohyni,  nebu- 
diž  otrokyni  davui  a  nevěstkou  ctižádosti  pě- 
veckých akrobatů :  hudba  operní  nebudíž  kon- 
certní skladbou,  kde  by  zpěváci  ukazovati  mo- 
hli všecky  divy  své  techniky,  ale  dílem  umě- 
leckým, jehož  věčným  zákonem  je  Pravda. 
Skladatel  piš  hudbu  v\-^tihující  myšlenky  poe- 
lovv.  vvstihující  charaktery  hrdin,  náladu,  si- 
tuace dramatu.  Na  těchto  principech  zbudo- 
vali tito  mistři  reformátoři  díla.  jež  byla 
skvělým  dokumentem  pravd  hlásaných :  Gluck 
Ifigeníi,  Mozart  Dona  Juana.  —  Toť  znám  > 
i  z  nejstručnějších  dějin  hudby,  ale  zapomíná 
se  na  Rossiniho,  jenž  došel  téže  výše  svýns 
Lazebníkem:  jda  cestou  zdánlivě  opačnou, 
vytvořil  geniální  vzor  opery  komické.  Ne- 
ziednodnšovr.l  nartů  s\ých  hrdin  zúmyslně 
jako  Gluck,  ani  nerealisoval  Vědomě;  jeho  . 
pravdivost  charakteristiky  je  dítě  z  krve  rod- 
né, dítě  z  lidu,  políbené  Musou.  Jalovost  'skla- 
datelů, jejich  svatokupect\-n,  s  jakým  činili 
hudlju  služkou  nízkých  choutek  zpěváků  a 
davu,  bvlv  příčinou  špatnosti  diia.  nikoliv 
koloratura.  Můžeť  zajisté  povolaný  umělec 
skladbou  nejbravurnějši  podati  dílo  svrchova- 
ného umění,  životnosti  a  přiléhavé  charakte- 
ristiky: technika,  koloratura  neudusí  ani  pra- 
vdy ani  krásy,  jako  neudusí  nesčetné  oblouky, 
fiaiv.  rosety,  kraby,  sochy  a  pilíře  vznešené 
krásv  gotického  velechrámu.  Ovšem  že  vrv.\ 
snadno  spojiti  nádheru,  lesk  a  bohatství  de- 
tailu v  ladnj',  jednotný,  mohutný  celek:  proto 
tak  pokulhávají  koncertní  skladby  největších 
skladatelů  cenou  vnitřní  za  jinými  skladba- 
mi. Kolik  je  koncertů  houslových  pravé  umě- 
lecké ceny?  Ale  z  toho,  že  je  něco  příliš  vzá- 
cné, nelze  odvozovati,  že  bv  nebylo  možné, 
aneb  dokonce,  že  b^do  by  pochybené.  Dvořá- 
kův houslový  (i  violoncellový)  koncert  mluviž 
za  mne!  Ale  vraťme  se  k  věci.  Je-li  zpěv  hud- 
bou (o  čemž  snad  není  dosud  sporu),  podléhá 
zákonům  hudebním  stejně  jako  zákonům  slov- 
ního obsahu  a  slova  sdruženého:  mezi  hudeb- 
ní a  slovní  stránkou  jest  a  musí  býti  rovnost 
a  také  volnost,  jinak  bude  vždv  hudební  dílo 
vokální  zrůdným  dvojčetem.  Kdybychom  chtě- 
li na  básníku  libretistovi,  aby  se  vyhnul  všem 
r.ezpěvným  voka'ňm  a  skupinám  konsonantíi. 
ramitl  bv  právem,  že  bv  to  bvlo  nesnesitelné 
pouto  ducha,  že  by  tím  udusil  a  zničil  vol- 
nost, nutnou  k  vytvořeni  skutečné  básně:  — 
stejným  právem  má  odbýti  skladatel  každého, 
kdo  žádá.  abv  byl  otrokem  slova,  obětnjicim 
malichtrné  snaze  po  vystiženi  podrobností 
?lova  harmonickou  jednotu,  logičnost.  sloho- 
vost  a  pevnou   silhouettu  hudby.       (Dokonč.1 
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GUSTAV  R.  OPOČENSKÝ : 

KDY  TAK  BUDE? 

\'šiclini  ti.  co  čclcin  v  siinitkn  o  zeni  1'ili 
vstali  jako   znova  k   žití   zrozeni. 
Svatá  Volnost  všude  jak  květ  velký,  bily 
vyrostla,  kde  bylo  dřív  jen  kameni. 

Bída.  která   lidská   těla  vyscjdá.  hledá 
železnou  svou  rukou  dosud  svírala 
jinou  planetu  si  k  obýváni  hledá. 

—  Láska  pricházi,  by  slzy  .stírala  .  .  . 

A  ti  všichni  chudí,  poníženi,  malí 
v  srdci  s  děkováním  jednou  cestou  jdou 
za  spásou,  již  dlouho  marně  volávali 
za  icdinou.  svatou,  velkou  svobotlou. 

—  Rozvířily  vlny  denního  se  rmutu, 
zablýskla   se   temnem    sila   života. 
Ohcií  strávil  rychle  násilí  a  knutu. 
prchla  rázem  v  dáli  smrti  temnota. 

Z      d  e  n  n  i  k  n      ni  oderu  i  h  o    otroka.     I. 
Je  doba  pochmurná  . . . 

Nad  lesů  vrcholky  se  zvolna   k   noci  stmívá, 
jen  ještě  na  horách    poslední  světla   žhnou. 
1e  íloba  neiiiocná  a   něčeho  tak  chtivá. 
co  její  synové  as  stěží   dosáhnou  .... 

Te  doba  pochmurná,  jež  nemá  více  síly. 
bv   ve    svých    zápasech    rozhodné    řekla :    Xe ! 
Já   vidím   šerem   jit   těch    sliny,   již   tu   byli 
a  ivtcři  zemřelí  v  své  touze  zlomené. 

Odi    profanum  . . . 

Dej    Bože,  bych  nepadl   k   zemi, 
když  oči  ;  všech  na  mě  hlťdi 
a   abych    nezůstal    němý, 
když    žádá   kdos   odpovědi. 

Mé  srdce  se  třese  bázni, 

mám  čekáním  šílenou  hlavu  — 

až  nade   mnou   odporný  zazni 

smích    ncmyslíciho   davu. 

Osudná  chyba. 

'Má  český  člověk  hojně  chyb, 
však  jidnu  nad  vše  větši, 
že  dle  chvalného  zvyku  ryb 
on  mlčí  jen  a  svědčí. 

.^ž  plémě  dobrýcli  přátelu 
vilězstvim  bude  zpívat, 
tu  k  svému  smrti  ortelu 
Cech  ještě  bude  kývat  .   .  . 


DOUŠKY   MA  DOPISECH. 

Ma   Ledečsku    nasbíral    |an    Valctiář. 

I.    Děti    rodičům, 

1.  Pero  psalo,  srdce  hrálo, 

na  vás,  mé  rodiče,  vzpomímalo. 

2.  Leť,  psaničko,  leť,  přes  ten  ěerneg  les; 

leť  prudce  zrouna  tné  matičce  na  její  ruce; 

3.  Letí  anděl'  z  pravé  strany, 
nese  v  ruce  troje  psaní. 
Jedno  otoí,  druhý  matce, 

a  to  ti'etí  vlastní  sestře. 

4.  Leť.   psaničko,   leť   přes  ten   zelený   les, 
že  já   mou  matiňku   pozdravuju  dnes. 

5.  Leť.  psaničko.  leť  ipřes  hory  a  doly 
k  mému  tatinkovi  a  mé  matičce! 

Oni  nu  dají  od|>ověď;   jen,   psanfčko,   popobčžl 

6.  Leť.   psaničko.  jako  fták 

pozdravuj    tam    mou   nxatičku   nastotisíckrát. 

7.  Psala  h>'ch  více, 
zhasla  mi  is\'íce. 
Nemůžu    více   psát 

musiím.  vájn  všem  z  boihem  dát, 
a  já  musím  jít  sípát. 
Já  zvostávám  vaše  céra 
až  do  smrti  věrná  Anna. 

S.  Leť.  psaničko.  leť  přes  hory  a  doly. 
ať  se  má  matička  brzy  něco  doví. 

9.  Leť.    psaničílvo.   leť.   dones   odpověď; 
ať  iseí  to  'muj  tatiček  doví  eště  dnes. 

II.    Na   dopisech    milenců. 

1.  Psala  bych  více, 
dohořela  mi  svíce; 
inkoust  stříiká, 
ipeix))  skříipái, 

mé  srdečko   těžce   vzdychá. 

2.  Pero  psalo,  srdce  hrálo, 

na  tebe,   můj  Jeničku,   spomínalo. 

•3.  Leťw  psaničko.  leť  jako  střelná  rána 
k  mému  Pepíčkovi  časně  z  ránal 

4.  Leť.  ipsaničko,  přes  trávničeli 
mý  Andulce  do  ručiček! 

5.  Leť.  psaničko,  leť. 
přines    brzo  odpověď! 

III.   Na  dopisech   přátel. 

1.  Letí  anděl  s  pi-avé  etrauy 
neise  v  ruce  dvoje  psanji 
Jedno   tobě.  tjedno  mně, 
zůstanem  vždy  přátelé. 

2.  Leť,  psaničlio,  jako  fták, 

nes  ipopíďnaven!!  všem  přátelům  nastokrát. 

I   3.  Letí,  letí,  holubička. 
I        nese  fi>saní,  máj  tetlička. 

Holubička  se  zasmála. 

tetičkai  mí   psaničko  poslala. 
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DOMÁCÍ  KOLOVRAT. 

Hrabě  Liitzov  napsal  znamenitou  epišto- 
u  o  tak  zv.  české  šleclitě.  (Xánul.  Listy  17. 
srpna.)  Zpomněl  staročeského  spojenectví  se 
šlechtou  (v  letech  1885 — 1880)  a  vyznal,  že 
,,loto  spojeni  šlechty  s  českým  lidem  nepo- 
chybně pfjnčkud  škodilo  věci  národni  .... 
/'vláště  \'  cizině  spojeni  s  ultrakonservativní 
a  ultraklerikální  šlechtou  zbavilo  český  ná- 
rod mnohých  svmpatii."  .\le  hrabě  Litlzov 
pi-ece  doufá,  že  česká  šlechta  přilne  k  českému 
'národu.  Zná  některé  mladé  šlechtice,  ve  kte- 
!-ě    skládá   takové   růžové   naděje. 

C"ini  úctxdiodnější  je  takový  zjev,  jako  hr. 
Liitzcn ,  tim  nebezpečněiší  .  Bude  burcovat 
šlechtu  a  bude  ji  klížit  s  národem  českým, 
jen  til  ne.  Xa  konec  mohlo  by  se  schytit  pět 
šest  mladých  šlechticů  a  zase  si  zahrát  velikou 
hru  s  národem.  Afáme  ted"  jediného  šlechtice, 
jenž  umí  správně  českv,  P.edřicha  Schwarzen- 
bersra.  a  již  nám  vede  aerárnikv.  Dejte  nám 
ji^ště  pět  takových,  kteří  ke  všemu  otrou  z 
jirachu  státoprávní  heslo,  a  přilepí  na  ně  své 
tiaděje  ,tři  státoprávní  frakce.  Bůh  nás  chraň 
nnšich   i)řátel ! 

Xaší  nejvášnivější  tužbou  musí  být,  aby 
se  už  nikdy  nevrátila  doba  Lva  Thuna  a  doba 
^'nrtinitzova.  Přivázali  jsme  osud  jiároda  nn 
kniesa  jejich  kočárů  —  kočáry  ujely,  a  my  se 
oliráime  na  silnici  z  prachu.  Xaše  konserva- 
livn!  šlechta  bvla  tak  n  ě  m  e  c  k  á  iakí^  libe- 
rální, v  některvch  rodinách  ještě  němečtější, 
Sl.i  -s  upším  nárcidem  a  ne  s  německjhii,  jio- 
r.ěvadž  jsme  bvli  hloupěiší.  X'aše  konservativ- 
ní  šlechta  byla  z  p  á  t  e  č  n  i  c  k  á,  bisiotní  a 
Inpá  iako  noc.  a  mnohem  méně  vzdělaná  než 
liberální.  Chvtla  nás  však  na  naši  lásku  k  mi- 
nnliisti,  ;de  nn'sto  obsahu  té  minniosti  držela 
se  jen  prázdné  skořápkv  —  státní  formw  Xa- 
še konser\'ativní  šlechta  nesměla  ke  dvoru  a 
nedovedla  n  a  stu  p  n  í  c  h  t  r  ů  n  u  pro  nás 
\  íc  dělat,  nežli  že  nechiU'  dvora  strhla  i  na  ná- 
rod. A  tak  nárcd  český  draze  zaplatil  doma 
spojeni  se  šlechtou  a  národ  Husův  v  cizině  zí- 
skal si  —  vrchol  neštěstí  I  — ,  pověst,  že  je 
nltramontánní  jako  alpští  a  bavorští  ubožáci. 
A  česká  šlechta  nevvdala  7  luna  svého  jediné- 
hi.  intelisrenta.  ienž  by  lni  napsal  českou  kni- 
hu, nemá  .malíře,  sochaře,  hudebníka,  archi- 
tekta, k  ničemu  nám  nebvla.  ale  v  politice  dě- 
lala nám  —  vůdce.   Bůh   polituj  ! 

Přejme  si,  abv  česká  šlechta  zůstala,  kde 
je:  mimo  náš  život.  Aspoťí  kulturně  se  nám 
dvchá  volněii,  aspoťí  ve  vnitřním  životě  nás 
nikdo  nezakřikuje  a  nelirzdi.  Co  jsme  všechno 
v  sobě  zapřeli  i)ro  samé  ohledy  na  šlechtu! 
Uvědomělý   Cech   ať  se  dívá  do   Xorska.   Bez 


šlechty  byli  by  naši  klerikálové  bez  podstavec. 
Zrušte  šlechtu,  a  "uvidíte,  jak  volněji  budeme 
pokračovati  i  politicky.  Dokud  toho  nebude, 
pořád  budou  platit  slova  hr.  Liitzova,  ,,že  če- 
ský velkostatkář  liberálních  názorů,  který 
současně  je  pritelem  českého  národa,  nemůže 
svůj  volebni  hlas  \-ydati  jinak,  než  buď  proti 
svému  národnímu  nelín  proti  svénui /])(ilitické'- 
mu  přesvědčeni."  vrrr. 

DROBNOSTI. 

Drátenici  Ondřej  a  Jožko.  Obrázek  tento  vy- 
ňali jsm€  z  milé  l;nfž'liy  Kálalovy,  jtó  vyšla  ni  Fr. 
Šimáéka  v  Maitici  Lidu  poti  názvem.  Slováci  a 
Slovensko.  Doporučili  jsme  knížku  svým  čte- 
nářům na  jiném  místě  a  zde  doporučujeme  ji  vřele 
ještě  jednou. 

Doušky  na  dopisech  lidových  z  Ledečska  po- 
sbíral pan  Valchář  ve  třech  vesnicích:  v  Bojišti, 
Kožlé  a  Velké.  Uveřejnil  je  v  měsíčníku  Čáslav- 
ský Kra  j,  jejž  vydáv<á  Václav  Vladimír  Jeníček 
v  Čáslavi  (ročně  3  K  80  hal.)  List  vějiován  je  národo- 
pÍ3U,  statistice,  školství,  vzpomínkám  historickými 
atd.  Dosavad  v>'daDá  dvě  čísla  přinesla  čtení  zají- 
mavé. 

Spor  o  pohřeb  rakouské  arcivévodkyně.  Asi  před 
osmdesáti,  devadesáti  lety  dostávalo  se  evangelíkům 
reformovaným  ve  Vídni  té  cti,  že  každou  neděli 
měli  mezi  sebou  člena  císařské  rodiny.  Byla  to 
arcivévodkyně  Henrietta,  princezna  Nassav-sko-Weil- 
burská,  manželka  vítěze  u  Aspenn,  arciknížete  Karla. 
Kdo  z  našich  dnešních  Vídeňáků  tuší,  když  stojí  u 
pomnfliu  ..statečného  bojovníka  za  fest  Německa" 
před  vídeňským  hradem,  že  manželka  jeho  byla  ..ka- 
cířskou", protestantkou.  Ve  Vídni  žila  nerušené  ve 
své  vDře,  jíž  se  pevně  drželéi,  obcovala  s  lidem,  po- 
máha'a  chudými  a  nuzným  a  byla  vzorem  křesťanské 
pokory  a  dobrotivosti.  Ale  dvořanům,  zvláště  dvor- 
ním. Tiněžím  připraivila  pevná  její  vira-  mnohou(  trp- 
kou hodinku.  Byla  to  tehdy  doba  „tolerance":  od 
časů  císaře  Joisefa  byla  evangelická  víra  v  Rakousku 
trpěna.  Ale  právě  jen  trpěna:  musela  snášet  mnohé 
trpké  příkoří.  Modlitebny  její  nesměly  míti  vzhled 
kostela  a  nesměly*  míti  z  u'ice  vchodu:  také  refor- 
movaný koistel  v  Dorotině  ulici  ve  Vídni  byl  tak.  po- 
staven. Bylo  to  tedy  nanejvýš  trpké  pro  strážce  zá- 
konů a  .římsikých,  výsad,  když  arciv.évodkyně  žádala, 
■aby  takového  veřejného  příkoří  byla  ušetřena.  Do- 
sáhla toho  také,  že  v  průčelí  kostela  prolomeny 
■byly  ncvé  dvéí-e:  nevedly  'však  přímo  do  kostela, 
nýbrž  do  malé  předsíňky,  aby  nebyl  poškozen  zákon. 
Větší  ještě  obtíže  nasky'tly  se,  když  arcivévod- 
kyně roku  1829  zemřela  na  ispáhi.  Na  císařském 
dvoře  byli  v  nemalých  rozpacích,  kterak  a.rcivévod- 
kyni  pochovati.  Evangelická  pohřební  řeč  ve  dvor- 
ním hradě.  —  evangelická  princezna  v  kapucínské 
hrobce  —  to  nešlo  nikterak  do  hlavj^  ani  dvcxiiímu 
faráři  ani  kapucínskému  quardiánu.  Arcivévoda 
Karel  chtěl  vystavěti  ve  Weilburku  pro  sebe  a  svou 
rodinu  novou  hrobku,  kdyby  v  rodinné  hrobce  evan- 
gelická princezna  nemohla  býti  pochována.  Císař 
František  I.  však  spor  výborně  rozhodí:  ..Kde  mám 
odpočívati  někdy  já.  má  býti  pohřbena  i  imá  milá! 
švakrová."  Ač  dobře  vědělř,  že  císař  František  žádá 
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neobyčejnou  poslušnost  pro  své  rozkazy.;  přece  ka- 
pucínsky quardián  přišel  k  císaři  s  poníženou  po- 
zaámkou.  že  konvent  nemůže  cN-aaigelickou  prin- 
cezmu  přijmouti  tio  své  hrotoky.  Klidně  a  vážně  od- 
větil cfsař:  ..Ano,  milf  quardiáne.  pochopuji  dobře, 
že  váš  konvent  mou  dobrou  švagrovou  nechce  k  sobě 
přijmouti.  Ale  poněvadž  zňstane  s  nam^l.  tak  jak  za 
svého  života  s  námi  byla.  chci  dnes  ještě  učiniti 
oi>atřenf.  abych  se  se  svou  rodinou  od  vás  odstě- 
hoval a  vystavěl  novou  hrobku.  ab\'ch  nikoho  nep''i- 
váděl  do  nesnází."  Za  chvíli  prohlásil  quardián  co 
nejponíženěji,  že  to  bude  konventu  ke  cti.  bude-li 
moci  přijmouti  do  hrobky  e'\'ungelickou  arcivévod- 
kyni. 

Tak  konaly  se  přípravy  k  evangelickému  pohřbu. 
Tehdejší  dv.  farář.  FriBt  vyjednával  e  ev.  snpeninten- 
dentem  Hauslvnechtem.  \->'mýšlel  překážku  za-  pře- 
kážkou, ale  superintendent  nedal  se  mýliti.  31.  pro- 
since 1829  dOstavi'o  se  celé  evangelické  duchoven- 
stvo obou  vj^znání  v  talárech,  rakev  byla  ve  dvor- 
ním sále  a  superintendent  Hausknecht  měl  nad 
rakrt  dojemnou  řeč.  Byla  to  od  dob  Maxmiliá.-na  II. 
první  a  poslední  evangelická  řeč  ve  dvorním  hi-adě. 
Potom  doprovodil  Hausknecht  rakev  až  do  císařské 
hrobky  u  kapucínu.  Tam  se  dlouho 'tiše)  modlil:  ne- 
bylo slyšeti  žádného  slova  v  ponuré  hrobce,  jen  rty 
jeho  isvěděilj',  že  volá  k  milostivému  Bohu.  Byl  to 
ústuipek  dvornímu  faráři,  který  nechtěl  na  to  při- 
stoupiti, aby  v  jejich  kostele  hlasité  se  modlil.  Druhý 
ústupek  byl.  že  vzal  na  sebe  v  hrobce  přes  talár 
plášť.  Když  museli  již  evang.  duchovnímu  dovoliti 
vstup  do  své  hrobky,  musel  odložiti  alespoň  odznak 
evang.  církve.  O  sancta  simplicitas!    — 

Také  vchod  do  evangelického  kostela  byl  zase  po 
sjnrtl  arcivévodkyně  uzavřen,  a  pres  třicet  ještě  let 
trvala  doba  ..tolerance",  až  nám  teprve  náš  císař 
Fi-antišek  Josef  1.  svým  patentem  z  roku  1861  otevřel 
brány  celé  země.  tím  že  ustanovil  naši  rovnopráv- 
nost s  katolickou  církví.  Ale  temný  duch  nesnášell- 
vosti  číháj  i  před  otevřenými  branami  ještě  dnes. 
Vyňato   z    Českomoravské    jednoty    č.    8. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

(Z    anglické    či  tanky) 
II.  „Chci  zabit  draka!" 

.Maminka  předčítala  malému  čtyi-lcténni 
hošíkovi  historií  o  svatém  Jiří,  kterak  zabil 
draka.  Malá  jeho  sestra  také  poslouchala. 
Druhého   dne    pravil   hoch   tatínkovi : 

„Tatí,  já  bych  byl   tolik  rád  svatým.'" 
,,Nu.    to   je    hezké    Jeníku,"    odvětil    otec. 
,,ale  dáš-li  se  do  toho  a  budeš-li  to  chtít  opra- 
vdu, uvidíš,  žť  je  to  kus  perné  práce." 

,,Oh,  nemyslím,"  Jeník  na  to.  .,chcí  býi 
svatým  a  potýkat  se  s  drakem,  Tá  bych  ho 
jistě  zabil." 

„Však   to   mflžeš   zkusit,   hochu. '' 
„A  kdy^  už  budu   moci   být   svatým  ?"   do- 
ptávalo se   ditě. 

..Začni    hned    dnes !"    byla    odpověď. 

,..\le   kde   najdu   draka?" 

..Však  já  ti   ho  ukážu,   až   vyleze !" 


Ho.šik  se  spokojil,  a  šel  si  klidné  hrát  -• 
svou  sestřičkou;  Nežli  nastal  večer,  kdosi  p 
slal  dětem  dárky.  Jeník  dostal  knihu  a  Ka- 
čenka krásnou  pannu,  Xťž  Jeník  i>\l  dosud 
příliš  mladý,  aby  u  knihy  dlouho  vvdržel,  za 
to  panenky  měl  náramně  rád.  Kdvž  uviděl 
pannu,  kterou  považoval  za  mnohem  krásnější 
dárek,  než  je  kniha,  vrhl  se  na  podlahu  a  za- 
čal se  velmi  zlobit  a  plakat.  Náhodou  byl  ta- 
tínek přítomen.  Podíval  se  na  hocha  a  řek' 
klidně:    „Nuže,  Jeníčku,   drak   už   je   tu!" 

Ditě  přestalo,  jak  by  uťal,  ale  neříkalo 
nic.  Když  toho  večera  dávalo  otci  d<.)- 
brou  noc,  zašeptalo:  ..Tatínku,  já  už  se  ne- 
zlobím, že  Kačenka  má  pannu:  já  tohO  draka 
zabil!"'  \'íte,   děti,  jak   se   ten   drak   jmenoval? 

III.  Koníček, 

,,Ten  náš  hoch  má  ale  rád  knihy,"  pravila 
babička  všecka  .pyšná.  „Stále  by  jen  četl,  ani 
o  hru  nestojí  a  to  je  co  řici  u  sedmiletého 
chlapce." 

„Jistě,  jistě,"  odpověděl  strýček.  ..\W-  ná- 
ramná škoda,  že   je   při   tom   slepý,'" 

..Slepý?""  zadivila  se  babička  a  také  hoch 
udiveně  pozdvihl   oči. 

,,.\no,  slepý-  je,"'  pokračoval  strýc,  ,,a  bu- 
jím  se,  že   i   trochu   hluchý,"' 

,,Ale    kdo    ti    to    uapiskal?""     zvolala     ba 
bička^ 

,,0n  sám,""  pravil  strýček  Jan.  ..Podívej' 
se,  sedí  tady  v  lenošce  —  jediné,  kterou  má- 
me —  už  celé  odpoledne  a  pranic  si  toho  ne- 
všímá, že  jeho  maminka  by  si  též  ráda  v  ní 
odpočinula  .  .  ,  —  A  vy,  babičko,  založila  jste 
si  'brýle,  nebyly  k  nalezení,  a  vy  jste  musila 
sama  dvakráte  se  namáhat  nahoru,  aby  ste  se 
po  nich  poohlédla.  Ale  on  seděl  zde,  jakoby 
nic   z  toho   neviděl   a   neslyšel." 

„Ale  vždyť  byl  tak  zabrán  do  čteni !"  há- 
jila dítě  babička. 

.,To  ho  nikterak  neomlouvá,"  usmál  se. 
strýček.  „Když  tedy  jedínáček  není  slepý  a 
hluchý,  tož  jest  opravdu  velký  sobec.  Sedí 
pohodlně  na  nejlepším  místě  a  je  iiplně  lho- 
stejný k  tonni,  že  staří  lidé  běhají  vzhíiru 
dolů  a   unavi   Se." 

„\'šak  mne  nikdo  nepožádal,  abych  mu 
dal  svou  lenošku,  nebo  abych  zaň  běhal."'  řekl 
hoch. 

,,Toho  přece  ne1)ylo  poti-ebi,"'  zněla  stry 
cova  odpověd,  ,,Nač  má  chlapec  oči  ;í  uši, 
když  ani  neví,  co  se  kol  něho  děje?  Těší  mn 
že  máš  knihy  rád,  ale  zapomeneš-li  pro  zají 
mavou  pohádku  na  všecko,  vyjma  na  zábavu 
na  svého  koníčka,  tož  raději  běž  ven,  a.,  hraj 
si  s  jinými  sedmiletými  hochv  a  do  Icnošk; 
pusť   babičku."' 


Přeložila 


ska. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského   vyhnance. 
Napsal   L.   IVIelšin.  (Pokračováni.) 

Menašlo  se  nic  podezřelého.  Ale  náhle  Po- 
pov  prohlásil  komisaři,  že  poznává  svou  liaňkiii 
od  monpassé.  jež  stojí  na  mém  stole  a  že  je 
to  nepochybně  táž  baňka,  která  mu  byla  v  tj'to 
dny  ukradena  z  jeho  krámu.  Otevřeli  baňku, 
ate  v  ní  nebylo  již  morupassé,  nýbrž  káva.  ,,Dle  ja- 
kých znamení  ji  poznáváte?"  —  tázal  se  ■fltvrtní  ko- 
niiisař.  iPopc^vi  odvětil,  že  na  kdlik  je  jemír  znáimo. 
není  v  oelem  městě  obchodu  mimo  jeho  s  culuiorín- 
kami  tétd  továrny  a  také  že  je  ta.  baňka  pětiMberní, 
jako  ona  ztraidená.  Na  to  jsem'  naimítl  sei  smíchem: 
..Možná,  že  máte  pravdm,  že  jste  měl  takovou  baň- 
ku, ale  tuto  pjMvezl  jsem  si  z  íVtrohradu  a  Petrohrad 
není  Stará  Rus.  tam  lze:  doistati  v  každém,  malém 
krámku  vše.  •čeho  třeba.  Tedy  vaše  udá.ní  —  není 
fakt."  Takovými  způsobem  zůstal  iE^pov  sj  dlouhým 
nosemt  Nicméně  odvedli  nás  přece  na  úřad'  v  průvo- 
du čtyř  dozorců.  Dveře  z'  druhé  světnice  se  neoče- 
kávaně otevřely  a  z  nich  vySda  naše  přítelkyně  Li- 
zaveta.  Okamiiitě  jsemi  uhodl,  oS  sel  jedná  a  tvářil 
se.  jako  bych  jí  neibyl  jakživ  vidél.  „Jsou  to  ti  páni. 
kteří  .byli  ul  vás  v  noci  návštěvou?"  —  obrátil  se 
k  ní  komisař.  „Ano.  jisou."  —  odvětila  tvrdě,  ohlíže- 
jíc se  drze  na  nás.  ,Tá  si  lBru.snicinem  popřeli  jsra^e 
to.  potom'  nási  odvedli  do  šatla\T. 

Vi  týž  den  poslal  jseon  otci  telegram  o  svém 
zatč-ení,  prose  ho,  aby  co  nejrychleji  přij«l.  Nemohl 
jsem  toho  neudWatí,  již  proto,  že  při  ppoMídce  mi 
odňali  tisíc  dvěí  .stě  rublů,  z  nichž  devět  set  bylo 
mých  vlastních  (otcovských)  peněz,  a  kdyby  mne 
obžalovali,  mohly  by  peaíze  býti  ztraceny  a  sloužiti 
za  usvědifení.  A  mimo,  to  by  otec  dříve  nebo  později 
o  všem  se  dověděl.  Druhého  dne  ranním  vlakem, 
přijel  do  Staré  Rusi  generál  Krasinsiki.  byv  telegra- 
ficky vyzván  Lizavetou.  Sotvaže  vstoupil  do  svého 
kabinetol  a  xwiděl  vypáčetiý  psací  stůl.  tak  si 
vzdychl:  ztratil  dvacet  pět  tisíc  rublův!  .  .  Neipro- 
dlenS  učinil  udání  qi  tom  u  okresního  komisaře,  uči- 
nil Ipotřebná  opatření  a  od^ejel  opět  dd  Mio&kvy.  Po 
tom  bylo  mně  a  Ivanovi  přidáno  nové.  ještě  těžší  ob- 
vinění: loupeže  ispojenéi  s  vlámáním  a  násilím  n^ejen 
stříbrné  soupravy  (z  čeho  nás  obviňovali  vičera  dle 
slov  Lizavetiných),  nýbrž  také  ještě  z  loupeže  dva- 
ceti pěti  tisíc  ruiWůVn  Nyní  neměl  jsem  již  nejmenší 
pochybnosti,  že  peníze  ty  ,skiutečkiě  eixistovaly,  ale 
že  je  vzala  sama  Lizaveta  a  my  že  jsmei  byli  po- 
žráni) prostě  jem  na  odvrácení  iwdezření.  Slovem, 
lyli  jsme  naipáleni,  jako  nejposlednější  školáci!  Po 
přečtení  obviňujícího  aktu  začali  se  nás  formálně 
v>iptávati,  při  černě  jsjnie  jél  1'  Brusnlcin  -souhliasně 
tTTdill,  žiei  o  ničemi  ničeho  ndc  nevíme.  < 


K  večeru  přijel  mťij  otec.  Byl  neprodleně  ke 
mně  vpuštěn,  a  já  jsem  hio  ubezpečil,  .že  rozhodně 
necháipui.  za  co  mnei  zatk.lií  a  že  odňatých  1200  ruJblův 
jtou  jeho  vlastní  peníze.  Na  druhý  den  převe<ili  mne 
do  vězlii<5e  a  záležitost  bi^la  sd  svým'  chodfemi.  Octi 
jsem  se  poprré  v  životě  v  trestanecké  košili;  v  cha- 
látě  a  rozbitých  botách;  zapsali  si  všecka  moje  zna- 
m'ení  a  vsadili  mne  do  ,\Táetřovací  vazby.  Nebudu 
vám  dopoídrobma  popisovati  zaič.á'teik  své  trestane- 
cké  kariéry,  poznamenány  z  ní  jen  hlavní  črty  a 
vážnější  případy.  Trestanici  .přivítali  mne  hned  na 
prvém  kroku  posiměšniě.  ba  až  nepřátelsky;  vězeňští 
Ivani  naléhali  na  mne  žádostmi  .,za  iparašu".  a  hro- 
zili mi,  že  mnte  zbijí,  jestli  jim  nezaplatím  despt 
nebo  alespoňj  pě'fl  rublů'.  IBrzo  však  naistouipila  v  je- 
jich chování  ke  mněl  jakási  divná,  mne  překvapující 
proměna.  Trestanci  ode  mne  odť^šli.  za,Ďali  dělati 
hlouičky  a  šeiptati  si  o  čem.si  .mezi  sebou;  potoim.  ně- 
kteří z  Ivajnů  'píišlil  opět  ke  mně  s  lichotivými  řečmi 
a  SI  ná\irhy  VůKných  úsluhi.  Položili  moje  věci  na 
pryičny,  dali  mdi  jslaminSki  nabitý  slámou  a  právě'  ta- 
kovou podušku.  Vyšlo  na  jevo.  že  příčinou  této  ne- 
nadálé proměny  byl  dozorce,  který  jimi  isdělil,  že 
uStraídl  jsem!  25  tisíc  ruiblův  a  že  tyto  peníze  při  pro- 
hlídice  11  mne  nenašli. 

„Dobře  je  asi  scihoval"  —  pochválil  mne  dozor- 
ce —  ..za  takovou  trefui  'není  ani  lIto(  Iposedět."  — 
U  jedněch  trestanců  prdbudila  se  následkem  toho 
vážnost  ke  mně.  druzí  doufali  ze  mne  urvati  nějaký 
štipec,  obehrávajíce  mne  v  kartách,  nebo  zavádějíce 
nějaký  jiný  způisolb.        ' 

Došlo  taká  k  vůli  mně  a  mému  zločinu  v  ko- 
moře k  několika  hádkám,  a  já  jsem  se  poprvé  se- 
známil s  některými  obrazy  zlodějského  nářečí: 
.,Kam  se  hrabeš,  co  si  o  sobě  myslíš?"  —  křičel  je- 
den trestanec  na  druhého:  —  ,, vždyť  tě  dobře  znám 
Vždyť  nejsi  nic  víc  a  nic  míň  než  obyčejný  kaipsář. 
umíš  jen  vytahovat  pytlíky  s  tabákem  opilý'm  mu- 
žíkům! C!o  jsi  živ.  neukiTadl's  nilc  víc!  !Ale  mne  aná 
každý.  Chodil!  jsem  na  .skoky,*)  na  dobré  jitro  jsem 
chodíval,   i  po  špičkách  jsem  někdy  chodíval." 

Kde  se  vzala,  'tuj  se  vzala  i  taková  individua, 
která  mne  začala  ubezpečovat,  že  znají  dobře  mne 
samého,  mého  otce  i  mé  bratry,  kterých,  připomí- 
nám, jsem  nikdy  neměl.  Brzo  objevil  se  samovar 
s  čajem  a  'S  francouzskými  hoiisikajmi  i  lahvička 
lihu.  Vodku  jsem  však  rozhodně  odepřel  přijmouti, 
maje  podeziřeni  na  nějaký  uskok.  Nenadále  octl   se 


*)  Skokem  říká  se  ve  zlodějské  řeči  krádeži 
provedené  v  některém  domě  za  bílého  dne  a  v  nej- 
kratším čase.  Krádeže  na  dobré  jitro  konají  se 
v  letě,  při  rozednění,  za  tvrdého  ranního  spánku 
hospodářů.  Když  se  spící  přece  probudí  šramotem, 
zloděj  dá  se  na  útěk  a  nepouští  ,se  s  nimi  v  aápas. 
Po  špičkách  chodí  za  podzimních  a  zimních 
nocí;   tu  nezřídka  užívá  se  abranl. 
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vedl'e    mne    roz.pro8třený    kol>erec    a    několik    lidí    u- 
sedlo  si   hi-ilt    v  karty.  Totéž  začalo  v  drvihém  a  ve 
třetitm  místé.  tady  hráli  mai-ytó.  preferans  a  různé 
jiné  hry.  NabMli  i  mně.  abj-xOi  .si  hodil  kartifky  a  ať 
jsem    se    vapíral.    jak    vzpíral,    říkaje,    že    hráti    na- 
prosto neumím  a  že  nerad  hraji  a  peněa  že  při  sobě 
nemám.  —  nic  nepomáhalo.  Jedni  ke  mně  přiskofili 
a   navrhovali,  že  mi    půjěí.  kolik  budu   chtít;    druzí 
mne   ubezpeěovali,  že  ve  hře  není  nic  taškářského, 
ba  ani'  nic  těžkého,  že  je  třeba  jen,  aby  má  karta 
padla  na  levo  —  a  že  vyhraji,  že  je  třeba  tedy  pouze 
chytrostii  Skoněilo  to  tím,  Se  jsem   se  vskutku  vy- 
půjčil deset  iTilblů  a  za  nějalkých  deset  minut  mi  je 
sebrali,  přímo  reěeno  hráli  na  jisto.  V  tu  dobui  nebyl 
jsem   ještě  vášnivým   hráčem   a  .proto   nechtěl   jsem 
pokračovat  ve  hře,  napil  jsem,  se  čaje  a  pevně  jsem 
usnul.  Nenadále  uprostřed  noci  probudila  mne  hrozná 
bolest  v  nohách  i  vyskočil  jsem  s  hlaisitým  kii-ikem 
se  svého  místa.  Kolkolem  bylo  mrtvé  třcho.  trestanci 
leželi   na   pryčnách,   majíce    hlavy    zahalené   ■ohaláty 
a  kožichy.  Když  jsem  -se  vzpamatoval,  začal  jsem  isi 
prohlížeti    prsty    nohou  i    uviděl    jsem,    že    kůže   na 
ni€h  je  .spálena:    to  mně,  jako  nováčkovi,  dali   vesi- 
kátor  ...   To  se  dělá  tak:    Vezmou  kousek   papíru, 
namočí  ho  v  kerosinu,  obalí  jím  spícímu  prsty  a  za- 
pálí ho.  Když  jsem   leknutím   vy-skočil  na  nohy,  pa- 
pírek odpadl  .  .  .  Ráno  jsem-  se  dov.ěděl,  čí  to  bylo 
dílo,   i   rozhodl  jsem   se,   že   odplatím   vyisměváókovi. 
Sotva    že   aisnul    nejbližší    noci,    vzal    jsem    kapesní 
šátek,   roztrhal  ho   na   proužky,    namočil   v   kerosině 
a   přivázav   nitkami   proužky   k    prsíům   spícího,    za- 
pálil jsem  je.  Když  plamen  vzplanul,   vyskočil   s  di- 
vokým řevem  a  začal  ti'hatl  s  divokým  řevem  s  no- 
hou  domnělý   papír,   avšak  ukázalo  se.  že  to   nelze 
tak  snadno.  Ráno  chudáka  odnesli  do  nemocnice,  kde 
si  tři  měsíce  polelžel,  ale  já  odučil  trestance  jedním 
rázem    dělati   si   žerty   ze   mne.    Pravda,  během    dne 
sešla  se  schůze,  aby  Tynesen  byl  soud  nade  mnou, 
ale  já  jsem  podmazal  ně.které  Ivany  a  tak  mne  ob- 
hájili.  Takovým  způsobem  proveden  byl  můj   tresta- 
necký  křest  .  .  . 

Beděl  jsem  ve  vyišetřovaci  vaz/bě  celý  rok  a  te- 
prve v  máji  87.  roku  mne  odsoudili  konečně  na  rok 
a  čtyři  měsíce  do  .pracovny,  ale  pracovna  byla  zamě- 
něna samovazbou;  soudruh  můj  Brusnicin  jako  plno- 
letý byl  odsouzen  na  čtyři  roky  do  trestaneckých 
TOt  a  poslán  do  Archangelska.  Odbyl  jsem  si  trest 
svůj  v  nové  staroruské  věznici,  tehdy  právě  \TSta- 
veué  dle  obrazu  Domu  předběžné  vazby  v  Petro- 
hradě. Trestancům  připouštěla  se  obvyklá  sleva,  ale 
samovazba  nezachovávala  se  přísně.  Nicméně  musili 
jsme  staré  věznice  z  d\iše  želeti,  protože  zde  nedo- 
volovali jísti  vlastní  stravy,  ba  nedovolovali  ani  míti 
íaj  a  cutr,  o  tabáku  ani  nemluvě,  za  pouhé  jméno 
jeho  hrozil   týden   ve   tmavém   karceru  .  .  .    Slovem, 


pořádek  byl  velice  přísný  a  titíž  trestanci,  moji  spo- 
lubydlící  ve  staré  věznici,   kteří,  jak   se   zdálo,   mě!; 
čerta  za  vlastního  .bratra,  byli  zde  tišší  vody  a  nižší 
trávy,  trhali  čapky  před  každým  dozorcem  a  inspek- 
torovi byli  hotovi  lízati  ruce.  Ale  jak  to  bývá  s  mno- 
hými mladými  lidmi,  kterýfch  nez.kruSily  ještě  kruté 
zkoušky,  započal  jsem  svou  tre-staneckou  kariéru  ni- 
koliv   tichým    ai    krotkým    chováním,    nýbi^ž   naopak 
uváděl  j-sam  v  podiv  drzostí  svou  netoliko  soudruhy, 
nýbrž  i  .samé  představené.  Inspektorovi  vynadal  jsem 
tolikrát,   že  mne   přestal   sázeti  do  karoeni.   Ale   vy- 
myslil  jsem    si   ještě    něco  jiného.  Jednou   .proběhla 
věznicí  pověst',  že  k  nám  přijde  jedem  z  velkoknížat. 
Je  BJniěšno  jen  vyprávěti,  jaký  shon  zdvihl  se  tehdy, 
jSiký   strach    dostali    inspektor   a    všichni    dozorcové. 
Převedli   mne  z  karceru  ihned   do  společné  Icomory, 
kam    také    posadili    ještě    pět    neplnoletých    seďláků, 
uvězněných  za  kácení  lesa  —  některý  na  dva  týdny, 
některý    na    měsíc.    V    jedenáct    hodin    ráno    přijelo 
k  věznici  pět  trojek  a  z  nich  vystoupil  velkokníže  a 
všecka    vojenská    i    civilní    moc    města,    iNaáe    číslo 
bylo  první  od  vchodu,  i  'vstoupili  k  mám  především. 
Když  velkokníže  vešel,  pozdravil  zdvořile,  ale  mimo 
mne  nikdo  nevěděl  ani,  jak  ho  má  osloviti,  a  protr) 
odpovídal   jsem   mu   sám.      Prohlédnuv    všem   lístky, 
obrátil  se   k  nám   s   otázkou,     nemáme-li     nějakých 
stížností.  Tu  jsem  vystoupil.  Ukázal  jsem  min  chléb, 
kterým  nás  krmili  a  který  byl  na  polovici   z  písku; 
ukázal  jsem  náš  společný  védérec,  v  němž  nosil  sé 
i   oběd.   a   přes   den   a   noc  se   v   něm   přechovávala 
pitná   voda,    tak  že   jí   nebylo   možno   pít  ,pro   stálý 
zápach  shnilého  zelí;    stěžoval  jsem  si,  že  trestan- 
cům   nedávají   vroucí   vody   a   na   konec   jsem'    řekl: 
1    ..Neraf-tež.  Výsosti,  bráti  zřetel  na  to,  že  vám  v  ku- 
chyni podají  dnes  zkoušky  chutného  obědu.  To    irlá 
se    pouze    pro   jediný    den    a   zítra    nás    budou    zase 
krmiti   shnilým  zelím  a  stuchlým   masem."  Vyslech- 
nuv moje  vypravování  se  zájmem,  obrátil  se  velko- 
kníiže  k  inspektorovi   s  otázkou,  je-li  to  vše  pravda, 
ale  ten  mohl  zděšením     pouze     říci:      ..Vaše   prevo- 
schodítělstvo! "  —  zmátl  ise  na  dobro  a  umlkl.  Místo 
něho  odpověděl  cosi   gwbemský   prokurátor  a   velliO- 
kníže  pohněván   vyšel   ven. 

'Všecko  se  ihned  změnilo.  Inspektor  nastoupil 
nový,  začali  trestance  lépe  krmiti,  Ija  začali  i  ze  svo- 
body všecko  proi>oii.štět  .  .  ,  A.le  já  nebyl  jsem  s  tím 
ještěi  spokojen  a  odstranil  j.sem  ještě  i  staršího  do- 
zorce Vasilije  Aleksandroviče.  Byl  to  vlastně  dobrý 
člověk,  ale  piják  a  ve  stavu  opilosti  provozoval  veli- 
ké suroivosti:  pro  zábavu  bil  trestance  klíC-em'  a  rád 
aázel  do  hlavy  baňky,  t.  j.  chytil  do  jedné  pěsti  vlasy 
na  temeni  a  pevně  je  natáhnuv,  udeřil  druhou  rukou 
do   pěsti  .  .  .  (Pokračování.) 

Majitel,   redaktor   a   vydavatel    Dr,   Jan   Herben. 
Tiskem  B.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V  Praze,  dne  2j.  srpna   1905. 
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EDY  CAS 


•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  predphld  se  roíně  6  konin,  pilletné  2  koř. 
56  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednothvá  £(fU  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku   »Času<  dostávají  >Besedy   Casu<  zdarma. 


|.  S.  MACHAR: 

OCCIDEMTE   SOLE... 

\    .iedivé  zeleni   canipanských   oliv 

zdálo  se    tonout   zpol   již  ponořeno 

červené   slunce. 

Scintilla,  smíšek,  a  Melitta   vážná 
seděly  v  sadu  v  stínu'  pomeraničů, 
a    mladý   básník. 

Lig-urus,  četl  jim  nadšeně  verše, 
své  prvé  veťše  láskou  vydechnuté 
a   silou   mládl. 

Klonilv    dívčiny   hlavičkv   k    sobě, 
rusou  i  tmavou,  ruce  držely  si. 
hledíce   v   dálku. 

—  Xepovím   hvězdám   a   nesvěřím   noci 
jméno    té.    která    jest    mi    celjnn    světem 
dočetl  básník. 

Do  Šeda  zapadla   červená   koule. 
Zaplálo  nebe.  Slanný  výdech  zavál 
z   dálného   moře. 

Zrak  dívek  přivřeli  ncznámi  snové, 
růžová  viiině  štěstí  nejistého 

chvěla  jim  ňadry  .  .  . 


DRÁTEMÍCI  ONDŘE)  A  )OŽKO. 

Vypravováni  Karla  Kálal  a. 
(Pokračování.) 

\'e  dvanaciém  roce  odešel  jsem  na  studie, 
a  již  potom  starý  Ondiej  a  mladý  Jožko  ni- 
kdy mi  na  oči  nepřišli.  Ale  dráteníci  mne  zají- 
mali nadále:  kolikrát  jsem  poslední  ,,čtyrák" 
vtiskl  drátenikovi  a  vždycky  jsem  toužil  vlast- 
níma očima  Ondi-ejovu  a  Jožkovu  domovinu 
uviděti.  Drátenik  !  Kdo  jiný  na  světě  žije  ži- 
vot tak  zvláštní  a  krušný?  Po  celé  zeměkouli 
Iiledají  živobytíčko!  Jaká  je  ta  jejich  vlast,  že 
jich   nemůže  uživit? 


R.  1S85,  maje  25  let,  ponejprv  jsem  vstou- 
pil na  půdu  slovenskou,  a  to  do  kraje  dráte- 
nického,  v  nejsevernější  části  Trenčanské  sto- 
lice. Tuto  svou-ceptu  jsem  popsal  v  jiné  kníž- 
ce, tady  povím  jen,  že  jsem  navštívil  i  \'vso- 
kou,  rodnou  dědinu  Ondřejovu  a  Jožkovu.  \'e 
Vysoké  je  hostinský  Fr.  Polanskj'-,  rodem  Mo- 
ravan. S  ním  jsem  se  domluvil  o  Ondřejovi  i 
Jožkovi.  Ondřej  již  toho  roku  nežil.  Jsa  stár 
nechodil  už,  po  cel3''ch  Čechách  a  Moravě, 
nýbrž  usadil  se  v  Xovém  Jičíně  na  Moravě  a 
drátoval  po  městě  a  po  okolních  dědinách.  Žil 
nuzně ;  nebyl  to  řemeslník  zručný  a  neměl 
pražádné  podnikavosti.  V  starobě  dostal  tuber- 
kule  do  nohy,  koleno  mu  velmi  zapudilo  a  ze- 
mřel v  nemocnici  novojičinské.  Polanský  vše- 
cko to  věděl,  neboť  k  němu  lidé  přicházejí, 
rby  jim  dfvšlé /dopisy  přoče'1.  anebo  abv  jim 
dopisy  do  světa  napsal. 

Jožko  nebyl  doma,  a  já  bych  jej  byl  tak 
rád  uviděl !  Tak  jsem  zatoužil  míti  v  těch  mí- 
stech přítele  z  dětství  a  porozprávěti  si  s  ním 
o  rodném  svém  kraji,  pamatuje-li  se  naň  a  na 
naši  vesničku  a  na  mou  rodnou  jizbu,  kde  jsem 
mu  svůj  talíř  s  polévkou  několikrát  nabídl  a 
u  kamen  se  s  ním  ohříval  .  .  .  Darmo,  nebylo 
ho.  Odbyv  si  vojnu,  šel  s  jedním  ^ořádnj''m 
drátenickým  mistrem  do  Pruska,  a  sice  do  Er- 
furtu.  Xe  všickni  dráteníci  jdou  od  města  k 
městu,  od  dědiny  k  dědině.  Jožkův  mistr  měl 
v  Erfurtě  vlastní  dílnu  a  platil  daň  jako  který- 
koli živnostník.  IVIěl  osm  tovaryšův  a  čtyři 
učně,  samé  to  Slováky.  Šest  tovaryšův  pracuje 
v  dílně,  dva  tovaryši  s  učni  rozejdou  se  ]io 
okolí  blízkém  a  dalekém,  abv  vyrobený  tovar 
rozprodali.  Rozprodávají  plechy  na  koláče, 
bábovky,  litry,  půllitry,  nálevky,  samovary, 
mísy,  lavory,  hrnce,  cecFákv,  pokličky,  stru- 
hadla, formy  na  ■cukroví,  šumovačky,  lopatky 
na  smetí ;  z  drátu  pak  pasti,  háčky  na  klíče, 
košíčky,  líštvy,  metličky  na  cukrový  sníh, -drá- 
těné lžíce,  vytahováky  na  zátky,  vařečníky, 
věšáky  na  kartáče,  kartáče  na  čistění  sklenic  a 
hadic,  drát  pod  žehličku  a  j.  Vesměs  to  vý- 
robky potřebné  v  každé  léměř  domácnosti. 
Choditi  od  dědinv  k  dědině  a  v  každé  zdráto- 
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Aati  Iiriiec  nebo  dva.  tři  nebo  i  nic,  to  je  oprav- 
tlu  řenicsli)  nialicbcrné,  ha  nicotné;  ale  roz- 
blédnete-li  se  po  výrobcích,  jež  jsem  yýšc  vy- 
jmenoval, tu  uvidíte  drátenické  řemeslo  výše. 

V.  Eifurtě  začal  Jožko  tak,  že  .výrobky, 
ještě  .se  dvonia  učni,  po  okolí  rozprodával. 
\'ždy  v  pondělí  .mistr  výrobky  imezi  tovaryše 
a  učně  rozdělí,  (ini  se  rozejdou,  tři  na  tu  stra- 
nu, tři  na  onu.  a  rozijrodavše  v  .sfvbotu  \t<e 
zase  navrátí.  Xěkdy  dá  mistr  lhůtu  dvoune- 
děhii.  'Kdo  ú]>lně  nevyprodá,  ])okládán  je  za 
méně  sc]ioi)uého  a  dostává  menší  mzdu.  Doiua 
pracující  tovar\ši  d(jstávají  na  týden  4 — 6  zl. 
v  našich  penězích  a  stravu  :  kteří  jdou  do  svě- 
ta, 13 — 4  zl.  A  z  čeho  ve  světě  žijí?  Počítají 
\Ýrobkv  o  některý  krejcar  dráž,  drátují  hrnce, 
začež  je  výdělek  jejich,  a  nějaké  sousto  dají 
též  dobří  lidé.  Účtování  tovaryšův  s  mistrem 
je  velmi  ])řísné.  Xeporušujž  nikdo  drátenickou 
]ioctivost !  Shledal-li  mistr,  že  jej  tovaryš  o 
.5  kr.  ošidil,  pokutuje  jej  až  ic  zl.  Takový  je 
obyčej,  taková  smlouva. 

A  jestliže  drátenický  tovaryš  nepije  a  'ša- 
tů nekupuje,  nahospodaří  za  půl  roku  120  až 
150  zl.,  ijež  /může  poslat  rodičům  nebo  ženě 
domů.  ATistr,  niá-li  as]joň  pět  tovaryšův,  může 
si  do  roka  vydělati  čistých  400 — 450  zl.  Ně- 
který mistr  zajede  si  domů  na  krátký'  čas  už 
za  i)ňl  roku,. jiný  až  za  rok,  ještě  jiný  za  dva, 
tii.  ba  až  za  8  roků.  Někteří,  jakmile  se  jim 
v  cizině  dohře  vede,  píší  si  pro  ženu  a  děti  a 
pobudou  několik  rokuv.  daň  domů  posílajíce 
a  dluhy  splácejíce.  Mnozí  si  vxiuohou  v  cizině 
o1.>čanslcé  právo  a  synkové  jejich!  konají  tam 
vojenskou  službu;  'takoví  mistři  platí  menší 
daň,  pobudou  v  cizině  mnoho  let  a  mnozí  se 
již 'nikdy  nenavrátí.  Zemře-li  některému  v  ci- 
zině žena,  stá\  á  se,  že  se  tam  ožení  s  cizinkou, 
a  v  takové  rodině  vymizí  ovšem  i  slovenský 
jazyk.  Celkem  nejvíce  dráteníků  navrací  se  do- 
uiů  jednou  za  rok,  a  to  na  podzim,  v  záři. 
'I"oto  poučení  podav  mně  'jistý  farář  dodal,  že 
mívá  v  květnu  a  v  červnu  mnoho  robot  v  — 
hromadné  krtiny. 

Dráteničtí  mistři  jsnu  podobni  našim  zá- 
možným řemeslníkům ;  maii  čistý  byt,  často 
léž  krámek  a  v  něm  vyložené  výrobkv,  šatí  se 
městsky,  mhni  'řečí  'cizích  spoluobčanův  — 
zcela  nepodobní  drátenikňm  s  dlnnhvmi  vlasy 
a  v  hrubé  haleně.  Za  takové  se  tito  mistři 
stydí.  \'idime  tedy,  že  jsou  obvčejní  dráteníci 
;!  jiáni  ilrátcnici. 

Jožko  po  roce  |)ostoupil :  nechodil  již  s  vý- 
robky do  světa,  nýbrž  pracoval  v  dílně  s  mi- 
sirem  svým.  \'yrobil  denně  50  lopatek  na 
smeti,  kteréž  mají  cenu  15  zl..  kdežto  jjlech 
na  ně  stojí  toliko  6  zl.  Z  těchto  lopatek  rostlo 
Jožkovo   sebevědomí;   umělť   vypočítati,    kolik 


to  \ydělává  pro  s\ého  mistra.  Chtěl  větši  plat, 
a  když  tnu  mistr  otlepřel,  šel  donui  maje  úmysl 
pracovati  někde  na  Moravě.  Chodě)  s  otcem  po 
^Moravě  a\Cechách  plichtil  se  k  českým  chlap- 
cům a  od  nich  všelicos  pochytil.  Naučil  se 
podepsati  se,  také  trošku  slabikovati ;  ;a.rátať 
(])očítat)  naučí  se  každý  dráteník  ve  škole  ži- 
vota. Jožkf)  nabyl  i  slovanského  vědomí  a 
]iroto  mu  .,\  i'rajskej"  nebylo  Itak  volno.  Po 
|)uldruhéni  roce  byl  z  Erfurtu  doiua,  na  \'yso- 
ké,  a  za  několik  dní  odcest<'ival  dc)  Kunovic  u 
Uher.  Hradiště.  Tam  tměl  jistý  mistr  dílnu  — 
a  mál  ji  dosud  — ,  v  níž  tři,  čtyři  tovaryši  pra- 
covali a  mistr  s  desíti  tovarvši  rozprodávají 
výrobky  po  světě.  To  dělají  tak :  Xa  dvoukolo- 
vý  vozík  naloží  výrobků  za  několik  set  ikorun. 
Každv'  z  tovaryšů  vezme  si  jich  na  hibet 
aspoň  za!6o|korun,  a  rozejdou  se  ])o  dvou, 
přidržujíce  se  jednoho  směru,  na  i)ř.  severní- 
ho. .Mistr  se  drží  \ždy  vozíku,  sám  neprodává, 
ale  jakmile  se  někde  zastaví,  přidělává  výrob- 
kv. kterých  je  nejvíce  jíotřebí.  \'  sobotu  v 
určitou  hodinu  sejdou  se  na  ustanoveném  mí- 
stě všickni.  Mistr  přijme  stržené  peníze,  pi"e- 
sně  všecko  súčtuje,  vy])latí  (mzdu  tovaryšům, 
rozdělí  zase  \ýrobkv,  nařídí  cestovní  plán,  a 
v  pondělí  se|o]iět  rozejdou,  aby'  se'  v  sobotu 
zase  na  ustanoveném  místě  sešli.  Doma  pracu- 
jící tovaryši  posílají  výrobky  za  mistrem  ])o 
železnici.  A  tak  projdou  Moravu  od  jihu  k 
severovýchodu  a  i)otom  zase  jiným  ])ořadem 
měst  a  dědin  navracejí  se  do  Kunovic.  Tova- 
ryši tohoto  mistra  jiěkně  se  šatí,  Í4)erečko  za 
kloboukeiu  nosí  a  prosti  jsou  žebrácké  pokory. 
L'  tohoto  imistras  ibyl  Jožko  ])o,/dva  roky. 
]'olanský  věděl,  že  je  \elmi  usilovný  a  že  uklá- 
<1á  do  záložny.  Ještě  rok  poL>yl  u  Jistého  mi- 
stra kdesi  u  lima  a  pak  se  usadil  jako  samo- 
statný mistr  v  Polské  ()stravě.  Koupil  si  lam 
domek,  'měl  jiěkný  krám  a  se  čtyřiui  tovaryši 
a  dvěma  učni  pracoval  usilovně.  Tu  je  hned 
\cdlc  sebe  někiilik  velkých  obci,  kupujícího  li- 
du je  umožství,  nebylo  potřelú  si  výrobky  ob- 
cházeti. Jožko  jtu  žil  jako  pán  ;  měl  obálky  a 
]>apíry  s  tištěnou  firmou,  pansky  .se  šatil  a  v 
neděli  nosil  zlatý  řetěz,  luluvil  česky  a  držel 
s  Cechy,  s  Poláky  luIuvil  polsky  ai  s  Němci 
se  též  diinilnvil.  ('Inxlř  časiěji  do  I^olské 
()slravy  poznal  jsem!  i  jeho  firmu,  ale  kde 
bych   se  byl   nadál,   že  je  to  Jožko,     s   kterým 

jsem    se   za  dětství    \-    mdišli    svém   seznámil! 

í  n~l<' in''ení.) 

KOMRÁD  POSPÍŠIL: 

BUDOUCNOST   HUDBY. 

(DokonCení.) 

V  ideálním  manželství,  jakým  jest  hudba 
vokální,  jako  hudba  sdru^žená,  nesmi,  potlačo- 
vati  druh   druha  ;  veškeré  násilí  je  vyloučeno. 
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však  spolu  vyloučeno  budiž  asketické  sebe- 
obětování, sebeničeni  jednoho  z  obou.  \'rcho- 
lem  takového  zoufalého  sebeničeni  je  melo- 
dram; velebitelé  melodramatu  připadají  mi 
jako  ministři  v  Andersonově  pohádce  o  králo- 
vých nových  šatech:  velebí,  čemu  sami  ne- 
věří. Ti,  kdož  věří,  že  melodrama  jest  sku- 
tečně pokračováním  a  vrcholem  reformy  Wag- 
nerovy,  nechť  připustí  ještě  jeden  stupeň: 
zbaviti  se  ještě  orkestru,  který  je  zrovna  tak 
nepřirozený  jako  uzavřená  čísla,  jako  románe-.: 
vložené,  jako  dua,  tria  a  ensembly,  neboť  při- 
pu'stíme-li,  že  lidé  současně  nemluví  (ensem- 
ble), že  nezpívají,  nesmíme  popříti  další  kon- 
sekvence,  že  také  nikdo  lidí  hudbou  nedopro- 
vází. —  Snaha  po  reálnosti  přivodila  reform\- 
Wag^nerov}-,  ač  nic  není  vzdálenějšího  ducha 
jeho,  než  realismus.  Wagner  zavrhl  sbory  a 
souzpěvy,  jako  nepřirozené  (sbory  příleži- 
tostní vyjímaje),  tím  však  zbavil  operu  pro- 
středku nejúchvatnějšího;  víme,  jak  prahneme 
po  změně  při  stálém  zpěvu  jednotlivců,  byť 
sebe  cennějším,  aneb  při  zpěvních  dialogách, 
ikteré  nejsou  konec  konců  než  zase  odporné 
recitativy,  k  smrti  nudné  tomu,  kdo  nevěří 
v  ,, královy  nové  šaty",  t.  j.  kdo  si  nevnutil 
respekt  přeď  duchaplným  pletivem  motivů, 
přidělených  orkestru.  Zavrhnuv  ensembly,  po- 
stavil Wagner  operu  na  šikmou  plochu,  na  níž 
nenásledoval  jej  Smetana,  ale  Fibich.  Podivno 
však,    že    Fibich    se    vrátil ! 

Poznal  zajisté,  že  nemožno  slučovati  dva 
elementy  nesourodé:  neurčitou  kolísající  výš- 
ku deklamovaného  slova  s  harmonii  hudební, 
která  nesnese  bez  poruchy  ani  bzukotu  hmy- 
zu, natoť  jadrné,  plnozvuké  mluvy.  Ale  krá- 
lovy šaty  musejí  být  krásné  .  .  .  \'šichni 
skladatelé  melodramat  před  Fibichem  ob- 
cházeli všelijak  tuto  disharmonii  mluvené- 
ho slova  s  hudbou,  střídajíce  fráse  hudební 
s  větami  proslovenými,  intermezza  s  dějství- 
mi; než  všecko  úsilí  marno :  ryba  nebude  ni- 
kdy létati,  ani  kdyby  bylo  sebe  více  létacích 
ryb.  Také  pokusy  s  pantomimou  nebudou  ni- 
kdy míti  budoucnosti:  proč  má  zpívati  na  př. 
kJarineti  za  príceznu !  Ať  zpívá  sama !  A  tak 
není  jiného  východiska,  než  konec  opery  anebo 
návrat !  Genius  najde  si  sám  cestu  vlastní. 
Smetana  podal  nedostižné  vzory,  největší  prá- 
vě tam,  kde  nejméně  znáti  je  stopy  Wa;gne- 
rismu.  Bylo  by  snad  nespravedlivo  stavěti 
..Prodanou"  za  , .Hubičku".  Považme,  že  ..Pro- 
danou" slyšíme  od  dětství,  téměř  každodenně, 
že  nic  u  nás  nebylo  tak  často  zprofanisováno, 
jako  melodie  „Prodané"  —  a  přece  se  nám 
dosud  nezhnusila,  ba  neomrzela  nás !  Pak  po- 
chopíme její  cenu !  Vj^držela  toy  tuto  zkoušku 
ohněm  a  vodou  kterákoliv  opera  jiná?  A  přece 


má  Prodaná  „uzavřená  čísla",  ensembly,  dua, 
tria  —  a  co  nad  to,  chybnou  deklamaci  slovní ! 
Smetana  protestoval  sice  sám  proti  nadsazo- 
vání velebitelů  „Prodané",  ale  z  jiných  pří- 
čin :  tehdy !  Ti,  kdož  tenkráte  vychvalovali 
„Prodanou",  činili  tak  jen  proto,  aby  mohli 
tím  více  zhaněti  ostatní.  Smetana  byl  veliký 
Messiáš,  avšak  nepřišel  v  čas :  ne  že  by  byl 
„přišel  'ke  svý'm  a  nepoznali  ho",  to  dělo  se 
všem  heroňm  doby,  ale  že  nenašel  svého  bás- 
níka. Největší  dílo  Smetanovo,  Libuše,  nej- 
méně snad  trpí  libretem,  ač  nejchatrnějším ; 
proč? 

Protože  Libuše  není  dramatem  hudeb- 
ním, protože  je  ,, slavnostní  hrou",  živým  ob- 
razem, kde  nádherná  hudba  dominuje  v  tako- 
vé záři,  že  stín  matného  slova  ještě  ji  zvy- 
šuje.  — 

Operu  budoucnosti  ukázal  Charpentier 
svou  Louisou :  slovo  rovnocenné  nedusí  hud- 
iby.  hudba  nedusí  slova,  zpěv  nechce  být  mlu- 
vou a  přec  tak  přirozeně  mluví ;  orchestr  jásá. 
víří,  ba  se  ironicky  pošklebuje  (viz  -drsný  po- 
směch hoboje,  provázející  matčiny  narážky 
na  „umělce"  a  j.),  ale  netlumí,  nedu'sí,  nezdr- 
žuje děje. 

Ba  zdá  se  mí,  že  Louisa.  pějící  svou  hy- 
mnu Paříži,  rušnému  životu  bohémy,  je  Li- 
buší, věštici  příští  návrat  a  slávu  zpěvní  ko- 
loratury,  ba  snad  i  ,,bell  canta",  odchylných 
ovšem  od  oíper  vlašských  jako  moderní  poly- 
fonie od  toccat  Frescobaldiho.  Zdá  se  mi,  že 
virtuositě  lidského  hrdla  připadne  nová  úloha, 
přirozená,  hudební,  že  zpěv  bude'  opět  zpě- 
vem, královnou  a  nikoliv  hudebně  maskova- 
nou Popelkou ! 

..Hudební  román"  slohu  a  ceny  Louisy 
má  jistou  budoucnost  —  ovšem  zrodí  se  zříd- 
ka, VI  oasově  odlehlých  intervalech,  jako  zro- 
dily se  opery  Don  Juan.  Lazebník,  Mistři 
pěvci,  Prodaná,  Hubička,  a  slavnostní  živj' 
obraz,  nádherná   Libuše. 

Nová  doba  vydá  nové  plody,  geniální 
duch  najde  nové  formj-  a  to  tím  dříve,  čím 
dříve'  zhostí  se  theoretickj^ch  sofismat  filo- 
sofů a  aesthetiků.  Žel,  že  při  tom  kvasném 
víru  velcí  mužové  budou  velkými  mučeníky : 
as.symptctami,  jež  blíži  se  stále  k  hyperbole 
ideálu  nikdy  ho  nedostihujíce;  mučeníky.  ja- 
ko byli  dva,  nad  nimiž  srdce  krvácí :  Smetsina, 
jemuž  doba  nedopřála  básníka  —  a  Dvořáka, 
jenž  by]  příliš  velkým  hudebníkem,  aby  byl 
mohl  napsati  —  opery! 

(Psáno  v  červnu  1904.") 


268 


BABICCIMY  KVĚTINY. 

Babička  milovala  květiny,  mčla  květiny  na  třech 
oknech,  ale  neužila  s   nimi  žádné  radosti. 

Pos.l(j'šte,  proč.  . 

Když  byl  babičiM^n  muškát  košatý  a  nejvíce 
voněl,  otrhal  mu  dědeček  všechno  listí,  .ien  nahoře 
jich  nechal  pět. 

Když  pelargonie  vyhnaly  červená  poupata,  dě- 
deček otrhal  všechny  lístky  kolem,  poupat,  takže 
poupaJta  zvadla. 

Babička  pěstovala  kaktusy.  Když  prvně  kvetly 
—  a  ony  prý  kvetou  teprve  po  dlevíti  letech,  ne  jako 
růže,  první  rok  —  dědeček  aštípal  všechny  květy, 
mimo  ty,  na  které  nedosáhl  rukou,  poměvadž  se  do- 
týkaljt  stropu. 

Babička  milovala  hortensii,  pro  její  jemný,  plný 
květ.  Opatřovala  si  ji  každého  roku,  ale  nedočkala 
.se  nikdy  jejího  měnivého  květu:  jakmile  květ  vy- 
hnal, dědeček  jej  u  kořene  vyštípl 

Babidce  nikdy  nekvetly  listopadky;  byly  to  po- 
slední květinjy  v  roce  a  dědeček  na  ně , Cekal. 

Když  děU  přinesly  babičce  růže  do  sklenice,  dě- 
deček růže  našel,  ať  byly  kde  bjMy:  a  nechal  jim 
jen  tolik  barevných  lístků,  kolik  jich  bylo  ještě  ne- 
rozvito. 

„Proč  to  nenecháte  s  pokojem?"  hněvala  se  ba- 
bička. , .Vždyť  vám  ty  květiny  nic  nedělají!  Všechnu 
radost  na  světě  mi  kazíte.   Já   nevím,   co  jste   zač." 

Dědeček  se  shovívavě  usmíval:  „Já  vím,  co  dě- 
lám," odpovídal  přesvědčivě.  ,.Tu  listí,  tam  květ 
ubírají  květině  sílu.  Kdybych  to  tam  všechno  ne- 
chal, viiděla  byste,  co  by  z  toho  bylo!  Buďte  ráda.  že 
se  a  vaše  květiny  starám.  Vy  sama  by'ste  na  to  ne- 
přišla." 

Když  babička  uimřela,  zasadili  jí  dva  keře  !ke 
hrobu.  Do  roikia  vyikivetly  .na  jedlnom  keíi  žluté  a  na 
druhém  ikeňi  bílé  růže.  Byly  to  jediné  květiny,  jichž 
se  babička  dočkala:  na  konec  napadalo  jejich  jemné 
listí  irxa,  jejíi  hrob  a  tiše  na  něm  zvadlo.  Neboť  i  dě- 
deček byl'  mrtev,  ležel  vedle  babičky  a  měl  nad  hro- 
bem dva  růžové  keře. 


MEjUCINNEjSI  ZPŮSOB  LÁSKY  K  LIDSTVU 

(Filantropie.) 

(Rozmluva  Amei-iičana,  s   pixjfesoi-em   Cesau-em   Lom- 
.brosem.) 

„Přál  bych  si  věděti  —  zaJčal  AmeriĎan  —  vě- 
říte-li  v  poileípěenl  poikiotení  liidského  a  v  postup- 
né umenšování  zločinnosti  jeho,  a  dále,  které 
z  našich  ochranných  ústavů  filantropických  — 
worlahouises  t.  j.  polepšovny,  sípolky  proti  alkoholismu, 
útulny  a  j.  — '  dle  vašeho  míněni  dosahují   nejlépe 


svého  účelu,  aby  zmírňovaly  jpolepřovaly  a  zmenšo- 
valy  náklonnost  ke  zločinu   (kriminalitu)?" 

, .Nejsem  kouzelník,  jenž  «ná  nejtajnější  záko- 
ny budoucnosti,"  pospíšil  si  odpovědět  Lombroso,  „a 
rovněž  neznám  předpisu,  jak  člověk  může  dosíci  do- 
konalosti. Ale  věřím,  dokud  na  světě  ibudou  lidé,  že 
budou  také  zločinci,  právč  tak,  jako  budou  allbinislé. 
lidé  se  šesti  tprsty  ne.bo  se  rty  zaječími;  ibudou  zlo- 
činci od  narození,  kteří  pro  vrozenou  abncrmálnost 
svého  organismu  jsou  takřka  osudem  strhováni  ke 
zločinu.  Ale  tito  provinilci  tvoří  toliko  jednu  část 
kriminálníků;  ipočet  jiných  deliquentň  —  a  ten  mů- 
že být  zmenšen  —  tvoří  zločinci  z  ipříležitosti.  kteréž 
já  nazývám  jádrem  šiku  kriminálního;  tito  půso/be- 
ním  ochranných!  oipatření  mohou  ohrátiti  se  v  lidi 
bezúhonné,  normální;  tito  lidé  jsou  ke  zločincům  od 
narození  v  takovém  poměru,  v  jakém  slepí  od  naro- 
zení k  těm,  kteří  jsou  nemocni  očima,  a  áiniž  vhod- 
né a  energické  léíení  může  za  krátko  vrátiti  nor- 
mální zrak." 

, .Avšak  jaJké  jest  to  léčení  přSpaidné  a  energickí, 
jež  dle  Vašeho  mínění  zmenší  poSet  zločinů  a  pro- 
vinění?" 

,, Musím  vyznati,  že  mám  filantro(py  z  povolán/ 
v  malé  lásce,  a  že  moje  mínění  opírá  se  o  moje  zku- 
šenosti ze  soudní  antropologie.  Jsem  ipřesvědčen,  ře 
nejužitečnější  způsob,  jímž  se  láska  k  lidstvu  osvěd- 
čuje, jest  ten,  který  si  všímá  dětí.  dětí  opuštěných 
sirotků,  dětí  bez  kázně,  dětí,  jež  pocházejí  z  přeCst- 
ných  rodinl  dělnických),  a  který  o  ně  pečuje,  je  po- 
učuje, vychovává  a  ku  ipráci  nabádá.  Ptáte  se  snad. 
proič?  Poněvadž  ipřevážná  většina  zločinců  a  těch, 
kteří  se  jimi  státi  mají,  má  svůj  'přiroteený  pramen 
v  dětech,  jež  byly  zanedbány,  šipatně  vychovány,  jež 
nelbyly  naváděny  k  práci  a  kázni,  a  jež  později  ne- 
zaměstnanost, hlad,  alkohol  a  jiné  strhují  ke  zloJi- 
nům,  podvotíti,  krádeži,  ba  dokonce  i  ku  vraždě.  Dě- 
ti jsou  takřka  všeokny  malými  kriminálníky." 

Američan  protáhl  obličej,  a  iprofesor  (pospíšil 
si.  aJby  Objasnil  svou  myšlenku. 

,,Jako  zárodek  prodělává  v  menších  rozměrech 
hlavní  fase  vývoje,  jimiž  'prošla  živočišná  s(pecies. 
dříve  než  vzala  na  sebe  podobu  lidskou,  tak  psychi- 
cký rozvoj  jednotlivcův,  dříve  než  dospěje  k  onomu 
stupni  mravnosti,  jejž  my  ipdkládáme  již  za  nonnál- 
ní,  prochází  postupně  nižšími  formami,  jež  jsou 
vlastní  národům,  (primitivním,  starodávným,  amabo 
ještě  v  dneišní  době  tpolodivokým,  lež,  zuřivost  atd. 
Tak  tomu  jest  i  s  našimi  dětmi.  Ale  vývoj,  který  u 
nich  pravidelně  se  dostavuje,  a  výchova,  ovzduší, 
podmínky  nezávislosti  nebo  povznešenosti,  v  nichž 
se  ocitajjí,  činí  je  vystpělými  a  normálními  lidmi.  U 
chudých  a  zanedlbaných|  dětí  může  však  nastoupiti 
jakési  zastavení  vývoje  jak  morálního  tak  i  fysické- 
ho:  ony  mohou  strnouti  právě  pro  nedostatek  ipéíe, 
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(ochrany  a  >pobízenI  v  onom  nižším  stadiu  mravnosti. 
j  Irteiéž  je  docela  snadno  ke  zločinům  svádí.  Hle.  to 
ijsou  'příčiny.  proč  se  mi  zdá,  že  péče  a  peníze,  jež  se 
1  Tvnaliládají  na  chudé  dítky  opuštěné,  jsou  n  e  j  1  é- 
p  e  obětovány,  ježto  nejíipíše  dosahují  svého  účelu 
t.  j.  povznesení  mravnosti  v  lidstvu." 

Američan  vyipočítal  na  to  všecka  nákladná  opa- 
tření vlasti  své  o  dospělé  zločince,  jichž  účelem;  jest 
zachraňovati  je,  přiváděti  je  iku  práci  a  odvracovati 
od  o^pilstvl,  a  tázal  se  'pak  Lombrosa,  co  o  tom  všem 
soudí? 

„Znám  doi)Odroi)na  tato  obrovská  zařízení,  a  ne- 
mohu než  chváliti  dobrý  jich  účel.  avšak  já  se  zvláát- 
jní  zálibou  zaibývám  se  filantropií,  jež  obrací  zření 
Sřvé  k  dětem,  již  také  proto,  že  se  mi  zdá.  že  jest 
T  úplné  shodě  s  oním  zákonem,  jenž  má  platiti  v  so- 
ciální ekonomii,  totiž  docíliti  největších  výsledků 
prostředky  nejmenšími.  Netvrdím  ovšem,  že  iby  se 
nemělo  nic  podnikati  ve  prospěch  lidí  dospělých,  jež 
nešťastný  osud  strhl  na  scestí  zločinnosti,  avšak 
ježto  otorácení  a  napravení  'člověka  30  neíbo  40tlleté- 
ho  jest  mnohem  obtížnější,  nemůžeme  s  jeho  napra- 
vením odstraniti  ze  společnosti  lidské  následiy  jeho 
zločinů,  a  nemůžeme  učiniti  jej  pracovníkem  le£  na' 
krátkou  ddbu. 

Naproti  tomu.  věnuje-H  se  stejná  péáe  a  stejný 
naklaď  dětem,  a  je-li  možno  ihned  ibuditi  v  nich  lá- 
sku te  práci,  odipor  k  alkoholu,  může-li  se  v  nich  pě- 
stovati vědomí  vlastní  důstojnosti:  uvede  se  ve  spo- 
lečnost lidskou  ibytost,  hterá  netoliko  nebude  jí  pří- 
činou stesků  a  škody,  nýbrž  která  bude  jí  ku  pro- 
spěchu po  celý  svůj  dlouhý  život;  a  tohoto  výsleďku 
docílí  se  prostředky  mnohem  menšími,  ježto  jest 
mnohem  snaaší  přesaditi  a  dále  pěstovati  strůmek 
než  silný  kmen  s  mohutnými  kořeny.  S  hlediska  mo- 
rálního ijest  ovšem  každě  nalpravení  a  obrácení  Slo- 
ěka  cenné,  ale  s  hlediska  sociálního  a  antropologi- 
(íkého  dobrá  výchova  a  opatření  dítka,  zařízení,  Irte- 
ré  by  ho  chránilo  a  vedlo  až  do  16.  nebo  18.  roku. 
platí,  aspoň  dle  m.ébo  mínění,  nepoměrně  více,  než 
napravení   člověka   dospělého." 

Podávaje  tento  rozhovoř  se  slovutBý^m  profeso- 
rem, jenž  celý  život  svůj  zasvětil  studiu  zločinnosti, 
studiu  jejích  příčin  a  iproBtředkú  k  odstranění  její- 
mu, doufám,  že  zavděčím  se  tím  oněm  vrstvám,  které 
stále  al  neúnavně  zasazují   se  o   řádné   vychování   a 

CKhranu  mládeže. 

Z  italštiny   přeložil  J.  H. 


AFORISMY. 

Dostaví  se  doba,  kdy  dítě  začíná  si  hráti.  Do- 
ítane  několik  pěkných  hraček,  které  ovšem  brzy  ne- 
sou stopy,  jak  se  dítě  s  nimi  seznamovalo:  kůň  má. 
rtlučenou  hlavu,  protože  jí  nechtě)  'hýbati;  flinta 
<nastřílí',  byloť  potřeba  podívati  se,  jaká  je  uvnitř; 


trumpet/k*  je  zkřivena  —  zkoušela  se  její  pevnost; 
3.  foukací  harmonika  nehraje  —  když  do  dírek  tak 
pěkně  se  dalj'  zastrkati  malé  kamínky.  Konec  konců 
vadění  se  strany  dospělých  a  nespokojenost  se  stra- 
ny malých.  Co  koupiti  nyní  malému  Tsrazlsvětovi? 
V-ždyť  je  škoda  peněz!  Je!  Ale  větší  š,koda  je  toho, 
oč  nerozum  dítě  v  tomto  věku  připravuje.  Proč  zka- 
zilo hračky?  Přece  ne  ze  zlomyslnosti;  dělalo  jenom 
to,  co  dělal  by  každý  dospělý,  který  nesta^  se  ma- 
prosto  lhostejným,  k4yž  dostane  novou,  neznámou 
věc  do  ruky;  jen  že  dítě,  nemajíc  zkušeností,  nebylo 
dosti  opatrné.  Jak  nemá  býti  nespokojeno,  jak  nemá 
zlobiti,  když  na  těchto  hračkách  nenalézá  ničeho 
nového,  kdy^  se  nudí?  Jak  dlouho  naproti  tomu  do- 
vede se  baviti  pozorováním  slunéčka,  s  nímž  děti 
tak  rád}'  si  hrají,  jak  ztichne,  když  malý  brouček 
přitáhne  nožky  k  tělu  a  leží  jako  mrtvý,  jakou  má 
radost,  když  doleze  na  konec  prstu,  rozevře  červené 
krovky  a  odletí  „do  nebíčka".  Jak  spokojeno  je 
s  tužkou  a  kusem  papíru.  Jak  horlivě  čmárá  —  my- 
slíme my  —  jak  dycbtivě  snaží  se  zachj-tit  tužkou 
na  papíře,  co  mu  kdysi  příjemný  dojem  zanechalo, 
znova)  prožívajíc  ve  fantasii  své  milé  chvíle.  Potře- 
buje však  ještě  někoho,  kdo  by  jeho  radost  sdílel 
a  bývá  to  obyčejně  maminka,  kterou  překvapí  o- 
tázfcou  ,,co  je  to?"  Z  pravidla  těžká  hádanlka,  a 
ůdiveml  .naplní  malého  umělce,  že  maminka  nemohla 
poznati  malého  pejska,  kočičku,  nebo  dokonce  ta- 
tínka. Ale  spolkne  tuto  hořkou  pilulku  neuznáaií  a 
žadoní  ,jmami,  namaluj  mi  něco."  Jisté  v  tom  není 
šibalství  uraženého  umělce,  který  chce  zlomyslně 
zkoušeti  kritika,  mnoho-li  umí  sám,  dítě  cítí  potřebu 
vzoru,  aby  mělo  měřítko  pro  svou  práci,  chce  vě- 
děti, jaki  jiný  si  počíná;  se  zatajeným  dechem  sledu- 
je ruku.  a  sotva  poslední  čárka  dokreslena,  dy"chti- 
vě  chápe  se  tužky,  aby  samo  zkusilo,  zda-li  to  již 
umí.^ 

I  Dítě   samo  nám   ukazuje,   čeho  je  mu 

i  třeba,  čeho  od  nás  žádá;  především  mnoho 
i  věcí  na  pozorování  a  z  téch  hlavně  věici  živé,  neboť 
dítě  nejdříve  poutají  děje.  změny;  tu  nám  bude  pří- 
roda pokladnicí  nevyčerpatelnou;  pak  potřebuje  se- 
znati způsoby,  kterými  by  to,  co  poznalo,  mohlo  re- 
produkovati, tedy  práce  dětem  přístupné,  a  konečně 
potřebuje  her  hybných,  ve  kterých  by  cvičilo  údy 
své  a  nabývalo  znájnosti  svých  sil.  I  pohádky  dětem 
vypravovati  dlužno,  aby  zvykaly  i  oizím  slovům  při- 
dávati vlastníj  představy. 

Není  správné  pohlížeti  na  hravé  zaměstnámí  dí- 
těte, jako  na  něco,  co  se  dělá,  aby  čas  ušel;  naopak, 
tentq  čas  je  vzácný  a  drahý  čas  setby,  a  je  důleži- 
tým úkolem  těcb,  jimž  dítky  jsou  svěřeny,  aby  do- 
vedli si  s  nimi  hráti,  to  jest,  aby  užUi  výchovné 
stránk>-  tohoto  zaiměstnání  a  při  tom  nesetřeli  s  něho 
půvabu  nenucenosti  a  spontánnosti  hry. 
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často  vybízí  dítě:  „pojďme  něcoi  dělati"  nebo 
„udělej  mi  něco",  to  jest  ukaž  mi.  jak  se  dělá  něco, 
co  b}'eh  také  dovedl.  A  tu  je  na  místě  diletantism 
(který  nňs  jinde  \ii-íižf),  jako  pof-atek  uměleckého 
tvoření. 

Lip  než  nejumělejší;  hračka  h  o  t  o  v  fi 
potěší  dítě  z  papíru  složený  koník.  stoleCek  atd..  po- 
něvadž vidělo,  jak  ponenáhlu  z  'kousíku  papíru  vzni- 
kaV;  a  tak  siuadná  zdái'a  se  mu  práce,  že  hned  dalo 
se  do  rozdělávání  hraěky.  aby  zkusilo,  dovede-li  ji 
také  „udělati".  .TaK  zabaví  se  kušemi  hlíny,  která 
ochotně  poddává  se  neumělým  prstům,  aby  ilUi- 
strovala  myšlénky  jeho.  Kus  papíru  al  nfižky  dají 
'vzácný  materiali  na  pořízení  (nejnádhernějšího  ná- 
bytku, zvláště  pí-idáime-H  ještě  barvičky,  snad  i  pa- 
nák, panenka  i  různi  živočichové  vyjdou  z  této  umě- 
lecké dílny.  Jen  imalouřko  třeba  dětem  pomoci,  jen 
někdy,  novou  myšlénku  vnést  a  celou  .spoustu  vari- 
antů vymyslí  si  samo.  A  jak  prospívá  se  celkovému 
rozvloji  takovými  zaměstnáním!  Oko  naučí  se  rychle 
postřehovati,  ruka  jistě  prováděti;  upoutává  a  vábí 
pozornost  dítěte  a  postup  práce  zvyká  ho  logickémvi 
myšlení:  napřed  to,  pak  druhé  nutno  udělati;  podpo- 
ruje správné  nazírání,  neboť  reprodukujíc.  poznává 
dítě  mezery  (..teď  nevím,  jak  dál")  a  snaží  se  je 
dopmiti;  sílí  vůli,  jeť  třeba  překonati  řadu  překá- 
žek, aby  se  věc  vydařila;  učí  se  oceňovati  práci 
lepší;  vzrůstá  sebevědomí,  energie  a  jakási  pohoto- 
vost iktonání.  Hlavní  však  radost  je  z  toho,  že  na 
všem.  co  naší  rukou,  naším  duchem  bylo  utvořeno, 
ulpí  kus  naší  bytosti,  která  tím  se  rozprostraňuje. 
znásobuje,  sílí;  ťo  vyciťuje  i  dítě,  když  se  chlubí 
„to   já  sám"    (udělal),  E.   Kozlová. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

\  Děti  bohaté  a  chudé. 
Xa  první  dni  svého  dětství  se  dost  nepa- 
matuji, jsou  zastřeny  hustou  mlhou.  Jen  málo 
(jkaiwžiků  vystupuje  mi  |z  této  neproniknutel- 
né záclony.  Nač  se  nejdál  pamatuji  dobře,  je 
to,  jak  jsme  si  u  starého  našeho  kostela  hrá- 
vali'. Často  tam  bývaly  děti  ze  všech  okolních 
statkův  i  chatrči.  Každý  z  nás  hledal,  kde 
mohl  najít  nějaký  rozbitý  hrnec;  z  těch  otlou- 
kali) jsme  ucha  a  ta  pi-edstavovala  uám  (—'kra- 
vičky. Živě  připomínám  si  maminku,  kterak 
jednou  naříkala  nad  "krásnou,  ílrahou,  ale  roz- 
bitou vázou.  A  já  zatím  jsem  ,v  koutě  plesal 
nad  krásně  zprojiýlianým  uchem,  novou,  to 
„kravičkou".  Když  přinesl  jsem  ji  mezi  hochy, 
to  bylo  jásání!  Byla  mou  chloubou,  stála  vždy 
na  prvním  místě  a  šel-li  okolo  pan  farář,  šel 
jsem  mu  líbat  ruku  s  „kravičkou"  v  pravici! 
Tenkrát  jsem  myslil,  že  po  všem  světě  nemá 
nikdo  krásnějších:  hraček  než  já.     ' 


Brzy  však  jsem  ])Oznal,  že  se  mýlím,  lu- 
blížily  se  ,'j)rázdiiiny  a  do  K.  přijela|  na  letni 
byt  rodina  ])ana  |inženýra  IVbana.  Netrvale 
dlouho,  a  já  bvl  s  malým  synáčkem  páně  in- 
ženýrovým jako  Itratr.  'i"o  jsem  leprv  u  nich 
viděl  věci  I  \'e  dne  v  nf)ci  jsem  snil  o  krásné 
lokomotivě,  která  ,sama  jezdila,  o  lesklých 
šavlích    i    malých   ])uškácli      svého     , kamaráda. 

Čemu  jsem  se  však  nejvíce  ,di\il,  bylo,  žť 
malého  mého  ])řítcle  IiiumI  hračka  omrzela.  — 

Jednou  vzal  jsem  ho  mezi  soudruhy  ke  ko- 
stelu. Ze  začátku  chovali  se  ostýchavě,  avšak 
za  divili  rozproudila  se  čilá  zábava.  A  výsle- 
dek ř^yl  —  že  malý  Praížáček  odcházel  s  r&^ 
žerní  na  tvářích  a  nesl  si  donu°i  moji  krásnojl 
skleněnou  kravičku.  Xc  a  ne  vrátit  mně  Ji.   ;, 

Druhý  den  dostal  jsem  o])látkou  leskli^ 
lokomotivu,    po   které   tolik  jsem    se   natoužU; 

O   zlatá  léta   dětství ! 

— bl.  •  :*: 


DROBNOSTI. 


i 


Frant.  Palacký  o  svých  rodičích 
napsal  ve  vlastním  životopise  tuto  vzpomínku: 
..Otec  můj  byl  ve  vší  své  prostotě  předce  mu 
neobyčejný.  Příroda  uděli'a  nui  byla  promikav; 
ťozum  i  ostrý  vtip.  kterýmž  já  i  v  dospělejším  věki 
čaisto  jsem  se  obdivoval.  Muohostiiamná  zkuŘenoaf 
zdravý  soud  a  pozorldvá  paměť  na  vše,  co  kdy  duchl 
jehid  se  představilo,  zásobily  ho  jistou  filosofií 
vota.  kterouž  nad  sousedy  své  znamenitě  vynikal 
al©  1  saméi  učenosti  nebyl)  cele  prázden,  dychtivě  1 
bedlivě  čftávav  každou  knihu,  která  kdy  do  ruk 
se  mui  dostala.  Ve  všem,  co  dotýkalo  se  lidské 
nosti.  býval  nad  míru  přísným,  aniž  kdy  jakou  nól 
nofití  osvědčoval  se  K  dítkám  svým,  ačkoli  o  dobn 
jejich  ochotně  a  upřímně  se  staral;  vůle  jeho  bý 
vála  neobluimná,  často-  i  prchlivá.  Při  tom,  b>'l  pilnj 
v  povinnostech  křesťanských,  horlivý  v  nábožnost 
mepřetivářené,  a  stálý  obránce  církevního  vyznán 
isvého.  BibiiS  celou  měl  v  paměti,  a  ve  všech  přího 
dách  života  svého  slovy  jejími  se  řídlval  a  těšíval 
I  matka  má  byla  jediná  mezi  tisíci;  byl* 
čistý  obraz;  neviny,  tiché  domácnosti  a  mateřám 
lásky.  Nepamatuji  .se,  že  by  kdy  vášeň  aneb  nártl 
živost  nějaká  byla  zkalila  jasnou,  ctnou  a  pokojnSl 
duši  její;  njkdy  myšlenka  neslušná  neopanovafi 
mysli  její,  niikdy  s'ovo  nesvaté  nevyšlo  z  úst  jejích 
Příkoří  o<le  zvášnělého  manžela  svého  snášela  triť- 
livě.  kdykoli  vznikla  mezi  otcem  a  dítkami  nevol' 
jaká,  ona  dovedla  ji  pokaždé  k  dobrému  konci.  Li 
terní  vzdělanosti  neměla  napi-iosto,  aniž  i-ozumněl. 
fečít  které,  kromě  mateřské ;  rozum  přirozený  a  sou< 
neporušený  chránili  ji  vší  pověry  a  pobožinůstky 
Bytoť  ji   milovati   každému,   kdokoli   ji   kdy    poznal,' 
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\í^  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračování.) 

Toto  surové  trýznění  bylo  jeho  oblíbenou 
kratochvílí  a  pi"o  ně  nedoivoloval  ti-estancům  se 
stříhati.  .Jednou 'hrál  jisiem  si  s  trestanci  a  zlehíva  oďřel 
isem  si  hlavu  do  kťve  a  využiv  tedy  tohoto  případu, 
lak  jen  do  mé  komory  Vasilij  Aleksandrovič  \'lcro''!l 
i  řekl:  ..Míško,  dej  sem  vlasy!"  —  letěl  jsem  přímo 
k  doktorovi,  a  ohlásil  mu.  že  md  vrchnost  dozoice 
klPóem  hlavu  prorazil  .  .  .  Lékař  se  tak  rozzlobil,  že 
sarázav  mi  ranlni.  poslal  ihned  pro  inspektora  a  la. 
ieho  přítomnosti  sepsal  protokol.  Říkalo  se  dokonce. 
se  vrchního  postaví  před  soud,  ale  před  soud  ho  ne- 
jali, protože  byl  šlechtic,  pouze  ho  v  týž  den  ještě 
;>ropu='íili    ze   služby. 

fTaik    nepo2oix>vaně  skončila   lhůta   mého   napra- 
rení  (správněji  mělo  by  se  říci  mé  zkáz.v)   a  v  dub- 
in roku  osmdesátého  vyšel  jsem  z  vězení.  Matka  pro 
line  přijela  a   přivezla   mi  nový  oděv.  protože  jsem 
!a  dva   roky   řádně   vyrostl   a  oděv   předešlý   se   mi 
lehodil.  Ještě  téhož  dne  odjeli  jsme  do  Petrohradu. 
>tce  zastali  jsme  ještě  v  iposteli;    když  jsem  vstou- 
iQ,   iKxzdrihl   se   a   laskavě    mne   pozdravil,   —   ten- 
okrát  byl  úplně  přesvědčen  o  mojí  nevině.  Ihned  mi 
rahídl.  abych  řídil  jako  dříve  jeho  obchod,  a  já  cho- 
)il  jsem   se  se  zápalem  tohoto  návrhu.  Musím  vám 
fci,  že  přes  všecku  svou  zkaženo^st.  když  jsem  seděl 
e  věznici,  mnoho  jsem  i-ozmýšlel  o  své  minulosti  i 
radoucnosti  a  došel  k  tomu   přesvědl"ení.  že  nejlepší 
;e  všeho  na  světě  je  čestná   práce  la  kousek  chleba 
ydělaný   s  čistým   svědomím.   A   myslím,   že  kdyby 
idé   byli    \Tspělejší   a   lepší,   kdyby    poněkud    jinak 
leděli  na  věci  a  lidsky  chovali  se  k  těm.  kdo  jednou 
hy1)ili.    že    by    můj   ťimysl   kráčeti    po   cestě  dobré, 
lebyl  zůstal  pouhýŤn   blouzněním.  Av.šak  lidé  nebyli 
aíkoví  a  při  prvém  vážném  pokuse  sblížiti  se  s  nimi, 
iostal  jsem  hiczný  miavní  políček,  jehož  jsem  nikdy 
eočekával:   nejen  že  mi  nikdo  nepodal  pomocné  ru- 
:y  a  dt»bré  rady,  aby  mne  vzdálili  od  minulosti  a  je- 
í(*    špinavých    skutků,    nýbrž    naopak,    každý    spé- 
•hal,   jak    se    zdálo,    strčiti    mne    hloub    dc    propasti 
tořinu  a  spustlosti.  tak  ab.vch  se  nemchl  již  zasta- 
iti  a  vzpamatovati  .  .  .   Omluvte  mne  za  tuto  filo- 
lofii.    ale    příliš    mnoho    musil    jsem    již   tehdy    vy- 
liti,   abych    mohl    n>"ní    klidně    vzpomínati    a    vy- 
irávěti. 

Hned    v    prvých    dnech,    když    postavil    jsem    se 
a  pult.   zpozoroval   jsem,    že   chování   příbuzných]  a 
Amých  vůči  mmě  není  již  takové,  jaké  bylo  dříve, 
dé  jejich  slevo,  každý  úsměv  mluvily  mi  o  apo- 
Seaí,  o  přání  raniti  mne,  uraziti  mne.  a  toto  přání 
do  se  mi  býti  i  tam,  kde  ho  snad   ani  vth&c  ne- 
víc. A   při  každé   návštěvě  obchodu   něJvterým  zná- 


mým přecházelo!  mne  horko  a  zima;  pouhým  pohle- 
dem těchto  lidí  přicházel  jsem-  do  \"zteku  a  byl  od- 
hodlán ke  všemu  .  .  .  Tentw  stav  začal  se  u  mne 
Konečně  opakovat  tak  často,  že  jsem  se  irozhodJ  po 
nějakém  nerozumném  činu.  že  vyložím  vše  otci  a  že 
"ho  budu  prosit,  aby  mne  třeba  na  čas  zpn>stil  ob- 
chodu. Otec  se  velice  divil  mému  rozhodnutí:  nedal 
mi  ani  doanlunti  a  pravil  mi.  že  jsem  o  tom  všem 
měl  přemýšleti  mnohem  dí-íve.  alespoň  přede  dvě- 
ma roky,  a  nestyděl-li  jsenu  se  dostati  se  ďo  trest- 
nice, tak  mi  také  nesmí  bý-t  stydno  pohleděti  lidem 
do  očí.  Slovem,  uviděl  jsem  se  strany  otcovy  na- 
prosté neporozumění  mé  ďuševní  trý^zni;  nicméně 
odepřel  jsem  rozhodně,  že  nebudu  déle  choditi  do 
ikrámu.  Otec  ^Tbuehl  a  chtěl  na  mne  vztáhnouti  ru- 
Tfu.  ale  uviděl  v  mých  očích  tosi  takového,  co  při- 
nutilo ho  se  zaraziti:  před  ním  nestál  již  předešlý 
ubitý  a  zaleklý  hošík,  nýbrž  jinoch,  v  němž  pi-obu- 
dilo  se  svědomí  a  poznáni  vlastní  důstojnosti  .  .  . 

Otec  mávl  po  mně  rukou,  a  od  těch  dob  seděl 
i.sem  doma,  nevycházeje,  nudil  jsem  se  a  Ibyl  ro- 
zezlen' na  všeoTcy  a  všecek  zíoufalý.  Vším  starým 
jsem  opovrhoval  a  nového  jsem  ještě  nic  v  hlavě 
neměl.  A  zatím  jsem  byl  mlái.  a  krev  ve  mně  hrála. 
Toužil  jsem  po  spodéčtaosti.  činnosti.,  přátelství  a 
srdečných  i-ozho\-orech  ...  V  čas  tohoto  chaosu  my- 
šlének bylo  mi  třeba  člověka  s  porozuměním,  který 
vyvedl  by  ume  z  poblou'zeiní  a  ukázal  mně  cestu, 
kterou  bych  jíti  měl.  Ale  takového  člově<ka  se  ne- 
našlo. A  tak  proti  vůli  mu-sil  jsem  se.  sám  toho  nepo- 
zoruje, smiřovati  se  svou  minulostí  a  omlouvati  před 
svým,  svědomím  svgí  ,špatné  skutky.  Smiřovati  se 
s  minulostí,  s  tou  pošpiněnou  minulostí,  která  mne 
stála  tolik  slz,  muk  a  zoufalství!  A  nyeí.  když  se  .ve 
mně  probudilo  svědomí,  znovu  nnisil  jsem  trpěti  a 
plakati  bezúspěšně,  bez  všelikého  prospěchu,  jakoby 
osudem  bylo  ro^hodtauto,  abych  dokonale  zahymul 
bez  návratu  .  .  . 

V  ten  čas  potí-«boval  otec  nalézti  nový.  pohodl- 
nější 1)yt  a  po  mnohém  hledání  a  namáhání  podařilo 
se  mu  nalézti  příhcdný  brt  ve  druhé  rotě  Izmajlov- 
ského  pluiliu.  V  létě  přestěhovali  jsme  se  tam  a  tu 
byl  jsem  sti-ašně  překvaipen,  když  jsem  poznal,  že 
dům  náš  náleží  generálu  Krasinskému.  Ale  nestačil 
jsem  se  ani  ještě  vzpamatovati  z  prvého  údivu, 
když  vyšel  jsem  na  á\~ár  a  pohlédnuv  w  zvědavosti 
vzhůru,  uviděl  jsem  v  okně  třetího  patra  ...  Li- 
zavetui  Semenovnu,  touž  ženštinu,  která  mne  kdysi 
zničila!  Nevěře  vlastním  oi;ím.  prostál  jsem  jako 
strnulý  asi  hodinu  na  jednom  místě,  ačkoliv  v  okně 
již  dávno  nikoho  nebylo.  A  chvěl  jsem  se  všecek 
jako  v  horečce  a  v  tu  chvíli  byl  Jsem  hotov  dopustiti 
se  jakéhokoliv  zločinu!  Bylo  mi  dusno,  hořel  jsem 
všecek;   jak  opilý  vyšel  jsem  na  ulici  a  mechanicky. 
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bez  cfle  šel  jsem,  T<am  inne  oč\i  vedly.  Myšlenky  se 
mi  .pletly.  Všeol<o,  co  vytrpěl  jsem  pro  tuto  ženštinu. 
všecka  má  nedávná  minulost,  jako  živá  vyvstala 
přede  mnou  .  .  .  Chtělo  se  mi  pomistiti  se  jí.  straSně 
pomstiti,  i  vymýšlel  jsem,  jak  by  se  to  nejlépe  dalo 
ndiělat.  Jedtor  ch^ili  mi  napadlo  dolronce,  abych  za 
bílého  dne  vpadl  do  'bytu  generálova  a  nejkrutěj- 
ším zpiisobem  rozsekaíl  Lizavetu  na  drobné  kousky! 
Ale  zahnal  jsem  tuto  mySIenUmi:  nebylo  má  ovšem 
Liizavety  líto,  ale  nechtěl  jsem  sám  sebe  dávati  v 
nebezpeší.  Mám-li  říci  na  své  dobré  svědomí,  byl 
bjTch  s  radostí  svůj  plán  vj-plail  někde  na  ski-ytém 
místě,  opodál   lidských  zraků. 

Když  jsiem  se  pozdě  vefer  vracel  domů,  byl  jsem 
přesvědčen,  že  mne  taml  bčeikávajl  nepříjemnosti, 
že  nme  (Ljzaveta  pOznala.  ohlásila  vše  svému  ge- 
nerálovi a  ten  že  neprodleně  ■v}'pověděl  mého  otce 
z  bytu.  Avšak  moje  obavy  se  nesplnily:  jako  v  tento, 
tak  i  v  následující  dny  ibyio  u  nás  vše  klidno,  a 
otec  ničlehio  netuěil  ..." 

U  tětchto  slov  je  bohužel  rukopis  Susterův  pře- 
ruBen.  To  stalo  ise  takovým)  způsobem. 

Za  časů  rozčilení  lomovského  období,  jež  trvalo 
kolem  dvcu  měsíců,  neměl  jsem  ovšem  zájmu  pro 
učeníky  s  jejich  autobiogniafiemi,  oni  to  sami  také 
dobře  chápali  a  tak  se  učení  i  spisování  dtočasné 
zastavilo.  A  když  moje  osobní  nepokoje  skončily  a 
já  jsem  byj  hotov  vrátiti  se  k  obvyklému  způsobu 
života  a  k  obvyklým  zaměstnáním  a  znovu:  začal  se 
zajímati  o  společnost  svých  mimoděčných  spoluoby- 
vatel, jejich  hořem  a  radostmi,  tu  jsem  ke  svému 
podivení  uividěl,  že  v  chování  trestanců  k  Šustrovi 
opět  došlo  k  OBitré  proměně  k  hoíšímu.  Znovu  se 
ho  všileini  stranili,  odpírali  s  ním  jist  z  jedné  ná- 
doby, nadávali  mn  „špinavých  židů"  a  vůbec  proje- 
vovali mu  největší  opoivráení.  Míška  Suster  sám  měl 
opět  polekaný  a  jailísi  'ix>zťržitý  výraz;  ležel  tiše  na 
prj->čnách  ve  svém  koutku,  zabrav  se  do  psaní  nebo 
do  nějaké  jiné  práce  a  jaSk  se  zdálo,  nepozoroval 
toho,  jak  se  k  němu  komora  •chová.  Ale  nevšímavost 
tato  byla  acela  patrně  dělanou;  když  přistupcval  ke 
stolu  pro  SVOU'  porci  S'tra\T,  sklopil  pokaížďé  hlavu 
jako  vinník  a  iilekaině  těkal  očima  po  siťi-anách.  Bylo 
jasno,  že  ho  při  něčem  chytili  a  tisvěďčili.  Nerozuměl 
jsem  tomu.  AJe  jednou  za  nepřítomnosti  Sustrovy 
vběhl  do  komory  Sochatý,  všecek  zmatený  a  roz- 
vzteíklený. 

—  Vezměte  ode  mne  tu  mrchu  proklatou!  —  za- 
křikl, shazuje  s  pryčen  podestýlku'  svého  nedávného 

přítele. 

—  Co  to?  Což  se  ti  znelíbila  Kátěnka?  —  tázal 

se  kdosi  z  kobylky  iroiiicky. 

—  Ale  kdopak  ji  znal,  že  je  to  takový  neřád? 
Pročpak  jste  mlčeli,  když  jste  to  slyše'U? 
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—  Ale  mJič,'!  Jaktofbys  netoyl  věděl? 
Sochatý  poliiíňžovaJ  se  oběma  rukama. 

—  Vidíš  kříž  a  při  nejsvětější  Bohorodičce  m- 
věděl  jsem*  nic!  Vždyť  se  od  nf,  od  mn-chy  může  C  • 
věk  ještě  nakaziti:  každý  den  prý  chodí  do  lékáni.v 
a  užívá  léků  pixíti  syfilisu. 

—  To  je  pěkný  kousek!  Celá  věznice  to  ůxť.tn- 
věděla,  jediiný  Sochaitý  mezi  námi  byl  nevinným  ii  ■ 
mhivnětem!    Nevěřfte-li   tomu,   bratři? 

Vysmáli  se  Sochatémii.  Jsa  nadobix)  v  rozpacích, 
odplivl  si  a  začal  hlasitě  proklínati  a  kopati  nohains 
do  slamníku  Šustitora.  který  se  válel  potom  po  pod- 
laze. 

Večer  objevil  se  na  přehlídce  chrabrý  kapitán, 
jenž  dávno  již  ve  věznici  nebyl.  Pro  všecky  neoi' - 
kávaně  olbrátil  se  k  němu  Šuster  se  stížností: 

—  Pane  veliteli,  nechtějí  mi  dovolit  spát  na 
prj^.čnách. 

• —  Kdo  nedovoluje? 

—  Trestanci. 
— ■  A  proč? 

—  Nevím,  pane  veliteli. 
LuiJezarov  se  zamlčel   a   žvýkal  rtoma. 

—  Donesly   se   ošklivé    pověsti   ke   mně.   - 
niadáJe  povýšil   hlas,  —  ano,   velice  ošklivé,   bratře!] 
Nechtěl  jsem  těm  po\áda,čká,m  věřiti,  a.le  musím  ji 
věřit.  Věz  tedy:   nedopustím,  a.by  v  mé  trestnici 
váAJěly    se   takové    mrzkosti!    Učinil   jsem    již   sti 
tebe  kroky. 

A    s    touto    tajemnou    hix>zbou    vyšel    ven.    Ji 
zadržená  lavina   prorvala    se  tehdy   nálada  komory 
všechno     zahlučelo,     promluvilo,     všichni     najednc 
vrhli   se  na   nešťastného    Šustra.    Plivance   a   slovaS 
„neřád",    „donašeč",    ..židovský   vj-^Thel",    ,, špína  m 
čistá"   letěly   na   něho   se   všech    stran.    Zapuzený 
poplvaný  stál  přitisknut  zády  do  kouta  a  mlčel,  al 
v   rysech   jeho    zbledlé   tváře    překvapila   mne  os' 
prcměna:    stopy   nedávné  ještě  ostýchá vosti   a   zmi 
tenosti  rázem  zmizely  a  vystřídaly  se  jakousi  nesl; 
tíatou   di-zostí:    v    pohledu   jeho   velkých,   jako  sJívy^] 
černých  lesklých  očí  svítila  palčivá  nenárist  a  o] 
vržení.  ...  J 

—  Pánovéi  nechtě  ho!   —  pospíšil  jsem  si  ob 
titi   se   k   obecenstvu   TOZ.cházejícímu   se.   —   Šustří^^; 
položte  si  svou  postel  vedle  mé. 

aričky   pospíšil  si   užiti  mého  pozvání  a   ačkol^ 

trestanci   dlouho  ještě  na  něho  poíkřikovali,   nevěn^ 

val  jim  pozornosti.  —  nebo  se  alespoň  tvářil,  jakoTi! 

byl  usnul. 

(Pokračování.) 


Majitel,    redaktor   a   vydavatel    Dr.    Jan    Herhen. 
Tiske«)  E.  ncaii  fořta  v  Praze. 
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BESEDY  CASM. 

»Besedy  Času*  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Časuc  předplácí  se  ročně  5  korun,  púlletně  2  kor. 
65  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu«  dostávají  >Besedy  Casn<  zdarma. 


).  S    NACHAR: 


NOC. 


Tma  .  . .   \'elké  hvězdy  hoři  ve  výši 
a  třepot  jejich  kovově  znít  zdá  se  .  .  . 

ildle    vyvstávají    šedé    plochy    zdí 
a  těla   sloupů   z  nekonečných   stínů. 

Ulici  pustou  hluk  se  rozlehl 

a    pochodní   zář   po   domech  se   šine 

a  s  nosítkami  projdou   ottoci, 

kde  senátor  špit  od  hodů  se   vrací. 

^'  sloupovi  chrámu   žebrák   vzbuzený 
mrzutě  mhouří  oči   s   tichou   kletbou. 

A   zase  ticho  .  . .   Stará   hetéra, 

jež  od  hradeb  sem   na   lov  zabloudila, 

tmou   pátrá  umdlenýma  očima 

a  podél   domů  tichounce   se  vznáší 

a   zmizí   kdes,   neb  blýskly   lucerny 
praetorské    stráže,    která    nezná    žertíi  .  .  . 

Tma  tichá  . .  .  Spí  v  ni  pevně  dole  Řím 
a  nad  nim  hvězdv  ze   sna   tiše  zvučí .  .  . 


SVOZIL:    )ISKRY. 

Vidění. 

Dnes  v  noci,  ve  snách,  mél  jsem  vidění.  Však 
tiylo  jistě  jen  odvarem  těch  dob.  už  minulých,  kdy 
wslouchal  jsem  služebníky  církve  neomylné,  k  nimž 
sám  jsem  patříval.  A  takové  bylo  to  mé  vidění  — 
tfně  zdálo  se.  že  má  žena  zemřela,  že  zhasla,  život 
lávajíc  malému  robátlcu. 

A  poněvadž  mou  ženou  byla  proti  církve  svaté 
)ředpisům  a  protože  též  dítě  povila  jen  pí-irozeněi, 
)ez  pi^edchozích  svatých  obfadů.  tož  zhasla  církví 
urokleta. 

Co  církev  svázala  tu  na  zemi.  ni  Pán  Bůh  ne- 
oohl  rozTázat  na  nebi.  Tož  brána  nebes  před  ní  za- 


padla —  tak  prudce  zapadla,  že  moje  žena  v  peklo 
byla  sražena. 

Dosud  vidím  ji,  jak  přišla  ke  mně.  Tak.  zrovna 
tak  to  bylo,  jak  povídají  zbožní  otcové  ve  svých  roz- 
jímáních  ještě   zbožnějších. 

Tak  docela  dle  jejich  popisfi  pekelný'm  žárem  sá- 
lala, žárem,  jenž  sírou,  dýchal,   div  vše  nezjdnisil. 

V  řetězy  těžké  byla  ukována  —  i  na  rukou  i  na 
nohou  —  Ba  také  na  šíji  je  měla  ovinuty.  A  re  dva 
konce  vybíhaly  řetězy  —  Ty  konce  byly  v  drápech 
dTOu  šelem  pekelných.  Tj-  šelmy  ďábelské  tak  vy- 
padaly —  jak  by  byly  utekly  z  Koňasova  Pekelného 
Žaltáře.  —  I  drápy  měly,  i  srsť  huňatou,  i  kopyta 
a  dlouhé  ohony  — 

.len  tváře  jejich  nebyly  tak  ohyzdné  —  jak  zbož- 
ný Koňas  maloval.  Aé  byl  jsem  hodně  zaražen,  tož 
usmál  jsem  se  bezděky  —  neb  napadlo  mně,  co  říká- 
vají Hianáci,  že  ani  čert  tak  není  strašný,  jak  se  oby- 
čejně maluje  — 

Tož  díval  jsem  se  aa  ně  upřeně  —  a  zdálo  se 
mně.  že  jen  jedno  v  obličeje  mají  vepsáno:  tož  ti- 
chou prosbu,  abych  zbavil  je  té  povinnosti  prokleté, 
jíž  církev  sama  jen  jim  určila,  být  jejími  jen  stráž- 
níkj'  a  náhončími  tlamipači  — 

Dle  slov  círlcie  sxoité  na  horší  jsem  počítal.  — 
Xež  —  co  tak  jsem  si  je  prohlížel,  má  žena  pro- 
mluvila ke  mně  hlasem  divně  ztrápeným. 

A  zněla  její  řeč  zas  plně  dle  jesuitských  před- 
pisův: 

..Bůh,  věrně  spravedlivý,  zasáhnul  mne  těžkou 
pravicí  své  trestající  velebnosti  —  a  ve  věčná  mne 
miuka  uvrhnul. 

Však  ani  jinak  nemohl  —  Vždyť  proti  choti  jeho 
syna.  tož  proti  snaše  jeho,  církvi  svaté,  jsem  těžce 
hřešila  —  Vždyť  Tebe.  jejího  ijen  služebníka,  já  trou- 
fale jsem  odvedla. 

Tak  ve  hříchu  jsme  žili  —  neb  ■druh  druha  víc 
I    jsme  milovali,  nežli  matku  svoji,  církev  svatou. 

Však  pro  tu  lásku  přece  jedinou  mně  prosbu  vy- 
I  iplnll  —  a  dovolil  mně  milostivě,  aiiych  Tě  směla 
I    navštívit. 

Tož  z  jeho  úsudku  a  2  přivolení  církve  svaté. 
'   ie?  dala  matku  Bohu  samému  —  tu  stojím  pře>i  to- 
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boiii  —  a  jménem  Božím  —  (tu  vidíél  jsem.  že  ďíi- 
blové  se  netřesou)   Tebe  varugi. 

Pro  lásku  naSi  Teibe  pa-osím,,  pokoř  se  před  cír- 
kvi svatou,  neomylnou  hlasatelkou  slova  Božího. 
A  vrať  se.  jak  syn  marnotratný  —  a  v  Jdášteře 
svůj   život  dokonej. 

'Pak  —  než  jen  pak  —  se  snese  nad  Tebou  milo- 
srdenství Boha  živého  a  přikrj-je  Tvýeh  nepnavostí 
řaid. 

Pokáiniím  klášterním,  Tiví  hřlchoivé.  jež,  niad  šai-- 
lat  j-sooi  ■červeni,  nad  padlý  sníh  biuiďou'  zběleni  — 
a  diuáe  Tvoje,  holubjce  bílá.  se  před  Boží  trňn  po- 
vznese. 

Tož  prosím  Tebe,  zachraň  se,  aibys  neklesnul  v  ta 
mí&ta  muk,  ve  kterýth  sama  já  tak  nmoho  strádám. 
pro  naši  lásku   neblahou"  —  —  —  —  —  —  —  — 

A  po  jejích  slovech  ticho  nastalo,  že  nifedy  takfiho 
jsem  nezažil.  Jen  do  očí  jsme  sohé  zírali,  tak  smutné 
ona  —  já  izas  poniure. 

A  průvodcové  její  se  zraky  do  mne  zrovna  vpí- 
jeli —  Mné  izdálo  se,  že  teprv  teď  se  tfesou  —  že 
divná  bázeň  jiaikási  jim  hliedí  z  oři  —  jak  as  ve 
zkoušce  já  obstotjfm. 

Byl  kažaj-  z  nás  ve  své  pohřížen  myšlénky  — 
A  ví  Bůh.,  k'dr  byl  bych  ipromluvil.  kdyby  žena  ne- 
byla mne  vyzvala. 

„Tož,  'CO  mně  od*povíš?  Tak  dlouho  mnsfm  'dvoj- 
násobněi  strádat,  až  Ty  rozhodně  mně  odpovíš.  — 
Hle  —  jak  rychle  míjí  6as  —  Víc  nezbý-vá  už,  než 
půl  hodinky  — " 

Ta  sloTa  kouzlo  ztmiulostl  'zahnala  —  i  oidpoví- 
dal  jsem.  jak  žádala  a  jak  as  přála  si  ve  hloubi  ůxiše. 
však  ne  jak  byla  kázala.  — 

..Co  Tobě  odpovím,  ty  ženo  má?  Co  míiže  po- 
vědět Tvůj  muž,  má  Jiskérko.  jež  iprávě  nyní  stala^s 
se  mně  ohněm  planoucím?  Tak  málo  jsi  mne  pozna- 
la, že  tještě  řeieii  potřeba?  —  Ale  přeješ  si,  tož  od- 
povím. —  Však  iz  odpovědi  mé.  to  věz,  že  nikdy  ne- 
odvolám ani  písmene. 

Tyi  'VÍŠ,  že  ojnl  ve  snu  nemaj,í  uiž  páni  páiteři  té 
moci  na  mne,  ajbych.  —  třebla  ve  snách  —  zapomněl 
být  poctivým  —  a  bál  se  jísti  ovoce  se  stromu  po- 
znání, jejž  sám  jsem  pěstoval. 

Ty  tedy,  'ze  všeho  ,mně  nejdražší  —  jsi  zavržena? 
Ty  strádáš  v  miukách  pekelných  jen  za  to,  že  jsi 
byla  ženoU'  člověka,  že  z  ělověl^  jsi  učinila  muže. 
jenž  bez  Tebe  .by  .bý-val  polovičatý?  —  Ty  že  na  věky 
jsi  ztracena  —  a  aa  to  ztracena.  že's  vyplnila  úkol 
svůj?  —  Nuk  —  je  'zbytečno  dnes  zkoumati,  zda  spi-a- 
vedlivý  je,  jenž  taikto  usoudil,  kiďyž  souiditi  měl  moc. 
Co  napsal,  napsaJl  —  Však  jedno  není  marno  —  to 
jedno  ani  on  mně  nevezme  — 

Tož  Tohě  těžko  Je  pro  láakiu  nlaišl?  — 


Nuž,  milá  ženo  má.  nám  přece  lehko  nebylo  ni 
na  5větě  —  A  život  náš?  Byl  rájem  proto  jen.  že  soli'- 
žili  jsime.  Tak  idobře  bylo  nám,  že  spolu  život  jru 
jsme  hledali  a  život  rozsévali,  život  zalévali  v.4u'l'.'. 
Ttdle  jen  usychal.  B.vvala  to  prAae  [namáhavá  —  Ale 
snad  i  ty  přece  vzpomínáš,  jak  b.í-valy  to  krásné  chví- 
le, kidy  zmořeni  j«me  'oidlpoMvaili.  kidy  prohlíželi  jsme. 
co  minulo,  a  přezírali  k  cílům  budoutcím  —  Ach  ano 
bylo  krásné  to.  tailv  liprdbjjet  se  životem  —  My  svoji 
byli;  každý  z  nás  byl  svůj  a  přece  zase  každý  jsnu- 
'druh  dnihiu  patřili  —  A  za  to  trpíš?  —  Tož  za  te,h()'.i 
jem  moíhiui  jíti  —  itoiž  s  teboai  jem  zars  'trpěti  ■ — 

Víš  přece  —  že  život  peklem'  už  na  světě  nám 
chtěli  ud'51at  —  V5ak  nezdařilo  se.  Tak  daleko  moL- 
jejich  nesahala  —  protože  život  peklem  b.ý'ti  ne- 
může — 

Nic  nepomohly  ani  jejich  kletby,  jež  jměneni 
božím  ni  nás  volali  —  Nás  n©i)omSitla  m'Oudrost  klá- 
šterní, tož  ami  nyní  nezmate.  — 

Ty  že  v  (pekle  jsi?  —  Ty  v  pe'kle  trpíš?  — 
Nuž  dobrá  —  vSak  právě  proto  žiješ.  A  život  —  život 

—  toť  přece  jediný  je  cíl  —  Vše  ostatní  v  něm  jenom 
stupínky. 

KnSím  Telbe  —  i  sebe  znám  —  a  znáš  Ty  m'ne 
Když  nia  zemi  'jsme  sobě  stačili,  tož  vš.'U'de  budem  sta 
čit  si.  Když  na  zemi  nám  bylo  rozkoší,  se  vedle  sebd 
■ —  ba  víc  ještě  —  'pospolai  se  rozvíjet  —  tož  nikde 
nemůže  být  jinače.  Když  život,  tož  život  - —  a  toí 
také  bojei,  porážky  a  'vítězství  —  Hluboké  porážky^ 
a  sladká  vítězství  —  však  všecko  krásné  —  jen  kdyl 
chápeme.' 

Vždyť  ani  v  ipekle  h'oršíimi  nás  nikdo  neTiiďěl&,i 
než  na  zemi  jsme  byli  —  'Kde  život  je.  ať  je  to  Wde-' 
koli  —  tam  všude  možno  nám  se  rozvíjet  —  Tya 
v  pekle?  — 'Pak  tedy  také  jasno  mně.  že  lidé  v  pekle 

—  Tobě  jsou  též  podobni  —  Pak  jasno'  mně,  že  lidé 
v  ne'b1  naprosto  jiní  jsouí  —  A  proto  nechci  tam. 
Vž'dyť  pPeice  isíuáze  je  žít  mezi  těmi,  kdo  Tobě  jen  jsou 
.podobni  —  než  mezi  -těmi,  kdo  tobě  zas  jsou  pro- 
tivní —  A  není  to  jen  snadmější  —  je  také  více 
krásy  tam',  kde  tací  lidé  "jsoiui. 

Tak  co  mně  tedy  po  nebi,  když  celá  rajská  ..bla- 
ženost" té  krásy  nemá,  jež  mne  hy  Bkojila?  — 

Že  pokání  mám  dělat?  — 'Anio,  pří  tom  jsem  a 
souhlasím.  Však  pokání  —  to  pfece  není  recept  klft- 
šterský  —  Když  pokání,  tožl 'poctivé.  A  .'poctivé  jest! 
jedno  jen  —  Ty  v  pekle  jsi.  že  se  mnou  žila's.  Nuž 
v  peklo  líůjďui  já,  že  žil  jsem  s  Tebou  —  To  jediné 
jen  může  vyvážit,   čím  já  jsem   povinen. 

Či  moh'  ibych  žíti  tam,  kde  žijí  ti,  kdož  jménem 
Božím  do  pekla  tě  poslali?  To  nechci  a  chtít  ne- 
mohu —  A  ipjoti  vůli  mé  ni,  Pán  Bůh  sám  mne  nt 
kam  nepošle  —  Já  nechci  jinam  —  než  kdes  Ty  — 


275 


Toť  má  .1e  prostá,  však  též  proto  krásoá  povin- 
nost — ■ 

A  kdyby  někdy  mozeli  změknul  mi.  že  nátlakem 
bych  povolil,  tož  ví  Bůh.  v  něhož  mne  věřit  učili. 
co  chtěl  jsem,  pokud  sám  jsem  mohl  sebou  vládnou- 
ti. Tj"  víš  —  a  za  ruilai  jsem  ciioi)ii  ji  —  Ty  víš,  kde 
místo  mé  —  Ty  víš,  že  nechci  jinalv.  ani  nemohu." 

Zas  zmlkli  jsme —  —  —  — 

Je  t  o  Tvé  slovo  poslední? 

Ba.   při  sám  Bůh,   že  'poslední: 

V  tom  stal  se  div.  I  uzřel  jsem,  jak  průí-xJdcové 
ženy  mé  i  rohy  s  icopyty.  i  huňatou  srsť  zti-atili.  jak 
upadly  jim  ohony  —  A  lidé  stáli  pře4e  ranou  —  tož 
lidé,  stejní  jako  já,  a  lidé  plní  radosti,  že  chtěl  jsem 
svůj  kalich  žití  do  dma  v.vprázdnit,  ja!k  nitro  mé  mně 
kázalo. 

My  všichni  a-adost  měli  jsme,  že  není  pekla  tam. 
kd«  lidé  m(aoí  odvahu  i  jednati,  i  slrutků  svých  né- 
sti následky.  My  i-adovali  se,  že  není  nic,  než  plod- 
nost  života,  v  nfž  bolesti  a  štěstí  jen  v  krásu  snou- 
bí se. 

Nám  jasno  bylo  všem,  že  ani  nejmoudřejší  filo- 
sof, ni  nejpošetilejší  sprosťájček  nic  na  té  skutečnosti 
nezmění  —  ať  chápou  to.  či  necháipou. 

Co  život  dobyl  v  lx>ji  poctivém  —  ni  v  ..pekle" 
nikdo  jemu  nevezme  —  Nikdo  —  a  Bůh  nejméně  — 
neb  on  je  život  sám  — i  a  proto  jinalk  apravedliv, 
než  ti.  kdo  život  nechápou.  A  právě  ti  'klam  pekla 
„stvořili"  — 

Pravá  pokora. 

..Vím.,  ze  jsem  neužitečný  služebníli  —  Vím,  že 
nic  nejsem  — "  říkáš?  —  Sáju  tomu  nevěříš  —  a 
lžeš  tedy.  A  kdybys  věřil,  byl  bys  hlupec,'  který  je 
loutkou  celému  světu.  — 

Vím,  že  něco  jsem  a  vím.  že  mohu  býti  ještě 
něčím  víc  —7  ale  ovšem  1 —  jenom  když  se  přičiním. 
Vím,  že  niliídj-  nemohu  říci:  Už  dost  jsem  vykomal  — 
Vždy  jen  miusím /fikat :  Ještě  mnoho  a  mnoho  mně 
zbývá  na  práci  — 

Jsem  hrd  na  svouipráci  —  Ale  chci,  abych  mohl 
b}-ti  ještě  hi-dějším  —  A  právě  v  této  touze  po  větší 
hndosti  je  má,|pokara. 

A  zase  právě  v  této  pokoře  je  příčina,  proč  bych 
se  nerad  zahodil  —  A  ikdyž  už  jsem  se  zahodil,  je 
mně  má  poliora  podnětem,  abych  vybředl  —  Mám 
bj^ti  ještě  hrdějším  —  A  iwávě  v  této  touze  po  větší 
pa'áci,  než  byla  ta,v  již  mám  za  sebo^u. 

'Nechci^  aby  libylo  uráženo  mě  sebevědomí  —  Ale 
právě    proto   nerad    bych    urážel   sebevědomí   jiných. 

V  něm  vidím  nejsilnější  hybnou  páku  práce  a 
života. 

Uznávám  docela  rád.  že  nejhii-ubší  nádenník  má 
právo   zrovna   na  takové   sebevědomí   a   na    takovou 


hrdost  na  svoui  poctivě  vykonanou  ipráci,  jako  nej- 
větší uoeaiec.  — 

Vžidyť  každý  po  ss-ém  a  dle  svých  sil  i  poměi-ů 
chce  pojat  více  života  — 

Ta  toUihíi  je  náaa'i'vSem  společlna:  Obsáihniout  co 
nejvíc  života.  — 

A  na^  to  Se  potřeiba  nejvíc  onoho  sebevědomí  a 
oné  hrdosti,  jež  jediná  je  /opravdovou  pokorou.  — 

Červ,  jenž  nikdy  neumírá,  oheň,  který 
nehasne.  .  . 

Jsou  to  známá  biblická  slova.  Církev  je  ovšem 
vykládá  tak,  jako  by  svědčila  o  skutečném  a  věčném 
pekelném  ^hni.  A  ^přece  sotva  který  výrok  biblický 
lze  pripozeněji  vysvětliti  než  tento. 

Člověk  jpropíjel  peníze  a  pi-obíjel  čas.  Za  něja^ 
kiou  chvíli  potřebuje  peněz  do  nového  podniku,  do 
nové  práce,  a  potřebuje  duševní  sily '• 

Není  dost  ani  jednoho,  ani  druhého.  —  Přijde 
íkdyby ■ 

Kdy'bych  nebyl  tolik  propil  —  —  mohl  jsem  si 
státi  :inak 

Ale  VEchopí  se  ještě  přece.  A  práce  se  aspoň 
částečně  podaří  —  Má  z  toho  radost,  ale!  přece  jen 
časem  bleskne  hlavou  myšlenka:  Je  to  ještě  dost 
dobré  —  ale  —  oč  by  to  bylo  lepší,  kdybych  nebyl . . . 
A  toto  kdyby,  itot  onen  čenv.  který  neustává  hlo- 
dati, toť  oheň,  který  nepřestáváá  páliti.  —  Je  v  nich 
palčivost,  ale  je  v  nich  také  podnět  ke  starosti,  aby 
nepřibývalo  ^nových  takových  „kdyby"  —  Jgou  duši 
rozumného  člověka,  čEm  je  poli  mrva.  Pronásleduje 
zápachem  r —  ale  kypři  a  zúrodňuje  zemi,  —  — 

Také  zásluha. 

—  ,, Církev  katolická  zachránila  náš  národ  před 
osudem   polabských    Slovanů   —   a   proto   ji   musíme 

býti  věrni "  končil  nadšeně  páter  ...  na  schůzi 

v  H  .  .  . 

Přišly   dotazy   ■ —  — 

Učitel  Z  ...  se  táizajl :  Velebný  ipáoi;  řekl.  že  nás 
církev  zachránila  od  osudu  polabských  Slovanů  .  .  . 
iSnad;  stojí  ale  snad  za  to.  abychom  se  podívali,  před 
kým  nás  zachránila?  —  Před  fi-anskými  ki-áli,  řím- 
skými císaři  jazyíba  německého,  kteří  byli  jejím  sivět- 
ským  ramenem.  Zdá  se  mně  to  tedy  divná  zásluiha: 
cřrkev  nás  zachránila  před  papežskou'  politikou  a  tedy 
před  sebou  samou.  —  Katoliciřsmus  nás  zachránil 
proti  'katolíkům  .  .  .  Ale  to  by  násbylo  mohaimedán- 
ství  stejně  zachránilo,  kdyby  papežlové  a  císařové 
byli  mohamedány.  —  A  (já  tedy  nechápu,  jakou  že  má 
o  nás  církev  zásluhu 

Nedomluvil  —  -Zbolžní  beránkové  a  ovečky  jej 
ubečeli  ...  Co  také  a  ním,  s  neznaboheml 
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DRÁTEMÍCI  OMDŘE}  A  )OŽKO. 

Vypravování  Karla  Kálala. 
(Dokonření.) 

R.  1897  zašel  jsem  si  do  drátenickélui  kra- 
je s  jiné  strany,  totiž  od  Rožnova  přes  Karlo- 
vice.  Po  pěkné  silnici  stoupá  se  imírně;  k   hra- 
nici,  ])ořád  'při   i)ranicni   Horní    Tiečvy,   do  níž 
drobné    potfičky,    pvo   pstruhy    upravené,    sté- 
kají s  obou  fStran.  Jsi  na  hranicich.  Les,  krásný 
končí  a  pěkná  silnice  mění  se  ve  špatnou  ce- 
stu, a  za  okamžení  cesta  se  propadá  ve  strou- 
hu. Jsme  to  na  půdě  Maková,  nejchudobnější 
drátenické  dědiny.   Brzy  objevila  se  mi  první 
chalupa.    Na    okraji    střechy    mají    hromotresk 
(netřesk),    a     to     proto,     al)v     hrom     netrískl. 
Vstoupím  do  vnitř,  nerad,  neboť  |se  štítím  ne- 
čistoty,  zvláiště  otravného  puchu,  ialc  chci  vi- 
děti bídu,  jaké  jsem  ještě  nikdy  neviděl!  Uví- 
tala mne  žena.  'matka,   skoro   nahá,   nečistá,   s 
vlasy    rozcuchanými,    hubená   .   .   .    Chtěl   jsem 
otevříti   okno,   ale   bvlo  přibité,   tož  jsem   ote- 
vřel dvéře,  abycii  se  neudusil.  \^ěda,  že;  sloven- 
ský lid   ,, pánův"  se  boji,   i-ekl   jsem  jí,   že  ne- 
jsem lexekutor,   že  jsem  z    Moravy,   a  lže   jdu 
jen  tak  poznat  svět.  ,,Aha,  svět  zkúšaf,"  pra- 
vila žena  a  ítak  .se  jí  ulehčilo.    Stálo  ',,tu  jedno 
lůžko,  bez  peřin,  jen  ěerná  sláma  v  něm,  stolu 
žádného.   Chorý   syn   leží   pí-ed   domem,   jedno 
děvče  je  blbé  a  němé,   druhé  jako  divoch  špi- 
navé',a'rozcuchané.,,,Co  jíte?"  ,,Ach,  pane  můj, 
měli  jsme   kukuřici:   zemáky    došly   nám    už   v 
zimě,  nyní  žijeme  jen  na  kukuřici." 

Celkem  se  lid  \-*  drátenickém  kraji  živí 
takto: 

K  snídani  navaří  liranibory  nebo  kvačky 
nebo  kapusty  (roz.  zelí):  navaří  toho  více, 
abv  zbvlo  i  na  oběd.  Čočka,  hrách,  knedliky  a 
polévk\'  náležejí  na  stůl  zámožnějších.  O  ve- 
likonocích zásobv  vyjdou,  mnohým  už  v  led- 
nu, a  pot(mi  žije  lid  téměř  ze  samé  kukuřice, 
jíž  železnice  přiváží  ze  středních  a  jižních 
l'herplné  vozy.  Kukuřice  nakoupí  žid  a  je 
téměř  celé  dědině  živitelem,  vše  se  k  němu 
lirne  a  vyprošuje  si  v  těžké  té  době  jeho  přízeň 
a  záchranu.  Žid  je  dobrý,  laskavý,  Ivšem  v 
nouzi  pomůže,  nikoho  neopustí.  Jeden  mu  bude 
celé  léto  za  kukuřici  pracovati,  druhý,  maje 
krávu)  stelnou,  slíbí  dáti  mu  tele,  až  se  jen  krá- 
va otelí  a  tele  povyroste,  třetí  slíbí  ječmen 
atd.  /'Za  hotové  kupuje  málokdo.  7.  kukuřičné 
mouky  se)  navaří  kaše  na  celý  den:  kde  mají. 
poleji  kaši  mlékem  neb  nějakou  polévkou,  ne- 
bo si  ji  přimastí.  Také  posušky  (placky)  pe- 
kou z  kukuřice.  Nejeden  uliožák  prožije  den 
bez  jakéhokoli  sousta. 

Jdouce    Afakovem   najdeme   některé  chalu- 
py bez,  oken.   bez   nábytku   a   neobydlené.   Za- 


dlužený židovi  chudák  chalupu  věřitelovi  pro- 
dá a  odejde  do  .Ameriky  ;iiebo  kdo  víikam,  a 
žid,  nemaje  na  chalupu  kujíce  nebo,  do  ní  ná- 
jemníka,  nechá   ji   tak   opuštěnou.    Zděná  sla- 
vení v  Makově  jsou  židov.ská,  také  fara,  v  níž 
je  i  škola,  je  zděná.  Kostel  je  pěkný,  jako  vů- 
bec  na   Slovensku   i   v    nejbídnějších   dědinách 
jsou  obyčejně  kostely   veliké  lai]>ěkné.  V   Ma- 
kově je  i   křesťanský   hostinec,   ale   já  jsem   o 
něm  tenkrát  nevěděl  a  šel  jsem  na  noc  do  ho- 
stince  židovského.     Večer  pozoroval  jsem   lid 
v  krčmě  a  četnou  čeleď  u  večeře.   Pili  všichni 
šani,  t.    j.  nejsjjrostší  kořalku,   vodou   rožředé-  } 
ný    líh.   decilitr   za   3  krejcary.     Dva   ,,chlai)i" 
seděli   vedle     sebe   a   popíjeli,     ivřišli   ze   světa 
před    některým    dnem,    takto   se    neznali.    Ko-  1 
nečně  se   domluvili,  že  jsou   sousedy.   Za  dět-  : 
ství '.se  znali,  ale  už  od  desátého  roku  oba  se 
toulají   po. světě  drátujíce.  Když  jeden   přijde 
domů,  idruhý  je  pryč,  až  si  vyšli  /z  paměti,  n 
teprvípo  30  letech  sešli  se  v  krčmě  při  šanui    ! 
■Hodně  pozdě  ])í-išli  jiní  dva  „chlapi".  Šli  z  Vy 
sokě'  a  jdouce  vedle  krčmy  vykonali  svou  po 
vinnost  ■ — izašli  na  šam.  Jeden  ochutnav  pra- í 
\il:  ,.Pa  InV   (rozuměj:  ])as  bon,  není  dobrý). 
Mnou  trhlo:  ti  dva  nuiži  mluvi  světovou  , řečí 
francouzskou,    řečí    <lipIomatůy   a   králův,    zde, 
v  liídném  iMakově!  Rozbřesklo  se  mi:  byli   to 
dráteníci,     kteří   drátujíce   po   Francii,   přilícili 
se   francouzštině.    Přihlásil    se   tu   ke  nině  iko- 
nuník  z  Bytěe.  takto  rodem  od  \\vs.  Mýta:  má 
prý  po  dědinách  mnoho  běhání  íai  'málo  práce 
—  cbalupv  jsou  bez  koniínův,  kouř  se  valí  pů- 
dou, a  z  půdy     kde  jakou    'derou  v, šindelové 
střeše.  Koniinv   mají  tady  jen  zděné  příbytky, 
7.  dřevěných   málokterý.  '  ' 

Čeleď  měla  k  \'ečeři  rozemletou  kukuřici: 
bvla  tohoi  mísa  veliká  a  přibírali  vždy  ke  lžíci 
kukuřice  lžíci  sbíraného  mléka.  Po  večeři  mil- 
koval se  pacholek  s  děvečkou  a  dělal  !i>ři  tom  . 
mnohé  nedovolené  ]irostocvíky,  ale  nic  se  ne- j 
hanbil,  aniž  to' i^ohoršovalo  diváky  —  tady  loj 
neberou  tak  na  vlas.  ',  ■': 

L'lehl   jseni  do  jizbv  dosti  čisté,  do  bílých  1 
).eřin.      .\le  co  bylo  plátno,   gazdina   sušila    tuj 
houbv,  jejichž  vůně  byla  nmě  za  ^chvíli  odpor- 
ná. Otevřel  jsem  okno  a  spal  tak  až  do  rána. 
Ještě  několik  zpěváků  přešlo  vedle.  Jedni   za- 
noiili    německou,    jedni   českou:    líoleslav,    lío-] 
leslav,   překrásné  město,     neplač   holka,   nena- 
říkej,  moje  nevěsto! 

Ráno  isem  šel  do  kostela.  Byl  tu  toliko  je 
den  muž  a  ]>ět  žen.   Mše  bvla  bez  varhan,  ne 
boť  ors^anista  (učitel,  varhaník)   byl  na  vojen-j 
ském   cvičení.  Ministroval    starý  kostelník,   o-l 
děný  tak,  jako  vídáme  u  nás  dráteníky,  a  v  je- 
ho   ústech    byla    mně    latina    tak    zábavná,    že] 
mne   nemálo  |z   pobožnosti     vyrušovala.     Pani 
farář  i  kostelník     latinčili     hlasité  a  zpěvně  aj 
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eheatráliiě  gestikulovali.  Jiný  kraj,  jiné  oby- 
Seje.  Před  samým  oltářem  klečela  žena,  hla- 
'vii  hluboko  skláněla,  až  na  zem  ji  kladouc,  a 
bolestně  a  nepřetržitě  vzdychala.  Tuto  formu 
pobožnosti  znám,  je  obyčejně  theatrálni,  bez 
hlubšího  hnutí  srdce. 

Pojďme  od  chalupy  k  chalupě,  otce  rodiny 
najdeme  málokde  —  jsouť  ve  světě.  Xa  louce 
viděl  jsem,  jak  hrabaly  otavu  samé  ženy. 
..Žádný  muž  a  tolik  děvčat,"  zažertoval  jsem, 
a  ženy  volaly  na  mne,  abych  šel  mezi  ně.  že  je 
o  chlapa  Jfmuže)    nouze.  / 

\'rai'me  se  opět  k  Jožkovi.'' 

Když  jsem  byl  roku  1897  ve  ^'ysoké,  šel 
jsem  rovnou  k  hostinskému  Polanskému.  Je 
rodem  z  Frenštátu  pod  Radhoštěm,  kteréž 
město  bylo  té  doby  mým  působištěm,  tož  mě 
rád  uviděl.  Dověděl  jsem  se,  že  notáři  (obecní 
tajemníci)  mají  uloženo  dávati  ,na  mne  po- 
zor, nekonám-li  panslavské  (všeslovanské) 
rejdy.  Zajímalo  mné  to,  ale  nebál  jsem  se: 
cestuji  tiše  a  také  nikdy,  chodě  po  Slovensku, 
nebyl  jsem  od  nikoho  pronásledován,  'leda  -že 
konduktéři  a  kasííň  na  železnicích  se  surově 
zachovali.  Jožko  byl  tentokráte  doma ;  Polan- 
ský rád  mi  to  oznámil,  věda.  že  jsem  se  před 
lety  naň  ptal.  Ale  to  už  nebvl  Jožko,  to  byl 
pan  Josef  Hrnčiar.   továrník  v   Moskvě  .... 

Z   dráteníka  to\árník   v  matičce   [Moskvě! 

Zkušený  a  podnikavý  Hrnčiar  spojil  se 
s  Durišem  a  zřídili  si  v  Moskvě  drátenickou 
dílnu.  \'  Rusku  mají  odbyt  zvláště  samovary 
na  vaření  čaje.  To  vtipný  Hrnčiar  věděl  la  v 
tom  byla  jeho  naděje.  Oba,  Hrnčiar  i  Ďuriš, 
byli  po  drátenicku  poctiví,  po  drátenicku 
skromní,  a  takovým  lidem  Bůh  požehnává. 
R.  1897. měli  už  dilnu  se  y^  rozličnjTJii  stroji  a 
pracovalo  v  ní  80  drátenických  dělníkův,  ve- 
směs z  Kysuc.  Jejich  plechové  a  drátenické 
zboží  rozesílá  se  od  Varšavy  až.k.Omsku  a 
po  čínské  hranice,  od  Astrachaně  až  po  Arch- 
angelsk,  v  kterýchžto  městech  mají  své  filiál- 
ky. Oba  tito  dráteníci  špatně  čtou  a  nedosta- 
tečně píší,  mají  účetního  z  Rovného,  též  drá- 
teníka, jemuž  platili  500  rublů  ročně.  iRoku 
1897  měl  každý  z  nich  nahospodařeno  35.000 
řlatých  čistých. 

Tyto  zprávy  o  Hrnčiarovi  maje  šel  jsem 
k  němu  s  velkou  z\ědavostí.  Míval  chaloupku 
v ;  lesíku,  na  stráni  nad  \'ysokou.  (Zbohatnuv 
vystavěl  si  tam  zděný  rozložitý  dům  a  vedle 
něho  kostelíček.  Jeden  rok  je  doma  on  a  to- 
várnui  v 'Moskvě  řídí 'Ďuriš.  druhý  rok  si  to 
zamění.  Polanský  šel  se  mnou  a  stojíme  již 
před  pěkným  domem  Hrnčiarovým.  Vystoupí- 
me. Pan  Hrnčiar  je  muž  vysoký,  silnj'-,  je  oděn 


iriěstskv  a  má  dvojitý  zlatý  řetěz.  Pokoj  jeho 
je  , čistý  ;a  na  podlaze  laciný  koberec. 

,,Já  vás  znám,  vlastně  znal  jsem  vás,  když 
jste  s  otcem  svým,  v  létech  šedesátých,  chodil 
po  kraji  Táborském,"  řekl  jsem  srdečně. 

Hrnčiar  též  srdečněji  na  mne  pohlédl,  ale 
celkem  s  klidem,  s  takovým  klidem,  jaký  shle- 
dáváme u  lidí,  kteří  mnoho  zažili,  kteří  zku- 
sili svět.  To  vida  nepoddal  jsem  se  zcela 
dojemným  vzpomínkám  na  zlaté  mládí.  Ale 
přece  jsem  (Hrnčiara  vedl  ve  S-zpomínkách. 
z  Tábora  po  silnici  do  Xopořan,  a  do  Bernar- 
dic,  až  i  do  svého  rodiště,  a  on  se  rozpomenul 
i  na,itiou:  matku,  která  jej  a  otce  jeho  vždy  |ia- 
sytila,  rozpomenul  se  na  několikeré  housle  na 
stěně  visící,  i  na  mne,  kterýž  jsem  mu  od  sto- 
lu nesl  svůj  talíř  polévky. 

..Tak.  tak.  památam  sa.  památam."  pravil 
srdečně  a:  klidně  vaře  při  tom  čaj  ve  velkém 
ruském  samovaru.  Bylo  to  v  jedné  srpnové 
neděli  ráno,  žena  jeho  a  syn  byli  ;v  kostele. 
F'olanský  pospíchal  dolů,  aby  se  navrátil,  'než 
vyjdou  lidé  z  kostela.  A  tak  jsem  s  Hrnčiarem 
poseděl  sám.  -  Jeho  životní  filosofie  jest  n  e 
spouštět  se  Boha  a  usilovně  prá- 
čova t.,  S  k  r  o  m  n  ě  'ž  í  t,  pravil  mi ;  to  potom 
těší  vnajetek,  těší  práce,  těší  život.  Jak  se  pu- 
stíte v  hodování,  už  vás  nic  netěší.  ,,Já  jsem 
pořád  dráteník,  ačkoli  mám  peníze.  Nejsou 
takoví  všickni :  dráteníci  a  všickni  Slováci, 
když  mají,  tož  hodují.  Vy  Češi  též  jste  takoví, 
Rusové  též.  Je  to  chyba." 

Hrnčiar  šel  mne  kousek  doprovodit.  Ubí- 
ral jsem  )se  k  Rovnému,  největší  drátenické 
dědině,  Xa  jednom  místě  jsme  se  zastavili  a 
já  poznal  Lysou  Horu  ve  Slezsku,  Smrk  ía 
!  Kněhvni  na  Moravě.  Radhošť  viděti  odtud  ne- 
bylo. ]  i 

,, Tamto  je  Rovné,"  ukázal  mi  Hrnčiar  a 
rozloučil  se  se  mnou  krátce,  klidně,  přece 
srdečně. 

,,Bud  s  vámi  Bůh,"  řekl  a  již  se  neobrátil. 
Ale  já  naň  myslil  celou  'cestou  a  od  té  doby 
často  naň  vzpomínám.  Život  jeho  skytá  látku 
pro  román.  — ' 


PAVEL  SULA: 


BABA. 


Má    bába    měla    staromodní    pokoj 
a   pestrá   kamna   lesklé   majoliky   — 
sedala  ráda  na  lavičce  nízké 
v   tikotu   hodin:    tvíky,   taky,   tyky 

A   sedala   aj   vj^^eděla    půldny. 
Tak    primitivní   bylo   všecko   u    ní: 
ty  'brejle,  nebeklíč  |a  nůžky  s  šitím, 
v   plesnivé    trochu   jablkové    vůni. 
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Má  bába   fetla   celf  dlooibí   týden 

v   špinavém,    oerném,    ztuchlém    breviáři. 

A  nervosa  ji  nikdy  neipřepadla, 

ba  snům  věřila.  Knala  -čísla  v  snári. 

Já  tajemně  ííet  v  okjiě  P  a  u  d  e  1  a  i  r  e  a 
a   sestra   pásala   sny  mad   K  e  y  o  vo  u   — 
Nás  idneslia  bolí  tuze  *ěžee  'hlava 
a  naše  sny  nám  bez  tikotu  ploTou  — 


DROBNOSTI. 

,. Zelené  sklepení"  v  Praze. 
Pi-of.  M.  Kaska  popisuje  ve  školském  programu 
reálky  v  Č.  Budějo\ioích  prohlídku  této  drážďanské 
památmosti.  Zi>oniněl  při  tom  na  Prahu:  „Cena  před- 
mětů, jichž  v&tšina  pochází  z  XVI.  a  X\ni.  století, 
odhaduje  se  na  9  mdllionů  marek.  Je^t  to  zajisté 
cena  pozoruhodná,  ale  vzpomínajíce  na  množství 
uměleckých  předmětů  historických  a  pokladů  vzác- 
ných naší  matičky  Prah}',  domníváme  se,  že  bychom 
z  těchto  předmětů  pořídili  v  Praze  daleko  historicky 
vzácnější  a  cennější  sbírku  než  je  sbírka  ve  světo- 
známém ..Zeleném  sklepení".  kdyby  bylo  možno  u'o- 
ěifci  je  přehledně  v  jedné  budově.  Praha  byla  městem 
na  pevnině  prvním  v,  době,  kdy  bj-la  sídlem  císařů 
římskon&meckých.  Karel  IV.  pořídil  a  nahromadil 
v  pražských  kostelích.  klášteřích  jakož  i  ve  své  re- 
sidenci množství  .výtvorů  uměletíkých.  Rudolf  11. 
byl  nejslavnějším  sběratelem  své  doby.  Hradčany 
byly  za  jeho  vlády*  pohádl;ovou  pokladnicí  a  báječným 
palácem,  kde  bylo  shromážděno  uměleckých  před- 
mětů, všeCio  druhu  za  17  millionů  rýnských.  Dávno 
již  jsou  tyto  poklady  Rudolfovy  rozneseny  po  světě. 
ztraceny  aneb  rozbity,  ale  přes  to  zbývá  v  Praze 
památek  imiěleckých  dosud  dosti.  Vzácné  historické 
a  umělecké  předměty  jsou  v  Praze  rozptýleny  a  za- 
strčeny, že  o  mnohých  málo  kdo  ví.  Kolik  lidí  — 
a  mezi  nimi  i  rodilých  Pražanů  —  zná  na  př.  hrad- 
čanský poklad  loretánský,  v  němž  zvláště  vyniká 
ona  skvostná  brilliantová  monstrance,  jejíž  cena  u- 
dává^  .se  na  4  milliony  korun.  Podobné  skvostné  a 
vzácné  předměty  chová  klášter  na  Strahově.  Ne- 
obyčejně vzácný  jest  poklad  svatovítský,  který  zá- 
leží většinou  z  památek  neocenitelných,  mezi  nimiž 
zvláště  jest  ná™  drahý  meč.  přilbice  a  brnění  sv. 
Václava.  A  což  korunovační  k'enoty  pořízené  Kai-lem 
Karlem  IV.  viděl-li  někdo  z  nás?  Ty  jsou  pečlivě 
ski-j-ty  v  gotické  síňce,  k  níž  vede  vchod  z  'kaple 
svatováclavské,  a  uzamčeny  sedmi  zámky  před  zraky 
žádostivých  diváků.  Maně  vstupuje  nám  na  mysl 
otázka:  mohou-li  býti  insignie  korunovační  v  Drážďa- 
nec-h  přístupny,  proč  ne  v  Praze?  A  věru  nemá 
z  toho  aerar  saský  škody.  Jsou  to  pěkné  peníze, 
které  se  vyberou  při  tak  pěkné  návštěvě  do  ,  Zele- 
ného .sklepení";  mimo  ta  malí  živnostníci  drážďan- 
ští značný  užitek  z  četných  pf-íchozích  cizinců.  Do- 
mníváme se.  že  by  Praha  moQila  poříditi  tlalelvo  vzác- 
nější sbfrTíu  než  jest  ..Grůnes  Gewalbe"  v  Drážďa- 
nech: jen  k  tomu  třeba  trochii  viile  a  ho.ině  reklamy." 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Zajíc  hrdina. 

Pohádku  o  krejčíku,  co  zabil  sedm  jed- 
nou ranou,  zná  každý,  ale  že  by  zajic  byl  hrdi- 
nou,  to  se    přihodí   zřídka. 


Tři  šli  na  jednoho,  tři  lidé  na  jediného 
zajíce:  sedmiletý  Jarka,  dvanáctiletá  Lidka. 
čtrnáctiletý   Lada,    student! 

\^yšli  právě  z  lesa,  kde  nasbírali  koš  hřibii. 
V  polích  bylo  již  požato,  jen  tu  a  tam  stál 
oves  a  zelenaly  se  brambory.  Po  strništích 
přebíhali  zajíci,  Jarka  z  nich  měl  náramnou 
radost  a  rád  by  byl  dal  všeckv  houby  za  je- 
diného ušáka.  Zajíc  byl  jeho  nejmilejší  po- 
choutkou: často  žadonil,  aby  matinka  přistro- 
jila zajíce  k  obědu. 

,,Kde  bych  ho  vzala?",  říkávalal  matka, 
,,teď  se  ještě   nestřílejí." 

,,Tak  uvař  aspoň  zajícovou  omáčku!"'  .'-U 
voval  Jarka. 

Taková  nouze  o  zajíce,  a  zde  je  jich,  jak.-i 
by  se  s  nimi  p\'tel  rozvázal!  Láďa  prý  b\-  lu- 
jakého  zastřelil,  kdyby  měl  flintu.  Jarka  n.i- 
vrhoval,  aby  si  vypůjčili  dvojku  od  hajnéli... 
a  již  chtěl  zajití  k  hajnému,  ale  LáiTa  namí- 
tal správně,  že  by  hajný  dvojky  nepůjčil.  Že 
by  .zajíce  netrefil,  s  tím  se  ovšem  nepochlubil, 
a  Jarka  věřil  pevně,  že  by  to  Láďa  dovedl. 

Co  tak  hoši  marně  toužili  po  ručnici,  Lid-| 
ka    byla   chytřejší.   Za   stohem   spal    zajíc,    po- 
řádný   ušák.    Lidka   spatřivši   ho,   zastavila    se^j 
a  dala  hochům   znamení,  aby  bylí  zticha.   Po- 
tom   nazvedla   zástěnku    a   hup!  padla   celá   n 
zajíce.    Poštěstilo    se    jí.    byl    polapen.    .\    te 
s  nim  do  košíka !  Jarka  vysypal  z  koše  houby 
Lidka  si  Láďou  přidrželi   milého  Jánka,  ucho- 
pili jej  za  slechy  a  za  zadní  běhy  —  stálo  j 
to  hodně  práce,  škrabal   a   zmítal  se  až  bědaj 
ale   marně :   do   košíku    musil.    Jarka   v}'skal 
skákal   jako   posedlý.   .\le    když    chtěli    přiklo 
piti  na  zajíce  víko,  Janek  napjal  poslediní  sil 
kousal,  škrabal,  nic  nedbaje,  že  všickní  tři  k 
šik  obklopili,   tlačíce   na    víko.  Vj^skočil.    poď 
běhl  a  už  h\-l  v  prachu.   Jen  se  za  ním   zajirá-^ 
šilo!  ■  ' 

.\  naši  hrdinové,  podrápáni,  pokousáni, 
hleděli  smutně,  jak  uhání  ]iřes  strniště  k  lesU; 
Sebrali  Imuby  a  zamířili  mrzutě  k  domovu, 
t  pasekx  panáčkoval  zajíc:  zdálo  se  jiní,  že 
je  to  týž  prožluklý  hrdina.  Už  nezpívali,  ;;iko 
ráno: 

„Sedě  tam   na  bobku  stříhá  ušima,  ^j 

snad  se   nám   vysmívá,   ten   čtveračina." 

Jarkovi  bylo  do  ])láče.  Lidka  hádala  se 
s  Lácrou,  kdo  je  vinen,  že  to  tak  smutně  do- 
padlo. ., Jarko,  ani  muk  o  tom  doma!"  napo- 
mínal Láďa,  když  přicházeli  k  domovu.  .'\lť| 
kdepak,  Jarka  něco  zamlčí !  Do  večera  věd9 
celý  dnm|  o  smutné  příhodě. 

.,Po  druhé  zas  půjdeš  s  námi,  caparte!'' 
vyčítal  Láďa  chudákovi  Jarkovi.  Jakoby  za  to 
mohl,  že  zaiic  hvl  —  hrdina. 


i 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračováni.) 

Právě  na  druhý  den  hodilo  se  mi  porozprávěti 
si  o  něm  s  obecním  starostou'  Gollinovem,  jenž 
bydlel  nyní  v  mé  komoí-e.  Vyslovil  jsem  domněnku. 
že  ŠuBter  snad:  není  vinen  na  všem  tom.  z  čeho  ho 
obviňují.   Chj-trý  Chochol   se  tolnu   jen   zasmál. 

— •  Vy  jste.  myí.lím.  i  Sochatémiu  uvěřil,  že  nic 
nevěděl?  I  jděte,  Ivaa©  Nikolájeviói !  My  známe 
navlas  ty.  kdo  toho  neíáďa  užívají.  Představte  si 
třeba  toto:  oďkudi  bere  se  jeht)  dobrý  tabák,  čaj  a 
cukr?  Nebo  tu  minuilého  tý'dne  přesil  mu  krejčí  Tlch- 
těnko  erární  kazajku  na  Kabát.  Žádal  ode  mne  za 
takovou  práJci  1  rubl  50  'kopejek  .  .  .  Vždyť  taikové 
peníze  musí  také  dostat. 

—  Ale  proč  pak  nepronásledujete  pánů?  Vždyť 
dle  mého  mínění  jsou  oni  dokonce  neporovnatelně 
vinnější  .  .  . 

Godunov  pokrčil  rameny. 

— ^Naše  klo(bylka  má,  co  se  toho  týče.  své  mínění. 
Drží  se  pravidla:  naskytla  se  příležitost  —  ber.  ne- 
nasikytla  —  utec.  A  jak  je  také  stopovat,  když  je 
dobrá  polovice  ti^estnice  isipoluvinna?  No.  a  takové 
neřády  jako  Katlka  trestanci  buď  krmí  jako  na  za- 
píehnutí.  nebo  je  tlukou  po  hubě.  Ostatně,  i  to  se 
niuaí  říci.  Ivame  Nikolájeviči :  v  jiné  ti'estnici  aoii 
byiehiom  rukou  nehniuli.  abychom  si  všimli  takové 
mrchy,  no  ale  zde  —  je  to  něco  jiného,  zde  se  to 
nesmí  tTípět. 

—  Proč  právě  zde?  NenMi  to  všude  stejné? 
' —  A  to  je  velký  rozdíl. 

Avšak  rozdílu  toho  Godnnov  nevymezil  ani 
rtplně  jasně:  jiná  věznice  .  .  .  jiní  lidé  .  .  .  vše  ve- 
řejné .  .  .  více  ostychu  .  .  .  Vyšlo  z  toQio,  jakoby 
přítomnost  lidí  ix>dobných  mně  a  mým  soudruhům 
projevovala  nemalý  vliv  na  náladu  věznice.  Bohužel 
byl  tento  vliv  —  ..ostyeh"'.  jak  se  vyjadřoval  Go- 
dunOv  —  jakýsi  jednostranný:  Sustrem  opovrhovali, 
byli  hotovi  ho  prtonásledovat.  bíti  a  současněi  .pod 
pokličkou  „dobrá  polovice  trestnice"  nepovažovala 
za  ipotupné  bráti  podíl  v  jeho  zhanobení. 

Avšak  izá|pisky  Sustrovy,  dlýáleí  místy  tak 
upřímným  smutkem,  přiváděly  mne  časem  v  pochyb- 
nosti a  nedovolovaly  mi  docela  uvěřiti  tomu,  co  se 
o  něm.  vyiprávěliO.  Stále  jisemi  jakei  v  oosi  doufal,  do- 
kUid  jsem  se  nadobno  nepřesvědčil  na  vlastní  oči  .  .  . 

Co  strhovalo,  nešťastníka,  k  podobným  mrzko- 
stem, myslil  jsem  si?  Kdyby  snad  v  jiné  věznici 
ještě  moM  nalézti  jistou  omluvui  v  kazících  příkla- 
dech, v  systematickém  hladovění,  nebo  v  možnosti 
hodině  užiti  vydělaných  peněz,  ale  v  Šelajské  věz- 
nici .  .  . 


V  mém  srdci  jakoby  se  byk)  něco  utrhlo  po 
tomtio  obtjevui  a  Ivěetekia  dřívějřší  symipatie  k  nešťast- 
n/ému  jiinochová  náJile  zmizela.  Já  jsem  nejen  ne- 
^naléhal  na  to,  aby  pokra/čovall  ve  svých  zápiskáclii. 
nýbi^ž  pociťoval  jisem  nepřetmožitelný  odpor  i  k  těm 
sešitlcůim,  které  již  byt  sepsal.  Štítil  jsem  se  do- 
týkati se  těoh  ěpinavýchi.  zamaštěných  lís^tků  a 
chystal  jsem.  se  nejednou,  že  je  ^pálími  .  .  .  Alle  po- 
tom jsem  jaiksi  usu  ně  zapomněl  a  jen  této  okolnosti 
děkuji  za  sivé  zacihráněnl.  Za  aěikoli>k  let  na  to.  když 
rozebíral  jsem.  svůj  starý  ihrak,  padl  jsem  aia  ty  se- 
šity popsané  podosetřenoui  tužkou,  přečetl  jseim  je 
a  litoval  z  celé  diuše,.  že  přenušeny  ibyly  na  nejzají- 
mavějšlm  místě.  IKdyby  byl  aaitor  i  dále  psal  s  touž 
neipocthybnou  pravidivostl  a  upřímnosti,  tu  zdá  se  mi, 
by  mohla  psychologie  tohoto  libohého.  neodvratně 
ztraceného  čdověkia  ve  svém  způsobu  b.udlti  zname- 
nitý zájjemi  .  .  . 

Nlení  mi  ničeho  více  zmáono  .o  jeho  osuidiiu  B.i-zo 
po  událostech  posiledně  líčených  byl  převeden  do  ji- 
ného dolu.  praviděpodoibně  na  naléhání  samého  Šesti- 
otkého.  Trestanci  se  hlasitě  radovali  z  tohoto  přeye- 
dlení. 

XVI 

Sláva    Šelaje.     Nadšeni     pro     spisováni.     Blouznivci 
vyhnanstvi. 

.Tméno  SelaJe  dale'l<Oi  tjiž  z\'aifeIiO  po  celém  vy- 
hnaneokém  světě,  jevíc  se  jedněm  jako  hrůza;,  ji- 
ným naoipak  jakýinsi  pozemským  elďoradem,  něčím 
na  způsob  vyhnanecké  university,  odkud  ti,  kdož  si 
přáli,  mohli  'in.-jlti  .nejen  jalío  ětenáři.  nýbrž  téměř 
jako  vzílělanl  lidé.  Všecko  lepší,  čím  se  vyznamená- 
vala Těznice  šelajská,  tio  stoůstá  pověst  nadmla  <lo 
nepravděpodobných  rozměrův:  kolovala  na  př.  po- 
věst, že  prý  máme  v  .ru.kou  ohromnou  knihovniu  a 
ve  věznici  že  (je  z  nařízeni  preidstavených  zřízena 
skutečná,  pravidlelně  oi-gianisovaná  škola,  jejíž  lepší 
žáky  pi-opouštějl  před  ^Tpreením  lhůty  do  volného 
sboru;  rozumové  a^  mralvní  vlastnosti  samých  uči- 
telů horoucí  oibraznost  vyipravovatelů  (t.  j.  trestan- 
cův vyišlýah  ze  Selaje  .na  osady)  líčila  v  .nejrůžověj- 
ších a  nejlichotivějších  bainvá;oh  a,  co  je  ze  všeho 
nejpodivuhodnější,  mezi  těmito  nezi-štnými  panegy- 
rilky  byly  nezřídka  osolb.y,  které  nám  za  svého  po- 
bytu v  trestnici  nejmjéně  ze  v§i6eh  prokaaoTraly  přá- 
telské sympatie.  Ale  minulost  .předstaViuje  se  vždy 
v  sesjleném  osviětUenl  a  není  divní,  že  u  lidí.  kteří 
koneěně  opustili  prokletý  vyhnanecký  život  a  vyšli 
na  svoljadu.  srdce  mimoděk  změklo,  třeba  jen  na 
chvíli  a  že  fantasie  se  .rozpoutalla  ve  veselý  tanec. 
Rozumí  se  samo  sebon..  že  vypraTujícií  ipanegyristé 
nezapomínali  ani  se  zmiňo.vat,  rovněž  vše  zveličují- 
ce, o  hmotné  pomoci,  loterou  js.me  koibylce  posky- 
tovali. 
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•Výsledkem  toho  všeho  byikx  že  docházelo  \í  ža- 
lostným nedorozuiučním.  Zatím  co  vétšinaj  šelaj- 
ských  obyvatel  dnem  i  mocí  'd/pala  se  všemii  silami 
ven  z  dusných  sten  vac-jné  vězaiice.  v  néjakém  Stré- 
tfiusku,  kde  konaly  se  rozeisflky  čet  jedoucích,  do  do- 
lů, iiipa-ošovali  inékiterí  z.  Jtrestanoů  sami  přeidstavené, 
at>y  je  poslalt  ^  Šebaje.  iProsby  tyto  se  někdy  vy- 
plúovaly.  a  taik  nieblaihé  blouznivce  očekávalo  za 
prvých  dmiů  po  ipííchodiu  k  nám  nejtir.pčl  sklamání; 
všeclio  to  dobb^íé.  Mni  zviuiMa  a  slynula  naše  věznice, 
ukázalo  se  ibí^ti  ve  slkuteřiio;  ti  miniaturním  aá  do 
nicotnosti  .  .  .  0^•šem  snaha  kobyUiy  po  svétle  vzdě- 
láni, dostupiyící  časean  až  dojemmosti,  zavazovala 
mne  se  soaixi^iuhy  k  če.muisi,  a  my  jsmie  talvé  v  tom 
smyslu  i  něco  dělali,  ale  to  Vše  bylo  konec  kOincův 
jenom  nepaitnooti,  laž  urážUvě  nepatraiouj  kapkou  v  o- 
hiomném  moři  potřefby! 

S  druhé  stíraný  nelze  říci,  že  by  i  \-šichni.  kdož 
se  drali  do  Šelaje,  zaslomžilli  sympatií  a  že  iby  tiez- 
podmíneřně  stáli  výše  většiny  vj-hmanstva  v  ohledu 
noizumovém  a  mravním.  Nalézala  se  mezi  nimi  tiaké 
rfizná  individua. 

Jednou  přivezli  do  našeho  doln  t/uláka  z  oněch 
nezjistitelných  Ivanův,  "které  rozvážejí  po  všech 
tres-tniclch  a  ukazují  je  dozorcům  a  druhým  služeb- 
ným v  naději,  že  někido  z  nich  pozná  iv  něm  uprchlé- 
ho vyhnance.  Šeliajští  dozorcové  neprohlásili  ho  za 
..svého"  a  origináJní  host,  'čekající  na  výpi-avai  do 
jijiťho  dolu.  vsazen  býval  obpíeýaě  do  kai-cera.  Ko- 
hylka,  rozumí  se,  vstwupila  s  ním,  neprodllívajíc  ani 
miniuity,  v  čininié  atykiy,  zásohila  ho  tabákem  a  na  vý- 
měnu dostaia  různé  novinky  ze  života  vězeii&kého 
světa:  ten  se  ..utrhl",  onoho  „uspali",  jiného  „při- 
šili' .  .  Mne  a  mé  souidruihy  tyto  noiviny.  jež  celou 
věznici  udržovaly  v  nepopsatelném  rozčilení,  ovšem 
málo  zajímaly.  Ale  ta  ke  mně  přiběhl  s  nej\-ý'š  tajem- 
nou tváří  paráišník  Milosendlov  a  dloamčil  mi  jafkýsi 
dopis  v  zašpiněné  obálce  ze  šefďého  papíi-u  s  ohrom- 
nou,  nemotorně  (udělanou  ipečetí  z   \\isku   pečetnlho. 

—  Co  je  to?  Od  koho  je  to?  —  táza/1  jsem  Sie 
I)odii\'eotiL 

—  Z  aleksanidrovského  choíobince,  od  někoho 
z  viajšich  —  zašeptal  Milosenidlov,  ohlížetje  se,  —  ten, 
co  byl  ipřivezeo'  ke  zjištění,  mi  ho  odevzdal.  (Pravil. 
že  nwi  ho  Proňa  při  prohlídce  diiv  neselbral,  ale  stafá 
šeíma  inkázala  se  býti  ohyitřejĎÍ  jeJio,  —  dovedl  ho 
schovat  Nejvíce  dával  pozor,  aiby  se  znamení  nese- 
ti-ela. 

—  Jaká  znamení? 

—  Jakiže?  Na  líuventě.  Měďte,  napsány  jsou  ci- 
fry .  .  . 

Obálka    skuteřné    byla    vteclca    pestďá    Tůznými 

nesrozumitelnými  hieroglifaini  a  číslicemi:   80  —  40 

—  70  —  100  —  400  —  71,  f—  12  —  00  —  44  atd.,  pod 

čímž  napsáno  bylo:   „V  nich  obsaženo  je  CIslo  666." 


Rovnéži  i1«:rtem  voskové  peCeiti  bylo  latins^kými  písni 
námi  proveideaio  ..Cum  Deo"  a  na  opačné  staané  í' 
venala  se  podivná  adiresa:  ,.Si)olečnosti  laiského  S 
c.vála". 

—  Jaký  je  to  nesmysl?  —  zvolal  jsem,  ksyJe  i.i 
roeny  a  chtěl  jsem  vrátiti  list,  jako  na  mé  jměiio 
neaidVesavaný,  ale  posUlion  zomávail  nikama  a  tak 
převěd.čivě  zakinčel:  ..Vám.  vámi"  —  že  roztrhl  js.ni 
pa;pír  a  dočetl  se  v  něm  do  slova  těchto  věcí: 

„Páncwé,  prosím  nejpokorněji,  aibyste  mně  po- 
dali pomocné  rukij'.  jako  ztlracené  ovci  israeL-;',  .■ 
zabloudilé  v  předOfltářích  imperatorskéiho  donnu  a 
žrecův.  Činil  jsem  kro/ky.  abych  byl  pře^1eden  k  Va:ii 
do  Šelaje,  ale  nemohu  se  nikterak  odlj-hnmit.  Inspei: 
toi-  má  plnou  trestnici  špiclů  a  vštípili  mu'.  aby,ni:i  ■ 
střežil.  Dovioiluje  si  Triestanice  mořit  hladem  i  po  i,  ■ 
kolilv  dní.  stalo  se.  že  nevjídá  na  večeři  sádla,  vy 
bral  si  bandu  trestanecJvých  Avontufistů,  kiteří  všini 
vládnou  a  nikdo  nesmí  říct  ani  slova!  Ukládá  ii'- 
schopným  tělesné  tresty:  Valentin  Šěapp  má  srde' 
ní  vadiu  a  plicní.  <z  prtSlny  vysazených  ran  ranila  lii 
Eppplecsia,  .proč  i  brzo  umřel.  Čtrnáctého  července 
tohoto  (Toku  napsal  jsem  Žádost  na  jméno  Zalkni- 
ká.lského  P.  GiubernátoTa  na  themu  nihlli.-^" 
ckého  tekstu  za  příčinou  dosáhnutí  pro  mne  žáxlou- 
cfho  pokání  za  celý  můj  ži\-ot;  ale  špiclové  našeptali 
panu  inspektorovi,  že  bych  mohl  uškoditi,  a  on  niii'- 
da3  v  aáiiDčiních  i  nánožních  oko\'«ch  držeti  téměř 
mřsíc  ve  tmě  Pekelné.  A  mne*.  \-}'iia'tého  z  tělesných 
trestů  k  vůVí  nemoci  plic  a  vadě  srdeční  vyzval  z:í- 
luiďně  dOi  kanceláře  a  dal  mi  kruté  vány  forimálně  iia 
lavici  a  ijá  mám  dlva  formállní  svědiky. 

A  nemám  žái.lmých  iprostředkťi  k  živob.vii 
a  nedostává  se  mi  imjicli  fsnsiokých  a  ixwamový^h 
zipůsobilostí  zápoliti  s  Vonpfrem  po(l<ole.ní  lidskélM. 
Ve  střediu  a  v  pátek  odňal  pomoci  Ivanců  vei:eri. 
vaří  jedmtmii  za  den  mizernou  kaši. 

Nemohu  pravdy  zamlčieti  jak  živ.  jsem  schopen 
zápasiti  s  ži\-otem  i  se  smrtí.  Kolik  ran  metlami  uiuě 
dali,  nevím,  protože  seskaný  po  třetí  rané  pozb.vl 
smysly  a  když  přišel  k  sobě.  tedy  řekl  inspektorovi, 
že  Vy  2e  mne  niiady  nemůžete  nic  vyvést  jpro  svůj 
piiospěch  a  já  Vás  ^pírosím,  a'bystje  mou  žádx»t  odeshil 
kam  patří  a  mne  přelvedl  do  Šelaje.  On  mi  to  ode- 
přel. Prosím  Vás  o  laskia\-ou  pomoc  z  Vašich  přeb.M 
ikův,  huďte  s  Boíhem,  buďte  štasten.  Jsem  nyní  \'a- 
vřinec  PcmijakšeA-.  Pixisíme  o  odpověď.  Všecko  pií- 
sílušenství  ku  ;paaní  ibj"la  mi  vzata." 

Nemohl  jsem  arciť  žádné  odpovědi  dáli  na  toto 
podivné  poslání:  ale  v  duši  mé  se  mimoděk  mihla 
otázka:  což  kdyby  se  podobné  indiridnium  domohlo 
svého  a  bylo  převedeno  do  Šelaje?  Těšili  bychom  se 
z   podobného   soudruha   a   ctitele?      (Pokračování.l 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tlsikom  E.  Beauforta  v  Praze 
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BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Casuc  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlietně  2  ker. 
65  hal.,  čtyrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času€  dostávají  >Besedy  Casu»  zdarma. 


|.  S.  MACHAR: 

V  KOLOTOČI  DNŮ  A  NOCÍ. 


—    Kdyby   už   noc   ta   byla 
vzdychá  se  za   šera. 

A    jitro   tu,   a   přejem   si 
už  zase   večera . . . 

Zít  neumíš,  múj   pintelí, 
a  nic   ti   není   vhod : 

Zasloužirs  úděl  jepice 

u  našich  labskvch  vod. 


pryč  ! 


nO)E  ANTIPATIE. 

Konečně  i  s  mládeží  tou  dravou 
nesouhlasím  v  bodě  ledakterém  — 
jenže  u  ni  nesouhlasím  s   hlavou, 
u  těch  starých  nesouhlasím  s  perem. 


NA  MNOHÉ  ADRESY. 

Zda  druhý  k-do  šel  cestou  prokletou, 
tak  jako  já  za  skj-vou  chleba  denní, 
já  nevím  . . .  Druhj-,  jenž  jsa  poetou 
jit  musil  v  cizích  mlýnů  otročeni. 

Zde  duchamorné  práce  okovy 
a  doma  oni  povznešenci  jistí, 
již  jako  biřicové  hotovi 
do  jména  mého  biji  s  nenávistí. 

\"e    jménu    vlasti,    viry,    umění, 

ve  jménu  —  eh,  o  jméno  není  nouze, 

vždyť  titul   ten    se   příliš  necení 

a  hlavni   věc  je  při   tom  rána  pouze. 

—  V  těch  mlýnech  pracoval  jsem,  až 

jsem  pad, 
což  ovšem  u  nás  nikdo  nezávidí  — 
však  za  ty  rány  z  vlasti  lze  se   smát 
i    theorii    o    rovnosti    lidi. 


DVE  POETIKY. 

Dát  tomu,  co  zde  pomíjí 
kus  velké  duše   Věčna, 
promítnout,  co  zde  uniká, 
kams  v  prostor  Nekonečna  — 

však  možno  také  —  móda  to, 
se  zdarem   se   to  robí  — 
nadělat  stilem   kozelců 
a  zvát  je  dokladem  doby. 


OD  BŘEHU  VOLHY. 

Raisové  mají  eharakterietické  pořekadlo:  „Rus 
pije  z  radosti  i  z  hoře  a  a«ná.-li  radbsti  ami  hoře, 
tož  pije.  že  memá  radosti  ani  hoře"  — ■  ergo  pije  po- 
řáJ.  zvláště  íu^^tý  lid.  Pmležitost  se  aehledá  — 
ipřijde  ďama:  ki^iny.  jmeniny,  sí^atby.  pohřby,  po- 
rn inky  (doišičkové  vzpomíniky  3  jídlem,  hlavně  pi- 
tím), prestolné  prázlmiky  (pouti,  posvícení),  zasvě- 
cené i  nezasvěceaiié  svátky.  To  jsoii  nejdůležitější 
momenty  řádné,  při  nidbž  se  pije  často  po  kolik 
ďní.  Dále  je  m.noho  příležitostí  mimořádných:  přijde 
kum  ae'bo  ksinna  (kmotr  neftjo  kmotra)  na  návštěvu. 
Til  dle  raského  pix>stcaiáiroanlho  obyčeje  je  mutno 
hostit  stůj  co  stůj.  iNejjedná  se  tak  o  jldloi  —  zá- 
kusíku:  hlavní  věcí  je  kořalka  a  ne  snad  sklínka 
nýbrž  láhev  musí  přijít  na  stíil.  aby  etiketa  ibyla 
dodržena.  Pix;:lá-li  hospodář  ki-ávu,  ipije  mogarióe 
(litkup)  řaato  táli  dlouho,  až  stržené  peníze  jsou 
úplně  propity.  Světí-^li  se  ve  vsi  nový  chrám.,  ipijou 
zbožné  ovečky  ke  cti  a  chvále  svaitého,  jemuž  chrám 
zasvětili.  Pršl-U  oa  jaře,  pije  se  v  nadědi  na  bu^loucí 
úřadu.  neipršMi.  (pije  se  ze  zái-mutky  nadi  nelirodoai 
ř^lcvero  příležitos.t  se  vždjyoky  najde. 

Oharakteristi-cké  příznaky  mské  děrévné  (ven- 
kova selského)  jsou:  Tuípá  nevědomost  a  čirá,  .po-a- 
voslavně-klerikální  tma  duševní;  neclňiť  feu  prái;i 
lehkomyslnost,  bezstarcstnost.  Tyto  vlastnosti  jsou 
příčinou  citelného  nedostatku,  místy  a  časem'  do 
nouze  a  bídy  zostřeného.  Nedostatek  provázený  stá- 
lým nedojídáiním  snáší  ruský  mužQí  dosti  lehce. 
Hůře  miu  bývá,  není-li  aač  koupit  alkohol  (který'  je 
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v  Riiskn  jiornPrně  drahý;  1  litr  40-'  alkoholu  stojí 
as  1  zl.).  jehož  ipití  Jest  nejsilněji  pociťovanou  po- 
třebom  nualiémi^  lidiu  Propijí  tvšechna.  nezeli  ,ni- 
ř-eho.  nemyslí  na  zítřeik  —  je  vesel  'ůsaes  a  sežene-li 
sklínliii  na  pochmeflaní.  bude  šťasten'  zítra.  Tak  se 
pije  v  zimé  v  lété.  pije  muž  i  žeaia.  syn  5  "dcera,  ba 
i  novorozeně  dosrtiane  lžičku  pálenky  na  přivítanou. 
Neznají,  nebozt.  jiné  radosti  a  zá'bavy,  hymou  fy- 
sicky i  d«š©^'né.  Na  otázku,  proč  tolik  pjjí.  odpoví- 
dají: Ničevó  !něíK>dělaješ  —  vstío  .ravino  ipomírať 
biíděm. 

lid  má  i\-lá.dai.  jaké  zasluhuje,  respektive  jakou 
típí,  A  tato  vládla  až  do  dnešního  dne  pilně  -ábals. 
toho,  aby  ruskiř  mužík  nezaal  a  netoužil  po  záibavě 
a  požitJiu  jiného  dinihu.  Dosud  se  zhoubná  ta  práce 
dařila;  aeč  dnešní  události  svědčí  o  tom,  že  mastala 
chvíle  procítmutí  i  temnýcih  miužiidkých  mass,  Tj^txj 
massy,  ač  nejsou  si  toho  dosud  jasně  vědomy,  činí 
iprvmí  krok  do  života,  těšíce  se,  že  ipřijde  konec  hla- 
du a  bídj-  v  bohatém  od  ipříirody  Rusku. 

iHospodái-ská  slabost  lidiu  iMe  ruku  t  ruce  s  du- 
ševní temnlotou  a  v  této  daří  se  neobyčejně  pověrči- 
vosti.  Tak  na  ipF.  aaii  s  bolavým  zubem  žádný  mužík 
nejde  k   lékaři  —  báiba  zaříká.  a   zažehná   všechno 
Jeden    dělník,   trpící    padoucnicí,     iiibezpečoval    mne 
vážně,  že  má  uděláno.  Nemocd  idobyibka  jsou  rovněž 
uhrasnjutl   a   léčí   se   tudíž   čarami.    Zemská  je    mimo 
cha.tu  plná  obav  ipred  líouzly,  ipřed  nimiž  není  jista 
ani  doma,  kde  ještě  straší  občas  jistého  dnuhu  čert. 
jenž   se   dcrží  speciálně   v   domech    a   dle   toho   sluje 
„domovoj".   Někdy   je  domovotí   přítelem   domu   a   tu 
pak  štěstí  se  hrne  k  obyvatelM  Jeto.  Je-li  nepříte- 
lem,  ctó  se  pozná   nejprve  Ůle  toho,   že  krávy  pře- 
stanou   dojit,   sle5)iice    nést,    len     se  neurodí   a   muž 
chiodí  často  k  hezké  sousedce  na  besedu;  —  tu,  není 
jiné   pomoci,   než   vykropit  dům,  krávy,   slepice,   len 
i  muže  svěcenou  vodou  a  dát  na  modleni  k  tahovým 
(Příležitostem    zvlášt  komponované.    Je     málo   Rusů. 
kteří   by  nefbyli  Tidéli   domového.  Naše  služebná   se 
má  mklínala,  že  jej  viděla  na  vlastní  oči  a  jeař  svo- 
bodná sestra   měla  na   něho   docela   živou  památkm 
—  ,cMa<pečka,   kterému,  do  roka  \Traizily   opravdové 
tvrdé  růžky,  což  působilo  ve  vsi  takový  piostraioh,  že 
sousedé  při  obecní  .hroma:dě  usoudili  jednohlasně  čer- 
tova potomka  upálit.  Nebohé   díok^,  které  bylo  slkro- 
fulosní   a   na   temeni    se    mu   dělaly   jakési    nárosty, 
bylo  upálemo  na  očích  celé  vesnice.  Mladá  matka  ze 
sta-aehu  ipřed  potupou,  která  ji  ^čteOvalia  v  den  svatby 
(v  děrevnáťh  zůstává  málo  neprovdaných  děvčat)  — 
sváděla   všechno    na   domového.    Sousedé   uznali,    že 
jest  to  případ  zcela  mimořádný  a  otcovství  bylo  ve- 
lice polehčiující  okolností  ipro  matku. 

Obyčeje,  provázející  dosud  svatební  veselí,  jsou 
s  to  nahniat  nezachovalé  nevěstě  hodně  strachu.  Tak 
se  v  něikteirých  Ikrajlnách  na  druhý  den  po  svatbě 
nevěstě,   která  nezachovala   panenství,   obléká  koň- 


ský chomout  a  v  tom  úboru  ji  vedoií  svatebriané  po 
M9Í,  iPřei  ženicha  se  ipo  návratu  chomoantového  prů- 
voduj  postaví  rozbitá  nádoba  a  do  té  se  mu  pilně 
nalévá,  Často   trpívá    ženich  ařela  nevinně. 

Na  den  sv.  Eliáše  nejezdí  nikdo  z  hospodáí-ů  na 
pole,  za  žá;diniau  cenu.  Znám  krejčílío,  ktea-ý'  v  ten  den 
nepřišije  'ani  knoflík,  byť  mui  dávali  všechny  pokla- 
j  dy  Ruska.  Svatý  Eliáš,  jenž  zdědil  po  Perunovi  v  Ru- 
I  sku  hromovládu,  ztrestá  totiž  ikaž.liého,  kdo  náležitým 
způsobem  mesvětí  ďeai,  jemu\  zasvěcený.  Každý  mu- 
žík zná  mnoho  příklatdů,  kdy,  koho  a  pro>  zaibil  hrom 
v  iden  sv.  ,,IliÍJ  Prtooioka". 

Hořl-li  chaliupa.  nehasl  se  vodou  —  svatá  ikona 
před  hořící  stavení  v.vnesená  má  cihefi  lokalisovat.  Zá- 
chranná methoda  tohoto  diruhoi  se  dosud  neosv&dčila 
nicméně  vypukne-Xi  požár,  ohápou  se  jí  zno\-u. 

Život  v  selských  rodinách  poskytuije  málo  ipotě<i- 
telného,  RodiSe  ožení  syna,  jakmile  dosáhne  zákoni- 
tého věku  t.  j.  (Iřdyž  je  nm  18  le*.  VyMedají  mu  ne- 
věstu čiasto  tlakovou,  které  před  tím  nikdy  neviděl, 
a  za  týden  jsou  svoji.  Mladí  žijí  potom  společně  s  ro- 
diči, ikteiřf  nejdou  na  vý-měnek  a  vládnou  dále.  Hlavní 
príšipa,  pnoč  tak  záhy  syna  oženili,  jest,  aby  dostali 
bezplatnou  dělnicí  do  domu.  Žijou  všichni  naneóvýš 
nuzně.  V  Penzenské  gubernii  je  dosud  mnoho  ves- 
nic, kde  jsou  stavení  úplně  bez  komínů.  Topí-li  se 
v  takové  chatěj,  je  noitno  ipo  cellaui  dlolni  topení  nechá- 
vat dvéře  oterf-ené  i  v  zimě.  Všichni  obyvatelé  těoh-j 
tio  chat,  ,.lvumyja  jizby"  zvanýdh,  trpí  očními  i  j'iný 
mi  neduhy,  což  však  nepřiměje  nilkoho  z  nich,  ab: 
komín  postavil.  ..Naši  dědy  i  otcy  tak  žfli  i  my  pro-l 
živjom,"  říkají. 

DomáiCíi  nářadí,  kromě  stoln  a  lavic  (u  zámožněj- 
ších kufr  a  samovar),  není  žádné.  Za  lože  slouží  o- 
brovsíiá  pec),  ve  které  se  vaří,  i  chléb  peDe.  Na  peci 
spává  celá  rodina.  Někde  mají  u  stropu,  blíže  ipece. 
palandy  „paJáti"  avanotu, 

Ženiatý  syn  žije  u  rodičů  až  do  odvodu,  totiž  Jo 
21  let.  Odchází  'Potom  do  vojskaj  na  3 — 5  let,  zane- 
chá-i^aje  u  rodičů  ženu,  často  i  s  dvěma  dětmi,  —  Tu 
nastane  mladé  ženě  sti>astipliny  život  ,,soldátky".  Ro- 
diče mužovi  nenávidějí,  neboť  se  jim  zdá  s  dětmi 
zbj^teSnou  přítěží.  Týrají  snachu  tak  dlouho,  laž  opu- 
stí domov  i  děti.  Všechny  tj^to  soldátky  se  uchylují 
do  měst  Někt6i'é  hledají  služibu:.  většina  jich  mizl 
ve  víru  městského  života.  Po  odbj-té  voijančině  vrací 
se  miu^  domů  a  jde  hledat  žernu  do  světa.  Najde-li  ji 
a  vrátí-li  se  ke  společnému  žiti,  neznamená  to  mír 
a  ikliď  IV  rodině.  Každý  mužik  se  domnívá,  že  na  voj- 
ně nabyl  rozumu  a  že  je  určen  k  tomn,  by  i  ženu  luil. 
U'ření  to  podává  >se  ženě  >ve  formě  každodenního  bití. 
a  žena  nenajde  nikde  ochrany,  ani  slitování.  Suro\t 
zlozvyk  ten  jest  přímo  srostlý  s  ruskou  mužičkou 
náturou  a  patří  do  pravěkého  rámce  rodinného  živo- 
ta. Na  štěstí  "^ajl  Ríusové  dobrou  povahu  a  spoustu 
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opravcíii  výteířných  přísloví,  ktieré  ctí  jako  desatero 
a  jimiž  sa  dovedou  v  ikaždém,  Ipřípajdéi  Itěšit.  Tak  i 
mladé  ženy.  jaJloo  hojivého  léku,  užívají  ipořekaďla: 
„Ně  bjot  —  něi  Ijtúbit":  z  toha  vyplývá,  je-li  bita  — 
je  talcé  milována.  A  idiSkazy  této  manžeJovy  lásky  ne- 
scházejí nebohým  ženáju  s  těla,  :i  obličeje  i6asto  ipo 
celý   život.  —  Češka. 


STARÝ  DUn. 

(Vypravování  majitele  domu ) 
Napsal  A.  P.  Čechov.  Z  ruštiny  pi^el.  Gem. 

\\\\o  luilno  strhnout  starý  dům,  abychom 
iiMihH  na  jeho  místě  vystavěti  nový.  \'odil 
j.sem  architekta  prázdnými  pokoji  a  mezi  pro- 
hlidkmi  vyj)rávěl  jsem  mu  různé  příbělry.  Xe- 
byhi  til  nic  než  rozcdrané  čalouny,  špinavá 
okna,  černé  peci,  ale  na  všem  bylo  znát  ne- 
dávný život  a  vše  vzbuzovalo  vzpomínky.  Po 
těchto  schodech  na  příklad  jednou  opilí  lidé 
nesli  nebožtíka,  sklouzli  a  spadli  dolů  i 
s  rakvi.  Živi  se  pořádně  potloukli,  ale  nebož- 
tík  jako  by  nic,  —  tvářil  se  velice  vážně  a 
pokyvoval  hlavou,  když  jej  zdvihali  se  země 
a   /nova   ukládali   do   rakve  .   . 

Tady  jsou  troje  dvéře  v  jedné  řadě.  Zde 
bydlely  slečinky,  které  často  mívaly  hosty  a 
proto  se  oblíkaly  lip  než  ostatní  nájemníci  a 
]iciřádněji  platily  činži.  Dvéře  tam  na  konci 
chodby  vedou  do  prádelny,  kde  ve  dne  prali 
])r;idlo,  ale  v  noci  hýřili  a  pili  pivo.  A  v  tomto 
h\  tě  skládající  se  ze  tiň  světnic  je  všecko  skrz 
na  skrz  prolezlé  bakteriemi  a  bacilly.  Tady 
ncni  pěkně.  Tady  umřelo  mnoho  nájemníků  a 
ja  vždvcky  říkám,  že  ten  byt  byl  někým  pro- 
klet a  že  v  něm  spolu  s  nájemníky  žil  vždycky 
někdo  neviditelný.  Zvláště  mi  utkvěl  v  pamě- 
li  osud  jedné  rodiny.  Představte  si  o1:)yčej- 
néJio  člověka,  ničím  nevynikajícího,  který  má 
matku,  ženu  a  (čtyři  děti.  Říkali  mu|  Putochin, 
byl  písařem  a  měl  třicetpět  rublů  měsíčně. 
L'.\I  to  člověk  střízlivý,  nábožný,  opravdový. 
Když  mi  jířinášel  činži,  vždycky  se  omlouval, 
že  je  špatně,  oblečen,  omlouval  se,  že  přichází 
o  ])ět  dn.í  později  a  když  jsem  mu  dávai  po- 
t\rzeni,  usmíval  se  dobrosrdečně  a  říkal: 
,,Xo,  tak  tedy,  ale  nemuselo  by  to  být."  Žili 
chudě,  ale  čistě.  V  prostřední  světnici  bydlely 
\šecky  čtyři  děti  se  svou  babičkou;  tadv;  Pu- 
ti'chinovic  vařili,  spali,  přijímali  návštěvy,  a 
někd\-  i  tancovali.  \'  tomto  pokojíku  bydlel 
l'utochin  sám,  měl  tu  psací  stolek,  na  němž 
o]iisoval  soukromé  různé  věci,  přepisoval  ú- 
loh\-,  doklady  k  žádostem  a  t.  d.  Tu  na  j^ravo 
bydlel  jeho  podnájemník,  zámečník  Jegorič. 
pěkně  urostlý  člověk,  ale  rád  se  napil.  D_\lo 
mu  stále  horko  a  Iproto  chodil  vždy  bos  a  bez 
kabátu.   Jegorič    vyráběl    zámky,    pistole,    dět- 


ská kola,  ba  i  laciné  nástěnné  hodiny,  ale  vší 
touhle  prací  pohrdal  a  myslil  si,  že  je  speci- 
alistou ve  výrobě  hudebních  nástrojů.  Na 
jeho  řemeslnickém  stole  mezi  ocelovým  a  že- 
lezným harampátím  stále  bylo  viděti  bud'  har- 
moniku s  rozlámanými  klapkami  nebo  pro- 
máčknutou trubku.  Platil  Putochinovi  za  po- 
kojíček dva  a  půl  ruble,  otáčel  se  stále  koletn 
svého  stolu  a  vycházel  leč,  aby  si  dal  do  pece 
rozžhavit  nějaké'  želízko. 

Když  jsem,  'bývalo  to  velice  zřídka,  při- 
cházel na  večer  do  tohoto  bytu,  pokaždé  ob- 
jevil se  mi  týž  obrázek.  Putochin  seděl  u 
psacího  stolit  a  něco  opisoval.  Jeho  matka  a 
ižena,  hubená  žena  s  unavenou  tváří,  seděly 
it  lampy  a  šily.  Jegorič  vrzal  pilníkem.  \'řelá, 
ještě  nevyhaslá  pec,  sálala  žárem,  vystupo- 
vala z  ní  pára.  V  těžkém  vzduchu  voněla 
zelná  polévka,  páchly  sušící  se  plénky  a'  ča- 
dila Jegoričova  práce. 

Vypadalo'  to  tu  chiidě  a  bylo  itu  dusno, 
ale  z  tváří  všech  těch  pracujících  lidi,  z  dět- 
ských šatiček  rozvěšených  kolem  pece,  ze  že- 
lízek Jegoričovýchi  vála  práce,  klid',  láska  a 
spokojenost.  Za  dveřmi  na  chodbě  pobíhaly 
děti  učesané,  veselé  a  hluboce  věřící,  že  na 
světě  je  všecko  výtečně  zařízeno  a  že  tak 
bude  až  do  konce  —  třeba  jenom  ráno  a  večer 
před  spaním  pomodlit  se.  k  Pánu  Bohu.  Nyní 
si  představte,  že  uprostřed  téže  světnice  — 
dva  kroky  od  pece  stojí  rakev,  v  níž  leží  žena 
Putochinova.  Není  na^  světě  muže,  jehož  žena 
bv  věčně  živa  zůstala,  ale  tahle  smrt  měla  do 
sebe  cosi  zvláštního.  iKdyž  jsem  se  o  pohřbu 
podíval  na  vážný  obličej  mužův,  na  jeho 
přísné  oči,  pomyslil  jsem  si: 

,,Aha,  bratře !" 

Zdálo  se  mi  už,  že  on  sám,  jeho  děti,  ba- 
bička, Jegorič,  všichni  jsou  proniknuti  tou  ne- 
viditelnou bytostí,  která  žila  s  nimi  v  l)ytě. 
Jsem  ukrutně  pověrčivý  člověk,  snad  jM-oto 
že  jsem  majitelem  domu  a  po  čtyřicet  let  měl 
jsem  co  dělat  a  nájemníky.  \^ěřím,  nepadne-li 
vám  karta  od  začátku,  že  budete  prohrávat 
až  do  konce  a  je-li  osudu  třeba  shladit  se 
země  vás  i  vaši  rodinu,  že  po  všechen  čas 
osud  zůstane  si  neoblomně  důsledným  a  první 
neštěstí  že  bývá  obyčejně  jen  počátkem  celé 
řady  jiných.  Neštěstí  je  jako  kamení.  Třeba 
jen,  abv  se  jediný  kámen  svalil  s  vysokého 
břeliu  a  hned  se  za  ním  začne  sypat  všechno 
ostatní.  Jedním  slovem,  odcházeje  po  pohřbu 
od  Putochina,  věděl  jsem,  že  jemu  a  jcho'  ro- 
dině dobře  nebude. 

.\  opravdu.  Minul  sotva  týden  a  notář 
neočekávaně  dal  Putochinovi  vý])ověcr  a  na 
jelio  místo  posadil  jakousi  slečnu.  .\  co  my- 
slíte? Putocliina  nerozčilila  ani  tak  ztráta 
místa,  jako  to,  že  na  jeho  místo  posadili  právě 
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slečnu  —  iic  iiuížského  .  .  rroc  skčiniř  li' 
Ix)  tak  urazilo,  že  \ráli\-  se  domů,  vybil  (le- 
tem, vyvatlil  se  s  matkou  a  na  dohro  se  opil. 
Jcjíorič  najiil  se  s  nim  do  kumpanie. 

l'utoeliin  mi  piinesl  zase  činži,  ale  už  se 
lieiimlonval,  ač  se  opozdil  o  celých  osmnáct 
dni  a  uilčel,  když  hrál  stvrzenku.  Přísti  mě- 
síc přinesla  už  ])enízc  jeho  matka,  ale  dala  mi 
jen  ])olovici  a  polovici  že  prj'  přinese  až  za 
týden.  Třetí  měsíc  nedostal  jsem  ani  kopejky 
a  domovník  začal  si  stěžovat,  že  nájemníci 
h\lu  číslo  23.  se  nechovají  ..patřičně".  To 
hýly    zlé   symjjtomy. 

Představte  si  takovýhle  obrázek.  Chmur- 
né i>ctrohradské  jitro  divá  se  v  tato  šjiinavá 
I  kna  U  pece  babička  najiájí  děti  čajem.  Je- 
nom nejstarší  vnuk  \'asja  pije  ze  sklenice, 
osialnim  nalévá  se  čaj  hned  do  misek.  I"  pece 
sedí  Jet^-orič  na  bobku  a  dává  si  želízko  do 
olině.  Od  včerejšího  .])iti  má  těžkou  hlavu  a 
kalné  oči.   chraptí,   chvěje  se  a  kašle. 

,,Xa(lobro  s  cestv  sešel,  ďábel,"  —  bručí. 
—  „Sáni  i)íje  a  ještě  jiné  do  hříchu  přivádí."'. 
Pulochin  sedí  ve  svém  pokoiíku  na  jio- 
sleli,  nai  níž  už  dávno  není  ani  pokrývkv  ani 
l'olštářu  —  a  drže  se  rukama  za  hlavu,  tu])ě 
hledí  si  ]iod  nohy.  Je  rcr/edraný.  rozcuchaný, 
ricmocn  v. 

..Pij,  pij  honem  —  přišel  bys  pozdě  do 
školy,"  pobízí  babička  \'asju.  ,.A  já  mám  už 
také  čas.  abych  šla  mýt  'k  židům  podlahu." 
\  celém  bytě  jediná  babička  neklesá  na 
duchu.  Rozpomenula  se  na  dávné  časy  a  cho- 
l)ila  se  špinavé  černé  práce.  \'  ]iátek  m\)e 
u  židů  v  pisárnách  i)0(llahu,  v  sobotu  chodí 
ke  kupcům  stírat  prach'  a  v  neděli  od  rána  do 
večera  běhá  po  městě  a  shání  dobroditelky. 
Každého  dne  nu\  nějakou  práci.  Stírá  , prach, 
myje  [xidlahu.  i)řiiimá  děti  na  opatrováni, 
shání  sxatby  a  —  žehrá.  Ovšem  že  ani  ona 
nezahodí  —  napit  se  na  lítost' — '  ale  ani  v  opi- 
lém sta\u  nezapomíná  na  své  povinnosti.  \' 
Pusku  je  mnoho  takových  čilých  babiček  a 
jsou    \elkým    dobrodiním    pro   své  irodin\'. 

(Dok  on  čem  i.) 


GUSTAV  R.  OPOČENSKÝ: 

Z  DENNÍKU  nODERNÍHO  OTROKA 
II. 

Motto:   Já  sloužím  císaři, 

mně  se  dobře  daří .  . . 

Večer  v  kasárnách. 

V«ěei'ní  stíny  po  ohodbáoh  se  rojí, 
vo-jáček  smutné  sni  a.  vzpomíná: 
Taan  za  hoa-ami  nízliá  ichata  stojí 
a  v  ni  v  okaii  bledá  dívčina. 


V  aahrácVce  právě    U.luju    luvní   mže. 
Veiernf   ticho   v    stromů    větvfivli    dli. 
Ten,   líoho   čeká,   sotva  přijít  míiže  .  . 
Nadarmo  ptres  iplot  zírá  í\o  dáli^ 

a  niiai-né  modré  oí-i  pláěem  rosí 
a  marad  vzdychá  bledá  dh-íina, 
jaQt  ten,  jenž  t  sndci  její  abuuz  nosí 
a  nia  ni  v  dálném  městd  vzpomíná. 

Na  vše  to  voják  mysle  v  cJjvíli  teskné, 
chtěl  l>y  ta  i>ouita  svoje  rozda-tit 
a  Ho  ivsi  svié,  jež  se  v  znáJném  jasu  leskne, 
by  nodi  stínem  přes  hory  ohtěl  jít. 

Však  marno  všei  V  ulicíth  světlo  zháší 
a  oidkaids  zdola  vojálíů  zní  zpěv  — 
ve  smiuitaé  Ůuši'  divmá  touiha  straší, 
k  odporu  'bouři  'nedočltavou  krev. 

Aoh,   malino  vše  .  .  .  Ďais  těžký  zvoiaa.  míjí 

a  iavolma  jen  jde  doba  sípásy  Wíž 

Vojáček  náhle  sklonil  smutně  šíji, 

v  zoufalství  němém  k  šeré  zemi  niž  .  .  . 


Na  vojensktí  střelnici. 

Les   dokola.   Stín  a  ticho.  V  s/tromecili.  jeu   zní  pLaůI 

smích 
Z  kraje  lesa  střílny  stojí,  zařízení  vhotlné  v  nich, 
fam    se    iičf    \-ojak   střílet    do    liíilskýoh    těl   'bližních 

svých. 

Vejdi  do  vnitř.  Trávné  stěny  až  kam.si  ma  lem  obzoru; 
Vidíš  všude  okna  úzká  a  v  každém  tom  otvoani 
figuru  /,  papfnu  státi  bez  hrnutí  a  odiporu. 

A  již  huičí  střelné  rány  .  .  .  Kulka  hledá  v  dálce  cíl 
\x;.iák{iim  se  ro»ňilenO   žene  hoifliá  krev  do  žil. 
'Klesá.  <-íl  a  voják  vidf^  z,da  chybil  či  nechybil. 

—  Tak  so  s  hrúzoui  k  tomu  dívám  la  v  mé  duši  bouř 

hněv. 
Voják  dnes  jen  míří,  střílí  do  figury  ma-tvých  stře' 
ale  pak,  až  bude  ividět  v  prouďech  téci  vřelou  kre' 

ztratí  vě(domI  'S^s^é  Midsiké,  ztratí  rozuia,  srdce,  cit, 
jť.kc  zvíře  bulde  tlouci,  zápasit  a  rraždit.  bít, 
s  div.vm  smíchem  na  rteoh  sprahlých  bude  na  'bojíš 

nuřít  — • 
jaO^o  zvíře  umírati  krví  oběti  svýoh  sjít  .  .  . 


Vojenský  špitál. 


Ponurá  budo\'a  kamenná, 
šerá  a  mlčící. 

A  kolem  Snu-t  s\oj>.-  laiuc-ua 
rozkládá  ulicí. 
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z  vi-at  časem  rakev  vynesou 
čai-nou  a  na  ní  ikrlž. 
A  nad  špitálem  roty  jdcxu  — 
všiak  jeho  vzMed  je  týž. 

Obličej  někdy  ubledlý 
se  z  okna  nachýlí, 
kde  Smrti  Mlí  usedli 
na  římsách  motýli. 

Tam   ventou,   dole  pod  městem 
rozkvetl  právě  bez. 
Toužebné  na  obzoi-u   lem 
se  pohled  s  hůry  snes'. 

Oh.  moci  jít  tak  do  dáli, 
jaik  kjdysi  před  lety! 
Tlak  prsa  tíží  zoufalý 
a  kašel  prokletý. 

Před   rokem   píŤšel    zdráv   a    mlád 
z  dědiny  vzdálené  — 
Bnes   nezbývá   než   vzpomínat 
na  mládí  zlomené. 

Hlaiva  se  v  pláči  nachýlí 
a  nohy  klesají. 
A  Smrti  bílí  motýli 
tvář  smutnou  líbají  .  .  . 


Město  Nartovo. 

Na  kQpeofcii  temná  rada 
budov  kolem  'kostela. 
Co  tu  mladých  lidí  strádá, 
péstmi  bije  o  čela! 

Zeleň  všude  kolem  města. 
Mech   obrůstá  staa-é  zdi. 
Koho  zavedJa  sem  cesta, 
dlouho  k  svým  se  nevrátí. 

Město!  Jsi  jak  veliká  hrobka 
mladý<4i   našich  životů. 
Na  .Tcažiém  tu  krokM  potká 
člověk  stín  a  tesknotu. 

'Kolik  N-zdechů  marných  denně', 
kolik  kleteh  uslyšíš! 
A  přece  mepodléháš  změně, 
a  vzhled  tivůj  je  stále  týz. 

K^olik  našich  slzí's  ssálo 
a  co  touhy  zlomené  — 
A  máš  stále  ještě  málo 
měst  kruté,  kamenné ! 


Avšak  finJco*.  bajonetů 
jednou  stioTine  v  mlčení. 
V  uUcích  máš  kletbu  vsetu, 
sláva  tvá  jde  k  sikončenl. 


Zajdou  hlučné   promenády, 
v  ulicích  zavládne  klid. 
Ty,  jaik  každé  inésrto   vša^dy, 
v  smutně  nudě  budeš  žít. 

Pozbudeš  svou  hrdost  bludnou, 
hrobe  bílý,  zpyšnělý. 
Kaipsy   méstaaiů   tvýoh    schůdnou, 
zbankrotují  hotely. 

Xám  však   v   paměti  vždy   norvé 
tkví  vždy,   dokud  ,budem   žít, 
cvičiště  tvá,   Josefove, 
kasáren  tvýoh  dusný  kUd. 

Často  budem  vzpomínati 
na  tvých  uUc  temnotu. 
Památku   tvou   (proklínati, 
zkázo  našich  životů  .  .! 


Josefov,  19.  5.  05. 


Beati  possidentes. 

Nad  světa  vírem  s  povýšeným  smíchem 
jdou  nehniutě  a  v  pohrdání  tichém. 
Co  rolník  jim.  jenž  vzdělává  svá  pole, 
co  dělník  v  strojů  ožívaném  kole, 
co  učenec,  jenž  v  pracovně  se  snaží, 
a  z  tajů  vědy  prospěoh  ilidstvu  váží? 

Těch  úsilí  jim  v  cestě  nepřekáží. 
Ať   čerrei  ti  se  dále   v   potu   kloní, 
jim  ještě  číše  šampaňského  zvoní, 
jim  ústa  ženy  ku  polibkům  planou! 
Jich  kroky  jenom  k  radostem  vždy  spějí, 
;bez  trujdu,  volni  světu  v  tvář  se  smějí 
beati  possidentes. 

A^sák  přijdou  chvíle,  kdiy  i  jedich  zraSiy 

zlekají  temné  na  obzorech  mraky. 

Zsinají  rty,  jež  v  polibcích  se  chvěly, 

děs,  bázeň,  úzkost  zatřese  jim  těly. 

Ti,  již  daes  ještě  v  jejich  službách  stojí, 

(proti   nim  státi    budcu   v  zášti,    v  boji. 

Smích  zmlkne  na  rtech,  víno  zhořkne  v  číši, 

puch  honké  krve  bude  stoupat  k  ivýši. 

Rozmarné  dámy.  vyhýfkané  děti 

svých  otců.  sídla  budou  opouštětL 

Na  zříceninách  zámků  jejich  ale 

dav  bude  slavit  velké  baccbanale, 

nad  pýchou(  jejich  v  prachu  povalenou 

38  svatá  hesla  Revoluce  vzáílenou. 

Bouřlivým  mořemv  jež  se  kolem  zpénl, 
v  vyhnaiiství  půjdou  smutuí,  opuštěQÍ 
beatá  possidentes  .  .  . 
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DĚTSKÝ  KOUTEK. 

z  dětství. 

V  dědečkově  pokojíku  hýly  složeny 
všechny  hračky :  tam  konávány  všechny  dů- 
vérné  ])orady  o  liospudáiských  otázkách  v  do- 
mácnostech našich  panen.  Kdy  se  bude  prát? 
Kdy  uklízet?  Jaké  šaty  nutno  pořídit,  ze  kte- 
rých kloučků?  Kde  koupit  nejpěknější  a,  nej- 
levnější papír  na  i)okojíčkv  papírovým  ])an- 
nám?  —  Kde  vystřihnout  vychovatele,  aby 
se  hodil  k. vychovatelce  v  papírové  rodině? 

Naše  debaty  vyrušovaly  dědečka  z  modle- 
ní. 'Někdy  stávaly  jsme  se  rozpustilými  —  to 
se  stává  dětem  i  z  nejlepších  rodin  —  a  tti 
dědeček  přerušoval  své  modlení  voláním : 
,,Budete-li    pak    ticho!" 

Stále  slyším  ten  hlas  jeho,  mírný  i  ve 
hněvu!  My  jsme  jej  přehlušily,  a  teprve  když 
vytáhl  dědous  velký  červenomodrý  šátek, 
plný  rape  a  zamával  jím  s  výhrůžkou :  .,že 
vás  švihnu!",  rozprchly  jsme  se. 

Náš  dětský  hravý  život  nebyl  však  prost 
vážných  nálad  a  událostí.  Nejstarší  člen  naší 
společnosti,  jakási  dozorkyně  nad  námi  —  Čila 
—  •b}'ia  asi  patnáctiletá  holčina;  družka  na- 
šeho mládí,  dceruška  domácího  pána,  také  již 
byla  moudrou  školačkou;  starší  sestře,  Růži, 
byla  již. asi  deseť  let.  Samo  sebou  rozumí  se, 
že  ty  tří  dovedh'  býti  moudré,  , .uměly"  si 
hrát  a  vážně  rokovat.  Pro  mne,  pětiletou  ve- 
ličinu měly  jen  pohrdání:  ..Ničemu  neroz- 
umíš! Neumíš  si  hrát!  Jen  nám  překážíš!  Jen 
nám  panny  llučeš!"  —  Tak  ke  mně  hovoři- 
vala  Růža.  A  zatím  —  ony  hospodai-ily  s  mý- 
mi loutkami  a  při  tom  mne  považoval}-  za  ne- 
pohodlné obecenstvo. 

Když  jsem'  b\la  menší,  bila  jsem  je,  jak 
mi  vza'ly  hračku.  Později  jsem  zmoudřela  a 
nechala  je.  Ríkalv  mi:  kulíšek,  cvalík,  balík. 
Byla  jsem  budík  s  malou  paličkou,  tvrdými 
vlasy,  s  rychlou,  prostořekou  pusou  a  jioma- 
lýma  nožkama ;  stvoření  k  smíchu.  Sestra 
Ríiža  byla  zcela  jiná.  Ach  ano  —  ona  měla 
tenkráte  už  ,,priváty"  !  Nechodila  do  školy  ; 
za  to  k  nám  chodil  pan  učitel,  před  kterjnn 
jsem  měla  posvátnou  úctu ;  byl  tak  veliký  a 
tlustý,  díval  se  jinač  než  obyčejní  lidé  a  mlu- 
vil také  jinač!  Spolu  jsme  mnoho  nemluvili; 
mrie  nepřitahovala  jeho  učenost  —  a  jeho  pa- 
trně ne  moje !  — 

Když  se  Růža  vracela  z  hodiny  do  ]io- 
kojíka,  pokaždé  jsem  měla  pocit,  že  je  to 
aiěkdo  jiný  než  ona!  Vzínášelo  k  nám  cosi  ci- 
zího,  tvrdého,   přísného,    jako    by    b\la    ještě 


celá  zabalena   v  přísné  yiohledy,  které  ji   před 
tím  obestíraly.  — 

Kdysi  ]>řišla  se  rty  sešpulenými,  červená 
až  ])od  vlasy  —  ,,načepejřená",  jak  jsme  ří- 
kaly. Mami  v\'šl'ourala  nějakou  její  poetickou 
práci  a  dala  ji  číst  panu  učiteli !' '.Růžu  chvá- 
lili; ale  ona?  Ona  měla  výraz  člověka,  jehož 
sladké  tajemství  dali  na  ])os])as  obecenstvu, 
které  se  mu  proti\í.  — 


To  b\la  tenkráte   veliká   událost 
básnila ! 


Růža 


Kulíšek  posli:nichal  s  otevřenou,  ])USou  a 
uvažoval:  to  je  slávy,  napsat  báseň,  když  čl(3- 
věk  už  umí  psát  a  má  pět  let  priváty  !  (Ma- 
minka říkala,  že  je  to  nesmysl,  od  pěti  let 
nechat  dífě  doma  učit,  ale  tatínek,  na  to  ne 
dal ;  —  mne  však  maminka  jiřece  vysvobodila., 
z  tolio  jsem  měla  radost!)  Já  to  dovedu  i 'bez 
toho!  —  .\  ve  chvíli,  kdy  si  nnie  velké  dívky 
ne\šímaly,  skládala  jsem  tenkráte  verše!  — 
Za  chvíli  hlásila  jsem  'se:  .,Taky  jsem  složila 
básničku  !'' 

,, Bodejť!      Řekla    nám   ji!"   pobízela    Cíla, 
Spustila  jsem : 

,,Když  hodné  dlětiĎky 
a-<1no  teď  vstáivají, 
svým   milým   rodiičíím 
dabi-ý.txo  '<Já'vaaI. 

Dobrýtro,  matič!kc^ 
dobrýtro,   tatífkw, 
muisíme  vám  'dáti 
též  ňáikoii  h«bi6ku!" 

,,To  se  musí  opravit  —  to  ráno  ted"  hlá- 
sala Cíla. 

,, Uděláme  to  hezčí !" 

,,Je  to  hezčí  tak,  já  nechci!"  ISránila 
jsem  se. 

,,Tak  to  šla  říct  mamince!"  — 

Šla  jsem.  Růža  piňšla  za  mnou:  ,,To.  ona 
musela  hned  taky,  proto,  že  jsem  já  složila!" 
Řekla  kousavě.  — 

Bylo  to  pravdou,  že  jsem  podnikala  vše| 
abych  se  vyrovnala  jinjmi.  Nesnesla  jsen 
aby  někdo  měl  přednost,  kterou  já  jsem  ne 
měla.  Byla  jsem  děcko,  toužící:, býti  lepši  než 
ostatní!  To  mne  vedlo  ku  práci  a  přemýšleni. 
Stala  jsem  se  —  ,,přemondřelým  dítětem".  — 
O  přemodřelých  dětech  nyní  mnoho  uvažuji. 
Rozumím   jim  —  a  lituji   jich.  b 

Magda  Bílá.    ' 
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VE  SVĚTĚ    VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal    L.    Melšin.  (Pokračování.) 

O  před  sta veniém  Alelísandrovské  věznice  jsem. 
piivdá,  všelicos  'slyšel  i  dříve,  takže  v  obviněních 
Vavřince  Pomjakševa  snad  byla  i  část  pravdy,  ale 
!■>  lo  v  mioli  též|  ^Uičasně  cítiti,  že  tato  obviněoií 
ne^Tcliázejí  z  čisté  duše  člavěka  toužícího  po  prav- 
dě, nýlji^ž  z  chorobné  vášně  k  sudilstvl.  ujíiavaičství 
a  všeliikým  ilitirikájn\  z  vášně,  která,  dělá  z  lidí  jeho 
•diuhu  stejné  nenávistnlky.  vůči  představeným,  jalio 
vůči    soudruhům. 

iNáioíliau  dolstal  se  tento  čilověk  do  nepřátel- 
ských vztahů  s  představenjim  a  mohl  -se  tvářiti 
jako  nevinný  brpitel;  ale  nepochybně  mohl  býti  prá,- 
vé  tak  pohodlně  za  jinjioh  oikolnostl  ttaíké  jedním 
z  tajných  agentů,  téhož  velitele  a  nalézati  se  v  počtM 
oněch  ..avonturistův",  které  njiií  obviňoval.  A  tak 
v  jeho  pletichářské  hlavě  vznikl  naprosto  jiný 
plájn:  píše  gubernátorori  žádost  .jm  thema  nihi- 
listickéiho  textu",  Isde  vyslovuje  jpřáJiJ,  že  by  se  kál 
za  celý  'svůj  život  a  prosí  o  předvedení  do  Šelaje 
a  snad  by  sliibil  i  dělati  tam  vyzvědače  u  svých 
domniélých  přátel. 

0a;tím  Šustirův  přllolatí,  že  napsal  pro  mne  své 
paměti,  ipůsolwl  na  šelajské  obyvatele  nejvýš  na- 
kažlivě a  tbrao  nejen  já.  nýbrž  i  Štejngart  s  Basu- 
i-ovem  byli  doslo\Tiě  zasypáváni  rukopisy  všeho 
drubu.  veí  verších  i  v  prose.  Veršů  psalo  se  téměř 
nejvíc  |a  básník}'  líkiázaU  se  někdy  býti  pánové  na 
pohled  tak  prosalčti.  že  lělověTi  mn&ll  prostě  rmce 
sprásknout.  Na  štěstí  nebo  na  neštěstí  ivětši  část 
těchto  veršů  vzala  za  své,  a  já  mohu  si  jenom  ne- 
jasně připamatovaiti,  že  byly  ponejvíce  povahy  ipre- 
svědčivě  popisné;  'lyrika  Medvědího  Ou^šJca  byla  sfeu- 
teřnou  výjimkou.  Ostatně  Medvědí  Ouško  již  dávno 
nepsal  veršů,  ha  k  mému  podiivení  svůbec  nedával 
nyní  na  (jsvo  (ajni  nejmenšího  přání  zabývati  (sel  ně- 
kterým druhem  spisovatelství.  Nejvíce  ze  všech  za- 
hrnoval mne  Petia  Soohatý  ,verši  a  —  musím  býti 
k  němu  spravedliv  —  měly  jednius  nespornou  před- 
nost: rozměr  byl  vždyck}-  dodržen  a)  rytmnls  vy- 
znamenával se  dostateěmou  zvučnostl;  nicméně  dá- 
val jsem  Sochatému.  nejedinou  uspíř&nnoui  radu,  aby 
zanechal   psaní  veršů.   Pětin  se  Uirážel. 

—  Proč   pak?    Soiad   není   ryfmmis   aprávmý? 

—  Nikoliv,  rytmxis  ujde,  —  (vysvětloval  jsem,  — 
jenom  že  nemáte  naidAní. 

—  Jak  to.  že  nemám?  Uložte  mi,  oo  chcete, 
abych   ve  veršídh   popsal  — /  zítra  to   bwde  hotovo  1 

—  Úplně  vám  věřím.  Jenom  že  to  netní  talent 
bá'snický,   nýbrž  versifiklatoráký'. 

—  Co  to  je  —  sifiikatorský?   Něco   vojenského? 

—  Ne,   to   není  vojeinské. 


I  snažil  jsem  se  Sochatému  objasniti  irozilíl  mezi 
.poesií  a  veršovnictvlm:  on  mne  velice  roztržitě  vy- 
slechl a  kidyž  odcházel,  prohlásil: 

— •  A  vám  ín}"ní  přinesu  takový  kousek,  že  se 
podivíte!  Teprve  pochopíte,  jaký  člověk  je  Sochatý. 
Možná,  ge  je  lepší  Vašeho  Puškioa  nebo  Něteá- 
Bova! 

A  jednou  podal  mně  na  útržku  papírku  následu- 
jící  báseň: 

Píseň    uprchlíkova. 

Slavné    moře   —    posvátný    Bajkal. 

slavný   koráb   —   omuloviá  *)    bečka. 

Not    BargiBzine    —    rozševel    vlny, 

jimák  tu  pluje  íkolean. 

Dlouho    jsem    těžké    řetězy    vláčel. 

dlouiho    se  toulal  v   horách  Aklatuje  — 

dobrý  dridi  k  útěku  pomohl, 

ožil  jsem,   svobody   pocítiv. 

Vyhnamství   i  Něrčinsk  nejsou  nyní  hrozné: 

Horská,  stiráá  mne   nezajala, 

v   dolLnáich   nepotkal   jsem    větřící    zvěře. 

koule  střelná   také  mne  imimula. 

Šeí  jsem  zia  noci  i  za  bíléiho  dne. 

bystře   jsem  se  ohlížel   blíže  měst; 

chlebem  la-mily  mne  selky, 

Caibájkem   mne  zásobavali  'hoši. 

Slavné  moře  —  posvátný  Bajkal. 

slavné  placihty  —   děravý  kaftan  .  .  . 

No,  Bai^inzine,   rozševel  vlny, 

lomoz   boiiře   zaznívá. 

•Pi-iznávám  se,  že  se  mi  verše  tj-to  líbily, 

—  Vždyť  vy  jste  opravdu  básníkl,  'Petinel  — 
zvolal  jsem  udiveně  a  jpohlédl  na  Sochatého.  kteří* 
stál  vedle  mne  a  zvědavě  stopoval  výraz  mé  tváře 
za  čtení.  Silně  se  aaa-děl,  odfpkl  si  zmateně  a  odešel, 
huče : 

—  A  co  jste  mylalil?  iEtopřejte  mi  času  —  kdož 
ví,  co  ještě  napEu. 

—  No,  no.  )co  paic  tioj  tam  maipsal?  'Přečtěte  mi 
to  přece,  Ivane  Nikiolajiči,  —  přistoupil  starosta  Go- 
dunov,  který  zaslechl  mou  pocflivajlu.  Sochatý  měl 
s  ním,  jako  s  Luňkovean  neustále  rozepře:  jeden 
druhého  co  chvíli  aisvědióoval  z  nějakých  ěíl>als1iví 
nebo  z  ohyb.  Tento  Godiunov,  o  němž  jsem  se  již  ne- 
jednou byl  zmínil  mimochodem,  považoval  se  za 
člcvěíka,  kiterý  nenuťsl  před  žádnou  společností  (ba 
ani  před  nejvzdělanější)  zalézati  do  kouta  a  vůči  So- 
chatému  choval  se  vždycky  ironicky  jako  vůči  íklu- 
kovi.  který  nio  Ještě  neviděl  a  nenná  žádných  spo- 
řádaných věiomostf.  A  skutečně  měl  jakési  nároky 
na  to.  že  může  pyšniti  se)  „vzděláním":  kdesi  (pro- 
četl všech  29  svazků  ruské  ihistarie  oď  Solovjeva  a 
celé  vš)eobecné  dějiny  od  SoMoseera  a,  i  když  mnohé 


*)    Omul  —   losos   podzimní,    Salmo  'anitumnalis. 
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z  přečteného!  chápal  až  do  nemožnosti  svérázně.  | 
ipřece  se  na  l\'šeckji  hlav-nt  íaikity  výbomf'  pamato- 
ival,  j'ak  jsem  měl  nejeidmau  irflleáitcst  se  přesvěd- 
čiti. Toho  ae'bylo  všals  dosti,  'pn-o  jalaiýisi  mně  nezná- 
mý túiĎel  ulřil  se  Goaiu'no.v  u  mme  němiecké  mluvnáci, 
fehož  na  pam.átkni  doaniai  .uscíhaváaiy  Jsou  v  mých 
ipa,pfi"«cihi  jeho  miikoui  psarná  německá  vokabula  a 
sklonění  ukazovacílio  zájmenia.  d  i  e  s  e  r,  d  i  e  -s  e, 
dieses  (Pravda,  ipři  všeon  tam)  Ipsal  riisky  iiplně 
bez  pravopisu,  což  dodá^-alo  iSoiohiatémiu  živné  stra- 
vy kiu  všelikým  úsměšacům:  ale  ijial«>  |61ověk  prakti- 
cky založemý  mepoivažoval  Godunov  znaloist  pravo- 
pisu za  ipříznak  skutečné  vzdělanosti;  když  ho  pí'í- 
tol  usvědčil  ze  špaitného  prtav-opisu,  dal  se  proto  do 
nuitírování   s    vychlouibavostí    sobě    vlastní: 

—  No.  jem  zanech,  'bratře,  oamileitým  Jiošíkíím 
své  Ipíamemo  ijiať.  itobě  je  již  nJivacetidsm  a  mn^  je 
doloonce  čtyřicetpět.  Rozum  Iklský  nezakláidá  se  na 
písmieně  jať.  Ale  to  je  to,  že  máš  prázdmou  kotabu. 
a  já  v  ní  mám  přece  oosi  lulioženo,  jaltož  i  to,  že 
jsem  viděl  svět  a  lidi.  že  'rozumím  životu  —  to. 
doufám,  idoceta  ipotvrdí  a  ocení  ilidé.  kteří  jsou, 
bratře  výše  i  rrozumnější  nás  ol>oui! 

Výjiazný  poMed,  pilný  vážnosti,  který  vrhl  při 
těiohl  slovech  nia  moji  stranu.  nvAděl  mne  někdy  v 
mjejc-hoivloistivější  .postíavení  a  niutil  mnei.  když  ne 
přímo  stá.tii  ina  istmaně  God.unova.  tedy  alespoň  ome- 
zovati  se   velice  ivýmluv.ným   mlčen'Im. 

'Když  jsem  na  jeho  prosblii  přeifetl  nalilas  .,Pí- 
seií.  uiprchlItooTu",   Codunov   spráskl  fuce. 

—  A  ;vy  jste  .wvěřil.  že  ityto  verše  Wipsal  ,So- 
chatý?  Ta  práizidimá  hlaivia? 

—  No  a  co,  snad  jsi  je  ty  napsal?  —  houkl  So- 
chaly, minkaje  telecímia  olčiiuia. 

—  A  ty  ise  nečervenáš,  ty  duibe?  Aha,  přece  se 
začei-venial!  Vždyť  itato|  píseů  de  as'poů  tíiicet  let 
stamá!  Váá  Soohatý  Iběhial  ještě  bez  kalhot,  lidyž 
jsem  já  šel  poprvé  na  Sibiř  a  teniki-áte  s.!yšel  jsem 
již  tuto  ipísefi.  Vždyť  je  v  ní  řeč  o  oněch  časech. 
lody  9tan-ý  Alcatuj  hřímal  a  Kama  nebyla  ještě  v  ta- 
kové tslávě! 

Jedmími  slovem  Sochatý  byl  usvědčen  z  literární- 
ho iplagiátíu  a  nadobro  i>ošpiněn;  řriknuiv  někoailtrát 
na  Godunova,  irozhodl  se  jalio  pnavý  sofista  zauijati 
jiné  stanovisko: 

—  Což  ipak  jsem  řekl  Ivama  iNiikolájeviiči.  že  jsem 
já  ty  verše  skláidial?  Řekl  jsem  jen.  že  jsem  je  nafisal. 

Ale  inepomáihalo  již  laic:  llAiňkov.  'Čirok  a  celá 
komora  'hlasitě  vyslovovtala  spokojenost  nad  sllcvě- 
lýim  Iviozelcem  Sociiatého  a  COdainov  iprocházel  se 
vltězoslanrně,  založiv  tuIíu  za  záda  a  nepřestával  roz- 
umovati. Nechť  mji  potom  Sochlatý  přinesl  jalíouko- 
liv  'báseň,  vždycky  Jsem  se  ho  především  tázal :  jcst-li 
ji   opravdu  sájn  'sepsal  ... 

iMezi  nesčíslnými  vězeňskými  veinšovci  nalézal 
se  také  jeden  delsadent.  Ale  m-ožná,  že  to  byl  syím- 


balista  —   ntaií    iia   w    ruzliudovuiu    l;ik   jciiiidii   oliz- 
■kli,    vím.  jen  jedno  iirčitě.   že   ven5e   tohoto  básni  ; 
přivádiěly  mne  přímo  'V  úžas  poliaždé,  i  ipohJížel  jsem 
zvědaivě  do  'tváře  autorovy  a  přál  jseon   si    pozmui. 
dělá-li  si  :ze  mne  smíchy  nebo  ne.  Ale  Kotikor   (t:i*: 
nazývali    Šelajskéiho  Peladana).   zcela   patrně  se   u' 
■smňX  a  choval  se  íce  svým    veu-šům  co  nejváženíj 
ším    způsobem.   iBy.l  viysoké  postavy,   hmibený'',  ik^ci- 
(niatý  fee  skřiivenou   ipátefí   a   očima  six^lekaně   teUsi;: 
číma  a  blouznivé,  souchoitinářsiké  tváře,   úplně   bor'.!, 
všech   vousíj.  mlčelivý  k  nevlídný.  —  'byl   tw    vůl)e: 
velice  podivný  člo^'ěk:   soudruzi  se  ho  i   tii-oškiu  báli 
■a  poivažovali    ho  za  blázma.   KotivOv.  přistupoval    ke 
mně  oibyióejně  na  divofe  vězeňském,  když  nebylo  po- 
.hlfž  inikalio  z  itneisbamcův  a  mluvil  vždycky   nesměle, 
,)[)hljžej6  se  nesměle  stranoiu,  ba  téměř  šeptem.  Stěžo- 
.\ial  isii  mmiě  na  isivůj  nedaiih  ^(sirdeční  vadu),  na  to,  že 
elěny  věznice  daisí   mu  mozek  a  společnost  trestan- 
ců, jimž  je  cizí   všeliký  daiohovní  zájem,   že  ho  při- 
'praví  o   nozumi    (na   svobodě  (byl   Kotálvov,   jak    byla| 
patirno,    drobným    úřediníčkem).      Vůbec    nebylo    inic 
přímo  nerozumného  w  jeho  hovorech  ixjzorovati ;    po- 
Jsuid  se  tý,6©  jeho  prací,  přiznal  se  mi  ,pouze.  že  m« 
rythmy  nedají  pokoje.  —  ..tak  Ijz-učí.  piixxldetí.  přímo  T 
kolem   samého  ucíha"  a  ve  chvíli  jeho  tvoření  že 
má  2ldiá  někdy,   jakoby   se  miu   sindlce   chtělo   i-ozpuk-  ,* 
nout  na  "kmlsy^  a  jalkoby  měl  hned  aimřft  .  .  . 

—  Přečtěte  si  ito,  prosíni  Vás!  —  ukorujoval  Kor 
tíkov  prosebným  hlasem  své  přiznáni  a  'ohléďnujv  se 
na'před!  Ivioiem.  vyňal  7.  kapsy  lísitek  tabákového  pa- 
pí.m,  ihuistě  (popsaný  tužkou,  a  ipodávial  mi  h'o  a  'hleiir>l 
sám  někam  zmizeti.  Byl  ba-zo  propuiStěin  dte  voluétio 
sboru,  ii  .nemohl  jsem  se  ho  zeptati  na,  smysl  a  vý- 
znam jeho  podivných  vei-Sů.  Jeďen  z  jeho  lístků  se 
u  .mne  zachová!  i  reprodukuji  hio  zóie  s  diosl'aA'no',i 
věrností: 

Dos'tiojevslcij  poi>sa1 

mirt\'ých  diim    nám    v   próze. 

Já  jsem  ho  předehnal: 

v  poetické  —   i>oze! 

Představuji:    mirt\-ých   dům 

nejlepšího  dnihit 

Smysl  i   rythmuis.  'blesk   a  hrom 

(V   citovém   —   duchu! 

Fantastický   hrdina, 

geniál   umění! 

Z  mrtvého  ďomu  druhý 

povstal    gemiius    cítění. 

Hrdiniovi   hrdina  dal   touš.    trumf 

přemohl  smrt  konfusl!  .  .  . 

Komiponista:    hym.nicikých    muz! 

Foa-tepíianio,   miuzy! 


I 


A.   Koiikor. 


(Pokračování.) 


Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Bea.ufoirta  v  Praze. 


Rnčníl:  X. 


\'  Praze,  dne  17.  září   1905. 
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BESEDY  ČASU. 

•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlietně  2  koi. 
B5  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času*  dostávají  >Besedy  Casu«  zdarma. 


)    S.  MACHAR: 

NAClONALISnUS. 

Xa   Šumavě    za    noci    to    bylo. 
Bouře  zahnala  nás  do  hospody. 

Sešlá  chatka,  zatoužené  stěny 
ai  much  mračno  na   dřevěném    stropě. 

Xa  kV-vavém   stole  bJiká  lampa, 
za  stolem  si  hoví  velebníček, 
proti  němu  četník   v  plné  zbroji. 
\"   koutě  v   šeru   rodina  se  krčí 
čekajíc,  až  odejdou  spát  hosti, 
aby   vklouzlai  v  postel,  na  lavici 
na  podlahu  —  jiak  je  kde  čí   místo. 

Blesk  za  bleskem   házel  \x  okna  světlo, 
hrom  zai  hromem   třásl   sešlou,  chatkou. 

\'yjdu   v  předsíii   zkoumat   sílu   bouřky. 

Stoji    kdos   tam  —   v   osvětlení   blesku 
vidím  starce  —  voda  z,  něho  kape  — 
promok  jistě   do  poslední  niti  — 

Uctivě  mi   postupuje   místo. 
Promluvím    s   ním.   Tiše   odpovídá. 
Tiše  vykládá  p  zdejších  .bouřkách, 
potom   vzdych   a   zmlk. 

Já   ptám  se  ;dále : 

—  Xu,  a  Xěmce  máte  tady  v  blízku  ř\  — 

—  Tam   %    tam.    Tak    malou    piilhodinku 
jejich   vsí   jsou.   — 

—  Scházíte  se  s  nimi?  — 

—  Leckd)-  v  poli.  Cestou.  Xa  jarmárce.  — 

—  Mluvíte,  jak?       — 

— '  Oni   ovšem   po  svém 
a  my   po   našemu.  — 

—  /Bojujete?  — 

—  S  kým  ?  . — 

—  Xu,  s  Xěmci.  — 

] —  A  iproč  bojovati?  — 

—  O  řeč,  školu,  o  národnost  svoji.  — 


Mávl  rukou:  —  K  tomu'  se  nám.  pane, 

špatně  vede  a  jím   také  špatně. 

Xení  /bujnosti  v  nás.  Sejdem-li   se, 

stýskáme   my,   stýskají  i   oni. 

Tak  to  bylo  jíži  za  naších  dědů. 

tak  je  za  nás.  A  tak  budel  dále. 

Bojovati?!  Chudáci  jsme  všichni, 

ať  už  tak  mluvíme;  nebo  onak. 

Vlečeme   ten   uzlík   žití   k   hrobu 

a   jsme  tádi.   že  ho  vůbec  vlečem  . .  .  — 

Umlk. 

Šumí  déšť  a  bije  v  cestu, 
rozvodněný  potok  ize  tmy  hrčí, 
blesk,  jde  za  bleskem,  hřmíi  (bez  ustání. 

—  Přestane  hned  —  míní  zase  staroch  — 
tak  (UŽ  jsou,  ty  bouře.  -Za  chvilinku 
možno  jet   vám.   A  já   půjdu   také, 
spát   se   chce.  — 

Smek  čepici  a  vyšel. 
V*  světle  blesku  mih  se  ještě  cestou, 
jda   tím   vážným   nespěchavým  krokem, 
jak  už  naši  venkovani  chodí. 


STARÝ  DUM. 

(Vypravování  majitele  domu ) 
(Dokončení.) 

Xapiv  se  čaje,  \asja  ukládá  si  do  brašny 
knihy  a  jde  za  pec.  Tu  vedle  šatů  babiččiných 
visívá  i  jeho  svrchníček.  Za  chvilku  vychází 
ze  zápecí  a  ptá  se : 

„Kde  pak  je  můj  svrchník?"' 

Babička  i  ostatní  děti  začínají  všechny 
najednou  hledat  svrchník,  hledají  dlouho,  ale 
svrchník  jakoby  voda  pohltila.  Kde  je?  Ba- 
Ijička  1  \'asja  jsou  celí  bledí,  ustrašení.  I  Je- 
gorič  je  všecek  jako  omráčen.  Jediný-  Puto- 
chin  se  nehýbá  a  mlčí.  Je  nedůtklivý  ke  vše- 
mu nepořádku,  ale  tentokráte  dělá,  jakoby  ni- 
čeho neviděl  ani  neslyšel.  To  je  podezřelé. 

„Propil   jej,"   prozrazuje  Jegorič. 

Putochin  mlčí  —  to  znamená,  že  je  to 
pravda.  Vasja  je  všecek  uděšen.  Jeho  svrch- 
ník, jeho  překrásný-  svrchník  přešitý  ze  sou- 
kenného  pláště   nebožky   maminky,      svrchník 
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ř  přťkiásnon  bnreviioii  podšívkou  propit  v 
krčnu- !  A  spolu  se  svrchnikcin  propita  i  šedá 
tužka,  kterou  měl  Va«ja  v  postranní  kapse  i 
záiiisnik  se  zlatými  písmeny:  „Nota  bene"! 
\'  knížce  byla  vložena  druhá  tužka  s  ošumou 
a  mimo  to  jsou  v  ni  ])řeváděcí  tabulky. 

Vasjovi  je  do  pláče,  ale  plakat  nesmí. 
Kdyby 'otec,  jehož  holi  hlava,  zaslechl  pláč, 
dá  se  do  křiku,  bude  dupat  a  začne  se  rvát,  — 
když  je  opilý,  ukrutně  se  rve.  Babička  ujala 
by  se  Vasji,  ale  otec  uhodil  by  i  babičku  a 
skončilo  by  to  tak,  že  Jegorič  vmísil  by  se  do 
rvačky,  chytil  by  otce  a  valili  by  se  na  podla- 
hu. Oba  se  válí  pd  podlaze,  rvouce  se  a  šu- 
pějíce opilou  zvířecí  zlostí,  ale  babička  pláče, 
děti  křičí,  sousedé  posílají  pro  domovníkla. 
\'e  —  lépe  neplakat. 

Od  toho,  že  nesmí  plakat  a  uleviti  si  na- 
hlas. \'asja  vzlyká,  lomí  rukama,  hází  sebou, 
anebo  zakousnuv,  se  do  rukávu,  dlouho  třepe 
jej  v  zubech  jako  pes  zajíce.  Jeho  pohled  je 
tupý  a  tvář  zkřivená  bolestí.  Babička  hledíc 
na  něho  hned  shazuje'  s  hlavy  šátek  a  začíná 
taktéž  všelijak  házet  rukama  i  nohama,  mlčíc, 
strnulé  oči  majíc  upřeny  v  jedno  misto.  A 
v  tu  chvíli,  myslím,  že  v  hlavě  chlapcově  i 
v  hlavě  babiččině  tkví  jasné  vědomí,  že  je 
veta  po  jejich  životě,  že  už  neni  naděje. 

Putochin  neslyší  pláče  — ,  ale  ze  svého 
]3okojíka  vidí  všecko  Když  za  půl  hodinky 
Yasja  zabalený  do  babiččiny  šály  odchází  do 
školy,  Putochin  s  tváii,  kterou  nelze  popsat, 
vychází  na  ulici  a  jde  za  ním.  Chce  se  mu 
zavolat  na  chlapce,  potěšit  ho,  poprosit  za 
odpuštění,  dát  mui  čestné  slovo,  vzítj'  nebožku 
maminku  za  svědka,  ale  z  prsou  jeho  místo 
slov   derou  se  jen  vzlyky. 

Jitro  bylo  vlhké  a  chladné.  U  městské 
školy'  Vasja  rozvazuje  šálu  a  vchází  do], školy 
toliko  v  jednom  kabátku,  aby  se  mu  spolužáci 
nesmáli,  že  vypadá  jako  ženská.  A  Putochin 
vrátiv  se  domů,  vzlyká,  blábolí  jakási  nesou- 
vislá slova,  klaní  se  až  k  zemi  i  matce  i  Je- 
goričovi  i  jeho  řemeslnickému  stolu.  Potom 
se  vzpamatuje,  běží  ke  mně  a  všecek  bez 
dechu  pro  boha  prosí,  abych  mu  dal  jaké- 
koliv   zaměstnání.    Ovšem,    že   mu    to    slibuju. 

,,Už  jsem  se  vzpamatoval,''  • —  praví.  — 
„Však  mám  už  čas,  abych  zas  přišel  k  roz- 
umu. Zabláznil  jsem  si  a  tecT  už  bude  pokoj." 

Raduje  se.  ai 'děkuje  mi,  ale  já  za  ten  celý 
čas,  co  mám  dům,  dokonale  jsem  poznal  své 
pány  nájemníky  a  dívám  se  naň,  jakobych 
mu  ichtěl  říci  i 

„Už  je  pozdě,  holoubku !  Už  je  po  tobě 
veta !" 

Ode  mna'  Putochin  iběží  k  městské  škole. 
Tu  přešlapuje  a  čeká,  až  pustí  jeho  chlapce. 

,, Vidíš,    Vasjo!"     praví    radostně,      když 


Vasja  na  konce  ])řii(le,  ..právě  mi  slil)ili  misto. 
Počkej,  kdupini  li  ])ořádiiý  kožich.  Dám  lě 
do  gymnasia,  rozumíš?  do  gymnasia.  Šlechti- 
ce z  tebe  vychovám.  .\le  )út  už  nebudu.  Moje 
čestné  slovo,  že  nebudu."  A  pevně  věří  ve 
světlou  budoucnost.  Nastává  večer.  Babička 
vrátila  se  od  židů  a  unavená  a  všecka  polá- 
manáj  začíná  prát  dětské  prádélko.)  Vasja.  scdi 
u  stolu  a  lušti  hádanku.  Jegorič  nepracuje. 
0]ul  se  včera  na  Pulochinňv  iičet  a  teď  ho 
pálí  neodolatelná  žizcň.  Ve  světnicích  je 
dusno  a  horko.  Z  necek,  v  nichž  babička  pere 
prádélko,  valí  se  pára. 

,,Půjdem,   což?  —   nc\rle   ])tá   se   Jegorič. 

Putochin  mlčí.  Po  chvilkovém  vzrušeni 
začiná  mu  l^jt  zas  nevýslovně  smutno.  Rve  se 
s  touhou  jio  pití  SI  s  žalem,  ale  konečně  žal 
vítězí.  Známá  historie  .   .  . 

V  noci  Jegorič  s  Putocliinem  odešli  a' 
ráno!  Vasja  ,už  nenašel  ani  babiččinu  šálu. 

Hleďte,  jaká  historie  odehrála  se  v  tomhle 
bytě.  Putochin  propiv  šálu,  už  se  domů  ne- 
vrátil. Kam  zmizel,  nevím.  Jak  zmizel,  ba- 
bička neiprvé  se  opila,  potom  se  rozstonala. 
Zavezli  ji  do  nemocnice,  mladší  děti  vzali  si 
něiací  přibuzní  a  Vasja  dostal  se  tamhle  do 
prádelny.  \''e  dne  podával  žehličky  a  v  noci 
běhal  pro  pivo.  Kdvž  ho  z  prádelny  vyhnali, 
dostal  se  k,  jedné  ze  slečinek,  co  tu  bydlely. 
Běhal  celé  noci  s  jakýmisi  vzkazy,  až  mu  už 
říkali  ,,Shánilek".  Co  dál  se  s  nímj  dělo,  nevin;. 

A  zde  v  tomto  pokoji  po  deset  let  žil  že- 
hravý  muzikant:  když  umřel,  našli  v  jeho  pe- 
řině dvacet  tisíc. 


I  SVOZIL:    JISKRY. 

Měl  pravdu. 

'DostS-Hlv  sjTneilí  nechtěl  í?a  živý'  svět  jíti  ponej- 
prve do  šdcaly.  Doma,  ho  darmo  ipřemlouvali  ipo  do- 
brém. Ani  po  zlém  .to  mešlo.  —  Teprve  lodyž  iui  s  ním 
šlo  tiiize  do  biihla,  tiirářilo  se  mu  ipovědět,  proč  mechce 
do  žkoly:  ..KďyhyíCih  šel  jednou,  miusil  bych  pořSid 
chodit"  — 

Vidět,  že  'děti  mají  smysl  pro  svobodiu. 


Uměl  si  pomoci. 


Byl  jsem  návštěvou  u  známě  rodiny.  Mají  asi 
tiříletého  MiuiSíIía.  —  Přinesl  mině  ukázat  všeckol,  co 
iniu  Mikuláš  naložil.  Také  metlu  ipřiin«<sl.  ale  tou  se 
nechliuibil  —  Vzad  jsem  právě  metliakui  do  rukou 
'a  táži  se:   „Ty  taiké  diostáváiš?" 

„O  ajio,  tak}'  na  (kliku  od  salonku"  —  řekl  malý 
ěipera. 


Prosba. 

Byl  učitelem.  Měli  kdysi  také  ve  škole  hocha 
schopného,  alei  Jehtivélto  do  práce.,  Jmienoval  se.  tu- 
ším. Zaiblou.iil.  Tuze  rád  si  zaJetnošil,  ale  uměl  také 
tuze  slíbov-at,  že  se  polepší,  ai  'ještě  K'pe  .prosit  za 
odpuštění.  Učitiel  ipa-'ominul  m'.i  ji-ž  nĚ'kolikero  zale- 
EOšení  —  Ale  rKiomeJíniě  n.ehylo  možno  promíjet.  Bylo 
nutno  splnit  Ikonečmě  lUŽ  'dost  starou  hrozbu,  ze 
vzkáže  oitci.  jato  Ije  synáčfek  pilný. 

Řekl  to  kluč.iinovi  —  Toť  se  ví,  žle  kluk  zas  pro- 
sil. Učitel  se  ho  Hiemohl  a  nemohl  zbavit.  Koinečně 
3'fcikl:  ,, Prosit  umí  kažiliý  žebrák.  Na  žeilwáka  to  není 
hanba  —  když  inemůže  nic  ■dělat.  Ale  fcy,  můžeš  — 
A  proto  jsi  horší,  než  žebrálk.  Jenom  cikáni  iprosí 
tak,  jaik  ty.  Což  tě  nlení  haaba?  —  TJděíej.  co  máá 
—  a  nemusíš  pirosit.  —  U  mne  nic  nevyprosíš.  co 
můžeš  tídělat.  —  Snad  nejsi  přecse  ami  žebrák,  ani  ci- 
kán." 

Kluk  stichuul.  ZastydĚl  se  asi.  Na  druhou  hodi- 
nu um^l  i  dával  poz'or,  aS  lučitel  neřekl  otci  dosuj 
ani  slova.  —  Toť  se  ví.  že  kluika  ještě  dost  často  po- 
sedl ,. Janek",  ale  sta-čila  évé  sloiva,  aby  si  dal  říci: 
..Žebrák,  neibo  cikán?"  — 


Jedovatá  huba. 

Byl  ještě  v  theologii.  Chodíval  i  v  prázdniny  dfen   i 
co  den  db|  kostela.  ' 

Někdy  chodívaly  také  studentky  ze  s»u3e;l=tví. 
Lidé  isi  na  to  tak  zvykli,  že  jim  and  nenapadlo  po- 
za£ta\iovat  se  nad  tím.  — -  ' 

Jeídinau  v  i)onJdělí  šili  zase  sípolečmě.  ] 

V  tem   přicházela   naproti   zmáimá  ipobožnůstlcář-   j 
ika  —  a  hna.la  se  ,. políbit  ruteu"  —  i 

Schoval  ruiktii  do  kapsy.  Babu  to  rozjedilo.  [ 

„Pi-avda,  děvčeti  byste  dal  políbit  rutou^  mně  ne-    : 
.  mužetel,"  vyjeJila,  ' 

,jBa  ne,  \y  máte  fledovatOu  hubu"  —  řekl  se  smí 
ch«n  —  a  baba  ipelášila,  jakoby  jí  za  patama  hořelo 


ZE  ZÁPISKU 

GYMNASIJMÍHO  UČITELE. 

Několik  citátů  dle  'Ruské  školy  1903. 

Možno  říci  smělSe,  že  devět  desetin  ředitelů 
našiohi  středních  škol  jsou  lidé  pro  své  místo  nezpů- 
š  bili,  zavázaní  za  ně  toliko  vlivným  stykům  svým 
■i     Petrohiadč    nebo    nějaké    šťastné    náhodě. 

Osvoboďte  především,  osobu  uěitielovu  od  těž- 
kého nad  ní  a  zbj-tečného  poručníkování,  sejměte 
pouta  kancelářská,  umitvující  živé  dílo  výkladů,  a 
za  10 — 1.5  let  budete  míti  výborné  pedagogy,  milu- 
jící  své   dílo   a   vážící   si   svého   povolání. 

Čech  (jeden  z  p«'ofesorů)  měl  na  př.  slabost 
k    čistě    vnějším    znakům    úcty   k    sobě,   jakožto    in- 
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spektoru,  jevícím  se  v  poklonách  při  setkání  s  ním 
■meBi  stěnami  gymnasia.  Někteří  čtveráci  pospíšili 
si  klanět  se  mu  3 — Ikrát  za  den.  aby  .mu  tak  působili 
r.evinnou  radost.  A  když  na  takovéJio  étveráka  padlo 
podezření  z  nějakého  šelmovst^ň,  připoímenul  jen.  že 
v  ten'  čas.  'byt  právě  ve  třídě,  na  chodbě,  že  se  kla- 
něl  panu   inspektoru   —   a   měl    vyhráno. 

Čeclr,  jak  se  ukázalo  později,  zachovávaje  s  ře- 
ditelem na  venek  styky  zcela  kjrrektní,  po  celý  čas 
:  svého  inspektorstva  psal  na  něho  všemožná  udáni 
i  představeným  v  naději,  že  si  tam.  jeho  všimmoai, 
I  dají  direktora  do  výslužby  nebo  jej  přeloží,  a  ca, 
,  pan  Šálek,  jako  čestný  člověk,  otevřevší  předsta- 
'  veným  oči,  že  zaujme  sám  místo  ředitele  gymnasia. 
,  Všechen    nynější    systíém    školní    výcihbvy,    jak 

I  známo,  je  založen  na  zcela  lživém  a  protivýchovném 
principu  trefitů  a  odměn  za  skutky  chovancem 
uJiněné. 

Sluší  na  to  pamatovati,  že  ne  každý  dobrý  uči- 
tel býval  zároveíi  dobrým  vjcihovatellem;  naprota 
tomm  mnohem  častěji  dobín'  učitelé  jeví  se  špat- 
nými vychovateli  a  naopak  znamenití  vychovatelé 
velmi   chatrnými    učiteli. 

Pr\Tií,  co  silně  mnou  otřáslo  při  bližším  se- 
známení s  učitelskou  společností,  do  níž  jsem  vešel 
bez  jakýchkoli  predfu.l.kň  a  toUko  s  nejlepšími 
city  a  úmysly,  byla  krajní  omezenost  a  malicher- 
nost; nebylo  stopy  po  duševních  zájmech,  kterými 
žili  a  jimiž  se  těšili  moji  soudruzi  v  iK>vclání  na  ško- 
lách dřívějších . . .  Žili  životem  duševně  tak  ubo- 
liým  a  chudým,  že^  těžko  bylo  možno  věřit,  aby 
tito  všichni  úctyhodní  páni  v  modrých  blůzách  (vic- 
muniduiráeh)  s  lesklými  knoflíky  byli  kdy  ve  vyšších 
školách  a  poslouchali  tam  profesory,  kteří  jsou 
ohloubou   ruské    vědy. 

Omeizenost  jejich  (někteirých  iprořesorů)  byla 
tuková,  že  na  př.  na  jmenovaném  gymnasiu  mnozí 
ze  žáků  vyšších  tříd  (VIL,  Vlil.)  byli  sčetlejší,  po- 
kročilejší a  vůbec  vzdělanější  svých  pedagogů,  před- 
kládajících jim  klasickou  moudrost  a  v  pravdě  nic 
neznajících  a  ničím  se  neinteresujíclch,  co  bylo  za 
hranicemi  té  moudrosti.  NemoMo  tudíž  býti.  ani  řeči 
o  jakékoli  mra^^lI  autoritě  podobných  vychovatelů. 
Z  tak  řečené  „fundamentálně",  t.  j.  učitelské 
Icnibiovny,  vypůjčovali  si  knihy  sotva  2 — 3  u.^itelé, 
a  ti  ještě,  jak  jsem  se  přesvědčil,  činili  tak  spíše 
piTO  svoje  domácí,  aokud  měli  rodinu.  Starých  ru- 
ských spisovatelů,  Goněarova,  Dostojevského,  Tur- 
geněva  a  j.  z  veliké  plejády  let  60.  znali  tak  napolo, 
nejvýše  hlavní  jejich  díla.  O  nové  mladé  literatuře 
gymnasijní  psdagogové  měli  velmi  matné  předsta- 
vy. A  gj-mnasisté  i  gymnasistky  v  té  době  čítaK 
Kiorolenka,  \Garšina,  Čechova,  Glěba  Uspensk§ho, 
Apuchtina  a  j. . . . 

Pětina    celého    sboru    učitelského    (3)    odebírala 
časopisy   (Istoričeskij   Věstník,   Nivu  a   klassik  Čech 
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žui-nál  „Gimna/.ijsi"  vytlil  váný  v  RevaliO,  novin  sa- 
mi vfibec  neoíiebfrali  a  spokojili  se  tím,  co  dávalo 
gvmnasňiim   zdarma. 

Abyícihi  ailtázal.  do  jalvé  míry  zotročen  je  ny- 
nější učitel  ruské  středinf  školy,  uvedu;  jeden  ne- 
dávný fakt,  o  něanž  jsem  se  dověděl  z  Varšavy: 
Učitelé  jednoho  žeaského  gymnasia,  zajímajíce  se 
o  současnou  literaturu  vlasti,  smluvili  se,  že  budou 
odebírati  pro  sebe  na  r.  1903  Casio^pisy  M  i  r  B  o  ž  i  j. 
Věstník  .1  e  v  II-  o  p  y.  R  u  s  s  k  a  j  a  Mysl.  Před- 
stavenstvo gymnasia,  jim  nejblíže  nadřízené,  přišlo 
v  iižas  nad  takovou  nebezpečnoui  svévolí  podříze- 
ných sobě  peidagogů,  nedoviolilo  ovšem  odebírání 
ani  jedinéhO'  z  uvedicných  listů.  Tak  ubozí  varšavští 
pedagogové  zůstali  v  Toce  ISOS  na  ,,ftuskémi  archi- 
vu", ,, Ruské  starině",  „Víře  a  rozunmi"  a  tomu  po- 
dobnýcih  žurnálech,  doporučených  školními  úřady  ze. 
jedině  užitečné  a  vzdelavatelné  čtení.  Dáile  jíti  v 
tomto  spasitelném  poiiičenství,  tuším,  už   ani   nelzie. 

Přeložil    A.     R. 


)AN  ROKYTA: 


AVE  CAESAR! 


Jďoii,  vítat  .satraipn,  jenž  vše  jim  vzal, 

i  zem,  i)  svobtxlu,  i   lidská   práva  — 

teď  z  iboží  milosti  jest  jejich  král, 

i  IVOU   jich  hrclla  :  ..Hlava  tvá  buď  zdráva!" 

A|  město  v  •červen}'  se  halí  háv, 

jak  v  pohádkách  jsme  slýchali  to  děti  — 

a   v  brány  jeho  spěchá  pestrý  dav, 

by  štěstí  měl  Ivái'  cara  uviděti. 

Vše  zapomenuto,  tím  zbičoval 
til  zemi,  národ,  práva  jeho  prostá, 
co  daní  krvavou  si  od  nich  'vzíal  — 
vše  poníženě  jde  teď  vítat  hosta. 

Jak  sídlel 'by  zde  jcnnni  blahobyt, 
jak  bída  by  je  všecky  nesžírala  — 
teď  'celé  město  jeden  lesk  a  třpyt 
a  z  očí  hezstarostný  oheň  sálá. 

Jen  štěstí  míti  carskou   uzřít  tvář, 

jen  moci  ve  prach  skloniti  se  ipřed  ni  — 

dnes  vládu  lesklé  pozlátko  má,  lhář, 

ať  skr}je  s  životem  náš  zápas    všední!  .  .  . 

Již  blíži  se,  islyš  z  dálky  solání! 

\'še  ve  pních  čela,  bláto  ve  špinaivé  — 

ať  v  nebe:  zaiiřmí   vaše  vítání. 

ať  slyší  iCaesar  otroku  svých:  ave!  .   .  . 

A  dobrý  pozor,  carští  biřici, 
na  tvrdé  postavy  jak  'duliy  v  hvozdě, 
na  pěsti  zaťaté,  'zrak  jiskřící  — 
vše  zjímejte  je,  dokud  není  pozdě! 


Ať  nepobouří  carské  otroky, 
jež  bičem  nyní  carská  viile  řídí 
sic  až  se  vrátí   vládce  vysoký, 
zde  místo  iplaché  zvěře  najde  . 


lidi! 


HEMRIADY  ZPĚV  IV. 

Vóltaire  jest  dnes  aiitikvován.  zapomenut:  ale 
bez  Voltaira  nelze  porozuniřti  našemu  obrození. 
K  Voltairovi  ;se  hlá?í  Is  pochvaloii  Jungman,  Voltaira 
četl  a  překládal  Havlíček,  k  Voltairovi  jako  ke 
zdroji  vracejí  se  Masaryk,  Kaizl.  Denis.  Voltairem 
byl  prosycen!  koneq  XVIII.  ,a  ipočátek  XIX.  věku. 
Vóltaire  zplodil  německé  klaasiky:  Klopstocka,  Wie- 
landa,  Lessinga.  Herdera,  Schiliera,  Goethe.  jichž 
díla  'methodou,  ideami,  obsahem  i  formou,  V  celku 
\  v  ipodrobnostech  jsou  odleskem  a  půjčkou  onoho. 
Rytfiř  ducha  Lelsšing  zabil  Voltaira  a  od  )té  řdoby  je 
Vóltaire  pro  Němce  mrtev,  tak  že  jen  tu  a  tam  ozve 
se  nesměle  '.hlas  nestranného  soudu.  Angliícané  do- 
volávají se  ho  ipocjud  jako;  autority:  byU'  zploze.n;cem 
jejich,  duclia.  |  J      ■'■ 

Mezi  Voltairem  a  českým  obrozeními  jest  vnitr- 
ná souvislosti  příčinná,  líteronž  právě  skutek,  histo- 
rické souVisldsti  se  vykládá.  Vóltaire  byl  nadšeným 
ctitelem  Hugenotu.  Vrchol  hugenotskčho  hnutí  ve 
P':'ancii  a  -smrtelný  zápas  protestantismu  čeiského 
s  ikatoilicismemi  I  a  labsolutiismera  jsou  děje  '■současné 
la  sa.raovolné.   nutné  iprojevy  téhož  ducha  času. 

Voltairo\a  Henriada  jest  oslavnou  bSisnf  veli- 
kého hugenotského  ki-ále  Jindf-icha.  IV;  Bourbon- 
^kéhoi  Novější  dějiny  literatury,  ii  od  Francouzů'  se- 
psané (Demogeot).  odbývají  báseň  tu  i)řezíravým 
ipoisměšiíem;.  Snad  ne,  zcela  právemi.  Báseň  Jta  jest 
v.íiplodeimt  rationalismu;  jí  běží 'o  pravdu  proti  před- 
chozí v  eposu  my'thologii  řecké  a  následovavší  Ean- 
tastieké  rctmautice;  jí'  běží  o  ;pravdu  v  poesii,  t^  j. 
o  pravděpodobnost  tak  jako  historii  o  pravdu.  Sta- 
niioviislío  Voltaira  básníka!  v  Henr'ialě  blíží  se  iwně- 
kiul  stanovílsku  historika  proti  histoiňvkémju  roanánu 
(Denis — Jirásek).  ■■      i  i 

Rat'ona.lismuis  jest.  ať  tak  dfm,  dědem  realismu. 
Voltairo^n,'  názoiy  biblicko-theologioké  jsou  gigan- 
tickými předchůdci  dnešníhoi  Bibel-Babel.  Rozhika 
státUí  od  '  církve  v  dnešní  Pi-ancii  jestB  pq  VoltaJ- 
rovu  A.  Vóltaire  jest  dnes   nejvýš  aktuá.lní. 


Jindřicb  III.  z  Valois  (1574—1.589).  jímž  rod  ten 
vymřel,  iměl  yeliké  nelsnáze  v  boji  ll(atolíl;ů  s  pro- 
testanty. Strana  1  latolická  sjednocena  byla  ligou 
katolickou  (ISTfi).  Hlavou'  strany  té  byiímocný 
rod  pánů  de  Guise,  jenž  bažil  po  koruně,  Protestant- 
,ští  hugenoti  zastoupeni  .'byli  Jindřicheiin.  králem  Na- 
va.rnsltý^m,  napotom  francouzským,  toho  jména  IV., 
jjehož  vša'k  !iga.  vedená,  Guisy.  králem  uznati  ne- 
chtěía.  Ve  vzniklé  z  toho  S.  válce  občanské  KLíSS 
až  1589)  přes  vítězství  Jindřicha,  Navarrskéhoi  'nad 
ÍTindřicheini  III.,  v  bitvě  u  Coutras,  katolická  strana 
obdržela/ vrch;  i  utvoří  Ise  v  Paříži  t.  zv.  1  i  g  a  Š  e  s  t- 
nácti  (les  Seize).  pojmenovaná  dle  16;  okresů  pa- 
řížských, zastoupených  šestnácti  ihorlivci^  Ti  chtějí 
Jindřiicha  illl.  z  Valois'  selsaditi  a  Zipůsobí  vzbouření 
lidu  barikádové.  Král  uniknuv  do\  Blois,  shroraáíždil 
tam  istavy  říšské:  nednšed  však)  od  nich  žádané 
podipory  proti'  lize  16.  dal  zavražditi  Jindřicha  de 
Guiset  a  bratrai  jeho.  kardinála  Ludvíka.  Nálsledkem 
toho  vypukne  v  Paříži  povstání  katolíků,  v  jichž 
čele  stojí  bratr  zavražděných,  vévoda!  '/.•  Mayenne. 
Jindřich  ÍIII..  jsaj  'pokládán,  za  nepřítele  katolického 
náboženství  od  lig>'  16  a  od  lidu.  byť  nucen  utéci  se 
do  Uábora  .Tindřichat  Navarrskěho.  obléhajScJbio 
iPařfž,  la  Ismířiti  se  s  ním. 

Odtud  vych.fízí  báseň.  Zjiěv  IV.  počíná  |se  ,zmfín- 
kou  o  Jindřichovi   Bourbonském,   králi    Navarrském, 


jenž  ve  zpěvu  I.  od  Jindřicha  III.  z  Valois  byl  poslán 
do  Anglie:  |  jxjžádat  králo\Tny  Alžběty  za  pomoc. 
Zpěvy  II.  a  lU.  ohsahuií  hovor  JiodíMchův  s  Alžbě- 
tou, v  němž  líčí  se  náboženské  boje  ve  Francii  (noc 
Baitolomějská). 


Co  oba')  v  soukromí  ty  vedli  liovon^ 
a  klidně   vážíce   své  velké  záměry, 
tnk   vyčerpávali   vší   hloubku   vědění 
"  válkách,  vítězstvích  a  světa  řízení. 
zri    .'íeina   s   úžasem    svých    břehů   na   pokraji, 
jak  lig;y  prapory  již  větrem  vzdorně  vlají. 

Jsa    dalek    Jindřicha,    Valois.  v    nepokoji, 
ž  bitev  osud  jest)  se  nejistoty  bojí. 
Jak  ve  příboji  vln   locT  drží  řetězv. 
on  čekal   Bourbona,  ji.st.  ze  s  ním  zvítězí. 
To  zříce  váhání,  se  ligisté  hned  vzmuží 
a  ze  bran  pařížských  v  ráz  vytrhli  jich  muži: 
ďAuniale.-)  ten  pyšný  rek.  a  Nemours  i  Bris- 

sac, 
též    zuřivý    Saint-Paul.    La    Chátře.    Canillac, 
to  strany  zločinné  obránci  nelekaví. 
Strach  padl  na  ^^aloís,  když  zřel   jich  ijspěch 

dravý, 

a   král.  jenž   nejednou   již   litoval   svých   činů, 
jejž  pustil  od  sebe,  teď  luyslil  na  hrdinu. 

^'  těch    řadách   nevěrných,   jež   získal   ne- 
přítel, 

i  bratr  Jo)euse-ňv°)   se  dlouho  stkvíti  směl. 
On  vůči  Paříži,  jak  hodil  se  mu  čas, 
svět   změnil   za  klášter  a   za  dvůr  klášter   zas. 
Hned  hříšník-kajícník.  hned  dvořan  poustevník, 
hnod  kyras  navlík'  si  a  hned  zas  kutnu  svlík'. 
Od  .-tupňův  oltářů,  jež  skropil  jelio  pláč. 
šel    vzbouřit  lig^y   vztek   ten   přeběhlík   a   rváč, 
a   srdce    Francie,   jež   mřelo   hořkou   mukou. 
již  r>iihu  zasvětil,  tou  krutě  drásal  rukou. 

Než  z  bojovníků  všech,  jenž  nejdál  hrůzu 

nes' 

í  strachu  naháněl  a  všady  šířil  děs, 
jenž  isrdce  pyšné  měl  a  rukou  řady  žal, 
b\l  kníže   mladistvé,  byl   lítý  princ   d"Aumale, 
on  z  krve  lotrinské,  z  níž  pošel  mnohý  rek, 
on,  jemuž  zákon,  král  i  pokoj  bouřil  vztek. 
Jej   povždy   provází   jen   výkvět   mládeže; 
s  ní  on  se  vrhá  \-  boj  a  přímo  do  řeže. 
hned  zcela  potichu,  hned  jako  hromu  hlas. 
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hned  za  dne  bílého,  hned  za  tmy,  v  noční  čas ; 
on  nepřátelský  voj  jal  ze  všad  náhlým  bojem 
a  zalil  sirou  zem  jich  krve  teplým  zdrojem. 
Tak  s  vrchu  Athona  neb  s  kaukazových  skal, 
s  nichž  zemi,  moře,   vzduch   zrak   odkrývá  si 

v    dál. 

na  křídlech  rozpjatých  sup  aneb  orel   pták, 
v  let  dav  se  střemhlav}',  jím  dělí  pustý  mrak. 
a  letě  prostorem,   si  loví   ptáků   sběř 
neb  v  lesích,  na   lukách  si  loupí  brav  a  zvěř 
a  k  děsným  brlohům  svých  strmých  skalních 

stěn 
si  nese  s  křehotem  svůj   zpola  živj-  plen. 

Již,  pln  jsa  naděje  a  slavomamem  zpit, 
kde  ^"alois  měl  svůj  stan.  bil  mečem  o  svvij  štít. 
Ten  útok  v  noční  čas  jen  zvyšoval  jich  strach, 
vše  couvá,  chvěje  se  a  bije  na  poplach. 
Ten  ručej  vzbouřený,  jejž  břehy  nestaví, 
svým  nočním  útokem  snad  všecko  zaplaví. 
Lesk   hvězdy  jitřenky   se    na  východě   stkvěl ; 
Mornay,*)  jenž  vracel  se  a  před  svým  pánem 

spěl, 

již  pyšné  pařížské  zřel  před   sebou   tam  věže, 
kdvž  náhle  hrozný  hluk  se  ve  sluch  jemu  vřeže. 
Dal  koni  ostruhy   a   zmatené  jak  roj 
zřel  řady  Valojské  i  Bourbonský  voj. 
,,Ó,  nebesa!  zda  tak  ten  uvítáte  den? 
Vás   Jindřich    ochrání :  již  jde.   Co   útěk   ten  ? 
ten   útěk.  soudruzi !"  —  Když  on  to  pověděl, 
jak  pod  Kapitolem  svět  starý  někdy  zřel, 
an  Říma  původce,  jsa   soužen   Sabiny. 
ve    jméně   Jovově   své   stavil   hrdiny, 
tak  jménem  Jindřicha  se  Franští  sebrali; 
stud  rozplameuil  je,  šli  v  před  a  volali: 
,.Ať  přijde  hrdina:  s  ním   zvítězíme  ihned!" 

(Pokračováni.) 


')  oba  t.  j.  Jindřich  Navarrský  s  Alžbětou,  krá- 
lovnou angilickou.  k  níž  byl  cd  Jindřicha  III.  z  Valois 
vyslán. 

-)  Pam  ďAumale  byl  po  vévodovi  de  Mayenne. 
jenž  byl  hlavou  ligy.  předním  členem  jejím  a  vynikal 
chrabrotstí  jako  všeckem  rod   Ruiseúv. 

')  Joyeuse.  milec  krále  Jindřicha  III.,  jenž  padl 
v  bitvě  u  Coutras.  v  níž  tento  byl  od  Navan-ského 
poražen. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Moje  první  cestování. 

I. 

iXevim.  proč  mi  najednou  napadlo,  abych 
se  vydal  na  cestu  do  světa  ;  snad  byly  moje 
nové  shrnovačky  toho  příčinou.  Vidím  je  jako 
dnes,  jak  byly  maličké  —  nu  pro  pětiletého 
člověka  se  velké  boty  nedělají  —  a  jak  byly 
černé  a  vyleštěné  jako  zrcadlo.  Obul  jsem  je 


')  Duplessy-Momay.  neotřesený  hugenot,  důvěr- 
ník Jindřicha  Navarrskéhq  a  přítel  věrmě  oddaný 
až  do  té  doby*,  co  Jindřich  'IV.  'přestoupil  na  víru 
katolickou.  Sloužil  králi  svému  jako  vojín,  jako 
spifovatel  proti  exkommunikacím  papežovým  a  jako 
diplomat  v  četných  í>osláních  kei  kuížiatům  prote- 
stantským. 
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těžko,  byly  Dli  troclni  malé.  ale  já  jsem  se 
tvářil,  jako  bych  byl  v  bačkorách,  boje  se, 
aby  naši  nevrátili  boty  ševci ;  a  jak  jsem  bv' 
v  botách,  vyšel  jsem  si  před  dům  na  silnici, 
pochlubit  se  světu.  Na  silnici  bvl  prach  a  ren 
pokryl  brzo  cliodidla  lesklých  bot.  Holinkám 
prach  neškodil,  ty  byly  lakované,  ale  na  nártn 
byly  botky  šedivé,  a  to  mne  mrzelo.  Opra.šo- 
val  jsem  je  rukou,  ale  zaprášily  se  zas;  co  tu 
*'^"'?/^  ^  ^"j"  "lilé  boty,  spojím  poutka,  pro- 
.strčím  dřívko  a  přehodím  boty  přes  ramena, 
jednu  do  předu,  druhou  do  zadu,  jak  to  měli 
Jihlaváci,  co  chodili  naKřemešník  na  pouť.  A 
co  tak  pyšně  si  kráčím  s  botami  přes  rameno, 
jde  tudy  kamarád,  Pepík  Fialu.  Ten  bvl  bos'. 
„Heč,  mám  nové  sokolky !"  povídám.  „Mhni, 
tv  jsou;  pěkné."  povídá  Tepík  a  prohlíží  je 
znaleckv.  jako  švec  o  jarmárce,  prohýbaje  pod- 
rážku. ..:\Iají  silnou  tuplovačku  (podrážku). '* 
povídá,  „v  těch  by  se  došlo  daleko."  „M 
kam?"   ptám    se.   —    „Třebas   až    do    Prahy!" 

—  „A  což  do  Pejřimova?"  —  ..Třeba  do  Pcj- 
řimova."  —  .,\'  Pejřimově  je  to  pěkné!"  — 
„Mhni  !'■  —  ..Já   tam   mám  strejčka  kupcem  ! ' 

—  ..A  já  cukrářem  a  pekařem  a  prodává  švest- 
'•^'v  !"  —  ..A  můj  strejček  prodává  je  taky,  a 
hrušky  a  jabka  a  pomeranče  jako  hlava,  jako 
celej  svět."  — 

„\  Pejřimově  mají  vysokou  věž,"  povídá 
Pepík,  ,.náš  učeník  Franta  je  odtamtud,  a  von 
nám  'dycky  ])ovídá.  jak  tam  mají  na  rěži  na- 
hoře kolemdokola  pavlač,  a  po  tej  že  choději 
lidi,  a  že  jsou  tak  malinincí,  jako  panáčci  na 
komedii.  Jenže  jsou  živi." 

Zamyslil  jsem  se  a  všecek  vyjevený  spěchal 
jsem  domů.  Vyptal  jsem  se  na  všecko,  jeli 
tomu  tak.  Potvrdili  mi  to.  až  na  tv  strejčkv. 
Že  prý  tam  nemám  strýčka  žádného  a  Pepík 
také  ne. 

Do  oběda  jsem  na  Pelhřimov  pozapomněl. 
Po  obědě  obuli  mi  zase  botv,  abvch  si  je  roz- 
chodil, a  už  jsem  je  pak  na  silnici  nezouval, 
maje  radost  z  podkůvek  v  pracku  vytisknu- 
tých. —  Vyběhav  se  po  náměstí  a  po  dvoře, 
vvjdu  si  okolo  zámku  po  silnici  k  pivovarské- 
mu rybníku  a  tu  potkám  zase  Pepíka.  Jako 
bvchom  si  bvli  řekli.  ..Kam  jdeš?"  ptá  se  Pe- 
pík. ,.Do  Pejřimova,"  odpovídám  hrdě,  ..pojd 
se  mnou."  A  Pepík  šel,  ani  nemukaje.  A  šli 
jsme  dál  kolem  ovčína  a  topolů  po  silnici,  ku- 
dv  chodíval  posel  z  Pelhřimova,  pořád  nahoru 
k  Sázavě.  Šlo  se  nám  pěkně.  Já.  obutý,  Pepik 
bos.  Cestou  ožili  zase  ti  naši  strýčkové,  nedali 
jsme  si  je  vzíti.  Povídáme  si,  jak  nás  který 
strýček  vyčastuje  cukrovím,  perníkem,  pome- 
ranči a  vším  dobrj^m.  Cesta  pěkně  nám  ubí- 
hala, kamenv  u  silnice  ztrácely  se  za  námi, 
přešli  jsme  již  kolem  Sázavv  les.  co  se  táhne 
od  Křemešníku  :  už  jsme  z  lesa,  a   Pelhřimov 


ještě  není  vidět.  Za  námi  táhly  se  po  silnici 
dlouhé  stíny.  Naproti  nám  jel  řebřinový  vůz. 
,,Tand)le  jede  Xacházelů,"  povídá  Pepííc.  Ne- 
bvlo  nám  zrovna  milé.  potkati  krajana:  vě- 
třili jsme  nebezpečí.  A  nebáli  jsme  se  marně. 
Nacházel  se  velice  divil,  že  nás  tu  tak  pozdě 
potkává,  a  kam  prý  jdem.  .\íy,  že  do  Pelhři- 
mova. A  on,  co  prý  nám  to  napatiá,  že  už  ']•: 
večer,  a  co  prý  tam  budeme  dělat.  A  přehodiv 
oprať  přes  klanící,  slézal  dolů.  Ouvé,  už  je  zle, 
pomyslil  jsme  si  a  dali  jsme  se  na  útěk  po 
silnici  k  Pelhřimovu.  Ale  Nacházel  uměl  \ép^ 
utíkati :  chytil  nás  každého  jednou  rukou  a  vy- 
lu-dil  nás  na  řebřiny  jako  koťata. 

To  byl   koncert !    Brečeli  jsme,   prosili   n;i 
kolenou,  aby  nás  pustil,  že  půjdeme  do  Pelhř 
mova,  že  tam  musíme  býí,  že  nás  tam  naši  po- 
slali, že  budeme  V^iti,  až  se  vrátíme,  a  tak  dále, 
celý  žaltář  proseb  a  slibů  —  ale  nic  naplat!     , 

Nacházel  jen  se  potutelně  usmíval,  bafaje' 
z  dýmky,  a  koně  'letěli  jako  draci,  jen  se  k;: 
menv   u  silnice  kolem  nás  kmitaly,   tytéž  ka- 
meny,  co  jsme  cestou  vzhůru  viděli  ztráceti  se 
za   sebou.     -X   místo    Pelhřimova    viděli    jsme 
Rvchnov,  a  zdálo  se  nám,  že  se  nám  vysmivá 
,,To  jste  se  pěkně  brzo  vrátili!  Jaká  je  v  Pel- 
hřimově věž?"  A  jak  tu  sjíždíme  se  sázavs'; 
ho  kopce,   vidíme,  jak  nám   jdou   naproti   dví 
děvčata:  naše  Albína  a  Fialová  Tona.  \'iděh 
po   nás   v   prachu    na    silnici   otisknuté   stopy 
vždvcky  dvě  fapky  bosé  a  vedle  dvě  podkov 
kv.  a  z  toho  poznaly,  kudy  jsme,  šli.  Nacháze 
zastavil,  aby  holky  vzal  na  vůz.  i  pokusili  jsm< 
se  znovu  o  útěk.  Pepík  skočil  s  vozu  a  já  jserr 
se  škrabal  za  ním.  Ale  marno  všecko;  zas  ná 
chvtili   a   naložili  jako  koťata.   Škoda   mluvit 
A  teď.  jak  přijíždíme  k  domovu,  bylo  již  tma 
vidíme,  že  jdou  dvě  ženské,  zahalené  do  šálkS 
s  lucernami  proti  nám.  To  byly  naše  maminky. 
Ty  měly  radost.  Ale  za  nimi  šli  dva  muži.  To 
bvli   tatínkové,  ti  měli  hole  a  zlost!  Na  ště.^tí 
bvly    hole    na    nás   moc   tlusté,   a   proto   sIíImII 
nám   tatínci   výplatu   až  doma.    Ale,   než  jsme; 
dojeli  domů,  tatínky  zlost  přešla,  a  když  vidě- 
li potom,  jak  máme  strach,  měli  co  dělat,  aby 
se  nedali  do  smíchu. 

Přijeli  jsme  domů  za  tmy.  Tatínko\  ^  ■: 
maminky  šli  za  námi.  Tatínek  ná.s  podčk"\  il 
iNacházelovi  —  ještě  za  to,  že  nám  zkazil  \  y 
let!  —  a  rozešli  jsme  se.  Před  našimi  byl  knli- 
toč,  hoši  jezdili  při  lampách  na  konících.  í!;i- 
šinet  vesele  hrál,  ale  já  jsem  nesměl  z  donui. 
To  byl  trest  za  nedovolený  výlet,  místo  \  v- ; 
prasku.  Flašinet  vesele  hrál  a  já  smutně  jscn 
vzpomínal,  jak  jsme  mohli  už  být  v  Peliiri- 
mově  u  strýčka,  jíst  perník  a  dívat  se  na  \  ťž. 
jak  po  pavlači  běhají  živí  panáčci!  —      P.  i. 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    bývalého    sibiřského    vyhnance. 


I 


Xapsal   L.   Melšin.  (Pokračování.) 

Vedle  básníků  nepřestávali  spisovat  i  prozaiko- 
Té.  Mezi  nimi  nebyflo  višak  ani  jednoho  ■beletristy^, 
a  všichni  bez  výjimky  obírali  se  podobné  jako  Šu- 
ster  sepisováním  svého  životopisu.  Též  Petin-Socha- 
tý  přinesl  mi  celých  osm  sešitků,  v  nichž  ostatmě 
stačil  vylíčiti  pouze  své  čaaně  dětství.  Všem  těmtx) 
životopisům  byla  společná  podobnost:  jejich  spiso- 
vatele zaměstnávala  a  trápila  jedma  a  táž  otázka  — 
o  příčinách,  které  uvrhly  je  na  cestu  zločinu  a  zká- 
zy a  všiclLni  stejně  tímohlili  nad  třm,  že  neuměli 
nebo  nemohli  žít  čestně,  uprostřed  nezkažených,  do- 
brjx-h  lidí  a.  —  což  bylo  nejvážnější  —  z  těchto  my- 
šlenek vála  vždy  ne^pochybná,  hluboká  uiprínuiost . . . 
Co  přimělo  tyto  lidi  psát  a  zahrnovat  mne  svýva 
psaním?  táže  se  snad  čtenář.  Tato  otázka  také  u 
mne  silně  vystuipovala.  Mihlo  se  mi  v  prvém  čase  | 
i  podezření,  že  se  chtěli  rehabilitovat  v  mých  očích, 
a  dokázati  mi  za  každou  cenu.  že  jsou  nespravedlivě  i 
odsouzeni  a  že  trpí  ve  vyhnanstvl  neviniiě;  ale  hned 
prvé  stránky  zpovědí  přesvědčovaly  mne  o  hrubém 
cmylu  takového  podezření.  Ani  jeden  z  autorů  ne- 
učinil ani  nejmenšího  ipobnisu  ipredstavit  jen  trochu 
seslabeným  způsobem  s\^  přestitpek,  nebo  ukrýti 
kteroukoliv  črtu  své  temné  minulosti,  jejíž  všecku 
špínu  naopak  vyvlékali  s  mešetmou,  téměř  cynickou 
upínmností.  Bylo  patrno,  že  příčina,  jež  iwvzíbuizovala 
t>"to  lidi  psáti,  byla  docela  jiná  a  nestálo  to  zvláštní 
námahy  dohledati  se  jí,  protože  so  ostře  stavěla 
pied  oči.  ba  sami  autoři  memoirův  iia  ni  otevřeiaé 
Ukazovali:  tito  nešťastní  nejen  že  chtěli  ulehčiti  dni- 
ši  své  zpovědí  před  člověkem,  jenž.  jak  doufali,  může 
nejen  všechno  pochopiti,  nýbrž  že  dovede  i  světu 
vyprávěti  o  jejich  prQžitý''ch  poblouzeních,  chybách, 
zkouškáKsh  a  utrpeních!   .  . 

Připomínal  jsem  již  několikrát  ve  svých  zápi- 
skách, že  pokud  mne  se  týče.  povstalo  mezi  trestanci 
jakési  podivné  přesvědčení,  že  někdy,  až  vyjdti  z  věz- 
nice, jistě  všecko  vylíčím  tiskem,  co  jsem,  zažil  ve 
vyhnanství  do  nejmenších  maličkostí,  při  čemž  vy- 
líčím nejen  vězeňskou  administiuci,  nýbrž  i  kobylku. 
Z  tohoto  přesvědčení  na  př.  prýštily  i  žerty  vůči  Čir- 
ko\i,  kterého  strašili  tím,  že  prý  si  zapisnĎu  všecfey 
zločiny,  kterých  se  na  svobodě  dopustil.  Pravda,  při- 
pomínal jsem  kdesi  tscké,  že  někteří  z  vynikajících 
trpsranců,  'když  četli  „Zápisky  z  nurtvého  domu"  mlu- 
vili nejvýš  nepochvalně.  ba  přímo  nepřátelsky  o  je- 
jich autorovi,  pí-edpokládajíce.  že  silné  poškodil  vy- 
hnaaiství  odhalením  jeho  domnělých  tajemství  a  zá- 
had; avšak  titéž  lidé  chovali  se  k  mému  domnělému 
pláffu,  že  napíšu  podobné  záa)isky,  docela  blahoskloa- 
ně,  jsouce  patrně  ipřesvědčemi  o  tom,  že  to  udělám 


hnanství  a  odúialení  jejich  utlačovatelů ;  a  mnozí 
z  těchto  lidí  sami  nebyli  proti  tomu.  aby  dostali  se 
na  stránky  buřdoucOio  spisu  .  .  .  Naivní  duše!  co 
byste  řekli,  kdiybyste  se  nětkdy  nějakým  zipůsobem 
dovědé'li,  že  jsem  vskutku  vyplnil  tu  misii,  kterou 
jste  na  mne  .uložili,  ale  nevyplnil  jsem  ji  aaprosto 
taOc,  jak  by  se  chtělo  vám:  líče  vaše  vsikutku  veliké 
bolesti,  řekl  jsem  místy  pro  vás  i  trpkou  pravdu  .  .  . 

Někteří  z  mých  žáků  a  zároveň  přátel  nejen  že 
nebyli  proti  tomu,  nýbrž  přímo  hořeli  žádostí, 
aby  se  dostali  do  mých  budouicích  zápisků!    To  iwa- 
vím  bez  stínu  přepínání.  Zvláště  často  vzpomínám  si 
na   jednoho  z    těch  zvláštních    myslitelů-slávomilců, 
který  jmenoval  se  Pěnikin  a  jenž  ve  všech  směrech 
dělal  dojem  člověka  vymikajlcího  a  neobyčejně  sym- 
patického. Ba  i   zevnějšek  jeho  byl  příjemný.  Dlou- 
hé, rusé  vousy  visely  mu  dolů,   přikrýrajíce  krásné 
rty,  na  jejichž  koutkách  ležela  pečeť  ustavičné  smnt- 
né  ironie,  zářící  také  z  rozumných  modrýcdi  očL  Spo- 
dek tváří  byl  již  obestřen  pozorovatelnýnni  ^Taškami, 
ačkoliv  Pěnikinovi  nebylo  jistě  ani  43  léta.  Kdysi  bý- 
val, jak  patrno,  člověkem  velice  veselým,  protože  ani 
njTií   ještě    nemíval    nic    proti    tomu   zažertovati    si, 
zaskotačiti,    nebo   vyprávěti    směšnou   aneiidotu,   ale 
hlavaiím  rysem  jeho  nebyla  nyní  již  veselost,  nýtorž 
tichý  smutek  a  zádumčivá  vážnost.  A  bylo-U  to  div- 
né? ÍPěnliin  seděl  právě  již  23  roky  ve  vězení  a  za 
celý  ten  čas  ipouze  jednou  se  ,juitrhl"  a  to  ne  na  dlou- 
ho, aby  potom  jen  pevněji  se  usadil  v  „kamenných 
stěnách".   Přiznávám   se.   že   zmocňoval   se   mne   po- 
'každé  úžas,  když  jsem  si   jwmyslil,  že  tento  člověk 
nezná  svobody  od  roku  1870,  t.  j.  od  toho  Kjkni,  kdy 
já  jsem  vlastně  teprve  začal  svůj  vědomý  lidský  ži- 
vot, chystaje  se  jako  malý  devítiletý  hoch  vstoupiti 
do  gymnasia!   Vždyť  od  těch  dob  přešla  celá  věčnost 
nejen  pro  jednotlivce,  nýbrž  i  pro  celá  pokolení,  pro 
c«lé    národy!    A   človělc  živý,   člověk   schopný    trpět 
a  cítit  —  prožil  všecek  tem  čas  v  dtisném,  mořivém 
ovtzidiuší   vyhnaneckých  věznic  .  .     Než  i  budoucnost 
Pěn'kinova    zdála    se    bj-ti    úpllně    bejzaiadějnou.    Jeho 
dvacetipětiletý  trest  čřtaJi  miu  pro  coei  až  od  doby 
jeho  druhého  odsouzení  po  útěku  a  volný  sbor  nebyl 
mu  vůbec,  dle  sdělení  chralbrého  kapitána,   ani   při- 
souzen. 

Vešíkerá  věznice,  nmž  vedle  mnže,  chovala  se 
k  němu  s  úctou,  a  slovo  Pěmkinovo  při  různých  tře- 
nicích mezi  trestanci  (' —  na  nichž  on  ostatně  nikdy 
nemíval  účasti  — )  mívalo  v  jejiích  očích  zvláštní  izá- 
ražnost;  ba  sami  představení  váižili  si  ho  jako  ti- 
chého, isolidmiho  trestance  a  znamenitého  imistra  te- 
sařského. 

Ke  své  lítc^ti  neměl  jsem  jaksi  nikdy  přUeži- 
tosti  býti  s  iPěnkinem  ve  stejném  čísle.  Ještě  dlou- 
ho před   tím,  než   věznicí   prošla  vlna   všeobecného 
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spisovatelského  nadšení,   rfkíival   mi    nejednou,   když 
jsme  spolu  zůstali  v  aůlolm  svaíillia  sami: 

—  Můj  život  ikdjibyste  si  poslecOul.  Miikolájiči! 
Nelitoval  byste,  myslím.  Protože  se  každému  ne- 
udá, aby  tolMc  .prožil.  I  ua  svobodíc*,  i  po  éas  vězení, 
co  všecko  jsem  vidéU  co  jsem  zkusil  .  .  .  Acb,  kdyby 
se  to  všecko  naipsato!    Není  však  mJ-koho.   i<.io  hy  to 

najisal  (sám  Pěakia  málo  luniěl  psáti)  .  .  ,   Umní  

a  všecko  aapadaie,  ijakaby  iiířeho  n€l>ylo  b.í válo. 

Tuto  myslénami'  a  toto  politování  mnohokráte 
Pěnkin  vyslovoval  a  musím-li  vůlbec  podotý^kat,  že 
bych  dd  snidce  ráid)  byl  vysIeoM  vypo-avováJií  o  jebo 
životě,  tím  spíše,  že  jak  jsem  slýchal  od  trestancáv. 
•byil  výboraí-m  vypravavatelem.  Ale  okolnosti  sesku- 
pily so  vů'či  tionuu  jaksi  Bvláště  n«a>říznivě  a  illcuho 
nenasliytovala  se  příležitost  Konečně  jednou  v  naší 
komoře  bylo  třeba  nějaké  malé  předěláWty,  a  všech- 
ny její  obyvatele,  meei  nimi  i  mne.  představení 
„přehnali"  na  d^'ucet  čtyři  ihodiny  najednou  do  téhož 
čísla,  kide  'žW  Pěnkin. 

Pospíšil  jsem  si.  rozumí  se,  vj-užitkovati  této 
náhcdy  a  požáidal  jsem  IPěnikina.  aby  se  neoďklaJně 
dal  dlo  vypravavání.  Neupejipal  se  a  usedni^uv  si  po 
večerní  přehlídce  vedle  mne,  začal  A^právěti  svým 
tichým,  srdeónýim,  příjemně  zpívajícím  hlasem  Sa- 
ratovce  a  ^TpraTOval  jakoby  ani  ne  vlastní  život, 
nýbrž  kdesi  slyšenou,  nebo  z  knihy  vyčtenou  staro- 
dávnou byJinu  nebo  ixjihádkiL  Neuplynulo  ani  niěkodili 
minuit.  když  mne  \-y(Pi'avování  toto  celého  uchvátila 
a  já  jsem  neposlouchal,  nj^fbjž  doslo\Tiě  hořel,  jako- 
byích  se  byl  vzdlal  do  moci  tohoto  ix>dii\"ného  člověka, 
jenž  hovořil  dále  mfiným.  klidným,  p^anze  lehce 
smutným  hlasem.  Ale  nenadchl  jsem  se  sám  —  v  ko- 
jEoíe  rozhostilo  se  hrobové  ticho  —  všichni  poslou- 
chali PěBkána  s  hltavoui  poeorností  a  Wdyž  ilsonečně 
vypiravování  o  druhé  hodině  v  noci  sktotóilo,  cítil 
j#em,  že  osem  roečjlen.  otřesen  do  hloubi  duše.  že 
chvěji  se  ma  oelém  těle  .  .  .  Zdájlo  se  mi  v  tu  chrvíli, 
že  nikdy  v  -životě  ani  jedna  kniha  neučinila  na  m^tie 
tak  silného,  tak  životného  dojmu;  toto  vypravování 
byla  sama  skuteSnost),  úžasná,  plná  všeliíaého  dnuthiu 
strašných  snův,  podobajících  se  temné  ipovídice,  ala 
jakoiby  živě  vti-sknutá  do  paměti  člověka,  jenž  ji  pro- 
žil a  nyní  znovu  vzkříšená  před  prekvapený.m  po- 
sluchačem .  .  . 

Zdálo  se  mi  tehdy,  že  zapíšu  si  doslovně  toto 
vypravování  —  a  (bylo  'by  to  (pozoruhodné  litea-árnl 
dílo,  jež  'uičinilo  by  i  na  čtenáře  právě  tak  silný  do- 
jem. Ale  nezapsal  jsem  ho  bohužel  .  .  .  D^^a  aebo 
tři  týdny  uplynuly  od  oné  památné  noci,  ohjistal 
jsem  se  -stále,  že  si  najpíšu  na  papli',  co  jsem  slyšel 
—  ale  (nebyl  jsean  s  to,  albyclh  tak  lučfinil:  to,  co  vy- 
cházelo z  pod  mé  bužk}',  bylo  tak  bledé,  tak  mdlé, 
že  jsem  měl  zlost  i  že  mi  hylo  stydmo  ...  A  Pěttkdn 
obrátil  se  několikrát  na  mne  s  otáizkou: 

—  No,  co  Mikolájia,  ještě  jste  to  nenapral? 


A  když  jsem  ho  začal  vřele  těšiti,  že  brzo  ji 
splním  slib,  odvětil,   smutně  se  uamívatie: 

—  Kdepaik  napíšete!  Je-li  pak  to  možno?  Tak  to 
všecko  zapadae,  jakoby  ničeho  nebylo  .  .  . 

A  měl  pravdn  ve  svém  pesimismu.  Miniriy  roky. 
a  já  jsem  navyiplnil  svého  srdečného  přání.  Ale  vy- 
plniti je  stávalb  se  každým  mř®ít«)m  stále  těžší  a 
těžší,  pa-otože  se  mnohé  pomalu  a  nepozorovaně  za- 
pf.»mínalo.  z  paměti  co  chvíle  vj-.kloualy  ty  neb  ony 
vážné  črty  nebo  rysy;  v  přítomné  chvíli,  kdy  si  pa- 
matuji peníze  holou,  bledou  kos.tru  příběhu.  iiičiniv>f 
ho  na  mne  'kdysi  tak  hl-uiboký  dojem,  aeimohu  se  yť/. 
odvážiti  .pokusu,  abych  této  kostře  vdeohl  živý  de'  a 
a  oeáíil  mrtvé  tělo  bar\'ami  žiivoía.  A  jestli  se  Pěn- 
kin nesetká  někdy  s  jiným  vzdělaným  člověkem,  tu  j 
se  jeho  trpké  ■poxwoctví  splní  v  nejdoslo%'inějším  smy- 
slu a  jeho  i>oučný  život  bohatý  zevnějším  i  vnitřním 
obsahem,  amizí  beze  stopy,  jakoby  ho  nebylo  ani  ni- 
kdy toývalo. 

Záhuiboai  a  kletbou  tohoto  člověka  byla  především 
ona  vada.  'kterou  hj-ne  v  Rusku  tolik  lepšícJi  imda- 
nýidi  lidí;  vášeň  k  vodce  ovládla  ho  již  v  prvé  mla- 
driisti.  Ale  k  tomiu  ješitě  přidávala  se  (panidilíá  vzdora- 
vitost  temperamen,tti.  jež  brala  na  se  pod  vlivem  li- 
hového oparu  rozměry  čeíiosi  titánského.  připomína- 
jícího rysy  našiah  hrdin  z  bylin,  —  íizdomvitost, 
která  nechtěla  se  za  nic  iioroNinati  se  'lží  a  zlem  iistá-; 
lene  moa-álfky  a  zvykův;  zcela  píinozeno  je,  že  ma- 
licieirná.  všedně  zastaialá  isoitčasnost  zase  se  své' 
strany  nemohla  se  smířiti  s  pravďivotí,  pfcliající  ji! 
do  očí  a  8  revolučními  vjí^pady  této  nepokojné  po-j 
vajhy.  Na  'každém  Tírokni  jmelzi  samými  blízkými 
lidmi,  povstáivali  stále  noví  a  noví  nepřátelé  a  tragi- 
cké rozuzlení  bylo  líonečně  tak  nevyhnutelné,  jak' 
dávný  osoid:  v  opilém  stavu  Pěnkin  zapíchl  svéhrt 
vlastního    strýce   a   bnabrance  ... 

Vypravování  jeho  o  všech  těchto  příhodách  vy- 
znamenávalo se  nemiloard/ně  pi-avldimou  analysou  sa- 
ma sebe,  a  já  mj'slfm,  že  nelze  .pioto  pochybovati  ni 
o  jetdnom  z  jeho  ostatních  vypravovájní  (z  včizeňské 
periody  jeho  života),  dle  mého  náJiledu  neobyčejné 
karakteristřokém  pro  minavní  obraiz  tohoto  člověTca, 
Po  svém  iprvém  titěku  z  ^T'h'nanstiví  žil  in'ěkolih 
měsíců  (ovšem,  že  ma  falešný  ipais)  ui  jednoho  či- 
tinsikéiho  kupoe.  KJupec  ten  si  Pěnkina  tak  zamilova 
a  taJi  m/ii  důvěřoval,  že  nezřídka  s  jeho  pomocí  pře-' 
poičítával  velké  siLmy  peněz.  Kupec  byl  svolKiden  a 
sám.  A  h\e.^  našemu  ujjrchlíkovi  aiitkvéla  v  hlaivěi  my- 
ělemka.  aby  —  zaJbil  a  obral  'Pána  svého.  Dlouho  j 
tykal  se  se  evým  svědomím  a  několikrát  -se  mu  po- 
dařilo Ei\'ítěiziti  nad  ním.  Vaav  sekeru  do  ruky,  kradl 
se  v  Qoci  k  pánově  světnici,  jsa  odhodlán  zločin 
provésti.  (Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


ivočnik  X. 


\"   Praze,   dne   24.   září   1905. 


Číslo    :í8. 


BESEDY  ČASU. 

•Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  pilletně  2  koi. 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Casu<  zdarma. 


S    MACHAR: 

CHTĚL  UMŘÍT  BYCH  .  .  . 

(Z    italštiny.) 

Chtěl   umřít   byoh,   kdy   slunce    zapadá, 
však  ne,  kdyžj  zapadlo  .  .  . 

Tu   kaidj-  lístek  v  ^latě  se  koupá. 

tu  ještě  skřivan  s  písničkou  stoupá. 

a  duše  muže  snít  bláhové  f-nění : 

to  nenii  večer  nnij.  ta  večer  není, 

bílého   rána  je   to   nálada  — 

chtěl    umřít   bych.   když   slunce   zapadá, 
však  ne.  když  zapadlo  .  .  . 

Ach.  umřít  ne,  když  slunce  zapadlo, 
chtěl  ^hasnout  bych,,  když  zapadá  .  . 
Když)  oči  něčí  v  muj  zrak  se  hrouži. 
kdvž  něčí  ruka  k  šiji  mé  touží, 
když  ještě  možno  snít  bláhové  sněni : 
hle.  táhne;  jaro  zas.  to  ipodzim   není. 

jaro  se  v  duši  moji  přikrádá  — 

chtěl    umřít   bych,   když   slunce   zapadá. 

však  ne.  když  zapadlo  .  .  . 


A  MÁHLE  V  JASNÉ  CHYÍLEMCE. 

A   náhle  v  jasné  chvilence 
vlas  se  ti   hrůzou  zježí: 
svět  jako  dílo   šílence 
či  zJosyna  tu  leži. 

Z  ipekelnýx:h   trámů   tyátr  sbit. 
kde   hrá    se   cnostně    a    s   citem   — 
chtěl    bych    tak    krámek   .vyhodit 
kams  k  hvězdám  dynamitem  ! 


IN  DIESEH  LAGER  IST  ÓSTERREICH 

(Pozorováni    starého  ihofráta.) 

Zoufale    spláčete,   \-idite-lii. 
že  raikouské,  barvy  dnes  nosí 

jen    voják,  úředník,  erámí   sloup, 
antisemiti   a  vosv. 


nOjE  ÚSPĚCHY. 

Strh  jsem  kutnu  s  pana  Lutinova. 
ukázal,  co  je  to   za  zvíře   — 
načež  izbožné  ovce   Prostějova 
vzalv   Í6j   zaj  svého  pastýře  ! 


HLEDÁ  SE  NAKLADATEL 

český  spiso\-atel  vydal  by  rád  knihu.  A 
poněvadž  se  mu  nechce  utrácebi  čas  dvaca- 
terým.  opisováním  své  nabídky  a  peníze  zasí- 
láním rukopisu  dvaceti  nakladatelům,  jen 
proto,  aby  mu  byl  rukopis  dvacetkráte  navrá- 
cen v  neporušené  obálce  se  stereotypním  ozná- 
mením, že  ,.'k  lítosti  své  nemohou  jehc.  nabídky 
přijati,  jelikož  jsou  na  dlouhou  dobu  rukopis)- 
zásobeni",  hledá  touto  ne  více  neobvyklou  ce- 
stou nakladatele. 

Nechtěje  pány  nakladatele  zbytečně  po- 
děsiti,  .podotýká  hned  s  počátku,  že  nejde  o 
knihu  lyríckjcih  básni.  Aby  je  však  také  uva- 
roval pochopitelného  zklamání  a  sebe  nepří- 
jemných výčitek,  neváhá  uvésiti  předem  všecky 
stinné  stránky  své  knihy,  pokud  jsou  mu 
známy. 

Jeho  kniha  není  pohlavní  zdravovědou, 
ani  krvavým  románem,  ani  sbírkou  literárních 
essayí.  vvpsaných  z  Brockhausoiva  konversač- 
náho  lexikonu,  ani  rukojetí  sportsmana.  Xeni 
to  poutavé  v}Tpi^vování  pro  mládež,  psané  ru- 
došskou  krví  na  bělošsikýoh  skalpech,  ani 
„zdravá  četba  pro  náš  prostý  lid",  pořízená 
ílňhem  berních  vj'mérů  s  důmyslným  obeplu- 
tím jakýchkoliv  myšlének,  ani  dojemná  histo- 
rie lásky  mladé  komtesy  k  chudému  dřevo- 
rubci pro  citlivá  srdce  našich  modrých  pun- 
čoch. Ba  nastojte !  není  ani  sbírkou  neodolatel- 
ných humoresek,  vzniklých  rozředěnim  sta- 
rých anekdot. 

O  jejím  obsahu  nelze  rozhlásiti  bez  ublí- 
žení privdč,  že  Ly  byl  íensačním.  Xeličí  dň- 
■v-érnostii  ze  života  nejvyšších  kruhů  dle  zá- 
'\  pis.ků  dvorní  dám)';  v  cdé  knize  neudá  se  je- 
diiná  vražda  ani  sebevražda,  nevystupuje  je- 
diný  vyšetřující   soudce,  ani    detektiv;   děj    se 
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neudává  v  divokých  stepích  západního  Kurdi-    ' 
stanu,   nýbrž    ve   střízlivých     osadách     střední   • 
E/\'ropy.  Príšernost  podzemní  Prahy,  výstřední 
humor  české  bohémy,  elegance  české  vznese-   : 
né  společností?  ^farnč  byste  je  v  knize  hledali.  ; 
Nenaleznou  se  v  níi  ani'  popisy  toilet  tak  ze-  j 
VTubné,  že  by  se  dle  nich  mohly  poříditi  stři- 
hy, |an/i  recepty  nových  jídel,  jichž  by  bylo  lze 
zužitkovati  prakticky  v  domácnosti. 

Na  (titulním  listě  'knihy  nelze  uvésti,  že  je 
spolehlivým  rádcem  pro  šesitnáctileté  dívky, 
and  že  je  pří'jeniným  společníkem  pro  staré 
mláxlence.  Byloi  by  i  příliš  smělé  prohlásiti  o 
ni  v  inserátech,  že'  nemiluje  svých  dětí  ten, 
kdo  si  nepřečte  této  iknih}'.  Není  valné  na- 
děje, že  lby  byla  tato  kniha  zakupována  ofici- 
álně čtenářskými  spolky  jako  prémie  pro  člen- 
stxT)  první  třídy,  ani  dívčími  ústavy  pro  do- 
mácí knihovny,  ani  pokračovacími  školami 
jako  odměna  pro  mravné  učně.  Ba  není  ani 
naděje,  že  bý  její  prvn<i  vydání  .propadlo  kon- 
fiskaci a  bylo  tak  vydatnou  reklamou  násle- 
dujícím vydáním  opraveným. 

A  tato  kniha  byla  napsána,  bohužel,  ja- 
zykem českýiii,  nelze  tedy  zvjšiti  její  hod- 
noty špatným  přeložením  z  francou^zštiny  nebo 
angličtiny. 

.  Konečně  nelze  zamlčeti,  že  i  osoba  auto- 
rova je  velmi  málo  doporučující.  Autor  není 
ženoti.  i  nemůže  počítati  s  galantností  čtenář- 
stva a  jjsté  části  kritiky;  není  šlechticem,  ani 
štábním  důstojníkem,  ba  ani  synkem  dvor- 
ního dodavatele,  aby  mohl  spoléhati  na  mimo- 
řádné spiipatie  našeho  demokratického  náro- 
d!a.  Nebyl  nikdy  v  Mandžusku  a  Kuropatikina 
zná  ipouze  z  fotografiiv.  které  se  ostatně  velice 
různi.  Neiícházél  se  nikdy  o  mandát  poslane- 
cký, neměl  dosud  jediného  souboje,  nesprá- 
skal  žádného  kritika,  neunesl  žádnou  markýzu 
a  nevykradl  žádnou  záložnu.  Není  ani  redak- 
torem Ailiivného  žurnálu,  aby  ?e  mohl  odmě- 
niiti  svémui  nakladateli  doporučováním  jeho 
publikací,  ba.  hrůzo !  není  ani  pojištěn  u  ně- 
kterého literárního  spolku  na  kamarádskou 
reklamu.  Neužívá  tajeplného  pseudonymii, 
jenž  by  sváděl  k  romantickým  dohadům.  Není 
zázračným  dítětem,  není  operním  tenoristou. 
ani  činoherním  milovníkem,  ani  výhodnou 
partii  pro  děvčata  z  dobrých  rodin.  Nemá 
villy  v  ^leranu.  ani  jachty  na  Středozemním 
moři,  nejezdí  čtverospřežim.  nebydlí  však  talké 
v  jeskyni,  nechodí  bos  a  neživí  se  výhradně 
syrovou  mirkví.  Nebyl  nikdy  uvězněn-  pro, po- 
litický přečin.  nes-padl  nikdy  do  vlčí  jámy  a 
nepropadli  mu  dosud  žádný'  kus  )v  Národním 
divadle. 

Nepatři  (slovem  k  -slavným  českého  světa  : 
v   jetio  pracovně   nevisí  jediný  vavřínový  vě- 


nec, jeho  podobizna  nebyla  v)'tištěna  v   ,,111  ' 
strovaných    Listech'.',   pan    z   Lešehradu   nev^ 
nerval  mu  žádný   ze  svých  bystrých  essayí   .t 
Jean    Otokar   nev\-tiskl    o   něm    ani    řádky   \c 
francouzských   časopisech. 

'Vvíkytne-li  se  mezi  českými  nakládala' 
odhodlaný  muž,  jenž  by  byl  ochoten  ujati  ><. 
přes  tyto  nepříznivé  okolnosti  jeho  knihy,  ra- 
čiž  dopsati  pod  šifrou  ,, Neprodejná  kniha"  re- 
dakci t.  1..  která  mu  podá  ochotně  bliž-i 
zprávy. 

Auitor  podotýká  ivšak  pro  ten  případ  'ještě, 
že  není  bohat  a  že  by  tedy  mohl  zaplatiti  jen 
zcela  skrovný  nakladatelský  honorář. 

K.   S. 


í 


LILA  BUBELOVÁ: 

STAROU    CESTOU. 

Xa  tli  naši  starou  cestu  příval  klea. 
květy  Is!  listy  na  plošinu  před  ni  snes, 
a  ze  spáleného  prachu 
náhle  ční  jak   ku   postrachu 
světlé  šijičky  ostr.vch  hrotů  do  nebes 

Kde  se  vzalj*  hroty  ony  tady  t  ráz? 

Ráno  ještě  nohu  hýčkal  měkký  sráz! 

Smyl  déšť  květy,  padlé  k.  zemi. 

jíž  se  dotkl  perutěmi 

anděl,  než  nám  plaché  touhy  v  srdce  střás. 

Pokr}"je  se  zase  měkce  starý  svaJi. 

květy  na  něj  padnou  s  stromů,  sedne  prach. 

Nám  však  v  duši  zarmoucené 

lány  zbudou  od  kamene. 

pře?  jehož  hrot  tápaM  jsme  jako  v  snách. 

Co  myslíš,  můj  drahý  hochu,  zda-li  snad 

v  cestu  duše,  jíž  jsi  kráčel  tolikrát. 

padne  dosti  květů   žitím, 

by  ty  hroty,  jež  v  ní  cítím. 

přestaly  pod   měldcou  rouškou  srdce  rvát? 


JE  SRDCE  nOjE 


Je  srdce  moje  starý  dům, 
facada  na  sípadnutl 
a  na  něm  věCně  tabulka: 
„Zde  byt  je  JX   pponajmutí.' 


Co  lidí  chodí  mimo  něj 
a  každý  vážjiě  praví: 
..Vždyť  stále  je  jak  ledárna, 
ten  nemůže  být  zdra^^ý!" 


A  jiný  jenom  ipodotkne 
na  všechno   přimlouvání: 
..Je  to  až  někde  v  oblacích. 
toť  trochu  drahé,  pant!" 
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Ba,  kdesi  je  až  za  světem 
a  v  krovech  sýčak  houká, 
rachtýři  okna  odnesli 
a  teď  to  jimi  fouká. 


A  věřte,   všechno   na   světě 
že  dala  bych  jen  za  to, 
kdybych  si  směle  mohla  řlc' 
„Tak,   šťastně   pronajato!" 


HEMRIADY  ZPĚV  IV. 

(Pokračování.) 

V  té  chvíli  Jindřich,  aj,  stál  u  nich  upro- 
střed, 

jak  v  bouře  rozhromu  se  zastkví  perún  žhavý, 
on  letí  v  prvv.  řad  a  v  čelo  jim  se  staví; 
on  v  útok,  za  ním  dav;  on  osud  obrací, 
blesk  z  očí  plane  mu  a  pěst  vše  utrácí. 
S  ním  každý  velitel  se  snaží  na  místě ; 
jim    kyne   vítězství   a    hynou    ligisté, 
jak  před  paprsk}"  dne,  jenž  vycházeje  záři, 
hvězd  nočních  slabý  třpyt  se  rozplý-vá,a  maří. 
Již  nadarmo  Aumala  tu  seinském  na  břehu 
svůj  zastrašený  dav  chce  stavit  ve  běhu ; 
hlas  jeho  na  chvíli  je  zase  k  boji  zve, 
hlas  reka  Jindřicha  jim  v  útěk  nohy  štve; 
on  čelem  hrozebným  je  k  pádu  porazí, 
pán  zas  je  spořádá,  a  strach  je  rozrazí. 
Jich  divým  úprkem  Aumale  byl  stržen  v  ráz : 
tak  s  hor\-  vrcholu,  jejž  věnčí  věčný  mráz,, 
uprostřed  ledovců,  kde  sníh  se  roztěká, 
se  balvan  utrhne,  jenž  trčel  v  oblaka. 

Co  dím ?  On  stane  zas  a  vztjčen  na  hrad- 
bách, 

k  těm  čelo  obrací,  v  nichž  budívalo  strach. 
Svým.  kteří  strhli  jej,  on  vytrhne  se  divě, 
on  zhrdl  životem  a  v  řež  se  vrací  chtivě. 
Tím  chvilku  ohromen  tu  vítěz  jeho  stál ; 
než  od  nepřátel  hned  obklíčen  ďAumale. 
Již  blížila  se  smrt,  chtíc  smělce  potrestat. 

\'  ten   čas  jej   uzřel  Svár  a  soucitem   byl 

jat:' 

jest  necita,  však  o  n  by  žil,  mu  potřebí, 
i  spěl  mu  na  pomoc  a  vzlétl  v  podnebí. 
A  k  davu  přistoupiv,  jenž  chce  mu  život  vzít, 
svůj  velkýj  železný  hned  nastaví  mu  štít, 
jenž  vládne  nad  smrtí,  jejž  hrůza  provází, 
a  z  něhož  vztek  neb  strach,  kam  bleskne,  vy- 
chází. 

Ty  pekla  zplozenče,  ty   Sváre  nelítostný, 
tu  byl  jsi  poprvé,  co  zná  tě  svět,  snad  ctnostný. 
Ty  spasils  hrdinu,   tys  ochránil  ho  smrti 
tou  právě  rukou  svou,  jež  morem  všecko  drn. 
tou   rukou  bezcitnou,  jež  uvykla  jest   krvi 
a  těly  žertev  svý-ch  zem  po  vše  věky  mrví. 
D'Aumala  zachrání  on  do  pařížských  bran, 


'   an  cedí  nevěda  krev  z  mnohých  těžký-ch  ran. 
On  každý  úraz  zlý  mu  něžnou  rukou  hojí 
a  staví  jemu  krev,  již  pro  Svár  vylil  v  boji. 
Než,  co  mu  do  těla  tak  vrací  plnost  sil, 
svým  jedem  smrtelným  mu  srdce  otrávil : 
Tak  často  tyran  zlý  svůj  v  lítost  halí  vztek 
a  zruší  zločincům  smrtelný  rozsudek, 
bv  k  tajným  zločinům  zle  užil  jeho  sil, 
a  když  jsou  spáchány,  by  kat  ho  pověsil. 

1  Však   Jindřich   z   výhody,    jíž    osud   jemu 

!  přál 

'   a  vlastní  udatnost,  hned  těžiti  se  jal. 
'    On  věděl,  ve  válce  co  platí  okamžik, 

hned  honí  soupeře  a  zmatený  jich  šik ; 

chce  hnáti  útokem  hned  po  vítězném  boji 

a  obraz  záhuby  jim  vůkol  hradeb  strojí. 
^   \  alois,  pln  naděje  a  vzmužen  Jindřichem, 

si  y\  něho  přiklad  vzal  a  sám  byl  vzorem  všem. 

On  snáší  trampoty  a  odolává  v  seči; 
'   máť  zápas  radost  svou.  svůj  půvab,  nebezpečí. 

!  \^šem  vůdcům  jeden  duch,  vše  daří  se  jim 

cele; 
a  brzo  bledý  Strach,  jenž  kráčí  v  jejich  čele, 
v   řad  zmatku  divokém   se  vrhne  na  měšťany 

!   a  k  úžasu  jich  všech  jim  vůči  boří  brány. 
Co  v  nebezpečí  tom  má  činiti  Mayenne? 
Mayenne  má  za  vojsko  dav  žalostících  žen. 
Aj,  dcera  plačící  tu  otce  na  něm  ždá, 
tam    bratr   zděšený-    za    mrtvým    bratrem    lká. 
Strach  budí  přítomnost  a  z  budoucna  jde  děs: 
iak  možno  sjednotit  tu  divou  vojska  směs? 
Lid  rotí,  rádi  se,  chce  prchnouti,  se  vzdáti, 
a  neví  sám,  co  chce,  neb  nechce  bojovati. 
Tak  lehký  lidu  dav  se  vrtla  v  mysli  své : 
hned  pýchou  neví  kam,  hned  opět  strachy  mře. 

Řva  vztekem,  zři  Mayenne  jich  ohromený 

sbor, 
sto  rfizných  záměrů  mu  budí  v  duši  spor; 
kdvž  z  nenadání  Svár  tu  reka  osloví, 
své  zmije  rozsyčev,  a  takto  propoví: 

,,T3-,  jména  strašného   všem    Frankům 

dědici, 
jejž  se  mnou  svazuje  duch  po  mstě  žíznící, 
jenž  mnou  jsi  odkojen,  jejž  vychoval  můj  řád, 
znej  svého  ochránce  a  poslouchej  mých  rad. 
Ten  chabý,  vratký  lid  ať  nebudí  svůj  strach, 
jejž  malá  nehoda  tak  povalila  v  prach. 
V  mých  rukou  srdce  jich,  v  mé  moci  jest  jich 

duch; 
však  brzo  uzříš  je,  jak  věrně  s  druhem  druh, 
mou  žlučí  nasáklí  a  posedlí  mým  běsem, 
'■'Ion  chrabře  za  nás  v  boj  a  umírají  s  plesem." 

Svár,  nad  blesk  rychlejší,  se  ihned  pustil 

v  let 
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a,  cilc  svého  jist,  ťal  napříč  vzdušný  svět.. 
Sám    rozbroj,    zmatek,    spor,   kde    francouzská 

je  vlast, 
jsou  na  podívanou  a  působí  mu  slast. 
Duch  jeho  suchotou  se  snáší  v  širé  kraje, 
plod  ziTiírá  v  zárodku  a  vzklíčiv  neuzraje. 
Mdlé   leží  po   zemi  a   zalinívají   klasy, 
mrak    nebe   zalehl,   tma    hvězdné   světlo    hasí, 
a  blesky  ohnivé,  jež  pod  nohou  mu  hřmí, 
smrt  hlásí  národfim   a  soud  jich  poslední. 

Dál  nese  vichřice  jej  k  břehům  úrodným, 
jež  prudký   Eridan   omývá   vodstvem   svým. 

Již   zjeví   se   mu   Řím   tam   v   šedých,   sta- 
rých  zdech, 
Řím,  druhdy  jeho  chrám  a  postrach  lidí  všech; 
Řím,  jehož  osudem,  ať  ve  válce,  ať  v  míru. 
jest,  aby  po  věky  byl  vládcem  všemu  míru. 
On  právem  válečným,  jak  druhdy  vídal  svět, 
s  jich  trůnů  krvavých  jal  v  pouta  králů  květ. 
Kdvs  orlu  hroznému  svět  celý  poddán  byl : 
však  s  vládou  mírnější  Řím  dnes  se  spokojil. 
Svým.  vlastním  vítězům  své  jho  on  ukládá, 
on  vládne  nad  duchy  a  srdce  v  moci  má. 
Co  dí,  toť  zákonem,  a  výnos  jeho  zbraií. 

Blíž   Kapitolia,   kde  vládla  sporů  saň 
a  Bellona  i  Mars,  tam  v  troskách,  ve  zmaru 
si   zaseď  pontifex  na  tríině   Caesarů. 
Dav  kněží  bohatých  svou  nohou,  bez  strasti 
hrob  slape  Katómiv  á  Aemiliů  kosti. 
Trůn  vstaven  na  oltář  a  s  panstvím  nejvyšším 
v  též  ruce  žezlo  jest  i  kaditelnic  dj-m. 

Sám  Bůh  tam  založil  svou  Církev  mladx- 

kou, 
hned  vyhlazovanou,  hned  slavně  vítěznou. 
Tam    mravů    bezelstných,    tam    s    Boží    prav- 
dou spolu 
i  svaté  prcistotv   dbal   prvni  z  apoštolíi. 
Řad  šťastných  nástupcii  ho  na  čas  sledoval 
a  tím  víc  vážen  byl,  čím  víc  se  snižoval. 
Jich  čela  nezdobil  cct  lesklých  marný  skvost, 
a  z   půdy   chudoby   jich   přísná  kvetla  ctnost; 
těch  statků  chtivi  jen,  jež  pravý  křesťan  cení, 
svých  chatek  z  úkrytu  šli  s  plesem  na  mučení. 
Čas,  který  kazí  vše^  jich  v  brzku  změnil  mrav; 
nás   trestat   chtěje    Bůh.  jim   ])ůjčil   moci   háv. 

Řím  mocný  od  těch     dob,  však  mocí  zne- 

svécen, 
bvl  radájn   ničemů  již  na  vždv  vydán  v  plen  ; 
neb  z  jedu,  travičství,  z  vražd,  krve,  ze  zrady 
on   nové   moci   své   si   zřídil   základy. 
Kristovi  nástupci  vnitř  svatyň  bez  studu 
smilstva  a  chlípnosti  jsou  zdvihli  obludu; 
a   Řím,  jsa  sužován   jich   panstvím    sveřepým. 


lkal  z  pod  jha  svatého  ke  lživým  bohům  svým. 

Dle  zásad  moudřejších  pak  spravoval  své  činy: 

znal  ušetřit  si  vin  neb  lépe  krýti  viny. 

Řád  lepší  upravil  moc  církve  nad  lidem  : 

Řím   stal  se  rozsudím,  ne  králův   postrachem, 

Tiárv    potrojné    nádherná   velebnost 

dnes    zdobí    před    světem     zas    samu     mírnou 

ctnost ; 
než  lidstvo  říditi  a  vlasti  světem   vším 
tím  předčí  uměním  dnes  nade  všecky  Řím. 

Sixť)   v  církvi   dobou  tou   i  v   Římě  kra- 
loval. 

Když  postači,  by  kdo  se  velkým  mužem  zval 
být  lhářem,  šíbalem  i  přísným  v  postrach  všem 
tu  králům  největším  snad  Sixta  připočtem. 
Let  patnáct  uskokem  svou  stavěl  velikost, 
let  patnáct  krýti  znal  i  neřest  svou  i  ctnost 
odmítal  na  oko  tu  hodnost,  po  níž  plál, 
se  čině  nehodným,  by  jednou  nejvýš  stál. 

Pod  mocnou  ochranou  ruk  toho  násilníka 
vnitř  vatikánských   zdí   tam  vládla  tPolitika, 
ta  dcera   Prospěchu   a  hříšné  Ctižádosti, 
z  nichž  pošly   Pletichy  a  Šalba  se  Svůdnostq 
Ten  netvor  schytralý-,  tak  plodný  v  úskocícř 
ač  tone  v  úvahách,  se  zdá  být  i)rost  a  tich. 
Ten   dutý,   bodavý    a   nepokojný   zrak, 
ten   nikdy    nepoznal,  jak   chutná   spánku   mák! 
Ta  v  přestrojení  svém  nás  šálí  každou   chvíli] 
a   matné   Evropy  zrak  oslepí   a  zmýlí. 
Lež  řídí  slídivá  vše  její  hovorj' ; 
od  samé  od  Pravdy  si  půjčíc  podpory, 
znak  Boha  živého  svý-m  vtiská  podvrhům, 
ba  nebe  zotročí  své  pomsty  k  účelům. 

Jak  Politice  Svár  byl  vstoupil  na  oči, 
hned  s  tváří  tajemnou  mu  letí  v  náručí; 
s  potuchlým    iismčvcm   ho  láská,  lichotí, 
pak,  náhle  zvážněvši,  mu  smutný;m  hlasem  díi 
,,Již  dávno  minuly  ty  doby  blažené,  | 

kdy  lidstvo  sváděné  mně  neslo  tužby  své, 
kdy  pověrčivý  svět  byl  poslušen  mé  vlády 
a  inými  zákony  zmát'  církevní   své  rády.       | 
Jen  promluvit  —  a  hned  řad  králů  pokorných 
trůn  s  chvěním  opustil  a  klečel  u  noh   mých. 
Kde  zavanul  můj  dech,  tam  požár  velký  vzplál 
a  na  svět  Vatikán  z  mých  rukou  hromy  slal. 
Já   život  jsem   a  smrt  v   svých  rukou   držela, 
hned  dávala  jsem   trůn,   hned   vzavši   vracela. 
Ten  blahý'  čas  je  pryč  a  senát  Francie 
mý-ch  blesků  nedbá   nic  a  klidně  hasí  je. 
Jak  církev  v  lásce  má,  tak  záštím  ke  mně  plá 
a  s  čela  národův  mrak  bludu  odnímá. 
On  první  masku  strh',  jež  skrývala  mou  tvář, 
a   Pravdě  průchod  dav.  vzal  půjčenou  mi  zař. 
Kéž,  věrná  služka   tvá,   ó  Sváre,   mohla  bych 


^)  Papež  Sixtus  V. 
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jej  svésti  s  cesty  té  neb  zkrotit  jeho  pych! 
V    před!   Ať   tvá   iiochodeň    mé   hroniv    vznití 

hned ! 
Tak,  počnouc"  Francií,  v  poušť  obrátíme  svět. 
.\ť  nesou  král  a  stát  zas  naše  okovy !" 
To  řkouc,  v  ráz  vymrští  se  v  obor  vzduchový. 

Kruni  pycliu  římského  a  světské  nádhery, 
krom  chrámů,  hosticícli  jen   lidské  pověry, 
jichž  výstroj    vehnožný   si    podrobuje   svět, 
kdes  v   poušti   Nábožnost  svůj   skrývá   prostý 

květ. 
Tam   v  niiru  hlubokém  si  žije  s  Ijohem  svým, 
an  jménem  nadarmo  jsouc  brána  světem  vším, 


jen    svatou    zástěrou    je   vztekům    tyranů, 
jest  lidu  závojem  a  v  posměch  u  pánů. 
Jí    trpět   souzeno,   jí    žehnat   údělem, 
ji  skrytá  modlitba  mstou  nad  nepřítelem, 
jsou   krásna   bez    ozdob    a    nelíčených    vděků, 
svou   krásou    ])iikornou   se   skrývá   věčně  věku 
těm  davům  pokr}'tcův  a  drzým  kramářům, 
jenž  sloužit  Štěstěně  se  hrnou  k  oltářům. 

Duch  její  k  Jindřichu  plá  svatou   milostí. 
Ta  dcera  nebes  ví,   že  někdy  s  radostí, 
svých    svatých    oltářů    mstíc  'božskou    nevinu, 
svým   synem   uznati   má  toho   hrdinu. 
Jej  měla  za  hodná  a  vroucí  její  vzdech 


ČESKÁ  ŠKOLA  PRO  ČESKÉ  DĚTI. 

Obec  Horní  Růžodol  u  Liberce  dostala  rozkaz  od  školních  úřadů  vystavět  školu  pro  české  děti.  Vystavěla 
tuto  korkovou  boudu,  na  které  je  všecko  protizákonné.  A  co  nejhoršího:  ;Budova  vystavěna  je  pro  50  dětí,  ale 
hned  prvý  rok  letos  přihlásilo  se  do  ní  176  dětí.  Jak  se  tam  ty  děti  vejdou? 


ten  dlící  blahý  čas  svou  touhou  nutí  v  spěch. 
Tu  s   i-^olitikou   Svár  se  náhle  vypraví 
a  jasnou  sokvni  svou  tajně  překvapi*« 
Ta  k  Bohu  tjozdvihá  svých  očí  zrosených  ; 
než  Bůh,  by  zkusil  jí,  ji  vydal  zlosti  jich. 
Tu  obludy,  jichž  pych  vždy  Zbožnost  snášela, 
jmou  svaté  závoje  své  mrzká  na  čela, 
rouch  jejích  zmocní  se,  jež  lidé  v  úctě  mají, 
a  splnit  záměr  svůj  v  let  k  Paříži  se  dají. 

Tam  Politika  hned  se  vloudi  jako  stín, 
zpěv   hladce   úlisný,    v   Sorbonny")    staré   klín. 


")  Universita  ipařížská.  jejíž  fakulta  theologická, 
jak  ř^námo  z   processu  Husova,  bývala  autoritou. 


Ctihodných    mudrcův    to   shromaždiště   jest, 
těch  vykladačů  ctných  pravd  nebeských  a  cest, 
jenži  vzory,  sudími  jsouc'   rodů  křesťanských, 
jich    věrní   knížatům   i    bohoslužbě   jich 
až   posud   obstáli   vždy   chrabří,    mužně   smělí, 
že   přístup  neměly   k   nim    bludů   dravé  střely. 
Žel,  málo  ctnosti  jest,  jež  na  vždy  odolají! 
Hlas  svůdný  obludy,  jež  pod  klamy  se  tají, 
svou  řečí  lichotnou  jich  myslí  otřese. 
Cti  žádoucím  dá  slib,  že  vvš  je  povznese; 
těm  oslepil  zrak  blesk,  jenž  zářil  jasně  z  mitry, 
a  tajně  lakomec  jí  hlas  svůj  prodal  chytrý, 
tu  včasnou  u'čenec  jsa   chválou  okouzlen, 
za  kadidelný  dým  dal  pravdu  v  šanc  a  v  plen. 
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Tak  v  zmatku  sešli  se  a  v  zmatku  rozhodli. 
V"    tom    kiiku    zmateném,    v   té  vřavě   a   v    té 

I       hádce 
tam   odtud  plačící   se  Pravda  brala  v  krátce. 
Tit  jeden  ze  starců  všech  zvolal  jménem  jich: 
„Co!  král,    to   Církve    tvor;    ta    snímá,    tresce 

hřích. 
Ta  církev,  ta  je  v  nás,  v  nás  její   zákon  tkví, 
my  Valou  nechceme,  on  pozbyl  království, 
(sme  prosti  vašich  pout,  kdys  svaté  přísahy !" 
Když  řekl  to,  tu  Svár,  pln   divé  odvahy, 
hned  písmem  krvavým  ten  mrzký  výnos  psal. 
jím  každý  přísahal  a  pečeť  svou  mu  dal. 

.Svár  náhle  odlclí   a  kostel  od  kostela 
hned  hlásá  buřičům,  kam  míří  řeč  ta  smělá: 
v  .šat  Aujjustinův  skryt  a  v  rouše  Františka, 
po  svatých  klášterech  se  ozvat  nemešká ; 
a  Idasem  velikým  zve  vše  ty  přísné  stíny, 
jež  pod  to  tvrdé  jho  se  dali  ze  své  viny. 

,,Aj    —   vece   —   znejte    mne:   jsem   svaté 

Náboženství, 
vám    Svrchovaného    mstít    dlužno   veličenství. 
Já  sama  přišla  k  vám,  k  vám    v  oči  obracím 

svou   Ťéč. 
(DolvonPení.í 


SctJm  velikánů  tu  leží  v  řadě  vedle  sebe.  mrtvo  v  n 
a  mrtvo  kolemi  niot.  •  jen  jakoby  šeptaly:  Poinní 
zvřsUij   Lalkedemcnským  .  .  . 

NaSe   Hlasy- 


ŽIVELMÍ  POHROHA. 

Ůt&rek  12.  září  předcházelo  několik  parných  dní. 
W3.  září  neobvyilvlých.  V  útei-ý  již  kolem  3.  hocliiu:^ 
^T vstávaly  na  západě  hrady  mraků  a  ke  4.  hod.  při- 
hnaly se  k  Česlvobwoaslvu  s  vichřicí.  S  přívalem  ei:>;i- 
stily  se  kixjruipy.  JaQío  příroidiní  úkaz  byla  Itato  í)6kelná 
hra  mrajCen  zjevem  velkiolepým.  hodným  péra  Thoro- 
scnova  a  Pclálvovai.  obTazcan  iichvatným.  neboť  mrač- 
na zrovDíE  rojila  se  jaiko  obrovská  hejna  včel,  hučela, 
svištěla,  v}'la,  duněla  a  koneiihě  i  tlciiiikla  jako  kře- 
menem do  okem,  -do  střech,  do  živého  i  neživého. 
Vichřice  pohrávala  si  i  těžkými  předměty  jako  hra- 
čkami a  lehří  unáSela  do  závratných  výšin  a  me- 
tala fje  se  spoustami  vod  na  zemi.  Větve  drobnějších 
stromů  chi-astily  hned  na  počátku  a  válely  se  po 
zemi  jako  chuchvalce;  došlo  ivšak  i  na  obry  istaleiíé. 
které  krajině  dávaly  uir6ité,  řekněme:  ipríjemmějěí 
tvářnosti,  a  v  jejich  prostorných  íkorunách,  jež  z.i 
své  paměti  odchovaly  statisíce  mláďat  ptačíoh,  po£aI<i 
to  harašiti,  jako  lby  sochorem  lámal  žebna  lobrova. 
Jen  nělvolik  okamžiků,  poslední  nápor  věti^i,  a  tu  půl. 
Itii  tívě  třetiny  koiuny  s  praskotem  řítí  se  k  ipodinožím 
stromui,  tamo  zase  obrovské  štíhlé  topole  i  s  kořenem 
kladmi  se  na  zem  jalko  na  vyšší  ,  rozkaz.  —  U  sil- 
nice ibylianské  vytrhla  vichřice  obrovskou  hrušeň 
i  s  kořeny  a  postavila  ji  opět  opodál  rovně  jak  hýla 
dřív.  —  Když  jsme  druhého  dne  přišli  k  Liblicům  na 
teka,  připadalo  nám,  jako  bychom  navštívili  ibojiště. 


DROBNOSTI. 

Francouzský  učitel  Eugěne  Bonnier  \'y'Slovuje 
se  ve  |Volné  Škole  proti  dialektům  a  pro  spisovnou 
francouzštinu  ve  škole.  Potírá  básníka  Mistrala.  že 
pracuje  o  to,  laby  se  zavedla  ,pr  o  v  en  c  til  š  t  i  n  a. 
„Takový  nesmysl  —  drobiti  a  koustoovati  Fran  i  i 
Ba  Proven<;aUko  a  dále  nekonečně  .  .  .  Jazyk  Vikto- 
ra Huga  a  Chateaubriandův  převraceti  v  hantýrku. 
A  v  Bretagnii.  kde  dcisud  panuje  církev  neobmezemé. 
vládne  duch  bratrský  dufhu  Mistralovu.  Bretagne 
byla  a  ,jest  jjravou  doménou  kněžl  Bretonéc  nevě- 
domý, negramotný,  jemuž  nikde  nerozumějí.  leC  jen 
v  jeho  kraji,  mluví  galsky  }(řečí  dávných  Celtúv 
ineboli  Galf"),  nemůže  se  (sni/  vj^stěhovati  ani  (r-:> 
váti.  zůstává  stále  v  Bretagni,  ve  svém  ikoutě.  Neví 
ničeho  o  světě)  a  jeho  pokroku,  neví  nic  a  nedělá, 
než  jen  co  >mu  řekne  a  dovolí  jeho  kněz;  .posoudíte 
snadno  dílo  podle  dělníka."  Ai)Iikujeme  li  tento  ná- 
zor na  Moravu,  oo  z  toho  plyne?  Učitel  se  neobejde  , 
bez  dalektu  ovšem,  ať  jen  spsovný  jazyk  okořeůuje 
ale  jazyk  Husův  musí  být  poutem  všech  členů 
rodii.   Podimyínikai  poikroku   a  uivěLicměnt. 


i 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Vzpomínka. 

IvdyA  jsem  byla  desetiletá,  byLai  jseju  na 
návštěvě  u  tetičky.  Veče.r  mne  vedly  sestře- 
nice)  ku  přívozu  a  zjpět.;  B\da  jsem  v,  dobré 
náladě,  protože  jsem  nikdy  neviděla  přívozu. 
Xa  zpáteční  cesitě,  pozdě  večer,  vypravovali 
jsme  si  všichni  o  strašidlech  a  o  strachu.  Roz- 
hovořila jsem  se,  ač  ijsem  byla  nemluvná.  Vy- 
pravovala jsem  n/adšeně,  trochu  dojata,  n  vel| 
mi  hlasitě,  takže  mne  slyšeli  lidé  stojíci  pře 
ohalupami : 

„U  K.  měli  kozu  takovou  zlou.  A  já  jsem 
tam!  kdysi  přišla  a  ona  vy.fíkočiIa  na  mne  a 
srazila  mě  ke  zdi  a  držela  mě  za  vlasy.  A  já 
jsem  6e  tolik  a  tolik  "bála ;  a  íak  jsCm  tolik  a 
tolik  křičela  .  .  ." 

.,A  tak  jsem  tolik  a  toLik  .kři-čela  .  .  .",  za- 
znělo táhle  a  směšně  odněkud  z  chalupy. 

Mladý  výro&tek,  roz'kr<ičen,  napodobil  věr^  j 
ně  můj  hlas.  U 

Zastyděla  jsem   se,  až   do  krve.  ™ 

Naučila  jsem  se  věděti,  že  jest  větši  ctí 
bj'^ta  nebojácným  děvčetem  než  hloupou  dív- 
kou —  a  pocítila  jsem  jednou  pro  vždy,  že 
jest  nevkusné,  o  hloupé  věci  vvpravovati  ^'zn-j- 
šeně.  '  C.  G. 
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VE  SVĚTĚ    VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    Bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal    L.   Melšin.  (Pokračování.) 

—  Avšak  pokaždé  věc  ikonSila  tím.  žb  všecek 
oblit  potem  a  třesa  se  od  blavy  k  patě,  vrateel  se 
zpět  a  odíhazoral  smrtonosnou  zbraň.  A  jednoho 
krásného  dine  předstoiip:!  před  pána  svého,  vyznal  se 
mu  ze  všehoi.  iprosil  ho.  aOy  se  s  ním  vypořádal  a 
aby  ho  propustil,  protože  se  bál,  že  by  někdy  ne^ 
přemohl  ďábla  pokušitele  .  .  .Ta-á  znamenitá  láťi-a 
ipro  umělce  psychologa! 

Další  osud  Pěnkinův  utvářil  se  neméně  smut- 
ně, jak  jeho  celý  život.  Jakýmsi  diveon  (všichni  to 
nazývali  divem)  propustil  ho  Lu?e~arov  do  volného 
sboru,  a  nadšení  Pénkinovu  nebylo  mezi.  E 
tmo.  že  pi^l  si  upřímně  začíti  nový  život  .  .  .  Aie 
tiu  roznesla  se  pověst  odkudsi,  možná  i  lživá,  jakoby 
ho  byli  propustili  z  nějakého  nedorozumění  a  že  ho 
ijfzo  opět  vsadí  do  věznice.  Tenkráte  jednoho  bouřli- 
vého pcdizimního  večera  dozorcové,  když  přišli  do 
barákiu  volného  siboru  na  přehlídiku.  nenalezli  tam 
Pěnkina  —  on  se  schoval.  Nebyl  jsem  již  v  Šelai- 
ském  dola,  když  jsem  se  dověděl,  že  ho  blíže  Verch- 
něudinska  chytiili,  a  že  byl  znov^  posláin  do  vyhnan- 
stvl  .  .  . 

Xeméně  vášnivou  touhou  vyprávěti  světu  o  své 
bouřlivé  minulosti  vyznamenával  se  i  God-jnov. 
S  hlubokým  opovržením  hleděl  na  to.  že  se  zajímám 
o  vyipravování  takové  vězeňské  chamradiny.  jako 
byl  na  pr.  Luňkov,  a  říkal  se  samolibostí  sobě  ob- 
tj*1qiu: 

—  Kdyby  sto,  tisíc  takových  popisů  sebral,  jaiko 
S©  tvůj  život  nebo  život  nějakého  Sochaíého,  tak 
věecky  dohromady  nebudou  stát  ani  aa  jednu  strán- 
ku žl^"Oltopisu  mého:  Proto,  mohu  říci  na  své  dobré 
svědomí,  že  oteasil  jsem  i  sladílcého  i  hoKíého,  že 
prošel  jBem  křížovým  ohněm  a  že  by  se  o  mně  io- 
dSlo  psáti  v  novinách.  AJe  co  jste  vy  se  Sochatým? 
Cbamiradlna  —  nic  víc! 

íjimkov  a.  Sochatý  byli  fati  do  živého,  utvořili 
spolu  obranný  svaz  a  sráželi  se  prudce  3  Goďuno- 
TenL  ale  on.  krasořečník  ad;  ;prírody,  nebyl  nikdy  v 
rozpacícii  o  slovo,  a  tak  v  těchto  síporeah  ziaháníval 
své  proti\TiIky,  jak  říkají  trestanci,  do  nejtěsnějšího 
boatku  .  .  .  Když  se  dal  Godumov  konečně  také  do 
sepisování  avých  pamětí,  bylo  patino,  že  se  velice 
iKWóilova!  a  sešííQíům  svým  připisoval  ohromnou 
ceniu,  snad  také  proto,  že  právě  .proces  psaní  šel 
mu  dosti  ztuha,  slova  vyslo\-ující  myšlénlíy  že  ne- 
▼yfhledávaía  se  lehiko.  Za/  to  všalc,  ktdyž  práce  skon- 
na,  (byJia.  do  iposlední  t&íky  a  sešitky  mnou  přečte- 
né a  schválené  odneseny  byly  do  skladiště  a  tam 
schovány  iv  mýcli  věcech,   aby  očekávaly  lepších  ča- 


sů, — -  Godunov  zářil  jako  nikdy  a  často  f-ečníva: 
nahlas  před  celou  komorou: 

—  Nechť  jenom  Ivan  Nikolájevič  ivytiskne  někd.v 
moje  zápisky,  potom  uvidíme,  co  z  toho  bude!  Po- 
tom sei  ipochapí,  co  je  život  vyhnaaaův!  Protože  v 
přítomném  čase  o  tom  lidé  ničeho  nevědí.  Myslí,  ž-^ 
přistíupujeme  k  zločimi  jen  tak  jakoby  nic,  s  lehkou 
myslí  ...  Ať  potom  poznají,  že  vyhnanec  je  také 
člověík,  že  se  mu  také  srdce  zalívá  krví,  když  vzta- 
huje ruku  na  cizí  dobro!  Nechť  poznají,  kdo  je  ^:u- 
teínýin  vinníkem  všeho  zla! 

ilěly-li  takové  myšlénky  a  řeči  dostatečný  vztah 
ke  skutečnému  obsahu  zápisek.  Godunova.  níže  uvidí 
čtenář  sájn.  ale  to  není  závažné,  nýbrž  závažné  je 
to,  že  Godunov  snil  o  tom  Jpověděti  společnosti  hi- 
storii svých  chyíb  a  nešťastných  příhod  .  .  . 

Musil  jsem  již  několikrát  líčiti  člověka  tohoto 
jako  vězeňlského  diplomata>,  ,.  ěJověka  chatrného 
rozumu  a  rovněž  jako  mimořádného  chnrastouaa  a 
vychloubače.  Zdálo  by  se.  že  tyto  osobní  vlastnosti 
musily  se  nepříznivě  obrážet  i  v  zápiskách,  zbavu- 
jíce je  především  té  nejhlavnější  a  nejcennější  vlast- 
nositi  —  pravdivosti.  Ale  co  mne  vždycky  překva- 
povalo při  Jiidech  málo  lailturních  —  bylo,  že.  jak- 
mile berou  pero  do  niky.  ihned  stávají  se  větším 
dílem  znameTiitě  pravdivými  a  Uipřímnými.  To  po- 
chází snad  od  toho.  že  nemají  žádného  ponětí  o 
tak'  zvané  kráse  foirmy.  o  ■umělecké  skladibě  a  tak 
setkávají  se  méně  s  pokušením,  aby  opustili  prav- 
diu.,  kdežto  vzděíaní  spisovatelé  příliš  často  obětují 
pravdu  honbě  po  krásných  slovech,  po  okrouhlosti 
period  a  po  oátatních  prímětcích  literámosti  .  .  . 
Osobní  karafcter  Godunova  se  arcáť  jevil  v  jeho  spi- 
se, ale  ve  formě  nejen  nevinné,  ba  téměř  komické: 
Tážnost  k  vlastní  osobě  na  tolik  proniká  jeho  zá- 
pisky i  pres  jejich  kající  tón.  že  vycvhází  na  jero. 
že  jeho.  Godunova,  milovali  a  vážili  si  rozhodně 
Tšichni,  kdož  se  s  ním  v  životě  jen  potíkali.  nevy- 
jímaje ani  úředníkův  'i)oíicejních  a  div  ne  i  těch, 
kdož  ho  bili  metlami  .  .  .  On  vůbec  nesmírně  mi- 
luje a  lituje  sebe  a  div  ne  na  každé  stránce  prolévá 
slzy  nad  isvým  zlověstným  osudem;  tato  jednosltran- 
ná  citlivost  dosahuje  až  takového  stupně,  že  když 
zabil  jednou  človSda.  také  plakal,  ale  —  běda!  — 
ne  nad  svois  obětí,  nýbrž  opět  nad  sebou  .  .  .  Nicmé- 
ně však  opakuji,  že  statečná  strándía  \'y'pravo(vání 
činí  dojem  nepochybně  UiPřímné  pravdy  tím  více,  že 
hrdina  zápisků  ■všeobecné  neokrašloval,  ba  spíše  sebe 
usvědčoval  a  bičoval.  (V  závorce  malou  pozaámku: 
tento  sebebičující  tón  připomíná,  silně  zápisky  ne- 
šťastného Šustera;  mnohé  myšlenky,  ba  i  výrazy, 
jakoby  byly  vzaty  autorem  jedním  od  druhého,  ač- 
koli vskutku  tito  lidé  spolu  nitody  ani  nehovořili. 
Tento  fakt  zdá  se  mi  bý-ti  vyšší  měrou  charakteri- 
ařiokým.)  1 
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Za  to  v  jiném  ohleďu  život  Godininovůiv  .připomíná 
mi  život  Pf.nildnův:  jako  boho.  tak  i  dlnuihého  pfiv«dU 
do  x-j-hinanstvf  jakési  osuďaé  síly,  ''lateré  tajily  se 
v  hliřbině  dejich  duše;  v  nedostatku  příholdnéjšího 
slova  nazval  bych  sílu,  tu  —  tesknotou'.  .  .  Ja- 
kási přirozená  neposednost  a  nienasytnoai.  nedáiva!;! 
aini  tomio,  ani  onomut.  aby  se  smířil  s  klidnou  a  pří- 
mou skiutiečnosití,  kldyž  srazil  se  s  ní  v  tooj  .  .  .  Alo 
různj:>s-t  přinazených  'povah  vyjaídjíiovula  se  v  rozdílu 
formy  toíhoto  boje.  Pěnlkin  měl  silnou  ipřlrozenost, 
vlastni  a  zároveň  hlutoooe  pira.v<dlivou.  Za  jiného  hi- 
storického mementu  a  při  jinj^ch  apolečenských  pod- 
mínikáoh  mohl  se  z  tiohotx))  čliov&kía  snadno  vypraco- 
viati  společenský  nebo  náíbožemský-  prdtestaut  fanaitik. 
ale  naše  šedivá  skutečnost  uičinila  z  něho  pooíhého 
ipijáilvazbojnlka  a  potom  mimovolného  vraha.  Při- 
rozenost malichepnéjší  a  méně  čistá  u\Thla  Godiunova 
•na  cestu  lehkého  výděllku  a  učlnála  z  něho  ťaškáře- 
tuláika  a  'kionečně  loaupežného  vraha.  Avišaik  vším  tím 
a  celí^m  tím  životem  prostiiupauje  jeden  motiv  a  jedua 
náladai,  kterou  jsem  výše  naaval  Iteaknotou  .  .  . 
Neohť  je.  ja;k  je:  život  Godunovův  zdá  se  mi  býti 
veLioe  typický'  pro  naše  zloMiané  vyhnaince,  a  ti  čte- 
náři, kteí-í  v  ipřítominých  črtách  hledají  více  než  pou- 
hjou  zajímavost  předmětu,  praviděpodobně  přeJtou  si 
nilkioliv  bez  zájmu  následiuuííí  ,, surový  materiál".  Ty- 
rtatý  z  původních  m«moirav  vyhnaneokého  tulá/lía. 
Osiaatním,  kdož  bojí  se  nudy  'Více  než  všeho  na  sTOté, 
Odporouičfm,  aljy  tu'to  kaj)itolu  vj^aechali  a  přešli 
přímo  k  další. 


XAai. 
,, Biografie    mého    života"    od    Godunova. 

Otec  můj  byl  klípcem  druhé  třídy  v  Poltavi.ké 
gubernii,  v  městě  K.  Jako  vyatěhovalec  z  Moskvy 
pocházel  ze  ítanověi-cův.  a  matka  byla  záporožská 
kozačtoa  z  rodlui  veflmi  ibohatéJio;  ona  dala  mému  otci 
základ  k  dobrémiu  positupu  v  obchodě.  Útlé  mládl 
jsem  prožil  v  něžnosti,  jsa  mazlíčkem  Todřny  a  milá> 
líeiB  otcovým,  kíerý  cihtěl  ze  mne  učinát  úplně  vzdig- 
laaého  člověka  a  d!al  mne  osmiletého  s  počátku  dtj 
farní  a  potom  i  do  lijezdní  školy.  Ovšem  učení  bylo 
mi  postrachem,,  taJcže.  dle  oihyčege  těch  časův  (ki 
konci  let  50tých),  uičitelé  ibrali  na  pomoc  březovou 
Icaěi.  lA  to  pomohlo:  počal  jsem  se  lépe  učiti,  i;řeba 
ne  bez  hořkýich  slz.  Avšak  siny  otcovy  vypnafviti  mma 
do  světa  rozpljTiiily  sie  i)o  nějakém  čase:  ipovistal  po- 
žár a  zničil  iveškerý  máš  majetek  .  .  .  Rodiče  byli 
muicenii  dáti  mine  do  služby  ik  jednomiu  kupci  z  města 
Alexainidrie.  :  Takovým  apůsobem  musel  jsem  v  mla- 
dém věku  (pocítiti  mnoho  zármuitkiu  ve  své  duši!  Když 
jsem"  přistouipil  k  otci.  abych  se  rozloučil  před  oid- 
jezdem,    tu    jsem    nevidiěJ  ,'téměř   jeho   tváře   —   jaJs 


slzy  Kistfrajy  moje  oíú  a  dusily  'dech  .  .  .  Neplakal 
jsem  proto,  že  opouštím  domov,  ale  proto,  že  vadím 
dioma  takový'  zármuit«k.  taikový  pře\'Tat  v  i-odinmých 
poměrech. 

Můj  nový  páin  mne  přijal  vel  m/i  laskavě, 
poněvadž  byl  přítelem  mého  otce.  Přivykl  jsem  birzo 
pod  cizím  ikTovemi  ale  i  práce  mně  byla  dávno  znájmá 
a  obvyklá,  Všichna  si  mne  oblíbili  pro  Obratnost  a 
prospěšnosit.  Ne\'ím  ipro^  a  teaf,  počal  flsem  však  do- 
váděti: sbírati  a  schovávati  v  různýrb  m-s těch  krámu 
pániovy  peníze.  Když  je  Inašli  ve  zboží,  tu  jsem  bral 
vinu  na  sebe,  aiby  ostatní  pomocníci  nemiuseU  za 
mnie  trpěti:  nechávali  .m.ne  (klečeti,  tahali  za  uši,  do- 
konce za  vlasy  mne  vykrálcali,  ale  já  jsem  sivého  ne- 
miechal.  ba  Inepochopitelná  náružívost  má  rostla,  a/j- 
koliv  jsem  ještě  nevěděl,  k  čemu  lze  peněz  užiti. 
Tak  uplynuly  tři  roiky,  ikldyž  najednou  došla  zpráva 
o  simrti  oCicove.  Bylo  to  pa1o  mne  strašnou^  naniou.  a 
já  inemešlvaje  ani  miauty,  odebral  jsem  se  domů. 
Přibyv  do  rodného  města,  šel  jsem  především  na 
hrob  otcův  a  tam  jsem  tolik  plakal,  že  jsem  konečii-ě 
uisuul  únavou,  a  'nastudil  se.  Když  horečilia  povolila, , 
a  já  přišel  k  sobě.  vypravovala  mně  matka,  co  otec] 
předl  i&mrtí  pí^^idjKyvídal,  že  bude  nešťasten-' 
v  'Svém  životě.  Nevím,  co  miu  vnuklo  taikovou  my-  j 
šleníku.  ale  vyplnila  ise  posléze  s  pozoruhodnou  ze-, 
vruibmostí  .  .  . 


J 

ťí 


Celý  'čas  iméhw  poibybuj  v  rodiští  ibyli  ipln  mraki 
a  hoře.  Cítil  jsem,  že  není  na  světě  človéilca.  jenž  by 
mohl  napravici'- moje  kroky;  měl  jsem  mnoho  příbuz 
ných,  ale  ti  všichni  se  mně  zdáli  býti  lidmi  jlnéhói 
ipřiesvědčení.  Hodiny  se  mi  táhly  jako  roky,  a  jS 
jsem  se  poklládial  za  starce.  Vzpomínal  jsem  ma  svo- 
je šťasitné  dětství,  hleděl  na  to.  co  bylo  nyní  a  co 
mne  čekalo  v  budoucnosti,  —  a  duše  má  se  tiráí)ila 
úzkostí  a  předtuchou,  že  mně  buíde  zá:i>aslti  s  živo- 
tem jako  plavci  s  vlnami.  Zotaviv  se  z  nemoci,  jel 
jsem  do  Chersonu.  a  kidyž  jsem  cestou  přišel  na 
koipec,  s  něhož  bylo  viděti  lodné  město  a  popatřil 
nia  ině,  tu  jsem  hllu/boca  vzdycJil.  a  slzy  se  mi  ta-': 
řinuly  z  očí! 

V  Chersomě  jsem  vstouipil  ke  ikupci,  u  něhož  bylo 
mimo  mne  ještě  15  přímících,  ale  se  .mnou  zacházel' 
tak  vý'1ieíně  na  a-ozldíl  odí  všech  ostatních,  že  mné 
Ito  bylo  dokonjce  protjvno,  jako  mai-né  připomínání 
toho,  čím  bych  mohl  býti  (samostatným  čilověkem), 
a  čím  musím  (býti  nyní  (otrokem).  Neuběhl  ani  rok, 
když  se  mi  zprotivilo  sloužiti,  a  já  jsem  požádal  o 
\-ý'plaťu  a  proipuštění.  Pán  se  nemohl  ode  mne  do- 
věděti příčiny.  ! 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Pi-aze. 


Tíočník  X. 


íVi  Praze,   dne   i.   října    1905. 


Ciílo   .^g. 


BESEDY  ČASU. 


•Besedy  Časuc  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  6  korun,  půlletné  2  kot. 
65  hal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Casu«  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


S    MACHAR: 


AKVAREL. 


."-Itudcným   plamenem   piulzinii 
plápolá    les. 

Zakryto  oblaky  šedými 
je  slunce  kdes. 

Z  luk  bílé  výpary  stoupají, 
vizduch   jimi   zvlh  ■ — 

7.  vrb  starých  vrány  se  dívají 
do    smutných    mlh. 


KOMRÁD  POSPIŠiL: 

VELKÁ  STOPA. 

Nevolno  bylo  mladému  chodci  kráčeti  sypkým 
sněhem  i>o  stopách  Mistrových;  v  nedočkavém, 
chvatu  dal  se  drahou  odlišnou,  nedbaje,  žei  slabé 
jřoii  ještě  nohy  jeho.  aby  zdolaly  obtíže  cest  kra- 
jean  neznámým.  Byla  však  ješitnost  jeho  tak  ve- 
liká, že  chtěje  být  větším,  obul  boty  ohromné,  v  nichž 
těžce  jen  a   namáhavě  Ivráčel. 

Slabé  nohy  Iklouzaly  v  kyprém  sněhu,  chodec  po 
kiaždém  skoro  kroku  upadl.  Hle.  o  čem  se  mu  dříve 
nezazdálo.  stalo  se  skutlíem:  zanechával  za  sebou 
velké    stopy,    celé    jámy.    ^Tyté    v    kyprém    sněhu! 

Těžce  oddychuje  a  stíraje  9  čela  pot,  ohlédl  se 
za  sebe.  Hle.  tam  poutník,,  ztrativ  stotpy  téhož  Mi- 
stra, za  nímž  dříve  náě  mladý  hrdina  kráčel,  roz- 
pačitě se  rozhlíží,  nevěda   kudy  a   kam. 

„Za  mnou  příteli!"  volá  mladý  :  chodec,  ,,ku 
předu  )Směle    mojí    velkou  Istopoii!" 

„„Nevidím  stop  tjvých  kroiků",  wece  poutník, 
„než.  po.h"íchu>.   stopy   tvých   kozelců!"" 


HENRIADY  ZPĚV  IV. 

(Dokončení.) 

A,  jenž  tu  v  rukou  mých  vám  v  oči  blýsl?á  meč, 

ímž  pyšný   nepřítel  náš   zmírá   smrti   mukou, 

tc  1   meč,  aj,  v   rukou   mých   se   octl  z  Božích 

rukou. 


Již  čas  vám  opustit  ty  chmurné  vaše  chrámy, 
a  v  svatém  horlení  všem  za  vzor  buďte  sami; 
vše  učte  Francouze,  jichž  víra  kolísá, 
že  krále  v  oběť  dát  jim  káží  nebesa. 
Jak  Starý  Zákon  dí,  rod   svatý.  Levité, 
jejž  zvolil  k  službě  své  sám   Bůh,  zda  nevíte, 
že   cti   té.  dobyl    tím,   an    vznésti    směl 
dlaň   rudou  krví  těch,  jež  zplodil   Izrael? 
Co   dím?  Kde  jsou  ty  dni?  Kam  ušel  čas  ten 

blahý, 
kdy  zřel  jsem   Francouze  být  vlastních  bratrů 

vrahy  ? 
Vy,   knězi   posvátní,   vy   vedli   jste   jim   ruku; 
Coli.srny")  skrze  vás  jen  trpěl  smrti  muku. 
Tu  v  krvi  tonul  jsem  ;  ať  teče  opět  krev ! 
Ven!    Popuďte    ten    lid,    jenž   ctí    můj    božský 

zjev  I" 

Tou  chvíli  obluda  dá  všechněm   znamení ; 
hned   jedem   osudným    jsou   všichni   zmámeni. 
Jich  pochod  slavnostní  Svár  vede  Paříží, 
vlál    prapor   prostřed    nich    —   to    Kristus    na 

kříži. 
Jich  zpěv,  ten  zbožný  řev  a  zuřivý  jak  bouře, 
se  zdá,   že  nebesa   chce  strhnout   k  jejich 

vzpouře. 

Slvš,   kterak   míchají   své   fanatické   kletby 
v  modlitby  za  národ  a  svatých  slibů  setby ! 
Jsou  chabí  vojáci  ti  odvážliví  kněží, 
jenž    s>  meči,,   šavlemi    jdou    zbrojnou    rukou 

k   řeži ; 
jim    roucho    žíněné    skryl    pancéř   nehybný. 
jak   v   hradbách  pařížských    voj   brancův   pro- 
tivný 
jde  prostřed  luzy  vln  a  davového  víru 
a  před  nimi  jich  Bůh,  tam  na  žerdi.  Bůh  míru ! 
Mayenne,  jenž  z  dálky  zi-í  ten  bláznovský 

jich    děj, 
se  v  duchu  posmívá,  než  nahlas  chválí  jej. 
Xeb  ví,  jak  častokrát  lid  v  tupém  poslušenství 
si  mate  fanatism  a  svaté  náboženství ; 
zná  velké  umění,  tak  nutné  knížatům : 
lid   chovat   v   chabosti   a  vésti   ke   bludům. 


')  Gaspard  de  Coligny,  admirál  Francie,  po  smrti 
knížete  Coindé,  hlaya  hugenotů,  byl  zabit  v  noci 
Bartolomějské. 
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Tož  zbožné  ostudě  sám  tleská  naposled: 
v.  ní  nnulřcc  horší  se  a  vojín  kiňví  ret: 
než  pobouřený  dav   je  diveni  bez  sebe 
a  jarých  naději  křik  vyšle  do  nebe 
a  jeho  odvahu  jak  strach  dřív  vystřídal, 
teď  zběsilosti  zas  strach  rázem  místo  dal. 
Tak-  anděl  moří  všech  na  hrudi  Amfitrity 
dle  vůle  tiší  proud  neb  budí  příval  lítý. 

Svár  mužů  šestnácte  z  řad  zvolil  bouřli- 
vých, 
jež   zločin    vyznačil    uprostřed   odbojných. 
Ti  sluzi  nestoudni  hned  vládce  pozdraví 
a   spolu    zaujmou    vůz   jeho  krvavý. 
Pych,  zrada,  zběsilost,  smrt  s  davem   bledých 

hrůz 
se  brodí   ve  krvi  a  vedou  jejich   vůz. 
Jsouc'  v  temnu  zrozeni,  chováni  v  otroctví, 
v  svém  záští  ke  králi  zři  svoje  šlechtictví. 
Ba  pod  nebesy  až,  jež  národ  zbožně  nese, 
Mayenne  je  vedle  zří  a  nevolí  se  třese: 
toť  Sváru  hříčka  jest  a  rozmar  obvyklý. 
anť  rovná  různoty,  jež  spolek  podniklv. 
Tak  druhdy  větrové,  ti  diví   vládci  vod. 
když  v  Seiny,  Rhony  proud  se  oprou  o  závod, 
jich  bahno  stojaté,  hrob  vyvrhle  a   mrch. 
se  zdvihne  ode  dna  a  vyvře  na  povrch ; 
tak  peklem  zběsilým  těch  lítjxli  požárů, 
jímž  města  v  poušť  a  hrob  se  mění  ze  zmaru, 
měď,  mosaz,  železo,  když  ohněm   roztály, 
se  zlatu   přimísí,   jež  škvára   pokálí. 

V  těch  dobách  odboje  a  hlubých  rozvratů 
jen  Themis  odolat  zná  zhouby  záchvatu. 

Ni  žízeň  velkosti,  ni  strach,  ni  naděje, 
nic  v  ruce  srovnanou  jí  vahou  nechvěje; 
chrám  její  bez  skvrny  a  prostoduchý  Rád. 
kde  skrýt  se  nemaje,  k   ní  uchýlil  se  rád. 

V  tom  chrámě  zasedal  sbor  rádců  ctihodný, 
štít  pevný  nevinných,  vin  mstitel  rozhodný, 
jenž  vůle  královy  jsa  mocným  nástrojem, 

šel  moudře  mezi  nim  a  jeho  národem  ; 
an    ve   spravedlivost    svých    králů    pevně   věří 
a  stesky   Francie  jich  sluchu  často  svěří : 
krom  blaha  vlasti  své  on  o  čest  nestojí ; 
má  záští  k  tyranům  tak  jako  k  odboji.  | 

Ač  srdnatosti  pln,  i  hlasy  bližních  slyší  | 

a  moudře  poslušnost  vždy  od  otroctví  liší. 
Za  naše  svobody  vždy  mužně  v  boj  se  dá, 
zná  Řím,  vzdává  mu  čest,  však  též  jej  krotit   i 

zná.       I 

V  tom  ligy  násilné  sbor  litý  ve  zbrani  i 
chrám  zajme  Themidin  a  bije  do  brány:             i 
Bussy,  ten  loupežník  a  rváč,  jich  vůdcem  byl, 
jenž  si  svou  odvahou  cti  hříšné  vydobyl.             ; 

V  ten  sbor,  jímž  řízeno  jest  štěstí  občanů,  | 
on  vstoupiv,  s  rouháním  tu  vmetl  pohanu:         ' 


I  „Vy   sluzi  námezdní   v  bludišti  zákonů, 

'■■   v  luzo,  která  mni,  že  chráni  korunu; 
vy   skety,   za  zmatkův   a   při  zlých   pletichách 
v  čest  mrzkou  odění  a  v  prodejný  svůj  nach  : 
vv,  v  boji  bázliví  a  v  míru  tyrani, 
tak  velí  národ  vám,   !ol'  jeho  vzkázáni: 

I    Dřív  byli   občané,   než   panovníci   byli. 

I   Zpět   dobýváme   práv,   jež   předci   utratili. 

'   Ten  národ  dlouho  dost  byl  od  vás  týrán,  bit; 

!   leíT  žezlo  rozlámal,  neb  žezla  už  je  syt. 

I    Fryč   S  v  r  c  h  o  v  a  n  á    .M  o  c,   jež   souží    vás  a 

škrti. 

I  prvč  slova  prokletá,  jež  budí  hrůzu  smrti. 

I   \'v  jménem  národa  vždy  suďte;  v  radě  zas 
ne   jménem   královým,    než   vlasti    mějte   hlas. 

!    Vzor    mějte   v   Sorbonně,  sic   trest   vás   stihne 

j  hned." 

i 

I  Hluboké  mlčení,  toť  rady  odpověď. 

I   Tak  v  Římě  dobytém,  jejž  hubil  ohně  žár, 
kdys  senátorů  sbor.  pod  tíží  let  a  stár, 
prý  na  svých  stolicich  dlel  v  nepohnuté  pýše, 

\  vstříc  galským  zástupcům  a  smrti  hledě  tiše 
Bussy  tu  vzteku  pln  a  s  bázní  vykřikne : 
,, Vyhovte,  tyranni !  neb  následujte  mne  . . ." 
Harlay  tu  zdvihne  se,  on  sněmu  vojvoda, 
jenž  práva  dbal)'-  jsa,  se  bázni  nepotlá. 
On  přistoup'  k  šestnácti,  on  žádal  sobě  pout,; 
jak  byl  by  nad  nimi  sám  vynesl  teď  soud. 
Tile,  práva  správcové,  jak  hoři  po  slávě. 
s  ním  sdílet  smrti  čest  a  jíti  k  popravě; 
lile,  žertvy  věrnosti,  jež  ke  králi  nás  vá 
jak  do  pout  tyranům  své  nabízejí  paže ! 

Rci,   Múso.  jména  mi.  všem    Francouzům 

tak  milá, 
a  oslav  hrdiny,  jež  zvůle  potlačila! 
Jsouť;    ctnosti   syn    de   Thou.    Mole,   Scarron,] 

Bayeul, 
Potier,    ten    správný   muž.  též   mladičký   Lon- 

gueil, 
on,  jehož  duch  a  ctnost  tak  předstihly  běh  let, 
že  jeho  života  tím  ukrátil  se  květ.  \ 

Takž  rada  veškera  jest  do  pout  vržena 
a  prostřed  zástupů  jest  v  slávě  vedena 
v  ten  zámek  strašlivý,    v    ten    pomstv    vvše- 

hrad,š) 
jenž  s  vinou  nevinnost  v  své  lůno  pojme  rád. 
Tak  rota  šestnácti  vše  zvrhla  ve  státu ; 
Sorbonna  poklesla  a  není  senátu. 
\"šak    proč    ten    chvatnv    sběh    a    žalostné    ty 

křiky? 
ty  smrti  nástroje,  jichž  třeba  na  vinníky? 
Kdo  úředníci  ti,  jež  ruce  katovy 
se   z   vůle   tyranů    v   hrob   sklátit    hotoví? 
Dnes  ctnosti  v  Paříži  vin  úděl   znesvětí. 
Brisson,  Larcher,  Tardif !  vy  vzácné  oběti, 
tou  smrtí   potupnou   vy  nejste  zneuctěni, 


I 


')  Bastnia. 
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váni,  duchům  šlechetným,  se  za  ni  rdíti  není: 
jmen   vašich   paměti   se   věčnost  otvírá; 
kdo  umře  za  krále,  vždy  slavně  umírá  j 

Uprosti^ed  buřičů  těch  zatím  divý  Svár 
svých   hrozných    záměrů    si   pochvaloval   zdar. 
On,  hrdj  a  spokojen,  zří  s  klidnou  ukrutností, 
ký  válka  občanská  v  svém  lůně  účin  hostí; 
v  těch   zkrvavených   zdech  ten   lid,   jak  bouři 

hnán, 

v  boj  s  králem  za  jedno,  sám  v  sobě  rozerván, 
svých   vášní  vnitrných  jsa   hříčkou    neblahou, 
štve  v  propast  záhuby  vlast  svoji  ubohou : 
vnitř  zmatek   nad  zmatek,  vně  zkázu  hrozíci, 
jen  troskv  na  troskv,  jen  smrt  a  kostnici. 

P.  Holý. 

KUS  ČESKÉ  HISTORIE  V  POESII  STARO- 
FRANCOUZSKE. 

Letos  1.  října  odhalují  v  picaidském'  městě  Crécy 
romnílcijanu  Lucembunskému;  zásluha  dlouholetého 
.Ičinnému  enthusiasmu  slavofila  Louise  Legera.  Hi- 
storie 26.  srpna  ;1346  bude  jistě  dosti  známa;  méně. 
asi  se  vf  o  francouzském  básníku,  který  po  30  let 
ffana  na  všech  výpravách,  i  (ke  Kreščaku.  doprová- 
zel a, zvěčnil  nejednu  zajímavost  z  jeho  i  z  Karlova 
života.  — • 

Guillaume  de  Marchault  (1284?— 1377) 
oživuje  svou  osobou  i  retrospe(ktivní  obrázelv  fran- 
couzské literatury,  jaká'  'byla  ve  Xrv.  věku.  Války 
B  Anglií  obracely  (pozornost  od  slovesné  tvorby;  ne- 
tylo  soustředěného  hledání  vnitřního  smyslu  fL  zna- 
ku doby,  a  tak  franc.  literární  život  XIV.  století  pro- 
jevuje se  jen  v  faěkolika  málo  psychologicky  rozvi- 
tějších individualitách.  'A  ty  přirozeně  pro  svou  vý- 
lučnost v  době  taik  pobouřené  neměly  působivějšího 
vztahu  k  národnímu  prostředí.  Věík,  který  Itálii  po- 
ctil tak  .zázračnými  ,tvůi-ci  'jako  jbyli  !Dante<.  Petrar- 
ca  a  Boccacio,  Francii  dal  dosti  sJirovnou  žeň;  Guil- 
laume de  ,  MarchauU.  Froissart,  Deschamps.  A  ^to 
ještě  byli  básníci  ve  dvorských  službách,  kteří  ochot- 
něji a  lépe  sloužili,  než  tvořili.  ÍNemají  skoro  nic 
společného  se  svými  předchiidci  trpuvéry.  Francouz- 
ský trouvěre  —  tof  potulný  ibohém,  trochlu  žebravý 
komediant,  trochu  nadaný  improvisator  podmani- 
vých, ohnivé,  bojovně  (krve  plných  rhapsodií.  přede- 
vším sekretář  dvořanského  pletichái^tví.  dvorní  ů- 
ředník.  a  d^x)řan.  taková  stělesněná-  způsobnost.  po- 
klonkující  uhlazený  elegán,  výrobce  slušných,  líbez- 
ných, drásavostf  života  nerozechvěných  veršů,  v 
nichž  postrádati)  ^obyčejně  vší  vřelé  spontánnosti  a 
hybnosti;  nemá  dost  evěží  síly  na  txjhatýráké  epos, 
píše  už  Ijen  povfdavé  kroniky  a  opisuje  chladně  hi- 
storii. Je  učelivý.  ičte  na  universitě  latinské  klas- 
Siky,  a  naučí  se(  jednomu  zcela  dol>ře:  .,faire  jolis 
verš  nouviaus".  V  tomto  znamení  stojí  celé  básnické 
období,  jež  zakládá  Guillaume  de  Marchault,  básník 


a  ikomponista;  ballada.  chant  royal,  rondeau  (trio- 
let).  dvanáctislakový  lai  jsou  hlavní  útvary  poeti- 
cké, jež  on  uvedl  v  život:  zdobivost  a  hledanost  v  ře- 
či, samolibá',  sladká  sentimentalita  lásky,  to  je  cha- 
rakter jejich  lyriiky.  Padesátiletý  fiuillaume  de  Mar- 
chault. zpíváj  svojí  záhadné  lásce,  šestnáctileté  Anež- 
ce Navarrslcé.  vzorné  rondeau,  kde'  je  víc  retoriliv 
nežli  vášně: 

Blanche  com  lys,   plus  que  rose  vermeille; 

suy  si  ravls  que  mes  cuers  toudis  veille 

afin  que   serve  a   loy.de  fin  amant   .  .  .  ^) 

Pro  'nás  významnější  je  G.  d  seM.  jako  sekretář 
a  dvorský  bfsník  Jana  Lucemburského.  ■)  Kde  vzpo- 
míná českého  krále,  všude  jen  chválí  jeho  rytířskost, 
štědrost  a  moc: 

.  .  .  il   estoit  en  |si   haut  sommiet 

ďonneur   qu'il    n'avoit    si    haut    homme 

voisin.   ne  l'empereur  de  Róme 

que  si  le  \Toisist  mouvoir  guerre 

ou  faire.  qu'il  ne  l'allast  guerre 

tout  en  milieu  de  son  pays. 

N"estoit    pas   de  -ses   gens  'liais; 

carchacun  Taimoit  et  servoit 

pour   ce   quie   bien   le   desservoit..  =) 

Vychvaluje  i  Bonnu,  aceru  Jano^Ti,  u  jejíhož 
chotě,    lirále   Jana   Dobrého,   l>yl   scikretáfem : 

Bien   le   say,    car  moult    la    servi; 

mais  onques  si  bonne   ne  vi. 

Fille   yert   dou   bon  roy   de   Behaigne. ') 

Z  četných  spisu  Janova,  v  Chamnagni  rodilého 
básníka  jsou  hlavně  tři.  které  mají  bezprostřední 
vztah  k  Čechám:  Jugement  du  )roi  de  Bohaine.  psa- 
ný před  r.  1346.  Confort  ďami  (1357);  v  qbou,  ve- 
lebí královu  ctižádost  a  štědrost ;  statečný  král  če- 
ský prý  byl  ve  Francii,  v  Němeoku,  Savojslfu,  Lom- 
bardii, Dánsku  a  v  "Uhrách,  všude  docházel  slávy 
a  cti,  jež  byly  nui  \\iaátním  cílem;  klenoty,  léna.  po 
zemTiyl  a,  peníze  rozdával  svjTn  věrnýtm;  vzpomíná 
i  výprav  do  Polsta.  do  Litvy  a  da  Slezska,  kde  13 
německých  vévodů  Janovi  se  poddalo,  i —  Nejvíc  za- 
jímavosti najdeme  v  rýmovaném  'vypravování  psa- 
ném po  roce  1369:  La  prise  d'A  1  es  an  d  r  i  e;  je 
to  historie   cyperského  krsíe   Petra  I.,  jenž   pomocí 


')  Bílá  jako  lilie,  růžovější  nežli  růže!  jsem  tak 
rozechvěn,  že  srdce  moje  stále  bdí,  aby  sloužilo  roz- 
kazu něžné  láslky  .  .  . 

=)  Důkladnější,  daty  bohatší,  ale  nedefinitivní 
stať  napsal  o  něm  do  ČČM  1878  Dr.  Konst.  Jirečeik. 

')  .  .  ,  .byl  tak  Vysoce  ctěn,  )že  nebylo  v  soused- 
ství tak  váženého  muže.  ba  ani  císař  římslqý,  který 
toy  proti  němu  chtěl  zdvihnouti  válku  hebo  brániti, 
aby  (Jan)  vešel  tf-eba  do  středu  jeho  země.  Nebyl 
nenáviděn  'od.  svých  lidí;  neboť  každý  jej  iniloval  a 
ochotně  mu  sloužil. 

')  Znám  dobře,  neboť  mnoho  jsemi  jí  sloužil;  ale 
r.iidy  neviděl  jsem  tak  dobré  ženy.  Byla  dcerou  do- 
brého krále  českého. 
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evropských  panovnrku  chce  SaracenCini  vyrvati  Ale- 
xandrii, leccos  náš  veršující  liistoriili  popletl,  pro- 
tože Orient  znal  jen  z  doslechu,  ale  co  vypráví  o 
Petrové  návštévé  v  Čechách,  miiže  námi  některjTni 
rysy  posloužiti  ik  charakteristice  doby  Janovy  a  zvlá- 
6té  Karlovy,  neboť  Čejhy  znal  z  autopsie.  Petr  dva- 
krát vybízel  po  Evropě  (ké  ikřížáckému  tažení;  po- 
prvé v  letech  13S3 — 65;  byl  v  Itálii,  ve  Francii,  v  An- 
glii, Námecku,  v  Cechách.  Poláku  a  v  RaUousích. 
Jí^ště  v  „Prise  ďAJexandrie"  majdeime  něloolik  remi- 
niscencí na  Jana  lAicemburského.  Čechové  nikdy 
prý  neměli  udatnějšího  i>anovníka  nad  něho;  od  dob 
Karla  Velikého  neviděl  (svět  člověka  taik  dokonalého 
ve  cti.  slovech  i  skutcích; 

je  fus  ses  clers,  ans  plos  de  trente, 
si   congnu  ses  moeurs   et   s'entente   .  .  . 
s'en  puis  parler  plus  clerement 
quemaint  autre.   et   plus  proprement.  •) 
Velmi  mnoho  vypravuje  Mar^hault  o  dvoře  Kar- 
lově, kde  přivítala  byl  Petr  prý  r.  1364  s  veliíkou  oká- 
zalostí. I 

Přijel  ze  Sas 

tout  droit  á  prague.  une  čité 
qui  est  de  grant  auctorité. ") 

Nad  Karla  není  muže  moudřejšího;  miluje  Boha 
a  ctí  «vatou  církev,  spravedlnost  váží  na  vážikách 
a  vůči  všem'  ji  stejně  uplatťiuje.  Založil  četné  ko- 
stely, ikartouzy,  žebravé  mnichy,  kano\Tiíky  a  jepti- 
šky. Je  pokornější  a  krotší  než  hrdličlka  nebo  holoii- 
bdk,  pravý  ipřítel  svojí  krásné  příteíkyni.  Nedbá  zby- 
tečné nádhery,  nemiluje  pošetilé  štědrosti  a  skou- 
posti; chrání  a  živí^svůj  lid.  nejsa  chráněn  vojáky. 
Za  něho  jejmír  po  celém  Xěmecíiu.  Rakousku  i  v  Ce- 
cháchi,  v  Míšni.  Bavorsku,  v  Uhrách,  až  po  hranice 
ruské,  v  Moravě,  Prusku,  v  Krakově  i  v  Estonsku, 
ba  i  při  hradu  Ragnit:  mír  je  také  v  Polanech. 
v  PomořansCaii  v  Brandebursiku.  Karel  je  nejbohatší 
v  tcelém  Ikřesťanstvu ;  je  synem  dobrého  .  českého 
kréie.  jehož  duši  .má  Bůh  ve  své  družině.  —  Karel 
přišel  Petrovi  vstříc  s  velkými  zástupy  Jidu/;i  Ji  jjpro- 
cesisí  vítalo  'Petra,  zpívajíc  hymny  a  response.  A 
všichni  kanovníci,  |lmalí'|i  velcí,  oblečeni  byli  bohatě 
v  hedbávných  čepicích.  Na  hradě  čekala  hosti  císa- 
íovna.  kolem  níž  byly  četné  bohaté  a  ^urozeně  dámj', 
jimž  chraniž  Bůh  tělo  i  duši:  tak  tyly  vystrojeny, 
že 'Zdály  ise  fbýti  bohyn&mi.  Petr  byl  Iradostně  přijat 
a  tak  ctěn,  obsluhován  a  obdivován  od  nich  skutkem 
i  slovem,  že  se  mu  to  zdálo  byli  xájem,  z  něhož  se 
mu   ani  nechtělo. ")    Byly   potom   hody,  Ikteré  si   náš 


ybásntk  .netroufá  vylíčiti,  nétoť  i  kdyby  celý  den   i     - 
imýšlel,  nedovedl  by  všecko  vypsati.  Jen  nezapomu.  1. 
když  byla  připravena   pečené,  že  přišli 'ikněží  a 
rikové;a  řekli:   Benedicite!  —  Po  vzájemné  poi^i 
(když  byl  Karel   přislíbil  Petrovi   pomoc  proti  mi' 
telů.n>  křesťanství,  byly  zase  slavnosti;   tančili,  h:.;;i 
a   bavili   se    turnajean,    při    němž    host    obdržel    nej- 
vyšší  poctu.  Potom   Petr  odjížděl   dále  do  Kra''  -a 
do  :Vídně,    do    Korutan    a    do    Benátek    a    vriUil      '  , 
hojnýimi  sliby  obdařen,  nai  východ.  — 

Literární  život  český  za  doby  Janovy  pra\  1  ■ 
podobně  nepocítil  prudšího  vlivu  dvořanské  po'  ie 
západoevropské;  taiíavý  rytíř  nedovedl  učiniti  Č'  <  ly 
ohnislkem  pix).iikavé  kultury;  teprv  Karel  znánu  n.i 
předzvěst   české   renaissance    literární   i   národní.   — 

Ant.    Uhlíř. 


■)  byl  jsem  ?jeho  sekretář  déle  než  30  let,  poznal 
jsem  tedy  jeho  mravy  i  jeho  cenu:  mohu  o  něm 
mluviti  jasněji  a  zkušeněji   než   mnohý   jiný. 

°),  přímo   do    Prahy,    města    veliké   vážnosti. 

■)  Vzpomeňte  si  na  Vrchliokého  veselohru  „Noc 
na   Karštejně". 


A.  JABLONOVSKII: 

ODVDĚČIL  SE. 

Přeložila  Libuše  Oličová. 

Pustým,  ílivokýin  a  téměř  neprůchodn}  n\ 
lesem,  po  iVzké  cestě,  na  níž  šlo  o  život,  jel  ;  i- 
voz,  zapražený  párem  statných,  'kočárovycii 
koní. 

Byla  noc  a  proto  se  'pohyboA'al   kočár  t& 
měř  krokem  ;  kočí  stále  přidržoval  koně,  oba 
vaje    se,    aby    nezlámal    pružiny,    anebo    není 
razil   nápravou  na  strom. 

V  kočáře  seděli  dva:  statkář  Xa.-^ilii   Kua 
mič  iStojeróslov  a  jeho  správce  Charčenko. 

\'ydali  se  oba  na  200  verst  od  svého  dv^ 
ru  do  sousedního  okresu,  aby  tam  prohlédli 
smluvili  statek.  Poněvadž  tam  nevedla  želez- 
nice, byli  nuceni  použiti  povozu  a  toto  zdlou- 
havé cestování  pořádně  unavilo  jak  pána.  tak 
i  správce. 

K  dovršení  všeho  koupě  se  neuskutečnila. 
Statek  byl  drahý  a  zpustlý  a  nyní  \raceli  se 
oba  domů  ve  zlé  náladě.  Aby  neztráceli  času. 
jehož  i  tak  mnoho  promrhali,  rozihodnul  se  \'a- 
silij  iKiKzniič.  že  pojedou  v  noci.  Jelikož  bylo 
nutno  jeti  ipo  zcela  neznámé  cestě,  která  se 
táhla  nekonečným,  pustým  lesem,  vzali  #  se- 
bou priivodčiho.  Jeden  místní  mužík  uvolil 
se.  že  za  rubl  'doprovodí  povoz  lesem. 

Jeli  skoro  pořád  mlčky.  \'asílij  Kuzniíč. 
rozhořčený  ne'úsi>ěchem,  byl  rozezlen  a  seděl 
zamračen.  Jeho  zasmušilá  nálada  se  vzmá 
hala  díky  neuvěřitelně  špatné  cestě,  kteni  i\- 
la  prauzoučká  a  kořeny  starých  stromu,  i'^ 
povrchu  rostoucími,  jako  žílami  ip-jsetá.  A  ino- 
to  se  kočár  houpal  jako  na  vlnádh  mořských. 
Velmi  lehce  mohli  vypadnouti  z  kočáru  a 
pichlavé  smrkové  větve  šlehaly  co  chvíli  ce- 
stující přes  obličej. 

Nálada  iVasilije  Kuzmiče  působila  i  na 
správce  ia  ^kočího.  Pánovy  časté  a  zlostné  vý- 
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křiky  a/  'proklínání,  jež  platilo  bídné  cestě, 
uvrhlo  je  do  napnutě  nepi-ijemného  stavu.  Jen 
průvodčí'  byl  klidný :  zdálo  ,fee,  že  v  naivnosti 
lesního  divocha  nef>o'zoruje  všeobecnou  nála- 
du. Dával  se  co  chvíli  do  řeči  s  kočím,  ba  dva- 
kráte se  olbracel  i  'k  pánům  a  cosi  (jim  vysvě- 
tloval ohledně  cest)-.  Kočí  jej  v  takových  pří- 
padechj  šťouchal  silně  loktem,  chtěje  mu  na- 
značiti netnistnost  rozhovoru  ve  chvíli,  kdy 
pán  se  tolik  zlobí.  A  pán  se  opravdu  .zlobil. 
lva'ždý  ^kopeček,  každě;  šlehnutí  větví  po  obli- 
čej'i  vyzývahi  u  něho  rozhorlené  výkřiky.  S  po- 
čátku lál  jen  na  cestu,  pak  na  zemstvo  *)  a 
■konečně  celému.  'Rusku. 

,,R-r-rusko!  Aby  je  čert  vzal!"  —  volal 
st  stisknutými  zuby  při  kodrcání  kočáru,  ne- 
milosrdně šťouchaje  loktem  správce,  který 
zmizel  docela  v  koutku  kočáru.  , 

..VlUasť  —  jen  co  je  pravda!  Xechálpu. 
kde  se  berou  blbci,  kteří  milují  tento  prokletý 
kraj!  Zač  jej  milovat?  Snad  'za  ty  cesty?!  .\ 
také  se  nazý'vá  ,, státem"!"  A  pak,  přenášeje 
hněv  s  vlastí  na  kočiiho,  rozhněvaný  \'asilij 
Kuzmič  zvolal : 

„Pomalu,  pomalu,  osle,  polámeš  pružiny !" 

Kočí'  stichl  docela  a  řídě  se  pokyny  prů- 
vodčího, činil'  se  co  měl  síh'. 

Cesta;  zatím  byla  stále  horší  a.  ihorší.  Bez 
drkotání  a  kymácení  neb\io  možno  udělati  ani 
dva  kroky.  AVsoké  a  husté  jedle  stály  jako 
stěnv  po  obou  stranách  cesty  a  sesilovaly  tem- 
notu do  takového  stupně,  že  kočár  zachytával 
nápravami  za  kmeny  stromů,  hroze  každou 
chvíli  překlopením.  \'  temnotě  se  nedaly  za- 
držovati rukoUi  větve  do  cesty  čnící :  šlehaly 
do  obličeje,  ohrožujíce  'zrak. 

,,Tady  můžeme  přijít  o  oči!"  —  nepřestá- 
val se  roizóilovati  Vasilij  Kuzmič.  —  „Je  .to 
pěkný  stát!  —  A  ty,  rarachu,  když  jsi  průvod- 
čím,  dávej    pozor   a   nechytej   lelkv !" 

..^'ždvť,  pane,  dávám  dobře  pozor"  —  s 
dětskou  naivnosti,  ba  dokonce  s  odstínem  ve^- 
selé  bezstarostnosti  odpovídal  průvodčí,  a  ja- 
ko před  tím,  nepozoruje  hněv  pánův,  obrátil 
se  k  oběma  pánům  a  pokračoval : 

,,Znám  tu.  pane,  cestu,  jako  svých  pět 
prstů.  Jsem  tu  od  malička,  znám  tu  každý 
strom."', 

,,Xo,  nech  si  své  povídání,  nech !  Co  se 
obraciš?  Tvou  starostí  je,  abys  hleděl  ku 
předu." 

.,Tak  dobře,  pane"  —  řekl  vlídně  průvod- 
čí, jako  by  se  nic  nebylo  přihodilo. 

..Povídám  ti.  abys  mlčel!" 

., Dobří,  dobře,  pane!" 


*)  Zemslký  výbor. 


„Co  je  ten  chlap  blbý,  či  co?"  —  obrátil 
se  Vasilij  ÍKuzmič  s  upřímným  podivením  ku 
síprávci.  ] 

,, Mlčíš,  darebáku !"  zasyčel  správec  a 
šťouchl  udiveného  průvodčího  do  zad. 

Jeli  takjíještě  asi  půl  hodiny.  Jedle  po  stra- 
nách cesty  vystřídaly  břízy,  čehož  se  dovtíipíli 
cestufjící  podle  ratolestí,  jež  nepřestávaly  je 
šlehati  po  tvářích.  A'  lese  b3-lo  úplné  ticho  — 
pouize  uschlé  větvičky  chrastil}-  pod  koly  a 
unavení  koně  frkali.  Někdy  ozval  se  nočním 
tiťhemi 'divoký  nářek  výrův  a  od  tohoto  žalost- 
ného křiku  padal  všem  na  duši  stesk  a  bázeň. 
Než  pod  dojmem  nárazů  netrvala  dlouho  tato 
nálaida.  A^asilij  Kuzmič  tajké  ani  na  chvíli  ne- 
umlkal, na  celý  svět  láteřil  a  proklínal  nebla- 
hou m\  šlenku  vydati  se  na  cestu  za  takové  tmy 
a  k  tomu  ještě  lesem. 

..Není  to  možné,  aby  tU'  nebyla  lepši  ce- 
sta?!"'—  obrátil  se  k  průvodčímu  po  zvláště 
prudkém  nárazu  napolo  tázavě,  napolo  pře- 
svědčivě. 

.,Ten  blbec  nás  zavedl  čert  ví  kam.  Což  tu 
nťní  jiná  cesta?" 

Průvodčí,  jsa  potěšen  příležitostí,  že  si 
můiže  ipohovořit.  obrátil  se  k  -pánům  a  znovu 
ochotně  a  zívesela  zahovořil : 

,,Není,  pane.  Není  tu  ani  potuch\'  po  jiné 
cestě.  Kdyby  tu  byla  jiná  cesta,  co  by  mohlo 
být  lepšího?!  Ale  my  tu  vůbec  nemáme  jiné 
cestv.  Jaké  pak  máme  u  nás  cesty?!" 

..Naprostj-  idiot"  —  kývnuv  hlavou  smě- 
rem k  průvodčímu,  obrátil  se  statkář  ke 
spráxci;  leč  průvodčí,  nechápaje  smysl  slova 
a  nevěda,  že  se  vztďhuje  k  němu,  seděl  stále 
obrácen  k  pánům  a  s  hovornosti  selského  pro- 
sťáčka  opakoval  svoje: 

,,Tady,  pane,  musím  vám  říci,  že  jakživa 
nebyla  jiná  cesta.  Jaké  pak  jsou  ty  naše  cesty?! 
To  ije  známá  věc,  ijaké  jsou  tu  cesty.  Naše  ce- 
sty, abych  to  tak  zrovna  ř^k',  nestojí  za  dobré 
slovo.  Takové  jsou  ty  naše  cesty!  Holá  trýzeň 
a  ne  cesty  !"  ' 

,, Idiot,  formální  idiot"  —  znova,  obrácen 
jsa  ke  správci,  rozhodl  \'asilij  Kuzmič  a  pak, 
obraíceje  se  !ke  kočímu,  dodal : 

..Gerásime,  ucpi  mu  hubu  slámou!  — 
^lukneš-li  ještě,  ty  hovado,  budeš  bit.  roz- 
umíš? Neopovaži\ii  se   promluvit!" 

,.Mlč,  darebáku,  opět  zasyčel  správec  a 
znovu  jej  šťouchl   do  zad. 

..Dobře,  dobře,  pane !" 

„Co  dobře?"  — dopálil  se  statkář:  —  ..pra- 
vím ti.  abys  mlčel!" 

,, Dobře,  dobře !" 

„Dělá  si  blázny,  či  co?  —  iNílčíš,  rrrra- 
kálie !" 
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„Ale  vždyť  mlčím,  -mlčim.  pane.  nilčim  !" 
Vasilij  Kuzmič  vstal  a  da'l  mu  pěstí  jednu 
za  krk,  div  že  nesletěl  pod  kola.  Ale  průvodčí 
zavčas  uchytil  se  iza  kozlík  a  udržel'  se.  Pře- 
kvapen pohlavkem,  patrně  necháipal.  zač  jej 
dostal.  V*  první  chvíli  neřekl  ani  slova  a  jenom 
se  vysmrkal  do  hrstě.  Leč  pak  se  obrátil  k  \'a- 
silijji  Kuzimiči  a,  zeptal  se  chvějícím  se.  ura- 
ženj-m  hlasem  : 

.,Proč  jste  mne.  pane,  praštil?" 

..Jen  mi  cekni !  Mlčet  máš.  rozumíš?" 

Průvodčí  se  mlčky  obrátil  a  nepronesl  ví- 
ce ani  slova. 

Jeli  ještě  a*i  půl  hodiny.  Strouhy  a  hrbo- 
Iv    vysílily   docela    \asilje    Kuzmiče. 

,,Xe,  to  je  nemožné!"  —  jsa  nanejvýše 
unaven,  zvolal  konečně.  ,, Tohle  hovado  z  hlbu- 
posti  zavedlo  nás  čert  ví  kam.  To  není  možné, 
aby  nebyla  jiná  cesta.  Nevěřím  tomu,  ie  není 
jjná.  Stůj.  Gerásime,  já  to  déle  nesnesu.  Mu- 
sihie  hledat  pravou  cestu.  Hej,  ty,  lesní  vráno, 
hledefj  druhou  cestu.  Xení  to  možné,  aby  tu 
nebyla.  Slézej,  —  táhni,  —  hledej,  ty  hastroší !" 

Průvodčí  seskočil  mlčky  s  kozlíku  a  šel. 
Kočí  také  slezl  se  svého  místa  a  izačal  opravo- 
vat postroj  na  unavených,  izpěněných  koních. 
Také  správec  vystoupil  z  povozu  a  odstou])ív 
poněkud,  zapálil  si  paipirosu. 

Průvodčí  se  dlouho  nevracel.  \'asilíj  Kuz- 
mič  ztrácel   znovu  trpělivost. 

.,\"oIej.  volej  to  dobytče!"  —  rozkázal  ko- 
čímu. 

,.H'o-ho-ho-ho"  —  namáhal  se  kočí,  až  ho 
bylo  po  celém  lese  slyšet  a  hlasitá,  rachotící 
ozvěna  opakovala  jeho  volání. 

„Ho-ho-ho-ho !"  —  ze  zdvořilosti  volal  též 
správec.  Nikdo  se  neozýval. 

,, Ještě  v  lese  'zabloudí,  ten  špalek,"  — 
zlobil  se  A^asilij  Kuizmič  a  sípavým  basem  kři- 
čel sám  :  .,ho-ho-ho !" 

Znovu   žádná  odpověď. 

„Ba,  že  už  zabloiidil,  ničema.  Je  to  kus 
dobytka !  Ho-ho-ho-ho !" 

„Ho-ho-ho !"  ozval  se  pojednou  /  l-esa  hlas 
průvodčího. 

.jPojď  sem.  honem  !"  —  k" íčel  kočí,  co  mu 
síly  stačilo. 

,,Ale  rychle,  ke  všem  dasům  !"  —  připojil 
Vasilij  Kuzmič,  nazvednuv  se  v  kočáře  a  drže 
se  rukou  za  kozlík. 

,, Ho-ho-ho !"  —  znova  se  ozývá  hlas  prů- 
vod čí'ho. 

..Pospěš  si.  berane!"' 

„Páni,  milostpaní!"  —  křičel  ten.irem  prů- 
vodčí a  po  hlase  bylo  znáti,  že  je  daleko. 

..Páni,   milostpaní !" 

„Co  chce  ten  ničema?"  —  horlil  \'asilij 
Kuzmič  a  vyskočil  netrpělivě  z  povozu. 


„Co  chceš?" 


vykřikuje    kočí     pánovu' 
—   nese  se  hlas  prňvod- 


otázku. 

„Slyšíte,  páni?" 
čího. 

,.Nu,  ale  to  je  blboun  !"  —  pronáší  Vasilij 
Kuizmič  celý  bez  sebe.  plácaje  si  na  kolena 
již  sám  od]x>vídá  průvodčímu: 

..Slyšííme.  slyšíme,  ty  osle !" 

..A  všichni  posloucháte?" 

\^asilij  (Kuzmič  plácl  se  znovu  přes  kole- 
na a  již  nic  neodpověděl :  jen  zaskřípal  zuby 
a  zasyčel :  ..Jen  co  se  vrátíš,  ipadouchu  !" 

..A  všichni  posloucháte?"  —  znovu  je  sly- 
šeti hlas  průvodčího. 

,.I  všichni,  všichni !"  —  křičel  správec. 

..Tak'  mi  můžete  vlézt  na  .záda!"  — ■  zře- 
telně a  naposled  bylo  slyšeti  hlas  průvodčího^ 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Indiáni. 

To  byly  veselé  prázdniny!  \'e  starých  ša- 
tech^  s  vlasy  ipoletujícími  při  všech  těch  buj- 
ných skocích,  s  okopanými  botami,  bez  klo- 
bouku, t)ez  slunečníku,  bez  rukavic  se  toulat 
po  lesích  —  jaiká  to^  radost! 

Ráno  vyšli,  Lorka  s  Jardou,  a  už  jich  ro- 
dina neviděla  až'  u,  oběda^  nebo  u  večere.  Ří- 
kali si  ,, Indiáni".  Konali  výpravy  také  po  locT- 
cé:  f —  co  na  tom.  že  'byla  děravá!  ,, Indiánům" 
to  ne\adilo.  'Nejmilejší  jejich  výprava  byla 
na|  'horiK  ., Kalich".  Lezli  nahoru  vždy  nejpři- 
mějšíj  cestou  —  vlastně  necestou;  dolů  to  šlo 
lépe.  Tu  sij  jednoduše  sedlij  a  šup!  sjeli  dolů. 
Ale  co  krásy  na  těch  dobrodružných  výpra- 
vách poznali,  jaké  obratnosti  nabyli,  jak  se 
naučili  vzdorovati  překá'žkám  —  hledejte  to- 
ho na  svých  způsobných,  bezpečných,  dobro 
promyšlených!  výletech !  A  co  při  tom  přine- 
sli brusin.  malin,  hříbků.  —  Že  Ijýivali  někdy 
vazenř.  z  toho  si  mnoho  nedělali'  —  zejména 
roizpustílá  a  svéhlavá  Lorka  nebyla  by  zai.  ži- 
vý svět  přestala  býti  ..Indíánkoii". 

Ale  přece  ta  blaženost  chýlila  se  ke  kon- 
ci. Nastávala  škola  a  bylo  třeba  pomýšleti  na 
návrat  do  města  a  zvykati  si  na  slunečníky, 
deštníky,  pořádné  !boty.  vlasy  způso^bněl  upra- 
vené ..do  věnečku"  a  jak  se  jimi  ještě  říká, 
těm  protivným  povinnostem  v  městě.  Začalo 
to  tím.  že  před  odljezdem  byly  sla.vnostní 
Lorčiny^  ..indiánské  boty"  obětovány  —  řece 
Jizeře.  Lorkai  promluvila  k  nim  dojemnou  řeč, 
boty  naplnilyi  se  vodou  a  již  zmizely  v  hlu- 
binách. 'Z  těch  krásných  prázdnin  zbyla  jen 
vzp<imínka. 

Nechtěl  íby  každý  z  vás  býti  ta'ké  jednou 
..Indiánem"?  Ale  ne,  nesmím  svádět  způsob- 
né děti ! E.  Dlouhá. 


VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšln.  (Pokračování.) 

Dva  aněsíce  na  to  jsem  'pix)žil  bez  místa  a  byl 
jsem  ikonei^ně  úplně  bez  peněz,  rozhodl  jsem  se 
všaTc.  že  uá  nepůjdu,  na  kupectví  a  vstoupil  jsem  na 
plachetní  loď.  která  vezla  dříví  do  města  Kerče. 
Avšak  ačkoli  mne  zajímala  islužba  na  moí'i.  přece 
jE.em  poznal  z  vlastní  akušenosti.  co  znamená  staré 
přísloví  „(kdo  nebyl  na  moři.  zármutiku  nepoznal": 
po  celoui  cestu  (trpěl  jsem  /ížasně  mořskou  nemocí. 
a  přibyv  do  Kerče,  nastoupil  jsem  opět  službu  v  bo- 
hatém ohcliodě.  Prožil  jsem  tam  asi  roQv  v  blahobytu, 
protože  mne  pilini  zbožňovali.  Ale  dosáhl  jsem  už 
119.  roku  a  počalo/  se  imně  zdáti  jo  ženské  'krájse  ,za 
bdění  i  ve  spánku;  počal  jsem  tráviti  noci  ve  ve- 
řejných domech.  Pán  pokuisil  ise  tehdy  čísti, mi  levity, 
ale  to  nepřišlo  vhod  mé  ctižádosti,  tak  že  jsem  brzy 
přešel  na  jiné  .místo  — íke  vdově  (kupcové.  Zde  jsem 
nabyl  taJlíové  důvěry,  že  moje  rulka  byla  vládkyní 
všeho,  pokud  jen  svědomí  dovolovalo.  Alei,toho  ,<íasu, 
jak  se  říká,  rozum  byl  lehký:  kdybych  nyní.  na 
fříklad,  přišel  k  taikovým  důvodům,  ničeho  bych  si 
nežádal,  ale  tehdy  mysl  má  netíhla  k  práci  a  bohat- 
ství, nýbrž  docela  jinam  i —  a  především  k  svobodě. 
Jestliže  jsem  jiži  dříve  navštěvoval  tak  zvanéi  rajské 
domy,  lze  říci,  lže  jsem  se  nyní  nadobro  zapletl 
y  ráO,  trávil  jsem|  tam  dni  i  noci,  maře  spánek,  zdraví 
i  sílu.  A  nelze  ostatně  říci.  že  by  mne  tam  tak  vábilo 
hoření  samo  o  sofbě,  —  (kořalky  jsem  na  příklad 
v  tu  dobu  vůbec  ještě  nepil,  -^  nýbrž  jakýsi  podivný 
stav  •  mne' ,  ovládal :  na  ničem  a  nikde  jsem  neměl 
zájmii;  všude  imne  hlodala  smrtelná  nuda.  j  Zdálo 
se  mně,  že  už  se  nemohu  státi  človědiem,  jakým  bych 
se  stal  u  /otce.  ,a  myšlénka,  že  jsem  určen  po  celý 
život  býti  otrokem  jiných,  bylá  mně  nesnesitelná. 
Začal  jsem  zanedbávati  .svoji  službu,  a  paní  mi  dala 
cítiti,  že  lby  ibylp  lépe,  Ikdybych  isi  našel  jiné  místo. 
Čtyři  mésíce  potom  jsem  žil  ze  svých  prostředků, 
přilepiv  se  na  Řekyni.  která  mnq  učarovala  a  do 
lila  jsem  S6 'Bílené  zamiloval.  Ale  Řekyně  požadovala 
peněz,  a  mně  nezůstalo  jednoho  (krásného  dne  ani 
kopejky.  Vrátiti  ise  k  pravidelnému  pracovitému  ži- 
votu, vyhledati  jnějaké  místo,  zdálo  se  mi  nemožným, 
a  hle,  nepřemýšleje  dlouho,  vymyslil  jsem  šibalství, 
které  se  mně  y  tom  okamžiku  zdálo  spíše  záibavným, 
nt-žli  /špatným,  pomyšlení  na  zločin  .mi  ani  na  mysl 
nepřišlo.  Napsal  jsem  totiž  lístek  jakoby  ;od  bývalé 
mé  kuíjcové,  s  ikterýim  jsem  se  objevil  v  bohatém  ob- 
ehcdě,  iřádaja  zboží  |zai  1400  .'i-ublův.  V  obchodě  nevě- 
děli ještě,  že  už  nesloužím  u  (kupcové,  a  beze  všech 
průtahů  mně  vydali  zboží  na  ten  lístelkiJToMmi  .přišlo 
vhod.  a  druhý  týden  na  to  objevil  Jsem  s©  is  no- 
vým: lístkem,  v  nrěmž'  byta  značnější  řlsITce.'  PříručI 
tvářil  se  Ibezstarostně  a  rozhovořil  se  se  mnou.  Já, 
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nemaje  rovněž  žádného  podezření,  čekám  na  ob- 
jednané zboží,  když  pojednou  spatřím  policii  .  .  . 
\Ukázalo  se,  že  prvý  .-můj  oiskok  fbiyl  brzo  odhalen, 
a  že  nalíčili  na  mne  past'  .  .  .  Jakobyi  l'bleisik  do  mne 
udeřil,  byl  jsem  něm.  iluch  a  '.slep! 

Na 'policii  |musil  jsem  jíti  středem  mě^ta,  potká- 
vati množství  známých,  a  já  šel.  .Všecek  hoře  jako 
v  ohni.  ničeho  nevida  a  nesilyše,  a  tit  jsem  .poprvé 
pocítil,  ;ža  se  proroctví  jotcovo  počalo  plniti  .  .  . 
Když  se  otevřela  žalářní  ivrata  a  ikdyž  mne  do  nich 
vstrčili,  myislil  jsem,  že  jsem  padl  do  samých  tem- 
ncstí  pekelnýoh.  Nemohl  jsem  pohleděti  na  tváře 
oljíklopivšíchj  [mne  trestanců  —  tak  se  mně  zdáli 
hroznými.  Ale  vzmiižilo  mne  setkání  s  jedním  sta- 
rým známým,  dosti  vynikajícím  .Ikupcem,  vsazeným 
do  žaláře  talktéž  pro  podvod,  jen  že  pro  hrubší  nežli 
byl  můj.  „Neklesej  na  mysli,  příteli,  — ■  těšil  mne,  — 
ve  vězení  sedí  také  lidé,  a  těž)k(0  je  ještě  rozhod- 
nouti, jsou-li  čestnější  jich,  ti,  >ikteří  zůstávají  na 
svobodě."  Tento  úsudeik  'Tni  přišel  vhod..  Sotva  mi- 
nula večerní  prohlídka,  trestanci  usedli  ve  dva  touhy, 
aby  .hráli  v  Ivarty,  a  jeden  z  hrajících  vykřikl:  „Hej. 
majdanščíku.  nalej  čipďíkyl"  Počal  jsem  hleděti  jak 
vyjevený,  jsa  na  rozpacích,  co  je  to  za  čipeuku.  Maj- 
danščJk  piozdvihl  v  ikomoř^  prkno  v  podlaze  a  vy- 
táhnuv odtud  láhev  s  jakousi  světlou  tekutinou, 
nalil  z  ní  do  plechového  kalíšku  .  .  . 

Dle  Irozsudku  soudního  proseděl  jsem  ve  vězení 
6  měsíců  a  musel  jsem  se  jako  linanec  odebrati  do 
rodiště.  To  poslední  mne  docela  zničilo.  Pomyšlení 
na  to,  s  jalkým  p;Ohledem  se  objevím  ve  svémi 
obydlí,  jak  se  setkám  se  známými,  příbuznými. 
B  (matikou,  zděsilo  mne  tou  měrou,  že  jsem  na  cestě 
ouemocněl  tyfem  a  sotva  živ  dojel  do  rodného  mě- 
feta.  ,Ze  studu  (jsem  \chtěl  dokonce  skončiti  samo- 
vraždou  ...  V  K-'ách  se  i  policiel  divila,  že  syn 
takového  otce  mohl  dospěti  v  takové  konce;  při 
setkání  e  každým  známým  mohly  oči  moje  vysko- 
I5iti  ze  svých  míst.  Darmo  iJ)ovídati.  ja/k  rozhořčena 
a  uražena  Ibyla  matka  a  jak  marně  jsem  se  snažil 
ji  přesvědčiti,  že  se  .stalo  nedorozumění,  že  zlí  lidé 
vy  užitkovali  .mé  nezkiwšenosti  i  tné  lehkomyslnosti. 
Jakmile  nastala  možínost,  vzal  js«m  isi  pas  ;a  znovu 
jsem ,  ujel  do  Chersonu.  Tam  nebylo  dosud  ničeho 
znáimo  o  mé  příhodě,  a  já  jsem  bez  nesnází  vstoupil 
k  jednomu  kupci  za  přlručího. 

Alel:ani;tam  mne)  nepřestala  mučiti  nerozlučná 
tesknost;  podrobovati  se  lidakým  nařízením  a  páno- 
vým choutkám,  bylo  pro  |mne  ostrým  nožem.  .Ne- 
uplynulo  i  ani  půl  rolku,  /když  jsem  opět  vystoupil  a 
počal  žíti  v  bj'tě  ničeho  nedělaje  a  ani  o  budoucnost 
se  pestaraje,  (ja/ko  žijí  ptáci  nebeští!  Na  konec  se 
moje  Ipeníze  velmi  (brzy  rozkutálely.  (Jednou  zajdu 
do  hostince  „Berlína"  a  (Setkájm  ise  tam  ,iae  starým 
známým.  Vypravoval  mi,  že  .slouží  jako  korridorščík, 
ale  ié  se  chystá  na  cestu  z  domiova  a  íb  je  místo 
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.ieho  volno.  Ihned  jsem  se  vydal  k  domácímu  pá- 
novi. l|Ponř-vadž  znal  kdysi  mého  otce,  tož  s  radostí 
se  uvolil  vzíti  mne,  přes  to,  že  jsem  mél  průkaz  pro- 
imeřlkaný.  Ala  toto  místo  jbylo  tnojí  zkáz,oai.  , Jednou 
jsem  spatřil  v  jednom  <-ís\e  na  stole  bohatého,  při- 
[hylého  Žida  mnoho  peněz,  ilkteré  rozd&loval  v  Iba- 
líčky.  Tento  Žid  mne  ujistil,  že  odejde  za  svými  zá- 
ležitostmi ,a  že  ise  vrá.tí  aa  pozdě  večer.  Šel  jsem 
vyTtonávati  sv^  povinnosti,  ale  vše  mi  padalo  z  ru- 
kou. Co  ^něí  to  I  problesklo  hlavou?  Vzíti  peníze, 
které  jsem/ viděl,  a  jeti  silnimi  vypátrat Ipřeďmět  své 
láslíy,  ftekyni,  ikterá  nepřestávala  po  celý  ten  čas 
žíti  v  (mém|  srdci  .  ,  .  otevřel  jsem  ílslo,  vzal'  vak, 
v  němž 'jsem  nalezl  4040  nublů  a  —  prásikl  jsem  do 
bot!  Dojel  jsem,  (koňmo  za^noc  do  Nikolajeva  a  tam 
jsem  sedl  na  paroloď.  iKdyž  jsem  přijel  pátého  dne 
do  IKerCi,  isrdce  moje  div  nevysTsočilo  ven  z  hrudi 
nad  oíekávántm  brzTvého  štěstí.  Následujícíhíí,  dne 
jsem  prabéhal  celé  město  a  poznal,  i.že  má  )Řekyně 
dávno  užI  měla  jinéhq  člověka.  iNelituje  peněz,  dal 
jsem) jí  věděti  o  svémí  přícUodu  (a  umluvil  jsem,  lže 
se  sejdeme  v  městském  sadě.  Tu  jsem  se  stěží  zdržel, 
aby  ji  přede  všlnij  |váeený1mi  obecenstvem,  ,neobjal. 
řJestálo  '  mne  již  veliké  namáhání  ;  přemluviti  ji. 
abych  ji  přede  vším.  váženým  obecenstvem  neobjal. 
iídyž  jsem  ijí  objasnil  své  prostředlky,  tu  |ise  ;oři  pié 
Řekyně  zajiskřily  jako  diamanty  .  .  Za  dva  dny  bylo 
■\še  zařízeno.  Najal  jsem  byt  a  štěstí  mé  teklo 
jako  lÉiroká  řelka! 

Ale  t€(kly  také  peníze  a  jednou  jsem  učinil 
nefíříjemný  ©"bjev,  že  ise  peníze  (připomínám,  že  i 
průkazy)  blíží  Ikonci.  Vyžádati  >sl 'nový  list  po  pioště 
jsem  se  bál  a  rozhodl  jsiem  se  osobně  ziajeti  domů  a 
zvěděti, 'není-li  tam  ničeho  (známo yO  mié  chersonské 
příhodě.  Na  neštěstí  jsem  cestou  onemocněl  a  dostal 
jsem ,  se  z  počátku  do  měistsftcé  nemocnice  oherson- 
iskéa  potom  i /do  vězení.  Okresní  soud  mne  odsoudil 
na  rolk  k  přehánění  kořalky.  Ostatně  poseděl  jsem 
isi  toliko  '31  měsíce,  dík  tomu,"  fee  jsem  j  pracoval  na 
stavbě  centrály.  'Potom  mně  vydali  průchodní  list, 
abych  ise  vydal  na  cestu  do  rodiště!  Ale  jaík)  jsem  se 
tam  měl  dostati,  nemaje  v  Tíapse  lalespoň  '50  ,rublů 
peněz?  Kde  jsem  je  měl  vzíti?  IV  Niteolajevě  setlkal 
jsem  se  ,'se  istarými  ználmými  z  vězení,  kteří  mně 
navrhli,  abych  (přijal  účast  v  jejich  dobrodružství'Cli, 
týkajících  Ise  dobývání  cizího  vlastnictví.  Do  těch 
dob  Jsem  ise  nikdy  neza/býval  taTcovými  dobrodruž- 
istvími  a  Iprota  u  mne  to  |b(ylo  strašno,  dlouho  jsem 
se  rozmýšlel  .  .  .  Ale  peněz  bylo  třeba  jaiko  solí, 
a  já  jsem  se  rozhodl.  A  co?  jNoví  moji  soudruzi 
prohlásili  mi,  že  vládnu  větší  odvahou  v  ražení 
cesty  Qr  cizím  měšcům  a  skříĎlkám.  a  přiznávám  se, 
ř.e  tato  pochvala  příjemně  polehtala  moji  samoli- 
bost ,  ,  .  iNa  můj  podíl  Ipřišlo  85  rulblů,  za  něž 
z  části  jsem  přijel  do  'rodiště.  K  matce  však  jsem 
nešel,    nýbrž    přímo   Jsem    se   vypravil  lna  Obec    pro 


pobytní  lístek.  Ale  nezdařilo  se  to:  přišla  ua  mn' 
řada  jako  nafTekruta,  a  vydali  mně  jen  s  těží  ri  ' 
vený  lístek  pobytový. na  3  Iměsíce.  Odebral  jsem  s. 
.3  ním  do  Kremenčugu  a  od 'toho  dne 'se  mně  za 
hnízdila  v  hlavě  myšlénka  —  zbaviti  se  stůj  co  stiij 
vojenské  služby,  jež  zdála  ^ge  mně  hor-ší  než  všeokii 
vězení  a  nucenál  práce.  : 

V  Kerči  snažil  jsem  se  vyhnouti  se  setkání  s  těmi 
lidmi,  kteří  mne  znali  z  dobré  straníky.  Předmět  mé 
lásíky  se  zde  užj  neUkázal,  —  vdala  se  za  jakéhosi 
kupce  a  odjela  do  Sevastopolu.  Ano,  já  byl  čá/stečné 
rád  této  okolnosti,  poněvadž  nacháisel  jsem  se  nyn! 
v  bídě  a  tak  bych,  jí  stejně  ^emohl  pHjíti  na  oči. 
Potuloval  jsem  se  néjatoý  čas'  tu  i  onde  a  rozhodl  se 
vypraviti  ee  |do  Cernomorí,  Jtde  se  dle  'doslechu  při 
rybářství  živilo  'množství  pit)letá'řů  všeho  druhu,  a 
tam  nejméně:  se  zajímali  o  otázQtu  po  pase  .  ,  . 

Najshromlždil  jsem  si  do  času  plavby  asi  200 
rublů  a  rozhodl  se  opustiti  Černomoří.  Zdálo  se|mně 
strašnými  I'  stráviti  v  tomto  nudném  životě  nejen 
dvacet  let,  nýbrž  jen  dvě  léta,  poněvadž  ^sem  ne- 
viděl kolem  selbe  ničeho  jiného  kromě  vody  a  nebe. 
V  ičasodchodui  přišel  "ke  mně  jeden  'ka\-'kazský  voják, 
Ikterý  se  dal  sám  do  výslužby  a  navrhl  'mi,  abychom 
se  vypravili  na  cestu. ) Ten  mne  svedl  Ihlavně  slibem, 
že  /opatří  dokument,  ale  i  sám  sebou  se  mi  zdál 
irozumnějsf  a  vážnější  druhých.  Cestou  j jsime  se  stali 
upřímnými.  Tehdy  on  najednou  změnil  ton  a  pravil: 
,,Víš,  co  rmánii  v  úmyslu?  Vezmeime  v  Eriiku  dvou- 
etěžňovou  loď  malých  Yozměru  s  plachtami  i  vesly, 
naložíme  cizím  zbožím  —  a  hajdy  na  imoře!"  -Ta- 
kovýira  způsobem  jsem  se  stal  znovu  námořníkem, 
a  plán  ná|5  ise  zdařil  skvěle.  V  iměstě  jiTěmjuku  jsme 
odbyli  svou  loďku  za  450  rublů  a  ujeli  do  Kerče. 
Hořel  jsemi  touhou  fooj  nejdilve  ;si  opatřiti  pas.  (Za 
dva  dny  objevil  se  u  nás  na  bytě  letitý  pán  s  lysinou 
na  hlavě  á  také  v  dosti ,  nedbalém  obleku.  Nicméně 
můj  soudruh  jej  přijal  velmi  uctivě  a  taSítéž  mně 
pošeptal,  lž(e  tento  prý  je  -týž  člověk,  kterého  po- 
třelbuji.  Tu  i  jái  jsem'  zcela  obrátil  v  uctivosti  .  .  . 
Pán  ,s  lysinou  pojedl,  popil  j(že  'byl  ctitelem  Baccho- 
vým'  —  to  ukazovala  i  sama  jeho  fysiognomie),  za 
.rozhovoru  ■N-yňal  tužku  a  klouseik 'papíru, 'pohlédl  na 
ttnne,  něco  si  zapsal,  ještě  dopil  a  vzálil  se.  Ne- 
porozuměl jsem)  tomu.  Alei  Ik  večeru  se  pán  vrátil 
a  vyňav  z  kapsy  asi  deset  listin  podal  mně  je,  řka: 
,, Vyberte  pi,  >c0  vám.  jlilbo."  .Já  jsemi  vybral  pasi  na 
půl  rdku,  otázal  jsem  se  na  cenu.  zaplatil  'bez  smlou- 
vání 15|  xublův  a  pocítil,  že  se  mi  isvalil  0  prsou 
balvan,  zrovna  jaS<o  bych  se  znovu  narodil  na  Boží 
svět.  Od  toho  dne  už  jsem  nikdy  nepřikládal  nej- 
menšího významu  takovému  nesmyslu,  jako  je  list 
obytný.  ' 

Majitel,   redia/ktor   a   vydavatel    Dr.   Jan   Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V  iPraze.   dne  8.   října   1905. 


Číslo  40. 


BESEDY  ČASU. 


>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  5  korun,  půUetně  2  kor. 
65  hal.,  čtTTtl.  1  kor.  30  hal.  Jednotiivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  deimíku  »Času«  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


I    S    M.ACHAR: 

„Z  DUŠEVNÍ  DÍLNY". 

—  dejte,   prosím,   nám  (pro  první  číslo 
a.Ňpoň  hrstkiv  vzácných  svojich  jisker, 
bv    v   nich   bylo  celé   naše   chtění   — 
tak   mi   píší   často  redaktoři, 
duše    prostodušné.   z   dálné   vlasti. 

B\l   jsem    pozván    kdesi.    Paní   domu 
dala    vzpláti    kuchyni    své  slávou, 
rýnská  réva  perlila  se  v  číších, 
modrý  cigár;, dým   se  krouže  voněl. 
Pani   domu   živě  vyprávějíc 
zmínifa  se  jako  mimochodem 
í  Granadě,  o  španělských   nocích, 
enách   krasavicích,   hrdých   mužích. 


lahodě   řeči   hidalgů   těoh 


tu 


jsem  s   povinným   vpád   překvapením: 

—  Ah,    vy   znáte    řeč   tu?    Závidím    vám! 
Hostitel   můj    odfouk   spokojeně 

ablak  dýmu:  —  Nu,   taik  promluv  něco. 
ekni   honem    něco   španělského !   — 
Paní   zarazila,  zarděla   se: 

—  Jaký    náipad !   \"yhrknout   tak   na    mě : 
iromluv  něco !  Je  vám  cizí  řeč  ta. 

ty  řekneši  náhle  í  promluv  něco !  — 

,  tak  k  smíthii  jí  to  náhle  bylo. 
íe  se  ani  stišit/  nedovedla. 

Pán   však    v   chvilce  na  to   řekl   znova, 
[cítil  jsem,  že  rád  by  se  byl  blýskl 
ipanělštinou  svoji  polovice)  : 

—  Xu.  itak)  aspoň   větu  jenom  řekni?  — 

ř^ani   dala   do   smíchu   se   znovu: 

—  Blázínek   jsi  —  řekla   správně  česky. 
Blázínek   jsi  —   smála   se   mu    dále  .  .  . 


—  Napište   nám   pro  to  první   číslo !  — 
jrosí  prostodušní  redaiktoři 
dálné   vlasti .  . . 

Kdybych  smát  se  uměl, 
iak   se   smála   tenkrát   ona   paní 


(^kdvbv   velké  modré  zvonky   v   lese 
mohly  zvonit,   zněly   by  tím    smíchem) 
řekl  bych  jim:  —  Blázinci   jste   všichni  — 
řekl  bychi  tak,  smál   bych   se  *tak  k  tomu. 
(při  tom    smichu  by   to   nebolelo). 

Takto  píší,    mrzutý  jsa   patron, 

jenž   u'ž  dávno  odvykl   se  smálti : 

—  Drahý  pane.  království   mi  dejte, 

nesvedu  vám  řádky  na  komando; 

nevykřešu   ani  jiskry  z  duše, 

právě  proto,  žé  jste  řekl :  vykřeš. 

Xejsem    vládcem    veršů   svojich,    pane, 

ba,  mé  verše  jsou   tak  zlomyslné, 

že  když   přál    bych    si   jich   — •   nepřijdou    mi 

a  když  kUá  c<hci   míti  —  hrnou  se  mi 

hlavou,  duší.  jazykem  a  prsty, 

že   mi   bývá,   redaktore   drahý. 

jak)  bych  si   byl  lehl,  v  mraveniště  — 

volej   však  je,   verš  se  neukáže, 

bědný  pán  jsem|  čeledi  té  bídné.  — 


PSÁNO  VE  ŠKOLNÍ  LAVICI. 

Pnnášíme  prácle  třináctiletého  hocha. 
Poslal  nám  je  učitel  jeho  s  nemnohými 
výklady.  Tj-to  literární  projevy  mají 
mluvit  samy  za  sebe.  Jen  tolik  před- 
běžně: co  tu  tiskneme,  jest  obraz  jedno- 
ročního rozvoje  hochova,  k  němuž  nad- 
šený učitel  arci  pozorně  dohlížel,  ač 
neměl  jeho  samého  pod  očima.  První 
z  prací  těchto  (Bouře)  napsána  byla 
4.  června  1904.  poslední  (Rozmluva 
se  smrtí)  6.  července  1905.  Může-li 
Be  tak  říci.  jako  Objektivní  pozorovatel 
realisticky  začal  (Bouře,  Ze  života 
mravenců.  Svatba.  Zmrzlý  pejsek),  ve 
stadiu  subjektivního  psychologismu  je 
nyní  (práce  v  oddílu  Já).  Ostatek  dově- 
dí se  až  na  konci  milí  čtenáři,  jichž 
pozornosti    toto     číslo      doporučujeme. 

I.  ]A. 

Jsem  maličký,  a  přece  je  ve  mně  dvojí 
člověk. 

\'  některé  chvíle  zakaluje  se  mi  jaksi 
mozek.    Vše   okolo   zdá   se    mi   těžké,   ponuré. 
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t"ítini  se  rizíín.  upuštL-nýni.  <  )či  stale  se  mi 
káli.  Hlavu  mám  ja.ka  z  olova,  nejsem  scho- 
pen ponulnč  myslit.  Uší^uluji  rty.  hrbím  se. 
Jsem  schopen  pouze  hádky.  A  ač  vím,  že  ja 
pravdy  nemám,  hádám  se.  Xa  otázky  odpo- 
vídám se  zavi-cnými  rtw  nebo  vůbec  neodpo- 
vídám,. — ;i  Jindv    zas  jest   mi.  lehko. 

Pohvbiije  se'  coisi  ve  mně.  co  ohce  ven.  Tu 
ncjraději  běhám,  ki-ičim.  .\  mám  každého 
rád  !  Litují,  co  jse.m  za  své  .^xm.urosti  vyvedl. 
\'eselý,    tlivim    se    mrz.nitovi. 

SVADBA. 

Když  mi  bylo  asi  pět  let,  chodíval  jsem 
s  Andou  Šimikovou.  'Slé]  jsem  lesklý,  o.šou- 
paný  kabátek,  veliké,  děravé  střevíce,  z  nichž 
vykukovaly  hadříky.  Anda  nosila  wbledlé. 
nažlouitlé  šatv'. 

Měl  jsem  ji  rád.  A  ona  mne  také.  Proto 
po  nějalkém  čase  jsem  navrhl,  abychom  so 
dali  oddati,  Ona  svr.aš'tíla  obočí  a  dala  svolení. 
Zalezli  jsme  do  koutku  a  psali  pozvání.  Po- 
tomi  ,vzalí  jsme  se  za  ruce.  a  šlii  je'  roznášet. 
\'  každém  domě  jsme  půl  hodiny  vykládali, 
co  a  jak.  Konečně  jsme  vylezli  na  kládv  u 
Pláťků  a  připravovalíi  se  k  svatebnímu  oib- 
řadu.  Já  odsedí  stranou,  a  Tona  Andě  při- 
pevňovala] dlouhý,  špinavý  hadr  —  závoj.  Já 
jako  ženícíh  seděl  vážně,  kopaje  nohama, 
kroutě  si  vousy  a  dívaje  se  na  hodinky.  Chví- 
lemi jsem  svou  nevěstu  pohádal,  aby  si  po- 
spíšila. — 

Když  nevěsta  byla  vystrojena.  Tona  se 
v\-tratíla,  a  my  vedli  se  vážně  za  stodolu. 
Tam  čeikala  Tona  v  kněžském  rouchu.  Svá- 
zara  šáíťkem:  mé  vyhublé  ručky  s  Andinýma 
buclatýma,  bručela  něco,  a  pohybo\-ala  ru- 
kama.  —  —  — 


Choulím  se  ve  svém  koutečku.  Držím  své 
okousané  dťžátko,  namáčím  je  v  kalamáři  a 
kreslím    nestvůry. 

Vzjpomínám  na  ,,Otce  a  dětí".  Lituji  Ba- 
z'arov.a  a  nabil  bych  ostatním.  Hryžu  si  py- 
sky, a  zdá  se  mi,  že  převaluje  se  mi  v  prsou 
kámen.  Zlobím  se  na  sebe,  že  nepíši.  Poly- 
kám hořké  sliny.  Konečně  odkládám  držátko 
a  svlékám  se.  'Kámen  v  prsou  všaik.  pcVčne  se 
převalovati  rychleji,  prudce  bušiti  do  stěn  — 
a  já  sedám,  aíiych  opět  okusoval  držátko, 
zlobil  se  na  Arkádije  a  na  sebe.  Lampička 
mrká,  a  dívá.  se  výsměšně  na  mne.  Slyším 
tiché  oddychování  spíódh.  —  > —  —  —  —  — 

PrvTií  myšlénka  jasně  vytryskla  a  po  péru 
svezla  se  na  papír.  V  prsou  se  to  uklidňuje, 
uitišuje.  Je  mi  pořád  volněji,  lehčeji.  Myšlén- 
ky proudem  se  valí.  péro  se  skřípotem  jezdi 
po  papíře. — :  —  —  — i — 


."-^vlekám  se,  zháším)  lampu.  Dívám  se  na 
hvězdičku,  třepotající  se  v  černé  ploše.  L"si- 
nániL  — • 

ROZMLUVA  SE  SMRTÍ 

,.()   vezmi   si   mne !" 

.,Jsi  zde  proto,  abys  mnou  byl  brán?  X.-, 
abys   lidstvu   prospěl !"' 

,.Xevíin,  'čím  bvch  lidstvu  ]iros|>ěr' 

„Cekej!" '- 

,,Ó  vezmi,  vezmi  si  mě  —  —  —  \  š.i'. 
čitím,   že   světu   neprotspěju.'" 

., Slabochu  !" 

,,Svět  'sámpnne  jim  udělal" a  ble.ki, 

ztrálpená  tvář  opět  zarývá   se  do  podušky. 


II.    ZE  ŽIVOTA  zvírat. 
MYŠÍ  FUriUS. 

Myška  Cuchaika  zaklepala  bačkorama. 
To  bylo  nái-ku  a  pláče!  Každá,  myška  našla 
si  někde   ňákou    onuci  a   tu   stápěla   v   slzách. 

Teta  nebožčína,  ,  Stará  plesnivá  Ťapka, 
občuchávala  funus.  Koupil  se  rubášek  a  tru- 
hýlka.  Přiklusal  funusník.  Myšky  naškrobeny 
p,říťapaly.  Jeden  myšák  přinesl  čtyři  'bodláóky 
a   těmi   se   zatloukla   raký-vka. 

Dírka  nai  krchově  byla  již  vyhrabána. 
Tluistí  čmeláci  napřed,  před  průvodem  hráli. 
Před  nimi  holé  myšáitko  neslo  křížek. 

Když  byli  už  u  dírky,  tu  stará,  teta  vy- 
stoupila :  ,,Vite,  'byla  to  hodná  vosoba,  tof  se 
vi,  že  si  taky  ráda  klůtla  a —  — " 

Kně'ži'k  vykropil  dírku,  a  volně  spouštěla 
se  truhýlka  do  země.  Temně  padaly  hrudičky 
hlíny    na   truhýlku. 

,,Ach   ty  má   zlatá  Čuchalkn" — 

KUŘÁTKA. 

I 

„Kvo,  kvo,  kvok.  vstávejte  děti."  volala 
kvdčna.  ,Pi,  pi,  píp,  už  vstáváme,  maminko, 
a  je  už  kafe  vařený:"  ,.Xeniám  dne&ka  žád- 
nou cikorku,  půjdeme  ven,  a  jídlo  si  najdeme." 

,.^Iamín'ko,  vem  mě  na  záda."  'fňukal  Já- 
chymek.  „Ty  kluku,  nestyděl  bys  se?  Támihlc 
Kvokanů  Frantík  už  se  nenosí  a  dovede  už 
také  kokrhat!"  ,.Pi,  pi,  pip,"  zakňoural  kohou- 
tek a  utřel  si  čparkou  očka.  ..Xo  tak  na  a 
dojdi  si   pro  rohlík,   kňourale." 

Já  ci  taty,  já  ci  taty,"  pípala  kuřátka. 
,,L'ž  nedostanete  žádný  nic ;"  řekla  kvočna  a 
vytáhla  nohu!  z  kapsy:  ., tamhle  máte  žížalu!" 

,,Abysme  po  ní  vrhly,  že  ju,  koukejte, 
jak  je  moc   mastná !" 

Kuřaíta  zlostně  trhala  žížalu, 

,,Dětí,   já  mám    s    várna   peklo.    Ale   bře- 

zouku  na  vás."  ,,My.  bysme  utekly."' 

,,Pi,    pi,   pi,   pi"    a  l\''áša  se   chytil   za   hlavu, 
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„A  já  akorát  dnes  nepůjdu  domů."  ječel.  ..toť 
mně  ste   praštila   a   jiný    né.'"    ,,Ale   jen    dyby 
y  byl   fotr.   ten   by   tě  zesekal." 

..Maminko,  dej  mi  na  uzenku  a  já  netudu 
xať."    ..Xedám.   že   tak  trucuješ."    .,Hé.   hé, 
hé."  rozeřval  se  ^'ašik  stoupna  na  jednu  nohu 
ai  hlavu  natahuje  do  výšky.  —  — •  — 

..Jemine,  kohoutek  a  breči.''  chechtaly  se 
děti. 

ZMRZLÝ  PEJSEK. 

-Malinké  štěně  sedělo  pi^ed  budkou.  Tlu- 
stý   i^etěz    ovíjel    mu    tenký    krcek. 

Padal  sníh  a  Zulíka  záblo.  Bolestně  vrčel 
a  chvílemi  jednu  nohu  k  tílku  zvedl,  ohřál 
a  \vstřídal  druhou.  Do  budky  se  mu  nechtělo. 
Měl  v  ni  mokro  a  skulinami  protivně  tam 
vítr  vrážel.  iPejsek  několikrát  do  ní  vlezl,  ale 
hned   zas  skuče  vylézal. 

Sníh  neustával  se  sypati.  \'itr  studeněji 
zadýchal.  Tělíčko  psíkovo  prudčeji  počalo  .=c 
chvěli. i 

Znovu  vběhl  a  vyběhl  z  budky.  Zvedl 
hlavu,  zavyl.  Pak  obťapal  boudu  a  schoulí! 
se  na  místě,  kam  vítr  tak  prudce  sníh  ne- 
metal.  —  —  —  , — 

Tenké,  kostnaté  nožky  pomalu  stahoval 
pod  vychrtlé  bříško.  Při  každém  závanu  vě- 
tru prudčeji  otřáslo  se  tilko  psíkovo 

Sníh  padal  a  padal.  Mráz  stále  pevněji 
přitužoval  své  kleště — 

."štěněti  náhle  ocásek  klesl,  hlavička  spa- 
dla do  sněhu.  Očka  se  pomalu  zavirala. 

Malinký  pejsek  zapadá  val  —  —  — 


III.    PAN  UČITEL. 
U  >:.-\ŠEHO  P.ANA  UČITELE. 

Zaťukali   jsme. 

..Dál.-' 

\"ešli    jsme    tiše. 

Pan    učíte!    ležel   nemocen. 

..Jdeme  vás  navštívit."  tiše  a  pomalu 
řekl  \"aňátko.  Postavili  jsme  se  u  kamen,  a 
plaše  roízhliželi  se  po  pokoji.  Ticho,  jen  ho- 
dinky na  nočním  stolku  tikaly.  Úkosem  jsme 
se  dívali  na  p.  učitele,  a  bylo  nám  smutno.  — 

..Xo  — !  sedněte  si,  capartí."  zašeptal  pan 
tťčitel. 

Semkli  jsme  rty.  aby  nebylo  shšeti  de- 
chu, a    po   šipičkách    přistoupili    k   posíteli. 

Sedli  jsme  si.  a  zase  ticho.  Kapky  deště 
rozpleskovaly  se  o  okna.  a  hořící  lampa  te- 
mně syčela  —  —  — 

Pan  učíte!  zdál  se  mi  hezčí.  Byl  přibleďý 
a  bez  cvikru.  Černé  jeho  očí  divně  se  leskly. 
Pohnul  se.  Přitiskli  jsme  se  k  sobě,  a  napjaté 


na  něho   hleděli. ,.Tam   na  —  stole  — 

je  ^Nlaeterlínck.  Podejte  mí  jej !"  —  Chvíli 
v  knize  hledal,  až  řekl :  ..Xa  —  čti.  Broučku !" 
Těsné  stuleni  k  sol^ě.  četli  jsme  .,'Vetřelkyni". 

PO  LETECH. 

Až  budeme  velci  muži.  "budeme  jezdit 
k  našemu,  p.  učiteli  na  návštěvu.  (Tona.  to 
se  rozumí,  s  nám.i.)  Budeme  ho  chtíti  pře- 
kvapit.  

Zaklepáme  u>  jeho  pokoje.  ..Dál."  Vstu- 
pujeme. U  stolu  sedí  usměvavý,  míloučký  dě- 
deček. Snímá  cvikr  (ten  černý  se  šňůrou), 
svrašfnje  obočí,  a  najednou  se  usměje.  Při- 
běhne k  nám.  ...4.  hoši.  Tončo,  to  jste  hodní, 
že  jsite  přišli.''  Stiskne  nám  ruce.  nabídne  ži- 
dle, sáni,  opře  se  o  roh  stolu  (při  tonr  se  ne- 
přestane usmívati)  a,  v\-=ptává  se,  jak  jsme 
se  tJ  k  němu  dostali. 

Potom  začne  nás  prováděti  po  pokoji. 
Ukazuje  nám  nové  obrazy,  sošky  a  vykládá 
o  secessním  nábytku,  který  jest  rozestaven  po 
pokoji.  Mv  krčíme  čelo.  přimhuřujeme  oči. 
zakládáme  ruce.  a  s  hlavou  na  stranu  při- 
kloněnou  prohlížíme  novinky.  Pan  učitel  stoji 

za  námi  a  kochá  >se  naším  údivem 

'  Konečně    přistupuje    k     ohromné    skříni. 

(Tu    přimhouří    oči.    pohne    knírem.)    Otevře 

skříň   a  kyne    lehce    rukou    na    řady.     dlouhé 

řady  knih.   Ustoupí    do   zadu    a   dívá  :se   hrdě 

!    na   svůj    poklad.    My   založíme    do    zadu   ruce 

a  prohlížíme  nápisy  na   hřbetech   knih. 
■  Pak  stěsná  nás  p.  učitel  na  pohovku  a  je- 

den druhému   vypravujeme. 

Slunný  den  v3'láká  nás  ven.  Pan  učitel 
provádí  nás  milými  mu  zákoutími  v  okolí, 
šplhá  s  námi  ..na  rozhledny",  představuje 
nám    ..své"   břízky  a  j. 

V  hlubokém  zátiší  msedáme.  Pan  učitel 
vvpravuje  nám.  co  nového  pozoroval  u  broiťč- 
ků.  mušek,  ptáčků,  co  k  němu  šeptaly  háje. 
,  a  bublaly  potůčky.  Mv  mu  oplácíme.  Koneč- 
ně oddáváme  se  požitku  přemýšlivého  mlčení, 
ticlia.  — ! 

\'eíer  smutně  loudáme  se  k  nádraží. 


IV.  BELETRISTICKY  ZPRACOVANÁ  UCEBNI 
LÁTKA  Z  REÁLIÍ.*) 

|AK  TO  DRCLO 

(ÍV}Tpište.  co  by  se  asi  dělo.  kdyby  země  ná- 
hle se  zastavila  ve  svém   pohybu  kolem  osy.) 

Kdysi    j^em    se    malátně    povaloval    pod 
stromem    a   přemýšlel.   —  — 

Pojednou  se  země  pode  mnou  prudce  za- 


*)     Psáno    k    \Tl)ídnutím    učitelovým,    jež    pod 
nadpisy  jsoví   uvedna. 
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chv&la.  Stromy  se  <třesikavě  zakymácely,  a  je- 
jich věťve  s  děsivou  ultkvělostí  vztáhly  se  V. 
východu.  Dům  a  záchod  náš.  i  vše  ostaUii 
s  hvizdotem,  šumem  a  praiskáním  v  divé  směsi 
vzneslo  se  do  výše  a  svištělo  k  východu.  — 
Dal  jsem  se  do  breku,  neboť  i  já  fičel  v  straš- 
ném tom  viru  ohromnou  rychlosti  mezi 
mraky. 

..Pepíku,   počkej !" 

Ohlédnu  se :  í>'krčený  \^aňátko  letí  za 
mnou.  V.  ruce  cihroniný   krajíc  chleba. 

,,Tv, 'kam  to  mv  jen   upalujem?" 

..Kdož  ví ■'  — ?" 

..Já   vím,"   ozvalo    se   za    námi. 

„Pan  učitel,  náš  pan  učitel !"  radostně 
šlkubal  iselbou  Vaňá)ťl<:o.  ,,A  kam.  prosím."  kři- 
čel jsem  a  šoural  se  za  p.  učitelem.  ..Na  malý 
\-ýIeti  do  Vesmíru."  ,,Jen  na  malý?"  ,.Ano.  za 
clvvilku  poletíme  zase  zpět,  Země  si  nás  opět 
pí-itáhine." 

Náši  let  se  zmírnil.  Pan,  ničitel  vše  kolem 
nás  napjatě  pozoroval.  Konečně  jsme  se  za- 
stavili,   lehce    zakolíbali    a    začali    padat    zpět. 

..Už  padáme."  vejisknul  iVaňátko  a  ukous- 
nul si  z  krajíce.  ..V.šak  nebudeš  vejskat,  až 
dopadnem,"    řekl   pan    učitel. 

Už  jsme  začali  rozeznávat  předměty  na 
Zemi.  'Rozžvaněné  lesy.  veliké  díry.  děsivá 
S(Y)Oušť '■  —  ' 

'Konečně  jsme    dopadli. 

Já  si  urazil'  nohy  a  velká  moje  hlava  po- 
skakujíc svižně,  kutálela  se  po  isvahu  jakýchsi 
skal. 

Pan   učitel  se  přerazil  na  několik  kusů. 

Vaňátko  odraziv  se,  jako  q-umový  míč. 
zmítal  se  chvíli  ještě  ve  vzduchu.  Jeho  po- 
lámané hnálty  klátily!  se  všemi  směry.  A  lústa 
*-'k1ebil'a  se  úsměvem  široký-m  od  ucha  k  lí- 
chu   

Chvíli  po  tom\  převážel  Charon  tři  dušič- 
ky. Jednu  velkou,  a  jí  pod  křídla  tis'kly  se 
dvě  maličké. 

lAK  SE  riĚSTA  HÁDALA. 

('Užijte    poznatků    o    čes.    městech    k    napsáni 
scény,  v  níž  města  jsou  jednajícími  bytostmi.) 

Prahai  velebně  zvolala:  ..Uspořádejme 
sohuzi   s   učenou   hádkou !"  —  —  — 

Vodňany.  Xetolice  a  Volyň  přikejvaly  se 
na  mohulťných  'kobylách.  Plzeň  s  ikravalem 
přivalila  se  na  sudu.  Turnov  dal  si  ušit  v 
Mnich.  Hradišti  iboty  a  s  granátovým  řetězem 
na  'krku,  u/pocen,  vešel.  Příbram  švihajíc  stří- 
brem kovanou  špatirkou.  přihnala  se  ta'ké 
celá  uřícená.  Starý,  fousatý  Písek  připloval 
po  Vltavě.  Rakovník  a  Zatec  přinesly  vesnice 
na  chmelových  t_\-'čkách. 


Všechna    města    byla    i)ohromadě.    W-   i 
do   !\'ladislavského    sálu    na    hradě    praž.ské;i 
Kolín   zavřel    dvéře. 

Praha :   ,,Tož  začněte  se  hádat  1" 

,, Kdyby  nebyl  ze  mne  pošel  mistr  Beneš, 
nemohly  bychom  zde  bejt."  spustil)'  Lounj'  . .'' 

„Mně  se  chce  spát,"  řekly  vychrtlé  Su- 
šice, které  pěšky  přištraclialy  se  až  odněkud 
ze   Šumavy. 

,.A   mně   také!"    ,.A   mně..." 

Praha  se  poškrábala  \'e  hlavě:  ,,No,  teda 
a;ž  za  rok !" 

HEFAISTOS. 

(Vyličte    realisticky,   jak    si    představujete,    že 
Hefaistos  přišel  'ke   své  kulhavosti.) 

..Faisto,  po'ženeš  krávy,''  ze  dveří  chléva 
křiřela  Héra  se  'založenou  sukní,  a  vysouka- 
nými rukávy.  ..Toť.  ať  žene  .-Xtliena,"  fňukal 
malvi  'ííefaistos.  ..A  ',už  ať  jdeš!  Athénu  bolí 
hlava." 

'Hefaistos  halibali  navázal  šátek,  vzal 
ošoupaný  zimník,  čepici  a  dřeváčky.  Héra  mu 
u'krojila  ■krajíc,  a  on.  vezma  si  klacek,  vyhá- 
něl, křiče,  bučíící  'krávy.  Oohinal  je  na  palouk, 
nechal  je  rozpásti  a  potom  zatopil  si  ohníček. 
Tu  jeden  zlomyslný  satyr  přiskákal  k  ma- 
linkému telátku,  vzal  je  do  náruči  a  odklopý- 
tal  s  teletem  pryč.  iHefaistos  si  toho  nevšiml. 
Ležel  u  ohničkti  a  kouřil  brambořinu.  Na  vc- 
'čer  sebnal  krávy  a  hulákal  s  nimi  domů. 
..Zatra,  kde  máš  tele,  to  strakaté?"  ptal  se 
Zeus.  „Já...  tele?...  coo?"  „Oh.  ty  klacku, 
já  ti  dám."  zařval  Zeus.  Popadl  Hefaist(>-:i 
zatře'pal  jím  a  klepl  o  zem.  Hefaistosori  ..]irc- 
sikočila  žila",  a   kulhal   chudák.  — 


V.   V  PRIRODE. 

LETNÍ  IITRO. 

(Nálada   z   prázdnin,    ztrávených    v    rodišti    ]i. 
učitelově  na  českém   jihu.) 

Vyšli  jsme'  ven.  —  —  — 

Mé  tílko  se  zachvělo  a  ruce  vjely  do  ka- 
pes. Čiperka  fee.  na  nás  zimomřivě  divala:  od 
čumáčku  ji  táhla  šedivá  pára.  Já  chvílemi  ■^e 
prudčeji  otřásl,  zaje'ktal  zuiby  a  rychleji  \«" 
poběhl.  To-  A"éna.  velký,  dělal  velké  kriil<y; 
a'  já  iho'.  ddháněl.  Čiperkai  běhala  struhou.  — 
Měsíc  byl  ještě  na  obloze.  Bledý  jako  sou- 
chotinář. Dobře,  že:  měl'  už  jen-  kratičkou  re- 
stu!  Na  východní  obloze  rozlézaly  se  žluté  i 
nachové  barvy.  Věž  vodňans^kého  kostela  kou- 
pala se  v  mlze.  Někde  za  vrchem  rozespale 
ještě'  izíval  zvonek.  — ;  —  — • 

Nohy  naše  rousaly  se  po  mezi  k  lesu. 
Náhle  stromy,  stojící  na'  kraji  lesa,  se  zablý- 
skal}- :    'Plórus    se    svy'm    d\-ořanstvem  '  vyšvihl 
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se-  na  dblohu.  Marnotratně  metal  zlata  svých 
paprsků  na  zem.  Ta  okamžitě  probravši  se 
z  unylé  oSpallosti,  vesele  blýskla  miliony  ros- 
nýc'b  oček.  V  dáli  hvízdal  a  temně  sivpal 
vlak.  , I ! 

Došli  jsme  ke  kí-ovisku.  \'éna  prohlédl 
oka  nal  „tirky".  Nic.  — .  , 

Zabořili  jsme  nohy  do  měkkého  pole  a 
běželi  ke  druhému.   Nic.  ■ —  —  — 

\'ešli    jsme    do    lesa.    Temi    zašeptav,    nás 

shltnul.  'Nic.  nikde  nic  !  — • Véna  zaklel 

a  otbrátil-  své  dlouhé  nohy  k  Lidmovicům.  Ty 
ze  všech  svých  komínů  vypouštěly  už  dým. 
Zdálo  se  nám,  jakoby  ve  vsí  něco  přikrytého 
biťčelo. 

Měsíc  už  'byl  za  pecí.  Topolv  na  hrázi 
rybníka  se  lehyncel  íepýřily.  Z  mlh  jen  tu  a 
tam  cár  visel.  To  syn  OsirŮA"  je  tak  pocuchal. 
Po  klikaté  silnici  hrčel  vůz,  na  něm'ž  ospalý 
čeledín  švihal  do  kobyl.  —  —  Začalo  nám  kru- 
čet \^  žaludku'  a  my  se  ňoumali  domů.  —  — 

BOUŘE 

Hrozivá  mračna,  děsivé  ticho,  těžký 
vzduch.  Nikde  ani  hlásku.  Ptáci  ustrašeni 
tisknou  se  ve  svých  hnízdečkáťh.  I  lidé  scho- 
vali se  pod;  prístřeši.  Staří  se  modlí,  mladí 
hledají  útěchy  ui  starších.  Ve  všech  skoro 
staveních  plápolá  hromička,  děsným  šerem. 
Bojíl?  se  každý  o  rirodu. 

Zaburácel  vichr.  Hrobové  ticho  porušeno. 
.Stromy  se  hluboko  0'hýibají.  Y  tom>  kmit  — 
a  dlouhý,  jasný  blesk  ozářil  všechno,  aiž  do- 
sud v  šeru  se  koupající.  Za  několik  okamžiků 
následovala  dlouhá,  mocná  rána  a  ..Pán  Bůh 
s  námi".  Na  to  první  tě'žké  krápěje  dopadly. 
Rozpleskovaly  se  "hlasitě  o  .sklo  v  oknech. 
Nejpr\-e  řídce,  pak  hustěji  a  hustěji.  Podobné 
se  dělo  s  bleskv.  ranami  a  vzý-vámími  Pána 
Boha. 

Muži  vycházeli  a  kopali  stroužky  pro  ři- 
noucí  se  vodu.  Mraky  se  protrbávaly.  Ran, 
blesků  a  deště  uibývalo.  Lidé  modlili  se  za  to, 
,.že  nepřišly  kroupy". 

Hle,  zase  zákmit!  Lidé  čekali  úzkostlivě 
úder.  Avšak  nic.  V  tom  opět  se  zákmit  ob- 
jevil a  zůstal.  Byly  to  paprsky  slunce,  jemuž 
se  podařilo')  vyprostiti   z  okovů   par.  — ■ 

Nastal  krásný,  vlhký  letní  večer.  V}'kou- 
pané  slunéčko  jasně  a  vesele  zářilo.  iPtáci  ra- 
dostně zpívali  a  hospodáři  spokojeně  obchá- 
zeli pole  libujíce  si,  jak  všechno  po  tom  de.šti 
pěkně   roste.  — 

VENKU. 

Seděl  jsem  na  vlhiké  zemi  maje  hlavu 
o  keř  opřenu,  oči  přimhouřeny  a  suché  ruce 
v  klín  složené.  Čepíce  svezla)  se  mi  do  trávy. 
Cítil   jsem,  jak   na   bledých   mých  tvářích  vy- 


stupuje slabý  ruměnec.  Dýdhal  jsem  pomalu, 
labužnicky.  —  — 

Sluníčko  zalézalo  právě  za  háj  a  ssálo 
vodu.  Lehynké,  narudlé  páry  vystupovaly  ze 
země. 

Lesklý,  černý'  ptáček  hopkoval  po  větvič- 
kách, vrtěl  ocáskem  a  přikloniv  hlavičku  na 
stranu,  prohlížel  si  mne.  Při  tom  tázavě  pís- 
kal. Usmál  jsem  se  na  něho.  a  on,  zatřepetav 
křídelkama,  s  veselým  křikem  odletěl.  Pojed- 
nou vylezl  na  mou  nohu  mraveneček.  Chvil- 
kami se  zastavoval,  aby  pozoroval,  nehrozí-li 
mu  nebezpečí.  —  Bylo  mí  tak  blaze !  Zdálo 
se  mi,  že  bych  každého  zuíibal.  Aše  neslo 
se  mou  duší  lehce.  — (Dokonč.) 


FLACHSIiANN  VYCHOVATEL. 

Kdo  paik  b\'  neznal  Flachsmanna? 
Hraji  to  v   světě  celém  — 
Byl  bjTakrat  a  darebák, 
a   stal  se  — ' ;  řediteleimL 

Pan   Flachsmanj  sbírá  kantor.v, 
a;  zle  jim  v  uši  ciaká. 
až  pfíšlai  ikosa  na  kámen 
a   Flachsmann   na   Fleminka. 

Tu   Deus  jde  er  macaina: 
pan   rada,    šelma   ráčekl 
Flaclismann    má    caignis    falešný    — 
aha,  v  tonu  je  tem.  háček! 

—  Fleming  má  cnosti  odměnu 

a)  ředitelství  k  tomai. 

pán   Flachsmann    dostal   vyhazov 

a;  .publikum  —  jde  dornú.  —  — 

Ne.  takovýhle  neisimysl! 

Člověka   v   hlavě   loupe. 

že  tohle  dMve  nevěděl, 

a  je  to  přec  tak  —  hloupé.  — 

Proč    z   direktorů   přemnozí 
si  na  Flachsmamiy  hrají; 
tož  pozor,  slavné   úřadj'; 
kradený  caignis  majíl 


K.    P. 


RUDOLF  KRUPICKA: 


ELEGIE. 

Za.padá   slunídko.  zapadá, 
v  alejích  řádí  ďas. 
..iKam   jste   se   poděly  .  .  .' 
tak    mi   to   napadá, 
pánbůh   ví,  ik  čemiu.  zas? 

Soumral^  6e  protáíhl   větvemi, 
roztesknil  lídolí. 
„Ještě  se  ten   kámen  .  .  ." 
A  paJv  je  kladno  na  zami  — 
A  srdce  dobolí. 

Zapadá    sluníčko,    zapadá, 
ikvěty  u^  uhnily. 
„Ale  naše  mlatlcst!" 
Zůstali    všední    truchlící, 
aby  truchlili. 
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CO  JEST  NEMLUVNÉ? 

v  jedné   škole   polské    v   Haliči   kde?!    v    maléru 
místečku  nnřly   žačky   napsati   do   úkoliiv   o   tom.   co 
jest    nemluvně.    A    čiperná    desítiletá    Zosia    tžofie) 
napsala: 

..Nemluvňata  jsou  nejmenší  z  lidí,  jež  na  svété 
nalézáme.  My  máme  také  jedno,  a  jak  začne  bě- 
hiati.  .přijde  nové  a  zase  to  jeist  nemluvnětem.  V  naši 
ulici  jest  tuze  mnoho  nemluvňat.  V  každém  domě 
mají  jedno  a  když  f.lunéí-ko  vysvítí,  v.šeehna  jsou  na 
ulici  a  tu  teprve  je  viděti,  kolik  jich  jest.  V  ne- 
lít erém  vozíčku  sedí  dvě:  jedno  hlavou  na  tu  stra- 
nu, druhé  zase  na  druhou:  taková'  nelniluraata  jme- 
nují dvojčaty  a  jsou  si  tak  podobná,  že  když  se  dí- 
váš na  jedno,  i^a'sto  myslíš,  že  vidíš  druhé.  Nemluv- 
ňata jsou  velmi  milá  —  když  spí.  Ale  jak  je  myjí 
nebo  když  se  v  noci  probudí,  tu  vřešti  a  musejí  s  ni- 
mi běhati  sem  a  tam.  třásti  jimi  a  zpívati  jiJn.  Ka- 
ždý byl  ně'kdy  neanluvnětem.  Dědeček  jím  také  byl. 
ale  itehdy  nebyl  takový  jako  nyní.  Vlasů  tenkráte 
ještě  neměli,  ani  neměl  bílé  brady.  Talii  o  něm  říká 
maminka.  Nemluvňata  nelmaji  zubův  a  v  ústech  no- 
mají  nic  jiného  než  jen  stále  tlustý  prstík.  Odkud 
se  -nemiluvňata  beivsu,  není  snad  známo.  Jedni  po- 
vídají, že  je  přináší  vrána  a  jiní.  že  se  koupí  n.i 
jarmarku."  Z  polštiny   Hanuš  Sedláček. 


DROBMOSTl. 

o  pěstováni  pisní  a  překladech  písni  napsal  dr. 
E.  Chalupuý  několik  -poznámek  do  Kalendáře  če- 
ských hudebníků.  Vytýká,  že  naše  pěvecké  jednoty 
ustrnuly,  že  se  víc  nia  koncertech  hraje,  než  zpívá, 
a  když  se  zpívá,  programy  produkcí  zpěvních  že  bý- 
vají vyplňovány  čísly  prostředními  a  slabými.  Nežli 
naši  hudebnici  \Ttvori  nátm>  zásobu  domácích  a  pů- 
vodních, dočasnou  náhradou  mohou  nám  být  písně 
klasické.  Naše  pěvecké  jednoty  musejí  konečně 
jednou  učinit  rozhodný  krok  od  zakořenělého  igno- 
rování klasicivých  písní.  Provozováním  jich  otevrou 
se  nám  brány  netušených  pokladův  a  \yklici  setba 
pro  bohaté  žně.  Ovšem  je  třeba  —  dokonalých  pře- 
kladu textových  k  písním  těm.  Sebe  krásnější  pí- 
seň v  nedbalém  a  nepěknéjn  překlade  je  parodií  n»i 
umění.  Verše,  jazj'ková  sti-ánka  jsou  tak  podstatné 
věci  jako  melodie.  (Naše'  Besedy  Času,  j-ak  známo, 
učinily  počátek,  obstarávat  překlady  slavných  písní 
německé  hudební  literatury.  Budeme  i  dále  d)okra- 
Covat.) 


DOMÁCÍ  KOLOVRAT. 

Dostal  se  mi  do  ni-kou  D  í  \  č  i  a.  I  ni  a- 
n  ach,  jejž  pro  české  studentky  vydává  knih- 
kupec brněnský  A.  P  i  .><  a;  redaktorka  julie 
Elgartová.    Knížečka    malá    a    milá.      Z    prací 


v  almanachu  vytištěných  přečetl  jsem  vše-  j 
chny  a  s>  pochoutkou,  co  Zdenka  H  á  s- 
k  o  v  á  vypravuje  o  studemtkách  pražských, 
a)  co  A  n  n  a  Hradilova  radí  mladším 
družkám.  Z  první  zatrhl  .jsem  si  toto:  ,,^Tlu- 
vilo  se  mnoho  proti  tomu,  aby  byly  připou- 
štěny (hospitantiky)  na  universitu.  Říkalo  se, 
že  se  tím  snižuje  úroveň  universitního  studia. 
Ale  \iděla  jsem  sama,  že  ty,  kterým  nešlo 
skuteíčně  o  studium,  nýbrž  o  modu  nebo  flirt, 
'brzv  se  vzdálily :  není  to  záliavné  vykupovati 
si  tvto  věci  nudným  sezemím  v  přednáškách, 
je'ž  nás  nexajímaji.  A  aspoň  viděly  ty,  jež  tam 
přišly  za  válžným  iVčelem,  že  je  také  jiný  svět. 
vážnější,  život  a  svěť  práce."  —  V  druhé  lí- 
bil se  mi  mezi  jiným  tento  odstavec:  ,, Nepod- 
ceňujeme žádnou  práci.  Studujeme-li,  nedo- ' 
mnívejme  3e,  pomtižeme-li  služce  při  ■úklidu, 
matce  při  vaření,  nebo  chytíme-li  jehlu  <lo 
ruky.  že  snižujeme  se  k.  čemusi,  co  se  pro' 
nás  nehodí.  Zrovna  tak  \-Ěnuieme-li  se  prak- 
tické pří,pravě  pro  život  rodiiíný,  obchodní, 
průmvslový,  nepovažujme  knihu  a  ostatní  za 
zbytečnost.  Vždyť  rozumět  hospodařeni  při 
všech  vědomostech  literních  a  naopak  dovést 
žíť  duševně  i  při  zaměstnáni  hospodářském 
a  jiném,  je  bez  rozdílu  první  povinností  kaž- 
dé dívky,  jež  činí  nároky  na  název  inteHíjent-  j 
ní.   vzdělané."  — 

Ale  to  není  to.  proč  se  mně  almanach  tak 
líbí.  Mně  se  líbí  duch  celé  knížečky,  který  je 
zrab",  klidný,  rovnovážný,  hotový.  Xeboť  to  ; 
je  právě  znamenité,  že  emancipace  mluví  už 
s  bezpečným  klidem.  Patrně  přešla  dívkám  a 
ženám  doi  krve.  Do  .nedávná  mluvilo  se  u  vy- 
trženi, v  horečce  a  ve  věšteckých  posácli. 
•Proto  se  mluvily  věci,  jako  že  imuži  'hledí  na 
ženy  jako  na  otrokyně  .  .  .  Ani  jediného  ta- 
kového výroku  není  v  D  i  \-  č  í  m  a  1  m  a  n  a- 
c  h  u.  Mluvím  jen  za  sebe,  ale  klidně  vyzná- 
vám, že  ijakýkoHv  konkrétní  návrh,  plán  a  pn- 
kus  emancipačni,  jejž  jsem  kdy  slyšel  nebo  četl 
z  feministické  literatury,  ani  jeden  se  mii  ne- 
příčil  (vyjma  dámské  plesy).  A  nikdy  jsem 
se  nepokládal  za  průkopníka  emancipace,  ný- 
brž za  prostého  jen  intelíííenta  se  zdravým 
roz.uniem.  'Myslim,  že  takových  mužů  je  mno- 
ho, a  proto  je  dobře,  když  konečně  vymře  ta 
nepravdivá  terminologie  o  pánech  a  otroky- 
ních.  vrrr. 

Oprava,  V  minulých  iBeisedách  Času  v  stati 
..Kus  české  íhistorie  v  poesii  starofrancouzské"  mimo 
jiné  chybně  bylo  tištěno  Marchiault  místo  M  a- 
cihault;  na  s.tr.  307  v  levo.  U.  ř.  zdola  za  slovem 
„předereím"  \'ypadi  pasisus:  ..vtipný  recitátor  lido- 
vých písní  a  Icantilén.  jež  sceluje  v  nové.  plynné, 
široce  rozklenuté  epopeje,  v  takovou  ..Píseň  o  Ro- 
landovi"  na  příklad.  Dvorský  básník  však  je  přede- 
vším." 
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VE  SVÉTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 

Napsal   L.   Melšin.  (Pokračováni.) 

Zatími  se  mé  peníze  zase  rozběhly   a  bylo  U-e'o& 
něco  'podniknouti.    Vstoupil    jsem    na    zahranióní   iko- 
ráb.  plující  sie  zbožím  do  Taganrogai.   třeba  že  ýseim. 
vodu  zvláĚť   nemiloval.   Do  Taganrogu   jsme  šťasitně 
přibyli  na  šestý  den  a  .stanuli  jsme  -.na  kotvách  asi 
150  (sáhů  od   tbřehu.   Po  čas  plavby  byl    jsem,' /často 
v  feajutě  kapitánově  a  viděl  jsem  tam  'mnoho  staro- 
žitností   zlatýchi  '  i    stříbrných    schovaných  ^zároveň 
a  penězi,  a  mne  opět  počal  hryzati  červ 'vášně  Ik  ci- 
zímu   majetku.   Odvod,    v   rodišti   mne   čekající,    nej- 
více   mne    lekal;/  írozhodl    jsem,    že    jest    lépe   vésti 
život    nejtrudnější.    nežH    dostati   Use    do    zbraně:    a 
kromě  toho,  abych  mluvil  s  čistým  svědomím,  strhl 
imne  )již  tento  nový  (život,  plný  všelilkých  | dobrodruž- 
ství,   při   nichžl   mohl    jsem    žíti,    pustoše   cizí   kaspy, 
nejsa  na  nikom  závislý. 

V  noci.  když  na  naší  lodi  všecko  tvrdě  usnulo 
po  denní  ipráci  a  vedru,  nemohl  jsem  niktea-ak 
usnout;  cosi  mne  znepokojovalo  i  zápasil  jseim  dlou- 
ho brzy  'si  hmyzem,  brzy  s  dotěrnými  myšlenkami. 
Náhle  ke  mně  zalétl  zvuk  hudby,  která  hrála  v  za- 
hradě. Tato  jnelodie  přiměla  mne.  že  jsem  v  akamži- 
ku  mnoho  promyslil  a  procítil.  Vzíxjniněl  jsem  si 
živě  na  své  světlé  dětství,  na  vzdálený  domov,  na 
matííu  .  .  .  Bylo  mi  smutno  a  já  iplakal  jako  dítě. 
Co  ze  mne  bude,  Holsipodine,  co  ze  mne  bude?"  tá- 
zal jsem  se  sám  sebe  a  chápal  jsem  již  sám.  že 
vstoupil  jsem  inai  cestu,  která  nepovede  k  tichému 
životu  v  domově. 

Slyšel  jsem.  že  v  ten  čas  býivá  v  Roštově  na 
Donu  veliká  schůze  všelikého  lidu  a  že  pas  je  tam 
více  než  kde  jinde  malřchemostí.  I  rozhodl  jsem  se, 
že  tam  také  pojedu.  Šel  jsem  tichounce  se  podívati, 
kde  spí  kapitán.  Ukázalo  se,  že  za  příčinou  záduchy 
spí  pod  přístřeškem.  Neslyšitelné  oitevřel  jsem  dvé- 
ře jeho  kajuty,  sešel  jsem  tam,  .sebral  peníze  a  věci, 
vystoupil  na  palubu,  ohlédl  se  'kolkolem,  spustil  se 
po  schodech  na  člun;  a  odvázal  jsem  si  ho,  zamával 
vesly  a  za  aěteolifc  minut  byl  jsem  na  břehu.  Noc 
přespal  jsemj  vl  křo/vináich  městského  sadu  a  za  sví- 
tání šel  jsem  na  nádraží.  Ale  nedošel  jsem  tam, 
nýbrž  zašel  jsem  dO'  hostince  a  .  .  .  poprvé  v  ži- 
votě vypil  jsem  kalíšek  rumu.  Nemohl  jsem  se  ani 
dáti  ještě  do  čaje.  když  uviděl  jsem.  kterak  se  ko- 
lem oken  směrem  k  nádraží  mihl  v  drožce  můj  ka- 
pitán a  vedle  něho  seděl  policista.  Takovým  způso- 
bem vyhnu!  jsem  se  velikému  nebezpeče  Za  půl 
hodiaiy  jel  kapitán  zpět  a  já.,  když  jsem  se  dověděl. 
vlak  brzo  odjede,  ivydal  jsem  se  na  nádraží.  Avšak, 
když  jsem  již  ve  vagóně  seděl,  musil  jsem  přestáti 
veliký  strach,  kdyži  Be  ve  vagoně^  náhle  zjevil;  čet- 
ník.  Prohlížeje  si   tváře  cestujících,  prošel  volnými 


liroky   vůz    a    vzdálil    .se.    nezpozorovav    mélio   rozči- 
len! .  .  .  Byl  jsem  spasen. 

'Kdy'ž  jsem:  druhého  dne  přibyl  do  RoSitova  a 
uviděl,  jaký  vír  lidí  tam  kypí.  pochopil  jsem  ihned, 
že  ani  mně  nebude  itěžko  v  něj  ,se  vmísiti.  Není  lehko 
dostati  se  do  kruhu  lidí  po?'ádných,  ale  když  se  chceš 
vrhnout  do  kaki  záhuby,  tu  zvěř  sama  lovci  nadbíhá: 
rychle  najdou  se  přátelé  a  příznivci,  kteří  podají  ne- 
zištně pomoonoii  rukii-  PodalJ  ji  i  loině  .  .  ,  Dostal 
jsem  se  několikrát  až  na  policii,  ale  pro  nedostatek 
důkazů  ihned  jsem,  byl  Osvobozen  a  pokračoval  jsem 
v  předešlé  činnosti.  Na  konec  uvázl  jseml  tak,  že 
to|  'páchlo  Sibiří  .  .  .  PravéJ  ayé  jméno  jsemi  neipro- 
zradil  a  byl  jsem  odsouzen  za  loupež  ke  ztrátě  práv 
a  fc  vyhnanství  do  vzdálených  východních  míst 
(v  r.  1873).  Nemohu  do  dneška  zaipomenouti,  co 
zajkoaišel  jsem  při  výpravě  z  Moskvy  na  dráhu,  když 
trestance  provázelo  množství  příbuzných  a  slzy  je- 
jich při  loučení  imine  tak  dojaly,  že  jsem  sám  plakal, 
čímž  jsem  vyvolal  posměch  některých  zhrubělých 
isrdcl.  A  kdyži  od  Tomíška  počínaje  musilo  se  jíti 
pěšky  a  ipo  stranách  cesty  viděti  bylo  pouze  lesy, 
hyn  jsem  ještě  6m«tnější.  Zatílm^  staří  tuláci  říkali, 
že  to  jsou  ,pouze  květinky  a  jahůdky  proti  tomu.  co 
přijde;  ba  i  obyvatelé  sibiřští  zdáli  se  mi  suchými 
sobci  a  mravT'  a  obj<čeje  jejich  byly  mi  protivný.  Ale 
zde  bylo  již  pozdě  rozmýšleti  se:  co  jsi  hledal  —  to 
jsi  našel! 

Byl  ísem'  ustanoven  po  Jakutsfcé  'silnici  do  města 
Kirenska,  ÍPamětihodný  byl  onen  den,  kdy  nási  Vo- 
jenští pi-ůvodci  ipředali  starostovi,  abythom  další  ce- 
stu l-úonali  dle  okresů  pod  selskými  průvodčími;  ale 
průvodní  tito  ve  skutečnosti  neexistují,  nýbrž  všichni 
jdou  volně;  ikdo  chce,  jde  —  na  předepsané  místo. 
a  kdo  chce,  — J  vrací  ise  do  Ruska.  Naše  četa  toho 
dne  přímo  jakoljy  bláznila:  všichni  vrhli  se  cikamžltě 
do  Qirómy. —  i  ti,  co  měli  peníze,  i  ti.  co  groše  v  ka^- 
se  neměli.  Tito  poslední  rychle  se  sebe  scházeli  erár- 
ní  věci.  "V;  noci  došto  k  několika  hlučným  rvačkám 
se  sedláky.  Druhého  dne  nebylo  již  ajni  přehlídek, 
ani  sjchůzí  na  jedno  místo  k  odchodu.  'Naše  společ- 
nost čtyř  lidí  vzala  na  záda  pytle  a  vydala  se  přede 
všemi)  na  icestu.  Po  vsích  zavírali  před  naším  pří- 
chodem) všude  ikrlčlmy,  aSkoliv  bez  výsledku,  neboť 
Rits  dostane  kořallvu  z  pod  země  a  k  večeru  celá 
četaj  Ootvaže  6e  isešla  na  ®tanici.  Když  břijeli  ipo- 
vozy  s  liaraMiipátím,  a  trestanci  začali  irozebírati  si 
věci.  tu.  vidím  to  jako  dnes,  jak  v  jedné  košatině 
nalezeni  byli  mezi  kožichy"  a  pytli  schovaní  tři  lidé 
Pí^uzej  v^el  spodních  košilích  .  .  .  Protože  na  štěstí 
určeni  byli  do  bližšího  okresu,  tedy  je  každý  den 
předávali  tímto  způsobem  ze  stanice  na  novou  sta- 
nici .  .  . 

Brzo  nájS'  začali  lekati  pověstmi,  že  dále  nastává 
hladový  kraj.  kde  chléb  stojí  10  kopejek  za  libru  a 
stravného  že  vydají  prárvě  jen  10  ikopějek  na  dvacet 
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čtyM  hodiny.  Ještě  více  lidí  začalo  so  vracoíi  do  Ru- 
sVia;  i  moji  tři  soudnuzi  uprchli,  ale  já  saun  bál  jsem 
se  jich  náisledovaiti  a  vydal  jsem  se  sám  vpřed.  V  tu 
dobu  jsem,  jxoprvé  v  životě  poznal,  co  je  to  skuteenň 
bída  a  mohu  říci,  že  jsem  nezkusil  nikdy  tolik  hoře. 
iNevím  ani.  jak  jsem  to  vše  vydržel,  vzpomínám  si 
na  to  jako  ze  srna.  MysJil  jsem  tehdy,  že  itoto  hoře 
posJouží  mi  jako  dobré  nauěení  jiro  budoucnost,  ale 
nevyplnilo  se  to:  je  znánno.  že  velké  bolesti  se  brzo 
zapomínají  .  .  ." 

Avšak  na  místě  vyhnanství  dařilo  se  Godunovu 
neobySejně  dobi-e.  Podařilo  se  mu  dostati  se  na  jed- 
nu parolloď. 

„Kapitá-n  byl  prostý  člověk  a  nejlietpší  duše;  měl 
ke  mně  silnou  náklonnost  a  byl  lupřímný.  Na  podzim 
zabývala  se  jeho  (paroloď  vývozem  zlatokqpův  z  taj- 
gy.  .Kapitán  mi  navrhl,  abych  si  v  Jakutsku  vzal 
šest  věder  lihu  na  prodej,  a  vyložil  mi,  jak  výhodný 
obchod  to  je:  zaplatíš  18i  rublů  a  prodáš  za  90  r. 
A  když  jsem  mu  odvětil,  že  nemám  peněz,  dal  mně 
svoje.  V  tajze  jsem  skutečně  velice  brzo  a  velice 
výhodně  odbyl  své  zboží  a  bylo  mi  úžasná  kolem  srd- 
ce, lídyž  uikládal  jsem  do  kapsy  po  tak  velkých  ičáist- 
kájch.  Krátce  řečeno,  za  pět  let  uložil  jsem  si  sedm 
tisíq  ilvapitálu,  koupil  si  za  ně  dům,  zavedl  si  hospo- 
dáifeitvS  a  na  ikonec  jisean  se  oženil  s  maladinkou  Si- 
birjačkou.)  lAle  neminulo  ani  ipůl  roku  mého  ištěatí, 
kdyiž  mi  lidé  sdělili,  že  ženuška  moje,  sibiřská  mrcha, 
vy'tahuje  z  domu  všecko  l^pší  a  dává  své  rodině. 
Když  jsem  tee  o  tom  přesvědčil,  zmocnil  se  mne  žal, 
jakého  jsem  již  dávno  nezakusil:  Všecko  imne  omr- 
zelo, ba  i  sám  život.  Zavolal  j-sem  jednou  ženu  a  po- 
ručil jí.  aby  kladla  do  prostřed  světnice  všecky  věci. 
které  si  <přines!a  do  výbavy.  Začala  se  tázati:  proč 
to?  Tu  jsem.  nehledě  na  ni,  odvětil  přísně:  „Potom 
se  dovíš,  jiyní  dělej,  co  ipřikazuji."  Když  takiovým 
způsobem  složila  nechtío  na  hromadu  všeoky  svoje 
věci,  tu  jsem  jí  oznámil:  „Můžeš  ode  mne  odejít  se 
svýmij  kráflny  domů.  Nepotřebuji  tebe  více."  Když 
po/slal  jsem  ženu  pryč.  probděl  jsem  celou  noc;  pil 
jsem  po  půlkalíšku.  tchodil  jsem  po  světnici,  zpíval, 
smál  se  .  ..  a  plakal  jsem!  ..  Bylo  mi)  hrozně  líto 
vlastního  stavu!  Potom  rozprodal  jsem  celé  své  ho- 
síiDodářství  a  vyndal  sej  na  cestu,  rozhodnuv  se  ale- 
išlpoň  ješitě  jednooji  v  ěivotě  uviděti  matku  a  domov. 
Měl  jsem  peoiěz  okolo  2000  rublů,  věci  byly  výborné 
a  na  dokument  svůj  (atest  ďakonova  syna)  spoléhal 
jsem  se  úplně.  Vysvětlil  jsem  známým,  že  jedu  opět 
slovnžit  na  Oljodomu  ■ — ' 

Když  mne  matka  .uviděla,  tu  se  v  >prvém  oka- 
mžik ani  tolik  neradovala,  jako  polekala,  považujíc 
mne  za  příchozího  z  onoho  světa:  domnívala  se  dáv- 
no, že  jsem  mrtev.  Nechtěl  jseim.  ji  šiditi,  i  pověděl 
jseml  jí  vše  a  ona  byla  všecka  zoufalá,  když  usly- 
šela o  Sibin.  To  slovo  ji  "více  ohromilo,  než  kdybych 


byl  apravdii  umřel  .  .  .  Potom  mi  -oznámila,  že  se  na 
druhý   den   miťsím   ohlásiti   u   hlavj'  .města.   Upoltoii 
jsem  ji.  že  ovšem  mínÍTU  tak  učiniti,  ale  ve  skuti 
nosti  myslil  jsem  jinak.  Nebji  jsem  již  onen  citli . 
jinoch,  jako  dříve,   domov,  jehož  i>ouhé  jméno  byl 
by  mine  dříve  přivedlo  k  slzám,  nyní  jevil  se  mi  čím 
si  cizím  a  nudným,  a  z  domluv  byl  jsem  všecek  b. 
sebe  .  .  .  Chtěl  jsem  žít  na  volném  prostoru,  řídě  > 
pouze  svým  přáním.  Žádných  mezí  pro  mne  více  ii' 
stávalo,  opatřirti   si  listiny   bylo   mi   niíemnou'  prací, 
krádež,   šidba,   taákáňstvl.    Sibiř   —   všecko  mi   byln 
znáimo.   Stálá   služba,  práce,  ani   mi  nenapadly,   il 
jsem   nyní    jedinou    tužbu:    domoci   se   kapitálu  .  .  . 
Ale  vždyť  kapitál  nikdo  zadarmo  do  kapsy  nevloží! 

Různými  záminkami  přesvědčil  jsem  matku,  ž' 
musím  zajeti  na  krátký  čaa  do  Oděšy,  tím  roelou  i 
jsem  se  s  ní.  abych  se  již  nikdy"  více  domů  nevi-átii. 

I  začal  jsem  na  jihu  Rusova  přejížděti  z  jednoho 
měBta  do  druhého,  trávil  jsam  ze  zbytku  peněz  a 
hleděli  se  od  lidí  něčemu  přiučiti.  Brzo  nalezla  se 
také  výhodná  zaměstnání  ...  O  přátele  nebyl  ovšem 
nedo.'!tatek.  neboť  předpokládaje,  že  i  v  přítomné 
době    nejsou  všichni   a  těchto   lidí  ještě  v  Sibiři. 

Za  rok  mne  zno\-u  odsoudili  ke  ztrátě  práv  a  do 
východní  Sibiře  a  opět  pod  cizím  jménem.  Miisím 
říci  pravdu,  že  toto  odsouzení  mne  nepolekalo  tak 
jako  poprvé  —  cesta  byla  znáana.  Byl  jsem-  určen 
tentokrát  do  Komjamského  okresu  Balaganf(ké  obla- 
sti." 

Tam  Godunov  sloužil  za  nádenníka  u  jednoho  ves- 
nicikého  obchodníka,  dobyl  si  jeho  důvěry  jako  člo- 
věk střízli\-ý  a  gramotný,  jezdil  s  ním  až  do  Irkutska 
za  obchodními  záležitostmi.  Za  zimui  ho  již  celá  ves- 
nice mJlo\'ala  —  dětem  čítal  pohádky,  stařenám  — 
životopisy'  svatých.  Ale  jak  přišlo  jaro,  tu  srdce  na- 
šeho tuláka  opět  zanylo  a  zatoaižilo  neznámo  po  čem. 

, .Tázal  jseon  se  sám  sebe:  což  pak  je  mi  souzeno, 
abych  své  dny  skončil  v  této  proklaté  Trantarii,  mezi 
cizími  lidmi,  v  květu  síly  i  let?  Pracovati  po  celý 
život  na  jiné  a  sám  žít  a  zemřít  jako  bezzemek,  ne- 
maje ani  kola  ani  dvora?  Když  tak,  tedy  raději  ať 
jsem  třeba  jen  jeden  den  nebo  hodinu  ještě  pvibcd- 
ným  člověkem.  A  odejíti  s  .prázdnýma  rukama  se  mi 
nechtělo.  A  tak,  dočkav  se  pouti  v  sousední  vesnici, 
když  ve  vsi  zůstali  pouze  staří  a  malí  a  moji  hospo- 
dáři nechali  mne  isamotného  hlídati  dům,  \Tlomil 
jsem  pániovu  krabičku,  vzal  700  rublů  a  vydal  se  na 
cestu.  Čeldonům.  jež  potkával  jsem  cestou,  pletl 
jsem  hlavy',  říkaje  jim.  že  jdu  tam  i  onam,  obracel 
jsem  Se  vždy  v  opačnou  stranu!  Když  došel  jsem  do 
bratrských  táborů  kočovníků,  najal  jsem  si  pár  koni 
a  unikl  do  Jandinského  okresu,  na  170  verst  od  mí- 
sta zločinu.  (Poki-ačování.) 

Majii<;i.    reilalrtor   a   vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 

Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze.  i 
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J.  S-  MACH  AR: 


GLADIATOR. 


U   mříže  čekal,  kudy   vstoupit  musil. 


Už  cirkus  šuměl  četným  obecenstvem 
a  lvi  a 


tygří   řvali   ve   svých   klecích. 


Dívá!    se   líně    do  výseče   vzhůru, 
kde   na  sedadlech  vidět  bylo   možno 
pár  senátorů  v  letních   bílých  togách. 
pár  krasavic  a   pak  na   hlavě  hlavu  — 
to  lid  byl.  A  v  něm  hemžily  se   ruce. 
kývaly  tváře,   nahý-bala   těla 
a   hlučel  dav  ten,  jako  vlny  moře 
když   kdesi    z  povzdálí   se   poslouchají. 

Taik   hlucho    bj-lo   v    duší   jeho  .  .  . 

Taký 
je   cirkus   vždycky.   A  ždy   tam    senátoři, 
tam  ženy,   lid.   A   vždy   řvou   lví    a   tygří. 
A    řemeslně  bude   zápasit    dnes 
jak  jindy  vžd^xkj^  neboť  žít  se  mu^í. 
A    z   cirku    půjde   do   obvyklé   krčmy, 
kde   krčmář  ošidí   ho    špatni''m    vínem 
a  tuhým   masem.    Bude  jist   a  píti, 
jak  jindy  vždycky.  Dá  se  do  hovoru 
s    cizími    námořníky,    možno    také. 
že   sepere  se  s  nimi  .  .  . 

Leda  že  by 
některá  šelma   dnes   jej    strhla   dříve, 
než   bodne   ji  .  .  .    Už    jin<-m    se    tak    stalo 
a   ještě    stane  .  .  .   Takto   myslil   líně 
a  znuděn  čekáním   si  hlasně  zívl. 


PSÁNO  VE  ŠKOLNÍ  LAVICI. 

(Dokončení.* 


VI.   FANTASTIKA. 


TONA. 


Fantastická  scéna  o  mé  bázlivé,   ale  milé 
kamarádce  Tóně  V. 

Plamen  syčí  a  poskakuje.  Světnici  se  pře- 
valují stíny.  Hodiny  tiše  tikají.  Tona  sedí  — 


—  sedí  a  duší  bloudi  kdesi.  Je  sbalena  v  kor- 
noutek. 

Vítr  skučí,  okna  temně  vrzají.  Xěkde  za- 
kňučí pes.  Chvílemi  hodiny  jakoby  utichly. 
Tona   boji   se  pohnout . .  . 
Stůl  vzdychl  a  narovnal  se.  Svíce  se  kácí 

—  hasne  . . .  Tona  nevidí  —  nedýchá  . .  .  ^'  síni 
ozvalo  se  škrábání  a  tápání. 

Dvéře    vrzly :    Kostra. 

Dlouze  plouží  se  a  klepe  hnáty  o  fíodlahu. 

..Aúh.  mám  —  mám   tě!"' 

Ozval  se  pád.,  Tona  šíleně  sápe  sukni .  .  . 

Ticho  . . . 

Kostra  přilézá  k  Tone.  \"ztahuje  své  dlou- 
hé, tenké  ruce  a  pomalu  je  vráží  do  Tónina 
krku.  Sedá  na  bobek,  natahuje  hranaté  čelisti 
a  labužnicky  cucá  krev  .  . . 

Hodiny  zacjiraptí  jednui  s  půlnoci. 

Kostra  prudce  s  rachotem  se  zvedá  a  mizí 
oknem . . . 

Xa    zemi    zůstává   bledá    mrtvola    Tónina. 

P.  SCHVVAIGER  A  JEHO  niLÁČCI. 

Měsíc  rozlévá  bledé  světlo  po  tichém  ate- 
lieru p.  SchwaigTově.  Mistr  stojí  uprostřed  a 
přimhouřenýma  očima  pohlíží  k  oknu  ven  .  .  . 

Hup"  a  tenounký  krysař  i  s  krysami  vy- 
skočil z  obrazu.  \"zpnmíl  svou  malinkou  po- 
sta vičkus  a  pátrá vě  se  rozhlédl.  Droboiičké  je- 
ho stádečko  čiperně  hned  rozbíhalo  nse  po  ate- 
lieru. Kytáhlý  mužík  stlumeným  hvízdnutím 
shromáždil  je  zas  kol  sebe  a  pricupkav  tiše 
k  p.  Schvvaig^ovi,  zatahaJ  ho  za  nohavici ; 
„Mistře,  báječná  noc,  co?"  zdvihl  šibalský 
zrak   k  němu. 

A  vida.  krysaříčeík  si  vylez  z  obrázku  I  .  . . 
Ale  ty  krysky  vžeň  mi  zase  hned  zpět,  ano  ? !  .  . 
Mohutná  ,postava  p.  Schwaigrova  se  přísně 
vztyčila. 

,,Kšš  .  . .  kšš  .  .  ."  poslušně  zaháněl  krysař 
myšky  zpět.  Ty  bázlivě  cupitaly,  převalujce 
se  jedna  pres  druhou.  Hopkem  ocitaly  se  na 
rámu,  pobíhaly  chvilku  zmateně  hledajíce, 
až  ještě  chvilku  se  vrtíc  zaujala  každá  své 
místo. 


P.    SícliAvaigrovi    zamžouraly    blahem    oči. 

Krysar  sám  potom  vyskočil  si  na  rámec. 
;i   skloniv    hlavu,   klátil   chvíli    mlčky   nohama. 

„Mistře,  nemáš)  krapet  vínka?  Člověk  má 
takovmv  chuť!"  posunul  si  krysař  čepici 
k   uchu. 

..Poti-ebuješ  pit!  Namažeš  se  a  budeš  mi 
l^ak  na  obrázku  dělat  ostudu,"  poškleboval 
se   p.  Schwaii^er. 

,.Dobrej  večír"  a  vodník  se  širokou  do- 
bráckou) ipusou;,  s  rozcuchanými  vlasy,  všecek 
rvbinou  páchnoucí,  slézal  po  břiclnv  s  obra- 
zu ,.  . 

..Ááá,  na  zdar,  vodni  nirško!''  směje  se 
umělec. 

Vodník  zatím  slezl  a  nechávaje  za  sebou 
mokrou  cestičku,  'kterou  tvořil  mok^-ající  jeho 
šos,  opatrnými  krůčky  blížil  se  k  p,  Schwai- 
g^rovi. 

,, Koukej,"  obrací  se  malíř  k  vodníkovi, 
„tamhle  tvůj  kamarád"  a  oči  p.  Schwaigrovy 
se  přinihuřují  a  otáčejí  ke  krysařovi,  ..umírá 
žíizni,  posluž  mu!"' 

Vodiník  Uizpůsobil  svůj  šos  k  cucání  , . . 

,,V  tom  ty  topíš  moje  kr3sy,  mistře," 
'kousavě  obrátil  se  ura.žený  k  p.  Schwaigerovi, 
„a  potom  je  to  ještě  dost  dobré  pro  tebe,  hlu- 
páku," dodává  k  rozpačitě  se  tvářícímu  vod- 
níkovi. 

Atelierem  plouží  se  stiříbrné  ,pásy  světla, 
a  p.  Schwaíger  opíraje  se  o  stůl,  s  radostným 
úsměvem   pohlíží    na   své   miláčky  ,  .  .*) 


,VH.  LIDE. 

ŽEBRÁK. 

Psoia.  deštivé  zimy.  l\'oda  a  sníh.  Po  ce- 
stě u  lesa  jako  stín  ploužila  se  jakási  postava. 
Žebrák.  Stařeček  asi  osmdesátiletý,  tváře  svra- 
štělé. Ubožák.  Jeho  vpadlé  oči  a  vosková, 
hubená  tvájř  dosvědčovaly  jeho  bídu.  Mošna, 
jak  zavál  vítr,  házela  se  mu  semo  tamo.  Ruce 
jako  bez '  vlády  trčely  z  kráťkých  rukávů. 
Přes  to,  že  je  stařec,  úzkostlivě,  jak  mohl. 
chránil  přeď  zimou,  měly  barvu  fialovou. 
Xohy,  jak  mohlo  se  pozorovati  skrze  chatrné 
střevíce,   trpěh-  ještě   více. 

'Stařec  nejevil  ani  skoro  života.  Táhl  se 
fKDmaleji  a  pomaleji  rozbředlým  sněhem. 
Zmizel. 

Kam  asi  se  dnes  doplíži,  ubožák?...  Xa 
jaře  nalezeno  na  cestě  u  lesa  tělo. 


*)  Napsáno  po  ii^íedchozlm  'studiu  biogi^afie  a 
po  ftenf  i)OSudku  uměl.  tvorby  Schwaigrovy  od 
prot.  Pí'.  (Táboi-akého  ve  Schwalgrově  Albu  ai  p.  iK. 
Madla  ve  Vol.  Směrech,  po  přečtení  Macharova 
feuilletonu  v  Čase  a   po  mém  vypravováni. 


Xo!  ňákej   ,, Žebrák'',;  „Mravenci,"   aid.  — 

—  —  už  ode  mne  asi  existence  nedostanou  I 
Xadi'el  jsem  se  dost  5  Kde  pak!  "Xový,  sl:il>\ 
strop.   Xo,  podpírali  ho,  ])ravda.  Ale  najedu    ii 

podtrhli  — hrc  —  — i  —  — 

pro   prach   není    vidět   —  —  —  —  —   —     - 

v  hrdle  mnei  pálí třesu  se  —  — 

—  — .  S  P>ohem,  ,, Žebráku",  ,,Mra\enci. '  i 
veškeré   v)-   .škváry,    které    jiný    odhodil,    a   ji 

chtěl!   sebrat, —  mysle,  áe  —  —  —  — 

že  hudou  ještě    teplé.    Dýchal  jsem    na   uč    — 

—  —  marně  — S    Bohemii!  Ohřivcjii.-. 

druzi,   škváry.  — Potácím  se  —  —  — 

zvedám  rukui oči  se  mí  kalí 

pomozte  ! ! !  *) 

DEN  MALÉHO  KLUKA. 

ťVantík,  se  probudil.  Slunéčko  svítilo  ni-i 
do  oček.  n-dlirnul  se  sebe  kabát,  kterým  1)\1 
přikryt,  zívnul,  spokojeně  zamlaskal  a  v}'  ' 
z   košatínky. 

Maminka  ho  um>la.  Oblékla  mu  sukýn- 
ku, dala  kávu  a  buchtu.  Pohladila  ho.  Fran- 
tík se  na  nij  podíval  a  zasmál  se. 

Přilezlo  k  němu  štěně  a  koukalo  po  buch- 
tě. Hodil  mui  ždibec.  Štěně;  skočilo  a   kvapní 
.sousto    shltlo.    Frantík   se    radostně    zasmál 
hodil  mu  celou.  Ohlédl  se  po  matce.  Ta  ká 
ravě  se  naj  něho  podívala.   Frantík  vrhl  se  n^ 
.štěně  a  zá,pasili  s  ním,  až  mu   buclitu   vyrval 

Potom  klidně  jedl.  Okolo  úst  dělala 

se  mu  žlutá  obroučka.  —  —   Konečně   přeje 
ručkou  pobrvndané  bříško,  sešoupl  se  s  lavice 
a  šell  obhlížet  hospodářství. 

Zašel  do  chléva  a  mluvil  s  telaty.  Pak 
pootevřel  dvéře  do  maštale,  vstrčil  do  vnitř 
hlavu  a  koukal  nai  kobyly.  Cestou  do  světnice 
zpozoroval  lezoucího  bro\ička.  Sedl  na  hobe- 
če'k,  vstrčil  prst  do  list  a  moudře  sledoval 
broučka,  dokud  tentol  nezmizel  v  dírce.  — 

\^běhnul  do  světnice  a  začal  honit  ko- 
coura. Kocour  však  utekl.  Chytil  tedv  kotě 
a  pečlivě  je  ohledával.  Makal,  má-li  zoubky, 
a  strkali  mu  prsty  do  ouíšek. 

Tak  ., pracoval"  až  do  oběda.  V  poledne 
přišel  shrbeny  tatínek  s  pole.  Políbili  se  a  šli 
jísti.  Mezi  jídlem  cosi  Frantík  vykládal.  T.i- 
tíine'k  jen  zamyšleně  hlavou  pokyvoval  — 

Od  oběda  do  večeře  vláčel  se  Frantík  v 
prachu*  na  cestě.   K   večerui  blaženě  usnul. 

TLAPOVA  BABIČKA. 

Z  rodiště"  p.  učitelova. 

Xa  návsi  stál  po  okénka  do  země  zabo- 
řený Tlapův  domek.  Setlclé  došky  na  stiřešo 
šustěly,  jak  horký  vítr  vál.  Dvéře  do  světnice. 


*)  Napsáno  po  nezdai'eoh  v  hledání  nov.vch    sujetů. 
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krivo  zavěšené,  volné  kývaly  se  na  zrezavě- 
lých, veřejíiob  a  vrzaly.  Dál  za  těmito  byly 
iiné.  zavřené  jen  lisou  z  t^xek,  která  dovolo- 
vala viděti  do  černého  chléva.  V  tom  'bučela 
jedna  vykrmená  kráva,  uvázaná  u  viklajícího 
.-ic  kolu.  Pod  žlabem  stočeno- hovělo  si  telátko. 
jež  z  lehká  bučíc,  blbě  točilo  hlavu  po  lidech. 
Zpuchřelá  o'kna.,  zašpiněná,  ucpána  byla  tu  -i 
tam  špinavými  klocP  —  ■ — 

Před  tím  domkem  sedávala  na  stoličce 
stai^enka.l 

Jednou  vstrčila  mi  maminka  p.  učiteluxa 
šišku  podi  pážď,  a  já  táhl  se  k  té  babičce.  ,,Ba- 
'bičko,  tady  máte  oid  tety  Bakulu  šišku,''  řekl 
jsem  a  podával  ji. 

Babička  položila,  umazané  děcko,  které 
držela,  do  trávy.  Dala  si  svraštělou,  kostna- 
tou rixku  k  boláku  u  oka  a  podívala  se  na  mě. 

„Cí  palj  I —  1 i  aha  synáčku  —  pozdrav  tě 

Pán  Bíťh ! ■  —  A  tetě  řekni,  že  se  za  ni 

mtdlím,  aby  jí  Panenka  Maria  Skočická  po- 
zdravila   tak tak " 

Vzala  šišku,  'strčila  ji  kvapně  pod  zástě- 
ru a  namá-havě  belhala  se  do  domku.  —  — 
Byla  to  babička  velice  ohnutá,  k  jedné  straně 
sešinutá  Levé  oko  měla  vyteklé,  víčko  na 
něm  splasklé.  Pod  očním  důlkem  šklebila  se 
vyhnilá  dira.  Z  té  čouhala  ušpiněná  vata.  Pu- 
štěná su'kně  v  předu)  vláčela  se  ji  po  zemi. 
Ziinaté,  suché  nohy  tloukly  se  v  okovaných 
dřevákách.  Před  barákem  belhávala  se  za  hu- 
sami,  vlekouc    s   sebou   vždy   děcko.   — 

..Synáčku,  neříkej  to,  schovala  jsem  si  ji 
do  postele.  Oni  by  .  .  .  to  víš,  vzali  by  mi  ji,"' 
pravila,  když  se  vrátila  zavírajíc  dvéře  cha- 
Uupy. 

-Sedla  si  do  trávy.  Sáhla  dítěti  na  no-;. 
Utřela. 

..Babičko,  jak  pak  jste  stará?"  izačal  jsem 
podle  receptu   p.   učitelova   s  vyptáváním. 

,,Ale,  hochu já,  ani   nevím  .  .  .  Také 

bych  už  raději  byla  u  Pánbíčka." 

Neřikej  to,  oni  mně  naši  perou,"' 

pravila,  kladouc  rukui  ke  svadlým  rtům.  „Spa- 
dla jsem  s  postele  —  oni  mě  strčili."  řekla 
mi  do  ucha,  ,,a  tady  jsem  si  ru'ku  zlomila, 
ťkazovala  na  klátící  se  ruku.  'Vi  zápěstí  byla 
oteklá,   lesklá   a   žlutá  boule. 

,,Máme  tři  syny."  babička  zas  začala. 
Jeden  je  velikým  pánem  na  vojně.  Ano,  ta- 
kový člověk  má  život!  Joska  ten  se  učí  ko- 
lářem  v    Budějovicích.    Však    tudle    tady   byl. 

Třetí  chodí  do  dvora. Chceš  mlíčko? 

Dám    ti,    dám,"  otočila    se   k   plačícímu    dítěti. 

Belhala  se  opět  do  světnice,  a  já  zamra- 
čen šel  domu  — ■  —  — 


U  SEDLÁKA. 

Prázidninová  žeň  z   Lidmovic. 

Zasmušilá   světnice. 

\'  pološeru  viděti  umouněné,  nuíšinami 
ipoďubané  obrazy  svatých.  Po  stěnách  v  koutě 
tesklivě  stékají  kapky,  prosycené  zimou.  Na 
věšáku  při  otlučené  zdi  visí  lesknoucí  se  roz- 
trhané kalhoty,  'kabáty  a  záplatované  sukně. 
Pod  věšákem  válí  se  rozmačkaný  klobouk, 
nizšamtané  bačkory    a   ofrncané    hadry. 

\'  nejtemnějším  koutě  stojí  ošklivě  páťh- 
n(Uicí  postel.  U  přední  stěny,  mezi  dvěma 
okny  rozkročen  jest  otřískaný  stůl.  Na  něm 
kousky  bramboru,  rezavá  Lžíce  a  ohromný 
hrnec  s  mlékem,  v  němž  plovou  broučci,  vy- 
lézající čiperně  ize  škvír  stolu.  Dvě  lavice, 
bezbarvé,  klidně  vikiají  se  vedle  stolu.  S  nich 
klátí  se  kazajky  a  šátky.  Jediná  židlice,  jejíž 
piřední  mohutné  nohy  jsou  podi  stolem,  hosti 
cškydlaný  chléb   a  rozvrndano'u'  kudlu. 

U  omšených  dveří  trči  na  zdi  staré  ho- 
dinv,  jejichž  kyvadlo  chraplavě  tluče.  Těžká 
police  je  skoro  prázdna.  Na  hrbolaté  peci 
sedí  šedivý,  kostnatý  a  líně  mrkající  kocour. 
A"rtí  otřepaným;  ocasem. 

!\'še  to  páchne  zakyslou.  dobytčí  páchlo- 
tinou. 

Na  špinavých,  užmulených  peřinách  na- 
říká se  zkřivenou  tváří  mladá  žena,  majíc 
tvrdé  ruce  na  ovázané  noze.  Za  pecí  z  pod 
deky    vykukuje   usmrkaný,   špinavý    kluk. 

U  kamen  chvílemi  šoupá  železnými  hrnci 
seschlá,  klepající  se  stařena.  Jedno  mžhoura- 
\é  oko  chladně  se  dívá  na  rozžhavené,  roz- 
pukané pláty.  U  druhého,  vyschlého  oka  roz- 
lézá se  stařeně  bolák,  jenž  zacpán  je  mokrou 
vatou.  Klikatá  ruka  sáhne  občas  pro  sirku. 
Třesavě^  jí  škrtne  ^  nahnuvši  šedivou  hlavu, 
divá  se,  vaří-li  se  něco.  Ošoupaná  kamna  vol- 
ně  hučí. 

Stařena  sedla,  na  lavici,  až  jta  vrzla.  Slo- 
žila ruce  na  klín   a  myslila.  — ;  —  — ■ 

„Babišto,  ploším  te,  dej  mi  blambol," 
pipkal  hošík,  vstávaje  v  košilce.  Stoupnul  na 
vyzáblé  nožky  a  jaksi  se  třesa,  smutné  po- 
hlížel. 

Babička  dlouho  hmatala  v  hrnci  a  koneč- 
ně strčila  mu:  brambor.  Hošík  po  něm  chňapl 
ai  hltavě  vmačkal  si  br_ambor  do  úst.  Hubené 
tváře  se  nadmuly  a  hošík  lehna  si,  přivlekl  na 
sebe  tenkou  zástěru. 

Stařenka,  obrátivši  s\'é  jediné  oko  ke 
koutkui  s  postelí,  potichu  opět  sáhla  do  hrnce. 
\'y.ndala  maličký,  svrabovitý  brambor  a  vtá- 
hla jej  tenkými  rty  mezi  dásně  pdhlížejíc  při 
tom   stále   vpadlým   okem   přes   rameno. 

.,Mami,  bába  sežralaj  brambor,"  'zakvičelo 
děvče,  které  sedělo  za  policí  a  spravovalo  ko- 


324 


šili.  Máma  odhrnula  pennu  a  belhala  s  opu- 
chlou nohou  ke  stařeně.  Ta  ohnula  ještě  víc 
zkíúvená.  vychrtlá  záda  a  mlčkv  přijímala  rá- 
ny žilovité  pěstě. 

V  tom  vrzla  venku  lisa  a  vysoký,  na- 
hnutý muž  sehna  se  ve  dvehch,-  vklátil  se  do 
světnice.  Matně  tápal  a>ž  ke  stolu  a  tam  od- 
hrnuv neohrabanými  prsty  kazajku,  sedl,  až 
lavice  se  hřmotem  posunula  se  dále .  . .  „Co 
zas  se  'tu  dělo?"  řekl  volným  hlasem  muž. 
Zena  vrátivši  se  na  pelech  jala  se  převazovati 
si  nohu.  Mlčela.  Stařenka  tichounce  plakala. 
Chvíli  bylo  těžké  ticho,  jen  hodiny  křaplavě 
tikaly.  Tu  hošík  sjel  po  bříšku  s  pece,  až  se 
mu  košilka  odhrnula  a  bouchaje  ;prudce  tlap- 
kami, běžel  k  otci.  Ten  sklonil  ustaranou  hla- 
vu a  hošík,  přiloživ  ruce  k  ústům,  něco  mu 
šeptal  .  .  .  Otec  schromlými  prsty  vzal  jeho 
hlavu  a  dlouho  díval  se  mu  do  očí 

OPILEC 

V  malinké  světničce  živořila  chudičká  ro- 
dina. 

Pět  špinavých  dětí,  sešlá,  ustrašená  mat- 
ka a   suchý,   hrybý  otec. 

Uí  dveříj  plechová,  děravá  kamínka.  Zkín- 
,pavá  lavice  stála  v  'koutě.  Dvě  malá  okýnka 
ostýchavě  pokukovala  na  trávník. 

Stěn}-  Ihblé.  —  —  — 

Zde  vztekávaly  se  děti  v  roztrhaiiý-ch  ko- 
šilkách. 

Matička  chodila  na  práci  a  byla  hodná, 
tatínek  —  oh,  toho  neměly  rády.  Býval  opilý 
a  bil  je. 

Do  školy  chodilo  nejstarší.  Ostatní  cho- 
valy se  k  němu  uctivě.  Vždyť  jim  půjčoval 
knihu   a  ťuiku  h 


Bylo   na    večer.    Dětí    se    právě    s   křikem 
a  smíchem   práh'.  '■ 

,,Děťáťka,  nedělejte  rámus,'"  prosila  při-  i 
cházejicí.  shrbená  matka.  Děti  zalezly  do  ] 
koutků  a  šeptaly  si.  [ 

,,Nt>  tady  máte  kousek  vdolku,"  starost-  j 
iivě  "pravila.  Kostnaté  nožky  vyskákaly.  Roz-  ! 
dělily  se  a   sedly  zase.  j 

Žena  zatopila    a    vařila    polévku.    ..Mami. 
dejte  mí  chleba !" 

.,Xemám."  ozval  se  dutý  vzdech. 

Děcko   si    sedlo,    žmoulilo    košilku    a    pla- 
kalo. . 

Dvéře    se    otevřely.    Příklátil    se    vysoký 
muž.  I 

Děti    V3'lezly    na    lavici    a    úzkostlivě    hle- 
děly ke  dveřím. 

Muž  se   opřel   o  zeď   a   kývaje   se,    hleděl 
opuchlým  okem  na  ženu. 


..Máš  tento.  —  —  jo  ^  —  máš  —  — 
chleba  ?\  —  —  Dej  sem  —  —  chleba  —  — 
dej  — ■  — ,"  chraplavě  vyhrká^-al. 

.\  chytaje  se  zdí.  klopýtal  k  lavici. 

Děti  s  ní  seskočily  a  vecpaly  se  do  koutka. 

Lavice  pod  opilcem  ucouvla  a  on  se  hřní'  - 
tem  se  svalili  na  podlahu. 

..Sa  —  —  kra!"  Op'řel  se  hrubou  rukini 
o  zem  a  pozorně  vstával.  Žena  se  třásla. 

Ticho. 

len  opilý  vrzal   botou  o  podlahu. 

\\-tal. 

Natahuje  ruce.  vrá\oral  k  ženě.  ,, Chleba!" 
...\'eni  žádný."  ,.Oho.  to ■  ty  jsi  ho  se- 
žrala? —  —  Já  tě!''  —  — 

Sevřel  pěsť  a  mával  s  ní  bezmocně  vzdu- 
chem. —  ^. — 

Děti   se  více   stiskly   a  žena   vyběhla   ven. 
Otec  chvíli  se  potácel  a  padl  opět.  Tloukl  n  < 
hamá,  slintal   a  očima  kroutil.  Převalil   se   na 

břicho,  supě  a  chrchlaje.   „Já ti  —  — 

dám  —  —  — !"  mumlal. 

Děti  tiše  vykradly  se   ven,  k  matce. 

Ach,  ta  je,  má  tak  ráda! 

Sťulily  se  jí  hlavičkami  do  klinu.  Matka 
hladila  je  po  vlasech  a  tiše  při  tom  plakala.  — 

S  nebe  dívaly  se  k  nim  dolů  maličké 
hvězdičky.  —  —  — 

VIII.    ÚVOD  K  MAŠIM  PRACÍM. 

(Zamýšleli  jsme  vydati  práce  žáků  naší  třídy.) 

—  —  —  ,, Počkej,  napíšeš,  jak  jsi  si  tenkrát 
ťo  prádlo  zrychtoval !"  Ještě  v  neděli  jsem 
šel  k  panu  uěíteli  a  práci  mu  odvedl.  .,Mám 
psát  dál?"  ptám  se.  ,. Ovšem."  Psal,  jsem  ve- 
čer horečně.  \'ýsledkem  —  práce  úplně  vy- 
myšlená. ..Bouře"  to  byla.  Pak  těch  několik 
prací,  které  jsem  během  týdne  odvedl,  nepa- 
matuji. V  nedělí  jsem  měl  jít  na  boží  tělo. 
Sedl  jsem,  vzal  náš  vybledlý  inkoust  a  začnu 
škrtat.  „Žebráka."  —  \'šak,  aby|Ch  nezapo- 
mněl, jak  jsem  k  němu  přišel:  Ležím  večer, 
ležím  a  uslyším  červíka  trám  vrtat . .  .  ,.Má 
ten,  červífc  mizerný-  život."  myslím  si,  ,,tak 
namáhavě  musí   se   dřevem   prodírat .  .  .   Mhni 

někteří  lidé  nemají  příjemnější  cesty 

ži\x)tem.  Žebráci . .  .  Xapíšui  o  tom  něco."  — 
A  tak  došlo  k  ťomu  čárání.  Mělo  prý  to 
v  sobě  ždibec  uměleckosti,  povídal  mně  pa;i 
učitel  ...  Dával  jsem  své  práce  čísti  lidem. 
„Máš  to  hezký,  hochu,"  říkávali  strejčkové. 
Ale  oceniti  to  dovedl  teprve  pan   učitel !  Pak  i 

mně  to  teprve  těšilo 

Jednoui  nám  p.  učitel  povídá :  ..Tolstoj  ve 
svých  , Pedagogických  statích'  píše  o  tom.  jak 
se  svými  žáky  v  jasnopolanské  škole  vydá- 
val ročně  knihu,  v  níž  byly  práce  žáků.  Ve- 
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den  jeho  příkladem  vydával  jsem  v  Družci 
s  dětmi  časopis.  Něco  podxjhného  zamýšlím 
i  s  '\"ámi.  Pište  podobné  jako  Cvrček  a  Fii- 
kárek.  Časem  budeme  si  práce  číst  a  tak  jimi 
se  těšit  .  .  .  Druhý  den,  \'aňátko  tuším  a  Va- 
cardová,  přinesli  „Příběh}!  ^^  života".  Vaňát- 
ko  napsal  to  jako  poctivý  chlap.  \'acardová 
ja'ko  upřímné  děvče.  Pak  i  Šimková.  A  tak 
vic  a  více  ...  A  hrozitánskou  radost  jsme 
měli,   když  se  práce  četly  .  .  . 


Pak  pomalu  už  ...Mravenců''  byl  celý 

kopeček.  A  potom  pi"ešlo  se  z  mravencíi  k  zví- 
řátkům dokonalejším:  Rybám,  ptákům,  my- 
ším, kočkám,  psům,  medvědům.  —  Na  to  slo- 
v\-  také  lidé  se  fotocrrafovali  .  . .  Konečně  za- 
čalo se  psát  i  o  věcech  pomyslových  .  .  .  Fan- 
tasie hejříla  .  .  .  Potom  pan  učitel  nám  slíbil, 
že  naše  .práce  dá  vytisknout.  Já  mám  jich 
nejvíce,  Vaií.áťko  po  mně.  Každý  máme  svou 
obálčičku,  do  které  si  je  pan   učitel   skládá  . . . 


—  ■ Snad  někomu  je  divné,  že  ve  svých 

pracích  nejčastěji  píši  o  podzimku.  Tož  i  to 
vykváču.  Podzim  má  pro  mne  něco  tajeni- 
nélio,  krásného.  Ty  přimračené  dny  se  šerj^mi 
milhami,  do  nichž  studený  vítr  zahání  čmoufi 
z  ohníčků,  zející  strnišfata.  pohyblivé,  pestré 
skvrny  pasoucího  se  dobytka  na  pastvištích  .  . 


—  —  —  Pan  učitel  si  nás  a  na§e  práce  po- 
clivaloval  a  my  ,psalij  jako  zuřiví.  Jak  se  nám 
prázdná  chvilka  mezi  vyučováním  nachomej- 
t!a.  už  t)}^!  ,papir  na  lavici  a  péra  se  skřípo- 
tem se  po  něm  rozjížděla.  Vacardová  musela 
jít  právě  v  těch  našich  nejpilnějších  dnech  do 
sadu.  hájit  otci  peťkatý  majetek.  I  Mylerek 
se  nám  —  čtverák  —  popoztrácel,  a  klusával 
do  Bzi.  Také  odhánět  ptáky  z  otcových  pe- 
něz. Ale  vždy  se  nám  zas  objevil  a  panu  uči- 
teli podstrčil  tužkou  napsané  články.  Šim- 
ková zkarikovala  myší  pohřeb.  Xéco  bych 
\'ám  o  tom  vj-bleptnul,  ale  ne  .  .  .  neřeknu. 
Jen  to  povím,  že  jedenkrát  jsem  jí  také  po- 
mohl. ,.dáf  .ptáčky  s  hnízdem  nahoru".  Ale 
nic    neříkejte  ! 

Jednou,  že  už  nebudu  nic  psát.  \'ykři- 
čel  jsem  to  (na  papír.  Nebudu  a  nebudu!  Hu- 
sté mraky  mí  začaly  m.ozeček  zakrývat.  Fu- 
kárek  však  mocným  dmj''chnutím  je  roze- 
hnal. .\  mráčkové  ťápali  pěkně  do  pově- 
tří. Já  ve  vestě  našel  2  krejcary,  koupil  pa- 
pír, sešil  a  začal  pracovat  na  „velikém"  díle 
•.,Co   si   zvířata   ve   chlévě  vypravovala"  .... 


—  ■ — Seběhnu-li  teď  na  chvíli   7.-  cestičky 

a  v\-líčím-li  některé  ty  mladé  literáty,  ne; 
budete  se  snad  pro  to  na  mne  horšit.  Fuká- 
rdk  je  přihlédly,  dobrý  hoch.  Říká,  že  teprve, 
když  péro  vezme  do  ruky.  doí^tane  spisova- 
telské myšlénky.  Divívám  se.  jak  do  všeho 
má  chuť.  Vzdělání  svého  velice  dbá.  Tolik 
trpělivosti,  jakoi  on  ji  má.  mněj  se  nedostává. 
Prací  literárních  nemá  mno^ho.  Někdy,  když 
jeden  druhému  své  duše  otvíráme,  říká,  že 
teprve  až  bude  mít  dostatečný-  základ  —  pak 
že  bude  psát.  Však  Mareši  mí  také  pověděl, 
že  u  Fulkárků  blikává  světlo  do  pul  noci  .  .  . 
Máme  se  rádi. 


—  —  —  Plátek  je  žlutý,  na  pohleď  churavý 
chlapec.  Když  se  na  něj  podivám,  vždy  v  duši 
vyvstane  mi  obraz  prosícího  žebrácká.  Je  ner- 
vosní.  Hned  s€  rozzuří,  kdyžl  se  mu  něco  ne- 
povede :  že  už  psát  nebude  a  že  on  .  .  .  .Ale 
za  chvillcu  už  zas  škemrá:  ,,Ty,  Pepíku,  dej 
mi  kousíček  ps.píru.  btrď  tak  dohřej."  Dám 
mu:  On  papírj  vezme,  žmoulá  a  dlouho  okra- 
juje. Pak  teprv,  když  to  je  špiinavé,  šišaté  a 
frncochaté,  začíná  psáti:  Píše  dobré  věci.  du- 
mavé  i   humcrné. 


— Mylerek  (víte,  on  se  jmenuje  Myler. 

ale  p.  učitel  ho  má  rád  a  říká  mu  Mylere'k. 
my  ho  máme  také  rádi  a  říkáme  mu  tedv  také 
Mylerek)  —  je  také  krňavý  jako  já.  Hlubiny 
jeho  duše  sáhají  —  nevím  kam.  Je  milý.  něž- 
ný. Mezi  spolužáky  neznám  duše  jemnější. 
Někdy  oba  vážni  občánci  —  mluvíme  o  ně- 
čem opravdovém.  A  z  toho  teprve  pozináš 
jeho  duši.  Ne  z  povrchní  jeho  mluvy,  ale  sá- 
;    hnutím  do  nejtajemnějších  strun  jeho  nitra  .  . 


DROBNOSTI. 

Psáno  ve  školní  lavici.  Již  po  minulém  čísle, 
v  němž  vyšla  polovice  prací  třináctiletého  hocha, 
jevil  se  živý*  zájeml  u  nělcterých  čtenářů,  kde  žije 
hlava  tak  neobyčejné  nadaná  a  nad  svůj  věk  zralá. 
Očekával  jsem  to.  Nuže.  autor  jnienujei  se  Jo  s  e  f 
Cvrček  a  chodí  do  školy  na  Malé  Skále.  Učite- 
lem jeho  je  pan  František  Bakule,  jenž  pů- 
sobil před  tím  na  Kladensku.  potom  na  Karlínsku. 
ale  podlehl  tam  v  boji  s  farářem  (jak  by  ne  v  Če- 
chách!) a  byl  z  trestu  přesazen  na  Turnovsko.  Kam 
pan  Bakule  posud  vkročil  do  školy,  všude  zanechal 
ipo  sobě  jasné  stopy.  A  jmenovitě  všude  horlivě 
pěstoval  takzv.  uměleckou  výchovu,  rozuměje  tím 
umění  i  slovesné  i  výtvarné.  Cvrčkovy  pokusy 
jsou  přesvědčivým  dokumentem,  jakých  výsledků  lze 
dosíci    na   škole   vesnické.    Vesnické!    Ovšem   učitel- 
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ská  práre  taková  nekonči  ve  školní  světnici.  Pod- 
nikají se  vycházky,  předčítá,  se  doma.  ukazuji  se 
vzory,  originály  i  reprodukce,  opravují  se  ukázky 
atil.  Cvrčkovy  práce  iniUivI  o  inteligenci  zvláště  vy- 
vinuté, ale  i  jinak  pan  učitel  Bakule  má  podobných 
pokusů  nčkolik  .set.  A  několik  set  také  pokusil  vý- 
tvarnických:  v  kreslení,  ilustrováni  a  karikovánt, 
jichž  ukázky  přineseme  snad  jindy.  Cokoli  jsem  měl 
v  rukou,  i  od  žáků  méně  nadaných,  je  hodno  .pozor- 
nosti. U  mnohých  lUŽ  probleskují  kroky  cítění  óimě- 
l-ckého.  jak  o  lom  svědčí  sám  spiisob  slovního  vý- 
razu, skoro  vžd>'  p  iléhavého,  ať  už  osobně  byl 
odpozorován  nebo  z  literatury  krásné  zapamatován. 
Dušička  dětská  umělecky  probuzená  chápe  již  umě- 
lecké dílo  a  přijímá  dar  jeho.  další  zušlechtřní 
citové.  Odtud  se  u  některých  zrodilo  i  probuzení 
tvůrčí,  snaha  vyjádřit  své  dojmy  a  city.  To  všechno 
tak  krásné  Izei  stopovat  V  ..dětské  literatuře"  páně 
Bakulově.  A  nikde  chorobná  jen  fráse,  všude  úsili 
jít  .pravdě  na  kloub,  pravdivě  cítit  a  pravdivě  si  to 
napsat.  Této  upřímncsti  obzvláště  si  vážím  i  v  po- 
kusech Cvrčkových.  I  to  je  nepochybná  zásluha 
uřitelova. 

Rodiče  CxTčkovi.  jak  vím  z  dopisů  páně  Baku- 
lových.  jsou  nemajetní,  a  přece  by  bylo  věčná  škoda, 
aby  hoch  nestudoval  při  nadání  tak  pěkném.  Proto 
st  pan  učitel  rozhodl,  že  si  hocha  ponechá  u  sebe, 
aby  jej  .připravoval  do  reálky.  až  snad  do  lil.  reálné 
třídy  poslal  by  jej  do  Prahy.  Je-li  mezi  našimi  čte- 
náři někdo,  kdo  by  mohl  hochovi  darovat  knihy 
školní  pro  I.  a  II.  reální  třídu?  J.  H. 

* 

Domů!  Z  epištoly,  kterou  Jan  Neruda  nai>sal 
už  roku  18S7.  ,.Dím  prosté;  české  nakladatel- 
stvo přeplnilo  knihový  aáš  trh.  a  ne  vžd\'cky  do- 
brými věcmi.  Čtoucího  obecenstva  přibylo  nám  pa- 
teronásobně.  ale  knih  se  \TdaIo  dvaceteronásobně 
víc  než  dříve.  Nevzrostla  ani  tak  činnost  spisova- 
telská, jako  spíše  činnost  vydavatelská,  knihová, 
jalvkoli  to  di\Tiě  zní.  Nakladatelů  totiž  nám  přibylo 
značně,  dobrých,  činných,  intelligentních.  Jeden 
konkuroval  s  di-uhým;  dařilo-li  se  jednomu  v  něčem 
druhý  ho  hned  napodobil.  Každý  na  piíklad  chtěl 
míti  zvláštní  svou  ..bibliotheku."  ..knihovnu.'"  sbírku 
svazkovitě  neb  sešitovitě  pokračujících  děl.  Kaád.ý 
chtěl  míti  tam  \^echna  první  naše  literární  jména, 
tedy  tatáž.  Každý  s.pisovatele  žádal,  nutil,  nabízel 
mu  dobrého  honoráí-e. 

A  .spisovatelé  neodolávali,  jak  by  byli  měli; 
nebyloť  v  tom  českém  světě  takové  nabídky  jako  za 
posledních  let  a  nebude  hned  tak  brzy  —  těžko 
odolati  Sebrali  co  měli,  stavili  v  knihu  i  to.  čemu 
prve  sami  nebyli  přikládali  ceny.  vydáno  to  skvost- 
ně. i)od  jménem)  akreditovaným,  reklama  řekla; 
..Znamenité;"'  a  obecenstvo  kupovalo.  Arci  dostalo 
se  nám  tou  dobou  naléhavosti  nakladatelskou  mnohé 
dobré  knihy,  ale  také  mnohé  slabé,  velmi  slabé, 
a  přišel-li  kupec  náhodou  na  dvě.  tři  takové,  byl 
disgaistován.  Nevěřil  'jižl  reklamě,  ne  spisovateli,  ne 
nakladateli.  Ty  doby  jsou  dávno  pryč,  kdy  ,.co  če- 
ské"'   také    bylo    „hezké",    náš    čtenář    nemá    právě 


peněz  nazbyt,  a  času  nazbyt  nemá  dnešního  dne  \i-'. 
žádný  čtenář  na  světě,  K  tomu  družilo  se  vydá\.i;  . 
velkých,  nákladných  illustrovaných  děl,  illustrin  : 
ných  časopisů  at^).,  jež  čtenář  má  také  rád  v  n:;i 
jetku  svém  a  čtenář  prD  ně  uskrovní  setím  spíše  .. 
směru  jiném,  když  v  tomto  byl  tedy  důvěry  .pozli^  ' 

Ale    hezký    kousek    viny    na   nastalém    disgu 
má  ovšem  také  spísovatelstvo   samo.    I' 
ložme    si    ruku    jen    upřímně    na   srdce   a    iekněn: 
při   rozvoji    literatury    nedbali    jsme    dostatečně    ni 
rídního  ducha.  Nepsali  jsme  pro  národ  dle  jeho  i'  i 
třeby.   dle  jeho  ducha,   jeho  porozumění.   Kolik    i>;í  ; 
je    toho.    co    z    pěkné    té    naší    literatury    stalo    > 
živým  majetkem  národa,  oo.  vštípilo  se  do  jeho   ii 
měti.    rozmnožilo    vla.stní    jeho    myšlenkový    pokln; 
zachvělo   mu   srdcem!?" 

DOnÁCÍ  KOLOVRAT. 

|akob\-ch  už  slyšel  duněni  za  horami.  :  ,  . 
se  na  nás  valí  obluda  reakčni,  která  bude  , 
krokové  myšlenky  a  jejich  nositele  sezobáx.i; 
jako  pták  iVelikán  Velikánovič.  Každou  ch\  ili 
zarachotí  hrom  silněji.  Měl  by  otřásat  svědu- 
mim  pokrokových  lidí,  aby  ■b}"li  ostražití  jako_ 
psi.  když  čití  zloděje.  V  duchu  jsem  se  jer 
zlobil  nebo  smál.  když  jsem  četl  zprávy 
protestu  biskupa  lublaňského  Jegliče  protS 
nahé  iluse.  Ale  když  člověk  čte  celý  ten  jeho 
projev  doslovně,  otřese  se  nad  tou  drzosti, 
jakoui  církevní  hodnostář  opovažuje  se  už  ted 
mluvit.  Což  za  deset  let? 

..Blahorodý  pane !"  —  psal  lublaňskému 
starostovi  13.  září,  tři  dni  po  odhaleni  pomiii- 
kiv  Prešérnova.  ,,Dne  10.  září  odhalený  po- 
mník Prešérnňv  má  nad  básníkem  pohoršlivč, 
I  necitdně  obnaženou  ženskou  podobu.  Jako  po- 
1  volaný  ochránce  křesťanské  mravnosti  s  hnu- 
sem odsuzuji,  že  se  pro  básníka  vybral  po- 
mník tak  smyslný:  ještě  více  odsuzuji,  že 
městská  obec  lublaňská  jej  vzala  ve  svoji  o- 
chranu:  nanejvic  pak  odsuzuji,  že  se  necudná 
socha  postavila  k  pohoršeni  zbožn3''ch  věřících 
obého  pohlaví  právě  před  chrám  zasvěcený 
přečisté  iPanně  a  Matce  Boži  Marii.  Pohor- 
šlivá  socha  tato  jest  neustálou  urážkou 
Boží,  za  níž  odpovídá  výbor,  který  vybral 
takov}'-  hnusný  pomník,  a  městská  obec,  kte- 
rá jej  postavila  na  to  místo  a  vzala  ve  svo-a 
othranu.  Ve  jménu  svém,  ve  jménu  světské- 
ho i  řádového  kněžstva,  ve  jménu  všech  po- 
ctivých Lublaňanň.  obzvláště  ve  jménu  jemno- 
citnj-ch  pani  a  cudných  slečen  lublaňskýcl 
jménem  nevinné  mládeže,  konečně  i  jméncni 
veškeréhcn  věřícího  lidu  slovinského,  který  rád 
přichází  do  Lublaně,  žádám  \'ás.  pane  star^ 
sto.  žádám  výbor  obecni :  odstraňte  pohorši, 
ní,  odstraňte  urážku  Boži.  račte  oii- 
straniti  znad  básníkovy  hlavy  tu  sochu,  hlu- 
boce urážející  svatou  cudnost  a  nahraditi  ii 
jinou,  slušně  oblečenou!"  vrrr. 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   IVlelšin.  (Polrračování.) 

Komjaňští  (čeldoni  hnali  se  po  mých  sto- 
pách až  do  samého  Irkutska.  ale  stopy  b}'ly  lživé 
a  já  jsem  talvé  nespal,  ale  najímal  koně  a  unikal 
stále  dál  a  dále.  Avšak  tento  druhý  útěk  nebyl  tím, 
čím  prvý,  když  jsem  přímo  do  středu  Ruska  jel.  jalc 
se  ííká.  jako  pán,  s  listinou  v  kaipse  a  v  pěkných 
šatech.  Když  do^stihl  jsem  Angary,  'kde  chodí  pouze 
tuláci,  miisil  jsem  také  \->-'padati  jako  tulák,  jíti  dále 
pěšky  a  dobře  uschovati  peníze,  jež  jsem  u  sebe  měl. 
Zde  musel  jsem  dobře  uši  nastavovat,  obáivaje  se 
jak  sedláků  tak  i  tuláků.  Rozhodl  jf€m  se,  že  půjdu 
sám,  protože  jsem  slyšel  nejednou,  že  v  četě  dostá- 
vají se  mezi  tuláJíj'  'lidé,  kteří  jsou  hotovi  pouze  pro 
oblek  zbaviti  soudruha  života.  Pakud  se  týče  sedlá- 
ků, tu  musil  člověk,  když  !se  objevil  ve  vsi,  prositi 
o  boží  almužnu  pro  Krista  a  nejvíce  ze  všeho  chrá- 
niti se,  aby  si  koupil  něco  za  penfize.  Cestou  našel 
jsem  poiprvé  řemeslo,  jímž  jsem  si  později  nejednou 
vydělal  pěkné  peníze.  Tak  jsem  se  v  jedné  vesnici 
do^ěděl,  že  kněz  hledá  malíře,  který  by  mu  znovu 
v.\'maloval  zašlý-  kostel.  Vzpomněl  jsem  si,  že  jsem 
bydlil  kdysi  se  soudruhem  malířem,  a  díval  se  na  je- 
ho práci  a  uzdálo  se  mi.  že  na  ni  není  nic  těžkého. 
Učinil  jsem  před  sedláky  na  to  narážku,  že  jsem 
sám  malíř  a  oni  mne  ihned  vlékli  ke  knězi,  jenž  mne 
přijal  s  rozevřenou  náručí.  Práce  i)Odařila  se  mi 
znamenitě  a  všichni  byli  nad  ní  u  vytržení. 

Potom  plavil  jsem  se  na  voru  (do  vesnice  Bo- 
gučan),  načež  iprcvedl  jsem  tři  nebezpečné  přechody 
pes  tajgu.  jeden  60,  druhý  150  a  třetí  120  verst, 
maje  při  sobě  burjatský-  nůž  a  revolver  se  iO  patro- 
nami.  Ale  jaký  význam  mohl  míti  revolver  v  tajze? 
Dobře  víš,  že  žádný,  ale  p.ece  jen  jdeš,  jako  bys  v 
cosi  doufal,  jdeš  veseleji.  Nebylo  se  v  ty  dny  tai; 
obávati  čt\ernohé,  jako  dvounohé  zvěře.  Viděl  jsem 
ce.3tou  mnoho  divoké  zvěře,  srnce  potkával  jsem  na 
každých  50  sáhů;  strašně  jsem  ti-pěl  těžkými  sny 
a  tiplicemi.  V  nocí  musel  jsem  se  obkládati  hrani- 
cemi, abych  se  ochránil  proti  hmyzu  i  zvěři,  která 
se  rovněž  bojí  ohně.  Ale  spánek  byl  přece  jeu 
ěpatný:  sotva  že  začneš  usínat  —  rozlehne  se  náhle 
nedaleko  tře.sk  .  ,  ,  Vyskaěíš  polekán  —  avšak  není 
to  nic.  Takové  znepokojující  rány'  slyšeti  v  tajze 
každé  noci:  pták  nějaký  sedne  si  na  suché  větve, 
ony  ulamují  se  pod  ním,  nebo  jiná  přirozená  příčina 
vyvolává  zvuk.  Nejstrašnější  ze  všeho  je  však  křik - 
výrův,    z   něhož    ti   někdy   najednou    vlasy   na   hlavě 

.^vstávají  a  krev  stydne  ,  ,  ,  Ostatně  i  ve  dne  bývaly 
hiozné  chvíle:   jdeš,  jdeš,  na  nic  nem}'slíš  —  a  na- 

■jednou    někdy    p  ijdeš    na    mrtvolu  již    v    rozkladu 
1-1. unika   právě  takového,  jako   jsi  sám  ...  V    tako- 


vém  leknutí  uskočíš  tu   pryč.  že  paty  jen  cvaknou! 
A  potom  utíkáš  bez  oddechu  den  a  noci" 

Zbývající  velikou  část  sibiřské  dráliy  náš  pout- 
ník vykonal,  dělaje  časem  .. nákupy"".  Všude  v  mě- 
stech potkával  se  s  lidmi  ..dlouhoprstými",  s  nimiž 
se  vyplatilo  \TPíti  lahvičku  živé  vody,  aby  se  mu 
ihned  dostalo  dobré  rady,  kde,  jak  a  čím  možno 
se  obžiiviti,  V  jednom  místě  však,  nevěda,  že  je  v 
domě  pes,  Godunov  div  nezaplatil  životem:  -ale 
s  každýmV  novým  „nákupem"  stával  se  stále  drzej- 
ším a  drzejším.  V  celku  však  i  toto  putování  uběhlo 
šťastně  a  on  přešel  přes  evropské  hranice. 

..Na  druhé  stanici  od  znamenitého  ústředí  tu- 
láků šadrinu,  nocoval  jsem  u  jednoho  .sedláka,  který 
byl  bý-\'alý  vyhnanec.  Popili  jsme  si  a  stali  se  sdíl- 
nými. Sedlák  ukázali  mi  jeden  dům  (ve  ivsi,  která 
nalézala  se  čtyři  versty  od  s,tanicel,  v  němž  na  vlast- 
ni oči  viděl  mnoho  j)eněz:  v  komoře,  v  zeleném  kufru 
je  jich  uschováno  prý  více  než  10  tisíc  rublů.  Sedlák 
dokonce  pravil,  že  ihospodáři  denně  odjíždějí  na  pol- 
ní (práci  a  v  domě  zůstává  >v  ten  čas  pouze  jediná 
žena.  Zapsal  jsem  si  to  wše  za  uši  a  příštího  jitra 
vydal  jsem  se  do  naznačené  vsi.  Sedláci  téměř 
všichni  již  byli  vj'jeli  na  pole.  Viděl  jsem  vlastníma 
očima,  jak  vyjel  vozík  ze  dvora,  onoho  domu,  jenž 
mi  byl  doporučen.  Pozdržel  jsem  se  nějakou  chvíli, 
přistoupil  ke  dvířkům  tedle  vrat  a  chtěl  jsem  vy- 
jíti, ale  ukázalo  se,  že  jsouí  dví.lia  zavřena.  Když 
jsem  zaklepal',  vyšla  obstarožná  žena  a  tázala  se 
mne:  ,,Co  si  přeješ?"  Tvářil  jsem  se  sladce  a  pravil 
jsem:  „Kdybyste  byla  tak  dobrotivá  —  a  postavila 
cestujícímu  samovarčlk."  —  „Kdo  jste  a  odkud?"  — 
Jedu  z  Kurganu  do  Kamyšlova  a  povoláním  jsem  ma- 
líř chrámů."  Žena  začala  se  vymlouvati,  že  nemá 
kdy,  ale  kd>'ž  jsem  jí  slíbil  zaplatiti  za  namáhání, 
pozvala  mne  do  světnice.  íNa  mťij  iprospěch  vyšlo 
aa  jevo.  že  v  domě  není  vody  a  žena  musela  za- 
jíti až  k  řece,  150  sáhů  od  domu,  Sotvaže  zapadla 
za  ní  dvířka,  vysíkočil  jsem,  nerozmýšleje  se  příliš, 
do  síně;  v  zámku  u  komory  trčel  klíč.  Okamžitě 
otevřel  jsem  dvéře  a  nahlédnul  jsem  do  vnitř:  na 
zdích  viselo  mnoho  šatstva,  na  podlaze  stálo  několik 
kufrů  a  uiprostřed  nich  byl  jeden  menší,  zelený. 
Všecko  souhlasilo  s  popisem  mi  daným.  Zavříti  opět 
závoru  a  schovati  se  do  světnice,  bylo  pro  mne  dí- 
lem minuty.  Sedl  jsem  si  k  oknu  a  jal  jsem  se  roz- 
mýšleti, co  a  jak  je  t.eba  dělat.  Ale  lze  říci,  že  na 
hnusné  věci  úmysl  velice  rychle  zraje.  Když  jsem 
z  komorj'  běžel  skrze  kuchyni,  zpozoroval  jsem.  že 
je  v  kuchyni  sklípek  pod  podlahou  a  hned  probleskla 
mi  myšlenka,  že  bych  mohl  ženu  zardousiti  a  spustiti 
ji  do  sklípku.  Nyní  zastavil  jsem  se  na  této  myšlence 
podrobněji,  protože  jiné  cesty  nezbývalo.  Když  se 
žena  vrátila  od  řeky  a  začala  stavěti  samovar,  zmoc- 
nila se  mne  pojednou  zimnice:    ani  jednou   v   životě 
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neproléval  jsem  dosud  lidskou  krev  .  .  .  IMoiilio  cho- 
dil jsem'  po  svétnici,  třesa  s©  všeeek  od  hlavy  do 
paty.  Myslil  jsem  ještě  i  na  to:  zmohu-li  svou  oběť. 
jež  byla  ženou  zdravou  a  tělnatou?  Což  kd\';)y  mne 
samého  přistihli  a  zabili  mne  |)íi  tom  zloěinu?  Ko 
iiečně  vešel  jsem  do  'kuchyně  a  zavedl  s  hospodyní 
hovor  o  tom  i  onom.  Nepodezřívajíc  niiřeho.  dělala 
různé  přípravy  a  každé  chvíle  přijímala  pro  mne 
velice  vhodné  postavení.  A  tak  vyčíhal  jsem  si  je- 
den z  takových  ckamžikův,  uchopil  jsem  hbitě  a 
beze  hluku  se  stěny  ruřník.  hodil  jí  ho  rychle  na 
šíji.  jjovalil  ji  na  podlahu  a  přitisknuv  ji  kolenem, 
začal  jsem  ji  rdousit.  Létnutím  a  překvapením  ani 
nej)í®kla  a  v  prvé  chvíli  se  ani  dost  málo  neprotivila, 
ale  potom  se  vytrhla  a  zaJSala  se  s  tak  zoufalou  si- 
lou rváti,  že  přiznávám  se.  pocítil  jsem  strach  1 
napjal  jsem  všecky  síly  a  omotav  ji  ještě  těsněji 
ručaiík  kolem  krku.  utahoval  jsem  ho  dále.  Zločin  byl 
brzo  skončen.  Otevřel  jsem  sklípek  a  spustil  tělo  do 
něho  a  sám  vj^lezl  jsem  nejrychleji  oknem,  zavřel 
dvířka  domu  z  věnčí,  obratně  vlezl  jsem  oknem 
zpět  a  dal  se  do  hledání.  Ukázalo  se  však.  že  v  ze- 
leném kufru  neaí  10.000.  nýbrž  všehoi  v.šudy  1640 
rublův.  a  dále  v  celém  domě  nenašlo  se  ani  kopejky. 
Pfelezl  jsem  plot.  dal  jsem  se  cestou  do  lesa  a  když 
jisem  ušel  pět  verst,  přesvědčil  jsem  ,l3e.  že  cesta 
ta  —  k  zimní  boudě*),  přivedla  mne  k  řece.  Dlouho 
a  mamě  hledal  jsem  přívoz;  potkal  jsem  konečně, 
jakéhosi  mladého  hocha  s  uzdou  a  ten  ukáza!  mi 
brod.  Za  dvě  hodiny  byl  jsem  v  Dalmatově.  Šsl 
j5.fcm  na  jistou  vzdálenost  ještě  pěšky  a  potom  na- 
jal jsem  si  sedláka,  který,  nedbaje  polní  práce.  U!VO- 
111  se  zavésti  mne  za  pět  rublů  do  Kamyšlova.  Na 
tétO'  c&stĚ\  div :  mne  neštěstí  .nepotkalo.  'Dojel  jsem 
U  jedné  kPó.mě  a  setkal  jsem  se  tam  s  íiředníkem  a 
dvěma  kamyšlovskými  měšťany.  IsteK  se  imne  (za- 
čali vyptávati,  kdo  jsean  a  odkud.  Musil  jsem  přesně 
lháti,  ale  neklesl  jsem  na  duchu  a  vy'dával  jsem  se 
za  hotovitele  ornátů  a  za  malíře  a  hleděl  jsem  ne- 
bezpečně společníky  přivábit  k  osivěžující  vláze,  což 
se  mi  znamenitým  zipůsobem  podailo.  Z  Kamyšlova 
ujel  j,sem  ihned  na  soukromém  povoze  do  Jekatěrin- 
burgu.  Když  jsem  dojížděl  již  k  tomuto  městu,  do- 
nesl se  k  mému  sluchu  za  veiferního  soumraku  zvuk 
zvonů.  Čímsi  domácím,  dávno  opuštěným  a  zapo- 
menutým válo  na  mne  z  'tohoto  (zvuku  a  já  nemohl 
jsem  nikterak  slzy  zadržeti  .  .  .  Pravda,  o  svoii  bez- 
pečnost jsem  se  nyní  již  neznepokoj"oval.  ale  bylo 
mi  ta1\  nevylíčitelně  .smutno,  tak  líto  mého  nešťast- 
ného osudu. 

V  Jeikatěrinburgu  se  mi  ku  podivu  šťastně  da- 
řilo, takže,  kdyby  mí  někdo  jiný  vyprávěl  podobný 
příběh,  nazval  bych  ho  snad  pohádkou.  Během  jed- 
noho   dne   'Zašel    jsem    několikrát  ido    jedné    pivnice. 


*)    Bouda  pro  kočovníky  a  poutníky. 


při  čemž  dal  jsem  se  do  řeči  s  mladou  a  dost: 
hezkou  majitelkou.  Poznala  ve  mněv  'hned  cizince  a 
byla  ke  mně  neobyčejně  laskavá.  ..Proč  jste  tak 
smuten  a  zádumčiv?..  —  tázalai  ise  mne  .s  óřastt. 
—  ..Nebo  potkala  vás  nějaká  nehoda  ve  vašich  zá 
ležitostech?"  Odvětil  jsem.  že  naopak,  záležitosti 
moje  jdou  a  ipokračují  v  přítomnosti  výhodně  a  žo 
nepojedu  domů  s  prázdnou,  kapsou.  Tu  učinila  na- 
rážku, usmívajíc  se.  že  snad  nehody  moje  týkají  se 
srdečních  záležitostí.  Odvětil  jsem  na  to  upřímně, 
že  jsem  od  žen  zkusil  mnoho  hoře.  že  jsem  za  svou 
láskul  setkávali  se  jen  s  bezsrdečností,  vykořisťová- 
ním a  zradou  a  konec  koncův,  že  zůstal  jsem  opu- 
štěným na  světě,  takže  časem  nevím,  kam  bych 
hlavy  položil.  Učinil  jsem  narážkui.  že  jsem  vůbec 
vytrpěl  mnoho  neipřátelství  od  lidí.  mnoho  puto- 
val a  vytrpěl  mnoho  běd  všeho  druhu  . . .  Dobrá  žena 
až  zaplakala,  poslouchajíc  mé  vypravování  a  tím 
mne.  samého  přivedla  do  velké  citlivosti.  By'lo  již 
velice  pozdě,  byl  čas  pivnici  již  zavříti  sd  mál  nová 
přítelkyně  mne  pozvala,  abych  u  nS  přenocoval: 
byla  vdovou  a  žila  s  dvěma  služebnými  dívkami. 
Při  večeři  jsme  se  stali  ještě  důvěrnějšími.  Tá- 
zala se  mne  na  listiny  a  uslyševši  o  mé  bolesti,  vy- 
skočila za  stolem,  otevřela  kufr  a  ipodala  mi  čtvrtku 
papíru:  byl  to  půlroční  měšťanský  pas.  Všecky 
znaky  hodily  se  podivuhodně  na  mne.  vyjímajíc 
pouze  oči;  ale  učinil  jsem  na  tom  místě,  záhyb  a 
protrhl  tak  níalou  dírku,  tak  že  bylo  těžko  přečísti, 
jaké  jsou  oči.  Potom  se  mne  vdova  vyptávala  po 
mých  prosti  edcích  —  vyšlo  na  jevo,  že  byly  o  málo 
menší  jejich  vlastních.  Abych  Vám  to  řekl  zkrátka, 
v  tu  noc  stal  jsem  se  jejím  manželem  a  majitelem 
pivnice .  .  . 

Celý  rok  prožil  jsem  v  novém  svém  povolání 
a  ja'k)  sel  í-íkál  v  básních,  ani  mráček  nezakalil  na- 
šeho štěstí.  To  bylo  ostatně  jen  zdánlivé,  ve  sku- 
tečnosti nepociťoval  Jsem  opravdového  štěstí.  Cosi 
mne  stále  hryzlo  —  brzo  nepokoj  a  strach  o  bu- 
doucnost, brzo  nespokojenost  s  přítomným  klidem. 
Jednou  v  neděli  šel  jsem  se  ženou  do  chrámu  a  na 
ulici  potkal  jsem  člověka,  'kterého  znal  jsem  na 
Oljokmě.  Chtěl  jsem  se  tvářiti,  jako  bj^ch  lio  ne- 
znal, ale  nebylo  možno:  vrbí  se  'ke  mně  s  roze- 
vřeným náručím,  jako  ke  starému  soudruhovi;  ano 
musím  i  toi  i^íci:  nebylo  by  napadlo  mně,  jenž  pro- 
žil jsem  taková  léta  v  hořkém  osaidu.  abych  se 
odvracel  od  soudruha,  který  byl  v  nou'Zi.  Volky  ne- 
volky musil  jsem  ho  uvésti  do  svého  domu.  Odtud 
vyiáhl  mna  doj  hostince  a  začal  mne  také  hostiti. 
A  tam  jsem  spozoroval,  že  po  nás  slídí.  Soudruh  se 
mi  sám  vyznal,  že  v  předvečer  udělal  dobrý  obchod. 

(Pokračování.) 

Majitel,   rediaktor  a   vydavatel   Dr.   Jan    Herben 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V   Praze  dne   22.   října    1905. 


Číslo   42. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  půlletně  2  koř. 
65  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Besedy  času*  zdarma. 


).  S.  MACHAR  : 


CHRYSIS. 


K  nebesům  ráda  se  díváš,  bělolc>ktá  Chrysis, 
(:co  oči  moje  líbají  vlas  tvůj,  čelo  í  tváře) 
kd\'ž  bílá  svJtla  jiskří  se  temněmodrou  plání 
nad   spící  zemí. 

Chíěl-  Ibychi  Ibýit  nebem  tím  hvěizdViatým^,  bělo- 

loktá  Ghrysis, 
alb}-ch  ti  mohl  líbati  vilasy.  čeflo  i  tváře 
sftv  a  sty  očí  jiskŤivj'ch  —  co  ty  bys   tak   s 

tou'hou' 
patřila  na  mě! 


DO   PÍSMĚ  SE  TO  KRÁTCE   DÁ  .  .  . 

Roik  h  roku  člověk  stále  hloujběj  cítí 
ty  Ipocízřmiky  .  .  . 

Mhy   lebikou  se  ti  plazí, 
krvavé  listy  stroim  ti  v  duši  hází, 
dny  slepé   šlapou  těžce   po  tvém  žití 
rok  k  rok'u  hloubej. 

A  sny  v  šerých  chvílích 
jsou  bolestné  jak   mroucí  láskj-  snění  .  .  . 
A  sní   se   jen   o   sikmci  .  .  .    drctódů   pění  .  .  . 
o  voniných  hikách  .  .  .   modrých  o  motýlích  .  . . 


ZE  VSI. 

Trochu  charakteristicky.   —  Podává  |  o  s  e  f  |  i  r  a. 
I. 

Naše  ves,  vzdálená  jen  několik  kilometrů 
od  hranic  moravských,  skládala  se  do  nedá- 
vná ze  dvou  částí,  z  nichž  každá  o  sobě  sta- 
čila by  počtem  domů  i  obyvatelstva  na  sa- 
mostatnou ves.  Menší  a  původem  mladší  část 
tvoří  skupina  stavení  rozložených  od  větší 
směrem  východním,  ftíká  se  jí  —  patrně  dle 
polohy  — ■  ode  dávna  a  zcela  vážně  Morava. 
Za  ní,  ppět  na  východě,  vyrůstá  v  poslední 
době  nová,  tedy  třetí  část,  která  bude  roz- 
sahem nejmenší,  neboť  rozšíření  jejímu  brání 
určitě  vyměřená  stavební  plocha.  A  naši  lidé 
bned    vynašli    pro    tento    přírůstek    přiléhavý 


název,  který  se  rychle  a  trvale  ujímá.  Nazvali 
ji   Slezsko. 

II. 

Tolik  je  u  nás  v  Cechách  různých  Lhot 
—  přes  200  —  že  se  pro  všecky  nenašly  ani 
vhodné   přívlastky. 

Asi  hodinu  cesty  od  nás  je  také  Lhota. 
Taková  zastrčená  vesnička  asi  o  16  staveních, 
kde  lidé  žijí  jednotvárným,  klidným  a  spoko- 
jeným životem,  plným  práce  a  'klopoty,  o 
ostatní   svět   se   nestarajíce. 

Lhoteckým  říkají  v  okolí  Němci,  ač  sku- 
tečného Němce  sotva  který  občan  Lhotecký 
kdy  viděl.  Když  jsem  se  ptal  po  příčině,  řeklo 
se  Tni:  To  'je  tak.  Máme  tu  souseda,  který 
se  jmenuje  Cech.  Vtipná  hlava  usoudila:  Je-li 
ve  Lhotě  jedinj'  Čech.  jsou  všickni  ostatní 
občané   —  Němci. 

III. 

Samota  u  lesa  a  v  ni  dobří,  poctiví  lidé. 
Majitel  její,  zajímavý  tvp  vesnického  písmá- 
ka, měl  zaslouženou  pověst  nejlepšího  družby 
v  širokém  okolí.  Byl  člověk  bystrého  úsudku 
a  svérázného  humoru.  Abych  si  nadešel,  cho- 
díval jsem  pěšinou  kolem  jeho  stavení.  Po- 
kaiždé  g'sme  ;se  skoro  setkali.  Ptái\'al  se,  co  je 
nového  ve  světě.  Jednou  jsem  mu  pověděl 
o  nějaké  časové  udá.losti  >—  nevím  již  dnes, 
co  to  vlastně  bylo  —  a  podivil  jsem  se,  že 
o  ní  dosud  neslyšel. 

,, Neslyšel,"  povídá  občan,  ,.my  lidé  ze 
samoty  víme  málo  o  ostatním  světě.  Jako  ta 
nevěsta.  Po  druhé  ohlásce  šla  na  faru  ke  ka- 
techismu. Pan  farář  se  jí  ptá:  ,.Tak,  nevěsto, 
kdy  pak  zemřel  pán  Ježíš?"  Nevěsta  podívá 
se  udiveně  na  pana  faráře  a  povídá  docela 
upřímně:  ,,Dou,  von  už  umřel?  Když  pak 
my   na    samotě   se    dovíme   co    novýho?!" 

IV. 

Týden  před  poutí  nastalo  v  naší  vsi  vše- 
obecné bílení,  při  čemž  nevj-nechány  ani 
sloupky  u  zahrádek.  Ale  do  samého  začátku 
poutních    příprav    padla   rušivá   událost,   která 
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slavnostní  náladu  poněkud  ix>tlaéila.  Knčero- 
vuni  onemocněla  náhle  statná  kráva,  a  ač  do 
ni  lili  a  cpali,  co  kdo  i)oradil,  po  několika 
hodinách  již  nedýchala.  Pro  Kučeru  to  byla 
arci  rána,  ale  ostatní  občané  se  celkem  ne- 
hněvali, ba  něktei^l  si  docela  pochvalovali  tak 
vhodnou  a  včasnou  piilcžitost  k  lacinému 
nákupu  masa  na   pout. 

Do  večera  zbylo  u  Kučeru  pn  nc^iťastné 
krávě  jen  trochu  zármutku  pro  ztrátu,  v  da- 
ných poměrech  dosti  citelnou,  a  ně1\olik  málo 
korun  stržených  za  maso.  které  ostatně  skoro 
napořád  bralo  se  na  úvěr.  v  mnohých  přípa- 
dech  dost   nespolehlivý. 

A  ještě  téhož  dne  v  pozdních  hodinách 
večerních  padla  Kučerovňm  druJiá  kráva, 
právě  tak  náhle  a  za  týchž  příznaku  jako 
první. 

To  už  bylo  vidět,  že  objevila  se  nebez- 
pečná nemoc  nakažlivá.  Hned  ráno  vypraven 
od  obecního  úřadu  schvální  posel  na  hejtman- 
ství s  povinným  ohlášením.  Po  celé  vsi  na- 
stal pochopitelný  strach  před  možným  rozší- 
řením   zhoubné   nemoci. 

Druhého  nebo  třetího  dne  přijel  okresní 
zvěrolékař  a  zjistiv  sněť  slezinnou,  pohrozil 
starctetovi  důkladnou  pokutou,  protože  ne- 
hlásil hned  první  případ,  nařídil  desinfekci 
chléva  a  poručil,  aby  starosta  dal  beztoho  již 
zapáchající  mrtvolu  politi  vápnem  a  petrole- 
jem a  potom  na  mrchovišti  'zalkopati.  Zaká- 
zal požívati  maso  i  z  první  krávy,  zdůrazniv, 
že  sněť  slezinná  je  nemoc  náramně  zlá,  která 
snadno  přenese  se  í  na  lidi. 

Ted  se  jednalo  o  to.  kdo  -pozůstatky  do- 
b}i:čí.  iičinlcem  červencové  temperatury  roz- 
kládající se  již  a  mimo  to  z  bezpečnosti  před 
možným  upotřebením  silně  petrolejem  a  kdo 
ví.  ůím  (jei/tě  riapuřtěné,  ma  mrchovišitě  doipnaví 
a   do  země  uloží. 

Přihlásil  se  hrobař,  který  ostatně  jako 
mnohonásobný  obecní  funkcionář  průběh  ce- 
lého případu  s  patrným  zájmem  a  zcela  z  blí- 
zka .pozoroval.  Byl  chlap  jako  hora,  silnj'-  a 
odvážný.  K  čemu  nikdo  ve  vsi  nechtěl  se 
propůjčit,  ať  už  to  bylo  hodné  nebo  'darebné. 
to  ochotně  vždycky  vykonal  hrobař,  ovšem, 
že  na  každý  takový  skutek  potřeboval  nála- 
du, již  spravil  třeba  půllitr  sprosté  kořalky, 
na  íátz  A-}Tpité. 

■Hrobař  nakládaje  mrtvolu  na  trakař,  po- 
vídal si:  ,,Neni-li  to  věčnej  hřích,  takový 
krásný  maso  takle  zvohavit?!  Člověku  je  nad 
tím  do  pláče.  Ale  já  to  tam  nenechám !  Jak 
sem  tady  pod  živým  Bohem  —  nenechám,  ba 
nenechám." 

Byl  jsem  náhodou  přítomen  a  řeč  hroba- 
řova mě  překvapila. 


,,Sna(l  byste  tu  nejedl?"  domlouvám  mu, 
„vždyť  z  toho  onemocníte !" 

A  když  jsem  mu  vysvětlil  možné  násU^i 
Xiv  a  i  jinak  snažil  se  maso  zošklivit,  čehi/ 
pro  člověka  už  prostředních  nervů  nebylo  liy 
naprosto  třeba,  pokrčil  hrobař  ramenv  a  řekl : 
,,Ltbějí  vodpustit,  ale  já  to  v  zemi  nenechám. 
Bůh  by  mě  za  ío  musel  trest;ii." 

Za  přítomnosti    starostovy    zahrabal    lir.' 
hař  zdechlinu  na  mrchovišti  asi  2  m.  hlu.hok   . 

Oi  ipouili  ipo  olbědě  potikal  jsem  htobnr.'. 
Usmíval  se  ji'ž  z  daleka.  Kdjž  jsme.  se  se>ii. 
nalklonili  se  mi  !k  uic'hu  a  xticQia  sděloval:  ..'i  • 
jim  Ijyla  polívka,  inu,  že  sem  takovou  e~:r 
nikdy  nejeid".  Samiý  voko!  I\'ěií-eií,  že  by  i':n 
taiky  šlmako^■a^a  — " 

,,Vy  jste  tb  skutečně  \  vkopal:"  ptáni  -t 
udÍA-en. 

,.Inu,  žcť."  odpověděl  hrobař,  ..taková 
.příležitost  se  mi   hned   tak  brzy   netrefí." 

Pout,  nepout,  schválně  došel  jsem  do  lesa 
k  mrchovišti.  Sku'tečně :  Jáma  byla  otevřena 
a  prázdna.  Po  celý  týden  pochutnával  si  hro- 
bař na  laciném  mase  a   ..vokaté"  polévce. 

'Netkla   se   ho   sněť   slezinná,  ale   do   rok 
sklátil  kolosální  jeho   tělo   alkohol. 


V. 


• 


\'  ^loravsku  mi  posluhoval  Pantofličkář. 
Jmenoval  se  vlastně  NevadiJ,  ale  to  ve  vsi 
'kaiždý  nevěiděl.  VjTáiběl  „.na  všelijakou  modu" 
dřevěnou  obuv  a  s  té  stránkj-  zniali  ho  i  v  o- 
koli.  Proto  se  mu  jinak  neříkalo  než  Panto- 
fličíkář.  Byla  to  stará  vojna,  ale  -ne  dle  v^oru 
staropovídlkovýtfh  invalidů  mnohomluvná.  Pan- 
■tk>fličkář  byl  spíše  .nemiluva,  a  uznal-li  Ipo- 
třebu  promluvit,  stálo  to  věru  za  poslechnuti. 
Svraštil  'čelo.  přimhouřil  oci  a  slovo  za  slo- 
veim,  každé  pečlivě  a  rozvážně  vjíbrané,  avšak 
klidně,  beze  všeho  afektu  a  jadrné  pronášel. 
Co  zdálo  se  dhyběti  na  sile  výrazu, -doplnil 
Ipřisluánou  moduilialcí  hlasovou  a  pŤipaidn<-nni, 
ůsečnými   gesty.  . 

O  vojně  /hovořival  zřídka  kdy,  a  to  ještě 
jein,  byl-li  k  tomu   vybídnut. 

„Nerad  vzpomínám  na  vojnu,'"  řekl  kdysi, 
„protože  liťuju  času,  kerej  sem  vojančinou 
zmařil.  Válku  r.  1866  proseděl  sem  v  zajeti 
a    nestydím    se    za    to." 

Řetklo  se  mí  kdysi,  že  Pantofličkář  v  mlad- 
ších letech  pytlačil.  Zmínil  jsem  se  mu  o  tbm 
jednou. 

,,Inu,   což  bvch    se   dělal   lepším   než   sem 

—  je  to  pravda.  Myslil  sem  —  vosel  stará  — 
že  bez  toho  nemůžu  bejt.  Až  mě  jednou  chy- 
tili panský  hajný  —  ale  načíhali   se  na  mne! 

—  a  spráskali  mě,  div,  že  sem  zůstal  živ. 
Ale  to  by  mě  tak  bylo  nemrzelo,  jako  jiná 
vět :  V  městě  b\d  —  tady  hned  na  kraji  vod 
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naši  strany  —  pacbtýřem  na  hospodě  ňákej 
Bendi,  chlap  mazanej,  že  by  ho  musel  pohle- 
dat. Začal  sem  mu  nosit  zajíce  a  korotve. 
Moc  toho  nebylo,  ale  přece  někd}-  něco.  Xe- 
lilbilb  se  mi,  že  se  nettněl  Bendi  'k  plaitu.  Už 
tu  'b)-l  několikátej  zajíc,  ňáká  korotev  v  totm 
taky  —  a  Bendi  nic.  Xanejveš,  že  dal  člo- 
\ékw  Tiekdy  sklenici  slejvek.  ker}'-  mu  Ijylo 
Iřto  vylit.  Jednou  nesu  taikový  dva  kapitálný 
ušáik\-  —  srdce  se  na  ně  smálo  —  a  cestou  si 
řumiruju.  co  a  jak  BendJovi  řeknu,  ab}-  to  už 
jaiko  vzalo  ňákej  konec.  Přídu  tam,  strčím 
košílk  do  íkiiclhyně  a  'v  šenikovTiě  mrknai  iia 
Bendla.  \"všel  ven  a  já  v  patách  za  nim. 
,,Tak  co."  povídám,  ..abysme  taiky  udělali 
spolu  ňákej  ipořádek.  Je  třeba  na  ta'bák  a  na 
le^-os  ešté  — ■■  ,. Pořádek  ?  1  uděláme  —  proč 
pak  ne?  Já  sem  při  tom,"  povídá  Bendi,  „vy- 
pité si  'zatím  sklenici  piva  a  zajděte  potom 
do  pokojíku  za  kuchj-ní,  tam;  se  spravíme." 
Mel  sem  radost,  že  se  Bendi  nezlobil.  Počítáni 
si  ta'k  v  duchu,  kT)lik  dostanu,  co  všedko  za 
to  bude,  a  tak  sem  ňák  s  veselou  vešel  do  po- 
kojíku. „Tak  už  sem  tu,''  'hlásím  se.  ,,Už? 
Tak  je  dobře."  odpověděl  Bondl  a  tlačí  se  ke 
d\eřim.  Tam  visel  karabáč.  Nenapadlo  mne, 
co  lby  kse  moíhito  dít.  Tu  naijednou  Bendi  po- 
padne karabáč  do  ruiky  a  spustí  zhurta:  ,,Tak 
vy.  darebáku,  za  to.  že  sem  na  vás  pj^láctví 
neprotzradil,  chcete  eště  pla*t,  vy  nestydo  je- 
dna nestydatá,  zloději  zlodějská?!  Hybaj,  ať 
už  'ste  z  chalupy  venku!"  A  vzal  mě  kara- 
háíem  několikrát  tak  upřímně-  přes  nohy  i 
nail  ně.  že  sem  jako  jelen  vylít,  jak  se  nej- 
dřív dalo,  na  ulici.  Jakživo  mi  nebylo,  jako 
telidy.  'Bylo  mě  hanba,  aJost  sem  měl  a  co 
mi  všedko  prOběhlo  Mavou.  než  sem  doše! 
infl,  to  se  nedá  vypovědít.  Teluh'  sem  se 
zaiřek".  že   do  smrti    nebudu   pytlačit." 

..Tak  vida.  co  umí  vj-plata."  po.znamcnal 
jiscm    s   úsměvem. 

„I  to  ne.  to  ne,"  ohradil  se  rozhodně  Pan- 
tofličkář.  „vejprask  nine  tak  nemrzel,  to  bylo 
něco  jiiiýho.  Vono  mi  tak  kolikrát  lecos  vle- 
zl) do  hlavy  a  svědomí  mi  nedalo  pokoje,  že 
jako  to  pytlačcni  .není  zrovna  poctivj-  řeme- 
do.  a  taik  sem  si  mj-silíval,  že  sem  chlap  špat- 
ná. fkterNimu  iiiž  není  pomoci.  'Rá'd  tbydí  toho 
)yl  nechal,  ale  nehjlo  možná.  Až  Beiidl  mě 
tomu  vodnaučil.  '\'on  mi  řekne:  Zloději  zlo- 
rljjská  —  a  měl  pravdu.  Že  by  to  bvla  krá- 
dež, nikdá  niTie  nenapadlo,  a  —  mu^el  sem  to 
iťznat.  Proto  sem  toho  nechal.  Ale  jedna  vě; 
ně  při  tom  všem  těšila:  že  se  našel  špatnější 
:liivěk.  než  za  jakvho  sem  považoval  sám 
;eí|)e." 

VI. 

Naši  venkované  mají  po  většině  velmi 
lilhavé    ponětí   o    existenci   a   povaze   druhého 


jazyka  zem^^kého.  Zvláště  ti,  kdo  nebyli  na 
vojně,  ve  Vídni  na  práci  nebo  ve  službě  v 
.,Xěmcícih".  Národní  uvědomělost  je  u  nich 
úkazem  vzácn}"m  a  latinsiké  ,,U!bi  bene,  ibi  pa- 
tria"  doslovně  vizato  hodí  se  tu  jako  velmi 
přiléhává    cliarakterístika. 

Zeptejte  se  takového  prostého  občánka, 
co  by  nejraději  uměl,  a  odpoví  vám,  búde-li 
jen  itricidhu  iu|príiminý:   Xěmecky. 

Můžete  se  o  tom  přesvědčiti.  Dejte  se  jen 
do  hoA-oru  s  člověkem,  který  se  na  podzim 
vrátil  z  Vídně,  kde  od  jara  pracoval  a  vši- 
mněte si,  s  jďkýim  sebevědomím  a  s  jakou 
pvidhou)  proplétá  vyličovámí  svých  zkušeností 
a  dojmů  sloV}-,  jako  jsou:  „Štrosna,  kypaj, 
hytna.  lont  a  jiná.  zkomolená  vice  nebo  méně. 

Roztrpčí-li  vás  taková  ohavná  řeč,  pro- 
mluvrte  s  krajanem,  který  po  delším  pobytu 
ve  Vídni  zajede  si  do  rodné  vsi  na  návštěvu. 
Vycítíte  z  roziprávky  hodně  patrně,  že  umí 
česky  už  málo.  a  'kdyby  se  nebál  výsměchu, 
byl  by  schopen  takový  oJičánek  vám  říci,  ze 
česky  zapomněl. 

O  loňských  prázdninách  navštívil  jsem 
v  X.  okrese  ve  Vídni  'znáinou  dělnickou  ro- 
dlilnii.  Přišla  domů  I5letá  dtera  a  německy  mě 
pozdravila.  S'  rddiči  hovořila  také  nělmecky. 
•Když  jsem  se  tomu  podivil,  dostalo  se  mi 
vysvětleni:  ..Tady  ve  Vidní  to  jinak  nejde. 
Kdo  neumí  německy,  tonni  Němci  říkají 
„dutmmer  BóhinVak"  a  dě'lají  si  z  něho  po- 
směch. Xat  je  nám  toho  třeba?!  \"ždvf  je  to 
jedno:  být  Cechem  nebo  Xěmcem,  jen  když 
má  člověk   co  jíst." 

Z  \'idně  jsem  jel  v  noci.  Se  nwiou  ve 
voze  sedělo  asi  20  mladýcth  vídeňských  Ce- 
chů, kteří  jeli  do  Jindř.  Hradce  a  do  Písku 
k  vojenskému'  cvičení.  Hovořili  mezi  sebou 
jen  německy  a  český  jejich  původ  prozrazo- 
vala hanebná  "pŤímo  němčina.  Domlouval  jsem 
jednomu  z  nich:  ..Proč  mluvíte  německy, 
vždyť  jste   přece  Češi?!'" 

Uš-kHbli  se  a  odbyl  mne:  „A  co  mi  kdo 
za  to  dá,  btidu-li  se  hlásit  k  Cechům?  Nic. 
Mně  je  tisícikrát  milejší  Němec  než  Čech. 
Xěmcc   mě  živí  a   Cech  —  je  žebrota."  — 

Dvalkrálte  'jisem  se  ve  světě  v  hlouibi  dtišc 
zastyděl  za  s;vé  fcratry  Slovany:  Krátce  před 
tím  na  nádraží  v  Těšíně  za  opilé  a  divošsky 
řádící  Slováky  a  tentokráte  za  úžasnou  ne- 
uvědomělos't   vídeňských  Čechů.  — 

Někd}^  působí  snaha  prostého  člověka  po 
uplatněni  znalosti  drulhého  jazvka  dost  ko- 
micky. 

Nádeník  Jan  Starý  jezdívá  už  po  celou 
řadu  let  za  Vídeň  na  žně.  Dostal  se  mi  ná- 
hodou do  rukou  jelio  zpěvníik  s  vlastnoruč- 
ním   podpisem  :   Johan    Alt. 
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HLADA  HRTVA. 

Nei-hť    kdokoli    jsi.    poutnfře,    spěj    rychle    dál 
tou  travou  hřbitovní,  kde  náhrobek  můj  stojí; 
však  Ivvítí  nesešla,p.   jež  na  rovu   se   rojí, 
■k-de  břeř-ťan  riist.  lézt  mravente  jsem  poslouchal. 

Tj'  stanul   jsi?   Hlas   hohibiří  jakby   lkal. 
Ne!    Nesmíš   obětovat    ji    nad    hrobkou   moji! 
M»>  máš-li  rád.  a  odletět  je  popřáno  jí. 
Jak  sladké  žít!   Tě  prosím,  bys  jí  život  dal. 

Zda  víš  to?  Tam.  kde  m>^-tou  vění^ená  je  brána, 
na  prahu  svatebním  já  /.míráiii.  choť  a  panna, 
tak  daleko   i   blízlio  ten.   jejž   ráda;  mám. 

Mé  oěj  zahleděly  k  světlosti   se  svaté. 

a  nyní.  běda!   na  vždy.  ua  vždy  přebývám 

v  Erebu  nelidském  a  v  Temné  Noci  klaté. 

Přel.    Zdeněk    Broman. 


HALUCINACE. 

(Ze    života    Vladimíra   Čecha)    vypravuje  Sv.   Cech.) 

Zesnulý  AHadimír  Čech  byl  nějaký  ías  hosj)odáf- 
ským  úi-edníkem  iv  Chorvatsku.  R.   1870  sa  «-átil. 

..RoBumí  se.  že  nám^  tehdáž  mnoho  povídal  o 
Chorvatsku.  Líčil  bujné  listnaté  lesy  a  močáJovité 
biehy.  zvlá-štnosti  kraje  a  života:  \-zpomínal  šum- 
uých.  nekonečných  pitelí.  v  nichž  míval  nucené  úča- 
stenství, a  z  nichě  mi  zvláště  originální  zakončení 
jedné  utkvělo  v  paměti  tak,  že  jsem  ho  později  upo- 
třebil ve  své  povídce  V  ýlet  do  Chorvatska: 
jak  toti^  roejaření  pijáci  usedli  řadou  koňmo  na 
hřeben  doškové  střechy,  a  jali  jim  krčmář  z  jedné 
strany  po  žebříku  iwinášel  nahoru  ..bilikum".  ohrom- 
nou číši  sloužící  k  ipřípitkům,  ktei-á  putc«"ala  z  ruky 
do  ruky  a  na  druhé  straně  se  vracela  dolů  k  novému 
naplnění:  vyprávěl  o  zapadlém  lesníin  'zámečku, 
kde  trávil  nějaký  čas  ve  spoleřnosti  jakéhos  polo- 
šíleného  šlechtice,  jehož  občasné  divoké  záchvaty' 
jej  naplňovaly  skuteiřným  sti^achem:  a  často  líčil  ta- 
ké rozličné  halucinace.  Weré  ho  ti-ápily  v  horečném 
blouznění  jeho  nemoci,  tvrdošíjné  zimnice.  Zvláště 
prý  se  vracela  ustavičně  halucinace  dvou  hrozeb- 
uých  očí,  které  se  k  němu  se  sti-opu  upíraly.  Také 
ještě  po  návratu,  v  Čechách,  byl  některý  čas  pro- 
následo%-án  podobnými  přeludy.  Pamatuji  se  zvláště 
na  jeden,   o   kterém   i   později   často   vypravoval. 

Bydlil  spoleíně  s  jedním  cukrovarskýin  prakti- 
kantem v  prostranné  hořejší  světnici  starého  sel- 
ského stavení,  kdysi  vrchností  zakouipeného.  Ivde 
jsem  také  nějaký  čas  byl  jeho  h.^stem.  Stavení  to 
líbilo  se  mi  velmi  svým  originálním,  starosvětským 
rázem.  Zahnědlé  trálmoví  v  nízkém  stropě,  zvětralá, 
x-yřezávaná  pavlač,  cihlami  dlážděná  předsíň  nad 
spuchřelýmií  dřevěnými    schody   —   tak   asi   předsta- 


vuje se  v  mlhavých  rysech  mé  paměti.  'Přízemí 
obýval  nějaký  panský  zřízenec,  a  hořejšek  byl  zřízen 
za  b>'t  oběma  příručím.  Společník  bratniv  dohlížel 
často  při  nočjií  práci  ve  Studňovesském  cukro^-aru. 
a  tu  ipak  spá>"al  bratr  sám  v  oné  hořejší  světnici. 

Jednou  za  takové  noci  přišel  domů  iKDzději  než 
obyčejně.  Zřízenec  dole  jiiž  spal;  v  celém  stavení 
bylo  hluboké  ticho.  Vystoupiv  do  hořejší  síně,  po- 
svítil si  bratr  jen  rozškrtnutou  sirkou  na  dvěío 
zamčené  světnice,  odemknul  je  a  vešel  dovnitř.  .\!j 
v  tom  ucítil,  že  někdo  z  vnitřk.u  tmavé  světnice  ?i- 
vřel  pevně  v  zápěstí  kotníliy  obou  jeho  rukou.  Po- 
něvaifž  věděl,  že  jeho  soudruh  mešlvál  v  cukrovaru, 
nemohl  v  tu  chvíli  mysliti  jinak,  nežli  že  někdo 
vloudil  se  do  bytu  s  nekalými  úmysly.  Rychle  tedy 
vyškubl  avá  zápěstí  z  objetí  neznámých  rukou,  ustou- 
pil zpátky  na  práh.  zavřel  dvéře,  otočil  klíč,  sel>  -hl 
dolů  a  vzburcoval  zřízence.  Vrátili  se  se  světlem  iki- 
horu,  otevřeli  znovu  světnici  —  nebylo  v  ní  nikniio. 
Mamě  'svítili  do  všech  koutů  i  pod  postele,  ol;na 
byla  řádně  z  vnitřku  za^^řená  —  nikde  ani  nejm>■n^i 
známky  po  nějakém  nepovolaném  hostu.  Příhoda  rů- 
stala nev.vsvětlena;  nezbývalo  než  přičísti  ji  na 
vrub  chorobné  halucinaci." 

Vlád.  Čech  zabýval  se  v  poslednícli  letech  také 
studiemi  z  oboni  my.sticismu.  jak  o  tom  svědčí  na 
př.  jeho   ..'Kapitoly   z  okkultismu"   ve   Květech   19l>3 

Květy,   říjen   1905. 


DROBNOSTI. 


I 


í 


Sňatky  se  uzaviraji  v  nebesích.  K.  Emingrová 
píše  v  Ženském  Světě  o  zapomenuté  hiulební  skla- 
datelce,  o  sestře  Mendelssohnově.  Pi-i  té  příležitosti 
o  Mojžíši  MendelsBohnori  samém  vypravuje:  ..Pro- 
dléval r.  1762  (ve  svém  tíiatřicátém  roce)  v  lázních 
pyrmontských.  když  jej  zámožný  obchodník  Gugenl 
heim  z  Hamtourka  li  sobě  pozval.  ..Rabbi  Mojžíši, 
my  Vás  všichni  velice  ctíme,  však  nejvíce  moje  dce- 
ra, byl  bych  šťasten,  kdybyth  Vás  mohl  zváti  svým 
zetěm."  těmito  slovy  zahájil  pe-člivý  otec  průhlednou 
akci  (Mojžíšovy  ženitby.  Po  šťastně  odbyté  prvé  ná- 
vštěvě ptá  se  Mendelssohn.  jaký  asi  dojem  jeho  o- 
sobnost  na  Fraanetu  Gugenheimovou  učinila.  „Mám 
Vám  to  poctivě  říci?  J.ste  prý  filosof,  mudřec,  velí 
kán  —  ale  promiňte,  mé  dítě  se  'prý  Vašeho  ze- 
vnějšku leklo,  poněvadž  .  .  ."  ..Mám  hrb,"  doljžil 
tipce  filoosf.  Gugenheim  pokynul  hlavou.  „Předví- 
dal jsem  to.  ciíci  se  však  ještě  s  Vaší  dcerou  roz- 
loučiti." Mendelssohn  odebral  se  do  příbj-tku  svého 
budoucího  tchána  a  zastihl  svoji  vyvolenou  u  šicího 
stolku.  Bavil  se  s  ní.  dívka  se  zabývala  svým  ši- 
tím, ani  očí  nepozvedla.  patrně  se  vyhýbala  pohledu 
na  svého  ctitele.  Na  konec  vyslovil  host  otázku: 
..Míníte  též.  že  se  siiatjky  uzavírají  v  nebi?  Já  sáir 
tomu   věřím,  neb  se  mně  cosi   prapodivného  přiho 


liilo.  Narodili  se  ditě.  tu  v  uebi  zvolaji:  ..Ten  oneji 
dostane  tti  onu  za  choť."  Při  mém  narozeni  bjla 
mně  též  přisouzena  žena.  ale  měla  míti,  bohužel, 
strašný  hrb!  ..Milý  Bože."  prosil  jsem  teihdáž,  ..hrba- 
tá dívka  se  stává  snadně  roztrpčenou  a  rozmrzeloU; 
dej  mně  onen  hrb.  a  rozkaž,  by  ona  dívka  byla  pěk- 
ně urostlá  a  sličná!"  Sotva  že  Mojžíš  Medelssohn 
dokomčil  tuto  větu,  vzala  jej  Frameta  Gugenheimo- 
vá  kolem  krku  a  zvolala,  že  se  chce  státi  jeho  man- 
želkou. —  Jejich  majiželství  bylo .  šťastno,  své  dítky 
vychovali  výborně.  Osudy  jejich  tíi  dcer  jsou  vele- 
zajímavé, všecky  honosily  se  vynikajírfml  schop- 
nostmi duševními." 

• 

José-Marie  dě  Heredia  (*  1842  ve  Fortuně  Ca- 
tegte  na  Kubě,  zemiřel  počátkem  října  na  svém 
statku  u  Paříže)  je  vynikajícím  representantem 
poesie  tak  zv.  parnasitní  ve  Francii,  dle  některých 
typičtějším  než  Gautier  a  Leconte  de  Lisle.  R.  1893 
vydal  jedinou  svoji  básnickou  knihu  Les  T  r  o  p- 
h  é  e  s.  (Ze  sbírky  překládal  Jaroslav  Vrchlický  a 
celou  ji  přeložil  Jan  Žeranovský).  Je  to  IIS  sonetů 
v  5  skupinách,  s  2  epickými  pracemi.  iH.  je  poklá- 
dán za  největšího  mistra  moderní  znělky.  Slyšme 
dva  hlasy  o  tom!  Gustav  Lanson:  „Každá 
z  jeho  znělek  je  jako  podivuhodná  mísa.  v  jejíž 
omezené  pole  fantasie  umělcova  vtěsnala  látky 
mythologické  nebo  historické."  A  J  u  1  e  s  L  e  m  a  í- 
t  r  e :  „Každý  sonet  jeho  předpokládá  dlouhou 
přípravu,  aby  básník  žil  celé  měsíce  v  krajích, 
dobách,  ve  zvláštním  ovzduší,  jež-  ta  dvě  čtyřverší 
a  ta  dvě  trojverší  křísí.  Každý  zahrnuje  v  sobě 
i  mnoho  vědy  i  mnoho  snu.  Takový  jeden  sonet 
zavírá  celou  krásu  určitého  mythu,  celého  ducha 
určité  doby,  celou  malebnost  určité  civilisace."  Na 
ukázku  poesie  Herediovi  viz  jinde  sonet.  Z.  B. 
* 

Psáno  ve  školní  lavici.  Jeden  z  našich  čtenáí-ů. 
jenž  nechce  býti  jmenován,  po  přečtení  prací 
Cvrčkových  slíbil  přispívati  na  další  jeho  vzdžlání 
3  korunami  měsíčně. 


DOHACl  KOLOVRAT. 

(Jednou  trochu  jiné  přize.) 

Tak  České  Athény  čili  ..P)rvn3chovo  Ka- 
f;.rnauni"  budou  míti  —  dle  Vaší  zprávv  — 
hceuni.  \  eříte  tomu?  Já  ne.  pane  redaktore. 
\  ždyť  u  nás  pt^ivinnost  zakládati  dívčí  školy 
picjala  ve  století  XX.  svatá  církev.  Žertv  stra- 
nou! Xaše  učitelky  Mzdělávají  dnes  4  řeholní, 
I  ijolořeholní  a  toliko  2  světské  ústav  v.  Při- 
šli matky  českj-ch  radikálů  vychovává  prý  i 
i;!da  německých  kíášterii.  Xejnověji  budou 
tí.ké  pokrokové  ženy  české  vzdělávány  na  klá- 
šterním gymnasiu.  Nač  by  se  naše  samospráva 
\   tom  ohledu  namáhala?  Lépe,  obrátí-li  pozor- 
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nost  jinam.   Potřeba  nám  representačních  ho- 
spod —  těch  nám   řehole  nezřizitjí !   A  že  mé 
pochybnosti   nejsou    plané,    dokazuje    Kolín    a 
Pardubice,  a   to  jsou  přece  pokroková   města 
naše !  Kolín   lyceum   vůbec   zamítl  a   Pardubi- 
ce —  četl  jste,  že  bylo  lyceum  letos  otevřeno? 
Já   ne.  P>udoii  snad  ještě  rok  choditi  se  slast- 
nými  outěžkem    a    kdož    ví.   jak    vše    dopadne 
na  konec.  U  nás  ve  XX.  století  i  taková  ..hra 
přírody"   je    možná.    \  ždyť    naše   samospráva 
hledí  na  střední   školy  dnes  s  hlediska:  fisku. 
Toho   dokladem   jest  —  a  tecT   i  Vám    přečtu 
levity  —  plzeiíský  \"áš  jeden  dopis  o  tamějšíiti 
ženském    pedagogiu    a    gymnasiu    \    Rokyca- 
nech! Že  by  v  zemi.  jež   má  toliko   i   světskj- 
ústav   učitelek,   kam   ze    300   set   přihlášených 
smi(  (býti    v}1bráno   jenom    co    ,.0  b  'z  v  1  á  š  t  ě 
v  j^  t  e  č  n  ý  c  h"    duchem    a    přibiiizenstvem   — 
byl  druhý  tistav  toho  idruhu  ..zbytečným",  ne- 
lze přece  mysliti!  Kam  pak  se  mají  obrátit  ony 
dívky,  jež  nechtějí  do  škol  řeholních  a  do  stát- 
ní se  nedostanou?  .\  když  stát  nové  školy  ne- 
založí, kdo  jiný  povolán  je  k  tomu  než  české 
město?  A   které   jediné  město   vedle   Praiiy 
je  pro  to  nejzpůsobilejší,  než-li  metropole  če- 
síkého  západu?    0\išeni  že  šlcola   stdji  peníze, 
a   městu,  jako   je    Plzeii.  tolik  již   neposlouží, 
ale    nemá-li    každé    město    povinnosti    také    k 
vlasti,  k  národu,  k  pokroku  doby?  Kdyby  tak 
byla   zastupitelstva   naše  před  třiceti  lety  po- 
čítala,  kde   by   byly    české   školv  ?   A    mvslite. 
že  by  je  nám  byl  stát  založil??  Proto  také  .ne- 
lze   kárati     dnešních    Rokycan,    že    napravily 
chybu  minulosti  a  zřídily  gymnasium. 

Xež  vraťme  se  zase  k  dívčím  školám.  \' 
zimě  četl  jsem  kdesi  návrh,  abv  bvla  Mine  r- 
V  a  přejata  do  obecní  správy  a  moderně  zříze- 
na. Letí  jste.  že  by  si  byl  kdo  toho  návrhu 
všiml?  Já  ne!  Teprve,  když  na  K.  \'inohra- 
dech  ohláisily  veleíbné  sestřičky  novou  šikokt 
—  hrr.  hluk  a  rámus  po  vlastech,  schůze,  pro- 
testy, krvavé  Šípy  —  strašlivé  vtipy  —  a  zase 
ticho.  U  nás  v  Cechách  nevidíme  stromu,  až 
máme  bouli  na  čele.  Buď  čes>t  akci  proti  škole 
vinohradské  —  ale  kde  zň.sfal  positivní 
výsledek?  Toho  se  musí  přece  každá  akce 
dcanoci,  jinak  je  lů'nem  neplodným!  řVěřte;,  při- 
padá mi  na  mysl  srovnání,  nemoderní  —  z  ma- 
névrů. X^ei^řátelská  hlídka  jízdecká  objíždí  po- 
sice druhé  strany.  Stráže  po  ni  pálí.  pif.  paf. 
puf !  Hlídka  pozoruje  jejich  postavení,  složení, 
silu  a  potom  spokojeně  jede  dal.  Docílila,  co 
chtěla,  provedla  své  stráže  také.  Oběma  je 
dobře.  \'ykonaIv  svou  povinnost.  Tady  to  by- 
lo také  tak.  Xež  na  dobrou  věc  není  pozdě 
nikdy.  ..Minerva"  je  přece  ústavem  světským 
a  proto  přístupná  pokrok  u.  reformě. 
^Iá-!i  vady.  dají  se  omluviti  dnešním  vedením 
a  hlavně  nedostatkem  prostředků.  A  tento 
nedostatek  rozhodne  jednou   kon- 
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k  i;  r  c  11  c  i  s  o  š  k  o  i  o  u  v  i  n  c-i  h  r  a  d  s  k  o  u. 
K'  to  jako  v  ..Lešetinském  kováři",  kde  se 
malý  živnostniček  chtěl  rnvnati  s  cizáckým 
kapitálem.  Tomu  by  se  odpomohlo  jinde  již 
navrhovaným  pi-evzetím  ťistavii  do  městské 
správy.  A  Praha  by  to  snad  přece  také  ještě 
vydržela.  Proto  bych  byl  pro  akri,  dňstojnou, 
účelnou.  sou'stavnou.  ale  ráKnon.  Ženský 
K  1  u  b  by  mohl  dáti  podnět.  Na  jeho  vyzvá- 
ní ]'>í-ipojily  by  se  veškery  spolky  pokrokové 
inteligenice,  studentslké,  ničitelské,  profesorský, 
\13rá\inidký,  léflciaílslký,  žuirnalisitidký,  kluliy 
'pdlitické,  náiradni  jednoty  atd.  Podafe  by  se 
s'ouO)orná  petice  měsitské  radě  'za 
převzetí  Minervy.  1  universita  i  Xárodní  rada 
by  byly  vyzvány  k  součinnsti.  Apelovalo  by 
se  osobně  na  pokrokové  členy  zastupitelstva. 
Sna''d  by  ťo  irf-ece  pomohlo!  XejstaPŠi  dívčí 
gymnasium  rakouské  hodno  je  té  akce.  Xe- 
))rovede-li  se,  bude  zkomírati,  až  snad  jednou 
podlehne.  Xuže.  líbí  se  Vám  to.  pane  redak- 
tore? Jestliže  ano.  pak  tam.  prosím,  v  matičce 
Praze  pošeptejte  někomu  tento  návrh  probité- 
ho venkovana.  Xěkterá  z  aprobantek  (Miner- 
vv.  n.  př.  ípí.  Dor.  P>abák"vá  bv  se  mohla  po- 
staviti akci  v  čelo.  jí  by  slušel  —  dle  její  řeči 
na  schůzi  soudě  ■ —  úkol  ten  dobře.  Proti  po- 
sici —  a  tou  je  vinohradská  škola  —  musí  se 
zříditi  nová,  silná  posice  —  a  tou  může  být 
škola  obecní,  ta  může  být  moderně  upra- 
vena,  ta  je  schoipaia  ikonkurence. 

Jiné  vrrr 

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Matka  a  syn. 

Když  bylo  GavinoA-í  dvanáct  let,  šel  do 
koleje  a  zároveň  přijal  místo  posliička  v  jed- 
nom krámě.  Běhal  po  uliciťh  v  době  mezi  vv- 
učováníni  a  "siťud ováním.  Pvrambory  a  nasolené 
ryby  byly  jeho  pokrmem.  Xěkdy  nebylo  dost 
jídla  pro  dva,  ale  když  Gavin  vrátil  se  vesčer 
ďomů.  (liylo  v3dy  pro  něho  něco  uchystáno 
a  matka  ^largareta  večeříva-la  již  ,,před  ko- 
lika hodinami".  Gavina  dohnal  hla'd,  že  padl 
na  jídlo,  ale  jeho  láska  k  matce  číniila  jej 
os'tra'žitým. 

..Co  t}'  j.si  měla.  maminko?"  'p*tával  se  po- 
dezřívavě. 

,.Oh,  já  měla  ^dobrou  xečeři.  to  buď  jist." 

,.Co  pak  jísi  měla?'' 

..X^o  brambory  — " 

.,S   omasOkem    z  pečeně?" 

„To   víš." 

,.^raniin'ko.  ty  mě  ipřefháváš.  Omaíitku 
není    od    werejška    tknuto. '" 

..Já  —  já  o  omasitek  —  moc  nestojím." 

Tu  'chodíl  Gavin  zuřivě  po  světnici,  ta 
malá,   skrčtiná   osňbka. 

,.^Iyslíš,   že   to  budu   trpět,    maminko?  Já 


se    mám    cpal   omastkem    a   všemožnými    niI-\ 
a  ty   líudeš  hladovět?" 

,,Ga'viine,  já  opravdu  neistojím  o  omastck   ' 

..Tak  vyí;tcu;pím  ze  škol  a  budeme  mu 
máslo." 

..Ujišťuji   tě,    že    nejisem    hladová.    To    ; 
něco  jiného  u  takového  chlapce,  který  rosť 

.,Já  nejsem  chlaipec,  který  roste."  \\ 
Gavin  trpce,  .,a  paviidám  ti.  malinko,  že  : 
vezmu   ani   do  ýst.    nebudeš-li    také   jísti," 

Taik  /musila  matka  uisednouit  ke  stolir,  a 
když  řekla:  ..Xemohu  už  víc  jíst,"  odpovídal 
váJžně  Gavin  :  ,,Já  také  nebudu,  protože  vidím 
do  tebe   jako  do   zrca'd'la."  — 

Ti    dVa  byli   jednou    duši    daleko   víc    ni 
mnozí    manželé,    a   tak  jako    dříve    vedJa    (■ 
vína   matka,   tak   nyní   vedl    on   matku.     Li'i 
jínTž  šila.  myslili,  že  je  to  stykem  s  nimi. 
široká   skotštSnai  se  zítrácí   z  její   řeči.  ustup.; 
jíc   angilíčině,  ale  bylo  to   jen  tím.    že   pokr:i- 
čovala   s   Gavinem. 

Pro    Margaretu   bylo   blaženosti    se<lá\  a 
l^o  dloube  večery  při  šití  a  diVati  se  přes  svoi 
práťi  na  Gavina.    jak  četl,  psali   neb  opakoval 
si  školní  učení.  Ale  vždy,  když  se  počasí  mč- 
nilo.  kašlávala,  a   tu   Gavin    vyskočil : 

..Musíš  jiti  do  postele."  ři/kával.  necbá- 
vaje  knih  neb  usedl  podle  mí  a  hovořil  o  snu. 
jenž  jim  oběma  byl  společný  —  o  faře.  kde 
bu'de  Margareta  paní  a  kde  Gavin  bude  na- 
aý^ván  farářem.  Každého  večera  přic^tupoval 
Gavin  k  lofži  své  matky,  aby  jí  zaobalil  nohy, 
a  '^ilargareta  se  usmívala. 

..Maminko,  tuble  slaměnou  po(l'hlavnič<k'.i 
jsi  vzala  z  mé  postele  a  dala's  mi  tam  svou 
podušku." 

..Gavine.      není     potřtba     je     vyměňovati.  < 
Xechci   ]X)dušku."  | 

..Myslíš,  že  budu  spát  na  peři?  Zvedni 
hlavu.   Xu,  že  je  měkkounká?" 

..Je,  nezapirám,  že  se  mi  ppi  lěj^e  ma  peři. 
Pamatuješ  se.  Gavine.  že  jsi  mi  koupil  tu  po- 
duišlkii  bne^d,    jak  jsi    dostal    stipendiuVn?" 

Uzavřenost,  jež  je  zdí  mezi  miiohými 
chudými  Skoty,  byla  prolomena  těmito  dvě- 
ma. Když  viděl,  áe  matka  šťastně  spi.  vrátil 
se  (lavin  ke  svému  díhr.  .Aby  ušetinl  výlohy 
za  svěillo.  přiložil  svou  knihu  k  samému  zmí- 
rajícímu- olhni  v  knbu  a  četl,  až  se  počal  třásti 
zimou. 

..Gavine.  je  skorém  ráno  a  ty  je.ště  nejsi 
v   posuli!   O   čem   tak  lúsiilovně  přemýšlíš?" 

.,Oh,  maminko,  přemýšlím,  přijde-li  jed- 
nou čas.  Wdy  budu  farářem  a  kdy  budeš  míti 
ka'ždé   ráno  vejce  k  snídani."  — 

(\''yňato  z  'krásné  knihy,  Malý  farář, 
kterou  anig-licicy  naípsa)!  J.  Piarric  (čti  Reri) 
a  do  češtiny  přeložil  J.   Bartoš.) 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 


Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračováni.) 

Nemohl  jsem  se  s-  ním  ani  rozloučit,  když  nim' 
na  druhý  den  zavolali  na  policii  —  a  ukázale 
se.  že  jeho  již  zatkli.  Vysvětlil  jsem,  že  seznámil 
jsem  se  s  oulm  člověkem  zcela  náhodou  ve  své 
pivnici  aj  na  svou  listinui  Jsem  se  také  úplně  spo- 
lehl. Ale  bylo  patrno.  že  komisař  ještě  něco  má. 
obracel  stále  v  ruce  můj  pas  a  kladl  mi  otázky. 

Tu  moe  ío  pojednou  uhodilo  přes  hlavu:  nebylo 
pochybnosti,  že  mne  soiudruih  udal!  iPolicejní  ředitel, 
jenž  se  v  zápětí  lOibjevil.  i>ra;vil  mi  ostatně  o  tom 
Siám:  ..Nedrželi  bychom  vás  ani  okamžiku,  kdyby 
nebylo  udáiní  vašeho  známého.  iDle  jeho'  slov  máte 
cizí  listinu,  a  jste  uprchlík  ze  Sibiře."  Zasmál  jsem 
se:  ,, Cožpak  lze  souditi  dle  udání  nějakého  mamo 
jdoucího  tuláka  a  tak  lurážeti  svobodné  lidi?  Že 
jsem  3  ním  byl  včera  v  hostinci  —  to  je  faktem*) 
nejmenším  a  \já  toho  neaaplrám.  Naše  obchodní  po- 
voláni je  jíž  takové,  že  nesmíme  nikým  opovrhovat; 
na  čelei  nemá  napsáno,  kdo  je.  a|  na.  jeho  pozváni, 
abych  zašel  s  ním  do  hostince  a  vypil  něco.  nemohl 
jsem  odpověděti  hrubým  odbytím."  'Slovem,  má-!; 
si  'člověk  chrániti  kůži  pix)ti  vlčím  zubům,  jazyk  na- 
lézá přesvědčivá  slova^  a  bylo  patrno,  Se  teditel  po- 
licejní se  jim  podával,  když  mu  nenadále  cosi  na- 
padlo: vzpomněl  si.  laby  prohlédl  protokol  o  hleda- 
ných osobách  za  poslední  roky  —  prolétlo  mu  hla- 
vou, že  je  jakási  podobnost  mezi  mnou  a  osobou,  kte- 
rou hledali  pro  podezření  iz  daimatovské  vraždy.  A 
příznaky  oné  osoby  sděleny  byly  týmž  hochem  s  u- 
zdou  v  rukou,  který  mne  tenkrát  potkal  na  břehu 
řeky  a  ukázal  ml/  brod:  ISibii'jaci  jsou  takový  lid. 
že  stačí  jim  uviděti  jednou  v  životě  člověka  na  oka- 
mžik —  a  oni  za  deset  let  popíši  ho  podrobně  od 
hlavy  do  paty.  Když  si  policejní  ředitel  přečetl  je- 
ště jednou  popis  a  pohlédl  na  mine.  změnil  ton  a 
rozkázal,  abych  byl  zavezen  do  Dalmatova  k  usvěd- 
čeni. Můj  hoch  mne  po  pípvém  pohledu  poznal.  Ba 
i  mne  samého  ovládla  taková  nepochopitelná  lho- 
stejnost k  dalšímu  osudu  mému,  že  jsem  se  téměř 
současně  ke  všemu  přiznal  .  .  .  Ale  vyjevil  jsem 
při  tom  i  'své  pravě  jméno,  soudě  docela  správně, 
že  zůstalo  do  nynějška  téměř  čisto  a  tak  mohlo 
mi  jen  sloužiti  k  ulehčeni  trestu.  Dík  upřímnému 
vyznání  odsioudili  mne  pouze  na  deset  let  nucené 
práce.  'Žena  chtěla  mne  následovati,  ale  já  jsem 
to  rozhodně  odepřel:  nebyloi  nikdy  mými  iz^vykem 
stahovati  do  bláta  lidi.  kteří  'mohou  v  životě  nalézti 
ještě  .svoje  štěstí  .  .  . 

V  Horním   Zerentuji,  kam   jsemi  byl  ustanoven, 
nebylo  v  ten  čas  ještě  kamenné  věznice,  která  nyní 


*)   V  trestaneckém  žargonu  .slovo  fakt  znamená 
usvědčení. 


existuje.  iBa  všecko  bylo  tehda  jiné,  lepši.  V  širém 
poli.  uprostřed  .kopcůl  stály  protjté  dřevěné  barák j^ 
a  kolem  nich  nebylo  ani  ohrajdy.  Na/  místě  ni  byl 
v  lunihu  na  ďvě  versty  ro.zložen  řetěz  vojáků.  Tre- 
stanci, které  jsme  potkávali,  byli  napolo  opilí  a  vět- 
ším dílem  byli  oblečeni  v  šatech  ze  svobody.  Tázal 
jsem  se  .s  podivením:  jaká  je  to  nucená  .práce?  Če- 
ho se  zde  báti?  V  komorách  |žilo  po  1001  i  více  li- 
dech, hluk  byl  ohlušující,  pro  hudební  nástroje  ne- 
bylo slyšeti  hlasu  lidského:  někdo  hrál  na  housle, 
někdo  na  harmoniku  a  někdo  tlo'ukl  na  buben.  Na- 
šel j,sem  ihned  známé,  ba  i  krajany  a  já  sám  vy- 
bočil jserai  dostál  dobře  z  cesty  .  .  ." 

Co  je  to  tělžká.  práce  vyhnaneeká,  Godunov  ne- 
poznal, iproitože  ho  téměř  týž  den  zapsali  mezi  zpě- 
váky a  za  tři  neděle  ho  jako  trestance  s  malým 
trestem,  vypustili  do  volného  sboru.  Za  nedlouho 
skončil  se  jeho  trest  nucené  práce  (jak  jsem  již  ne- 
jednou vysvětloval,  pro  II.  a  III.  pořad  vyhnanců 
konči  vždycky  velice  rychle)  a  náš  hrdina  octl  se 
jako  osadnflv  ve  Verchněndinsku.  Od  tohoto  dne  na- 
stalo pro  něho  neporovnatelně  klopotné  a  těžké  ob- 
dobí trestu. 

,.V  městě  samém  dovodila  mi  policie  pobýti 
pouhé  tři  dny,  a;bych  nalézti  si  mohl  místo.  Ale  si- 
biřští kupci  a  úředníci  raději  berou  do  služby  Bur- 
jaty  a  nikoliv  našince  osadníka:  oněm  lidem  stačí 
k  obědu  kosti,  které  zbyly  po  otoědě;  pomoci  nože 
umějí  je  tak  očistiti,  že  ani  psům  na  nich  nic  nezů 
stane,  čím  by  se  oblživili.  iProto  nenašel  jsem  žádné- 
ho místa,  jak  pochopitelno,  a  musel  jsem  se  vydati 
přes  70  verst  do  skelných  hutí,  kde  byl  itaké  parní 
mlýn.  Nenašlo  se  však  ani  tam  volných  míst,  mimo 
ták  zvaný  blájznivj-  komín,  kde  nikdo  nevydržel  déle 
dvou  dní.  Rozhodl  jsem  se.  že  tam  vstoupím  a  když 
odbyl  jsem  si  svých  12  hodin  poprvé,  přišel  jsem  do 
kasáren  všecek  rozbitý  a  byl  jsem  jist.  že  se  na  dru- 
hou směnu  již  nebudu  hoditi.  Ale  když  jsem  si  dobře 
oddechl  a  dodal  si  mysli,  pracoval  jsem  ještě  patnáct 
dni,  načež  jsem  si  poranil  silně  ruku  a  představení 
závodu  nabídli  mi  místO'  skladníka  s  platem  30  ru- 
blův.  Nemohl  jsemi  isá  ani  nic  lepšího  přáiti,  ale  osud 
neusmál  se  na  mne  na  dlouho.  Jednou  přišel  do 
závodu  ředitel,  vi-tal  do  něčeho  a  strčil  mne  pěstí 
do  prsou.  Nesnesl  jsem  toho.  nejsa  tomu  zvyklý  a 
řekl  jsem:  „Ticho!  Ticho!"  —  následkem  čehož 
mne  ještě  v  týž  den  propustili.  Vydal  jsem  se  tedy 
do  'Udinska  na  jarmark.  .Pení.ze  mi  zcela  došly',  ne- 
měl jsem  vyhlídek  dO  budoucno.sti  a  ještě  k  tomu 
mne  ruika  .bolela  .  .  .Musil  jsem  se  chopiti  opět 
starého  .priímyslui  a  slézati  .se  s  taškáři  .  .  ." 

A  tak  začal  opět  prostopášný  žávot.  Když  pro- 
vedl se  zdarem  nějaký  „nákup",  Godunov  ihned  ho 
probil  se  soudr.uhy  a  .stěhoval  se  do  City  nebo  na 
jiné  místo,  kde  dosud  nebyl  tolik  na  očích  obyvate- 
lům i  psům.  Když  vypršel  mu  lístek  obytný,  upadal 
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co  chvílť  do  nikou  polioie  a  dostavu  od  ni  ijodle  jt- 
ho  obrazného  vyjildřeoí  .,čt)'íicot  nobo  šedesát,  aby 
poninil  dní  soboitních".  načež  posílají  ho  cestou  eta- 
po\'ou  na  okres,  a  odtud  mizí  opět  buď  s  lístkem 
nelx)i  bez  lísitku.  Na  konec  ve  Verchněndinsku  ho  již 
pravidelně  chytají  s  ulu-adenými  hodinkami.  Popis 
tohoto  zatýkání  připomíná,  honbu  na  divokou  zvěř. 
jež  dělá  zoufalé  pokusy,  aby  se  skryla,  vrhá  se  sem 
a  tam  a  se  všech  stran  potkává  se  s  rozestavenými 
pasilěmi. 

„Když  jsem  uviděl,  že  jsem  vpadl  do  pasti,  že 
mne  policie,  která  aal  mne  číhala,  již  zpozorovala, 
udělal  jsem  ostrý  oibrat.  Proskočil  jsem,  řadou  kra- 
mářů, ohlédl  jsem  se  a  vidím,  že  mne  stihají;  téměř 
celý  bazar  křičí  co  hrdlo  stalčí:  „Chyťte  ho!  Chyťte 
ho!"  Vzal  jsem  nohy  na  ramena,  ale  sluším,  že  také 
izvozčíci  začali'  se  hnáti  na  koních.  Rychle  skočil 
jsem  do  dvoru  nemocnice,  proběhl  jím,  přeskočí! 
plot,  octl  sei  ve  druhém  dvoře  a  vyskočil  do  druhé 
ulice  .  .  .  Ale-  ani  tady  nebylo  lépe!  I  v  této  uKci 
byl  již  nepokoj,  všude  běžela  lidé.  \Avšalv  hnal  jsem 
se  aa  svým  cílem,  míře  ke  konci  města,  kde  se  čer- 
nal les.  A  byl  byteh  ho  dostihl,  ale  hlubolíý  písek 
\'y'čeripal  mi  síly  a  já  viděl  jsem  se  již  se  všech 
stran  obklíčen.  A  snaid  bych  ani  tu  nebyl  býval  ztra- 
cen, ikdybjAih  byl  měl  v  ruce  revolver,  nebo  třeba 
nůž.  Tvterým  by  bylo  bývalo  možno  zastrašiti  zvláště 
dotěrné  pronásledovatele,  ale  byl  jsem  bezbranný 
a  tak  nezbývalo  než  jedno  ■ —  vzdáti  se.  Posadili 
mne  do  drožky  a   zavezli  na  policii." 

Za  sedm  měsíců  byl  Godunov  novým  rozsudkem 
odsouzen  na  čtyíň  roky  nucené  práce  a  poslán  k  ná(m 
od  (Šelaje.  '^ 

Godunov  byl  ještě  muž  v  květu  let,  lze  říci.  Ne- 
byl sám  nijak  hloupý,  brunet  s  mohutnou  bra-dou 
a  s  rozumným  širokým  čelem,  půvabný  ve  způsobech, 
slovech  a  skutcích,  veliký  řečnílc  a  reptal.  Jak  čte- 
nář vidí,  analysuje  sám  výborné  svou  minulost  a  ví, 
že  kráíčel  po  špatné  cestě.  Ale  je-li  možno,  aby  našel 
jinou  cestu  —  cestu  čestné  práce  a  tichého  štěstí,  aži 
skončí  se  mu  nový  trest  nucené  jxráce,  aJi  až  vyjde 
do  osad?  Abyteh  na  své  dobré  svědomí  řekl,  nedou- 
fám v  to,  čtenáři  .  .  .  Temmá  cesta  tohoto  smutného 
života,  jistě  plného  přízraků,  jakoby  byla  bývala 
iPOznamenána  nějakým  zlým  osudem  již  v  nejmlad- 
ších létech  a  její  poslední  osudný  bod  jistě  není  za 
horami ! 

Dej   bůh,  abych  se  mýlil. 

XVIII. 

IVlůra.  I 

Po  celou  poslední  zimu  vrtal  jseTn  ve  vrchní 
šachtě.  Za  více  než  tři  roky  mého  přebýváJií  v  Že- 
lají, ne\'yhlou)bila  se  ostatně!  nic  víc,  než  o  jeden  sáh 
Záleželo  to  v  tom,  že  se  vi-tánl  často  přerušovalo 
nedostatkem   trestancův   a   když    se   pracovní   ruce 


opět  našly,  byla  šachta  již  zase  tak  zatopena  vodou, 
že  bylo  mutno  'vo<lu  po  dva  týdny  vyčerpávati.  A  za- 
čínala znovu  pohádka  o  íčervené  kai^kulee.  Nicméně 
za  FĚtuškova  pozdvihly  se  práice  v  dole  neporovna- 
telně úspěšněji,  než  za  jeho  předchůdce.  Tento  člo- 
věl  uměl  netoliko  kobylku  ovládati  svým  liberálním 
zahráváním,  nýbrž  držeti  ji  také  ve  slvíúpci,  a  do- 
sta^ti  od  trestanců,,  co  se  od  nich  dostati  dá.  Ač- 
okliv  se  to  za  mne  nestalo,  abj'  byl  někoho  poslal 
s  ,. lístkem"  k  Šestiokému.  přece  se  ho  pro  cosii  obá- 
vali. 

— .  Ale  raději,  kdyby  mne,  duše  zatracená,  do 
karceru  posadil,  než  aby  mne  svým  měkkým  jazy- 
kem) ižíly  z  nitra  vytahoval!  —  Iříkalí  o  (Pětuškovi 
ti.  na  něž  se  časem  snesla  bouře  jeho  přívětivého 
krásnořečnění;  —  IČeho  on  všecko  nenapovídá,  pes 
by  od  vás  kousek  chleba  nevzal  ...  A  co  se  týče 
odměny  zavrhne  ji  —  Monachov,  zruší  ji  prý  k  vůli 
tomu,  že  se,  Šestiokému  donáší  našinci,  kobylkou, 
a  že  potom  prý  jeho  samého  mohou  vyhnat  a  nám 
všem  že  bude  hůře.  Žalostno  a  smutno  je  duši  z  to- 
ho! Ne,  je  daleko  lehčí  odtlouci  všech  deset  vršků 
v  nejtvrdší  půdě,    než  poslouchati   jeho   žaloby! 

iNelze  však  říci.  že  by  Pětuškov  nebyl  sahal  i 
k  přímým  pohrůžkám.  Vídal  jsem  sám,  jakým  zlým 
ohněm  zahořely  jeho  souchatinářské  oči,  kdy^ž  s  dě-» 
lanou  měkkostí  a  mírností  v  hlase  ohlašoval  tre- 
stancům, ktieří  dle  mínění  jeho  lenošili,  že  nebude 
je  více  bráti  do  dolu.  A  to  byla  pro  většinu  kobylky 
jedna  z  nejpřísnějších  hrozeb,  protože  důl  měl  sku- 
tečně mnoho  předností  před  všelikou  jinou  prací. 
Především  bylo  zde  možno  třeba  jen  na  krátký  čas 
zaporaenouti  na  útisk  Šesitiokého  režimu,  dusícího 
rozumí  ii  isrdce,  jenž  toalždé  ^'teřLny  dával  se  pociťo- 
vati při  všech  tak  zvaných  domácích  pracích,  ktei'é 
se  vyikonávaly  blíže  vězeňských  stěinj  V  lůně  pří- 
rody, tady  dýchalo  se  v  každém  směru  lehčeji,  ne- 
mluvě již  ani  o  tom.  že  i  sama  práce,  vždy  úkolová, 
byla  neporovnatelně  leh^čí.  Rozumí  se,  že  neméně 
závažnou  úlohu  v  tom,  lže  tiestanci  dá/vali  přednost 
dolu,  hrála  také  peněžitá  odměna,  kterou  Monachov, 
ač  izřfdka.  přece  jen  stále  vydával:  nejvíce  ze  všech 
dostávali  —  kovář,  truhlář,  tesaři,  ale  dávalo  se  něco 
také  i  prostým  pracovníkům,  kteří  vrtali,  ba  i  no- 
sičům nebozezů.  DoJíonce  jsem  i  já,  poslední  z  po- 
sledních dělníků,  "po  několika  letech  pobytu  svého 
v  Šelaji  dostal  kolem  šesti  rublův  .  .  .  Takovým 
způsobemi  vyděláme  peníze  dávala  správa  horní  do 
kanceláře  vězeňské  a  na  nejbližší  večerní  přehlídce 
Šestioký  nahlas  předčítal,  komu  .kolik  bylo  určeno. 
Pamatuji  se  dobře,  jakou  roakoš  jsem  pocítil,  když 
jsem  isi  poprvé  t  životě  vydělal  několik  rublův  pou- 
hou fysickou  prací  .  .  . 

Majitel,    redaktor   a   vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 
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BESEDY  GASU. 

»Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  roáně  5  konin,  půlletně  2  kot. 
65  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  »Času«  dostávají  »Besedy  Casu»  zdarma. 


|.  S    MACHAR  : 

HUHANITA  NEí^lOCNIČNÍ. 

Dokud  je  člověk   zdráv,  mu;že   si  tady 
pojíti  zimou   a  zcepenět  hlady   — 
leda  ie  řemeny  se   zad  mu   derou, 
zdaní  mu   každj'   dech,  na   vojnu  berou. 

Když   se    však   rozstůně  —   co   je    tu    za   let ! 
Y.  peřinách    postele  může,  se  válet, 
jíst  by  moll,  co  lby  dhtěl  —  úlžasné  hody !  — 
do  lázně  moh,^  'by  vlézt,   do  teplé  vody! 

Kdyiby   a   kdybj-   jen  .  .  .   zde   se    to   staví  .  .  . 
kdyby  byl  apetit  a  ibylo  zdraví  . .  . 
a  kdyby  'člověk   moh'   ještě  to   dvojit: 
jiné  že  uimiříí  je  a  jiné  —  pojit .  .  . 


PSÁNO  VE  ŠKOLNÍ  LAVICI. 

., Někteří  ze  čtenářů  Besed 

Časui  udiveni  Cvrčkovými  pracemi, 
požádali  mne  za  uveřejnění  několika 
málo  aspoň  ukázek  ipsaní  jiných  mých 
žáků.  Jiní  —  tak  píše  mi  pražský  ko- 
lega p.  M.  —  prostě  prý  nevěří,  že 
práce  V]  č.  40 — 41  vskutku  byly  ho- 
chovy. 

Abych  prvými  'iThověl  a  v  dru- 
hých nedůvěru  rozšířil,  posílám  ještě 
11  prací  různých  svých  žáků  a  ža- 
ček.    " 

Fr.   Bakule. 

CO  SI  ZVÍŘATA  VE  CHLÉVĚ  VYPRÁVĚLA. 

(ÍVýňatek  z  rozsáhlé  práce  o  tom.) 

Napsal'    Pr.     Fukárek.    in)teligientnl    hoch,    velmi 
vytrvalý  a  vážný.*) 

—  A  tím.  milíj  přáitelé,  končím   své  vy- 
pravováni. 

Všichni  soustrastně  •pohlíželi  na  koně. 
Jen  ihříbě  podotklo:  „To  já  bych  uteklo,  ne- 
nechalo 'bych   se   trýznit." 


*)  Viz  konec  Cvrčkova  ,, Úvodu  k  našim  pracím". 


Potom  jeden  po  druihém  uléhal,  přemý- 
šleje ještě  o  povídce   dnes  vypravované. 

'Druhého  dne  nestalo  se  nic  důležitého. 
Jen  jedna  kráva  se  otelila.  Odvedli  ji  do 
zvláštního  odděleni.  —  —  — 

Tma  noci  vyplnila  stáj.  Zanikal  poslední 
ruch.  Jen  starý  vůl  přežvykoval,  překládaje 
nohy  a  melancholiéky  pohlížeje  do  prázdna. 
Hřilbě  rozpustilé  několikrát  už  proběhlo  mu 
pod  samým  nosem,  chtěijic  ho  podrážditi.  Vůl 
zašilhal  jen  očima  a  přežvykoval  dále.  Ještě 
jeden  čeledín  prošel  stájemi  a  vyšel.  Telátko 
jakési  zabučelo:  ,,]Mami,  tuhleto  mne  trklo !" 
,,I  nech  je  bejt  a  nevšímej  si  ho  a  ono  ti  taky 
dá  pokoj,"   povídá  rozšafná  matka. 

Tu  pozdvihl  hlavu  star}'^  kůň !  ,.,Což,  kdo 
bude  dnes  v}^ravova't?"  ,.Af  vypravuje  vůl," 
volala  zvířata. 

Ale  ten  si  počínal,  jako  by  se  ho  to  ne- 
týkalo. „No  tak  jdi!"  zabuičela  mu  do  uší  krá- 
va, přítelkyně.  \"ůl  se  konečně  pohnul.  Viiné 
kladl  jednu  nohu)  před  druhou,  jakoby  kroky 
počítal.  Přešlápne  ještě  jednou  a  stane.  Po- 
mailu  poizdvdhá  vážnoiu  evou  tvář  a  hlubokým 
hlasem  začíná  vyspravovati  .  .  . 


.  N  á  c  í  k  Plál  !k  ů.  humorist!!/  par  exellence. 
který  svými  grimasami,  vtipy  a  historkami  bavíval 
celou  naši  školní  společnost,  líčí  „přežalostný  a  u- 
krutný" 

OSUD  RAKA. 

,,Avavavau,  to  mi  to  do  toho  klepeta 
ždrejchá.  Já  hloupej,  přepitomej.,  že  jsem  lezl 
ven.  Půl  kleipeta  je  fuč!" 

Tak  naříkal  starý,,  patnáctiletý  rak.  Po- 
šramoceíié  klepeto  se  mu  zapalovalo,  a  on 
dhudák  nemaje  ve  svém  výměnku  ničeho  ji- 
ného, dával  si  na,  ně  červenou  hlínu.  Oči  měl 
od  horkosti  oteklé  a.  ocas  bolestí  na  všecky 
strany  zkroucený. 

Jeho  nezdárný  syn,  místo  aby  ho  obslu- 
hoval, hrál  celý  den  se  žabákem  mariáš.  Sta- 
rý, nemocný  výměnkář,  když  si  na  toho  syna 
vzpomněl,  dal  se  pokaždé  do  převelikého 
řvaní. 
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Uíboliénui  marodovi  hysp  'pořád  hůř.  Jeho 
tvrdý  krunýi^  začal  mu  oďprejskávat.  Cítil  se 
jilž  u  konce  svého  žiti.  Poslal  si  pro  starostu, 
a'by  mu  napsal  kšaft.  Ale  pro  silné  zaklc- 
jiání   liačkdrania  se  ho   ani   nedočkal. 

Jak    šibalský,    někdy    poťouelilý    Frantík    Ši- 
kola   básní  o  vzniku  Hefaistovy  kulhavosti: 

HEFAISTOS.  I 

Zeus    nehybnč     seděl    na   pohovce,    neboť 
husa,  kterou  celou  snědl,  pořádně  mu  zatiiila    , 
žaludek.  j 

Tu   někdo   na   dvéře    silně    zaklepal.    Zeus   j 
honem  vstal  s  pohovky,  sedl  na  trůn,  do  pra-   i 
vice   vzaL  svazek   blesků,    levicí    přejel   fousy. 
Udělali    vážnv     ofelíčej     a     potom,    teprv    řekl : 
„Dál.'- 

Doi  sednice  vešel   Hefaistos. 

,.Dobrj'^  den,   pane   otče."   „Děkuju"    ..Po- 
níženě   prosím,   tady   nesu    ty   šípy,    co   si   dal 
pantajtínek   ukout   a    zakalit."  —  —   „Co   pak 
od   nich  'přide?:"'   , .Prosím   jen    půllitrová    flaš-   i 
tička  nektaru  a  talíř  ambrosie."  ' 

„Cože,"  vj-křik'  Zeus,  „eště  c*hceš  nektar 
a  ambrosii?  Nemáš  dost  své  mináže?"  —  — 
,, Prosím,  dyž  vona  je  ta  ambrosie  málo  vý- 
živná a  já  se  moc  nadřu." 

Zeus  se  rozvzteklil :  „Ty  chlape  umou- 
něná,  amibrosie  'že  je  málo  vý"živná?"  a  Cho- 
pil se  kováře  mocnou  svou  pravicí  a  mrštil 
jím  s   nebe  na  zem. 

Hefaistos  byl  pádem  omámen.  Když  se 
vzpamatoval,   nalézal    se   mezi  kamením. 

Pomalu  se  zvedl  a  chtěl  vykročit.  Stoupl 
na  pravou  nohu,  noha  se  mu  prohnula,  a  on 
upadl.  Milý  mistr  shledal,  že  ji  má  v  koleně 
vymknutou.  Dříve  se  neučili  zdravovědě  ko- 
stí, jako  my,  a  tak  Hefaistos  nevěděl,  jak  má 
nohu  nazpátek  Vpraviti.  Od  té  doby  stále 
kulhal. 


Ukázka  práce,  k  níž  vzat  motiv  z  astronomické- 
ho zeměpisu,  pisatelkou  je  121eté  děvčátko  A.  H  o- 
1  u  b  o  v  á.  jedna  z  nejhorlivějších  čtenářek  a  nejna- 
danějších  žaček,   obdařená   výbornou   pamětí: 

ŽIVOT  VE  VESNÍRU. 

„Frrr"  fičel   maličký  Merkur   ^"esmírem. 

„Ach,  počkej  na  mne  trochu,  jsem  jíž 
unavena,  nemohu  ti  stačit."  volala  Venuše. 
,,Však  ty  máš  vice  času|  než  já,"  odbyl  ji 
Merkur  a  fičel  dále. 

,,I  aby  vás  6ba  rohatý  odnes',"  ozvala  .se 
altovým  hlasem  Země,  k  níž  tulil  se  malý, 
bledý  Měsíček,  „kdybyste  raději  klidně  je- 
chali  a  nehádali  se." 

„No,  no,  však  nezmeškáme,"  dohoniv  Ze- 
mi mručel  Mars.  Byl  všecek  rudý  v  obličeji 
a  modrým)  kapesníkem   utíral  si  pot  s  čela. 


i 


,,Co  to?  Co  to?  ptala  se  Země  ukazujíc 
na  roj  tělisek  čtveračívě  poskakujících.  ...\lc 
to  jsou  Asteroidy!"' 

Za    nimi    zdvihl    se    hukot.    Oililédli    se 
vidí,  jak  ohromná  hmota  se  k  nim  blíži.  ,, Se- 
stry, sestry,  utíkejte."  vzkřikla  Země  na  Aste- 
roidy, ..támhle  se  valí  Jupiter  se  svými  sedmií 
synáčky.   Hu,  jaké   to  teplo  z    něho   jde.  Te;:  •■ 
ho  má  ještě!  Honem,  honem!  Polknul  by  vás 
maličké!" 

jupiter  zálibně  hladě  si  své  objemné  bří- 
šiko,  smál  se,  jak  se  předl  ním  Asteroidy  ro/^- 
prcfhly.  'Mnoho  nepospíchal,  měl  ještě  něko- 
lik let  času. 

..Pane  bratře,  to  je  už  doba.  co  jsme  se 
neviděli,"  ozvalo  se'  za  ním.  a  krásný  Saturn, 
rozmarně  potřásávaje  svoťji  zlatý-m  věncem 
ozdobenou  hlavou,  blížil  se   k  němu. 

„No,   to  je   pravda!" 

..Smekněte  honem,  támhle  přichází  Ne- 
bešťanka,"  volal  gfalantní  Saturn  na  neotesa- 
ného Jitpitera.  Nebešfanka.  jsouc  si  vědoma 
své  vznešenosti,  vážně  kráičela  kol  nich  leh- 
kým,  hopkavými  krokem  ... 

Konečně  Neptun,  celý  ještě  umáchaný, 
protoiže  ho  teprv  nedávno  hvězdáři  dalekohle- 
dem! z  mlh  vylovili,  uháněl  dlouhými  kroky 
za   ostatními  A"esmÍTem. 


Jakýsi  pendant  ke  C\Tčkovu  ..U  p.  učitele"  na- 
psaný ..M  y  1  e  r  h  e  m"  o  jitru  téhož  dne,  kterého 
ve€er  líčí  můj  brouček: 

SIROTCI. 

Před  půl  osmou  hodinou  ocitlv  se  nohy 
moJ6  na  sněhu.  Bledý,  kulovatý  souchotinář 
mizel  na  jasné  obloze.  Vítr  posud  tvrdě  chru- 
pal. Vzduch,  zamyšlen,  tiše  stál  na  svém  mí- 
stě. Jen  přimrzlý  sníh  vrzal  při    chůzi.  —  — 

Pomalu  loudal  jsem  se  podle  stromů. 
Teskně  dnes  nějak  stály  v  nehybném  vzdu- 
chu. Zabočil  jsem  úzkou,  křivou  uličkou  ke 
škole.  Dnes  nižádný  zvuk  ze  školy  se  neo- 
zýval.   - 

Jakési  černé  mrá)čky  potahovaly  zatím 
oblohu.  Měsíc  zmizel.  Sluníčko  nevvcházelo, 
hřeijívých  svých  paprsků  nev3'dávalo. 

Konečně  přibližovali  se  již  \'ranovští  » 
půlkruhu,  v  prostřed  s  místetn  prázdným. 
„Kde  je  pan  učitel,  že  nejde  s  Vámi?"  otázal 
jsem  se.  ,.Adli,  my  —  sirotci."  sténavě  vzdychl 
Vaňátko.  ..Sirotci,"  přisvědčil  Brouček  a  uká- 
zat na  prázdná  místo.  Všichni  zakývli  'hlaval 
mi   a    zasmušile   na  mě   pohlédli. 

,,Jde  v  zadu,  či  jest  nemocen?"  zvídal 
jsem  dále.  „Nebude  nás  dnes  učit.  leží  na 
lůžkui  nemocen."  „Co  pak  se  mu  stalo?"  šker 
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nirai  jsem  zase.  ..Xevíme";  potřásli  hlavou 
chlapci  i  děvčata.  Zamyšleni  cupkali  jsme  po 
schodech.  Otevřeli  jsme  dvéře  třidv. 

„Kde  jest  pan  učitel?"  ozvalo  se  z  lavic 
několik  'hlasů.  ,,Jsme  sirotci,  sirotci" ;  sténal 
\'aňátko  a  pomalu  šourali  jsme  se  do  lavic  . . 


ZDÉISĚK  BROriAN: 

Z  NEIHLADŠÍ  POLSKÉ  LYRIKY. 


Stanislav    Brzozowski. 
(1876—1901). 

Slyš,   deště   strunách    na    napjatých 

vítr  nařílíá  a  lká; 
a   na  pavoucích   vláknech  klatých 

královna  itká. 

Ta  její  hhltá  nilka  mladá. 

letící   jak   mračno   par, 
mých    smutků   tkané   tiše   spřádá 

v   tak   divný  tvar. 

ilé  vesně   odcizené  kvítí. 

zeleň  odumřevších  luk, 
zas  plane,  probuzeně  k  žití 

čarem    těch   ruk. 


II. 

Or-Ot     (Artur    Oppman). 

(1867). 

Z   Chopinových  motivů. 

O.  hraj  ... 
Jak   šumí   smutný   háj. 
kdy    zpěv    ho    probouzívá. 
jak  šumí  smutný  háj, 
kdy   vítr    listí    schvívá; 
jak   vzdychá   polní   květ, 
jenž  zrosen   krve  lesky, 
jak   vzdychá;  polní  květ 
jenž  v  mlhy  zaa>ředeu. 


O.  hraj  .  .  . 
Jak.  phije  v  nebes   kraj. 
anděl    s   hvězd    diademy. 
jak.   pluje   v    nebes    kraj. 
teď  žehná  chmurné  zemi: 
jak   z  našich   smutných   chat 
nejrudší    nese    stesky, 
jak   z   našich    smutných    chait 
slz  k  Bohu  nese  sten  .  .  . 


O.  hraj  .  .  . 
Jak  strojí   květný   máj 
tak  mnohé  pusté  hroby, 
jak  strojí  květný  máj 
na    hrobích   křížů   zdoby, 
jak  slzy   tichounké 
dá   pláči   tajenému, 
jak    slzy    tichounké 
hřbitovní   hrouda   dá  .  .  . 


O.  hraj  .  .  . 
Jak  zavál  čarný  ráj 
jak  pohřební  zvon  chví  se, 
jak   prchnul   čarný  ráj 
a   do   dnes  nevrací  se! 
Jak   toužíš   krvavě 
pro5  ...  po  čem  ...  po  kom  . 
jak   toužíš   krvavě  .  .  . 
jak   krvavé   i  já  .  .  . 


, .  k  čemu  . 


ZE  VSL 

Trochu  charakteristiky.    —    Podává  |  o  s  e  f  |  i  r  a. 
(Dokončení.) 

VII. 

Šla  pí"ed  okny  mého  bytu.  Mladá  žena. 
sotva  třicetiletá,  hezkého  obličeje,  ale  neupra- 
vená, nečistá.  Za  ni  línal  se  ze  všíi  sily,  tu- 
kamia  si  v  běhu  .pomá'haje,  hoch  asi  čtyřletý. 
Těsnj-  jeho  šat  bj^l  samá  díra.  samý  cár. 
Zdravím    kypící    obličej    byl    silně    uanouněíiý. 

Matka  ucítivši  ■za  sebou  během  udýchané 
dítě,  rychle  se  ohlédla  a  zlostné  se  na  ně 
obořila  :    ,.Tá'hneš   domů  !'" 

Hoch  se  zarazil  a  spustil  plačtivě:  ..Ma- 
minko, prosím    vás,   vemte   mě    s    sebou!" 

„Domů  jdi!"   rozkřikla   se   matka. 

..Maminko,  prosírn  vás  — "  žadonil  klučík. 

Ale   matku   tím   jen   podráždil- 

,,Zatracenej  paryrhante,  sakramenskej.  tak 
ty   nepůjtíeš?!" 

A  rychle  se  sehnuvši,  sebrala  hrst  ka- 
mení, jíni'ž  na  hocha  prudce  jala  se  házeti. 
Hoch  se  obratně  iihýbal,  ale  jeden  kámen  ho 
qjřece   zasáhl. 

S  bolestným  výkřikem  klesl  hocii  k  zemi 
a  oběma  rukama  chopil  se  za  pravé  lýtko, 
z   něhož   vytryskla   krev. 

A  maitka  majiic  ijilsitotu.  že  hbc'h  wa  tií  jíti 
nemůže,  spěclhala  svou  cestou  .  .  .  .\ni  se  ne- 
ohlédla. 

VIII. 

Prostoru  před  školou  naplnily  iveselé  hla- 
S}"  dětí,  vyběhnuvších  ze  školy.  Učitel  vypro- 
vodil  děti   před    zahradu  a   zastavil  se.    Proto 
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šly  (Ičli  zvolna  a  iiiiniil\-  ?e  i  v  hovoru,  po 
několik  hodin  zcela  proti  své  pi-iroizcnosti  po- 
tlačovaném. 

V  ibliz'kéh'0  krámu  otevi-cly  se  dvéře  a 
z  nich  vypotácel  se  na  silnici  muž  sotva  pa- 
desátiletý, silné  'postaA'y,  opnichilého  obličeje 
a  zralku  mdlého,  strhaného.  Byl  to  se'dJák 
Hanka,  notorický  alkoliolik,  ja.kého  v  jednom 
nebo  li  v  něikolika  t>xempláíkh   má  každá  ves. 

TTanka  pravidelně  dopoledne  pil  a  odpo- 
ledne vyspával.  Nepracoval,  leida  že  n&kdy 
chvíili  'klestil,  což  ostíaitně  nestálo  za  řeč,  a 
ho'spodářstvi  si  vůbec  nevšímal.  0'bstarávala 
je  přiičiinlivá  a  pracovitá  jelio  žena,  pokud 
staičila,  a  ji  pomálhaly  nedospělé  děti,  jak  do- 
vedli y. 

Peníze  za  vše,  'CO  se  v  hospodářství  pro- 
dalo, ipirojitii  musely  TU'kou  Hlanikovou.  'který 
ovšem  užil  jich  jen  pro  sebe.  Když  nestačily, 
nic  nevadilo,  neboť  majitelé  místních  nalóvá- 
ren  přeďsíihiovali  se  v  ocliotě  v  poskytováni 
iVvěru',    vždycky  do   jisté   dobj-   neomezen'emii. 

Las  od  oa'su  prodal  Hanka  kus  pole,  lou- 
kv  nebo  lesa,  u'pokojil  netrpělivé  věřitele  a 
pil   dáile. 

Zbvla  mu  sotva  polovice  původ/ního  ma- 
jeťku,  ale  i  z  ní  povážlivě  'Ut)ý'vailo.  Ale  na 
Hanllvoví  nebylo  vidět,  že  by  mu  to  působilo 
starosti. 

Nejstarší  .ze  šesti  dětí  odlcházel  ina  voijnu 
a  nejmladší  ďvě  rieodrostly  ještě  škole,  když 
se  o  udržení  Hankovy  živností  začalv  vyslo- 
vo\-ati    'zcela    lilasité    a    zretekié    poicliybnosti. 

H'an)ka  loudal  se  vrávora;vým  ,  kroikem 
opvlcň  po  silnici  směrem  k  domovu.  Blíz.ko 
svého  stavení  setkal  se  s  hlouičkem  šíkoláků. 
tím  směrem  domů  se  ubírajících.  Ze  směsice 
'dětských  hilasíi  ozý-^-al  se  í  hlas  Hankovy 
dcery  Anny. 

Hanka  chtěl  se  s  dětmi  zastavit,  ale  odíti 
se  .právě  na  mírném  svalm.  tělo  se  naklonilo 
ku  předu,  a,  Hanka  celou  tíhou  těla  'padl  na 
silnici.  Dětí  daly  se  do  roizipustilé'ho  smícím, 
Annui  Hankovu    nevyjímaje. 

Anežlkai  Vrhova  ustala  nejdříve  ve  smí- 
dhu  a  'praN-ila  soucitně:  ,,Tejej,  ten  se  ulio- 
dil!" 

Anna  Hankova  vybělila  z  hloučku  dětí, 
obklclpivších  bezvládně  na  zemí  ležícího  Hán- 
kiv  a  vesele  hopkujíc  k  domovui.  líezstarostně 
zvolala:  ,,To  mu  patříi,  proč  se  vopil." 

IX. 

Dva  ťihtildi'  lidé,  tak  cliudí,  že  již  snad  ani 
nemoWli  'být  chudší. 

„Stloukli  'bídtti  ddhromady,"  zněl  po  vsi 
obvyklý  v  takových  případedi  úsudek.  kd}-ž 
se    vzali.     ( )n    fl)vl    člověk    slabé    vůle,    neroz- 


hodný, v  práci  nestálý,  jemuž  vrcholem  všech 
po'žiťkň   byla   sklenice   špinavé   kořalky. 

V  m  naopak  projevovala  se  v  každém 
pohybu    energie    ai    přílišná. 

\';  létě  šli  oba  po  výdělku  a  nepocítili 
bídy.  .-Me  přišla  zima,  přestal  výdělek  a  Ra- 
dějovňm  bylo  zle.  Chudí  lidé  ve  vsi  spoko- 
juji  se,  zvlá.ště  v  zimě,  úžasně  jednoduchou 
stravou,  městský'-  dělník  by  se  tomu  podivil, 
ai  Rladěljolvi  ne'měli  ani  ibranVbor,  fundament 
vesnické  tadmle   vůbec. 

Několikráte  se  pobádali.  v  přestávkácli 
čim  dále  kratších,  stále  hJučněji,  potom  se  i 
prali.  Po  jedné  takové  šarvátce  se  rozhodli, 
že  ipůjdou  do  dvora'.  Nájemce  blíb^lkého'  dvora 
rád  je  přijal. 

iPříštího  jara,  ve  všední  den,  bylo  v  době 
setí,   objevil   se  Raděj  ve   vsi. 

,,Du  si  pro  domovskej  list."  vysvětloval 
u   Vendulu  při  kořadce,  „pojedu  do  Vídně". 

„Co  pak  už  se  ti  ve  dvoře  nelíbí  ?"  ptali 
se   ho    kamaTádí. 

.,Líbí,  vo  to  b}-  nebjdo,  aile  muisím  od- 
tud," odpověděl  a  víte  nepromluvil.  Dal  se 
do  pití  a  nepřestal,  až  ho  odnesli  k  matce, 
která,   se   živila    posluhou    u    místních    uíítelu. 

'iCdyž  se  drnihého  dne  ráno  probudil,  mat- 
ka  mu    domlbuvaila : 

,,Proč  sem  chodíš,  děláš  tu  be'ztoho  jlii 
voisťudu?,!  .-^  co  tě  to  zase  napadlo  s  tou 
^'ídní?" 

Raděj  zahleděl  ise  oknem  na  náves  a  po- 
jednou spustil  hlučný  pláč.  Matka  ptala  se 
překvapena:  ,,Co  se  ti  stalo?" 

,, Vlákno,  já  —  já  se  voběsím,"  vyhrkl  Ra- 
děj. , .Francka  mě  podvádí."  A  jen  vyskytoval. 

.Brzy  Ise  uklíldiníJ  a  p!okťaíčo\-al :  „Vona 
drží  s  naším  f)oklasný'm,  včera  sem  je  spoilu 
přistib'  v  naši  sednící.  Napřed  sem  zůstal 
stát  jako,  sloup,  když  sem  to  uviděl,  alle  pak 
se!m'  se'  dopálil,  ji  sem  sibíl  a  razmlátM  sem 
všecko,  co  se  dalo  a  útek'  sem  z  domova. 
Zejtra'  odjedu  'do  Víďně  la  víc  mne  tu  nikdy 
neuvidí." 

Aile  prudký  výbucb  pláče,  pro  který  p(j- 
slední  slova  sotva  ze  sebe  vypravil,  nesvěd- 
čil o  veliké  odhodlanosti. 

Alatka  ani  v  nejmenší  míře  nesdílela  zá- 
rmtitek 'svéhb  syna.  Prozraízoval  to  obličej  její. 
spíše  ke   smitWui  nejž  k   .pláči   připravený. 

Netajila  ostatně  své  míněni :  ,,.\  pro  to- 
hle tak  bláizníš?  Což  to  taky  něco  je?  Ubylo 
ti  jí?  Nevídáno,  \o  jedno  pomilování.  Pro  tako- 
vou maličkost  potřebuješ  děilat  tolik  křiku?! 
Nedivila  bych  se,  dyb}'  snad  s  tebou  nechtěla 
bejt  a  vodešla,  ale  toble?!  Hned  se  vrať  domu 
a  'necb   všeho!" 

^lyšlenky  Radějovy  odbočily  pojednou 
při    matčině    řeči    na    jinou    ce'9tu.    Uvažoval: 


•■-ť^ 


341 


Vfdyf  je  to  pravda,  stávají  se  horši  věti.  a 
Francka  ho  přece  nikterak  o  manželská  práva 
nezakracuje.  Za  svobodna  nechala  za  sebou 
chodit  taky  jiné  a  pi^ece  vzala  si  jen  jeho. 
Které  děvče  ve  vsi  by  mělo  jen  jednoho  ná- 
padníka? Jednoho  třeba  doCpraVdy.  ale  při- 
jímá nočni  návštěvy  i  jiných.  A  nikdo  na  tom 
nevidi  nic  zlého.  Je-li  to  dovoleno  svabod- 
n\Tm.  cdž  (je  íb  talkový  hiřídh  u  \idalnýdh? 

S  vyjasněným  obličejem  loučil  se  s  mat- 
kou. Posilkiil  se  kořalkou  a  vrátil  'se  k  ženě. 
Cestou  bylo  mxn  do  pláiče.  když  si  uvědomil, 
že  .se  laJc  zapomněl   a  ženě  ublížil.  — 

PSÁMO  VE  ŠKOLNÍ  LAVICI. 

K  dotazům  po  mém  broučkovi: 

Jak  vypadá  ten  malý  literát,  ®e  pláte,  madame? 
Příroda,  neipfedala  se  sice  v  sHe  a  velikosti  těla,  ni- 
jak neskrblila  však  svými  dary.  modelujíc  hošíkovu 
tvář  tak  jemných  a  výrazných  linií  a  s  tak  krásný- 
ma, intelllgentníma  očima.  Za  to  osud.  jenž  rozsa- 
zuje nás  v  sociální  iprostředí,  zachoval  se  k  chlapci 
hanetině.  Musil  bych  užíti  velmi  silných  prostředků 
naturalistické  literatur}',  abych  jej  po  eevnějšku  vy- 
stižně mohl  vylíčit.  Nescházel  (by  i)ři  tom  ani  daro- 
vaný klobouk,  jenž  snad  slušel  by  zarostlé  tváři 
dospělého  hromotluka,  ale  divně  vyjímá  se  na  titěr- 
né postavičce  třináctiletého  literáta,  nechyběly  by 
ani  šaty.  zajímavé  snad  pro  malíře-realistu.  ale  v  ka- 
ždém ohledu  málo  příjemné  pro  nositele,  ani  citelný 
nedostatek  ispodního  oděvu,  ani  boty  nijaik  nebrá- 
nící dotěrnému  blátu,  aby  se  tulilo  k  bosýtn  zkřehlým 
nožkám.  —  Ten  zlomyslnlk  osud  dal  mu  tatínka, 
jenž.  každé  jiné  práce  neschopen  jsa,  jako  vesnický 
listonoš  vyživuje  svou  rodinu  a  ■měsíčních  — 
15  zl. 

Takový  je  můj  brouček  —  že  něžně  vtiskuji 
polibek  na  jeho  přemýšlivé  čelo.  kdy^  po  duševních 
hodech  zvedá  se.  aby  ode  mne  domů  odcházel,  a  za- 
tínám vztekle  pésti,  když  zrak  můj  potom  klouzne 
na  ubohý  chlapcův  zevnějšek,  a  já  musím  si  přiznat. 
že  sám  také  nemá;m  prostředků,  abych  maličkého 
svého  přítele  vystrojil  lidštěji.  —  —  — 

Uměleoíko-^výchovné  experimenty  odlialily  mi  je- 
ho velkou  duši  v  malém,  chudičkém  tílku.  Pravím 
velkou  a  říkám  to  přesvědčen  a  bez  nadsázky.  Vzpo- 
meňte jen  té  síly  naturalistického  líčení,  jímž  doku- 
mentoval lidskou  bídu  v  ..Tlapově  babičce",  ..U  sed- 
láka" a  v  ..Opilci"  a  apolu  té  citové  něžnosti,  kte- 
rou prozrazují  básnické  závěry  zvlášť  posledních 
dvou  prací:  té  suggefetivní  náíadovosti  líčení  v  prá- 
ci „U  p.  učitele".  ..Tona"  a  v  článcích  oddílu  .,V  pří- 
rodě"; té  bohaté  fantasie,  jiskřivého  vtipu  a  humoru 
i  daru  z  díla  chápat  umělce  a  ipodivuhodně  správně 
skonsti-uovat  si  o  něm  představu,  jak  viděti  v  „Mi- 


láčcích p.  Schwaigrových" :  té  odvážnosti  i  zdaru 
analyse,  stopování  a  vyjadřování  psychických  stavů 
vlastního  Já  v  zoufání  .. —  ?",  ..Já"  a  v  článku  na- 
psaném po  četbě  Turgeněvových  ..Otců  a  dětí";  toho 
usilování  o  životní  názor  a  stanovení  životního  cíle. 
jak  prozrazuje  „Rozmluva  —  13  1etého  dítěte 
—  se  smrtí":  a  na  konec  i  té  formální  vyspělosti 
pisatele,  který  nedávno  ještě  učil  se  vů- 
becteprv  mluvit  —  vzpomeňte  jen  toho  všeho 
a  jistě  pí-isvědčíte  mému  vjToku.  —  — ■ 

A  teď  hned  izodpovím  dotazy*  po  mých  zámyslech 
s  chlapcem: 

Chtěl  byoh  mu  splnit  touhu  —  nechat  jej 
vyzbrojit  se  k  činnosti  literární.  Stu- 
diem v  fPraze.  V  té  proto,  že  tam  jistě  mohl  by  se 
rozvíjet  nepoměrně  intensivněji,  než  na  venkovském 
městě.  Připravil  bych  jej  letos  pro  III.  třídu  reálky. 
Reálky  proto,  že  Ik  absolvaci  už  by»  sciázelo  jenom 
5  let.  chlapec  by  tam  mohl  pohodlněji  studovat  mo- 
derní jazyky  a  nemusil  se  natloukat  zbytečnou  lati- 
nou a  řečtinou.  Potom  reálka  vůbec  nepůsobila  by 
mu  obtíží,  je  výborným  kreslířetm  i  mathematikem. 
Hlavním  předmětem  jeho  studií  byly  by  ovšem  mo- 
derní jazyky  a  literatura. 

Ale,  jak  sehnat  prostředky  na  studium  v  Praze, 
i  na  5  jen  let.  zatěžuje  mi  hlavu.  Z  mých  ročních 
600  málo  na  to  vybude.  A  že  by  moje  služné  v  brzké 
době  značněji  se  zvětšilo,  není  naděje.  Mám  se 
školními  úřady  stálé  nepříjemnosti  pro  způsob  své 
učitelské  činnosti.*)  Právě  1  bvtnkvenáika  mí  ode- 
přena. — 

S  radostí  proto  přijal  jsem  laskavý  návrh  pana 
redaktora  Času.  abych  ukáeky  hošíkova  nevšedního 
talentu  jjředložil  čtenářům  „Besed  Času"  a  tu  také 
se  svými  starostmi  se  svěřil  těm,  kdož  rádi  z,půso- 
bují  si  požitek  vnitřní  radosti,  již  dává  vědomí,  že 
něčím  posloužili  jsme  tomu.  k  němuž  bezcitný  osud 
zachoval  se  macešsky. 

Co  tu  forem  možnosti :  pro  'Pražany  —  nabídnutí 
bj-tu.  obědů  a  p.,  pro  zámožné  studenty"  —  darování 
knih.  pro  všecky  ty,  již  mají  nad  potřebu  —  pravi- 
delný peněSní  příspěvek  měsíční  nebo  jiný  peněžitý 
dar,  totéž  pro  různé  humánní  spolky,  kroužky  atd. 
atd.  — 

Aby  se  mi  dobře  rozumělo:  nežebrám.  jen 
těm.  kdož  ochotně  a  rádi  z  vnitřní  potře- 
by pomáhají  potřebným,  povídám  tu  o  příležito- 
sti k  tomu.  Jsem  příliš  hrdý.  a  taký  je  i  můj  chova- 
nec, abych  jáj  za  almužnu  prosil  a  on  ji  přijímal. 
Opakuji  proto:  píší  jen  k  těm,  jimž  způsobuje  \Tiitř- 


*)  Panu  učit.  Bakulovi  letos  nedovoleno  učiti 
v  jeho  loňsiké  V.  třídě,  a  on  dán  do  třídy  nižší.  Teď 
dokonce,  ani  tomu  nechceme  věřiti,  hrozí  prý  mu 
i  nucené  přesazení.  —  Redakce. 
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ní  radost,  moliouli  účinnou  iwmocí  mírnit  u  nékoho 
iiěanky  hrubé  zlomyslnosti  osudu.  — 

Jsem  rád.  mohu-li  již  dntó  sdélit.  že  zájem  o 
mého  Hošíka  osvědčen  i  skutky.  Panu  důchodnímu 
Vojtovi  z  Hradce  Králové  iMitří  primát,  pt-ispěl  na 
knihy".  dřvCata  ze  Snéhova  odevzdala  výsledek  sbír- 
ky mezi  sebou  j)odniknuté.  nejmenovaný  uvolil  se 
zasílat  pro  Cvrosa  5  K  měísíčně,  p.  Navrátil,  re- 
daktor ..Vzdělání  Lidii"  posla!  několik  svazků  do 
knihovničky  mladého  literáta  a  slibuje  mimořádně 
zvýšený  honorář  za  Cvrčkovy  (příspěvky  pro  dětsOvý 
koutek  've  , .Vzdělání  Uidu".  >pí.  Ki-hovská-Dolečková 
z  Frýštatu  nabízí  knihy  pro  reá-lku  a  připovídá  na 
chlapce  ípři  studiích  přispívat.  Vřelá  zaujatost  pro 
o.=;ud  hošíkův,  dýšící  z  jejího  listu,  budí  ve  mně 
naději,  že  zvláště  laskavé  čtenářky  prací 
Cvrčkových  budou  úřinliv-y-  Což,  aby  jej  učinily 
,,'S  v  ý  m     studentem"?!*) 

Na  konec:  kfio  hned  dá,  dvakrát  uá. 

Na  Jlalé  Skále.  19.  X.  1905.  Uč.  Bakule. 

•P.  S.  Těm  čtenářům  Besed  Času,  kteří  projevili 
mi  přání  poznat  několik  aspoň  ukázet  tvorby  jiných 
mých  žáků,  vyhovuji  už  v  tomto  čísle. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Bezděčná    misie. 

Bydlila  jsem  -kdys  v  sousedství  jedné  éi- 
dovské  rodiny.  Byli  to  lidé  dobii  a  proto 
spi^átelili  jsme  se  záhy.  Xejtiiiší  přátelství 
uzavřela,-  ijsemi  s  nejmladším  členem'  té  rodi- 
ny, se  šestiletoiv  ^Márinkou.  Bylo  to  čiperné, 
'bystré  díté,  a  tak  miloučké !  Potěšila  mne  po- 
každé svým  ivatláním,  ačkoliv  mhivila  jako 
„stará  osolba".  \'běhla  vždy  do  mého  pokoje 
s  veselým  ;,,PocliVálen  buď:  Pán  Ježíš  Kri- 
stus". Opičátko  malé !  Slyšela  tak  -pozdravo- 
vati jné  žaičky,  tož  pozdravovala  také  tak.  — 

Jednou  rovnala  mi  knihy  na  stolku,  a  při 
tom  zalileděla  se  na  obraz  ^Níadony.  Horečně 
jí  oíčka  svítila,  kdytž  .šeptem  a  tajemně  se  mne 
tázala:  .„Slečno,  tohle  je  váš  Pán  Bůh,  že  jo?"' 

Tenhle  dbraiz?  Ne,  dceruško,  to  není  páš 
Pán  Bůih.  Pána  Boha  nikdo  neviděl,  tak  ho 
také   nikdo    nemůže   malovat. 

..Ale  naiše  Kačenka  má  hnedle  také  ta- 
kový obrázek  ai  povídala  mi,  lže  je  to  křesťan- 
ský  Páu    Bůh.'' 

Křesfauský  Pán  Bůh  žádmý  není.  Je  je- 
den Pán  l!ů'h  na  nebi.  ale  ten  je  otcem  všech 
lidi.   všech,  v  křesťanu  i  ,židů. 

„Můj   taky?" 

Ano,  miláčku,  tvůj  je  to  Pán  Bůh.  a  můj. 
a  tvého  tatíčka  i  mamičky  i  bratříčků  a  všech 
lidí. 

.,A  strýčka  Maxe  také?" 


•)   Příspěvky  budu  kvitovat  v  „Čase". 


Ano,  ta'ké.  Mv  všíohni  modlíme  se  k  jed- 
nomit  Pánu)  Bohu,  a  všichni  se  jednou  k  ně- 
mu   chceme   dostati.    . 

Děcko  si  z  hluboká  vzdychlo  a  zamy- 
slilo  se : 

„A  slečinko,  kdo  to  je  tedy  na  tomhle 
obraze  ?" 

To  je  obraz  jedné  matiióky,  která  iněla 
tuze  hodného  synálčka.  On  byl  velíce  dobrý, 
žádný  na  světě  neíjjl  tak  laskavý  ke  všem  li- 
demj  a|  dobrotivý  jako  on. 

,,To  je  ten   Pán  Ježíš,  >že  jo?" 

Ano,  kdylž  ten  hošíček  dorostl,  jnienovai 
se  iPán  Ježíš,  a  tomu  bylo  líto.  že  se  lidé  tak 
nehezky  chovají  k  Bohu  a  že  se  mezi  sebou 
stále  hněvavjí  a  nic  a  nic  že  se  rádi  nemají. 
Tak  ulčil  lidi.  jak  se  mají  k  Bohu  chovat  a 
modlit,  ,a  učil  je  taiké,  že  Pán  Bůh  chce,  aby 
všichni  lidé  na  zemi  se  měli  rádi  a  jeden  dru- 
hému  aby  (pomáhal   ve   všem.. 

Děcku  se  zakalila  očka  a  šeptalo :  ..A  sle- 
činko,   toho   Pána  Ježíše  ěidé  ukřižovali?" 

Aiděla    jsem    bolest    v    očích    a    na    tváři 
toho  děcka  dcbrého  a  bylo  mí  ho  líto,  i  po- 
vídám:   Ano,    ukřiižovalí    ho  židé   za  všecku J 
jeho    ddbrotu,     ale    ne   všichni,    jenom    ti   zlí. 
Mnozí  a  mnozí  teidé  ho   měli  rádi  a  velice  rádi. 

Děcko,  v  slzách  se  usmálo  radostně :  ..Náš 
tatínek  bv  Pána  Jeéiše  neukřižoval,  ani  strý- 
ček Max." "  ^.d 

Toť  víš.  ze  ne,  také  by  ho  měli  rádi,  jako 
mv  všichni.  (A  blavou  mi  letěla  myšlenka: 
Pane.  kdo.  kdo  nyní  by  tě  ukřižoval,  kdybys 
nj-ni  přišel  se  svým  učením  taik  "prostinkýni?) 

..Já  mám   také   Pána  Ježíše  ráda."  šeptalo 
děcko.   ;Náhle  .rozpřáhlo .  své   útlé   ručky,   obe- 
mklo silně  mou  šíji  'aj  volalo  radostně:   „Sle- 
činko, já  jsem   tolik,   ale   tolik    ráda.   že   máte' 
Pána    Boha   jakn   mv !"  S.   C. 

Proč  Slováček  nešel  do  školy. 
Matka   Kobylanka    \ypravovala  : 

—  'Byla  sem  'přededněm  na  jatelině.  donda 
dom,  otevřu  dveře,  kltvk  ičutí  za  stolem.  Je^ 
žíšná  'Mario,  povdám.  co  je  ti,  ies  nešel  do 
škole?  Je  ti  zle? 

—  .\le  co  by.  Co  nevidíte,  že  mně  kolena 
čiihajú   z   gatí   ven? 

—  Střela  do  tvej    matěry.   skrz    to? 

—  Ano.  vidíš  si  jich,  aby  se  mně  klti-ci 
posmívali,    že    mně    tamtudy    ucházá    rozum' 

—  A  iproč's    mě  ^to   neřekl    večír  ň 

—  Aby    mně   tatínek    našvacali? 

—  ,Šak  bys  zaskižíl  —  nový  sratě  —  kady 
tě  ale  čert  zas  nosil.  Ani  to  tatínkovi  neřeknu 
dostali   bychme  oba. 

Zaznamenala  .\.  Šebestová. 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračování.) 

■Ve  většině  šelajských  šachet  byla  půda  neoby- 
čejně měkká.  Avšak  bývaly  týdny,  ba  i  celé  měsíce, 
kdj'  začal  kámen,  dle  řeči  trestancův,  dělat  hloupo- 
sti: stal  se  tak  tvrdým,  že  nejostřejší  nebozezy 
sploštěly  se  za  okamžik;  nosiči  nebozezu  nestačili 
nositi  je  do  kovárny;  Palčikov  nenalézal  ani  dosti 
slov  na  svém  energickém  jazyku,  aby  vyjádřil  svou 
nelibost  proti  ..zákonu,  víře  a  životu".  Za  takových 
nepříznivých  dní  se  stávalo,  že  i  statní  a  dovední 
vrtači,  na  způsob  Býkova  a  Sochatého.  nezmohli  ani 
čtyři  vršky.  O  mně  darmo  mla'\it:  vzpomínám  si 
případů,  kdy  za  dva  až  tři  dny  nejpekelnější  pilné 
práce  stačil  jsem  vytlouci  1% — 2  vršky!  .  .  .  Ruc? 
při  tom  vypovídaly  téměř  službu  a  třásly  se  jak  ná- 
ruživému pijákovi  a  pravá  lopatka  tak  velice  bolela, 
jako  skuteíně  vymknutá.  V  tak  tvrdých  vrstvách 
nepomáhal  ani  znamenitý  trestanecký  prostředek  — 
vrtati  pomocí  „te(plouěké  vodičky":  prostředek  tento 
ján  zhoršoval  práci.  Jednou  napočítal  jsem,  že  kla- 
divo Býkova  dopadlo  největším  rozmachem  a  bez 
přestávky  SOOkrát  na  nebozez  a  když  pohroužil  čistič 
do  otvoru,  prohlásil  Bykov  s  proklínáním,  že  téměř 
ani  kapka  mouky  se  nevytlouikla.  V  takové  dny  vů- 
bec musela  šachta  vyslechnouti  \-1ce  než  dostatečné 
množsitví  nejzarputilejších  silných  výrazů  a  dobrých 
přání  .  .  .  Trestanci  byli  zasmušilí,  zlostní  a  na  to- 
lik příšerně  mlčeliví.  že  jsem  se  střežil  obraceti  se 
na  ně  rozmluvami;  všichni  měli  těžkou,  dusivou  ná- 
ladu, jako  za  přítomnosti  nebožtíko^-j'.  Xa  písně  v  ta- 
kový čas  zapomněli  pomýšlet,  pouze  kladívka  po- 
Ivračovala  nervosně  a  úporně  ve  svém  jednotvárném 
klapotu.  Pod  mohutnýma  riíkama  pravých  vrtačů 
rozléhalo  se  bez  oddechu  a  bez  konce  napjaté,  hně- 
vivé: ..ťuk;  ťukl  tuk!"  —  a  při  těchto  nepatrných 
zvucích  sama   sebou  skládala  se  smutná  píseň: 

Tam,    kde    chladem    oblitě 
vrchy  výší  se  kruhem  — 
bezosobni,  oholeni, 
v  okovech  a  pod   bodákem. 
v  soumraku   šachty  dnsně, 
nešetříce  síly  ruk, 
hloubíme  granit  zatvrzelý 
monotónním:   fuk  a  ťuk! 
IKde  jsou  vznešená  hnutí. 
Bny  o  pravdě,  o  dobru? 
Našly  časný  hrob  zapomenutí 
po  temnou,  vězeňskou  dobu. 
Skončeny  jsou  štěstí  sny. 
osudem  naznačen  kruh  .  .  . 
Ohlušujeme  srdce  rány, 
Klepeme  jen:  ťuk  a  ťuk! 


Jednou  \Tskytlo  se  mř  talíferé  tvrdé  místo,  že 
provrtal  jsem  celé  tři  dny  a  nedostal -se  dále  než 
na  1%  vreku,  i  byl  jsem  zoufalý.  V  zápalu  práce 
zapomněl  jsem  na  opatrnost,  která  kázala  téměř 
všem  n-estancům  rozprostírati  si  kožich  pod  sebou 
po  ičas  íTtání.  a  pracoval  jsem  fKleče  na  holé  jako 
led  studené  žule.  Přes  to,  že  nastal  již  měsíc  březen, 
trvaly  ještě  silné  mrazy;  Druhého  dne  od  časného 
jitra  cfiil  jsem  bolesti  v  hlavě  a  v  celém  těle  jakousi 
nevolnost,  že  jsem  se  sotva  dočkal  dokončení  práce; 
k  večeru  dostavila  se  horečka  a  Štejngart  pospíšil 
převésti  mne  do  nemocnice. 

A    tak   opět  —   nepamatuji   se.    po   kolikáté  již. 

ležím  v  maličké  dobře  mi  známé  komůrce,  osamělý, 

se  všech  stran  ovívaný  mírným  tichem,  a  blouzním. 

Sluha  nemocenský  obrací  se  ke  mně  již  několikrát 

otázkou,     nechci-li    čaje.    ale   já   odpovídám     stejně. 
I 

,.Ach,   nechtě   mne  ještě  trochu    poležet  .  .  .   Řeknu 

vám   potom."     A   sladká  únava  se  mne    ponemáhlu 
I    zmocňuje,  i  chce  se  mi   tak  ležeti,  ani  se  nehýbati. 
I   ležeti  hodiny,  dny  a  roky,  A  skutečně,  což  nepřenesly 
I    se   nade   mnou   celé   roky?   Jsem-li    týmž   Slověkem. 
jakým  jsem  byl  kdysi   dříve?  Co  je  to!    vždyť  jsem 
!    byl  svoboden,  dávno  již  svoboden  a  zatím  .  .  .  vždyť 
toto  je  zase  trestnice  a   vyhnanství?  .  ,  ,   Ano,  zde 
I    jiou  ony  strašně  známé  komory,  hrozně  známé  chod- 
]    by  .  .  .  Jenom  lidé  jsou  docela  jiní  a  jaké  zasmušilé, 
nepřátelské   osobnosti   mne   stále   potkávají,   jak   ne- 
I    pří  větví   jsou   ke   mně,     s   jakou    zlou     nedůvěrou   a 
s  jakým  opovržením.  Ale,   co  je  na  tom?  Za  to   ve 
vlastní  mé  hrudi  hoří  takové  božské  světlo,  taková 
podivuhodně   krásná    myšlenka   zahřívá    a    povznáší 
duši!    Tato  myšlenka  — '■  touba   obroditi  je,   onj*  ro- 
,    zezlené    a   nešťastné,    příkladem   a    slovem   lásky    a 
bratrství,  K  vůli  této  veliké  ideji  \Tátil  jsem  se  dc- 
,    brovolně   do   proklatých    stěn;   v    nichž   jsem    kdysi 
1    tolik  trpěl,  dobrovolně  navlékl  jsem  na  sebe  zname- 
I    nanou  blůzu  vyhnanco\"u  proto,  abych  zde  našel  dnes 
'    pokoj  a  štěstí.  A  blouzním  o  tom.  že  nepřišel  jsem 
sám  sem  s  podobným  úkalem.  že  miám  soudruhy,  prá- 
vě  takové   Samovy  vržené,    nadšené    blouznivce;    po- 
I    tkávájme  se  drtth  s  druhem  a  nesměle  se  ohlédnouce 
'    po  stranách  (na  vlas  tak,  jak  to  bývá  i  jindy  ve  snu1, 
šeptáme   jeden    druhému:    „Opatrněji!    zde   nepotře- 
buje  nikdo   věděti,   že  jsme   skuteční   vyhnancl  ,  .  . 
To  vědí  pouze  tam  .  .  ." 

I  A  neustaneme  se  jmenovanými   soudruhy   děUti 

se  o  všecky  jejich  práce,  nedostatkj',  útrapy,  děliti 
se  bez  hněvu  a  repotu.  bez  přftní,  abychom  na  sebe 
vzali  náklad  lehčí,  nebo  abychom  se  vyhnuli  nějaké 
společné  bídě  nebo  urážce;  a  každý  volný  okamžik 
posvěcujeme  řečnění.  O,  jak  vroucně,  s  jakou  proro- 
ckou silou  a  přesvědčivostí  umíme  hovořiti,  jak  slo- 

1  va  naše  pronikají  v  nejhlubší  hlubinu  nevzdělaných, 
zhroiiblých  srdcí  a  jak  se  tato  srdce  ponenáhlu  ob- 


344 


niékčujt.  jak  zjí.  temné  oři  se  rozjasňuji  a  hněvivě 
iaťató  posti  jak  se  rozevírají  a  nataliují  k  iprátelské- 
mu  atisknutí  našich  rukou!  Ale  jak  hrozná  je  forma 
našich  řeOÍ,  vždyť  jsou,  to  verše,  skutečné  izvuřné 
verše  s  rozměrem  a  rýmy.  Podivení  ostatně  se  mihlo 
jen  na  okamžik  mým  mozkem.  Jel  patrno.  že  se  zde 
tak  má  mluviti  a  básnická  iraprovlsace  svobodně 
lije  se  dále  z  mých  úst,  vřelá,  jasná,  dfivěfující  sobě, 
a  neskonalé  štěstí  naplňuje  stále  mou  duši  .  .  . 

—  Ivane  Nikolajevrči,  upiokojte  se,  —  mluví  ke 
mně  po  tichu  kterýsi  z  vyhnancův,  nakláněje  se  ke 
ni  ně.  vysoký  brunet  s  krásnýma  očima  a  bledou 
tváří.  On  se  nepochybně  bojí,  že  řeC  mou  uslyší  do- 
zorce a  že  se  .mi  zle  povede;  rozumím  tomlu  i  sám 
dobře,  že'  se  mi  může  izle  vésti,  protože  mne  místní 
představení  -považují  za  skutečného  vyhnanre;  ale 
co  mi  záleží  na  hrozbách  a  Tiebezpečích.  kdy'ž  před- 
mět mé  řeči  je  cosi  překrásného,  od  čehož  chvě.1e  se 
mé  vlastní  srdce  a  oči  (posluchačův  lesknou  se 
steami ! 

—  Ale  dal  jste  vy  mně  práce.  Ivane  Nikolaje- 
viči!  Tíomnlval  jsem  se  již  vážně,  že  jsite  se  rozhodl 
vypraviti  se  ad  patres;  ale  sláva  Bohu.  nestalo  se 
tak.  -No.  ale  nyní  nepiistínii  vás  více  ze  svý^ch  rukou. 
—  pravil  Štejng-art.  laslkavě  nade  mnou  se  skláněje, 
když  jsem  konečně  po  čtyřech  dnech  přišel  k  sobě. 
Mohl  jisem  se  jako  na  odpověď  usmáti  a  stiskmiv 
slabě  ruku  soudruhovu^  usnul'  jsem  tvrdě.  Byl  jsem 
však  již  izachráněn  a  nový  spánek  mne  jen  posilnil. 

—  Ale  byl  to  moudi-ý  nápad  —  vyčítavě  oípět 
pravil  Štejnigiaiit.  —  klečeti  na  holém  kameni!  V  mě- 
síci březnu!  iN.o,  tak  jste  si  ulovil  silný  kloubový 
rheiunatismus  .  .  .  (Nyní  is  tím  ikouskem  budete  míti 
dlouihou  práci. 

'Po  dobu  ozdravovámí  netrápilo  mne  ostatně  to- 
lik poznání,  že  nabyl  jsem  snad  nepříjemné  nermoci 
pro  celý  život,  jako  spíše  úporná,  aieúatupná  touha, 
abych  sS  cosi  připamatoval :  jakoby  nějaký  překrás- 
ný sen,  nebo  jakoby  objev  bezměrné  důležitosti  ,pro 
mn©  samého  a  div  ne  pro  všecko  člověčenstvo  .  .  . 
Zdálo  se  mi,  iže  zapoimenuy  na  to,  ztratil  jsem  ne- 
ocenitelný poklad,  jímž  kd>'bych  vládl,  byl  bych  i 
šťasten,  jakkoliv  jsem  nyní  uboihý.  slaíbý  a  hoden 
opovržení  .  .  .  Ale  nemohl  jsem  si  dlouho  vzpome- 
nouti na  svůj  podivný  sen. 

Je  pravděpodobno,  že  jen  nemnozí  z  poadravu- 
jících  se  nemocných  neaakoušeli  onoho  příjemného 
stavu  duševního  i-ozmékření.  když  lidé  1  život  a  vše 
ve  světě  s«  zdá  takovým  světlým,  tak  příjemným  a 
když  ve  vlastním  srdcd  cítí  tolik  dobroty  a  lásky,  že 
doufáš  jimi  ipřem,ocl  wSectoo  zlo  a  všecku  temnotu 
tohoito  světa!  Pociťoval  jsem  nyní  hlavně  takový 
duševní  stav;  s  dobix)srdečným  úsměvem-  setkával 
j-sem'  isi  i  ^  'dozorci,  kteří  v  čas  přehlídky  ke  mně 
přicháiaeU  a  taté  se  široce  usmívali.  Paanatuji  se 
dobře,  jak  prvním  trestancenii  jehož  jsem  uviděl  po 


svémi  blouznění,  byl  kuchař  'Polák    Pendral,  kul:it\ 
šibalský,   lichotivý  člověk,  jenž   ve   mně  dříve   bul 
velice    málo   sympatií,    ale    když    nyní  tento    člov. 
jednoho   jitra    protáhl    se   mými    dveřmi    a   lichotu) 
hlas  se  tázal:  Co  chce  pán  k  obědu,  zubčík  (polévku  i 
nebo  builjon?"  —  tu  jsem  se  div  nevrhl  s  rozpjatou 
náručí   člověku   tomu  vstříc,   div  jsem   nezlíbal   jclm 
šibalskou,  tučnou  hubu!   "Mám-Ii  potom  ješitě  mlu\ii; 
o    tom,   s  jaJíými   city    vítal   jsem    navštěvující    niuc 
osvědčené  a  skutečné  přátely  na  způsob  Kuzm>'  C"ir 
ka  nia  příklad. 

■ — ■  iŇu.  jak  se  máš,  Mikolajiči?  —  vstupoval 
ke  mně  a  vždycky  se  radostně  zubil.  —  Sláva  Bolni, 
že  ise  spravuješ.  Kobyla  tě  hrozně  litovala,  když  Mi 
trej  Petrovič  řekl,  že  jsi  tuze  bídný  a  mně  tak  ' — 
věříš-li,  —  tak)  sl'za(  inlkápla! 

Do  hloubi  duše  dojímal  mne  takový  poniě;- 
k  trestnici  a  v  ty  chvíle  se  mi  zdálo,  že  si  začínám 

připomínati  to  světlé  a  překrásné. '  na  co-  jsem  tak 
dlouho  u-slloval  si  vzpomenouti;  adálo  se  mi,  -že 
když  se  ziotavím  a  vrátím  ?e  do  v&znlce,  stanu  se 
docela  jiným  člověkem..  —  všecek,  všecek  nerozdílně 
odddml  se  lásce  k  těmto  třikrát  nešťastným  lidem, 
které  mi  osud  .poslal  z-a  soudruhy. 

'Čirok  nřisedl  na  krajíček  mé  iwatele  a  vyprávěl 
mi  mezi  ttm  vězeňské  novinky:  St3Khatý  ixirval  se 
s  M.ilos«<rdovem-;  Ogurcov  byl  včera  vsazen  do  kar- 
ceru  a  dozorce  Hadí  hlava  se  oženil  .  .  .  Potom 
přešel  ke  svému  bolaivému  mlatu:  v  mésíd  listopa- 
du končí  se  jeho  Ihťita  jeho  nucené  práce,  ale  ko- 
b.vlka  ho  straší,  že  prý  ho  Šestioký  ani  za  nic  nepro- 
pustí, protože  prý  mu  bude  trest  zvětšen  pro  útěk. 

—  ©udeš  sedět  bez  Ihfity,  praví  .  .  .  A  oo  ještě,| 
mizerové,  řílíají:  Ví  listopadu  odešlou  tě  do  Verch- 
něndinské  centrály*  do  věčné  samovazby!  .  .  Ale 
z  jaké  příčiny?  Což  paík  jsem  zabil  otce  nebo  matku? 

—  Máte  pravdu.  Cdrku:   z  jaké  příčiny! 

—  A  oni  říkají,  ničemové  takoví,  aby  duši  ^t- 
pustili.  že|  (prý.  to  od  tebe,  Mikolajiči   slyšeli?  .  . 

•Rozumí  sei,  že  spěchám.  Cirka  přesvědčiti.,'  že 
nikdy  nikdo  nic  podobného  neJniohi  ode  mne  slyšeti. 

—  No  a  já  to  také  ríiteáim:  Mikolájič  je  (přece 
můj  přítel,  on  by  tak  nemluvU!  .  .  A  jaký  by  mohl 
být  přídavek,  když  jsem  před  soudem  nestáli  a  ni- 
kdo  mi    nic  o   přídavku   neohlašovali 

—  (Neohlašovali? 

—  Jako  že  je  Pán  Bůh  nade  mnou,  neohlašova- 
li! Dali  mi  padesát  —  a  to  bylo  vše.  -Vždyť  můj 
útěk  nebyl  vůbec  jako  útěk  'započten,  nýbrž  jako 
prostá  nepřítomnost. 

Konečně  Cirolc  ode(  m-ne  odešel  'potěšen  a  září- 
cí ..  .  ovšem  až  do  nového  zastrašování  kobylky, 
která  ho  tak  ráda   dráždila.  (Pokračování.) 

Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan   Herben. 

Tlstem  E.  Beauforta  v  Praze.  i 


Ročník  X. 


^'  Praze,  dne  5.  listopadu  1005. 
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BESEDY  ČASU. 

•Besedy  Času<  vycházej!  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času<  předplácí  se  roíně  5  korun,  pjiietně  2  koi. 
65  haJ.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  »Besedy  Casu«  zdarma. 


).  S    MACHAR: 

AMNO  367. 

(Stránka   z   Dějin    Aminiana    Marcellina.) 

V  tom  roce  'bouřemi  b^l  zvlněn  Řím 

a  toto  byla  příčina  a  průběh: 

Po  uprázdněném    stolci  biskupském 

Damasus  toužil,  toužil  Ursinus, 

a  že   z  nich   každý   přívržence  měl 

vášnivé,  vřelé,  k  všemu  odhodlané, 

tož  místo   volby  došlo  k  zápasům 

v    ulicích,   chrámech.   (Prefekt   Juventius 

nemoha   stišit  vzteku    vášní  těch 

odešel   z   města.   Boj    byl   krvavý. 

Uí  basilik}'  iSiciniovy, 

kam  shromažďovala  se   k  modlitbám 

od   let  už   nyní  obec   křesťanská, 

našlo  se  —  příklad   zui-ivosti   boje  — 

dne  jednoho   stotřicet  pobitých. 

A  .přívržence   maje  zuřivější 
vítězně   vyšel   z    bojů   Damasus 
po   mrtvolách  jak    schodech  stoupaje 
na  želaný   trůn    římských   biskupů. 

I 

—  A  není   divu,   že   se   lidé  tak 

o   povVšené   místo  v  méstě  rvou : 

kdo  dosah"   ho.  je  navždy   zabezpečen 

před   nouzemi   a   strastmi  života ; 

pokladů  nashromáždí  v  hojnosti 

z  odkazů  četných,   darů   zbožných  žen, 

lidu  se  jeví  jenom   ve   voze 

v    nádherném    rouchu,    pastvě   očí    všech, 

a   hody  jeho   tak  jsou  vybrané, 

že  každý   král  mu  může  závidět. 

—  A    jak    by    moh"    být    žehnán    lidem    vším. 
v  uhrominém  městě    (které  skryje   chyby, 

.  by    přednosti    tím    více   vyniklyj 
kdyby    tak   po    píňkladě    biskupů, 
jak   v  provinciích  žijí   tu   a  tam, 
střídmě  si   vedli   v   těla   požitcích, 
v   háv  nená,padný  odívali  se, 
pokorně    k    zemi    oči    klopili 
co   duše   zanícena  zbožností, 


b}:  svítila  jak  ve  tmě  pochodeň  — 
tak  mohli  b}-  stát  celým   životem 
počestní  jsouce  čistí   mužové 
jak   světlý    příklad    všem,    kdož    věří 
však  .  .  . 

tady   asi    dějepisec   vzdych 
a  oibrátil  se  k  jiným  příhodám, 
jež  toho  roku   v  říši  sběhly   se  .  .  . 


ne. 


PSÁMO  VE  SKOLMÍ  LAVICI. 

Sensitivnl  dívka,  nejmileíší  kamarádka  C\Tčko- 
va,  T.  VacardoTá  (viz  „Tona"  v  č.  -ti.)  psává 
roztomilá  (pozorování  ze  života  dětského.  Tu  její 
malá  tnichlá  báseň  v  prose: 

CIKÁ^^Ě. 

\"  lese  usídlili  se  cikáni.  Zatopili  si  něko- 
lik ohňů  a  usedli  okolo  nich. 

Sněhu  bylo  všude  mnoho.  Mrzlo  —  —  — 

Malé  cikáně  bylo  posláno  prositi  do 
vesnice.  Nechtělo  se  mu,  ale  muselo.  B3'lo  bez 
rodičů.  Matka  je  opustila,  otec  mu  zmrzl.  Ne- 
mohlo) říci,  že  nepůjde.  — 

Šlo.  Nohy  mělo  zatočené  v  hadrách.  tělo 
také;  ale  bylo  mu  přece  zima.  Chodilo  od  do- 
mu k  domu,  úpěnlivě  prosíc.  Přešlo  jíž  celou 
vesnici,  ale  nedostalo  skoro  ničeho.  S  tím,  co 
vyprosilo,  nemohlo  se  vrátiti.  Bylo  by  bito. 
U  poslední  chalupy  chvíli  stálo  a  krčilo  se. 
Potom  pomalu  vracelo  se  k  lesu.  Dopližilo  se 
k  prvnímu  ohni.  Usedlo  opodál  a  pozorovalo, 
jak  ostatní  cikáňata  se  ohřívají.  Jeho  tělíčkem 
otřásal  mráz. 

Oheň  vesele  praskal.  Malé  třesoucí  se  ci- 
káně tialo  se  db  tichého  pláče 

Ráno  opodál  vyhaslého  ohně  sedalo  ztuhlé 
tělíčko   mrtvého   cikáněte. 


Oladlička  Štrynclová,  malé  žáhě  s  ne- 
obyčejným darem  pozorovacím  a  rejprodukčním.  tak- 
hle odkoukala  kus  života  rodiny,  k  níž  chodila  ,.na 
pcbejt". 

V  ZÁTIŠÍ  LESA. 
Mrak  pozvolna   spouštěl   vločky    sněhové. 
Večer  snesl    se  nad   krajinou.      Z    komína   na 
malé  chaloupce  chrlil  se  dým.  Uvnitř  v  zača- 
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zeiK-  ji/l)c  seděla  rodina.  Tála  suchý  a  hodně 
dlouhý  s]x^k()jeně  pokuřoval  z  dým'ky,  již  zdě- 
dil i)o  (lěUovi  a  děd  snad  po  pradědu.  U  stolu 
s  misou  podmásli  seděla  máma  v  širokém 
šátku-  na  ramenou,  v  záplatované  sukni  a  dřc- 
vácich.  Chvílemi  zívala  a  krčila  se. 

,.Co  poiřád  jen  čumíš  vokolo?  Rač  vem 
vžíci  a  jez !"  povídá  táta  pomalu. 

„Eh.  je  mi  ňák  zima,  a  di^ívi  mám  venku." 
iťkla'  a  vstávala. 

,,Xáno.  dojdi  pro  dřiví  a  nech  mámu  po- 
sedět." 

Děvče  sedělo  za  atolem  a  právě  strkalo 
lžíci  do  list,  když  je  táta  oslovil.  iPřihlouiple  se 
podívalo  do  mísy  a  pak  na  tátu.  „Mami,  mně 
je  zimai  a  bojím>  se." 

„Já  se  ti  'bojím,  ty!'"  osopíl  se  táta.  „To 
ona  by  šla,  ale  co  dyby  tam  něde  komár  dup!" 

„Jen  mi  netáhni,  já  ti  povím!" 

Děvče  odešlo,,  přineslo  dříví  a  přiložilo. 
Když  zas  usedlo,  táta  vyndal  noviny^  a  před- 
čítal  jnámě    nedělní   feuilleton. 

„Ty  čteš,  a  já  tomu  ani  kale  nerozumím, 
zrovna   tomu,  jak  mu    hodně  namlátil," 

Anka  chvílemi  poslouchala,  a  zase  drbala 
nohu  o  nohu  a  někdy  sáhla  si  do  vlasů. 

Když  tátu  bolely  oči.  šel  si  lehnout.  ^lá- 
ma ještě  si  rozmotávala  pínzi.  Zatím  se  dal 
lála  do  takového  chrupání,  že  máma  -nemo- 
houc to  slyšet,  šla  si  také  lehnout.  Šťouchla 
do  táty  a  povídala  se  zlostí :  „Ty  také  nemáš 
rozum,  chrupeš  jako  když  kolečka  jedou  po 
kamení." 

Ale  i  ona,  když  usnula,  notně  si  chrupala. 


.Matka  obrátila  se  k  ,pcci  a  vidi.  jak  se  táta 
kuli   ke  kamnům. 

,,1'rasim  tě.  co  děláš  ?i"  ptala  se  ustrašeně. 

,, Přines  rychle  vody  a  neptej  se!" 

Máma;  (přinesla  vody  a  táta  začal  si  vy- 
mývat  nos. 

„Safra,  tahle  se  mi  ještě  nestalo,  abych' 
.^i   vrazil  to  mizerný  faifčiště  do  nosu," 

Krev  tekla  proudem.  Konečně  ji  zastavil.. 

Podívejme  se  na  Frantu.  Ten  smíchy  dělá 
kozlence  po  podlaze.  Ué  dostal  škytavku  a  ne- 
přestal se  hrčetí. 

„No,  co  ťo  je,  taíínkovi  se  vysmívat,  na- 
dře .se  na  tebe,  než  íi  tu  kalhotu  koupí  a  dyž 
si  něco  udělá,  tak  se  mu  eště  za  to  vysměješ,"' 
láteřila  matka. 

Franta   stíchl. 

Táta  sápal  se  zatím  se  zubem,  který  se 
mu   od    nárazu   kýval. 

..Tak  snídat,   Franto,    mám   ti   naidrobit?"' 

..Ju !"  -  - 


Bezstarostný,  \žái'  veseiý  VailáTko  (oddaný 
čtenář  Gogolův)  \->'stižně  naskizzovaný  Cvrčkem 
v  piáci  ..Jak  to  drclo",  ponštěje  uzdu  své  bujné 
fantasii,  takto  básnívá: 

RÁNO  V  MALÉ  |IZBĚ. 

Slunce  prudce  šlehá  do  oken  malého 
domku. 

Uvnitř  ohnutý  muž  sedí  na  peci.  Podři- 
muje. Nohiy  volně  má  spuštěn}".  Z  úst  visí 
mu  hasnoucí  fajfka.  !\Iáma  prostřední  posta- 
vy plahbčí  se  kolem  kamen.  '\'aří  snídaní.  Xa 
rozcuchané  posteli  skotačí  asi  devítiletý  hoch. 
Holá  kolena  vyčuhuji  mu  z  pod  peřiny.  'Ne- 
daleko  postele    stoji   rozviklaný    stůl. 

Tui  přiblížila  se  máma,  ještě  ve  spodničce, 
k  Frantbvi.  ,, Jestli  pak^  ity  pacholku,  vylezeš 
z   tý  postele?" 

Franta  promnul  si  oči,  podíval  se  na  ma- 
minku a  povídal:  „Dyž  mně  je  tak  strašně 
zima." 

„Dyť  sem  už  uvařila  celou  . . .'" 

.Bác!  ' 


Ukázka   pra-cí   společnýcli.  SKomponovali  Fr.    Š  i- 
kola.   E.  Vaňátko  aJos.  Cvrček: 


V  HOSPODĚ. 

\'  hostinci   ..pod    Mandloxou   horou"  bylo 
veselo.  ' 

V  začazené  jizbicí  seděli  v  umaštěných 
vestách  pantátové  ze  Lhoty  s  vypoulenýma 
očimai.  Na;  inxuzikantském  kórif  kostnatý,  ten- 
ký chlapik  s  vočpulenou  hivbou  tloukl  klac- 
kem'' na  struny  basy.  .Stařec  jakýs  sedě  na 
zemi  foukaVÍ  ze  svý'ch  scvrklých  tváří  do 
trumpety,  která  vydávala  sténavý  zvuk.  Umou 
něné  klouče,  jako  dřevěný  panák,  táhalo  srny 
čec  .po  napjatých  cukršpagátech.  Hostinský, 
majd  velké  břichb  přikryté  zástěrou,  dělal  ho 
stům  legraci  a  válel  se   smíchy  po  zemí. 

Pa.ntatínek  \'ávra  vzal  půllitr,  a  dal  při- 
pít té  T>rečky  muzikantům.  Páni  otci  s  fajf- 
kou, visící  ve  vymačkaném  koutku,  hulačili 
a,  pan  starosta  hádal  se  s  jedním  po  druhém 
co  že  si  to  dovoluje,  vychlastat. 

Slumce   vytápalo    a   všechno   kymácelo   s 
do  chatrčí. 


Jaké  účinky  mívá  na  mé  děti  četba  a  výklad 
význačných  literárních  iimělců.  Dobrodružný  Ste- 
pán V  a  c  a  r  d  a  po  čtení  a  í-ýkladu  Mark  Tw-aino- 
vy   ..Biografie"  *)    napsal: 

ŽIVOTOPIS  ŠTĚP.ÁNA  VACARDY. 

Můj  praprapradědeček  byl  synek  z;unož- 
ného  měšťana  v  Paříží.  Na  výchovu  dán  byl 
do  'Londýna.   Když  tam   vychodil  také  školy 


*1  Hoch  má  nápaidně  vyvinutý  smysl  pro  logiku 
a  iproto  právě,  myslím,  mél  mnoho  lájmu  pro  logi- 
cké kotrmelce  Twainovy. 
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ministerské,  stal  se  městským  policaitem 
v    Praze. 

Syn  jeho  cestoval  zatim  Pruskem  a  tam 
se  ňák  nepohodl  s  Cárem,  jenž  ho  proto  vy- 
pravil  na   doživotní    výlet   do  Sibiře. 

Syn  mého  d&da.  Julius,  věrně  tam  také 
zemřel  a  zanechal  kluka  Štěpánka.  Ten,  když 
byl  dosti  vyštudovaný,  stal  se  pohůnkem  voj- 
vody  Kroka  na  Měsíci.  Vojvoda  ho  po  číise 
dal  nejprv  oběsit  a  potom  ho  ještě  přivázal 
zai  nohu  na  vrch  Sokol  u.  Xranova.  Stepán 
odtud  z  dlouhé  chvíle  chodil  do  škody  na 
^lalé  Skále  a  kouřil   drama. 


!Xa  milého  .jMylerka",  k  némuži  •vše.  čím  je 
obklopen,  tajemné  hovoří,  zvlášť  působily  ukázky 
ti  orby  Maeterlinckavy.  Tu  jeho  pokus  načrtnout  mi- 
steriosní  scenerie  dramat   belgického  symbolika: 

VENKU   TICHO. 

\'enku   íicho  .  . . 

Najednou  jaký"^'  tenký,  táhlý  zvuk  roz- 
vinuje vzduch.  Čím  dále,  tím  vice,  a  ne- 
ustává. 

To    zvonek. 

Smutné  v};dává  zvuky  k  lidu.  Bolestí  a 
zármutkem  rozbušilo  se  jeho  srdce.  To  dole 
jakýs  zasmušilý  muž.  táhaje  za  řemen,  je 
rozliý-bal. 

\'e  vesnici  nastává  smutek. 

..Zemřel,    zemřel,"    jde    od    úst    k    u>ni,ii 

Zvonek   neustále   pláče  .  .  . 

Hory  také  plny  žalu.  temně  sděluji  si 
smutnou  zprávu  zvonku.  A  ten  neustává 
v  pláči. 

Až    najednou   konec :    přestal. 

Jenom  hory  ještě  kolébají  poslední  jeho 
vzdechv:    ..zemřel,    ze — mřel"   —   —   — 


A  dost.  To  snad  izatím*)  stačí.  Problědoěte  hlou- 
běji práce  jednotlivých  dětí.  potom  je  navzájem  po- 
rcrnejte  a  jisté  vám  i  na  těchto  nečeíných  ukázkách 
vj'niknou  individualistní  rozdíly  v  tvorbě  —  tedy 
důkaz,  že  prSce  nepíši  já  sám.  To  ovšem  musím 
přienat'!.  že  v  ■pracích  mých  dětí  znatelná  je  1  moje 
individualita.  Ale  to  je  přirozené,  když  vře.  čím  se 
tu  jeví,  získaly  ipři  mém  vedení.  — 

(Pro  zatvrzelejší  nevěrce  odvolávám  se  —  páni 
mi  to  laskavě  odpustí  — ■  k  svědectví  p.  proř.  Pato- 
čky, který  práce  mých  dětí  čítal  v  prvopisech  a  p. 
kol.  red.  Tůmy,  jenž  četl  f-adu  dopisů,  které  mi  děti 
v  době  universitních  kursů  do  Prahy  psávaly,  formou 
a  obsahem  podobně  pravdě  nepodobných,  jako  tu  pu- 
blikované literární  pokusy. •  — ■ 

Které  že  je  moje  credo?  Povím  je  i  s  confiteo- 
rem :     Směr  mých   snah  je  umělecko-výchov- 


n  ý.  Cíl  —  rozšířiti,  p  r  o  h  1  o  u  b  i  t  i  a  z  k  r  á- 
šliti  život  dítěte.  Prostředky  —  umělecká 
díla,  vrcholná  a  nezohavená  jakoukoli  ú- 
pravou  pro  děti. 

A  výsledky  mé  ■činnosti,  s  jichž  části  jsem  tu 
veřejnost  seznámil,  abavují  mne,  myslím,  potřeby 
vyjadřovat  se  ještě  zvláště  o  tom.  .zda  v  úspěšnost 
svého  ipočínání  věřím.  — 


■V  M.  Skále  24.  X.  05. 


Uč.  Bakule. 


I 


*i  Jakmile  nabudu  potřebného  klidu  k  práci,  se- 
známím veřejnost  se  svými  umělecko-výchovnými 
experimenty  obšírněji.  Snad  knihou. 


JAN  ROKYTA: 

TO  ZA  HORAMI  BYLO  . . . 

To  za  horami  bylo  v  dálné  zemi : 
tam   za  carem    vlád"  slavně  mocný-  car, 
lid    bezčetný   byl  poslušenstvím  němý  — 
mělť  a  něj  péči'  dráb  a  k3'r\sar. 

Když  nad    vládou   se   přec    kdo   pozastavil 
a  odvážil   se   smělé  žádosti  — 
car  pérem'  (trhnul,  aby  kat  to  spravil, 
neb  on  bvl   carem   z  boží  milosti. 

1 
Cas   míjel,  s  rosoiv  střídalo  se  jíní, 
i   množili  se  smělci  proklatí, 
jimž  nechtělo  se   uznat   dobrodiní, 
když  car  je  ráčil  ve   prach   šlapati. 

L'i  v  moře  vzrostly  nepokojné  hlas  v 
a   bouřil  lútočily  v  carský  sluch   — 
:.jh.   kam    se   děly  dávné,  "blahé    časv, 
kdy   lidem   stejně  znělo:  car   či    bťíh ! 

\'šak  nebyla  teď   doba  k   přemítání, 
když  za   hroznou  šla   v  paiác  horší   ■zvěst : 
vzal  péro  císař,  čelo  přejel   dlaní 
a    lidu   svémtii  napsal    manifest. 

i 

Ze    ve   starostech    těžkých,    neustálých, 
jak!  'štěstí  svého  národa,  by  zvěd', 
chce  pro  poddané   vypit  hořký  kalich, 
chce  o  žádostech  jejich  —  přemýšlet. 

\'šak  davy  ihlučně  k   paláci,  se  řítí 
a   protestem   svý^m  plaší  carský   sen   — 
a  ubohýi  car  nemoh'  pochopiti, 
že  nevděčný   lid   není   spokojen. 

I  starosti  pln  o  lid   svůj,   své  dfú, 
by  navrátil  své  říši  mír  a  klid  — 
svým    plukům    kázal   pušky   nabíjeti- 
a  střílet   ve   svůj    milovaný    lid. 

Déšť   kulí  lesklé   hlavně  vychrlily 
?j  mnohý  xzbouřenec   se   kácel  ibled  — 
však  jak  b}'  kouzelné  tu  vládly  síly: 
ty  střely  ve  hrad  vracely  se  zpět ! 
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A  jako  přeii    palácem   ve    zástupu, 
tak   řádily    ted   uvnitř  v  paláci  — 
truip   rádců   vznešených    se   kácí   k   truini. 
i  carskýi  rod  z  ran  četných  "krvácí. 

Zřel    na    to   zdiven    císař   saniovládný. 
zrak  rozšířený  žascin  široce  — 
když  dole  'bouří  dav  se   ozval   zrádný, 
car   zahleděl    se   na    své    praotce, 

jak   z    rámu   dívali    se   nepohnutě: 

6  dobře,  že!  je  dávnoi  kryje  hrob, 

že   netuší,   jak   osud   n\-ní   krutě 

si   s   pravnukem   jích    zahrál   pozdních   dob! 

Vš-ak  neddbře,   že  z    věínosti    dát   rady 
mu  otec   nemůže,    ni   praděid,    strýc, 
jak   slíbit    lidu   na    upokojenou   hradv  — 
a|  ipřec  nic  neztratit  a  nedat  nic. 

A  jak    tak   myslil,   trhl   sebou    prudce. 
])Ot    studený   mu    vyvstal    na  čele  — 
stín  zjevil  se  mui  K"elké  Revoluce 
a    hruzovlády   děsné    ortele. 

\'   té   chvíli   mimovolně   k   péru   sáhl 
a  zas(  psal  svému   lídui  manifest: 
že  plni.  ipo  čem   dávno,  dávno  prabl, 
že  volá   k.  sobě  posly  z  dědin,  měst. 

Ať    přijdou    lesí,    vladyky    i    kmetí, 

že   žádostiv   jest    moudrých   jejich   rad  — 

a  že  on  otec  jest   a  oni  dětí. 

on  sám  paki  uzná,  co  má  udělat .  .  . 

Čtli    slova    monarchova    po    vší    zemi 
a   on   chtěl   slyšet    lidu    jásání  — 
však   pochmurně    se    dívá    zástup   němý 
a  bez  slova  se  blíží  po  pláni. 

Je  příšerný'  to  pochod  ve  svém  tichu, 
jak  chmury  když  se  šinou  nebesv  — 
s  iizkostí  hospodář  zří  na  svou  líchu 
a  čeká.  bouř  až   zařve   nad   lesy. 

Jdou  zástupy  a  konce  vLdět   není, 
a  není  moci,,  by  je  zdržela  — 
jsou  jako  řeka  ve  svém  rozvodněni, 
když   z    vykázaných   břehfi    vzkypěla  .  .  . 

A  než  se  cisařj  nadál,  v  hradní  brány 
se   •pochmurné    tv    vody    valily    — 
zda   poplašné   je   mohou    zdržet    ránv. 
jež    hřmčji   se'  zdí    mocné    baštily?. 

A    než  se  nadál,  ze   zástupů  luzy. 

dnv   slepě  jeho  předkům   poddané. 

v    sluoh    zazněl    pozdrav    jemu,    plný    hrůzy: 

„Bud  zdráv,  nám  rovný,  zdráv  buď,  občane!'' 


Plichel  Montaigne: 

O  VÝCHOVĚ  DĚTÍ. 

P  a  II  f  D  i  a  n  C-  7,  F  o  i  X,  h  r  a  b  ř  n  c  e  g  u  r  s  o  n  s  k  é. 

Nikdy  jsem  neviděl  otce,  který  by  za]) 
svého  syna,  i  kdyby  byl  hrbatý  nebo  praši\ 
ne  snad,  že  je  zcela  zaslepen   takovou  lásk 
že    nepozoroval   jeho    chyb:    ale    proto,    že 
jeho.  Taiké  já  vidím  lépe.  (že  to  zde,  co  p: 
j.sou  jenom   snj-   člověka,   který    z    věd  oclii. 
nal  jen  v  dětství   svrchní  kůrku   a  uchoval   si 
z  nich  toliko  pov^šechný  a  chabý  obraz :  trochu 
z  každíé  věci   a   v   celku    nic,  po  francouzsku. 
Neboť   stručně    vím.  lže  je   jakási   věda   lékař- 
ská,   jakási    právnická.   ítyři    části    v    počtái- 
ství.  a  povrchně  to.  k  čemu  jsoui;  a  snad   ji- 
stě   vím,   jaký  asi    význam   mají   vědj'    vůli 
pro  náš  život:  ale  aibyoh   se  ponořil   hlouli 
abych  si  okousal  nehty  při  studiu   .-Kristou 
vládce    moderní    učenosti,    aebo    aibych    si    :._ 
ustupme  zalíbil  v  některé  vědě,  to  jseni  nikdy 
neudělal;  také  není   ctooru.  z  něhož  ibych   do- 
vedl  naznačiti  i  jen  první  Obrysy;  a  není  dí-' 
těte  ve   středních   třídách,  které  'by   se   nemo- 
hlo Vj-jádříti    učenějí,   nežli   já,   jen'ž  bych   ho 
nedovedl  Vyzkoušeti  ani  z  první  lekce :  a  kdy- 
by   mne    k   tomu   někdo    nutil,    musil    bych    si 
dosti  nejapně  vybrati  nějakou  látku  rázu  vše- 
obecného,   abych    se    zeptal   po   jeho   přiroze- 
ném  názoru:  cvičení,  které  žákům   je   tak   ne- 
známé, jako  mně  jejích. 

Nezaujal  jsem  se  vážně  pro  'žádnou  so- 
lidní knihu,  leda  pro  Plutarcba  a  SenCku,  z, 
nichž  čerpám  jako  Danaovny.  neustále  si  plněj 
nalévaje.  Z  nich  vyibirám  něco  pro  tento  pa- 
pír: pro  seibe  tak  málo  jako  ,nic.  V  literatuře 
je  mů!j  koníček  historie  nebo  také  poesie,  kte- 
rou mám'  dbzvláště  rád:  nelioť.  jak  říkal  Kle- 
anthes,  zrovna  jako  hlas  vehnaný  do  úzké 
dutinv  truibky.  vychází  silnější  a  pronikavější, 
tak  se  mně  zdá.  ie  m}'išlenka  tisněná  četnými 
metrickými  rozměry  v  poesii  vymršťuje  se 
mnohem  pruďčeiji  a  zasahuje  mne  mohutněj- 
ším otřesem.  A  cítím,  jak  přirozené  schop- 
nosti, které  jsou  ve  mně,  se  prohý'bají  pod 
tíží  úkolu,  jej'ž  jsenii  si  předsevzal:  moje  ,ná- 
padK'  a(  můij  úsudek  postupují  jenom  tápavě, 
kolísavě,  potácivě  a  klopýtavě;  a  když  jsem 
došel  co  možná  nejdále,  nejsem  nikterak  spo- 
kojen;  vidím'  ještě  zemi  na  druhé  straně,  "byC 
zrakem  zakaleným  a  v  mlze,  které  nemobu 
rozptýliti.  Chcí-li  mluviti  stejně  o  wšem,  co 
vstupuje  mi  na  mysl.  a  lužiti  k  tomu  jen  svýcli 
vlastních  a  přirozených  prostředků,  stává;  se 
mně   dosti   často,   že   najdu   šťastnou    náhodou 


*)   Překlad  25.  kap.  I.  knihy 
1580. 


„Essaií",  vydaných 
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u  dobrých  spisovatelů  tytéž  myšlenky,  o  kte- 
rých jsem  se  rozepsal  (jako  se  mně  právě 
děje  s  plutarchovým.  pojednáním  o  síle  dbra- 
zotvornosti)  ;  poz.návám  při  velikosti  takových 
lidi,  \íe  jsem  itak  slálb  a  tak  inboíiý,  tak  těžko- 
pádný a  tak  ospalý,  že  k  sotoě  samému  mám 
útrpnost  néboi  opovržení:  utěšuji  se  tím,  že 
niěnui  mínění  dostáVá  se  cti  setkati  se  často 
s  míněním  jejich  a  že  jďu  aspoň  zdaleka  za 
nimi,,  í-íkaje  pravdu:  také  iže  mám  to,  'čeho 
každý  nemá,  že  totiž  poznávám  svrchovaný 
rozdíl  mezi  nimi  a  sebou;  a  nechávám  přes 
■to  vše,  iplynouti  svoje  náipady  tak  slaibé  a  .cha- 
tě, jak  jsem  na  ně  přišel,  aniíž  bych  opravo- 
val nebo  předělával  chyty,  které  mi  objevilo 
toto  srovnání. 

Alusíme  míti  páteř  velmi  pevnou,  chce- 
mc-li  se  odvážiti  čelem  proti  čelu  kráčeti  s  tě- 
mito lidmi.  Nestouidlní  spisovatelé  našeho  sto- 
letí, kteří  do  svých  nicotných  prací  vsunují 
celá  .místa  ze  starých  autorů,  aby  si  dodali 
vážnosti,  činí  opak:  netoť  tak  nekonečná  ne- 
podobnost zjevů  činí  tvář  jejich  tak  u'bledlou, 
matnou  a  šerednou  proti  tváři  oněch,  že  mno- 
hem  \ice   při   tom  ztrácejí   než  získávají. 

Byly  dva  protichůdné  způsoby  tvoření: 
filosof  Chrysi'ppus  vkládal  do  svých  knih  ne- 
jen stránky,  ale  celá  díla  cizíchi  autorů,  <ba  do 
jedné  i  Euripidovu  Meden:  ,říkal  proto  Apol- 
lodorus,  kdyby  někdo  z  nich  v\TÍal,  co  je  cizí, 
že  b)-  zbyl  jen  'bílý  papír.  Epikurus  naopak 
do  tří  set  svazků,  jež  zanechal,  nedal  ani  je- 
diného  dokladu. 

Jednou  jsem  padl  náhodou  na  takovou 
straníku :  únavné  jsem  se  probíral  ve  fran- 
couzských slovech  tak  bezkrevných,  bezma- 
sých a  tak  tezobsažných  a  tezpodstatných,  že 
to  vpravdě  nebyla  nelž  francouzská  slova:  na 
'klínci  dlouihé  a  ,nudné  cesty  našel  jsem  na- 
jednou větu  mohutnou,  bohatou  a  vznešenou 
aiž  k  mblakům.  Kdyíhych  byl  přišel  na  mírný 
s\ah  a  nai  .trochu  táhlou  cestu  vzhůru,  bylo 
by  to  omluvitelné:  to  \Hšak  byla  stěna  tak 
příkrá]  a  (tak"  náhlá,  že  po  prvých  šesti  .'slo- 
vech jsem  poznal,  že  vzlétám  do  jiného  svě- 
ta :  odtamtud  (jsem  viděl  rokli,  z  ní'ž  jsem  vy- 
šel, taik  bezedně  hlubokou,  lže  jsem  potom  už 
neměl  oďvahy  snésti  se  do  ní.  'Kdybych  vy- 
šperkoval jednu  ze  svých  úvah  takovoir  bo- 
hatou kořistí.  u'kázal?j  by  se  přespříliš  pito- 
most ostatních.  Kárali  při  jiných  své  vlastní 
chyby  nezdá  se  mně  nemístnější  než  kárati, 
jak  často  ičinim,!  cizí  ohyb\-  při  so.bě:  musíme 
je  pronásledovati  všude  a  odpírati  jim  každé 
lútočíště.  Vím.  'jak  odJválžně  se  pokouším  při 
každé  příležitosti  vyrovnati  se  své  kořisti, 
jíti  s  ni  ve  steljně  výši,  ne  bez  smělého  přáni, 
a/bych  mohl  oklamiati  pátravé  oči  soudců ;  ale 
to  je  věci  právě  tak  mojí  píle  jako  mé  vyna- 


lézavosti a  síly.  A  pak  nezápasím  s  těmi  sta- 
rými bojovníky  na  ráz,  miuž  proti  muži;  ale 
znovai  a  znova  na  ně  dorážeje  malými  a  leh- 
kými ,útoky:  vyhý-bám  se  nárazu:  jenom  o  ně 
zavaidími;  a  nejdul  rovnou  vpřed,  ný-lbr:ž  opa- 
trně dbcházinii.  Kdybych  s  nimi  mohl  soupe- 
řiti, byl  bych  čestný  mulž,  neboť  zasabuji  jen 
tam,  kdle  jsou  nejpevnější.  Jinaká  je  věc  s  tím, 
co  jsem  dbjevil  u  některých,  kteří  se  kryjí 
cizí  zbraní  až  po  samý)  konec  prstů,  kteří, 
jak  učencům  při  něijakém  všedbecném  před- 
měte jest  snadné,  skládají  celou  svoji  práci 
ze  starověkých  myšlenek  všelijak  nastavova- 
ných; a  UJ  ,těch,  kteří  tq  chtějí  skrýti  a  za 
svoje  vlastni  vydávati,  je  to  předevšími  ne- 
spravedlnost a  zbabělost,  že  nemajíce  ničeho, 
čím  by  se  uplatnili,  hledí  vnutiti  se  hodnotou 
čistě  cizí;  a  pak  ije  to  veliká  zpozdilost,- že, 
spokojujice  se  podvodně  získanou  pochvalou 
neuvědomělého  lidu,  .připravují  se  o  dobré 
jméno  přeď  lidmi  soudnými,  kteří  ohrnxijí  nos 
nad  vypůjčeným!  nátěrem :  neíboť  jenom  po- 
chvala těch  má  ceniv.  S  mé  .stranv  není  nic, 
co  bych  chtěl  méně  rád  činiti:  dávám  mluviti 
jiný-m,  jen  abych  sám  se  íépe  vvijádřil.  Toto, 
co  pravím,  netýká  se  slátanin,  které  se  vydá- 
vají za  slátaniny;  a  viděl  jsem  svého  času 
velmi  duchaplné,  mezi  nimi  jednu  od  Capi- 
lůpa.  odkoukanou  úplně  starověku:  jsou  to - 
duchové,  kteří  chtějí  vyniknouti  v  různých 
oborech,  jako  Lipsius  v  učené  a  pracné  osno- 
vě  své    knihy   .,Politica". 

(iPobračování.) 


VL.   H.: 


OČI  SLEČNY  ANNY  . 


Půvabné  jeEírko  v  iioráeh.  -Vln.kj*  hravé  skotačí 
a  honí  se  s  ipaprsky  slunce;  chvílemi  temno  přeletí 
hladinoui  —  kára  jejich  rozpustilost.  Z  dola  občas  při- 
náší pozdrav  já,savý  try^SK  a  směje  se,  jalc  vlnky  kol 
něj  se  zvědavě  kupí  a  usipolíojené,  naivní  ja,k  roiz- 
ipustile  rozfírchnaii  se  na  ■\'še  strany.  Jen  smutné 
lekníny  vážně  ipotřásají  hlavou.  .Šumný  bor  s  tou 
písní  ispěje  v  kraj.  Ně/kdy  — ■  za  měsíční  noci,  (toť 
svátek  velký,)  —  is  jemnou  hudbou,  lapěvem  vábným 
a  provodem  neáčíslnýchi  bublin  vypluje  Najáda. 
Vlnky  radostně  se  tulí  k  cudnému  tělu,  jež  sobě  halí 
v  houšť  svých  vlasfi  hebkých;  splihlé  rozčesáwá  — 
harfou  znějí.  Hladinou  chvěje  se  zípěv  bolný,  toužný. 
Měsíc   vEtahuje  ráme,   její  ro'ztesknily  vzdechy. 

'Však  Pán  větrůví,  žárlivec  istarý  (nep^řeje  sla- 
sem).  mraky  zastře.  Měsíc  v  mi-azivé  objetí  uchvátí 
Najádu.  Tětó  hebké,  kluizké  z  rukou  drsných  plaše 
vkloulzně  v  prohlubeň.  —  Zvířená  hladina  směje  se 
bláhovci.  Msta  chvátá:  divým  cvalem  běsí  po  je- 
zeře větrů  Pán. 
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Vlnky  radyrhaji.  lekníny  smutno  chílí  k  sobe 
hlaí-y,  temně  hučí  bor. 

Vy  oOl  řerné  v  černých  skráních,  vás  mám  tak 
rád,  vás  líbat  chci!  Vy  oči  černé  v  černých  skráních, 
chíá  utonout  ve  Váls! 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Můj   první   hřích. 

Přes  ulici,  naproti  domu,  kde  jsme  my 
bydlili,  bydlil  v  malém  Uomkii  dřevěném,  čer- 
venobíle nalíčeném,  cukrář,  který  měl  mnoho 
dětí.  Jedno  děvčátko  bylo  o  pět  dni  starší  než 
já.  To  vím  docela  jistě!  Často,  když  na  ulici 
v  prachu  lezla  malá  Žofička  po  čtyřech,  jako 
malé  zvířátko,  miij  dědeček  volával  na  její 
■babičku : 

„Stará  paní,  jdou  si  pro  Žofičku.  aby  ji 
nepi-ejeli !" 

Babička  se  příkolíbala,  s  luvbovánim.  že 
ji   malá   ,,ze  sednice'"  odlezla. 

..A'  jalo  pak  je)  stará,  že   ještě  neběhá?" 
,,Xo,  jako  ta  jejich,   o  pět  dní  starší." 
„Ale,  ale;   a   nožičky  se    jí   nerovnají?" 
..Co<lejC  že  ne:  neudržeji  ji  ještě." 
A    dědeček    se    dival    na    ty   nožičky,    sla- 
bounké   a   ohnuté,    na    dlouhé    tenké    ručičky, 
žlutý,  špičatý  obličejíček  s  ostrým    nosíčkeni, 
nad  kterým  nápadně  táhla  se  modrá  žílka.  — 

„To  dítě  jimi  nevyroste,'"  říkával  dědeček 
a  honemi  pohladil  mne,  která  v  té  chvíli  jistě 
jsenv  'byla  za  ním,  a  snažila  jsem  se  chytit 
střapec  jeho  županu,  který  se  hezkv  na  šňůře 
houpal   s&ni;  a  tam.  — 

Jistě  mne  dědeček  pohladil  za  to,  že  jsem 
běhala,  ač  jsem  byla  o  ,pět  dní  mladší,  než 
Žofička. 

Ale  konečně  i  Žofička  začala  běhat  a  ča- 
sto plaňkami  zahradních  dvířek  vídala  jsem 
ji,  jaik  kt  inádii;  nakukuje.  Nevolala,  jen  se  ibo- 
jácně  a  toužebně  dívala,  když  jsem  po  pěši- 
nách vozila  kočárek  s  loutkami.  Xěkdy  mí 
maminka  řekla,  aljych  ji  zavolala.  Ale  to  jsem 
nikdy  nedokázala  s  chutí.  Xeměla  jsem  ji 
ráda ! 

Xeměla  jsem  ráda,  co  se  mi  .nelíbilo.  A 
nelíbily  se  mi  ty  její  divné  oči,  její  žlutý 
obličej,  její  povídáni:  (..šlapala  si  na  jazyk" 
dle  slov  starších)  byly  mi  protivné  její  ša- 
tičky  umazané  a  botičky  vždy  zablácené  — 
a  nejvíce  ze  všeho,  její  sle2ený  copánek,  pla- 
vý, skoro  bílý-.  Voněl  nehezkv.  —  Dávala  jsem 
ji  také  na  jevo,  že  o  ni  nestojím.  A  ona  při- 
cházela přece.  Xabila  jsem  jí,  ona  držela  — 
druhý   den  přišla   zase ! 


Polom    jsme   chodily    do   školy.    Podi\  r 
měla  jsem  ráda  vesníciké   chudé   holčičky,   ii 
cítila  jsem  rozdílu  mezi  nimi  a  sebou  —  ale 
Žofičk-y  jsem   pořád   ráda    neměla. 

Utekla  jsenv  ji,  když  chtěla  jit  se  nin  ■' 
ze  školy  a  dívala  jsem  se  potom  od  vráu  . 
jak  sama  capala  domů.  Tak  se  klátila  a  Ikuí  l 
na  provázku  it  tabulky  klátila  se  též.  —  X 
smála  jsem  se  jí,  nebyla  jsem  vysměvači  . 
ale  schovávala  jsem  se,  abych  s  ni  nemučila 
mluvit. 

•  Kajednou  Žofička  nepřišla  do  školy:  - 
ně,  řeklo  se..  'A  potom  —  umřela.  A  mne 
strojily   za  bílou   dru'žičku  V  jejímu   výkri  ]■    . 

Sla  jsem  k  nim,  do  vdiké  světnice  ■ —  tak 
docela  lhostejně.  A  tam  bylo  šero  a  teplo   - 
z    pekárny,    odkud    voněl    perník.    Stála    j-i 
tam    ve    svém    bílém    závoji,     s     polštářičkem 
v   rukou  —  na  tom   byl    věneček   z    my  rty. 
čekala,  co  se  bude  dít. 

Xa  stole  byl  bílý  ubrus  a  na  něm  ta.  v 
s  bábovkou :  ale  nikdo  mi  nic  nedal.  Přišla 
paní  a  povídá :  ,,Tak  —  žofička  nám  irmřela 
—  ividí,  vidí."  A  já  jsem  se  najednou  rozi''.- 
kala.  'Babička  Zofiččina  přišla  též.  Podívala 
se  na  mne  zlýma  očima  a  řekla  rozzlobeně : 
..Ted"  pláče  —  dřív  jí  bila!" 

Do  mne  jako  když  bodne!  —  To  bylo  již 
dávno,  zapomněla  jsem  na  to:  ba,  já  jsem  si 
toho  vlastně  ■neb3'la  jíž  ani  vědoma,  že  jsem 
ji  bila.  —  ..Beztoho  ji  taky  umoři'la,"  dodala 
babička,  se  zlým  pohledem  na  všechny.  — 
K"edli    mne   k    rakvičce.   — 

Tenkrát  mi  bylo  hořko  a  smutno;  byla 
jsemi  jal<o  vyplašený  pták.  Poprvé  v  žití  ozva- 
lo se  ve  mně:  jsi  vinna!  A  přede  mnou  tiše 
ležela  Žofička  s  nosíčkem  ještě  ostřejším,  s 
čilkem  ještě  'žlutším  a  s  vlásky  bílými,  slepe- 
nými. Xapravit  křivdu  Miebylo  možno.  A  já 
jsem  cítila  ve  svém  dětském  srdéčku,  že  to 
bylo  ošklivé,,  ta  moje  bezcitnost  k  ní.  ale  vě- 
děla jsem,  kdyby  Žofička  vstala,  že  bych  ji 
opět  nemohla  mít  ráda!  Xebyla  bych  ji  nikdy 
udeřila  již  —  nebyla  bych  jí  utekla  —  nebyla 
b3ch  ji  zarmoutila  —  ale  nebylo  by  to  z  lásky 
k  ní)  —  bylo  by  f.o.  abych  necítila,  co  nyní : 
lítosti  — 

Tenkrát  se  ntoje  dětské  srdéčko  dovědělo, 
že  i  taní),  kde  nemiluje,  má  dávat  jen  dobré, 
a  bojácně  se  otázalo:  „Jestli  to  jen  dovedu?! 

Od  té  doby  se  tomu  učilo.  al)\-  napravilo 
můj   první   hřích.  Magda   Bílá, 


VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 


Zápisky    bývalého    sibiřského   vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračování.) 

Horníci  vraceli  se  z  dolu  a  když  rychle  pooběd- 
vali.  .přišli  ke  mně  Bašurov  a  Štejngart. 

—  Pánové,  —  obrátil  jsem  se  k  nim  jednou  — 
vysvětlete  'mi,  prosím  vás  .  .  .  Vzpomněl  jsem'  si 
nyní  na  několik  veršů,  které  mi  patrně  nedaly  po- 
koje v  čas  mé  choroby  .  .  . 

—  Ano.  vy  jste  vskutku  v  blouznění  stále  jakési 
verše  deklamoval  —  poznamenal  Štejngart. 

—  Zvučné  verše  a  dle  obsahu  velice  dobré,  ale 
kdybyste  mne  zabili,  nevím,  čí  jsou  a  odkud.  A  jako- 
•by  mi  byly  istrašně  zná,mé  ■ —  a  nemohu  se  upaana- 
tovat. 

—  Možná,  že  jste  je  složil  v  procesu  nevědomého 
tvoření?  No,  předneste  nám  je.  poslechneme  si. 

.\  já  jsem  pfednášel: 

Jen  aby  Bůh   pomohl   ruské  Jirudi 
vydechnout  hlou'běji.   svabodněji. 
ukáže  Rus.    že   jsou)  v   ní  lidé. 
že  má  hudoucnost.. 
Ona  nezná  prostřednosti  — 
Je  černá  —  kaim  jen  pohlédneš! 
Ale  nezahryzl  se  až  do  dřeni 
její  nedobtatek  .  .  . 

—  Dále  se  nepamatuji,  ale  odkud  jsou  ty  verše? 
Pomozte  mi, 

—  Pokud  se  týče  mne,  tedy  mne  \Tnechte,  — 
■pravil  Štejngart,  —  protože  'jsem.  vůbec  nevědomec 
v  poesii.  Proto  .míižete.  chcete-li.  prohlásiti  se  auto- 
remi  těchto  veršů:    opravdu   nezdají  se(  býti   spatné. 

—  Chraňte  se!  — ■  zvolal  Valerian  —  usvědčí  vás 
z  plagiátu.  Vždyť  jsou  toi  verše  Někrásova.  což  jste 
zapomněl? 

—  Jak  to?  Odkud? 

—  Z  bálsně  ..Netiťastní'-  ...  Je  to  úryvek  z  řečí 
Krctových.  hrdiny  báisně.  kterému  se  podaří  obroditi 
své  vyhnanecké  soudruhy  když  v  nich  byl  probudil 
lepší  city  lidské.  Kdysi  jsem,  tu  věc  velice  měl  rád, 
ačkoliv  mi  nyní  napadá,  že  je  v  ní  více  fantasie,  než 
5ivota  a  pravdy.  Nu,  co,  upamatoval  jste  se? 

A  já  jsem  se  skutečně  upamatoval.  —  i  na  to, 
^e  tyto  verše  byly  ze  znamenité  básně,  i  na  to.  že 
zejména  sujet  této  báisně  zajímal  mne  v  horečnatém 
(blouznění.  Celý  sen  ožil  přede  mnou  pojednou  v  nej- 
menších podrobnn/stech  .  .  .  Kdysi  v  létech  nadše- 
ného jinošství.  Někrásov  byl  mým  oblíbeným  básní- 
kem i  uměl  jsem  všecky  jeho  lepší  básně  nazpaměť. 
a  tak  nyní  v  blouznění  pŤipomněl  jsem  'Si  jeho  verše; 
stotožnil  jsem  se  s  „mlčícím  Krotem",  přijal  jsem 
jeho  lúlohu  a  přednášel  jsem'  soudruhům  trestancům 
jeho  horoucí  tirády  o  vlasti,  o  velikém  caru-pracov- 
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niku.  o  těch  lidech.  ..k  nimž  později  slepý  národ 
nadšení  pocítí,  vzdjichne  a  svědomí  zhojí,  vystaviv 
pyšné  mausoleum."  , 

Zavzněl  zvonek  na  přehlídku  a  isoudruzi  odei.šli 
doi  vězuicei  {a  zanechají!  mne  samotnéhc).  Neústupně 
sfcSil  přede  mncu  ojbraz  někrásovakého  hi-diny,  tak 
podivně  a  zároveň  tak  reálně  obměněný  mým  cJiorob- 
nými  snem.  A  připadalo  mi:  je-li  .možná,  aby  tato 
.chorobná  fantasie  byla  —  pouhým,  prázdným  a  neroz- 
umným blouzněním?  Což  jsou  ve  skutečnosti  ne- 
imožni  takoví  světlí,  takoví  ideálně-nezištní  a  sebe- 
zavrhující  apcÉtolé-misionáři?  Vždyť  ihývali,  ba  i 
nyní,  zdá  ise.  Jsou  ještě  kazatelé,  hrdinové  nábožen- 
Iské  povinnosti,  kteří  odjíždějí  do  Cíny,  Indie,  Abisi- 
nie  a  celou  duši.  celý  život  obětují  různým  divochům 
Asie  í  Afrilcj'  .  .  .  Tak  nač  choditi  osvěcovat  ve  svém 
barbarství  šťastné  divochy  z  cizích  nám  zemí.  když 
uprostřed  vlastního  národa,  těsně  vedle  všech  daini 
Ivultury  a  civilisace.  žijí  ještě  deseti-  a  stotisíce 
našich  příbuzných  divc;chů,  kteří  nemají,  jako 
ti  nejposlednější;  z  ibarbarů  ani  nejimenšiho  ponětí 
o  dobru.  ..o  právu,  .o  Bohu",  zkažených,  suro^^ých, 
Klených  ideí'  a,  co  hlavního,  (to  jest  to  nejhlavněj- 
ší!) nešťastných,  bezmezně  nešťastných,  hlavně  pro 
svou  mravní  a  rozuimiovou  dlvokcEt?  Statisíce  lidí, 
pro  ně-ž|  je  otevřena  jen  jedinái  cesta  - — ]  z  věznice 
do  věznice  a.  často  i  na  šibenici!  Snadno  se  řekne  — 
istotisic,  ale  vždyť  to  není  výmysl  ani  pohádka.  Četl 
jsem  kdyisi  v  účtech  vězeňské  správy,  že  každoročně 
více  než  půl  milionu  lidí  obého  pohlaví  a  všech  věků 
prCjde  v  Rusku  vězeňskou  .školou,  a  že  vydržování 
této  ohromné  školy  stojí  vládu  každého  roku  1.5  ,mi- 
lionův  rublů,  t.  j.  právě  tolik,  kolik  ministerstvoi  li- 
dové osvěty  v>'dává  na  vydržování  všech  universit, 
gymnasií,  reálných  a,  průmyslových  učilišť,  všech 
vySších  a  sťředních  učebných  ústajvů  .  .  . 

Co|  počíti?  Ach.  coi  počíti?  Jak)  zbaviti  .se!  teta 
hrůzy,  této  můry,  která  visela  jako  hi'ozný  stín  nad 
celou  (budoucností  vlasti?  Život  nedá'\'(ál  dosud  odpo- 
vědi na  tyto  otázky  a  nechce  ani  přiznati  jejich 
vážnosti.  Místo  dobi-ých  a  milujících  misidnářů  věz- 
nice, zná  dosud  jen  surovou  a  chladnou  péči  erární- 
'ho,  formalismu  a  všelikého  druhu  \ltisky.  iNení-li  to 
podivné,  není-li  to  divoké?  Jest-li  lepší,  osvícenější 
hlavy  uznávají  v  přítomnosti,  za  něco  nevyhnutel- 
ného, že  pedagogové  a  učitelé  učebných  úistavů  musí 
íbýti  humánními  a  vzdělaný'mi  lidmi,  tu  zdálo  by  \se, 
iže  vězeňští  inspektorové  i  dozorcové  musí  bý-ti  lidé 
dvojnásobně  'humánní  'a  osvícení.  Zdálo  by  se.  že  ni- 
'koliv  vojáci  ve;  výslužbě  nebo  hejsci-důstojníci  m'ají 
vyplňovati  tyto  zodpovědné  těžké  povinnosti,  jak  se 
lěmahem  nyní  praktikuje,  že  nikoliv  autorita  pěsti, 
íetězu  a  hole  musí  bý-t  ulíazateleon  nešCaetným'  oby- 
vatelům věznice  a  vyhnanství  .  .  .  Ale  vskutku,  ne- 
stačl-li  'pro  zatracení  kamenné  stěny  kolem  věznice, 
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nestaCÍ-li  rufnice  a  bodSIky  vojáků  chránících  vězni- 
ci? Nemusí-li  vnitř  věznice  vládnouti  jiná.  vyšší  síla 
a  anoc  —  moc  pravdy?  O,  ano!  vždyť  pravda  je  vše- 
mocná, a  kdyby  nešťastný  zavrženec  na  své  oři  uvi- 
děl, že  Iv  němu  nepřistupují  s  bičeml  a  s  metlou. 
n3řl>rž|  se  slovy  lásky  a  důvěry,  txi)  —  vím,  že  na 
temném  dně  i  té  nejzkaženější  duše  našlo  by  se 
tolik  světla,  že  by  mohlo  oslepiti  mnohé  z  těch,  kdo 
nyní  „osvěcují"'  a  , .napravují"  vyhnanství!  V  to 
vě:Sm|  hluiboce  .  .  .  lOno  samo.  co  neblahé  vyhnan- 
ství. tonoucí  ve  tmě,  v  ta-vi.  ve  špíně  — i  ono  samo 
neví,  koflík  zdravých  a  světlých  zrnelí  tají  se  v  jeho 
srdci,  a  kolik  z  těchto  zm  je  způsobilých  ke  klíčeni! 
Mozek  páU.  duše  bolí  a  cítím  se  opět  tak  slabýin, 
Ěe  jsem  hotov  plakat.  Ale  všecky  tyto  sny  jsou 
naivní,  rozumí  se.  chlapecky  neuskutečnitelné  .  .  . 
Desetitisíce  lidí.  mladých,  silných  a  nadaných  budou 
jako  dříve  hynout  beze  stopy  a  užitku  pro  rodinu  a 
všechno  půjde  vyježděncu  cestou  z  roku  na(  rok,  ze 
dne  na  den  a  rozumní  a  učení  lidé  nepřestanou  isi 
lámati  hlavy  nad  tíin,  jak  zdokonalovati  způsoby  od- 
platy, jat  stěžovati  lítěky  a  jaik  zlepšiti  systeam  sa- 
movazby.  Duše  lidské  (vědomě  oslabené  duše)  budou 
jako  dříve  vrhány  do  temností  pekelných  a  pone- 
chány svými  vlastním  slaibým  silám,  aby  došly  kýže- 
néhci  isvětla !  A  patrně  má  Valerian  Bašurov  pravdu: 
Xěkrásow  ..blouznil",  když  sepisoval  svou  plseii.  naši 
..neěCastnl"   nezapějí  nikdy  jeho  písně: 

Ano!   vidí  Bůh,  že  v  krvavém  potě 

omyli  jsme  svoji  vinu 

a  nadarmo  na  robotě 

nezpívali   jsme  písničku  jednu: 

..Svorněji!    pracovati   musíme  lopatami, 
nadarmo  nás  iseani  nevedli, 
nadarmo  Bůh  nenasytil  zlatem 
útroby  matky  země. 

Namáiea  se,  dakud  slouží  ruce,  I 

nereptej,  nelenoš.  neměj  ,sti-achu. 
děkovati  nám  ibudou  naši  vnuci, 
až  zbohatne  tím,  Rus. 
Neehf  trápíme  se  hladem,  žízní. 
nechť  tí'eseme  se  chladem  zimy.  — 
vždyť  potřebný  je  kámen  každý, 
jehož  dobýváme  my!" 

—  A  víte-li.  Ivane  Nikolajeviči.  jakou  máme  no- 
vinku? — í  tázal  se  anne  artělný  starosta  Godunov, 
nahlédnuv  do'  mojí  komůrky:  —  Juchorev  je  prý 
zabit. 

I —  Jak  to,  zabit?  Kým  a  za  co? 

—  Vždyť  utelíl,  to)  jste  slyšel? 

—  Nic  jsem  neslyšel.  Vypravujte  mi  to,  prosím 
vás.  Ale  na  který  důl  byl  převeden? 

—  Do  Algačinského.  No  tam,  rozumí  se.  div  ho 
ještě  téhož  dne  nevypustili  do  volného  sboru,  protože 
se  poukazovalo  na  to,  2e  byl  ŠestioíkýTn  samovolně 


do  věznice  zno\-u  vsazen,  bez  všelikého  příkazu  z  ře- 
ditelstva. Avšak  Juchorev  výborně  chápal,  že  pří- 
kaz nemusí  na  sebe  dáti  Ičekat.  i  rozhodl  se,  v/íti 
nohy  na  ramena.  Utíkal  s  takovým  hlukem  a  třesli.  !u. 
iže  tq  bylo  daleko  slyšeti.  Ukradl  koanusi  trojUu 
kcaií  s  košatinou  zároveň,  sedl  si  s  děvčetem  a  se 
soudruhem  —  a  jedné  překrásné  noci  vypravil  se  na 
cestu.  O  Juchorevovi  lze  různě  souditi:  že  byl  podlcc 
prvého  stupně/  —  to  je  konečně  i  pravda,  ale  liyl 
přec©  jen  hlava!  Kdyby' se  laikovým  způsobem  utihl, 
dejme  tamu  nějaký  Sochatý,  nazval  liych  ho  hlupá- 
kemi  a  .fekl.  že  za  dva  dny  bude  chycen.  Ale,  co  se 
týče  Juchaa-eva,  kroutil  jsem;  jen  nosem,  kdyži  jsi-m 
to  uslyšel  a  nic  jsem  neříkal  ...  A  skut,ečně:  ut  '  1 
tak  a  jakoby  do  vody  padli  Kozačiska  by  ho  co  živi 
nechytili,  raději  by  byl  hlavu  srazil  .  .  . 

—  Tak  ho  tedy  nezabili? 

—  Tunguzi  ho  postřelili  —  kdesi  daleko  na  Ono- 
ně  nebo  na  Čikoji. 

Tato  zpráva  mne   silně   překvapila  .  .  .   Dalo 
jaksi   těžce  věřiti,   že  Juchoi-ev   setkal    se  na  kon 
s  nepřítelem,  který  ukázal  se  býti  silnější  jeho,  &  ži 
tento  vězeňský  hrdina  nechodí  více  svýsn  hrdinský 
krokem,  nehledí  orlím,  vyzývavým   pohledem,   nýbrž 
leží  kdesi  ve  sněhu  jako  nehybná,  chladná  mrtvola. 

Crodunov  se  usmál,  když  jsem  tuto  myšlenku  \  y- 
slovi!  na  hlas: 

— •  Cha-cha-cha!  Takový  malý,  olověný  kou-  r, 
nerozmý'šlí,  do  koho  letí.  A  ještě  jiné  hrdiny  než  byl 
váĚ  Juchorev  ukládá!  ispát  na  věky!   .  .  . 

Hluboiký  smutek  mne  zachvátil  a  celou  následu- 
jící noc  dusila  mne  můra:  Juchorev  v  nejdivnějších 
zjevech  a  polohách  zjevoval  se  mi;  tul  vrhal  se  na 
inne  s  hrozbou,  tu  mne  něžně  a  dojemně  prosil  o  cosi, 
bliibuje  někoho(  zachrániti  a  utéci  kamsi  s  ním  zá- 
roveň ...  A  druhého  dne  ráno.  sotvaže  jsem  se  pro- 
budil, vstrčil  do  dveří  hlavu  nemoeniénl  sluha  a  sdě- 
lil mi  ještě  jinou  smutnou  novinu: 

—  Ivane  Nikolajeviči.  Zoloto  s  Koljarovem  při- 
vedli!, 

Vyskočil  jsem. 

—  Není  možná?! 

Byli  to  dva  trestanci,  kteří  utekli  minulého  léta 
z  šelajského  volného  sboru,  kamž  právě  před  tín: 
z  věznice  byli  propuštěni.  Byli  to  divní  lidé  —  dví 
nerozluční  pí^Atelé,  kteří  však  v  ničem  nebyli  drut 
druhu  podobni.  Koljarov  jevil  se  jako  typický  před- 
fetavitel  trestance  šejdíie.  jenž  byl  svou  dobou  vj-slár 
společností  do  Sibiře,  jsa  v  podezření  z  krádeže  koní 
a  z  osad  dostal  sena  nucenou  práci  pro  nové  kousky 

(Pokrač.) 


■Majitel,    redaktor    a    vydavatel   Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  B.  Beauforta  v  Praze. 
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).  S    MACHAR  : 


BEZABDE. 


Já  unik  tenkrát  v  čas,  než  pevnost  padla. 

Jak,  povodeň  se   rozlívala  kolem 
zdi   našich   hrozná   spousta    perských   lidi 
a   Sapor  sám    z  nich  zářil  jako   měsíc 
.u'prostřed  hvězd  svých.  A'yzvaLi  nás  vzdát  se, 

—  heroldi  pod  zdí  u   přikopu  byli  — 
a  s   chuti  'bychom  bj-li  odvětili 
kamenem   z  praku  nebo  šipem   z  luku, 
však  barbaři  ti   chytří  vlekli   sebou 
vojáky  naše,  v  Sigaře  jež  jali. 

—  od   Sigary  král'  Sapor  totiž   přitah   — 
a   tak    je,    živé    štíty,   postavili 

před   těla   svoje. 

Zuby  jsme  jen  stiskli. 
A  potom  ihned  iitočit  dal  Sapor. 
Zem  duněla  a   do  dalekých   končin 
hřmot  slyšán   býti  musil.    Křiky   hrdel, 
trub  hlahol,  řičení  a  řvaní  zvěře 
i  řinkot  zbraní,   do  štítů  jež  bih-, 
mnohému  z  našich,  kteří   na  zdech  stáli, 
do   tváři  bledost  strachu    vehnat   mohly, 
kdyby   ten    způso/b   boje   nám   byl   novým. 
A   mohlo    zdát   se,   že   nás   hračkou   smetou 
ty  valné  proudy   pěchot}^  a  jezdců 
se  svými  slony,  v  nich  se  valícími,- 
jak    temnošedé    neforemné    skály, 
jak    jen    jich    prudkost   našich    zdí    se    dotkne. 

Svištěly   šípy,   zahvízdaly  hbité 

kameny  z  praků,  nebe  zatmělo  se 

jimi   a  prachem  —  barbarů   proud   stanul 

a  nazpět  lil  se,  aby  s,  novj-m  vztekem 

a   planoucím   hnán    zrakem   Saporovým 

vyrazil    znovu  k  zničeni   zdi   našich. 

My  bilij  se  bez  únavy  a   hladu 

jen    slávy   říše'  jsouce   pamětlivi. 

Boj    rozved   večer. 

Druhého  dne   biskup 

křesťanské  obce  z  brány  'vyjít  žádal, 

by   krve   prolévání   řečí   stavil 

a  'Parthy  kui  návratu  v   domov   přiměl. 

^ly  svolili.   Co   řek   tam,   nikdo  neví, 

neb   samoten   byl.   Přišel,   zvěstoval    nám, 

že    nepořídil. 


Hned  pak   začli  útok. 
Věc  divná:  na  nejslabší  místa  v  hradbě 
úsilí   svoje  nyní   soustředili 
a  střelami  a  berany   v  ně  bili 
až  padla  věž  a  ve  zdi  rány  zely  — 
lak  pevnost  padla  .  .  .  Říkali,  že  biskup 
slabiny   její    zradil    nepříteli 
při   onom   rozhovoru  —  —  Těžko   říci  . . . 
B}i  samoten  tam  ...  Já  jsem  proklouz  brankou 
a  ještě   v   čas  . .  .    Tří  legie   tam   b3-ly 
a  všechny  odvlek  do   zajetí  Sapor. 
Bezabde   slula   ona  pevnost  naše . . . 
Bezabde   nebo  Fónika.   jak   sám    ji 
kdys   makedonský   Alexander   nazval. 
Xa    řece   Tigris   stála.   ATěsto    pěkné 
a    takto   Řími  je   ztratil    na   barbary  .  . . 


ALFRED  DE  MUSST : 

KOUSNUTÍ  PSA. 

Blíží-li  se  bouře,  strhne  se  v  lesích  hrozná 
vichřice,  jíž  zachvěj!  se  všechny  stromy,  a  potom 
následuje  hluboké  ticho;  rovněž  tak  Napoleon,  krá- 
eeje  světem,  otřásl  vším:  králové  cítili,  že  se  jim 
na  hlavá?h  viklají  kmuny.  a  sahajíce  si  rukou  po 
nich.  našli  jen  své  vlasy  zježené  hrůzou.  Papež  vy- 
konal 300  mil  cesty,  aby  mu  požehnal  jménem  Páně 
a  vloži!  mu  na  hlavu  diadém,  ale  Napoleon  mu  jej 
vyitrM  z  rukou.  Všechno  se  zachvělo  v  temném  lese 
staré   Evropy;    potom   následovalci  ticho. 

ŘíkiV  se,  potká-li  kdo  vzteklého  psa .  a  je  tak 
zmužilý,  že  kráčí  pomalu,  neohlížeje  se,  a  jde-li  od- 
měřeným krokem,  že  pes  ho  jen  chvíli  fleduje  vrče 
mezi  zuby;  ale  uklouzne-li  člověku  jediný  pchyb 
hiůzy.  ufiní-li  příliš  rychlý  krok,  pes  se  na  něh^ 
vrhne  a  roztrhá  ho;  neboť  po  prvním  kousnutí 
nelze  miu  již  uniluiouti. 

Nuže  v  evropské  historii  stávalo  se  často,  že 
některý  panovník  učinil  tento  pohyb  hrůzy  a  že  ho 
národ  rozta-hal;  ale  pohyb  ten  neučinili  všichni  zá- 
roveň, to  jest,  že  jeden  král  sice  zmizel,  ale  ne  krá- 
lovský majestát.  Před  Napoleonem  učiail  tento  zá- 
hubný  poayb  královský  majestát,  a  nejen  m-ajestát, 
ale  i  náboženství,  šlechta  a  veškerá  moc  božská 
i  lidská. 
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Po  smrti  Napoleonově  upevnily  se  sice  opět 
moci  božské  i  lidsko.,  ale  víra  v  ně  neexistovala  již. 
Je  hi-oznj  nebezpečno  védět.  co  je  možné,  neboť 
duch  jde  vždy  dál.  Něco  jiného  je  říci:  „To  by  mohlo 
bí-t"  a  něco  jiného:  ..To  bylo":  je  to  první  kousnutí 
psa. 

Napoleon  despota  byl  posledním  zaplanutím 
lampy  despotismu;  zniřil  a  pa:odoval  Ui-ále,  jako 
Voltaire  svaté  knihy.  A  po  něm  rozlehl  se  stiašlivv 
hluk:  byl  to  káanen  svatohelénský,  který  zapadl 
nad  starým  světem.  Hned  na  to  objevila  se  na 
nebi  mrazivá  hvězda  rozumu,  a  její  paJ)rsk>^  po- 
dobné paprskům  chladné  bohyně  noci,  rozlévajíce 
světlo  bez  tepla,  zahalily   svět  jiným  rubášem. 

Až  dotsud  bývalo  vídat  lidi,  ikteíí  nenáviděli 
urozenost,  horlili  proti  kněžím  a  spikli  se  proti  kfrá- 
Ifím;  ale  velkou  novinou  bylo  vidět  lid  s  úsměškem. 
Pel-li  šlechtic,  kněz  neb  panovník,  začali  sedláci, 
Irteřl  způsobili  válku,  vrtět  hlavou  a  říkali:  „Ah! 
toho  jsms  viděli  kdysi  kdesi;  měl  jinou  tvář."  A 
mluvilo-li  se  o  trůnu  a  oltáři,  odpotvídali:  „To  jsou 
čtyři  prkénka,  stloukali  jsme  je  i  roztloukali." 
A  řeklo-li  se  jim:  ,, Národe,  vzpamatoval  jsi  se  ze 
svých  bludů,  které  tě  zaváděly:  zavolal  jsi  zpět  své 
kněze  a  krále,"  odpověděli:  „To  my  ne,  to  oni  mluv- 
kové tam''.  A  řeklo-li  se  jim:  ,, Národe  zapomeň  na 
minulost,  pracuj  a  poslouchej",  tu  vstávali  se  svých 
anist  a  bylo  slyšet  temné  zazvučenl.  To  rezavá  a 
\Tlámaná  šavle  pohnula  se  v  koutě  jizby.  Tu  se  jim 
honem  řeklo:  „Zůstaii  aspoň  tiše;  neškodl-li  se  ti. 
nehleď  škodit  sám".  Žel!   oni   se  tíjn   spokojili. 

Avšak   mládež    se    tím    nespokojjila  .... 

Z   překladu   Pavly   JI  o  u  d  r  é. 


KAREL  SCHEINPFLUG  : 

MAVŠTĚVA. 

Byl  takový  krásný  jarní  podvečer,  když 
j'sem  přišel  na  hřbitov,  a  ibylo  tu  tak  ticho. 
Jen  tam  iblízko  u  vchodu  sázel  hrobnik  kvě- 
tiny na  čerstvý  hrob  a  trochu  dále  pracoval 
natěrač  na  zábradlí  jiného  hro'bu.  Byl  jsem 
tedy  skoro  sám  na  tom  rozsáhlém  hřbitově 
a  zcela  sám  tady,  v  tom  jeho  koutě.  Slunce 
se  trochu  zastavilo  na  své  cestě  k  západu  a 
sedíc  na  hřbitovní  zdi  _  dívalo  se  s  laskavým  ' 
úsměvem  do  zahrady  mrtvých ;  a  stromy,  z  i 
nichž  některé  právě  kvetly,  a  květinj-,  z  nichž 
nevím  které,  tak  sladce  voněly,  byly  polity 
jeho   růžovou   záři. 

A   moji   mrtví    spali. 

Stál  jsem  již  chvíli  nad  jejich  hrobem, 
slunce  'hořelo,  stromy  šeptaly,  květy  voněly; 
a  moji   mrtví  spali. 

Vzal  jsemi  tedy  kouzelný  proutek.  Vzpo- 
mínku, a  dotknul  jsem  se  jejich  hrobu.  A  hle! 
země  se  neotevřela,  tráva   se  nezavinila,  kvt- 


íiny  se  nepohnuly ;  a  moji  mrtvi  vstali.  ( ), 
ano,  to  jsi  ty,  můj  malj'-.  rusý  hochu,  ó  am>. 
to;  jsi  ty,  má  ibílá  divči  tváři,  ó  ano.  to  jsi  ty, 
má   šedá  hlavo ! 

'Dívají  se   na   ntne  jaksi  vyčítavé   a  hln< 
kohosi   z  nich   mi   praví:   „To  jsi  ty?  Tedy"-:, 
přece  přišel?   .-V   kde   jsi   byl,   že*s    tak   dlouhoÉ 
nepřicházel?"  ' 

—  Kdeže  jsem, byl,  moji  mrtví?  Byl  jsc;ii 
lam,   kde  jest   mé  místo:   mezi   svými  živýiiii. 
\^ám    jsem   nemohl   ničím    prospěti   a    oni    ne- 
mohli postrádati  mé  pomocí.  Vy  jste  měli  vše, 
čeho    vám    třeba :    klid ;    a   oni'    neměli    všeho, 
čeho  jim  třeba:  štěsti.   Nějaké  mně  drahé  oči 
plakaly   —    musil    jsem     osušiti     jejich    slzy ; 
nějaké  mně  milé  noh)'  bloudih'  —  musil  jsem 
je   vésti.    A    všem    mým    živými   bylo    potřebí 
chleba,   a   neměli   všichni   dost    silných    rukou, 
aby   si   ho    dob}'li.   ^'šecku   lásku,   jíž   vy   jste' 
mne  hrávali,  snažil  jsem  se  rozzářiti  v  jejich  ] 
srdcích.  (Pečoval    jsem   o  jejich   blaho    a    vaši  ' 
nesmrtelnost,    moji   mrtví ! 

—  A  proč  jsi  nepřišel  alespoň  v  onen  zi- 
mní den,  kdj-  byl  svátek  všech  mrtvých?  Xa 
všech  hrobech  'hořely  svíce,  na  všech  hrobech 
ležely  věnce,  u  všech  hrobů  stáli  hosté;  jen 
na  našich  hrobech  bylo  tma,  jen  na  našich 
hrobech  nebylo  věnců   a  nikdo  nepřicházel. 

—  Proč    jsem     nepřišel     tenkráte,     moji 
mrtví?  Vězte,  nechtěl  jsem  přijíti.  To  nebyla 
chvíle  k  dostaveničku.  Ano,  pamatuji   se  ... . 
Bj-l  tehdy  takový  ponurý,   sychravý   den,  do- 
těrná  mlha   ožírala  obrysy  křížů,    keře   chou- 
lily k    tělu    své    ozáblé    větvičky   a    zlato    po- 
mníků nemělo  lesku.  .\  zde  po  všech  cestách 
proudily  davy  lidí,  mladé  ženy,  které  koketo-' 
valy  ve   smutečních  šatech,  ibezdětné  matky,, 
jež   plakaly    na    hrobech    svých    jedináčků,    a? 
u  zpustlých  rovů  stáli  otrhaní  sirotci  a  hleděli 
tupě  na    ty  travnaté  kopečky,  které  hvly   tak 
malé  a  skrývalj'  tolik  jejich  štěsti. 

Ó,  vím  to  jistě,  viděl  jsem  to  již  tolikia- 
te.  Ne,  to  nebyla  chvíle  k  setkáni.  Cv  není  ;i 
milejší,  ty  rusý  hochu,  když  tě  uvedu:  do  ř\  c 
jizby,  kde  je  dosti  místa  k  dováděni,  dosti  k.i- 
du  k  otázkám  a  tolik  knih  s  pěknými  obráz- 
ky?! Není  ti  milejší,  ty  šedá  hlavo,  když 
vtisknu  jemně  do  podušek  široké  lenošky  i 
bliže  kamen,  v  nichž  praská  vesele  oheň?  X  - 
ní  ti  milejší,  ty  bila  dívko,  když  usedneš  ve<Í!e 
mne  večer  na  balkon  a  díváme  se  spolu  tiše  'i  ^ 
šeré  dálky,  v  níž  zanikají  obr\-sy  a  boles;;  i 
rodí  se  hvězdy  a  touhy?  X^ení  vám  všem  mi- 
lejší, když  mne  můžete  přijati  ve  své  zahradě 
v  takový  okamžik,  jako'  jest  tento,  když  je 
plna   světla,  květů  a  vůně? 

Ach,  květy,  světla  .  .  .  pravili  jste!  Ale 
ty  mdlé,  zádumčivé  květy  pc>dzimu,  které  š-.i- 
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sií  vzdechy  spadlého  listí  a  mrou  touhou  ,po 
létě,  jehož  nespatřily?  ty  umělé  květy,  které 
páchnou  léky  v*  jizbách'  nemocných  a  jejichž 
dotknutí  bolí?  A  ta  žlutá,  'blikající  světla,  jež 
se  plazi  .po  zemi  a  jejichž  vůně  vyvolávají  do- 
jnxy  pohřební?  Ne,  moji  mrtví,  dávno  jsem  je 
vyhladil  ze  své  mysli,  ty  představy  plutých 
tváři  v  bílých  rubáších,  lkavých  zvuků  umí- 
ráčku, rakví  dunících  nárazy  hrud  a  vůně  ka- 
didla, třesoucí  se  v  opuštěných  pokojích.  Váš 
třetí  >den;  pro  mne  dávnoi  již  přišel,  viděl  jsem 
vaše  vzkříšení.  Žijete  zase  pro  mne.  žijete  v 
mých  vzpomínkách.  Vaše  oči  se  zase  roz- 
žehly, vaše  tváře  zase  oživly  a  váš  hlas  zní 
zase  tak  sladce,  jako  zníval  dřív.  ;Vidim  vás 
zrakem  živého  —  nemám  jiného  zraku;  a  mi- 
luji vás  láskou  živéha  —  neznám  jiné  lásky. 
Vidím)  vás  ve  světle  radostí,  které  jste  naseli 
do  mých  cest. 

Hle.  slunce  nám  zmizelo,  strom}-  zvážně- 
ly a  květy  se  zavira[í.  Spěte  sladce  moji  mrtví, 
jdu  zase  ke  svým  živým.  Xeboť  chvíle  moje 
dosud  nenadešla.  Až  má!  chvíle  přijde,  budu 
se  snažiti,  abych  vám  'byl  tam  dole  tak  diíbrým 
soudruhem,  jakým  jsem  se  snažil  hý'i  rde  na- 
hoře  svým    živým  .  .  . 


Ó  SMPKNl  PŘED  Tin  DAVEH. 

\'  podzimní  večer  zlý  pod  těžkou  oblohou 
oddej  se  reflexím,  o  český  člověče, 
když  zápachv  krve  letí   nad  Prahou. 

Ta  tekla  dnes  —  a  nová  poteče  — 

krev.  lidská  teplá  krev. 

Již  druzi  nežiji,  co  pro  Svotoodtv  padli: 

již  tělo  jich  tam    čeká  na   rakev. 

\'yrostly  rudé  květy,   vzkvetly,   zvadly. 

Hoj.   pravda,   zvadly    nám;    zhynuly   dva.     tři 

květy  — 
\šak  půda,  jež  je  k  nebi  vyhnala, 
má  tisía  jiných,  květu  celé  světy! 
Tisíce  květů  do  krvavá  rudých, 
tisíce  pěstí  vvděděných,   chudých, 
a  tisíc  tisíců,  jež  odhodlány  stojí 
k  boji ! 

Již  vzplála  .pochodeň,  již  hoří  ulice 
a  4něsta,  .země  celá!  hoří  celá  říš! 
\šak  ještě  čas,  ó  páni,  čas  je  spasit  se, 
jen  pospěšte!  jde  plamen  výš  a  vý-š! 
A  .pomněte,  ó  páni,  když  je  oheii  velký, 
a  vy  ho  ulít  chcete  vodou  studenou, 
že  steré  krůpěje  těch  dívj-ch  proudů 
jen  výš  ten  jplamen  vyženou!! 
A  výš  a  výše  jde,  a  nic  ho  nezastaví. 
Chce.  ohefíj  právo  své:  je  Světlo  ohně  právem. 
Lid  Svobody  světlo  na  svůj   štít  si   staví. 
K'do  cbceš  slout  člověkem,  ó  smekni  před  tini 

davem  ! 
6./11.  1905.  Em.  Pauk. 


LILA  BUBELOVA 

VEČER  5.  LISTOPADU  1905. 

Krev    horká    tekla,    zem    se   temně    rděía. 
padali   lidé,   zbiti,   pošlapáni, 
'jak  divá  horda  stráž   na  koních   spěla, 
křik  obětí  se  mísil  v  koňů  ržání. 

I 
Ulice  ráz  již  měla  revoluce, 
rcabitá,  okna,  rámy  vytrhané, 
a  silabá  stráž   si   vojsko  vzala  k  ruce, 
by  z'krotila   lid.   nežli  ivýše  vzpl-ane. 

A  ďavem  luzy,   pochybné  as  cnosti, 

šly  temné  postavy  jak  poimsty  zjevy  mračné 

a  hnusný  výraa  stráže  bezpečnosti 

se  třásl  dychtivostí:    kdj'  to  izačne. 

Ó,    ve   ohvíli,   té,   hrůzné,    nerozhodné 

jsi    jistě   nezřel,    odhodlaný    dave, 

ten   štvaný    hled.    jenž,   bolestně    se    vbodne 

do  duše  ve  své  prosbě  dojímavé!. 

Já   slyšeila   v  té  chvíli  ho.vor  vážný 
dvou  žen  v  uličce  te'm,né  na  předměstí: 
.,Ať   při  nich  jenom  anděl  stojí  strážný 
a  obrátí  nám  zase  všechno  k  štěstí  I" 

,,Ba,  jenom  ik  štěstí,   vždyť  to  nejde  dále 
s  tou  drahotou   a   dnešní   miizeirií, 
Jíst  děti  chtí  a  příjmy  jsou  tak  malé. 
Teď  ku  všeimu  se  ještě  pro  nic  bijí." 

..Eh.    pro  nic  —  viďte!    Taky   myslím    si   to, 
co   vlastně    chtějí   —   hlasovací  ,právo? 
Jen  když  mám  chleba,  dítě  když  je  syto, 
mám  hiadr  na  sebe.  a  všechno  když  je  zdrávo!" 

..B'a,  zdraví,  kmotra,  hlavní  věc  to   svatá  — 
mně  stůně  holka,  musím  honem  domů. 
Táta    se   zlobí   —   holka    vřeští   —    klatá! 
To  víte  —  mužský  —  hned  je  plno  hromů!" 

..I  ano.  znám  to,  můj  hned  bere  vidle; 
to  jí  však  dělám,  kmotra,  tuae  la-átce: 
f akaném  flinknu,  hnípej!  Bašta  fidle! 
Nebo  si  zvykne  3  dá  potom  p.ráce!" 

„No  bože!   S  boiiem,  jdu   už  tedy  radši, 
jen  aby  zdráv  a  brzo  přišel  táta!" 
..Teď  teprv  eiačnou,  nějak  se  to  mračí, 
je  brzo  ještě,   táhne  tepi-v  pátá!" 

To  slyšela  jsem  kdesi  na  předměstí 

a  před   mým  zrakemj  táhly  temmě  zase 

beizmocné   davy   se   zaťatou  pěstí, 

jichž   vzpoura  hrozná   neodvi-atnou  'Zdá    se. 


356 


A  hnusný  smích  šel  d&vem  temno  lirmíofm: 
jak   fúrie   se   vedly*  TUku  v  ruce 
dvě  ženštiny  s  mladíkem  drze  zřícím. 
Šla  ulicemi  mladá   revoluce. 


Michel  Nontaigne: 

O  VÝCHOVE  DĚTÍ. 

(Pokračování.) 

Huďsi  tonni  jakkoliv,  .chci  mluviti,  a  ať 
j.^íou  ja^kékoli  tylo  ,neja.pné  úvahv.  rozhodl 
j.sem  se  neskrývati  jich,  ne  více  než  srqu.  ple- 
šatou a  .šedivějící  'hlavu,  kterou  bv  malíř  vy- 
maloval ne  s  tváří  dokonalou,  ale  .-;  moji.  Ne- 
ihoť  také  to  zde  jsou  moje  nápady  a  ;iiyšlen- 
ky :  'pokládámi  je  za  to,  več  věřim,  ne  za  to, 
co  se  ,má  věřiti:  chci  zde  odkrýti  jen  sebe  sa- 
ma, jen'ž  ibudu  možná  zitra  jiný,  jestliže  nový 
názor  mne  změní.  Xémám  tolik  naděje,  že  se 
mi  uvěří,  ani  toho-  nežádám,  cítě  se  příliš 
šipatně  Vzdělán,  aibyoh  jiné  vzdělával. 

Jednou  říkal  mi  kdosi,  jenž  přečetl  si  míij 
předchozí  ičlánek  *),  ^e  bych  se  měl  rozhovo- 
řiti O'  rozumné  výchově  dítek.  Tedy,  milo- 
stivá' paní,  kdybych  měl  dostatečné  schopno- 
sti k  tomuto  oboru,  mohl  bych  u-žiti  jen  té 
nejlepší,  abych  podal  dárek  tomit  maličkému, 
kterého  ,asi  brzy  povijete  (jste  příliš  šlechet- 
ná, abyste,  poičala  jinak  než  chlapcem)  :  neboť, 
měl-li  jsemi  takovou  účast  na  osudech  vašeho 
manželství,  mám  •  jakési  právo  í  zájem  na 
vzneišendsti  a  zdaru  všeho,  eo  z  něho  .vzejde; 
k  tomu  'přistuipuje  ještě  to,  že  starý  nárok, 
který  máte  na  moji  oddanost,  dosti  mne  za- 
\azuje  přáti  vám  cti,  dobra  i  zdaru  ve  všem, 
co  se  vás  tý-ká :  avšak  ve  sikutečnosti  nijak 
věci  nerozumím,  leda,  že  neijvětší  a  nejdůle- 
Ěitější  nesnáz  lidského  ducha  zdá  se  býti  v 
tom.  kdé  'se  jedná  o  výchovu  a  \-z(lélání  dětí. 
Právě  tak  jako  v  rolnictví  'práce  pře,d  setíbou 
i  iiři  sázeni  jsou'  určitě  a  snadné,  avša'k  jiak- 
mile  to,  co  je  zasazeno,  přichází  ,k  'žiVotu, 
vyžaduje  při  vzrůstu  rozmanitých  a  obtíižných 
lirací :  podobně  lidé  snadino  se  prtčnou ;  ale 
jakmile  .se  narodili,  jsme  jim  "povinni  různými 
starostmi,  plnými  péče  a  strachu  o  jejich  sí- 
leni a  vychovávání.  Příznaky  jejich  náklon- 
nosti jsou  tak  jemné  v  tomto  prvém  čase  je- 
jích života  a  taik  temné,  'přísliby  tak  neurčité 
a  klaniivé,  že  jest  nesnadno,  založiti  .na  nic'h 
nějaký  pevný  úsudek.  \^Í2te  Cimona,  vizte 
Themištokla  a  tisic  jiných,  jak  sami  sobě  se 
stalí  nepnddbnii.  Mladí  med\-ě(li  a  ])si  ukazují 
svou  "jiřirozenou  náklonnost;  ale  lidé  hbitě  se 
přispůsn-bujíce  zvykům,  míněním,  zákonům, 
mění  se(  nebo  se  přetvořují  snadno:  jest  také 
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těžké,  zná!silňovati  přirozené  sklonnosti.  Tini 
se  stává,  jestliže  jsme  zvolili  chybnou  pro  ně 
cestu,  že  marně  často  pracujeme  a  spotřebu- 
jeme mnoho  .jejich  'času,  abychom  je  uvedli 
na  věci.  na  nichž  se  nemohou  ustáliti.  Při  ka- 
ždé takové  oibtiži  jsem  tobo  mínění,  že  mají 
býti  jStálc  navádění  jen  k  nejlepším  a  nejuži- 
tečnějšími věcem  a  že  se  máme  málo  říditi  tě- 
mi ilebkomyslnýmí  věštbami  a  výkladv,  které 
se|  připojují  k  dětským  poh)  Iním  :  zdá  se  niaiě, 
že  Plato  ve  své  Republice  jim  přijúsuje  pří- 
liš  mnoho   důležitosti. 

/\'ědění,  milostivá  paní.  jest  veliká  oz.do- 
ba  a  pomůdka  obdivubodlné  uižite'čnosti,  zvlá- 
ště ui  osob,  které  se  vyšinuly  na  takový  stu- 
peii  šťastných  okolnosti  jako  ,vj'.  \'skutku  v 
rukou  všedních  a  nízkých  nedochází  pravého 
vyuižití ;  jest  daleko  íhrdší,  aby  pro'půičovaloi 
svou  pomoc  k  vedení  války-,  k  vládě  nad  ná-f 
rodem,  k  uskutečnění  přátelství  s  knížetem 
nebo  s  cizími  národem,  než  a!by  'podporovalo, 
dialektické  dokazováni,  nebo  .vedJo  soudní  při,; 
nebo  předpisovalo  dávku  pilulek.  Prototže  se 
ted}-  domnivám,  milostivá  paní.  že  při  výcho- 
vě svých  dítek  nezapomenete  na  tuto  strán- 
ku, vy,  která  jste  její  sladkost  chutnala,  ;i 
která  jste  z  tak  vzdělaného  rodu  (neboť  um 
me  ještě  spisy  oněch  starých  hrabat  z  Foix, 
jichž  pan  hrabě",  váš  choť,  i  vy  jste  'potomky; 
a  František  pán  z  Candaile.  váš  strýc,  stále 
píše  díla,  která  budou  šířiti  známost  o  této 
vlastnosti  vaší  rodiny  po  mnobo  století);  chci 
vám  zde  vysloviti  svoje  míněni,  ^zcela  od- 
chylné od  o*bVykíého-:  to  je  vše.  čím  vám  mo- 
hu býti'  k  službám!  v  .tom  ohledu. 

/\"ychovatel,  kterého  mu  dáte  a  na  jehož 
volbě  závisí  všechen  výsledek  výchovy,  má 
úkol,  ve  kterém  je  jinak  mnoho  význačných 
stránek,  ale  těch.  se  nedotýkám,  poněvadž  bych 
tu  nedovedl  podati  nic  cenného:  a  z  tohoto 
článku,  jímž  mu  chci  dáli  několik  rad,  ať  uvěří 
mi  tolik,  co*  !se  mu  uzda.  Dítěti  ze  vznešeného 
rodu,  které  touží  po  vzdělání  ne  pro  zisk  (ne- 
boť účel  tak  Ipodlý  není  hoden  milosti  a  přízně 
]\rus  a  potom  musí  se  ohlížeti  po  jiných  a  zá- 
visí na  Inich),  ani  lak  pro  výhody  cizí  jako 
spíše  pro  své  vlastní,  aby  se  jimi  vnitřně  obij- 
hatilo  a  vj^krášlilo.  majíc  více  snahy  státi  se 
mužem!  řádným  ntžli  učeným,  přál  bych  také, 
aby  mu  byl  pečlivě  v}-brán  vůdce,  který  by 
měl'  Mavu'  spíše  velmi  rozvážnou  než  velmi 
nacpanou:  a  od  tohoto  ať  se  požaduje  oboji, 
ale  více  mravnost  a  rozum  než  učenost :  a  ať 
si  vede  ve  svém  úkolu  novým  způsobem. 

Neustávají  hulákali  do  našich  uší,  jako 
by  chtělii  naplniti  nálevku  :  a  my  ináme  opa- 
kovati jen  to,  co  se  nám  řeklo:  přál  bych  si, 
abv   tento  směr  opravil     a   aby     záhy     podle 
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schopnosti  duše.  kterou  má  v  rukou,  naučil  ji 
pozorovati,  dávaje  jí  okoušeti  věci,  vybírati  je 
a  rozeznávati  od  ní  samé,  někdy  jí  cestu  otví- 
raje, někdy  ji  dáVaje  otvírati.  Xechci.  at)y  vy- 
mýšlel a  mluvil  sám ;  chci,  aby  také  svému 
ižáku  dal  mluviti.  Sokrates,  a  po  něm  Arcesi- 
lau,s.  žádali,  aby  nejprve  žáci  hovořili  a  po- 
tom teprve  oni  mluvili  k  nim  sami.  Obest  ple- 
rumque  iis,  qui  discere  volunt,  auctoritas 
eorum,  qui  docent.*)  Jest  dobře,  nechá-li  jej 
běžeti  před  sebou,  aby  viděl  jeho  zpijsob  chů- 
ze a  poznal,  jak  hluboko  se  miisí  skrčiti,  aby 
se  přizpůsobil  jeho  síle.  Nemáme-li  takové  při- 
měřenosti, zkazíme  všecko:  a  uměti  tu  v  pra- 
vé míře  vybrati  a  říditi  se  'jí,  to  jest  jedna  z 
nejtěžších  prací,  které  znám;  a  jen  duše  vzne- 
šená a  velmi  silná  dovede  vyhověti  dětským 
s|iáduni  a  vésti  je.  Já  jdu  jistěji  a  pevněji  do 
ko.pcel  nežli  s  kopce. 

Ti,  kdo  chtějí,  jak  u  nás  je  ve  zvyku,  stej- 
ným cvičením  a  stejnou  měrou  výchovy  vzdě- 
lati více  ducliů  hloa.ibkou  a  založením  tak  roz- 
manitých, ať  se  nediví,  jestliže  v  celém  tom 
dětském  nárůdku  najdou  dva  nebo  tři,  kdo  z 
vyučováni  odnášejí  si  nějaké  v  pravdě  užiteč- 
né ovoce.  Učitel  ať  se  netáže  žáka  jen  na  slo- 
va úkolu^  jale  na  smysl  a  obsah :  a  ať  neposu- 
zuje výsledek  podle  svědectví  jeho  paměti,  ale 
podle  jeho  života.  Čemu  jej  právě  učí.  ať  m,vi 
ukáže  ve  steré  podobě  a  vysvětli  s  tolikéž  růz- 
ných hledisek,  až  by  viděl,  že  žák  již  dobře 
pochopil  a  dobře  si  osvojil:  o  úspěchu  ať  se 
přesvědčí  vvučovací  methodou  Platonovou.  Je 
to  důkaz  nedostatečného  a  špatného  tráveni, 
jestliže  kdo  zvrací  maso  tak.  jak  je  byl  spolkl: 
žaludek  nekonal  svou  službu,  nezměnil-li  a 
nepřetvořil-li  toho.  co  mu  bylo  dáno  k  spra- 
cování.  Xaše  duše  hýbe  se  jen  závazně,  jestli- 
že cizími  rozmary  spoutána  a  přinucena  dává 
se  do  otroctví  vnucující  se  autority:  podrobili 
jsme  se  'tolik  cizímu  vůdcovství,  že  již  nedo- 
vedeme volně  choditi:  naše  sila  a  svoboda 
odumřela:  nunquam  tntelae  suae  fiunt.  *) 

Seznámil  jsem  se  v  (Pise  důvěrně  s  jejlním 
mužem  úctyhodným,  ale  takovým  aristotelov- 
cem, že  nejhlavnější'  z  jeho  zásad  liyla,  ..že 
důkazem  a  pravidlem  všech  správných  myšle- 
nek a  vší  pravdy  jest  shoda  s  učením  Aristo- 
telovým: co  je  mimo  to,  jest  jen  přelud  a 
klam  :  .\ristoteles  všecko  viděl  a  všecko  řekl" : 
a  toto  tvrzení,  protože  bylo  trochui  příliš  volně 
a  nes,pravedlivě  vykládáno,  uvádělo  jej  do  ve- 
likých nepřljemnstí  s  římskou  inkvisicí. 


Učitel  dej  žákovi  všecko  proniknouti  a 
nevkládej  mu  do  hlavy  ničeho  jenom  vážností 
a  důvěrou.  Zásady  Aristotelovy  nebuďtež  mu 
zásadami  více  než  zásady  stoické  nebo  epikur- 
ské:  vysvětleme  mu  tuto  různost  názorů,  však 
on  si  -vy^volí,  dovede-!i :  pakli  ne.  zůstane  v  po- 
ch3bnostech. 

Che  non  men  saper  dubbiar  m'aggra- 
da  *) :  neboť  pochopí-li  myšlenky  Xenofonto- 
vy  a  Platonovy  svým  Vlastním  nadá'ním,  ne- 
budou to  již  jejich,  ale  jeho:  kdo  jde  za  jiným, 
nejde  za  ničím,  nenalézá  ničeho,  ba  nehledá 
ničeho.  'Non  sumus  sub  rqg^e ;  sibi  quisque  se 
vindicet.  **)  Ať  ví  aspoň,  co  zná.  Musí  pro- 
sáknouti celou  povahou  jejich  myšlení  a  ne 
se  naučiti  z  paměti  jejich  naučením:  a  ať  i 
směle  zaipomene,  chce-li,  odkud  je  má,  ale  jen 
ať  si  je  dovede  osvojiti.  Pravda  a  rozum  jsou 
společný  všem  a  nepatří  více  tomu,  jenž  je 
první  vyřkl,  než  tomu.  kdo  je  opakuje:  to  a 
to  netvrdí  se  více  podle  Platona  než  podle 
mne,  neboť  on  i  já  stejně  to  chápeme  a  nazí- 
ráme. A^čely  plení  kde  jaký  květ;  ale  ony  pak 
tvoří  med,  který-  je  úplně  jejich;  není  to  už 
mateřídouška  ani  majoránka:  tak  i  žák  jedno- 
tlivosti od  jinýclif  vjTpůjčené  přetvoří  a  smísí, 
aby  z  nich  učinil  dílo  zcela  své,  totiž  svůj  ná- 
zor: jeho  vý'chova.  jeho  práce  a  studium  má 
jen  takový  budovati.  Ať  ukryje  vše,  čím  si  po- 
máhal, a  ukazuje  jen,  co  z  toho  učinil.  Pleni- 
telé,  dlužníci  vystavují  na  odiv  svoje  stavby, 
svoje  nákupy:  ne  to,  co  berou  od  jiných':  ne- 
vidíte úplatků  člověka,  jenž  je  členem  sně- 
movny, 5  vidíte  ale  rodinné  styky,  které  získal, 
I  a  čestná  místa,  jež  dětem  svýin  takto  opatřil : 
nikdo  nepředkládá  veřejnosti  účet  s^Ť^ch  pří- 
jmů:  každý'   ukáže   tu   jen   své   hotové  jmění. 

Zisk  z  našeho  studia  je  v  tom,  že  jsme  se 
stali  lepšími  a  moudřejšími.  Rozum  je  to,  pra- 
ví Epicharmus,  jenž  vidí  a  slyší;  rozum  je  to, 
jenž  ze  všeho  těží,  jenž  všecko  pořádá,  který 
jedná,  poroučí  a  vládne :  všecko  ostatní  je  sle- 
pé, hluché  a  bezduché.  Vskutku  činíme  jej 
otrokem  a  zbabělcem,  neponechávajíce  mu 
svobody,  aby  sám  o  sobě  něco  konal.  Ptal  se 
někdo  jednou  svého  žáka,  co  si  tak  myslí  o 
rhetorice  a  o  gramatice,  o  tom  neb  onom  vý- 
roku Ciceronově?  vlepují  nám  je  do  paměti 
docela  okřídlené,  jako  by  to  byly  božské  věšt- 
by, kde  písmenka  a  slabiky  jsou  podstatou 
věci.  Věděti  z  paměti  neznamená  vědění :  to 
jest  služba  toho.  co  jsme  svěřili   dozoru,  svojí 


*)  Škodí  často  těm.  kdo  se  chtějí  učiti,  autorita 
těch.  kteří  učí.  (Cicero.  de  Nátura  deorum  I.  5.) 

*)  Nikdy  nejsou  sami  sobě  poručníky.  (Seneca, 
Epist.  33.) 


*)    Neméně    než    vědění    pochybnost    nme    těší. 
(Dante.  Peklo,  ap.  XI,  v.  93.) 

**)  Neimáme  krále;  ať  'každý  sám  sobě  je  pánem. 
(Seneca,  Bpist.  33.) 
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paměti.  Co  opravdu  x-inic,  tú  ovládáme  bez  o- 
lilediii  na  vzor,  il)ez  i)ohlediii  do  kiiiliy.  Smut- 
ná věda,  taille  čistě  knižní  věda!  .M}?lim,  žo 
je  pro  okrasu,  ne  pro  podstatnost;  podle  mí- 
n,ění  Platonova,  jenž  ipravi,  že  ..pevnost,  svě- 
domitost  a  U/přimnost  jsou  pravá  filosofie ; 
ostatní  věděni,  a  co  jinam  směřuje,  není  než 
líčidlo".  'Rád  hycb  věděl,  jak  by  nás  'Palnel 
tie'bo  Pompejns.  tito  výteční  mistři  tance  mé 
doby.  naučili  skokům,  kdybychom  se  na  ně 
jen  dívali,  nehýbajíce  se  s'  mí^sta:  kdežto  tito 
zde  chtějí  vzdělávati  náš  rozum.  ne]>odceiiu- 
jíce  ho  nijak:  nebo  jak  bychom  dovedli  ovlá- 
dati koně  nebo  oštěp,  'nebo  loutnu,  nebo  zpěv, 
kdybychom  se  v  tom  necvičili :  kdežto  tito  zde 
clVtěji  nás  naučiti  zdravému  úsudku  a  správ- 
né řeči.  necvičíce  nás  ani  v  mluvení  ani  v  sou- 
zení. (\'lěru.  při  pravém  učení  všecko,  co  má- 
me před  očima,  je  dobrou  knihou:  čtveráctví 
panošovo,  hloupost  sluhova,  rozhovor  při  sto- 
le,  ve   všem   je  tolik  novýchi  námětů. 

;  (Pokračování.) 


dEtský  koutek. 

Děti  o   dětech. 

V  lUťdiměricích  mají  téměř  v  ka'ž^ém  sta- 
vení nějakého  malého  Fraliitiška,  Vaší'čka  nebo 
snad   Aničku.   Mařenku  — 

A  prá\-ě  teď  je  v  (polícli  mnoho  práce.  Od 
noci  do  'noci  musí  lidé  pracovati,  a'by  v  čas 
sklidili  řepu.  Opuštěné  malé  občánky  naší 
vesTiíce  opatrují  starší  sestrv  nebo  bratři. 
A  tu,  se  Istane,  že  šikola  je  hodně  prázdná,  je-li 
práVě  pě*kný  den.  Za  to  příští  ráino  ,'pře'd  vy- 
učováním lu  istolku  pilno  dětí  a  každý  mi  hlásí; 
,,Já  jse'm    choval   Frantíka  — " 

I  'dal'  jseml  žákňln,  napásati  něco  o  dětedi, 
abychom  talké  my  ostatní  vě,děli,  co  ti  zname- 
nití dlDÍálhkové  dovedou,  když  je  musí  stále 
někdo  ./qpatrovat.  A   tak   o   nich   napsali : 

I.   A.    Plachá: 

U  Nováků  mají  malé  děti.  Ty  chodí  k  Ja- 
vůrkoVůmi  a  .brají  si  na  družičky.  Chytějí  se 
za  ruce  a  jidou;  V  páru  přes  cestu  k  Nováko- 
vňíii  na  zaliradu.  Na  zahradě  si  daijí,  na  Wavy 
trávu,  šaty  si  opará,dí  všelijakými  'květínaini?, 
utrhnoiu!  si  do  rukoiv  bez  a  to  mají  za  dešt- 
níky. Chytějí  se  za  ruce  a  zase  jdou  k  Javň.r- 
kovňm.  U  JaA-ůrlsů  si  .ivlezou  do  chlív.ka 
nebo  jdoui  na  zabradu  a  zpívají,  co  je  napa- 
dne. Rozběhnou  se  po  .zabra-dě  a  sbírají  stříp- 
ky a  vaří  si.  Udělají  si  v  'zemí  díru,  do  ní  dají 
h linul /a  to  mají  za  mouiku.  Oďpole-dne  ee  ro'z- 
bělinoiui  domů.  NaveĚer  si  'hrají  zino'va,  odpo- 
ledne  si    hraji   na    učitele.     Jdou   poz'dě   ispát, 


až  když  zvoni   klekáni.   Ránu   zase   brzy    '.stá- 
vají a  'hned  křičí. 

2.  A.   M  r  á  v.  k  o  v  á. 

U  Šanderů  mají  malou  .Mařenu.  Jsou  ji 
dvě  'léta.  Už  !běhá  a'  mluví.  Jednou  vzala  [)!.■■ 
řinku  a  pra.štila  do  lampy.  Někdy  'nadává  ..t\ 
p-otopo"'.  Vlezla  si  na  po.stcl  a  s]ja(Ha.  Měla 
gumo\-ého  ])anáka  a  uikpaťsala  mu  nohy.  Kd\  ž 
uvidí  kočku,  tahá  ji  za  oca's. 

3.    F.    K  o  h  o  u  t. 

My  iiiáine  doma  maUm  .Mai'cnku.  Ilraj-: 
si  zoui\-álke'm.  Také  si  vaří.  Rozkrágí  švcsitky 
a  idává  je  'na  chleba.  Rojí  se  husy  a  prasete. 
Někdyl  cboVá'  Izouváik  a!  zipivá  'mu  a  také  lio 
pere.  Chová  kočklu.  Chytl  ji  za  ocas  a  tahá 
jí  a  z  toho  má  radost.  Kočka  mňouká  a  ona 
ji  putetí.  ''Když  přijdu  ze  školy,  hraji  si  's  ni. 
Dělá;  také  z  bláta  'ko1á'če.  dá  do  nich  kamínky 
a  říká,  že  to  ijsoui  mandle.  Kdy'ž  jí  zlobím, 
veizme  klacek  a  honí  mně,  ale  já  jí  uteču. 
Někdy  ji  beru  střiplk^-  a  ona  mi  nadáVá  ,.ty 
pašante". 

4.  A.   S  t  i  b  o  r. 

.  U   Hejdu'ků'   mají   malé    dítě.  Jmenuje    so 
Ruďolff.   Jso'.ui   mti   tři   roky   pryč.  .ííraje   si    se ' 
psem.  Hází  kameny.  Hraje  si  s  dětmi.  Houpá 
se   na  lk;>;ni.    Běbá    'za    vozem. 

5.    .\.    P  i  š  1  o  v  á. 

Ae  mlýně  mají  malou  Emilku.  Již  cliodí. 
mluví,  také  někdy  .nadává.  Jezdí  s  panami  ])o 
náVsi  a  zpívá  jim.  aby  spaly.  Jedné  říká  Mar- 
jánka  a  druhé  říká  Emilka.  Nasbírá  si  kaš- 
tanů a  dělá  si  z  nich  houby.  Když  panina  zlo- 
bí, naplácá  'jí  nebo  zase  hubuje.  Kjdyž  nemá 
j>anny.   zabalí   si   váleček   a   chová   jej. 

ň.   M.  K  n  r  k  o  v  á. 

Mámie  doma  dvě  malé  dětí.  Jedna  se  jme- 
nuje Anna,  druhá  Anežka.  Jedné  je  pět  ro.ků,' 
drubé  čtyři.  Anežka  !si  vyhraje  na  poli  .):řeb;t 
trávou.  Kídy''ž  jsme  doma  a  nemá  si  čím  hrát. 
\-ezme  si  'polínko  a  fcbová  je.  Ně^i^cdy  si  je  dá 
na  kočárek  a  vdzi  je.  Zpívá  mu  a  vypravuje 
mu,  že  je  Vezme  =i  )sebou  na  posvícení.  Někdy 
k  nám  j^řijdou  od  Javůrku  dětí  a  hrají  si. 
Hrají  sil  na  siva'tbu ;  uistrojí  se  a  jdou  do  ko- 
stela. \'ezinou  si  každý  komsck  papíru  a  z  to- 
ho z'pívají.  Mařka  Javůťkova  jim  vaří,  oni  při- 
ijidou,  naijedi  se  a  jdo'u  tancovat.  .Anežka  A-ečer 
cbadí  'brzy  spát.  ale  Táno  brzy  vstává,  chce 
kávu  a    potom    si  ještě   chvíli   lehne. 

Hanuš    Sedláček. 
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VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky    Bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračováni.) 

S  dlouhou  rezatou.  lopatovitou  bradou,  šedýma 
rczumnýma  očima,  s  čapkou  hlubolío  do  očí  vtisk- 
nutou, jíž  ani  po  čas  spánku  nesnímal,  kráčel 
věčně  po  komoře  z  kouta  do  kouta,  přecházeje  beze 
.spěchu  od  jednoho  zástupu  rozmlouvajících  trestan- 
cův k  druhému,  naslouchal  besedám  trestancův  a 
usmíval  se  tichounce  do  vousů:  v  touž  chvíli  bylo 
však  riděti,  že  se  z  těch  besed  o  nic  vážně  neza- 
jímá, že  i  krátké  odpovědi  jeho  ba  i  smích  jeho 
mají  jakýsi  roztržitý,  mimoletný  charakter,  že 
mysl  jeho.  zaujata  je  jakousi  vlastní,  zvláštní,  ne- 
odbytnou myšlenkou.  Sotva  že  dozorce  zotevlral 
komoru.  Koljarov  pospíšil  si  uklouznout  na  dvůr  a 
tam  chodil  celé  hodiny  s  hlavou  hluboce  skloněnou 
podél  zdí  věznice,  pohroužen,  jsa  do  svých  myšlé- 
nek, jež  nikdo  neznal.  Z  kuchyňského  okna  prázdní 
zevlovači  áasto  bavívali  se  dlouho,  živou  karikaturou 
Koljarova,  jeho  vlastním  stínem,  procházejícím  se 
po  bílé  vězeňské  ohradě.  S  poiátku  stín  ten  stále 
rostl  a  rostl;  dlouhá  brada  jako  lopata  hrozivě  vy- 
stupovala v  ped;  postava  se  rychle  křivila,  mávajíc 
aukou  a  přisedajíc  jedním  kolenem,  jako  tvy  pospí- 
chala'proti  neviditelnému  nepříteli,  kterého  lze  pre- 
ar.oci  jenom  obratným  uchopením  ...  A  náhle,  ja- 
koby byl  měl  nehodu,  začal  se  stín  tratiti;  brada 
se  úžila,  křivící  se  chůze  stávala  se  drobnější  a 
směšnějy  —  a  postava,  na  konec  tím  úplně  zmizela, 
aby  za  minutu  opět  započala  svůj  hrozivý  výpad  a 
opět  vyvolávala  homérický  smích  diváikův  ,  ,  .  . 
■O  čem  pak  přemýšlel  Koljarov  v  ty  hodiny  svých 
osamělých  procházek?  Nikdo  toho  nevěděl,  protože 
jeho  jedinvTn  průvodceTn  býval,  zřídka  však.  Cho- 
chol Zalata  (jehož  dozorcové  i  trestanci  překřtili 
ostatně  v  Zoloto).  To  byl  dle  vší  pravděpodobnosti 
nejmlčelivější  a  naprosto  neurážlivý  člověk  z  celé 
věznice.  Osoibně  neslyšel  jsem  z  jeho  úst  ani  jednou 
několik  delších  frasí.  přes  to,  že  prožili  jsme  spo- 
lečně celá  léta:  Zalata  uměl  na  všecka  zaklínání 
a  otázky  pouze  významně  kývat  a  blaženě  se  usmí- 
vat; úsměv  jeho  byl  skutečně  roztomilý  — •  mírný, 
přívětivý  ,  ,  .  Procházíval  se  i  s  Koljarovem  obyčejně 
za  hlubokého  mlčení  a  dalo  se  těžko  pochopiti,  co 
vlastně  táhlo  ho  k  tomuto  člověku  a  co  je  spolu 
vázalo,  Koljarov  byl  im^už  ještě  v  .květu  let,  pln 
energie  a  síly;  v  práci  měl  arciť  pověst  známého 
lenocha,  ale  kdyby  byl  chtěl,  byl  by  mohl  ovšem 
pracovati  nejtěžší  práci.  Takovým  naprosto  Zalata 
nebyl:  naopak  byl  to  člověk  již  letitý  se  zřetelnými 
šedinami  na  spáncích  a  v  fídké  tmavé  bradce.  Tvář 
měl  pijáckou,  hubenou,  byl  slab  a  vetchého  zdraví, 
a  po  všecky  roky  plnil  v  Šelaji  povinnosti  paráš- 
tiíka  (cídiče  kádi). 


A  tiíto  podivní  ipřátelé  utekli  z  -rolného  sboru, 
"jakmile  jen  do  něho  byli  propuštěni.  'Útěku  Kolja- 
rova se  rozhodně  nikdo  nedivil  —  naopak,  všichni 
|by  byli  nyní  udiveni,  kdyby  nebyl  utekl:  na  tolik 
bylo  všem  jasno.  že  útěk  byl  vždycky  jeho  hlavním 
snem. 

—  No  al3  proč  potřeboval  ten  starý  čert  utí- 
kat? —  nechápala  kí)bylka,  pokud  se  týče  Zolota,  — 
Cožpak  je  to  člověk  nějaký?  Tak  —  na  způsob  Vo- 
lodě  a  jako  Kuzma,  Písek  se  z  něho  sype,  nohy 
dávno  žádají  do  chorobince  a  ten  si  vzpomene 
hnáti  se  za  Koljarovem:  Copak  ten?  Potřebuje  si 
jen  bradu  oholit  a  nikdo  v  životě  ho  nepozná! 

Nicméně  oba  uprchlíci  jakoby  se  byli  do  země 
propadli  a  všichni  již  myslili,  že  se  oba  dávno  do- 
stali šťastně  do  Ruska,  když  se  nenadálel  ukázalo, 
že  je  přivedli  zpět  do  věznice.  Vyšel  jsejn  do  chod- 
by nemocniční  a  díval  se  z  okna  i  uviděl  jsem,  jak 
zástup  trestanců  zvědavě  obklopil  u  vrat  věznice 
nějakého  člověka,  jenž  se  saníchem  vystrkoval  do 
předu  bradu,  zábavně  pokulhával  a  oživeně  si  tles- 
kal po  steíhně.  To  byl  patrně  Koljarov,  ačkoliv 
nebylo  snadno  ho  poznati:  velkolepá,  dlouhá  brada 
zmizela,  a  'byla  zaměněna  řídkým,  kiráťkým  str- 
ništěm. Ale  kde  je  Zoloto?  Vrata  se  opět  rozevřela: 
silák  Ogurcov  vnášel  v  nái-učí  nevelké  břemeno  a 
mířil  s  ním  k  lazaretu.  Což  pak  je  raněn?  —  po- 
atyslil  jsem  si  polekán.  Ale  Zoloto  nebyl  raněn.  — 
byl  pouze  nemocen.  Do  jedné  cely  nesli  kolem  mne 
jeho  vyhublou  postavičku  se  zmořenou,  stmavělou 
tváří,   na  níž  trčela  šedá  bradka, 

—  Doutíkal:  Nebude  již  více  utíkat!  —  hrubě 
vyhrkl  tukem  zairostlý  Ogurcov,  jda  mimo  mne  a  já 
pohleděl  jsem  s  mimovolnou  ošklivostí  na  jeho  tlu- 
stou býčí  šíji,  na  lesknoucí  se  bílou  kůži  široké 
tváře  a  na  železné  svaly  rukou,  vyhlédajíclch  zpod 
rukávů  košile  ^Tsoko  vykasaných. 

Vyšlo  na  jevo,  že  uprchlíci  chyceni  byli  již 
před  dvěma  měsíci  a  byli  dodáni  z  počátku  do  Hor- 
ního Zerentuje,  ale  když  se  Šestioký  o  tom  dověděl, 
žádal,  aby  je  vrátili  zpět  do  Šelaje  a^  přání  jeho 
bylo  vyhověno.  Na  cestě  se  Zoloto  nastydl  a  přibyl 
na  místo  sotva  živ.  Při  prvém  pohledu  dalo  se  říci 
téměř  na  jisto,  že  ubožák  není  již  z  tohoto  světa. 
On  však  umíral  právě  tak  tiše  a  bez  reptání,  jako 
žil  a  kdyby  nebylo  bývalo  hrozného  kašle,  který  se 
chvílemi  dial  z  dychavičné  hrudi  a  otřásal  nervy 
všech  vůkolních  lidí,  bylo  by  se  dalo  lehce  zapo- 
menouti na  bytí  tohoto  divného  mlčelivého  člověka. 
Po  celé  dny  ležel  na  svém  lůžku  se  široce  otevře- 
nýma očima  a,  zdálo  se,  že  přemýšlel  .  .  .  Jest-li 
o  své  daleké  ,,Piltavščině",  kde  měl  snad  ženu  a 
děti  a  „voly  a  krávy"?  Nebo  o  něčem  jiném?  Zdá- 
loli  se  mu  za  bdění  o  šumění  domácích  topolův, 
o  sladké  vůni  třešňových  sadův  a  trav  stepních? 
Zda-li   tam   do   daleké   domoviny   drala   se  jeho  umí- 
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iiěnái  ciochlácká  duše,  když  pomí-ělel  na  lUřk 
z  vyhnanství?  Komu  mohl  v  životě  svém  ublížiti 
tento  tichý,  mřrný  člověk,  neschopný  patrně  i 
mouchu  zabít?  Pro  co  dostal  se  na  nucenou  práii? 
Nikdo  se  ostatně  nikdy  nezajímal  o  tyto  otázky. 
Jednou,  když  se  mi  zdálo,  že  je  Zolotovi  lépe  než 
jindy  (seděl  napolo  na  posteli,  nekašlal  a,  naslou- 
chal hovorům  trestancův),  přiblížil  jsem  se  opatrně 
k  němu  a  zkusil  jsem  dáti  se  do  hovoru. 

—  No,  což  je  vám  trochu  lépe,  Zolobo?  Jaro  je 
p.ede    dveřmi,    slunéčko    začalo   hřáti  .  .  . 

Staítk  lekl  se  z  pi^ekvapenl.  ale  pozdvihnuv  na 
mne  svoge  hluboko  vpadlé,  imírné  a  jako  vybledlé 
šedé  oči.   vlídně  se  usmál. 

—  Zatkli  vás  daleko  odtud,  Zoloto? 

Nevím,  byl-li  by  on  na  mou  otázku  lěco  odvě- 
til (bylo  pati-no,  že  chystal  se  odvětit),  ale  v  týž 
okamžik  fc  nám  přiskočil  jeden  z  vězeňských  rezo- 
nérův  na  slovo  vždy  ochotných  a  odpověděl  za 
starce: 

—  Podaíilo-U  se  utéci  blízko  nebo  daleko,  své- 
mu osudu  se  naprosto  nikde  neukryješ!  On  číhá  na- 
šinci vždycky  za  zády! 

Zoloto  se  ještě  jednou  tiše  usmál,  snad  na  zna- 
mení souhlasu  a  náhle  se  s  užasnou  silou  zaka- 
šlal .  .  . 

Strašná  nemoc  zvolna,  ale  jistě  podlamovala 
slabý  organis.mus  a  život  'každým  dnem  odlétal. 
Brzo  nemocný  neměl  ani  tolik  síly,  aby  se  zdvihl 
s  postele  bez  cizí  pomoci. 

Jednou,  v  jasné  dubnově  odpoledne,  rozevřely 
se  hlavní  dvéře  nemocnice  s  hlukem  a  v  chodbě 
objevil  se  Šeistioký  s  dvěima  dozorci;  držel  v  rukách 
listinu. 

—  V   které    síni   je   Zalata? 

Ukázali  mu.  Pootevřev  svoje  dvéře,  slyšel  jsem 
každé   slovo  hovoru    za  stěnou. 

—  Nevyrušuj  se,  bratře,  lež.  lež!  —  začal  chra- 
brý kapitán  neobyčejně  laskavým  toínem  (patrně  se 
nemocný  namáhal  povstati  před  představeným,  ač- 
koliv  toho   nemohl    již   dokázati). 

—  E,  ano,  vidím,  jsi  bídný,  myslil  jsem,  že  je 
ti  lépe.  Nemiisil  jsi  prchat,  bratře,  na  stará  léta, 
<mohI's  spokojeně  vyčkati  konce  trestu,  tím  více, 
že  —  manifestem  mohl  býti  změněn.  Nu.  ale  nyní 
již  nic  nepředělášl  Tak  přišel  jsem  ti  ohlásiti!  .  . 
Jen  lež.  pravím  ti.  —  lež!  Došla  listina  od  správy 
.  .  .  Týlíá.  se  to  tvého  útěku  s  Kcijarovem  .... 
Mohlo  by  se  ovšem  s  tím  také  počkati,  alle  .  .  .  ra- 
ději  vykonat   povinnost  .  .  . 

A  chrabrý  kapitán  se  patrně  chystal  čisti  li- 
stinu; ale  jaksi  neobyčejně  se  ošíval,  jakoby  byl 
nerozhodnut:  enad  skutečně  nevěděl  dříve  o  stupni 
nemoci  Zolotovy  a  nyní  'byl  pTekvapen  pohledem 
na  umírajícího  .  .  .  Když  přečetl  několik  řádek,  ná- 
hle se  zarazil  a  složil  listinu. 


—  Myslím,  že  je  zbyteCno  čísti  to  celé  —  pro- 
mluvil: —  povím  ti  to  raději  svými  slovy  .  .  .  Ví.š- 
li  co.  Dali  vám  s  Koljarovem  přídavek  pěti  let  .  .  . 
iKoljarov  oviicm  musí  vydržeti  tento  trest,  ale  ty  .  . 
ale  tobé  .  .  . 

Velkolepý  Lučezaiov  se  stal  nadobro  roztrži- 
tým a  div  že  neřekl.  že  nešťastník  musí  umříti  dří- 
ve;  ale  opravil  se: 

—  Ale  ty.  starý,  nebuď  smuten!  Budu  se  o  te- 
tě starati  a  trest  může  býti  zmenšen.  Určili  vám 
ještě  po  čtyřiceti  pěti  ranách  bičem  .  .  .  IKoljarovu 
budou  ovšem  plně  vysázeny,  on  to  zaslouží  ...  Je 
toi  řádný  dar&bák.  ten  Koljarov!  Ale  ty  .  .  .  ty, 
opakuji,  ani  biče  se  neboj.  To  jím  nedostaneš,  na- 
prosto nedostaneš.  Postarám'  se  —  i  doktor  tě 
osvoibodí!    No,   buď   zdráv,   zotavuj   se,    bratře! 

A  červený,  jak  ki-ocan,  Lučezaroiv  spěšně  vy- 
|iěhl  ven  ze  síně.  Sotva  jsem  stačil  přiraziti  své 
dvéře,    abych    se    s    ním    nestíetl    tváří   v   tvář. 

Nebylo  však  Zolotovi  již  třeba  ani  svědectví  . 
vězeňského  doktora,  ani  velkomyslného  zastánt  do-  ; 
brého  velitele:  právě  za  dva  dny  ho  již  nebylo. 
;Umře!  tak  tiše.  jak  žil:  ani  trestanci  soudruzi,  ani 
dozorcové,  nikdoi  neviděl  jeho  posledních  chvil.  Rá- 
no probudili  se  nem-ocní  a  našli  na  sousední  posteli 
\Tstydlou.  nehybnoi^  tm/rtvolu.  Na  tváři  mrtvého, 
vyschlé  jako  tříska,  s  pevně  zavřenými,  hluboko 
vpadlými  víčky  a  řiďoučkou  šedou  bradou,  stuhl 
krátký,  .šťastný  úsměv  .  .  .  Zlý,  těžký  sen  se  skoln- 
fil!    Svoboda!    Svoboda! 

XIX. 

Sen   za    bdění.    Útěk. 

Opět  nastoupilo  léto  se  vší  svou  dráždící  čaro- 
,krásou.  Neonohl  jsem,  ix>zumí  se.  předvídati,  že  to 
1)ude  mé  poslední  léto  v  trestnici  a  duše  mái  byla 
naplněna  obvyklým  steskemi  a  trpkostí.  Toto  léta 
bylo  pro  mne  ještě  těžší,  že  březnová  nemoc  zane- 
chala jako  •  následky  stálé  bolesti  v  rukách  i  no- 
hách a  lékař,  jenž  navštívil  na  jaře  šelajský  důl, 
osvobodil  mne  na  neurčitý  čas  od  všeliké  .povinné 
práce.  Přestali  mé  příjmení  vyvolávati  při  večer- 
ních dělbách  práce  a  já  od  té  doby  seděl  jsemi  bez 
východu  ve  vězeňských  stěnách  a  bylo  mi  nesne- 
sitelně smutno  a  nudno.  Zamilovaným  místem  mým, 
kde  jsem  nyní  prosedal  celé  hodiny,  naslouchaje 
štěbetání  ščurků,  lítajících  kolem  svých  hnízd  a 
z  daleka  se  nesoucím  hlasům  trestancův,  byla  jedna 
ze  třf  vojenských  budek,  stojících  na  dvoiře;  bylo 
to  v  celé  věznici  jediné  místo,  kde  bylo  lze  ukrýti 
se  třeba  jen  na  chvilku  před  lidskýma  očima.  Tyto" 
budky    měly   následující  původ. 


Majitel,   redaiktor   a   vydavatel    Dr.   Jan   Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Rnčník  X. 
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BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  »Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  korun,  pálletně  2  kor. 
65  hal.,  čtrrtl.  1  kor.  30  hal.  Jednothyi  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času*  dostávají  >Besedy  času*  zdarma. 
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Byli  jsme  zas  jednou   u   zkoušky, 
ujde  to  —  no.  diky  bohu! 
Stisněné  hru'di  zas  voItio  ie. 
už  si  zas  vydychnout  mohu  I 

'Rosteme   na  tele,  .na  duši, 
rczum    náš   také  se   tuiží  — 
profesor  Osud    si  (práci    dal, 
diky   Vám,   horlivý  knuži ! 

J'sme  s  ipoliícajty   hotovi, 
—  bázi,  jak  v  prsou  to  buchá!  — 
Teď  ještš   v   sdbě   jen   dobilme 
,polica'jtského   ducha! 

Ted   ještě  heidcy    odložme 
své  ■kocour'kovs'ké  zvyk3-  — 
nemyslem,  ie  se  točí   svět 
kol  íčefeké  (politiky ! 

'Xemyslem,   že   se  nám   Evropa 
s   pokřikem   na  pomoc   sběhne  — 
kd}1by  nás  ^'ídeň  i  zabila, 
nikde  se  iprst  -pro  nás  nehne  ! 

ZavŤemež   lista   svá    nezdolná 
ai  napněm  uši  jen,  bratří: 
vizme  a  slyšme,  jak  jinde  je, 
a  ml^čme.  jjak   se  i  patři! 

Když  mluivit  —  pak  slovo  buď  ia'K  meč. 
za  slovem  ať  jdou   hned  činy! 
Piefme  již  proi\'aizy   z   konopí 
a  ne  z  té  pavučiny ! 

Naposled  —   když   nám'  už  tolikrát 
dal  Osud   své   Mene   tekel  — 
žeňme  ty   tuhé  s^é  poslance 
ulž  kamsiido  horoucích  pekel! 

Těch  opolilavkovaných  lebek  řad 
ať  'neníi  iv  Cechách'  uíž  vidět  — 
aby  se  Člověk-:   dál  nemusil 
v  ničem   už   za   svůj   lid   stydět ! 


CESTOU  K  OBVAZISTI. 

Obrázek  z  rusko-japonské  vojny  od    Němiroviče- 
Dančenka.  Přeložil  V  I  e  t  a  v  i  n. 

Cesta   zalitá  žnoucím   sluncem  .  .  . 

Sypou  se  hrsti  šrapnelú.  Po  stranách  trh'33í  Be 
fugasy.  Střech}'  fanz  všecky  ;^ou  j>rotlučeny.  Jakoby 
v  nich  zely  Muboké  rány  .  .  . 

Nosítka  táihnou  se  za  inosftky.  V  nich  leží  jpři- 
kryti  rplášti  ranění.  ZlehTca  rkolébají  se  na  plátně, 
z  Tiěhož  padají  kapky  Ikrve.  Zeptejte  se  jich  něco  — 
a  oni  Vám  fiaisto  neodpovědí.  Jděte  po  ©vých  se  svou 
zvědavostí!  Vy  se.  jimj  v  tuto  minuty  ' —  zdraivý  a 
celý  —  protivíte.  Nětedy  zvedají  víčka,  vrhnou  na 
kolemjdoucího  roapálený  .pohled  a  opět  zavírají  oéi. 
jež  prozraeujf  kruté  utrpení.  Jim  teď  na  ničem  okol- 
ním nezáleéí.  Jsou  \3i  sami  světem,  -za  jehož  hrani- 
cemi není  druhého  ěivcťí.  ani  přátel,  ani  blíz- 
kj-oh  ... 

To  jsou  těžce  ranění.  Jinak  je  s  le'hce  raněnými. 
Ti  každou  chvíli  se  na  nosítkách  vzpí-iímují.  povldaji. 
Je  to  ..pláclo  jen  do  malsa".  Kost,  sláva  Ti.  Bože. 
kcsť  je  .v  pořádku:  Tu  tak  hned  nepřerazíš.  Kde 
pak  .  .  .  Trochu  j»rý  sá  poleží  a  izase  znova  k  setnině. 
A  nebyli  by  atai  odešli;  to  je  důstojník  ^ThJlal  na 
obvaziště.  Jencm  aby  prý  isž  byli  z  d03U'elu.  Jedno- 
mu z  jejich  isetninj'  talké  to  urtzlo  ..v  mase"  a  teď 
leží  hlavou  k  zemi.  s  roztaženýma  rukama.  Xavá  kul- 
ka se  za  nim  Tcizlecěla.  když  odcházel  na  obvaziště 
a  vpila  se  mu  do  krku.  A  druhého  zastihla  v  nosít- 
kách) a  (položili  Iho  stranou  u  cesty.  "\1dyť  nosítka 
jsou  pro  žiivél  K  čemu  pak  se  tahat  se  zabitýin?  To- 
mu  ulž   nepomůtžešl 

A  pojednou  neobyčejné  setkání.  Lituji,  že  ne- 
mám s  sebou  fctografického  přístroje.  Dva  vojáci 
vedou  se  pod  páždím.  Jdou  mlíčky,  vážně.  Jeden  má 
poraněnu  nohu  a  druhý,  raněný  do  ruky,  zdravou 
rmkcu  vede  ho.  jda  ipomlailouůku  a  pomáhaje  mu  ob- 
čas s;kákat  o  jedné  noze.  Něltdy  se  zastavují,  oddy- 
chují a  zase  jdou'  kď  předu.  Mimojdoucí  vyhýbají 
se  jim  a  udiveně  hledí  za  nimi.  Kěkiteří  se  smějí. 

..Kde  p'alk's  ho  ch\-til?"  povídám. 

..Zajal  jsem  ho.  Vaše  Blahorodí." 

...A.  sám'  jsi  ho  ranil?" 
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..Pexshišné  hláalau.  ano.  Bodáikem  jsem  \vi  píoli' 
do  noíhy  a  teď  jd&me  oba  na  obvaizišto. 

..To  je  .pokné,  že  mu  pomáhAš." 

..Jak  pa'k  ne  .  .  .  Taky  sem  nepřišel  /;  vlailni 
vůle.  Je  to  našinec,  voják,  jenom  že  jinak  přísahal;" 

..Našinec"  má.  žlutý  ipruh  na'  řepioi.  žluté  výť.-ž- 
ky  a  -náramníky.  Jeho  tváře  jsou  jako  i  midi  dobře 
čištěné,  oči  úzké,  trochu  šikmé,  al'?  tecf  veselé.  Je 
mu  k  smíchu,  že  se  veie  s  fiitsem.  jsvým  nedávným 
nepřítelem,  jer.ii  mu  mířil  bodákem  do  prsou  a  trefil 
do  nohy!  Blýská  po  mně  očima  a  pojednou  ukazuje 
velikolepé  iziuby;  začíná  cosi  objasňovat,  dotýkaje  se 
iPrstem  vojákových  prsou.  Nerozumím  mu.  ale  on 
přáteilsky  ký"vá  mi  hlavou  'a   odchází. 

Ten  párek  se  mi   tak  zalíbil,  že  jdu  za  ním. 

„To  bude  ipmil,  bratře,  že  si  odipočijieš!"  po- 
jednou 'Povídá  náš  voják  zajatci.  , .Položí  itě  do  va- 
gónu a  tam  budeš  klidně  apát.  Okolo  toude  milosrd- 
ná isestra.  Jak  se  ti  zachce  pít  nebo  jíst  —  ona  ti 
hned  přinese." 

Japonec  nerozumí  ani  slova,  ale  nechtěje  býí 
nevědomcem.  když  druhý  umlkne,  líčí  mu,  soudě  po 
gestech  jeho  ruky,  něcta  'svrchované  zajímavého.  TJ- 
kazuje  na  vše  strany,  bije  se  do  iprsou  a  cizí  z\'aiky 
jen  se  mu  lijou  z  úst.  Kývá  hlavou,  sklání  ji  nazad, 
zavírá  oči,  isměje  se. 

.,Nu,  radyť  ti  to  říkám!"  docela  vážně  odpovídá 
mu  Rus,  když  jej  byl  ^'yslechl  do  konce.  ..I  kaši  ti 
dají  a  polévku  is  ho\'ězím  masem.  U  nás  je  raněnj^m 
dobí'e!  A  jestli  ďoktor  ipředipíše,  tak  dostaneš  i  kot- 
lellkiu." 

„Co  pak  ty  mu  rozumíš?"  ptám  se. 

„Jak  pak  bych  mu  nerozuměl.  To  je  náraimaě 
jednoduché!" 

PotkáAám  známého;  vypůjčuji  si  od  něho  ciga- 
rety a  podávám  jim. 

..Poakej,  poíkej,  takhle  ne"  —  povídá  náš  voják. 
..Ty's  teď,  bi>atře,  můj.  Xás  bratře,  bodák 
a  k  u  1  k  a  B  k  m  o  t  ř  i  1  y ! " 

Vážně  a  pozorně  zaipaluje  ipa,pirosu  o  moji  a 
strká  ji  Japonci  mezi  rty,  jakoby  ten  oběma  zdravý- 
ma rukama  sám  to  nemohl  udělat. 

..Uctivěi  děkujem!    Teď  si  i  já  mohu  izapálit." 

Eapálil  tei   a   aajíma^ý   párek   zabeltfal    dále  .  .  . 


GUSTAV  R.  OPOČENSKÝ : 

LISTOPAD. 

Xa  Biilé  Hoře  vše  jsme  ztratili, 

co  liskat  zpět  se   snad  nám  neipodari. 

Ten   pnzrak  zlý,   ten  přílza-alk   zavilý 

i    dneska  iještě  naše   'dílo  máři. 

Kam  jdeme,  kam?  Je  tem'no  v  dáli  "kolein 

a  mlhy  stoijí  nad  proklatým  ipolem, 

'kde   kdvsi   naši  sílu   izničili. 


Co  nad  tini)  polem  přešla  řada  let 
my   prodělali    dlcuhuu,   krutoii   školu. 
A   stokrát    miisili  j.snie    zaúpět 
pod  'naiťkanii    rivzných    apoštolfi, 
potl   argumenty    \'idně,   Říma  .  . . 
I  Po  'listopadu   rwlvle  přišla  zima 
a    udusila  život.   vůli.   vznět. 

A  ipřece  ne  .  .  .   Ne.  nemělo  to  být. 
'by  ddčkal   svět  se   naší   smrti,  ipádu. 
\'žd3-ť   může    něktíy  islunce  zaasntit 
i  do  mlh   beznadějných  listopadu. 
Ne,   nemohli   nás  navždy  usmrtiti. 
My  vstali  zais.  iZda  k,  'živořeni,  žiti? 
Zde  átojime.  \'ša'k  máme  silu  žit? 

Ba.  před  lety  ti.  kdo  nás  křísili 
i   naši   silu   spolu    ve'krísit  měli. 
Proč  nezahnali   stin   ten  zavilý 
iproč  smrti  běl  nám   s  'lící  nesetreli? 
Jak  imožno  o  velikých  cílecli  isniti, 
když  v  duši  chlad  a  Slabost,  slat)OSt  k  žití 
a    neschopnos't,  "bychom    se   spasili? 

Ty  •smutné  pláně  všecko  zničiJy, 
odvahu  k  skutkům   i  vědomi   silv. 
Je  možno  ted,  abychom    tvořili, 
když   tolik  let  jsm'e  ve  stagnaci  áili? 
Kam  jdeme?  kam?  Je  temno  v  dáli  kolem 
a   vitr  (bouři  opuštěným  polem, 
mhv  'Hstcoadu  dbzor  zšeřily  .  . . 


Michel  Montaigne : 

O  VÝCHOVĚ  DĚTÍ. 

(Pokračování.) 

\'  tom  směru  také  obcování  s  lidmi  a  náJ 
vštěva    cizích   krajů   je    nesmírně    vhodná;   n^ 
abychom    si    z;   toho    odnesli   jen    po   způsobil 
naší  francouzské  šlechty,  kolik  kroků  rozměni 
má    Santai   Rotonda,     nebo   jakou     cenu    majj 
spodničky  signory  Livie :  nebo,  jak  jiní  zkouj 
máji,  oč  na  jednom  penízi  z  některé  staré  taJ 
mějši   ssutiny    obličej    Neronův   je    delší    nebí 
širší  než  na  některém  jiném  z  téže  doby:  alí 
proto,   abychom   si   odtamtud   přinesli    hlavni 
znalost  povah  těchto  národů  a  jejich  způsobí 
a   abychom    si    svůj    mozek    otřeli   a    opiloval 
o  cizi.  Přál  bych  si,  aby  již  od  svého  něžnéhd 
dětství    chlapec    byl    prováděn :    a    předevšir 
aby  jedním  kamenem,  docíleny  bvly  dvě  ráinj 
po  národech  sousedních,  jejichž  řeč  je  od  nal 
vzdálenější   a  jkteré.   neuzpůsobíte-li   jej   záhj 
jazyk  nemůže,  zvyknouti. 

Právě    tak   je   každým    přijaté   míněni, 
není  správné  vychovávati  dítě  v  klíně  rodiči 
ta    přirozená    láska    je    zněžňuje    přespříliš 
zmalátňuje,    právě    ty    nejschopnější;    takoii 


rodiče  nedovedou  potrestati  jejich  poklesků 
ani  připustiti,  aby  jejicli  dítě  bylo  krmeno  ne 
zrovna  nejjemnějšim,  ale  za  to  výživným  jí- 
dlem, jak  je  třeba:  nedovedli  b}-  snésti,  aby 
se  vrátilo  z  tělocvika  zpoceno  a  zaprášeno, 
a'by  pilo  hned  teplý,  hned  studený  nápoj,  a 
nemohli  by  ho  viděti.  Icdyž  šedi  na  jankovi- 
tém  koni,  nebo  stoji  s  končiřem  v  ruce  proti 
divoce  šermujícímu  sokovi,  nebo  když  poprvé 
střílí  ze  'Staré  pušky.  Neboť  není  tu  pomoci : 
kdci  chce  z  něho  míti  řádného  muže.  nepo- 
chybně nesmi  ho  v  tomto  mládi  nijak  šetřiti: 
a  je  často  třeba  i  lékařské  předpisy  zamít- 
nouti : 

\'itamque    sub    dio,    et    trepídis    agat 
In  rébus.  *) 

Nestačí  jen  tužiti  mu  duši:  musí  se  mu 
také  svaly  otužovati :  duše  je  příliš  stísněna, 
neni-li  ničím  podpírána :  je  pro  ni  příliš  mno- 
ho, má-li  samojediná  vykonávati  dvě  povin- 
nosti. ^'ím.  ja'k  umdlévá  moje  sdružena  s  tě- 
lem tak  něžným  a  citlivým,  jež  se  o  ni  tolik 
opírá;  a  shledávám  často  při  četbě,  že  moji 
mistři  ve  svých  spisech  vybírají  pro  velkomy- 
slnost  a  silnou  odvahu  příklady,  které  souvisí 
spíše  (s  tuhoui  kozí  ai  pevnými  koítmi. 

Viděl  jsem  muže.  ženy  a  děti  tak  otužilé, 
že  jinii  rány  ItoU  byly  méně,  nežli  mně  pouhá 
řňupka :  kteří  nepohnou  ani  rtem.  ani  :brvou 
při  ranách,  které  jim  dáme:  zá.pasi-lí  siláci 
s  filosofy  v  trpělivosti,  jde  tu  spíše  o  sílu 
nervovou,  nežli  duševní.  Tedy  návyk  snášeti 
námahu  stává  se  návykem  snášeti  bolest:  la- 
bor  callum  obducít  dolorí.**)  Máme  chlapce 
připravovati  kj  trpkosti  a  drsnosti  tělesných 
cvičení,  abychom  jej  přiučili  trpkosti  a  drsno- 
sti vymknuti  lúdu,  koliky,  vypálení  ránj-  i  ta- 
ké žaláře  a  mučení ;  neboť  i  do  těchto  posled- 
ních zde  může  se,  ještě  dostati,  ježto  stihají 
dobré,  jaký  už  je  náš  věk.  jako  zlé:  jsme  jim 
podrobeni;  kdokoli  je  ve  sporu  se  zákony, 
vyhrožuje  nejpoctivějším  lidem  zabitím  a  o- 
prátkOui. 

a!  pak  autorita  wchovatelova.  jež  musí 
býti  nad  chlapcem  svrchovaná,  podlamuje  se 
přítomnosti  rodičů:'  Ifiokládám.  že  úcta.  kte- 
rou rodina  chlapci  prokazuje,  vědomi  moci 
a  velikosti  jeho  domu,  podle  mého  mínění  ne- 
jsou   nejnepatrnější   obtíže   v    tomto    věku 

\"  této  škole  obcování  s  lidmi  pozorova 
jsem  často  tu  chybu,  že  misto  abychom  učili 
poznatkům'  w  jiných,  snažíme  se,  jen  podati 
poznatky  o  sobě;  a  namáháme  se  více.  aby- 
chom   oďbvli   svoje    zboží,     než    získali     nové: 
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mlčení  a  skromnost  jsou  vlastnosti  ,v  rozho- 
voru velice  milé.  Chlapce  budeme  cvičiti  v  še- 
trnosti a  hospodárnosti  s  duševním  jměnim, 
když  si  ho  byl  dříve  dobyl ;  také  tomu,  aby 
se  nepohoršoval  nad  hloupostmi  a  nesmysly, 
které  se  v  jeho  přítomností  vysloví;  neboť  je 
tó  nezdvořilá  dotěrnost,  urážeti  všecko,  to 
není  po  naši  chuti.  Ať  se  spokojí  tím,  že  opra- 
vuje sebe  sama;  a  ať  !nedělá  dojem,  že  jinému 
vyčítá  vše,  co  sám  činiti  odmítá,  ani  že  je  pro- 
tivou veřejné  mravností:  licet  sapere  ^sine 
pompa,  sine  invidia.  *)  Ať  se  V3-hý'bá  této 
kantorské  ai  neslušné  domýšlivostí  a  té  dě- 
ťiaské  ctižádosti,  izdáti  se  chytřejším  než  jiní; 
a  také  ať  nedobývá  si  jména  nějakého  zvlášt- 
ního významu  káravými  a  hledaně  novými 
poznámkami,  jako  b\-  td  b\'l0  něco)  nesnad- 
ného. Jako  jenom  velkým  básníkům  sluší  uží- 
vati uměleckých  zvláštností,  tak  je  snesitelno 
jen  U|  duchů  ^velkýclij  a  slavných.,  V3"mykaji-ii 
se  všeobecnému  zvyku.  Si  quid  Socrates  aut 
Aristippus  contra  morem  et  consuetudinem 
fecerunt,  idem  sibi  ne  afbitretur  licere :  mag- 
nis  venim  illi  et  dixinis  bonis  hanc  Hcentiam 
assequebantur.**)  UÉme  chlapce  dávati  se  do 
rozhovoru  a  sporu  jen  tam.  kde  uvidi  ořed 
sebou  protivníka  hodného  tohoto  zápas-a ;  r\ 
tu  ještě  ať  neužívá  všech  obratů  příhodných, 
ale  ijedině  těch  nejpříhodnějších.  Vypěstujme 
v  něm  jemnost  při  vv-běru  a  třídění  důvodů 
a  lásku  k  přiměřenému  a  tím  i  stručnému  vý- 
razu. Zvláště  naučme  jej  se  vzdáti  a  složiti 
zbraň  hned.  jakmile  si  uvědomil  pravdu :  ať 
už  vyšla  se  strany  protivníkovy,  nebo  se  zro- 
dila v  něm  samém  nějakým  projasněnim  :  ne- 
boť nemá  býti  postaven  na  jeviště,  áby  odří- 
kal předepsanou  úlohu ;  není  nucen  k  žádné 
při.  leda  že  hy  ji  schválil ;  ani  nebude  nále- 
žeti stavu,  v  němž  za  hotové  se  zaprodává 
svoboda  pokory  a  sebepoznáni :  neque.  ut  om- 
nia, quae  praescripta  et  imperata  sint.  defen- 
á?.i.  necessitate  ulla   cc^^itur.***) 

Bude-li  vychovatel  se  mnou  stejnéhii 
smý-ělení.  povede  ivůili 'žá'kovir 'k  tomu,  aby  byl 
nejcdtíanéjší,  nejnadšenější  a  nejudatnější  slu- 
žebniik  ■svého  knížete ;  ale  zchlaMí  mu  chuť, 
abj-  se  naň  vázal  ji'nak.  ntó  .'povinností  vše- 
obecnou. Mimo  mnohé  jiné  závadv.  které  urá- 


*)  Ať  žije  ikmI  volnou  oblohou  a  v  rozechvěných 
poměrafíh.   (Horatius.  Ortdy.   III.  2.  5.) 

**)  (Práce  otužuje  proti  'holesti.  (Cicevo.  Tus:. 
II.  1.5.1 


*  Můžeme  býti  moudří  bez  nadutosti.  bez  zá- 
visti.   (Seneca.   Dpist.   103.) 

**)  Jestliže  Sokrates  nebo  Ari3ti,p,p  se  dcjpustili 
něčeho  proti  mravu  a  zvyku,  ať  si  nemyslí,  že  i  je- 
mu je  to  dovoleno:  oni  zajisté  velikými  a  božskými 
výtvory  této  svobody  dosahovali.  (Cicero,  de  Offic. 
I.  «.) 

***)  A  žádnou  nezbytností  není  inucen.  aby  všeho. 
co  jest  předepsáno  a  nařízeno,  hájil.  (Cicero.  Acad. 
n.  3.) 
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ieji  jiíaiši  svobodu  takovými  xvláštninii  závaz- 
ky, má  lúsudclv!  najatého'  a  ízakoiTpcnéhq  nuťžc 
hiul'  niénč  \iediiotiiosti  a  méně  ijnmosti.  nebo 
je  iposkviněii  i  z|iX)'zdilosti '  i  nevděkem.  Pravý 
dvořan  nemfťže  míti  ani  niafnosti  ani  vůle, 
aby  mlíuvil  a  mysilil  jinak,  neéli  piMlzniivě  o  liá- 
nu, ikterý  mezi  tolika  tisici  ostaťnich  ipodkla- 
ných  je]  \  yvolil.  alby  ho  \y<lržoťal  a  pOAzná- 
šel  vlastni  rukou;  taio  ])í"ÍKeň  a  výhodnost 
podlamuje  ne  bez  chnodu  jeho  řvobodomysl- 
nost  a  zaslepuje  ho:  proto  vidíme  ob)ičejně, 
že  řeč  'těiciliitoi  lidi  liší  se  zcela  od  řeCi  ostat- 
ních 'Stavů  a  že  je  málo  upřímná  v  mnohém 
směru.  : 

Ať  jelu>  'svě^donií  i  jeho  ctnost  vyzaí"ují 
z  'jeho  řeči  a  maljí  ^•ů•d•ce  jen  v  rozumu.  Ať  si 
uvětlcVmíi,  že  (píizwatí  chybu,  kterou  o'dhalí  při 
sebepozorováni,  i  tebdy,  kdy  už  nikým  dru- 
hým' není  (oolzorován,  je  výsledek  zdravého 
úsudku  a  poctivosti,  jež  'jsou  hlavni  cíle,  za 
nimiž  jde;  že  neústupnost  la  háidavost  jisou 
vlastnosti  všeďní,  tím  pronikavější.  či'm  nižSÍ 
jsou'  '"duše;  íže  'žiměnítí  mínění  a  zlet)šíti  se. 
o-pu^titi  ,s'paťnoU'  stranu  v  neja-ášnivějším  ízá- 
l>ase.  j^sou  vlastnosti  vzácné,  mocné  a  filoso- 
fické. Připomeneme  mu',  alby  měl  oči  všude, 
je-ili  ve  společnosti;  neboť Ishledávám,  že  .před- 
ní mistaj  j'sou  ob}'čejně  cibsaízována  lidmi  mé- 
ně sch  ■'  nými  a  že  šťa'5tné  náhodv  sotva  ^se 
druží  ik  duševní  dokonalosti:  viděl  jsem,  za- 
tím co  se  'hovořilo  na  hořejším  konci  tabule 
o  krá'se  koberce  nebo  o  chuti  malvazu.  že  ztrá- 
celo se  'mnoho  skvěílých  mvšlenek  na  drubém 
konci.  Bu'de  ■z'koumati  rozumovv  dosah  kaž- 
dého jednotli'\"ce :  pa'sá'ka.  zedníka,  chodce, 
každého  ;je'  třeba  přibrati  k  práci  a  vypůjčiti 
od  Ikalždého  .podle  jeho  ziboži,  naboť  všeho  se 
upotřebí  v  domácnosti;  i  sama  pošetilost  a 'sla- 
bost druhého  mu  bude  ^poučením  :  po,suzu'je 
vvstuipovár'  a  ztpůisoby  každého  jednotlivce, 
G-svoji  si  chlapec  snaihu  ]i:i  '(lobrých  /ipůsobech 
a  Cipovrženi  k  štpatným. 

^'^ště'pme  ,mu  v  mysl  slušno'U  dvchtivost 
vyzvěděti  všecko:  ať  si  všimine  všeho,  co  je 
zvlášlnihi)  kolem  něho:  istaivbv,  'Stuidny.  člo- 
věka, starého  bojiště,  místa,  kde  prošel  César 
neíví  Karel  A'eliký ; 

Ouac  tellus  sil  lenta  jíelu.  i|unť  putris  ab 

aestu  ; 

\'entu's  in    lialíam  ciuís  be'ne  ,vela  ferat  ;*) 
ať  se  ílotazuje  po  (povaze,  moci  i  stvcích  ,tolio 
i   onoho  knížete:   jsou  'to   věci   velmi   zábavné 
k   učení  a   velmi  užitečné  k   vědění. 


*)   Která  země  je  ztuhlá   mrazem,  která  zprahl?i 

I  vedrem'; 

který  vítr   k   Itálii    lodi    příznivě   žene. 

(Propertius.  IV,  a,  39.) 


V  toto  dbcováiií  s  Hdnii  ra'd  bvcli.  aby 
.pojati  byli,  a  tu  hlavně,  ti,  jichž  ipamáťka  žije 
jiiž  jen  v  knihách:  pomoci  dějin  stýkati  se 
bude  s  těmito  velikými  dušemi  nejlepšřch  (sto- 
letí. Je  to  marnivé  studium,  chcete-li ;  ale 
chcete-lí  tal^cé,  je  to  studiumi  neocenitelně  iiži- 
tdřné  a  jediné  ..■;tu'dium,  jak  'praví  'Platon,  kte 
ré  si  Lacedemoňané  ipro  sebe  vyhradili.  Jaký 
ziisk  neOďneí;e  si  (v  tom  ohle'du  >z  ičetibv  Žiivolu 
ndro  Plutarcha?  Ale  ať  můj  vůdce  'se  r  nzjpo- 
mene,  ikauT  míŤí  jeho  úkol;  a  ať  ne\^ště'invjo 
loblk  .svému  žákovi  datum  zbořeni  Karthasi- 
ny.  jako  spi^še  'povahu  Hanibaílovii  a  Scíjjío- 
novtv;  ani  tak,  'kde  zemřel  Marcellus,  ale  proč 
b\l  nehoden  své  ipovinnostr,  že  tam  zem/řcl. 
.-\ť  iio  neničí  tnlřk  déjepisným  událostem,  jako 
spíše  úsudku  o  nich.  Jest  to,  dle  mého  mřnění. 
mezi  všemi  laťka,  kterou  si  náš  'duth  nejroz- 
manitěljši  měrou  uizipůsobuije:  .četl  .jsem  v  Titu 
Liviovi  steré  věci.  ikterýcb  leck^do  v  něm  ne- 
četl; fPIutarch  opět  četl  'V  něm  stokrát  vice. 
ne'ž  jsem  dovedl  ^vyčistí  'já  a  snad  stokrát  víte, 
než  ^'pisovatel  v  dílo  vldžiJ;  jedněm  je  to  či- 
stě gramatické  studiwm  :  druhým  rozibor  ,filo- 
sofie,  .již  se  nejtemnější  Části  'našeho  ži'vota 
vyjasňují.  Je  u  Plutarcba  mnoho  obsažných 
úvab.  velmi  hoďnýchi  (Zapamatováni;  neboť,  po 
mém  názoru,  on  jako  ipracovnik  v  tomto  oboru 
je  mistr;  ale  je  ta^ké  na  tisíc  míst,  jichž  se  jen 
prdstě  dotkl:  ukáže  jenom  prstem,  'kwdy  má- 
me jiti,  líbi-li  se  .nám:  a  sjpokojí  se  často  tim, 
že  jen  bodne  .do  samého  jádra  mvšlenky.  Ta- 
ková místa  uTwsíme  ,vylouipnouti  a  vyložiti 
k  probléďnuti :  jako  tento  jeho  výrok,  že  „Oby- 
vatelé Aisie  jednomu  jedinému  'slouižili.  pro- 
tože nedovedli  vvsloviti  jednu  ijddvnou  silabi- 
ku,  ^kteráž  jest  Xe",  dal  snad  Járku  a  p,říle'ži- 
tost  la  Boětiovi  k  spisu  ..Dobrovoliié  otroctví". 
To  samo  u'ž  je  ťivaha,  vidíme-li,  jak  .probírá 
Píutarťh  nepatrný  skutek  v  životě  muže  nebo 
sílovo.  které  se  nezdá  míti  toho  dosahu.  Je 
škoda,  lže  duševně  vyiiíkajíci  lidé  libuji  'si  to- 
lik' ive  .stručnosti:  nepochybně  jejich  pov-ěsti 
se  4>ři  ,tOm  daín  \é\':e:  nám  ale  hůře.  Plutarch 
ra'dě'ji  chce,  abychom  jej  chválili  pro  jeho 
Sjírávný  'visudťk,  než  pro  jeho  věděni ;  'Chcei  v 
nás  zanechati  spíše  touhu  po  .sobě  než  na'sy- 
cenost :  věděl,  že  V  doň^rých  A-.ěcech.  ísanii  mů- 
žeme říci  mnoho;  a  že  Alexandrídas  tomu; 
jenž  k  .eforům  měl  dobrou,  ale  příliš  dlouhou 
řeič.  spráivně  vytkl :  ,,0  cizince,  ipraviš  to,  čeho 
je  ťřdba,  jinak,  nežli  je  třeba."  Ti,  kdo  mají 
štíhlé  tělo,  vyclpávaji  je:  ti.  'kdo  nema'ií  my- 
šlenek ik  řeči,  nadýmají  jí  slovy. 

Ze  stykui  ,se  světem  přináší  se  podivu- 
lioďná  'ja's'nost  do  lidského  ú'sudku ;  jsme  celí 
do  sebe  vstěsnání  a  'nakuipeni  a,  'zra'k    náš  ne- 
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'>áhne  dále  než  na  špičku  nosu.  Tázal  se 
'>st  Sokrata,  odkud  je:  neodpo'vě'děl.  že  z 
.vihén;  ale  ze  světa:  on,  jehož  myšlení  b\"lo 
plnější  a  šiťší,  ipojimaJ  vesmí.r  jako  rodné  svoje 
město,  podával  svoje  poizná'ni.  svů:j  život  í 
svoje  náklonnosti  celému  pokolení  'liď&kému; 
ř,ne  'jako  my,  "kteří  se  díváme  jen  pod  ^ebe. 
Ivdyž  xéva  v  mojí  vsí  pomnzne,  dovoiziije  z  to- 
h  1  'míiij  farář  hněv  Iboží  ;na  ro<l  lí'ds'k3''  a  my'slí, 
■pro  to  již  ma5í  lidojedi  tipec.  Pozorn^e-li 
mIo  naše  obřanaké  války,  nezvolá,  že  toto 
iVstroIjí  5e  roizpadává  a  že  den  posledtíího  sou- 
du nás  chytá  za  límec?  aniž  pováži,  žel  už 
mnohem  horší  věci  se  'pŤíhddily  a  že  zatím 
~\  č't  'na  jiných  deseti  tisících  stran  žije  ne- 
I  rušené  dá.l :  divím  se,  že  ipři  ijejich  nevázaností 
I  a  beztrestností  vidím'  je  tak  mírné  a  tiché. 
I\'imii  padají  kroupy  ,na  hlavu,  tomu  se  zdá 
celá  polokoule  zemská  ve  vichřicí  a  v  bouří ; 
a  říkal  ja'k3'''sí  Savoyan.  ,, kdyby  si  byl  tento 
hloupý  'král  francouzský  dovedl  hletiěti  dobře 
'-  ého  štěstí,  mohl  se  státi  správcem  domu  na- 
lo  vévody"':  jeho  představivost  nesahala 
!.s>  žádné  'vyšší  mocí,  ndž  byla  velikost  jeho 
pána.  Bezdě^ky  jsme  všichni  v  tomto  omylu: 
v  omylu'  ve^likých  a  škodlivých  jiásJedků.  Ale 
kdd  si  představuje  jako  na  obraee  tuto  veli- 
kou vidinu  naší  matky  přírody  iv  celé  její 
vznešeností ;  kdo  čte  v,  její  tváří  tak  povšech- 
nou a  stálou  mě'nlivost ;  a  vypozoruje,  'že  v  ni, 
a  nejen  sám,  ale  'celé  královstTÍ,  je  pouhou 
nitkou  ve  velmi  jemném  tkanívu,  ten  jediný 
oceňuje   věcí  podle  jdjich    pravé   velíl^ostí. 

Tento  velíkv  vesmír,  který  'mnozí  ješté 
znásobují  ja'ko  druh)-  pod  rdd,  ije  zrcadjlo,  do 
něhož  máme  (se  dívati,  abychom  se  dobře  po- 
znali. Krátce,  chci,  aby  byl  knihou  mého  žáka. 
Tolik  povah,  stran',  názorů,  mínění,  zákonů  a 
zvvkň  u(čí  nás  zdravému  'úsudku  o  našich 
vlastních  a  vedou  náš  rozum  'k  poznání  jeho 
necldkonalostí  a  jeho  přirozené  slabosti :  což 
není  lehké  učení :  toilťk  státních  převratů  a 
změn  veřejného  úápěohu  varuje  nás,  abychom 
ned&lalí  veliikého  'zázraku  ze  svého  zdaru :  to- 
lik jmen.  tolik  vítěziství  a  slavných  dobytí  po- 
hřbených v  zapomenuti  sesměšňulje  nadějí  na 
z\ě£nění  našeho  jména  nějakj-m  vítě>zsťvím 
nad  deseti  ničemy  a  všivárnou.  iznámou  jen 
svým  úpadkem :  pýcha  a  hrdost  tolika  cizích 
okázalosti,  ták  (nadutá  vznešenost  tolika,  dvo- 
rů a  moicnosti  nám  .posiluje  a  uklidňuje  po- 
Med,  aibycbom  snesli  lesk  toho,  co  je  u  nás. 
aniž  mžouráme  očima:  tolikeré  tisíce-lídi  'před 
námi  pobřbených  'poMzbuzují  nás,  abychom  se 
nebáli  vybledati  tak  dobré  'spolldčností  v  jiném 
.světě:  a  tak  dále.  Náš  ží'vot,  ř^íkal  Pvthaoro- 
ras,   podobá   se   velikému   a   mohutnému  shro- 


máždění ke  hrám  olympijiským.:  jedni  otužují 
tělo,  aby  si  ddbylí  vítělzné  pocty ;  M^ruzí  tam 
■přfnášeljí  ziboží  na  prodej  pro  zíis'k ;  a  'jíní,  kte- 
ří nejsou  nejhorší,  jidou  tam  jen  proto,  ab}^  se 
dívali,  jak!  a  ,pcolč'  se  každá  jednotlivost  dělje, 
a  alby  bylí  díVáiky  žíivota  jiných  lidí  a  dle  toho 
áby  poBuizovaili  a  izařidili  svůíj  život. 

IK  piříkladňm  mohou  se  přiměřeně  připo- 
jiti všeckj'  nejužitečnější  úvahy  z  filosofie, 
podle  které  mají  se  říditi  všecky  s'kutky  lid- 
ské ja'ko  podíle  svého  pravidla.  'Povězme  žá- 
kovi : 

Quid  fas  optare;  quíd  asper 
Utile  nummus  bábet;  patríae  carisque  propín- 

quis 
Quantum'  elargirí  fleceat :  quem  te  Deus  esse 
Jussít,  et  humana  qua  parte  locatus  es  ín  re ; 
Quid  su.mus,  aut  quidnam  victurí  g^ilgnÍTnur*)  . 
Ať  zvi,  co  [je  znalost  a  neznalost,  což  má  býti 
cílem  učcní :  co  je  to  srdnatost,  mírnost  i  spra- 
vedlnost:  jaký  je  rozdíl  mezí  ctižádostí  a  la- 
kotou, mezí  otroctvím  a  poddanstvím,  sivévolí 
a  svobodou ;  .podle  jakých  znaků  ,pozná  se 
pravá  a  trvalá  spokojenost ;  aé  po'kud  je  třeba 
báti   se  smrti,  bolestí  a  haniby ; 

Et   qiio    quemque  jnodo   fuíí^iatque  feratque 
,  laborem**)  ; 

jaké  vzpruhy  námi  hýbají,  a  jak  imožno  je 
tolřk  rozmanitých  popudů  v  nás:  neboť  se  mi 
zdá,  že  první  úvahy,  jímíé  máme  sytiti  jeho 
roeura,  musí  býti  ty,  jež  určují  jebo  mravnost 
a  smyslovost,  které  jej  naučí  sebe  sama  po- 
znati, ddbře  umříti  a  dobře  žíti.  'Mezí  svobod- 
nými uměními  počněme  uměním,  jež  činí  nás 
svobodnými :  sloulží  sice  všecka  jaksi  poučení 
o  našem'  životě  a  jeho  užití,  jako  také  všecky 
ostatní  tO'mu  ja'ksi  slouží:  ale  vyberme  si  to, 
které  mu  s'loiiiží  přímo  a  výhradně.  Kdyby- 
chom dovedli  omeziti  potřeby  svého  života  do 
jefjřch  flprávných  a  přirozených  hranic,  shle- 
dali .bychom,  že  větší  čáist  ved,  jež  jsou  v  uží- 
vání, je  námJ  nepotřebná.:  a  j  v  těch  potřeb- 
ných jsou  'piiBtíny  a  proJáklíny  velmi  neuži- 
tečné, které  jsme  raděiji  necbali  stranou :  a 
podle  naučení  iSo'kratOva  vymezili  jsme  směr 
svého  studia  v  těch  znalostech,  "kde  třeba  je 
pro.S\pěchu. 


*)   Po     čem     spravedlivá    jest    touha;    te    čemu 
1         i  užitečný 

je    mrzký   ipeníz;,   mnolio-li   se  sluší   uštědřiti    vlasti 
a   drahými   příbuzným:    kým.    Bůh   ti    rozkázal  "býti, 
a  na 'které  místo  na   světě   tebe  postavil; 
cc!  jsme,  nebci  li  jakému  táčelu   se  rodíme  .... 
(■Persius,  Sat.  II,  69  a  d.) 
**)    .\  jak  každé  strastí  má  se  vyimouti  nebo  ji 
snášeti    (Vii-gilius.  Aen.  II.  459.) 
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Sapcre  aude, 
Incilpe:   viveiidi  rccte  qui  prorosat   horám, 
Rnisticus  exs'pectat.  dum  d-eíhvat  aninis :  at  illc 
Lffbitur,  et  lebatur  in  omne  volubili?  acvnm.*) 

.    Test  to  velice  prostodivché  učiti   naše  děti, 
Ouid   mOAcant    Pisces,    animosaque    sigma 

Lconi's. 
Lvotus  et  Hespcria  quťd  Capricornus  aqua  :**) 
hivělzdáif<ství  a  .pohy<b  osmé  sférv,  dřivc  než 
znaji   své   vlastni   pobyby: 

Ti    P  I  e  i  á  d  e  s  s  i    k  a  ni  o  i ; 
Ti    d"   ;i  s  t  r  a  s  i    B  o  ó  t  e  ó  ;***) 

(Poki-ačovSní.i 


PADLÝn  V  BOJI. 


(Smutečmí  ipoclhod  Ipaprvé  apřvunÝ  v  Moiskvě  v  po- 
hiebnfm  prů^''odu  zeonřelého  rektora  Ti-ubeckého  -stu- 
demty  —  jpří\Tženci  násilného  převratu.  Ná.pěv  vzat 
z  jedné  OhofpiinaTy  ^vladby,  slova  jsou  od  neznámé- 
ho autora.) 

Padli   jste   jal<   žertvy   csudné 
láisky  své  horoucí  k  lidu. 
obětovaivše.  co  mohli  jste. 
za  jeho  Cest  a  svobodu. 

V  žalářlcJi  vlhkých  Vás  drželi 
a  krutý  svůj  nad  Váimi  soud 
den   co   den    kati    pronášeli: 
mřeli    jste    se    za    Pinlkotu    pout  .  .  . 

Tyram  dál  ihoduje  .v  ipaláci 
a  strach   svůj  vínem  izalfvá. 
leč   hrozné  psaní  mu  na  stěně 
již  kresilí   ruka  ohnivá. 

Padine  zvůle,  ožije  národ 
veliký,   svobodný,   mbcný  .  .  . 
S   Bohem:    Vy   čeistoiě   jste   gplnili 
isvůj    úilíol   slavný   a  Ceistný! 

Za   Vámi   borců   jde  nový   roj 
umříti    ^•  ten.   boj    osudný. 
S   Bohem!    Vy   čestně   jste  !spluili 
svůj   úkol  islavný  a  čestoý. 

Přel.  Vletaviu. 


*)  Vzmuž  se  býti   moudrým, 

počni:    kdo   hodinu    pravého   života   odklad 
čeííá  jako  onen  hospodář,  až  p  estane  téci 

ona  teče  a  poteče  vpřed   se  ,valíc  na  věky 
(Hai-atius,  Epist.  II.  1. 
**)    Nač  působí  Ryby  a  zanícené  souhvězd 
nebo  Kozorožec,  jenž  noří  se  do  hesper 
vod     (íPropertius.    IV,    1. 
***)  Coi  je   mií   do   Plejád? 

Co    do    souhvězdí    Boótes? 

(Anakreon,    Ody    XVII, 


a, 

řeka; 
leč 

40.) 
í  Lva, 
ských 
S9.) 


10.) 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Frantík. 

Piišla  k  nám  žel)ra'čka  a  nahlédlai  do  ku- 
chyně. ,,Poni'žené  .prosini,  kuchařko"  .  .  .  Fran- 
tí'k,  který  s  veJlíým  zájmem  prálvě  se  díval, 
jak  slulžka  teatápěla,  upi^el  své  hnědé  oíi  na 
schoivlenou,  bosou  žebračku.  ,.Ty  nemáš  bot, 
bábič'ko?''  iptal  se,  a  'nečekaje  odpcvědi,  'z.mi- 
zel  z  kutchyně.  Babička  zatím  šedi  na  lavici 
u  kamen  a  dojidá  .polévku',  kterou  ji  dali.  Fran- 
tík xiž  je  tu  zas  a  podává  jí  tajemně  cosi  v  pa- 
píie  zabaleného  —  své  nOA-é  shrnovačky  a  .íe- 
plá:    ,,'\'e'zmi   si   je,   balbicko,   já   mám    dVojc" 

Za  ciivili  o'dchá'ZÍ  baibička  se  starou  obuvi 
po  mamince.  Ale  Frantík  odešel  z  kuchyii,' 
nespokojen,  že  nesměl  dáti  babičce  své  b 
Byly  by  se  prý  'balbiůce  jistě  lépe  libilv.  — 


Ú 


Měli   jsme    starou    chiwu    —    chovala,  již' 
naši    maminlku.    My    děti  jsme   ji   měly  vehnij 
rády.    Juli.    tak    se    jmenovala,    nosila   falešný^ 
žíněný  vrkoč.   Jednou    viděl   Frantík,   jak  Juli' 
večer  vťkoč  odkládá.  Otřásl  se  hrůfzou.  ,.Jnli,"j 
šeptal,   ,,vy  jste  nebyla  hodná,  ze  vám  pám^ 
biček    nedal   'přirit^st    vlasy?"      Hned    druhéhol 
dne  ráno  modlil  se  neobyčejně  ,dlouho  a  vřelej 
Když  se  ho  ptali,  'zač  se  modlí,  řekl   tajemná 
mamince:  .,.\by  naši  Juli  zase  přirostlv  oprav- 
dově vlasy." 

Svou  sestřičku  Flinku  měl  Frantifc  neul)>- 
čeyně  rád.  ,Dostala-li  metlou  —  a  bývilo  toho 
íasto  třetá  —  plakal  a  neibyl  k  utišení.  Co 
měl.  musila  (mití  také  Elinka.  Proto  k  jeho 
svátku  dostávala  darv  také  Elinka  a  on  zase 
dostával   dary  o   jejím. 


Frantílk  se  rozstonal.  Stonal  dloiťho  a 
'dlouho.  Elinka  byla  sama.  Jednou  odpoHediie 
o'dvedli  je  ke  známé  rodině.  Bvla  tam  s  ciuí- 
vou.  A  kd3'ž  se  večer  \'Tátila,  našla  mamiinku 
uplakanou  a  tatínek  byl  'velice  vážný  a  smut- 
ný. A  potom  vi'dě!a  Frantíka  v  dlotihých,  'bí- 
lých šatech  s(  fialkovým'  A^ečkem'  a  s  'kytii- 
]<ou  fialek  v  ruce  ležeti  v  rakvičce.  Oďvezli 
ho,  a  jíž  se  nevrátil.  'Ghůva  tehdáž  iřekla  Elin- 
ce,  'žel  'bratiříiček  zas  přijde,  až  se  trzdraTÍ.  . — 
A'le  nepřišel.  —  Kam  šel?  A  stýskalo  se  .mu 
taan.  ze  tak  brtey  za  ním  odešel  i  druhý  .bra- 
tříček, jené  byl  5eště  miíminko?  A  'proč  nechtěl 
k  sobě  ji,  sesťřilčkii?  Proč?  — 


.\le  jiedostalo  se  ji   odpovědi. 


1 
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VE  SVĚTĚ  VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračování.) 

Na  počátku  trvání  šelajské  vzorné  věznice,  když. 
chrabrý  kapitán  Ibál  se  zvláště  útěků,  naléhal,  aby 
stancviště  kozáckýoh  stráží  byla  netoliko  ze  ztvní 
strany  věznice,  jak  je  ve  všech  obyčejných  věznicích, 
nýbťž  aby  'by'la  také  vnitř.  Za  tímto  účelem  byly  v 
rozličnýcli  bodech  našeho  ďvopai  postaveny  čtyř: 
stráKné  bwdky;  kolem  nicb  'Ve  dne  v  noci  .procházeli 
se  ozbrojení  kozácl. 

Následkem  toho  byly  procházky  trestancův  po 
dvoře  ztíženy;  každé  chvíle  slyšeti  bylo  hrozivé 
okřilvování:  „Kam  jdeš?  Obrať!"  Avšak  nebyla  to 
ovšem  'tato  okolnost,  která  stala  se  brzo  příčinou, 
že  vystřldáiny  byly  vnitřní  stráže,  nýbi-ži  čistě  fy- 
sická nemožnost,  aby  malý  počet  kozáckého  sbca-u 
.plnil  všecky  funkce  na  sebe  vložené.  Ubozí  služeb- 
níci Marsovi  vysílili  se  velmi  brzo  a  když  stáli  na 
stráži,  div  !že  neklesali  únavou  a  dlouhým  bděním; 
jesaul  musil  se  začít  starati,  aby  zmenšil  číslo 
strážných  stanovišť.  A  tak  výsledkem  tohoto  oro- 
dování bylo,  že  byly  odvolány  vnitřní  stráže.  K  obou- 
strannému nadšení  trestancův  i  kozállvův  bylo  ko- 
zákům rozkázáno,  aby  opustili  věznici,  a  celý  dvůr 
stal  sa  od  toioto  dne  přístupným  našim;  procház- 
kám. Kozácl  odtáhli  i  jednu  ze  svých  těžkopádných 
budek;i  trestanci  myslili,  že  i  ostatní  t:i  budou  po- 
drobeny témuž  osudu,  ale  byly  pro  cosi  ponechány 
,,na  nějaký  čas"  na  starých  místech.  Čas  zatím  ubí- 
hal, p  edstavení  snad  zapomněli  na  existenci  budek 
a  tak  zůstaly  na  vždy  v  užívání  kobylky;  jedna 
stála  vedle  kuchyně,  druhá  v  koutě  za  nemocnicí, 
třetí^  nejvzdálenější  ze  všech  od  hluku  a  shoinu  — 
pod  okny  jedné  z  prostředních  komor.  A  tato  po- 
slední budka  byla  vhod  mému  snění;  pod  jejím 
útulným  krovenu  nezřídka  zapisoval  jsem  si  z  pa- 
měti pro  s=be  své  vězeňské  dojmy.  Jednou  jsem  se 
í-.amyslil  a  tak  jsem  se  pohřížil  do  své  práce,  že 
neslyšel  jsem  pronikavého  hvizdu  denního  dozorce, 
cznamujíclho  trestancům  příchod  představeného  do 
věznice.  Trhl  jsem  sebou  a  vzpamatoval  jsem  se 
teprve,  když  na  dva  kroky  od  mého  útočiště  ozval 
se  známý  mocný  hlas:  byl  to  Šestioký,  jenž  dělal 
obchůzku  věznicí,  mluvě  něco  s  dozorcem  a  sotva 
jsem  stačil  strčiti  tužku  a  papír  do  kapsy,  kdya  se 
již  setkaly  naše  oči  ,  .  .  Statečný  kapitán  jako 
v  odpověď  na  mou  poklonu  sotva  poaoTovatelně  při- 
kývl, avšak  neřekl  ničeho  a  šel  dále. 

Když  nastalo  nové  jaro!,  začali  představení,  jako 
vždy,  bíti  na  poplach  a  sesilovati  opatrnosti;  ale 
jednou  chrabrý  ikapitáh  (očekával,  jak  se  povídalo, 
jakési  povýšení  ve  službě  a  proto  zvláště  obával  se 
útěkův)  Vozhodl  se  dokotnce  upustiti'  od  svýcb  oiy 
vyklých   pravidel,   za  to    působiti   na   rozum  svých 


podřízených.  Objevil  se  na  přehlídce  s  lístkem  pa- 
píru v  rukách  a  obrátil  se  k  nám  s  následující  řečí: 

—  Vím.  že  .'mnozí  z  vás  s  nastupujícím  tepljTu 
počasím  mají  špatný  zvyk  přemýšleti  o  možnosti 
utéci   z   věznice.   To   je   ovšem    věcí   vaší   jako    mou 

—  nedopouštěti  útěkův.  A  buďte  ubezpečeni,  že  já 
jich.  nedopustím''.  Ale  je  mi  přece  jen  líto  těch 
lehkomyslných;  kteří  dají  se  strhnouti  nepěknou 
myšlenkou,  anebo  poslouchají  zlomyslné  svůdce. 
Chtěl  bych  proto,  aby  se  jim  rozsvítilo  v  mozku  .  .  . 
Za  tím  účelem  prohlédl  jsem  všecka  nařízení  něr- 
člnského  vyhnanství  za  .  .  .  (a,  Lučezai-oiv  jmenoval 
provedených  v  nejposlednější  léta,  a  z  nich  byla 
nějaké  .  velmi^  veliké  období  času  —  nepamatuji  se 
však  přesně,  které  vlastně,  nebo  nebylo-li  to  do- 
konce celé  nynější  století)  a  sečítal,  kolik  útěků 
z   vyhnaneckých   věznic  (bylo  provedeno  za  tuto  do- 

l   bu,         '  I 

—  A  co  myslíte?  Byl  jsem  podiven  obdrženými 
í  výsledky.  Ukázalo  se,  že  za  tento  okramný  čas  po- 
'  kusilo  se  z  vězeňských  stěn  uprchnouti  pouze  79 
iosob  a  z  nich  pouze  třem  —  pozorujte,  tiem! 

—  podařilo  se  skrýti  se  beze  stepy.  Všichni  ostatní 
byli  buď  hned  při  samém  útěku  přistiženi  a  zabiti, 
nebo  v  nejbližším  čase  chyceni  a)  vráceni  'do  vězni- 
ce. To  tedy  praiví  cifry:  to  znamená,  že  není  tak 
lehkio  utíkati!  ,  .  .  lUvažujte  o  tom  dobře,  než  se 
Tozhodnetei  dělati   plány   na   podobnou  hloupost. 

Řeč  tato  byla  zcela  patrně  vypočtena  na  ohrom- 
I  ný  efekt.',  avšak  /žádného  efektu  nedocílila.  Statisti- 
ka chrabrého  kapitSna  zdála  se  i  mně  v  prvém  oka- 
mžení dosti  vratkou  ledaibylclstí,  ale  trestanci,  když 
vrátili  se  do  komor,  dělali  si  z  ní  přímo  smíchy. 
Za  minutu;  napočítáno  bylo  kolem  dvaceti  útěků, 
I  provedených  v  nejposlednější  léta,  a  z  nich  byla 
i  prý  téměř  polovina  zdařených  ,  .  ,  Blouznila-li 
I  v  tomtcř  případě  kobylka,  'vždycky  náchylná  k  opti- 
misimu?  Učinil-li  kapitáji  svůj  zajímavý  součet  ten- 
denčně, postaviv  na  př.  místo  179  cifru  79  a  místo 
33  pouze  3?  Nemám  pádných  fakt,  abych  to  tvrditi 
mohl  s  'určitostí:  je  velice  možno,  že  Lučerarov 
měl  i  pravdu  (ne-li  doslovněi  tož  přibližně),  ale 
v  takovém'  případě  měl  se  podrobněji  zastaviti  u 
svých  poučných  cifer  a  dokázati  trestancům  jejich 
přesnost  údaji  dokumentárními,  vyjimenovav  všecky 
uprchlíky  dle  jmen.  Pouze  takovou  plnou,  do  konce 
dopovězenou:  pravdou  bylo  lze  počítati,  'že  učiní  se 
na  vyhnance  nějaký  dojem.  Nyní  však  Lučezarov 
dosáhl  výsledků  spíše  opačných  těm,  jichž  se  do- 
máhal: ,.roKsivItit  jim  \  mozlcu";  lehkomyslnící  skri- 
tisovali  jeho  řeč  na  padrť,  zasmáli  se  jí  a  ulehli 
spát.  jsouce  ještě  více  než  jindy  přesvědčeni,  že 
pro  „duševního"  člověka  je  zdařilý  útělc  vždy  a  ode- 
však  možný. 

Šestioký  však,' i  sei  své  strany,  jak  patrno,  málo 
důvěřoval    síle    svého   krasořečněnl:    navštěvoval    za 
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posledního  léta  věznici  Oastěji  než  obyčejně  a  zkou- 
ěel  s  dozorci  pevncst  okenních  mříží.  Toto  poslední 
dalo  se  ostatně  spíše  pro  upokojeni  svědcmí,  pro- 
tože všichni  výborně)  rozuméli,  že  lídyby,  někdo 
z  trestancův  pomýšlel  na  útěk.  vybral  by  si  nějakou 
jinou  cestu  a  nechal  by  mříže  na  pokoji.  Alespoň 
ti  dozorcové,  se  kterými  jsem  o  tomto  thematě 
mluvil,  považovali  Vitěk  nejen  z  komop-,  nýbrž  i  ze 
dvora  věznice  za  věc  nejvýš  nemožnou  a  jeden 
z  nich  (týž,  jehož  trestanci  nazývali  Pí-oňou  —  ži- 
vou smrtí),   vyjádřil    se  jednou    takto: 

—  Prosím  vás!  vždyť  /by  to  byl  sen  pa  bdění, 
kdyky  z  naší  věznice  někde  utíkal  ...  Je  to  ne- 
myslitelnál  věc! 

Ba  i   sami  trestanci,  lidyž   přemýšleli  uěkdy   na- 
hlas o  útěcích,  nikdy  nezastavovali   se|  u   myšlenky, 
aby     utíkali     přes   ohradu    věznice,    nebo    podkopem. 
Podkoi)  byl   skutečně  nemyslitelný  při   přísnosti   še- 
lajských  řádů  a  při  malém  počtu  trestancův;   pokud 
se  týče  ohrady,  tu  byl  by  útěk  přes  ni  možný  pouze 
ve   dne.   tedy   —  před  očima   stráží:  , proto   neporov- 
natelně    snadněji     dalo    by    se   utéci    po   čas    práce, 
před  očima  týchž  strálží,  ale  někde  blíže  lesa  a  bez 
takové   těžké   překážky    na  ce5tě.    j^kou    je   vysoká 
l:amenná  stěna.   A  trestanecké  sny  o  útěku  vskutku 
směřovaly   hlavně   do  dolu.   Nechystali  jsem.  se   sám 
sice   nikdy   k   útěku,    nemohl   jsem    se   však    ani    já 
zbaviti   sMcnnosti   ke   snění   o   útělai,   všem    trestam- 
cůmj  vlaistíniim.   Zdálo  se  mi   na  příklad,  že  nejlepší 
příležitost  k  tomu  poskytoval  horní  světlili,  k  němuž, 
stavěli   vždy   jen   jednoho    strážce:    ostatní    průvodčí 
seděli  po  celý  čas  ve  světlíku  netoo  spali  pod  širým 
nebem  a  dívali  se  jen  náhodou  a  rozti-žitě  po  okolí. 
Zdálo   se  mi,   že  pomccí   signálův.   dříve  smluvených 
se   soudruhy,    nebylo    by    nic   těžkého    ošiditi    tohoto 
strážce  a,  chráněn  jsa  před  jeho  pohledem  stavením 
samého  světlíku,   utéci   dc|  lesa   a   ski-ýti   se  v   němí. 
■Útěk.   provedený  takovým  způsobem  časně  po  ránu, 
netyl   by   objeven    před    třetí   hodinou,    kdy    se   tre- 
stanci  vraceli    obyčejně    do   věznice   —   jakou    vzdá- 
lenos1\  tausel   by   uprchlík)  proběhnout  za  těch   7 — 8 
hodin!   ,  .  . 

Ale  co  stalo  by  se  dále?  Dále  sny  moje  však 
nehleděly,  protože  vážně  opakuji,  nechystal  jsem 
se  ik  útélru  a  pro  mou  obraznost  bylo  zajímavé 
pouze  prvé.  nejromantičtější  jednání  útěku.  A  proto 
nemohl  jsem  ještě  blouzniti  o  dalších  krocích  útě- 
ku, protože  i  rozlctoa  i  lidé  i  způsob  života  v  Za- 
bajkalské  oblasti  byly  mi  aibsolutně^  neznámy.  Vě- 
děl jsem  pouze  z  \TpravovánI  týchž  trestancův,  že 
útěk.  přes.  Zabajkalí  je  neporovnatelně  těžší,  než 
přes  ikteroukoliv  jinou  část  Sibiře,  protože  je  osa- 
zeno! kozáky,  j^ichž  synové  i  bratří  slouží  ve  sbo- 
rech pi-ůvodčlch  a  ve  sborech  vězeňských  a  nesou 
zodpovědnost  za  každý  útěk,  pod  jejiohl  dozorem 
provedený.  Proto  každý  neznámý  jim   chodec  vzbu- 


i;nj(j    v    nich    pudcz  en!   a    pozn.iný    uprchlík    ncmužť 
očekávati    milosrdenství. 

Že   ti    neb  oni   ti-estanci    vážně    myslí    na;  (útěk, 
nebylo  nikomu   tajemstvím,  ani   vně  věznice,  ba  ani 
.mimo   věznici;    na   stálém    indexu,  u  představenstva 
by!    na    p.íklad    Petin-Sochatý.    Příliš    hlučná    sláva 
běhcuna   obklopovala   jméno  jeho   již   z    minulosti    a 
ačkoliv  v  přítomné  době  sláva  tato  značně  vybledla 
a   pohlasla,  , ačkoliv   nejen   trestanci,   nýbrž    i    dozor- 
cové chovali  se  k  tomu'  dá.vno   skepticky,   že   by   se 
rozhodl   někdy  Mtéci   ze    ..vzorné"    věznice   šelajské. 
z  níž  útěk  zdál  se  jim  být  snem  za  bdění,  ale  přece 
jen   pro  jistotu  dávali  na  něho  pečlivější  pozor,  než 
na   někoho  jiného.   Míjelo   však   léto   za   létem  a  So- 
chatý  stále  seděl  a  seděl  a  stále  hloub  a  hloub  kle- 
sal  v    očích   posměvačné   kobylky.    Prolétla    jednou 
pověst   za   posledního  léta,   že   Sochatý   na   cosi   .po- 
mýšlí;   sájm   toulal   se  po  trestnici   zasmušilý   a    zlý. 
zanechal   učení,   nemilosrdně  lenošil  na  práci   a  byl 
zcela   patině   podrážděn,   ale   od   toho  bylo  ještě   da- 
leko   do    vážných    připrav    k    útěku.    Ještě    k    tomu. 
prálvě   v   toto   léto,    nepohodl    se   se   všemi   spřátele- 
nými  trestanci   a  zůstal   docela   opuštěn  .  .  .   Jediný 
člověk  ve  věznici,  s  nímž  se  nyní  přátelil,  byl  mla- 
dinký   Tatar    Kantaurov.    kterého    prostě   zvali    Ma- 
lajka.   Tenký  a  dlouhý,  jako  komár  a  bezvousý,  byl 
iKantaurov  docela  podoben  ještě  hochovi  a  jeho  pc- 
divné    přátelství    se    Sochatým    vyzývalo    všeobecné 
rozpaky    a    časem^   nedvojsmyslné    narážky. 

—  Svázal  se  čert  s  nemluvnětem!  —  říkala 
o  nich  kobylka  a  byť  Sochatý  i  nebyl  skutečným 
'čertem,  tedy  o  jeho  novém  pííteli  vyprťLvěli,  že 
prý  křičÍTal  ize  Gííani:  „Ma-ma!"  a  mltalákal  taik  rty, 
jakoby  ssál. 

—  Chceš  domů.  Malajko?  Doma  —  jaški.  věz- 
nice —  jaman? 

—  Ja';ki  doma.  uch  jaški!  ! — ■  odvětil  Malajka. 
usmfivaje  se  celým  obličejem  a  přimhuřuje  oči.  ba 
i  dlouhé  i;ši  jeho  ch.věly  ise  potěšením,, 

Zvláštní  okolnost  přivedla  tohoto  jinocha  na  nu- 
cenou ipráci.  Bratří  jeho  iljyli  profesionální  zlodějj\ó 
čaje.  Kantaurcv  vydal  se  s  niími  na  lup,  nevěda  ani 
dobře.  Qiam  a  iproči  jdou,  z  čistě,  idětského.  tradicio- 
uálního  citu  bratrské  .povinnosti.  Všichmi  lupiči  byli 
brzo  dopadeni  a  ačkoliv  hned  prvá  přiznání  Trysvétli- 
la,  že  účast  na  zločinu  mladšího  z  bratří  byla  úplně 
nedokazatelná,  přece  .pro  všechen  případ  i  jeho  izatkli 
a  ipcsadili  do  věznice.  Neseděl  však  Malajka  ani  dvou 
neděl  pod  zámkem,  když  si  silně  zasteskl.  Když  to 
trestanci  apozorovali,  začali  se  mu  .posmívati: 

—  Snaid  neutečeš,  (Mla,lajko?    Snad    jsi    nedostal 

strach  ? 

(Pokraičováiií.) 


Majitel,    redaktor   a,   vydavatel    Dr,    Jan    Herben. 
Tiskem  B,  Beauíorta  v  Praze. 


Ročník  X. 


\'  Praze,  dne  26.  listopadu    IQO:; 


Číslo  47. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Casu<  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času<  předplácí  se  ročně  5  korun,  pilletně  2  koř 
66  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Casu«  dostávají  »Besedy  Casu<  zdann; 


.   S.  MACHAR: 

CIVIS  ROMANUS. 

Kde  biilá  cesta  k  vréku  za/táičí  se, 

rá'j  piniový  db.jeví  se  zraku; 

prach  leza  v  jehličnatých  černých   stroniec'. 

jak  šedý  povlaik,  leži  v  stéblech  tráv5-, 

jež  podle  cesty  zmořená  se  krčí. 

\"yhlídka  oditud.  Pod  iblankytem  nebe 

do  šíře  dáli  mocně  rozepja.tým 

jiSou  pole.  háje,  zahrady  a  vísky. 

klikaté  modré  hory  stojí  v  levo 

a  v  právo  v  ěedii  jak  sen  Řím  se  bělá. 

Ve. stínu  háje  rozložen  je  člowk. 
Xetečným  hledlem  přimihonřených  céíi 
do  kraje  ihledi,  do  modravé  dálkv. 

D\-é  nosítek  se  iZvoJna  bere  cestou, 
a  plout  se  zdají  líné  na  ramenou 
nosičů,  lesklých'  černých  .Afrikánů. 
A  ipŤed  nosítky  oitroci  jdou  houfem 
a  za  nosítky  klientů  jde  zástup, 
a  starci  dva,  záclon)-  odhrnuvše, 
z  nosítek  'kloní  'brunátné  své  tváře 
s  orlími  niQsy,  oholenou  tváří, 
očima,  k;teré   rozkazovat  zvykly, 
a  řeaky  mluví  spolu. 

iClidinýim  hledem 
přeletěli  ležící   mutž  celý   průvodi 
a  zívl  dlouze. 

Přešli  .  .  .  Žhavé  /ticho. 
\'zduch  vlnil  teplem  se  a  tříštěn  Izdál  se 
hýt  hlasy  cikád   .  .  . 

'Potom  rachoit  vozu 
se  ozval  v  dáli  .  .   .  Pomalu  se  blížil  .  .  . 
A  jeli  kolem  .  .  .  Kupci   ze  Sýrie 
šli  .podle  vozů.  Dlouhé  jejich   hávy 
do  pracbui  bily,  v  černých  vlasech  měli 
čepice  kokno  k  výši  posazené, 
rukama  šermovali  při  hovoru. 


l\''e  stínui  há|je  člověk  povztýčil  se 

a  výkřik  líně.  jako  z   dlouhé  chvíle 
hy  rolzikazoval :  Podipory  mi  třeba, 
jsem  řáimsiký  obÉam,  mu'ži  ze  Sýrie ! 

Z   těch  fcupcň  jeden  hodil   peníz   k  němu. 

\  šak   římský  občan   nezdvihl   se  po  něm, 
neb  peníz  (pad  v  dál  něJíolika  kroků. 

Jen  pře\''alil.  se,   zahleděl  se  Iv  dáli, 
v  tu  sladikoir  linou   perspektivu   djálk\-. 


O  LETOŠNÍCH  DUŠIČKÁCH. 

Nebývá  při.iemno  o  dušičkovýcli  dneeh  na  hřbi- 
tovech velkých  měst.  Dni  zasvěcené  oduševnělé  vzpo- 
mínce na  drahé  zesnulé  staly  se  ayní  dny  závoděn! 
v  pompésnim  zdobení  hrobův  a  proudící  davy  náv- 
štěvníků víc  a  více  si  všímají  těch  hrobek,  které 
jsou  nápadný,  než  které  jsou  význačný  s^-ými  ti- 
chými obyvateli.  Nejinak  je  na  hřbitovech  praž- 
ských. Hrobka  rodiny  Hrdličkovy  více  poutá  mássy* 
než   vetchý  náhrobek   Jos.   Jungmanna. 

Jeden  ze  hřbitovů  pražských  měl  bjT;i  zcela  ji- 
ného rázu  nežli  ostatní.  Jsa  vyhrazen  .pozůstatkům 
nejpřednějších  mužů  národa  českého,  měl  býti  stále 
a  zvláště  v  těchto  vzpomínkových  dnech  zdoben 
vděčností  národa,  jako  místo  posvátné  každému  věr- 
nému Čechu:  sem  nikdy  neměl  doléhati  lomoz  na- 
šich všedních  bojův  malicherného  škorpenl.  Byl  to 
hřbitov  vyšehradský.  Jan  Neruda,  maje  (živý 
smysl  pro  vše.  co  mohlo  býti  šperkem  jeho  rodného 
města,  královské  naší  Prahy,  horlivě  se  ujímal  my- 
šlenky V.  Štulce,  zříditi  na  Vj-šehradě  arkády  pro 
zesnulé  inaše  heroy'  ducha.  Chtěl,  aby  Vyšehrad  stal 
se  českjTn  Žalon^em.  Ale  skutečnost  zůstala  daleko 
za  jeho  ideálem;  nedovedlif  jsme  ani  toho,  aby  se 
přeti  ohradou  svatého  pole  vyšehradského  jiotlačí 
rozpor  náboženský.  Jak  bylo  ki-ásné,  když  málem 
již  před  třiceti  lety  o  pohřbu  Fr.  Palackého  na  roz- 
kaz kardinálův  rozhlaholily  se  veškery  pražské  zvo- 
ny na  poslední  počest  muži,  který  poznovu  vyvolal 
v  paměť  národa  slavnou  jeho  minulost,  jak  povzná- 
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sející.  Icdyž  jej.  protestanta,  na  i)oslednf  .pouti  do- 
provázeli zástupcové  cfrlíve  Itatolickě.  evangelické 
i  židovské,  bez  rozdílu  cttce  v  néni  nejvétšího  frecilial 
Za  necelých'  třicet  let  potom  národ  Husův  a 
Komenského  dospěl  už  tak  daleko,  že  nebylo  na  Vý- 
hradě místa  pro  tělesné  pozůstatkj'  pěvce 
lávy  dcer  y.  neboť  byl  evangelickým  duchov- 
ním! A  to  byl  muž.  který  volal  svému  národu:  ..Váš 
je  Hus.  i  Nepomuk  i  Cyrill!"  A  to  byl  muž.  jehož 
.památník  ozdoben  je  krásným  nápisem  katolického 
'kněze: 

Živ  jisa  nosil  v  srdci  národ  celý. 
Zemřev,  žije  v  srdci  nái-oda  celého! 

Pod  ..arkádami  našich  výtečníků"  může  dnes 
odpočívati  Božídar  Vocásek.  když  si  zaplatí  místo 
a  je  Čech-katolík.  může  tam  také  vedle  obhájce  neza- 
datelných práv  národa  českého  Fi-.  ÍL.  Riegra  odpo- 
čívati dokonce  nejohnivější  zastance  Němců  praž- 
ských, je-li  katolík,  ale  Čech  nekatolík  tam  místa 
nenajde,  i  kdyby  nám  dobyl  samostatného  státii 
českého,  natož  pak  Kollár,  Šafařík,  a  jak  se  všichni 
ti  ostatní  jmenují;  ■podívejte  se  na  ně  tam  v  evange- 
lické čts-rti  hřbitofvů  olšanských! 

Tak   jsme    pochovali     krásnou     myšlenku    Neru- 
dova českého  Žalora  .... 
* 

Nebyl  jsem  letos  na  V>'.íehradě.  jako  jindy.  2 
uchýlil  se  na  nejklidnější  z  pražských  hřbitovů  — 
k  o  š  í  ř  s  k  ý.  Za  starou  zdí  a  branou  skrovný  jen 
IK)čet  návštěvníků  oživuje  ,pěkné  aleje,  které  snad 
brzy  již  budou  oikrasou  nového  sadu  velké  Pi-ahy: 
je  to  ..vymfrajíel"  hřbitov.  Na  mnohých  jeho  pomní- 
cích železo  rezaví,  kámen  se  puká  a  troH.  znaéná 
část  jich  je  vůbec  bez  ozdoby  věncové,  neboť  není. 
Kdo  by  na  ni  pamatoval. 

Ale  také  zde  je  kus  zkamenělé  historie  Prahy. 
V  prvním  oddělení  německé  nápisy  rokokových  s. 
enij)iiových  hrobek  vypravují  nám,  jak  Praliía  ve 
vyšších  vrstvách  byla  svému  nái-odu  odcizena.  Mezi 
nimi  jest  náhrobek  skladatele  česikých  písní,  V.  T  o- 
máška  (1774 — ^1S56);  zdaleka  viděti  jeho  lyru  a 
pěkné  heslo  umělcovo  „Wahrheit  allein  ist  das 
Diádem  der  Kuast."  iK-echod  od  dob>'  j)oněm6ilé 
k  české,  znamenají  některé  pomníky  ,s  nápisy  la- 
tinskými. Blízko  kostela  upoutá  nás  takovýto  náhro- 
bek V.  P  e  š  i  n  y  z  C  e  c  h  o  r  o  d  u  (1782 — 1859) .  hor- 
livého šiřitele  iDědictví  svatojanského,  pak  J.  B.  M  i- 
kovce  (1826—1872)  ..antiquitatnm  et  historiae  pa- 
trje  suae  cultor  eximius"  a  tajké  zvučné  heslo  .,Li- 
bertas"  'pod  ostrým  Fprofilem  politilva  Ad.  M.  Pin- 
kasa.  V  zadní  části  prvního  hřbitova  a  na  hřbitově 
druhém  je  už  jasně  poznati  změnu  Prahy,  jjrovede- 
nou  r.  1848;  české  nápisy  na  pomnících  houstnou. 
Skromnost  a  nepatrnost  našich   poměrů   let   sedmde- 


sátých obráží  se  v  náhrobcích  našich  spisovatelů, 
zde  pohřbených.  Hustý  zelený  břečťan  kryje  rov 
snivého  G.  Pflegra  Moravského,  Jenž  07.na- 
řen  je  jenom  prostinkou  deskou  ve  zdi  hřbitovní 
s  nápisem  jistě  dneis  podivným  („Síplsovatel  če.-ský 
úředník  ee'3ké  spořitelny,  (t  1875),  átíhl.v 
jehlan  jinde  hlásá,  že  pod  ním  odpoCívá  prof.  Kr. 
B  r  a  n  i  s  1  a  v  Kořínek,  ..muž  šlechetný,  vlaste- 
ne;'  výtečný,  spisovatel  vynikající"  (t  1874)  a  ni- 
zounký jen  jehlanec  vztyčen  jest  nad  hrobem  pěví-e 
„Kytice"  K.  J.  Erbena  (t  1870) ;  ale  jeho  růvek 
ozdobený  obětinami  mládeže  studující,  nasvědčuje, 
jaik  mocně  ještě  působí  čistá  jeho  poesie  na  vní- 
mavá srdce. 

Hledá.me  ještě  jeden  hrob.  jistě  neméně  pz- 
matný  než  předešlé.  Je  to  ten.  na  něji  ani  v  kon- 
čiLách  nejkrásnějších  nemohl  zapomenouti  pěvec 
Kosmických  písní,  ten,  po  kterém;  tak  jako  i)o  pa- 
mátném našem  Řipu  steskem  se  třásloi  jeho  srdce, 
ten,  který  jako  žádný  jiný  je  zvěčněn  v  literatuře 
naší  básnické:     sipolečný  hrob  rodičů    Jana  Nerudy. 

HledáJne  ho  mai^ně.  Nezbývá,  leč  vzíti  útočiště 
k  stařiěkému  vrátnému:  „Kde  je  hrob  Antonína  a 
Barbory'  Nerudových?  Vždyť  je  přece  oznaěen  po- 
mníkem?" 

„Je  tú.  je.  líbej"  odpustit,  ale  bez  pomníku.  T.  : 
asi   před   čtyřmi   lety   vzala  isi   nějaká   ženská,    vi-.i; 
nejspíš   ta  jeho  dědička:    musela   U   lomu    mít    povo- 
lení,  bez  toho  to  nejde". 

,.A   o    převezení   pozůstatků    se   nř\?taral    nikdo"' 

..To  ne.  ty  jsou  posud  zde." 

Hledáme  v  knihách  hřbitovních.  zjišťujeJne  čí- 
slo hrobu  hřbitov  1..  odd.  V.,  čís.  160.  Stařeček  nám 
ukazuje  to  místo  mezi  rozmetanými  hroby  blízko 
hlavního  vchodu. 

Jak   že   znělo  přání  básnílíovo? 

..Hrob   ten   otcův,    matčin, 
mým  též  hrdbem  bude. 
povedeme  spolu 
hospodářství    chudé." 

..Malý  hrobeik   z  hlíny. 

vlhké   čtyTi   stěny. 

v  něm  všat  lásky,  že  jí  ,' 

v  šírém  světě  není." 

A  zatím  teď  odpočívá  dcsud  sám  potí  chladným 
mramorem  své  vyšehradské  hrobky,  jako  sám  a  sám 
stával  v  životním  boji,  kdežto  zde  hrobek  jeho  nej- 
dražších zapadá,  zapadá .... 

.le  nám   teskno.   teskno  a  stydno. 

Toť  pieta  k  manňni   zesnuléhi>  Jana   Nernd.v'!    — 

Tristis. 
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OTEVi^ENÝ  LIST. 


Přátelé, 

\y   kteří  oU;'as  potkáte  se  se  mnou 

a  vlídný  poBdrav  ise  -ranou  vyměníte, 

li  'rim-érně  mi   potřesete   rukou, 

i   vy,  kiteří  ise  'vyhnete  mi  rádi 

a  do  prájzdna  se  Uvaimisi  izadíváte. 

když  nftihodou  ise  naše  celsty  Aříží, 

\y,   lv'teří  ;či3isem   přiclhájzíte  ike   imié 

a   tolik,  tolik  íoho  víte  vžldyckj', 

i   vy,   Irteřl  jste  dávno  !5a,pomněli. 

vás  iprosím  —  nemvzatei  sei  (pro  to  na  mne  — 

nic-   na  ipamátikiu  Jste  si   nenechali? 

ťaik  .  .  .    maliflkast   jen    mytelím  .  .  . 

lakovou  malou  befzcennoiu  památku  .  .  . 

jen  prosím.  pi'a-<i'ni  váis,  se  meiiiialate  .  .  . 

maJiřko.^st  myslím  ...  za  řeč  nestojí  — 

nějakou     knih  u.    přítel fřku-,    .pTolsím    vás  .  .  . 

já    vím.    jál  vím   — ■   ach,    pro.-iím.    neošfvejte  se  .  .  . 

vím,  človělk  to  tiak  nemylslí  .  ,  . 

taková  kniha,  bože,  jaká  hlouipolst  .  .  . 

je  tolik  všelirjalvých   staroistí, 

přečte  'se,  založí  .  .  .  známe  to,  ipříteli  — • 

(a,   vfte,  mezi  náimi  řečeno  — 

mám  isáfln  itJakoivýoh  kníželk  něikoliik), 

vy,  tterý  tolik   milujete  literaturu 

a  knihy,  zívláště  Ivnihy,  vzácný  příteli, 

v   originálních  vazbácih,  nebo  nevázané, 

romány,  básně  s  autografy  aBtorů, 

či    bez    nich    třeba,    sladký    příteli, 

vším.  co  je  ikrásmé,  itolik  nattšesaý  — 

a<-h.  prolslm  váls,  nemáte  nělkde  náhodou 

takovoiu  malou,  Ibezcennou  památku, 

památó™'  po   mně,   dávném    příteli, 

táli  někde  v  osamělém  koutku  knihovny  .  .  . 

taik    náhodou    jen.    myslím,    (prostoai    náhodou  .  .  . 

tak  .  .  .   tak  .  .  .   nu,   ják   tak)  bývají  už   náihody  ' — 

tož   na  ipřáttellsbvl  'dávmé  roz)pomeňte    se 

a;  na  i\'šec(kj'  ty  chvíle  ^důvěrné, 

a  na  to,  co  nás  poutávalo  k  sobě  jednou, 

na  izapadléí  ty  istoipy  isvéiho  ipřítele,  , 

jenž.    ruk\i    vaši    ve   své,    jedenkrát    šel    podle    vá'ft, 

ňcb.  na  to  všedko  rozipomeňte  se, 

a   najděte   tu   malou   památku. 

tu  bezděčnou,  iza/píMdlou  pamáJtlku  — 

a  ipřř  tom   nemrzte   se   na    mne.   prosím    vás   — 

ochotný  redaktor  vám  poví  moji  adresu. 

Karel    B.    Hájek. 


Michel  Nontaigne: 

O  VÝCHOVĚ  DĚTÍ. 

(Pokračování.) 

AnaxLnieiies  psal  Pythagorovi:  ,,Jaký 
s.mysl  ,.by  pro  tně  'byl  v  tom,  kd\lb3ich  se  ba- 
vil   ta|jem'stivim    hvězd,    ma-je   smrt    a   otroctvi 


stále  pi-ed  očima?"  neboť  iprávě  tehdv  oh}-- 
staíli  se  ikrálové  perští  k  válce  proti  jeho  vla- 
sti. Každý  si  má  í'í'ci  toto:  ,.,jsem-li  zinitát-i 
ctižá'dosťt,  lakotou,  drzosti,  pověrou,  a  mái-n-ii 
ve  .svém  i-iitru  tolik  jiných  nepií-átel  mého  ži- 
vota, máim   se   starati  o  pohyb   vesmiTU?" 

Teprv,  aÉ  naii/číme  chlapce  tomu,  čím  si- 
nu-ilže  s'tá'ti  mouďřeijším  a  leipišini,  i-ekneme  mu, 
co  ie  to  logika,  hrstka,  geot-netrie,  rhetorřka : 
a  ve  vědě.  (kterou  si  zívolí,  tna'ie  již  peivi-iý  úsu- 
idefc,  ipiokiroči  záliy  !k  .vrcholhi.  Jeho  uťení  liude 
,postupolvati  Ibrzy  rozlhoivorenT,  brzy  knihou: 
hnetíi  ptedlwži  'mu  'vychovatel  slova  spisovate- 
le saimotného,  příhodná  k  tom'Utn  it^tičelu  jeho 
mčéní : 'Hned  -ďá  mu  ij'ejiich  jádro  a  pio'd!statu  do- 
cela u'ž'výkanou ;  a  jestliže  'vvchoMatel  sám  ne- 
ní dosti  selznámen  s  .knihairn'i.  abv  'v  nvch  vy- 
hlledal  krásné  myšlenky,  Ikteré  v  nich  .jsou. 
■pro  'potřeibui  SvéhO'  ťiikoki,  .'miťžen-fe  mti  pH'dru- 
žitii  nějalkého  muíže  odíborně  vzdělanélio,  který 
by  při  "kiaždém  nedostatku  ďo'dal  poti'-ebné  zá- 
.•*r.tby,  abychom  jimi  podělili  a  obohatili  svě- 
řence. A  kdo  iniťže  pochybovati,  iže  toto  učeni 
je  'sníadnější  a  piřirozenější  než  Gaizovo?*)  I- 
tohoto  jsou  hranatá  a  protivná  iprai\'id'la  a 
práfzKÍná  a  'Stichá  slova,  která  netnaljí  života  a 
ničeho,  co  probouizí  ducha:  v  onom  naopak 
najde  mysli,  velč  by  se  zakousla  a  kde  nasytila. 
Toto  ovoce  je  iiesrovnatelně  větší  la  taiké  'dříve 
uizrá. 

Je  věru  zlé.  'že  poměrvi  v  našem  století 
j'sou  taikdvé.  že  filosofie,  i  u  lidí  roízum^ných, 
ije  pou/hýtm  práiz:ďn<Tn  a  fantastickým  jménem, 
ale  tpro  myšlení  a  ijeďnáni  nemá  ani  užítlku. 
ani  ceny^  Zdá  se  mi,  že  příčínoti  ťoho  je  ono 
ivéčné  ergo.  které  zaplavilo  všeťky  cesty  k  fi- 
íosofii.  Jsm'e  ve  velikém'  omyltt.  líčíme-li  ji  'ja- 
ko nepWstupnoHi  dětem,  a  s  oMičejem  svraště- 
lými, 'zamračeným  'a  strašlivým  :  kdo  ji  wastřel 
ťouto  falešnou,  iťbilddilou  a  šteretfou  tváří? 
Není  nic  radostnějšího,  veselejšího,  příjem- 
iiěj'šiiho,  a  málern  bych  řekl  čtveračivějšíhn : 
hlá^sá  ■jenom  sváte>k  a  pohodu  :  smutný  a  zttth- 
lý  výraz  tváře  ukaizuje,  že  ona  nedlí  'v'  'jejím 
nositeli.  Grammatik  Demetrius,  setkav  se  jed- 
nou V  chirámě  delfském  se  apolečností  filoso- 
fft  po'hromadě  sedícidh,  praVil  jim:  , .Jistě  se 
nemýlím,  soudim-lí  z  vašeho  "pokojného  a  ra- 
dbstnéhoi  'Vzezřění.  že  máte  právě  vznešený 
tidzihovor  melzi  sebou.'  A  na  to  je-den  nich, 
Heraikleon  Me)2?arský,  oidpověděl :  ,,Lidé,  kteří 
zpytují,  zda  tvar  budoucího  slo'vesia  bá  1 1  o 
má  dvojité  1,  něho  kteří  hledají  od.volzeniny 
komparátivii  c  h  e  5  r  o  n  a  b  é  1  t  i  o  n  a  super- 
lativů  c  h  e  i  r  í  s  t  o  n    a  'b  é  1 1  i  s  t  o  n.    ti   mají 


*)    Gáza.   učenec   ^V.   st,   autor   řecké   gramma- 
tlky,    pro   začátečníky   velmi    nesrozumitelné. 
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proč  svrašťovati  čelo,  imlmice  o  své  'vědě :  ale 
rozhovory  filosofické  naopak  xžrlycky  rozra- 
dmítňiiji  a  'potčšiiijí  rozmlouvaijici  a  nťzanira- 
čiiji  a  ncsosimitňuji  jejich  tváří." 
Delprendas  animi  tornienta  latentis  in  aegn-o 
Corpore :  de<preíiidas  et  gaudia  :  suínit  utrumque 
Inde  ha;biliiin  facies.*) 

Duše.  v  níž  sídlí  filosofie,  iiiiusi  svým 
/.ďravim  i  tělo  zdiraivým  činiti:  musí  i  na  vněj- 
šek vyzaiřoivati  svůj  mír  a  svoji  radost ;  musí 
dUe  svého  vzoirit  utvářeti  i  zjetv  rn.iějši  a  \y- 
.'íbrojiti  jej  tedy  iprivětivou  lirdo.stí,  'živým  a 
iibitým  vysťuipoíváním  a  klidným  a  dobroti-  i 
vý'm  Mzezrenim.  Nejivýraznějši  znaik  moudiro- 
sti  je  stálé  nozra-dostnění ;  její  nálada.,  ijaiío 
vše'ho,  co  je  ,pod)  lunou,  je  ustavičně  jasná:  je 
to  ,,baroca"  íai  ,,tbaralípton",  'co  ipošpiňuje  a 
začuzuje  tak  svoje  přívržence;  ale  ne  mou- 
dTost :  znají  ji  jeji  z?  slyšení.  Jakže!  ona  p^řece 
vyjaísňujeí  bouře  duáevní  a  u'čí  v  hla.dui  v  ho- 
rečce se  smáti  ne  nějakými  klajmivýnii  závě- 
ry, ale  přirozejiými  a  poohopitelíiiý-mi  důkazy: 
cíli  její  je  ctnost,  která  není,  jak  vy.práví  škola, 
zasa/zena  na  vrcholu  nějaiké  rozštěpené,  kostr- 
baté a  nedostupné  hory:  ti,  kdo  se  jí  přLMí- 
žili,  vědí  naopak,  iže  sídOi'  v  ikrásné,  lirodné  a 
kveťoiici  roivínié.,  odkud  vidí  hluboko  ipo'd  se- 
bou všecky  věci ;  a  taik  může  se  'k  ní  dostati, 
kdo  dovede  uižítí  příležitosti,  cestami  stinný- 
mi, travmatýimia  sladce  vonnými,  vesele,  a  po 
lelikém  a  mírném  svahu,  jako-  má  klenibai  iie- 
beská.  Přívrženci  onoho  řemesla  nikdv  se  ne- 
s'hlížílí  s  toiurto  inejiv3'šší,  kirá&nou,  vítězniou, 
láskyplnou  ctnolstí,  stejně  roizlk<ošnoú  i  muž- 
nou,' izapřisáhlou;  a  nesoniritelnoii  nepřítelkyní 
horkosti,  nevrlosti,  Ibázně  a  úzkosti,  sictností, 
již  YŮdkyní  jest  příroda  a  družkami  jsou  ště- 
stí laJ  roz,kcKš;  .pro  svoji  slabost  iiimínilii  si  o-ni 
řemeslnící  nalhávati  obraz  tak  pošetilý,  smut- 
ný, hašterivý,  zamračený,  hroízivý",  škaredý, 
a  umístiti  jej  nai  odlelilé  místo  na  skálu,  imezi 
trní:   strašidlo  pro  postrach  lidí. 

Můj  vyoliovatel,  který  ví,  že  povinností 
jeho-  jest  naplniti  vůli  žákovu  takbvou  nebo 
spíše  větší  vášní  nežli  uctivostí  ike  ctností, 
dovede  mu  říci.  že  básníci  sledují  obecné  ná- 
lady, fa  dá  mu  (rukolui  nahmatati,  že  boliům  ři- 
nnl  se  pot)  s  čela  spíše  u  vchodu  do  síní  \"e- 
nu&iných  než  Palkdinj^.ch.  A  až  počne  se 
profbouzetí  citem,  ať  se  mu  předstaiví  Brada- 
manta  neboi  Ang^elika  *)  jako  družka  v  lásce; 
tedy  krása  dětinná,  účinná,  šlechetná,  ne  mwž- 
ská,  ale  mužná,  porovnána,  s  krásou   zženšti- 


*)   Můžeš   postřehnouti   na   churavém  těle   muka 
skrjiié   duše;   stejně  jakí*  radost:    oba  tj^to 
vnitřní  city  odleskuje  tvář.   (Juvenal.   IX.  IS.) 

*)    Dvě  lirdink}^  básně  Ariosto\'y. 


lou,  strojenou.  zJiý^tčkamou  a  umělou;  jedna 
přestrojena  v  jinocha  se  izářívou  přílbou  m 
hilavě;  druhá  v  děvku  vyšňořenou  perlami: 
sáni  se  přesviědči  'o  nuížnosti  své  láskj-,  bu- 
dc-li  voliti  zcela  odlišně  od  onuho  zženštiléh-) 
pastýře)  fryžsikěha. 

Dá  mu  toltio -nio\Té  naučení :  že  cena  a  viiuc- 
šenost  pravé  ctnosti  je  v  lehkasti,  užitečiio- 
stir'a  /radr)Sti  z  jejího  uplatňováni:  tak  vzdáb 
ná  obitiii,  'že  děti  jako  nuiži.  prostodušní  jak 
důvtipní  ijsou  jí  s-chopni.  L'mirněnost  jesft  jr 
nástroj,  ne  síla.  Sokrates,  její  první  milení 
zaímy-slně  se  vzdává  síly,  aby  se  měkce  vn<>i 
do  neffmceného  tokii  její  /NŤou-cmostí.  Je  t" 
matka  iživiteJka  radostí  lidsikých:  činíc  je  í^pra- 
vedilivýimi,  činí  je  pevnnýmí  a  čistými,  mírníc 
je,  udržuje  ije  při  síle  a  v  roztoužení:  odsitra- 
ňujíc  ty,  které  odmítá,  podněcuje  má»  k  těm, 
jež  nám  nechává;  a'  nechává  nám  liojně  všeoh, 
jež  ]>řiroda  poskytuje,  ba  až  do  svtosti,  ne-ll 
do  (únavy;  po  mateřsku  :  nechceme-li  náhodoti 
říci,  že  řád,  který  zastavuje  pijáka  před  opi- 
losti, jedlíka  přeď  přesyceností,  tchlípníka  před 
plešatostí,  jest  nepřítelem  naších  radostí. 
Jd!e-lilo Jolaho  obecné,  v\'íhýibá  se  mu  nebo  mu 
wniká  a  buduje  si  jiné,  zcela  svoje  štěstí,  ne 
již  taik;  kolísaft-é  a  iprchavé.  Ctnost  dovede  býti 
hohiatal  a  anocná,  í  moudrá,  a  uléhati  na  von- 
ných polštářích;  miluje  iivot,  miluje  krásu, 
i  slávu,  i  zdťaiví:  aJe  její  vlastní  a'izvláštní  po- 
viinnost  je.  Himi&tí  s  měrou  užíva/ti  těchto  do- 
ber i  s  klidem  jich  postrádati :  povinnost  mno- 
Jiem  šlechetnější  než  trpká,  bez  níž  kaž^dý  běh 
životř^jestíSz vrhly,  neunvailý  a  aiestvůrný.  tak- 
že můžeme  .jej  správně  uváděti  ve  spojeni 
s  oněmi  úsikalímí.   houštinami   a   příšerami. 

(DPokračování.) 


PRAVDA  O  LEDNÍn  MEDVĚDU. 

(Studie  přírodapisná-) 

Pravda  o  ledním  medvědu  nalezne  se  ve  dvou 
knihácli.  z  nichž  jedna  sluje  ..Plavba  Vegy"  a  druhá 
..Život  zvířat";  tuto  napsal  A.  E.  Brehm,  onu  A.  E. 
Nordenskióld  a  obě  vyšly  počátkem  let  osmdesátých. 
Chcete-li  seznati  tuto  pravdu,  položte  si  obě  knihy 
před  íselje  a  čtěte. 

A.  E.  Nordenskióld: 

Při  rozsáhlých  vyk-házkách  na  lup  medvěd  a 
medvědice  vycházejí  společně  a  doprovázeni  bývají 
jedním  neb  dvěma  již  většími  mláďaty.  Zřídka 
bývá  viděti  větší  tlupy  pohromadě, 
leda  snad  ma  místech,  kde  leží  značnější  množství 
zabitých  mrožů,  tuleňů  nebo  běluh. 

A.  E.  Břeh  m: 

Na    západním    pobřeží    Ameriky,     kolem     zálivu 


Baffinova  a  Hudsonova,  na  Gronlandu  a  Labradoru 
jpst  (lednf  medvěd)  všedním  a  lze  jej  spatřiti  právě 
tak  na  souši  jako  na  ledových  krách,  často  sjed- 
noceného v  houfy,  jež  pfMtpomínají  svou 
četností  stáda  ovcí  .  .  . 

X  o  r  d  e  n  s  k  i  ó  1  d : 

Zda-Ii  medvěd  lední  zimu  přespává  v  brlohu. 
Lení  ještě  úiplně  zjištěno.  Všelicos  tomu  však 
svědčí.  Medvěda  na  př.  za  temné  doby  roční  skoro 
nikdy  nelze  spatřiti   na  místech  zimovacích  .  .  . 

Brehm: 

■Jest  nanejvýš  pravděpodobno,  že  se 
většina  ledních  medvědů  neoddává 
zimnímu  spánku.  Tolik  je  jisto,  že  Bskimáci 
honí  medvědy  po  celou  zimu. 

Nordenskióld: 

Soba  naproti  tomu  zřídka  podaří  se  mu  uloviti, 
poněvadž  běhá  r}'chleji  než  on  sám. 

Brehm: 

Zvířata  pozemní  přepadá  pouze,  nedostává-li  se 
mu  jiné  potravy;  soby.  polární  lišky  a  ptáci  nejsou 
však  před  ním  nikterak  jísti. 

Xordenskióld: 

Na  tu  chvíli  vzpomínám  si  jen  na  jediný  případ, 
ve  kterém  medvěd  opovážil  se  nahlížeti  do  stanu 
objMleného.  Bylo  to  za  cesty  Kaneovy.  Tenkráte 
zaplašili    jej    rozžavše    několik     sirek. 

Brehm: 

Když  loď  Carcasse  uváizla  v  ledu.  objevili  se  jed- 
nou tři  medvědi  zcela  na  blízku.  í)atrně  přilákáni 
byvše  vůní  mrožího  masa.  které  námořníci  právě 
pekli  na  ledě.  Vrhli  se  ihned  na  oheň.  vy- 
táhli z  něho  pořádný  kus  masa  a  se- 
žrali je. 

Nordenskióld; 

Medvěda  není  těžko  zabiti.  Leží-li  jen 
lovec  kJidně.  medvěd  tou'  měrou  přiblíží  se  tak,  že 
jest  snadno  na  krátký  dostřel  ho  po- 
raziti .  .  . 

Za  dřívějších  časů  objevení  se  medvěda  plavcům 
polái-ním  způsobovalo  strach  a  hrůzu,  nyní  však  lov- 
ci neváhají  pouze  s  oštěpem  v  ruce  učiniti 
útok  i  na  větší  tlupu  medvědů.  Cestovatel 
po  Sibiři  Hedenstrom  praví,  že  možno  jest  od- 
vážiti senaň  s  nožem,  uvázaným  na  hůl. 
—  Mně  znám  jest  pouze  jediný  případ, 
ve  kterém  norvéžskému  lovci  medvěd  do  opravdy 
ublížil.  —  Dáji  C.  Petrsen,  známý  jajkožto  .průvodčí 
M'Clintockův,  Kaneův  a  jiných,  naproti  tomu  měl 
za  to,  že  jest  právě  tak  málo  nebezpeč- 
no dáti  se  do  medvěda,  jako  zabiti  ovci. 
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Brehm: 

Podrážděn  |e,  vyzván  k  boji.  .postaví  se  vždy  a 
obrátí  se  proti  svému  nepříteli,  jest  pak  také  bez- 
víTnineéně  nejstrašnějším  ze  všech  zvíí-at.  s'  nimiá 
se  může  člověk  v  oněch  šířkách  sraziti.  —  Střelné 
rány.  jež  nezastihnou  srdce  nebo  hla- 
vy, dráždi  jen  zuřivost  obrovu  a  zvyšu- 
jí tím  nebezpečí.  Oštěp  umí  zachytiti 
obratně  svými  zuby  apřekousnejej,  ne- 
bo jej  IV  >' trhne  protivníkovi  z  ruky.  — 
Vypráví  se  o  mnohých  neštěstích,  jež  byla 
jím  ipřivoděna  a  mnohý  rybář  za^jjatil  životem  šíle- 
nou   smělost,   že   chtěl  .přemoci    medvěda. 

Nordenskióld: 

B  }'  l-I  i   medvěd   raněn,  utíká   vždycky. 

Brehm: 

Obyčejně  se  nedá  zraněný  med- 
věd tak  snadno  zahnali,  vrhne  se  spíše  s  bez- 
příkladnou odhodlaností  na  své  nepřátely,  v  pevném 
úm.vslu.   pomstíti   se   jim   co  nejcitelněji. 

Nordenskióld: 

Medvěd  lední  plave  výborně,  ale  ne  tak 
rychle,  aby  plováním  mohl  vyváznouti, 
pronásleduje-li  jej  člun.  Je-li  tedy  po  ruce 
člun  ai  dovední  veslaři,  bývá  ztracen,  hledf-li.  jakož 
často  se  stává,  spasiti  se  útěkem  do  vody.  Při  tom 
bývá.  jakJ  lovci  říkají,  „tak  snadno  jej 
zabiti  jako  vepř  e". 

Brehm: 

Medvěd  lední  se  brání  zvláště  ve  vodě  s  právě 
takovou  statečností,  jako  silou,  ačkoli  jest  voda  ještě 
nejlepším  lovištěm  pro  člověka.  Jsou  známy  ne- 
sčetné případy,  že  honby  medvědí  ne- 
šťastně skončily  a  nejednou  uchvátil  zraněný 
a  rozzuřený  medvěd  některého  útočníka  ze  středu 
ostatních  a  odvlekl  jej  s  sebou.  —  (VVpráví  příhodu 
jistého  velrybáře,  na  jehož  člun  se  vrhl  zraněný  med- 
věd, dostihl  jej  a  pronásledoval  jeho 
mužstvo  až  na  palubu  lodi,  ačkoli  měl 
jednu    tlapu    uťatu.) 

Nordenskióld: 

(Potká-li  se  kdo  s  medvědem,  nemaje  zbraně, 
obyčejně  stačíněkolik  prudkých  pohy- 
bů a  křik.  aby  jej  zahnal  na  útěk. 

Brehm: 

Marně  snažil  se  (námořník  kapitána  Mun- 
roa )  ohrožovati  ho  křikem  a  oštěpem: 
nepřítel  buď  tomu  nerozuměl,  nebo  pohrdal  tako\-ý- 
mi  ipfá'zdnými  hrozbajni  a  vytrval  tvrdošíjně  na  svém 
místě. 

To  tedy  jest  pravda  o  ledním  medvědu,  uložená 
ve  dvou  skoro  současně  vyšlých  spisech  dvou  proslu- 
lých odborníků.  Jest  citována  doslovně,  jen  srovnání 
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jpilnotlivých  tvrzení  a  .podSkrtáni  nejvýTinařnf-Jštc-li 
míst  jest  (lUem  mým.  Jsou  lidé.  kteří  hlásají  nadšenf-. 
že  tpravda  jest  jedna;  jsou  jiní.  kteří  tvrdí  Dohodlné. 
že  pravda  leží  uprostřed;  a  jsou  ještf  jiní.  kteří 
pixjjevují  skeptiťky.  -že  není  žádné  obecné  pravdy  na 
světě,  že  má.  každý  člověk  svou.  iPoneohávám  svému 
čtenáři  úplně  na  vůli.  aby  se  přiklonil  k  některému 
z  těrhto  tří  náiiledů.  nedovede-li  si  tpořfditi  sám  ně- 
jakébo  etvrtého.  To  mu  však  radím  uj)řimně.  pod- 
nikne-li  v  příštím  roce  prázduinovém  cestu  na  Špitz- 
berky  nebo  Gronland,  a.by  si  vj^bíral  ke  svým  stykům 
dobrácké  medvědy  typu  Nordenskioldova.  kteří  se 
vyskytují  jednotlivě,  dají  se  zahnati  křikem  nebo 
krabičkou  matičních  zápalek,  utíkají  po  pnním  zra- 
nění a  jež  možno  zabiti  na  suchu  jako  ovci  a  ve  vodě 
jako  vepře;  naopak  jim  radím,  aby  se  vyhýbali  pe- 
člivě nezvedeným  medvědům  BreUinovým.  kteří  vy- 
stupují v  stádech,  vytahují  si  pečeni  z  tálxsrových 
ohfiii.  vzdorují  kulím,  lámou  oštěpj'  a  majíce  uťatu 
jednu  tlapu,   dohánějí  prchající  čluny. 

Pi-o  případ  však,  že  by  se  Vám  nějaký  medvěd 
druhu  posléze  uvedeného  nahodil  přece  do  cesty,  ne- 
opomeňte, prosím,  vzíti  s  sebou  trumpetu!  Neboť 
i  medvěd  tBrehmíiv  má  vedle  tolika  špatných  vlast- 
ností alesipoň  jednu  dobrou:  je  zapřísáhlým  nepříte- 
lem hudby,  zejména  nástrojů  žesťových,  a  před  zvu- 
ky  liřídlovky    nebo    lesního    rohu    bére   do    zaječích, 

Karel   Scheinpflug. 

Cyklus    her    „Kruhu    českých    spisovatelů" 
ve  Švamdově  divadle  na  Smíchově. 

I. 

MATKA  LOTHARA  SUCHÉHO. 

Sensace  stihá  tu  sensaci, 

jak    v   románech    Národních    Listu, 

nemocná  nemá  nic  na  práci 

a  napálí  specialistu. 

Nejchoulostivější  příhody 
všichni   by   vyprávět  chtěli  .  ,  . 
prožiVs  tu  asi  tři  porody 
a    „úspěch    byl    nadmíru   skvělý", 

IS,  XI, 

II. 

NÁRAMEK.  PAŘÍŽAMKA. 

ženě  lež  lu-aékou  a  s,portem  jí  hřích, 
klame  a  podvádí  muže  ,  .  , 
lidičky,  to  je  pár  rukavic 
z  prastaré  francouzské  kůže! 

Stokrát  již  přeprány,  zašity, 
záiplaty  na  nich  se  množí  ,  .  , 
taikové  vozí  Kruh   do  Prahy 
„nejlepší   moderní  zboží"? 
23.  XI,  1905,  M. 


VE  SVĚTĚ    VYVRŽENÝCH. 


Oprava.  V  překladu  z  Montaigna  má  býti  na  str. 
358,  1.  odst.,  12.  ř, :  n  e  p  o  d  n  ě  c  u  j  í  c  e,  na  str. 
3«4,  2,  odst,,  10.  ř,:  z  četby  Životů  našeho  Plu- 
tarcha. 


Zápisky    Bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračování.) 

V    -Malajkovi   promluvila  saniolibosl. 

—  Můj  zachce  —  hned  bude  utéct! 

—  Tak  si  zaichtěj,  hlupáku! 

A  Malajka  uvedl  věe&ici  v  údiv. 

.Iwlnou,  když  dozorce  otevřel  vi-ata,  abj'  tresliin 
ci   jimi   provezli  bečku  s   vodou,  vrhnul  se  v  největ- 
ším rozběhu  ven  z  věznice,  porazil  dozorce  —  a  než-li 
se  stráž  vzpamatovala,  aby  vystřelila,   Malajka  skryl 
se   v  sousedních  křovinách. 

—  Hleďme,  jaký  junák  je  náš  .Malajka!  —  ří- 
kala si  zmatená  a  nadšená  španka,  ale  juná^kovi  sa 
niému  přišlo  toto  junáctví  draho.  Když  byl  konečně 
ipo  měsíci  chycen,  nemohl  již  vyšetřující  soudce  cho- 
vati se  k  němu  jako  k  nevinnému  dítěti;  v  očích 
soudu  byl  nyní  také  obratným,  až  do  drzosti  smě- 
lým zločincem.  A  tak  ;se  můj  lehkomyslný  hrdini 
ani  ještě  nevzpamatoval,  když  octl  se  pro  nic  za  nic 
v  Šelaji.  Nyní  stal  se  ubožák,  jak  patrno,  rozumněj- 
ším a  žádná  popichování  kobylky  neměla  nad  ním 
moci. 

—  Ne.  můj  hloupý  byl,  —  pravil  přímo:  —  proto 
dostal  nucené  práce.  Čtyři  měsíce  seď  —  a  liajdy  no- 
mů!  ítSTe,  Imů^j  nechtěl  ...  no  tak  jdi  do  dolu!  No, 
jak  není  hloupý?  Nyní  Malajka  rozumný,  sedět  bud?, 
konec  čekat  —  a  velitel  domů  pustí. 

—  Hlupáčku,  ty  hlupáčku,  —  rozčarovávali  ho 
trestanci,  —  a  ikde  je  tvůj  domov?  V  Kazaňské  gu- 
bernii? No  a  vždyť  po  nucené  práci  budeš  osazen  na 
Zabaj'kalí  nebo  v  Jakutském  traktu.  Ani  přivonét  ti 
k  domovu  nedají!  Rozluč  se  na  věky  vékův  se  srvým 
domovem. 

Malajka  poslouchal  podobné  řeči  třeba  s  nedvV 
věrou  .ale  přece  s  utajenýin  nepokojem. 

—  Hloupý,  vždyť  to  je  lhostejno,  z  osad  se  lépe 
dá  utéci  nežli  z  věznice?  —  ise  (smíchem  ponoukalai 
ho  kobylka, 

—  Můj  z  osad  hajdy  domů!  —  radostně  se  toho 
chopil  Malajka,  mlel  cosi  nesrozumitelného  svým 
jazjlvem  a  spěšně  utekl  pryč. 

Za  posledního  času  nakupilo  se  v  šelajiké  věz- 
nici zvláště  mnoho  Tatarů,  Sartů  a  Kirgizů,  ale 
z  celého  tohoto  množství  nejvíce  vynikal  jali  ze- 
vnější, tak  i  vnitřní  originálností  Tatar  Oreiburskt 
gubernie  Ibrahim  Nureddin  Sarafetdinov,  jenž  se 
proslavil  svými  četnými  útělty  před  očima  stráže. 
Divné  jméno  jeho  s  těžkostí  vyslovovali  nejen  tre 
stanci,  nýbrž  i  dozorcové,  a  proto  b.vl  všem  znám 
pod  přezdívkou  Sadyk.  Vysokého  vzrůstu,  překrásné 
postavy,  s  .pronikavýma  šikmýma  očima  v  krásné, 
energické  tváři,  Sadyk  dělal  dojem  člověka  divoké- 
ho a  vyšší  měrou  odvážného.  Neviděl  jsam  ho  nikdy 
v    klidném   stavu   —  .sedícím   nebo   ležícím    na    pryč- 


uách:  v  tomto  člověku  všecko  žilo.  vřelo  a  ?e  hý- 
balo; teď  nalézal  se  r  jedné  komoře,  za  chvilku 
potkali  jste  ho  již  v  opačném  koutu  věznice  na  dvoře. 
A  byl  při  tom  vždy  osam^ělý  a  zasmušile  mlčelivý. 
Podivný  ráz  měly  také  procházky  Sadykovy  po  dvo- 
ře: nechodil  tichým  nebo  rychlým  krokem  jako  všich- 
ni ostatní  trestanci,  nýbrž  běhal  ostrým  klusem,  na- 
kloniv vpřed  ohromné  tělo  své  a  lekaje  lidi  potká- 
vající jej  svýma  šikmýma  ohnivýma  očima,  které 
hleděly  neznámo  na  koho  a  na  c6.  a  podobně  ..dobré- 
mu koni  mimochodci".  jak  se  vyjadřovala  kobjlka  a 
prováděl  takový  pohyb  někdy  i  po  celou  hodinu. 

Tohoto  člověka  měli  kozáčtí  průvodčí  ai  vězeň- 
ská administrace  vždy  na  zvláštním  zřeteli.  V  pode- 
zření nalézali  pe  také  Sokolcev.  Čaščin.  Karasev  1 
všichni  druzí,  kdo  měli  za  sebou  v  minulosti  útěky. 
Avšak  léto  minulo  šťastně,  a  představení  si  opět  vol- 
ně oddechli :  koncem  srpna,  rozumí  se,  již  nikomu 
nenapadne,  aby  artíkal.  (K  tomu  ještě  nastala  nena- 
dále  chladna  .  .  . 

Jednoho  z  posledních  dní  srpnových  v  podvečer, 
byli  jsme  já  a  Bašurov  nejvýš  neočekávaně  vyzván: 
do  kanceláře.  Šestioký.  uviděv  nás,  rozzářil  se  jako 
slunce. 

—  Xo,  dovolte,  abych  vám  blahopřál,  pánové, 

—  pravil,  pozdvihuje  se  vítězoslavně  z  místa  a  tatc 
podivná  předmluva  sevřela  mi  srdce  aíii  ne  tak  i-a- 
doetnou.  jako  spíše  bolestnou  předtuchou:  —  Do- 
volte, abych  Tám  blahopřál  ke  svot>odě  .  .  .  Právě 
došla  pošta  s  výměrem  o  tom.  Tady  čtěte.  Při  Vale- 
rianovi  Bašuro^i  užito  bylo  manifestu,  dle  něhož  má 
b>T:i  neprodleně  převeden  do  kategorie  >Thnancův- 
osadníkův  .  .  .  No.  a  pokud  se  týče  vás,  —  obrátil 
se  Lučezarov  ke  mně  s  úsměvem,  —  nemohl  jste 
se  arciť  dostati  ihned  na  osady,  ale  vypravíte  se 
do  volného  sboru. 

A  Luče?arov  si  mne  vítězoslavným  pohledem 
prohlížel,  jakoby  se  snažil  vyčísti  z  mé  tváře  ra- 
dostně vzrušení.  Byl  patrně  nemálo  udiven,  když 
uslyšel  z  mých  úst  iwuze  chladnou  otázku: 

—  Vypravím  se?  .  .  Kam  že  se  vypravím? 

—  Ano.  zaiKjmněl  jsem.  to  jest  neetačil  jsem 
vám  říci  —  odvětil  kapitán  a  trochu  se  zachmuřil  ■ 

—  Přiznávám,  že  považuji  za  nevhodné  ponechat: 
vás  při  téže  věznici  ve  volném  sboru  .  .  .  Byly.  víte. 
různé  úvahy  .  .  .  Takže  budete  převeden  do  kadain- 
ského   dolu. 

—  Jak  bi-zo  budeme  vypraveni?  —  byl  Bašurov 
zvědav. 

—  To  bude  záviseti  od  toho,  kdy  přijdou  prů- 
vodčí. V  každém  pi^pa<lě  však  jste  zítřejším  dnem 
osvobozeni  ode  všech  nucených  prací. 

Poručili  jame  se  chrabrému  kapitánovi  a  šli 
jsme  do  věznice.  Zde  roznesly  se  bleskuiyehle  zprá- 
^■y  o  našem  osvobození  a  trestanci  s  i^adostným 
úsměvem  přicházeli  k  nám  s  blahopřáními. 
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Musili  jsme  však  pobýti  v  šelajské  věznici  ještě 
celý  měsíc,  čekajíce  na  strětěnské  průvodčí  a  za  ten- 
to poslední  měsíc  sběhlo  se  tolik  vážných  událostí, 
že  za  jiné  doby  byly  by  vystačil}'  na  dvai  nebo  tři 
roky.  Nelze  tu  ostatně  pustiti  se  zřetele  i  to,  že  jsme 
si  nyní  s  dvojnásobným  zájmem  všímali  svých  spolu- 
bydlitelů  a  pomýšleli  jsme  ne  bez  politování  a 
smutku  na  to.  že  žijeme  v  jejich  sjíolečnosti  poslední 
dny  a  proto  vše.  co  se  dalo  kolem,  vřezávalo  se  do 
paměti  se  zvláštní  silou.  V  chování  kobylky  ke  mně 
a  k  Valeriapovi  cítiti  bylo  jakousi  měkkost,  téměř 
zamilovanost :  na  tvářích  nejsuroviějších.  a  dříve 
nejnemluvnějších  osob  při  setkání  s  námi  vždytky 
objevoval  se  nyní  přívětivý  úsměv,  kroky  se  samy 
sebou  uvolňovaly  a  ja-zyk  jevil  sklonnost  k  výlevům 
citovým Žáci"  zvláště  upřímně   litovali  našeho 

I   odjezdu,  protože  nyní  zbývaj  pro  celou  věznici  pouze 
jediný    učitel;    Luňkov    nepřestával   mne    zasypávati 

I    všemožnými  otázkami,   a  snažil  se  usilovně,  aby   za 

>    zbývající   dny    nabral    si    všeliké  'knižní  přemoudře- 

I   losti. 

v    nejblíže    příštím    čase    očekáván    byl    rovněž. 

'    piíchod  gubernátorflv    a,  ve   věznici   se   všichni  opět 

i   rozčilovajli,   sháněli,   dřeli,  čistili   a   přiváděli   vše  do 

]   pořádku. 

ÍByl  večer  posledního  srpna.  Po  přehlídce  došlo 
mezi  Luňkon-em  a  Sochatým  k  obvyklé  srážce.  (Luň- 
kov breptal  bez  přestání,  filosofoval  na  thema,  kdj^by 
byl  býval  na  svobodě  gramotným  (t.  j.  uměl  číst  a 
j)sátl  jako  nyní.  ani  za  nic  nebyl  by  se  dostal  na  nu- 
cenou práci  ..jako  jiní  chrapouni  a  vyssavatelé";  So- 
chatý  nic  nemluvil,  ale  leže  ve  svém  koutě  oo  chvíle 
provázel  posměšným  frkáním  chvasiavé  řeči  soui)e- 
řovi.  To  konečně  rozdráždilo  Luňkova  i  obrátil  se 
k    Sochatému; 

—  'Proč  pak  ty  tam  frkáš,  ty  věčný  obyvateli 
věznice? 

—  Kdo  že?  Já  že  jsem  věčný  oby'iatel  věznice? 
—  zdvihl  se  Sochatý  s  pryčen. 

— ■  To  se  ví,  že  ty!  Ty  přece  jenom  jednoho 
lituješ,  že  nemůžeš  ve  věznici  prožiti  dva  nebo  tři 
životy. 

—  Osle  I  ano.  možná,  a  což  zachce-li  se  mi,  — 
a  rozloučím  se  zítra  s  věznicí? 

—  Po  čtvrtečním  deštíčku  a  zítra  je  ještě  k  to- 
mu sobota.  Kdysi  jsi  hřímal  Sochatým,  aJe  nyní  hří- 
máš, tak  jako  když  jni  v  prázdném  břiše  ki-učí.  No 
a  výsledek  je,  žej   si  věčný  vězeňský  obyvatel! 

—  Řekni  ještě  jednou,  tlacbale,  co  jsi  řekl! 

—  ftekl  Jsem:  věčný  ivě-zeňiský  o-by-va-tel.  ku- 
chyňský ohryzovač   kostí! 

Sochatý  vrhl  na  Luňkova(  mlčeli\-ý.  -zabijáčky 
opovržlivý  pohled  a  náhle  se  obrátil  ke  mně: 

—  A  vy,  Ivane  Nikolájeviči.  máte  o  mně  také 
takové  mínění,  jako   váš  milovaný   žák? 
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Dostal  o(ic  mne  vyhýbavou  odpověď,  i  zasmíll  se 
jedovatě  a  umlknuv,  odešel  spát  do  svého  koutku. 
Luňlkov  řednil  jeétě  dlouho  s  vttŘzosla/\'nýni  pohle- 
dem, ale  Soohatý  nevěnoval  jeho  ."íloviiťn  žádné  po- 
zornosti. Ostatní  trestanci  zachovávali  břhem  tohoto 
3poru  mlčelivou  nelstrannost.  pouze  jediný  Godunov 
dvakrát  se  zachechtal  dvo!J.sniy,slně,  nadržuje  patrně 
Limkovu.  Brzo  lehli  si  všichni  spát.  ai  já  usnul  jsem 
rovněž. 

fKdyž  ráno.  ještě  za  úplné  tmy,  dozorce  ote^-řel 
komory  a  vyhnal  trestance  do  chodby  na  přehlídku, 
byl  jsem  rozespalý  a  lenivý  vyjíti  se  všemi  zá,roveň. 
i  zůstal  jsem  ležeti  se  zavřenýma  ořima  a  slyšel 
pouze  ze  spaní  oživené  výkřiky  kobylky,  která  drujh 
druhu  sdělovaila  sensačnf  novinku:  'v  noci  napadlo 
vysoko  sněhu  .  .  .  Niikdo  nepamatoval  takového  po- 
divného pí-ípadu,  aby  sníh  napadl  'prvého  září  a 
všichni  háidali.  je-li  to  dobré  nebo  zlé.  Po  tomto  ho- 
voru ■usnul   jsem  zalse  tvrdě. 

'Náhle  mne  iprobudil  jakýsi  znepokojující  hluk  a 
výkřiky  .  .  .  Kdosi  se  mne  dotkl,  zavolal  mne.  Zdvihl 
jiSem  hlavu  —  bylo  již  úplně  světlo  —  přede  mnou 
stáli  Bašurov  a  Štejngart. 

—  Slyšel  jste? 

—  O  sněhu?  Slyšel  .  .  . 

—  Ck)  pak   sníh:    Výstřel,  útěk! 

—  Útěk? 

—  Na  dvíir!  všichni  na  dvůr!  —  nelidským  hla- 
sem zařvali  kdosi,  mihnuvší  se  po  chodbě.  Kobylka 
byla  tam  ořividně  již  dávno,  protože  komory  ziistá- 
valy  .prázdny.  Oblékl  jsem  se  zatím  a  šel  také  se 
soudruhy. 

—  Kdo  utekl?  —  tázali  jsme  se  cestou  kolem 
jdoucích,    rozčilených    trestancův. 

Ale  nikdo  nic  nevěděl. 

—  Ďaščin  utekl!  —  pravil  'kdosi,  ostatně  ne  do- 
cela ji'Stě. 

—  Čerti,  ďábli,  ale  ledy  to  a  kterou  cestou? 

—  No.  na  cestu  se  zeptej  jen  jeho  samého.  Ško- 
da, že  se  s  tebou  neporadil: 

—  To,  myslím,  utekl  iM-ávě  v  této  chvíli,  protože 
jsem  ho  ve  chvíli  přehlídky  ještě  viděl. 

—  Neuplynulo  ani  čtvrt  hodiny,  co  prý  kuchyň- 
ští výstřel  slyšeli.  Jen  jen  přehlídka  odešla,  a  výstřel 
houkl  tam  za  nemocnicí.  Přes  ohradu  asi  skočili! 

—  No  to  je  jen  tajk  libra:   .  . 

—  Od  jasného,  mléčně  bílého  sněhu,  vystýlající- 
ho  celý  dvůr,  zdály  se  tváře  trestancův  neobyčejně 
bledými;  ale  bylo  patrno.  že  se  všichni  i  vnitřně 
strašně  rozčilovali;    mnozí   třásli   se  jako   v   zimnici. 

v;  řadách  pronesli  ještě  jednou  příjmení  Čaš- 
č  i  novo. 

—  Au:  tady  jsem:  nač  pak  potřebujete  Čaščina. 
vy  krkavci  bez  mozku? 

—  Ach,  čert  ho  vezmi,  vždyť  je  tady:  Kdo  to  na- 
brebtal.  že  řaščin  utekl? 


— ■  , Možná,  že  vůbec  nikdo  neutekl,  a  že  sami 
na  sebe  kličku  hodili.  —  ozval  se  čísi  ske^ptický 
hlas. 

—  To   se   vt.    kobylka    je    hloupá  .  .  . 
Dozorcové    mohli    zatím    z     kůže    vjletět.    lita! 

j8kol)y  jim  nad  hlavou  hořelo,  podle  sestavených  ia' 
a  horeinatě  přepočítávali  trestance.  Ale  nijak  se 
jim  nedařilo,  aby  se  konec  koncův  čísla  shodovala. 
Ukázalo  se.  jak  často  bývalo,  že  je  trestanců  dokon- 
ce více  než  třeba.  Vrata  se  spěšně  rozlétla  a  do 
nich  nevešel,  ale  vletěl  íjučeizialroiv.  červený  jako 
rak.   oblečen    ve  spěchu   jen  v  jakýei   krátkošoisatý, 

vybledlý  domácí  kabátek,  který  ho  zbavoval  jeho  ob 

r 
vyklé  representace  a  velikosti.  Službu  konající  dozoi 

ce  byl  tak  roztržit,  že  zalpomněli  dokonce  i  koman- 
dr'\at:  ..Tic-ho:  čaj)ky  dolů:"  —  a  kobylka  stála  v  čap- 
kách, 'popletená  a  rozpačitá.  Ale  chrabrý  kapitán 
nezabýval  se  v  tu  chvíli  starostmi  o  vnější  velko- 
leposti: nevěnovav  žádné  pozornosti  porušení  pořád- 
ku, vrhl  se  rychlými  knol<y  'ke  trestaneckému  zá- 
stupu. 

—  Nu.  co?  —  v  běhu  tázal  se  denního  dozorce: 
—  iKdo?  Jakým  způsobem? 

—  Dosud  není  ničeho  známo,  pane  veliteli.  —  od- 
raportoval  jeden   z  dozorců,  přiloživ  ruku  ke  štítku. 

—  Hlouposti!  ' —  odsekl  kapitán  a  jal  se  ■sám 
přepočítávati  řady. 

— ■  'Dva  se  nedostá-vají,  —  prohlásil  hliisitě  a 
vrhl  zničující  pohled  stranou  na  dozorce  a  hned  na 
to  houikl  na  trestance:  —  Do  komor:  Marš  v  tu 
chvíli: 

Všichni  vrhli  se  v  neipořáďku  do  svých  čísel. 
Mně  ihned  bila  do  očí  nepřítomnost  Sochatého  mezi 
námi. 

—  A  kde  je  IPetin.  pánové? 

—  A  skutečně,  hoši,  kde  že  je  Sochatý?  —  pře- 
hlíželi se  mezi  sebou  trestanci:  —  Nebyl-li  to  na- 
posled on?  .  . 

—  No.  ano.  jen  počkejte;  —  opovržlivě  namítal 
Luňkov:  —  právě  nyní  j,sem  ho  viděl.  Nikoliv,  ta- 
kový neutílíá; 

—  Kde  jsi   ho  viděl?  Kdy? 

—  Při  ranní  přehlídce  stál  vedle  mne.  ba  i  nynt. 
se  mi   zdá  .  .  . 

—  No.  na  ranní  snad.  ale  nyní  ho  na  dvoře  ne- 
bylo. —  to  lžeš.  —  poznamenal  Godunov,  rozmý- 
šleje  se.  I 

—  Nebylo?: 

—  Ti-ícho: 

Dveře  se  odemkly  —  a  do  komory  vešel  Lučeza- 
rov,  rozdrážděný  jako  dříve,  se  zástupem  bledých, 
zmatených  dozorcův, 

(Pokračování.) 

Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben. 
Tiskem  B.  Beauforta  v   Pr.azo. 


Ročník  X. 
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BESEDY  CliSy. 

>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Be3edy  Časuc  předplácí  se  roíně  5  korun,  půlletně  2  koř. 
55  hal.,  čtvrti.  1  koř.  30  hal.  Jednotlivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času«  dostávají  »Besedy  Casu<  zdarma. 


S.   MACHAR: 


PYTHAÓORAS. 


Mladíku  lze  Syrakus,  sj-t  jsa  gvéta 

a    nenasycea,   toužíš   v   kruh   náš   vstoupit 

jak,  motidrost  'hkdáš?i  Té  však  není  u  nás. 

Té  nikdo  nemá  ze  smrtelných  lidí. . 

^ly  přáteli  se  jejími  jen  zveme. 

A  k  .pravdě  .toužíš?  Xeni  pravdy,  hochu, 

ty  nyní  sám  se  jiným  objevuješ 

byv  druhjm  někým.  Žil  jsi  v  jiném  těle 

a  v  jinémi  čase,  v  jiném  ipásu  země 

co  jiný  člověk  —  však  ti  jistě  kmitne 

z  těch  'časů  někdy  matná  tucha  duši, 

kraj  cizí  poznái,  kde  jsi  kráčel  jednou 

i  myšléinlku,  jiÉ  mj-eBIs  'vi  (žití  jiném. 

Jest  jenom  jedna  velká  harmonie 
ster,  osudů  i  věcí.  I  ta  bleskem 
se  jevivá  ti,  zaznít  uslyšíš  ji, 
však  trvale  se  zachytiti  nedá. 

A  potom',  hoohu',  jistota  je  čísel 

a  čar  a  tvarů.  Té  ti  možno  dáti. 

A  není  malým  takový  dar  v  žití: 

bod  pevný',  o  nějž  'VŽdy  se  možno  opířít, 

když  myšlenika  a  systém  v  nic  se  ikáci, 

i  tichý  přistav  vlascní  duše  tvojí  .  .  . 

Jest  číslo  psychou  věcí,  neboť  žije 
i  strom  i  kámen,  vzduch  i  vlna  řekv. 

V  ten  svět  tě  uvedeme.  V  světě  starém 
starého  člověka  však  nechat  m'uslš. 
K  nám  cesta  obtížná  jest:  mlčet  nutno, 
b\>s  cenu  řečí  poznal ;  nutno  ^izdá:  se 
radosti  iitíi,  radosti  hys  došel ; 
vše  nutno  odhodit,  což  tvého  byla, 
b^-s  cenil  to,  co  v  lúděl  se  ti  podá. 


A  v  úděl  se  ti  dá  jen  jistota  ta, 
ta  psycha  čísel,  harmonie  tvarů, 
ne  jméno,  ani  sláva. 

Žil  kdys  3  námi 
Hiiptpasos,   mladíik   postaw   i    let  ť\^-c'h, 
s  žíznivou  duší.  Hippasos  ten  našel 


.    ton  nový  jeden  v  harmonii.věci. 
:    jenž  dvanáctistěn  zve  se.  Opit  ipýchou 
I    v3-hlásil  nález  spojiv  Jej  s  svým  jménem. 
A  tenkrát  srazil  se  skály  jsem  hocha 
do  mořských  vln.  Neb  zradil  život  nový 
a  žízeň  duše  ukojit  chtěl  slávou  .  .  . 

,    \"še  uvaž,  m.ladíku,  ty  ze  Syrakus. 

!    A  cbvi-li  slabostí  se  duše  tvoje  — 

'    v  čas  odstup.   Had,  když  svléká   starou   kůži, 

j    je  zmámen  lboles*mí  a  utrpením. 

!    což  vi  harmonii  osudů  i  pro  tě, 

'    mladíku,  .platí.  Opusť  město  Kroton. 

vrat  domů  se  a  ženu  vyber  scíbě 
'    zdcer  ISyrakusských,  děti  ploď  a  živ  (buď 
'    po  zvyku  stá-da   lidského. 

Či  zůstaň  — 

a  zmizíš,  živ  jsa,  z  paměti  těch  živých 

a  "budeš  .jenom'  tonem  v  harmonii.  . 

jenž  zni  a  zmlkne,  aby  zazněl  znova  .  .  . 


ŽENA  JAKO  HEREČKA. 

Lipské  nakladatelství  Rothbarthovo  vydává  sbír- 
ku imono;?raflí.  jejíž  souborný  název  Žena  natzna- 
čuje  její  obsah.  Od  kritika  Jindř.  Stvimcka  vyšel  ve 
sbírce  spisek  Žena  jako  herečka.  Podává  se 
v  něm  nejprve  historický  přehled  ženské  činnosti 
divadelní  s  mnoha  zajímavými  jednotlivostmi.  Po  té 
probírají  se  otázky  sociální  a  umělecké  souvisící 
s  ženiným  postavením  u  divadla.  Pozornosti  také 
u  nás  zasluhuje  výstražný  hlas  o  přílišném  návalu 
divadelních  začátečnic,  Baviněném  lákavostmi  here- 
cké kariéry,  ale  také  nesvědomitostí  výdělkářských 
hereckých  učitelů  a  agentů:  Stiimcke  líčí  život  he- 
reček, které  zrovna  netmohou  se  dostat  ke  slušnější- 
mu divaďlu.  ban-ami.  jež  se  mohou  (zdát  .přehnány 
v  chmurnosti.  ale  jež  ve  skutečnosti  bývají  ještě 
příšernější.  Rozumí  se,  že  Stiimcke  nemohl  nechat 
nedotčenu  otázku  toiletní.  Dámácé  Idivadelní  toi- 
letty,  s  i)ožadavky  luxu  stále  stoupajícími,  způso- 
bil}' jiá  mnoho  zla  pii  běžném  závazku,  že  herečka 
musí  si  je  opatřovat  svým  nákladem.  Mnohá  na- 
daná opravdu,  a  vynikající  umělkyně  musila  již  u- 
stoupit  před  sokyní  menšího   umění,  ale  za  to  větší 
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nestydatosti,  která  jí  umožňovala,  blýskat  se  oslňu- 
jící nádherou  za  peníze  svých  izbožňovatelů.  Stiim- 
cke  \idl  iprcti  tomu  jetliný  (prostředek,  ten,  ahy  di- 
vadlo isam'o  převzalo  povinnost,  ipořizovat  toiletty 
hereček.  Bohužel,  je  dosud  přesila  umělkyň,  které 
by  sel  tím  cítily  oloupeny  o  hlavní  kouzlo  svého  — 
■nmění:  přek-vapit  něčto.  čeho  se  nikdo  nenadal. 
StůmrfÁe  mluví  dále  také  o  tom,  ,jak  hiereoké  povolá- 
ní ohrožuje  či  neohrolžuje  ženákou  mravnost.  Uvádí 
slova  dánské  hea-e5ky.  J.  'L.  .Heiibergové:  „Vím  a 
■vlastní  zkušenosti,  že  lze  hráti  roli,  jako  je  [princez- 
na Eboli  v  Donu  ,0  a  r  1  o  is  u,  a  ani  netušit  hlubo- 
kou Oiemravnost,  kterou  tato  role  je  proniknuta. 
Ovšelm,  bude  .palk  hrána  nedokonale  ..."  A  Stiim- 
oke  ipraví  k  tomu:  „Jako  osobní  vjt^nání  taío  slova 
mají  jistě  cenu  a  záiroveň  pouóujl,  kdyžtě  umělkyní 
nejen  Knanienrtá,  nýbrž  i  přísně  raira.vTi&  ipřipauští, 
že  děwče  zcela  cudné  roli  onoho  druhu  může  hrát 
jen  nedokonale.  A  vskutku,  děvče,  jehož  srdce 
je  nepopsaným  liste im,  nebude  moci  po 
dat  nám  nejhlubších  a  nejsilnějších 
výronů  hereckého  umění,  leda  mimo  úzký 
okruh  rolí.  a  i  to  jen.  je-li  nadáno  zvláštní  intuicí." 
Do^kládá  pak  Stiimcke.  že.  probíráme-li  radu  nejlep- 
ších herečeik.  jdeme  takřka  galerií  .portretfi  velkých 
iimělikyň  lásky.  Stiimcke  tedy  klade  zde  jakési  „ri- 
siko  povolání" :  mnoho  a  oibjektiviiiě  může  vyjádřit  je- 
nom uiměrk.vně,  líterá  ramoho  prožila.  Ale  jiná  věc  arci 
jest,  musí-11  \proto  herečka  stát  na  nižším  stupni 
mravnosti,  nežli  kterákoli  dáma  z  dobré  společnosti. 
Stiimcke  vidí  v  herectví  jediné  povolání,  kde  již 
úplně  dosaženo  rovnoiprávnosti  miezi  muižem  a  že- 
nou. lOvšemi,  ísou  autority  (Devrient),  jež  tvrdí,  že 
žena  je  tu  v  nebezpečné  výhodě  proti  imuěi.  Ale  i  zde 
prý  dosahuje  vyrovnání  tím,  že  týži  vliv,  jaký  má 
hezká  herelčka  na  mužskou  část  obecenstva,  že  týž 
vliv  hezký  herec  má  na  ženy  hlediště.  O  doklady 
není  ani  u  nás  nouze. 


JAN  ROKYTA : 


ČECHIE. 


Čechie,  ty   šedá  socho  kamemiá, 

na  .městoi  jež  sliWžíš  hmoty  tvrdé  sněním 

jalká  se  to  s  te.bou  stala'  proměna, 

jak  tě  (p'rioděli   v  bílém  světle  demním  ! 

Ča)p)ku    fryig^idkou    ti    vtisOvli    na   'Wlavu, 

v  ituhé  .dlani  třímáš  rtidan  zástavu ! 

Bez  života,  zdá  se,  sedíš  nehnutě  — 
ale  cos  v  tvém  nitru  kamenném  se  budí : 
po  náměstí  zrakem  pátráš  napmutě, 
cos  teď  izvlnilo  se  královs^kou  tvoui  'hrudí, 
mocný  vzdech  tvá  zvedl  ňadra  kamenná 
ty  snad'  žiješ,  paní  moje  vznešená?  .  .  . 


Ach,  to  šili  rozpálená  moje  krevt 

vždyť  tys 'pouze  chladný  symbol  pískovco\; 

nemfVžeě  přece  slyšet  lidu  svého  hněv, 

jenž  zde  xc  A-zducli  try's'ká  plamennými  sIo\ 

jsi  jen  kámen  tvrdý,  hmota  neživá. 

jíž  ret  nepřátel  se  izlobně  posmívá  .  .  . 

Příšerný  led'  pokřik  náhle  zvlnil   vzducii, 
černá  s'pousta  lidí  v  zděšení  se  rojí, 
'prchá  vzhůru  —  hledím,  při  sám  bůh : 
šedá,  cliladná  socha  lyztýčená  tam  stojí, 
štvaným,  'zástulpům  vstříc   mává  nad   hlavni 
čajpkou  revoluóní.  rudou  zástavou! 

6.  XI.  1905. 

Ze  s.bír(ky    „Hradby    padají",   která  práAč 
vyšla  nállíil.  F.    Šimáčka.    (Cena   1   K.) 


Michel  Montaigne: 

O  VÝCHOVĚ  DĚTÍ. 

(Pokračování.) 

Má-li  žák  ták  zvláštní  povahu,  že  .poslou- 
chá raději  ipdhádku  než  vypravováni  o  k.rásné 
ce&těl  neb.o  moudrý  rozhovor,  'bdyž  má  fc  ně- 
miUi  příležitost ;  jestliže  odi  víření  bilbnu,  který 
svolává  do  z.braně  ^mladistvou  boiechtiv■o^í 
jehlo) 'sou.druhů,  odvrací  se  k  jinému,  íen>ž  .z,ve 
ho  k  iplředstaveni  komedíantškému ;  kdo  ra- 
dostněji a  sladčeji  netouží  po  tom,  "aiby  se 
vrátili  zaiprálšen  a  jako-  vítělzi  iz  boje,  nýbrž  jen 
po  návratu  ze  hr\l  v  míč  neboi  'z  plesu  .s  od- 
měnou za  tuto  námahu:  tu  nenalézám  jiné 
ra.dy,  než  a'b5^  (byl  dán  'db  yjčení  na  cukrářství 
v  ně^kiterém  dioibrém  městě,  í  kdyby  to  byl  vé- 
vodttv  synek ;  podle  naučení  ^Platonova,  ic 
,, povolání  dětí  má  se  určovati  ne  podle  schop- 
ností oťco.vých,  ale  podle  sohopností  jejich 
vlastní  duše."  . 

Jestlliže!  filosoifie  jest  ťo\,  co  nás  učí  žili. 
a  jestliže  m'ládí  může  z  ní  čer.p.ati  jako  jiné 
Viělíy,  proč  mui  jí  nepodáváme? 

UdUm  et  molte  lutum  est;  nunc  nunc  pro- 
perandus,  et  acri  Fingendus,  sine   fine  rota.*) 

Uičí  inás  žítíi  teprv,  fcdy.ž  u'ž  život  prchl. 
Nai  sta  žáků  se  nakazilo,  dříve  než  idošli  k 
Aristotelovu  Článku  „O  zdrželivosti".  Cicero 
řík-al,  ikidyfby  áili  dvojnásobný  věk  lídiský,  že 
by  se  .nepusitiil  db  studia  lyrických  báaniiků  ; 
a),jáj  Ipokládánr  tyto  nicotněi  se'  hádající  ..ergo- 
tisty  jefště  zal  neužitečnější  ubožáky.  Náš  chla- 
pec má  velmi  na  .sípěch:  škole  patři  jen  prv- 
ních pět  /nebo  šest  let  si\Tého  života,  ostatek 
patři  činu'.  Užij.me  času  tak   kráck-ého  k  nut- 


*)  Hlína  jest  ještě  vlhká  a  měkká;  nyní  rychle 
pospěšme  a  bez  ztráty  okamžiku  zpracujme  ji  na 
kole.    (Persius   III,    23.) 
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nviiTi  p;'UČenim.  Ostatní  je  zneužití:  odvrh- 
něte všecko  tnnité  hloubálkování  dialektiky, 
iim'ž  život  náš  I  se  nemůže  zlepšovati;  vecfte 
jednoduché  rozhovory  fLlosoíické;  umějte  je 
\'\-brati  a  promyslLtii  .v  pravou)  dobu:  lze  je 
sná^ze  pochqpiti  než  nějakou  Boccaciovu  po- 
vídku; dítě  je  jichi  schopno  c-d  svého  odiko- 
ieaí.  Tn'noheto  lépe,  lietž  učiti  se  čtení  nebo 
psaní.  Filostffie  má  úvahj^  pro  věk  mužmosti 
■jako  ,prol  'věk  sešlosti.  •.        , 

Jsem  mínění  Plutajrchova,  že  Aristoteles 
nezajímal  tolilc  svého  veilikéhD  žáka  zruičností 
\-e  skládání  syllogismů  mebo  |pc<u'čikam.i  Ijeo- 
meťrickiýimi,  jako  tím,  že  ,poukazío^-al  na  dcibré 
príkliaidK-  'týkající  se  chrabrosti,  zmužilosti, 
velkodušnoisti  i  umírněnosti,  a  jodivahy  iničeho 
se  nebáti;  a  s  ťaikovýmto  Tyzbrojením  poslal 
jej  ješitě  jako  chlapce  dobjHi  světového  pan- 
ství .všeho  A-šudy  s|  třiceti^  tisíci  pěších,  čtyř- 
mi .tisíci  jezdců  a  jen  s  čtynceti  djvěma  tisíci 
to'!aTŮ.  I  'asťatnl  Ujmění  a  věify,  pra.ví.  ctil 
Alexandír  velice  a  tíhválil  jejich  výbornost  a 
ušlechtilost;  a'le  přes  přízeň,  jakiou  k  nim 
iněL,'  nedad  se  ovládnotťti  toiuhou  pěstovati  je. 
Petite  hiffic,  iuvenesque  senesque. 
Finem   animo    certum,    miserisque   viatica 

canis.*) 
"Toto  praví  Epikur  na  .počátku  svého  li- 
stu Meniceo.vi :  ,,Ani  nejmladší  ať  se  nev)-- 
hýbá  filosofii,  ani  nejstarší  ať  jí  .není  unaveni."' 
Kdo  jinak  jedná,  zdá  se.  jako  ibv  říkal,  že 
■buď  ještě  není  čas  'k  šťastnému  životu,  /nebo 
že  již  není  čas  k  .tomu.  Pro  všecko  to  nechci, 
a'by  bylj  žáik  vězněn ;  nechci,  aby  byl  ponechá- 
ván hněvu  a  škarohlidSkému'  rozmaru  učitelo- 
vu :  nechai.  aW  se  ničil  jeho  dixch  přidržová- 
ním k  duscA-ní  trýzni  a  oráči,  po  způsobu  ji- 
ných, (po  čtrnáct  nebo  .patnáct  hodin  demně, 
ia.ko  by  to  |byl  nád«nník ;  také  .ibych  nesch^^^^a- 
leval.  sh!edame-li,  že  z  iakési  samotářské  a 
těžkomyslné  povahy  oddává  se  ti.přilišněné 
píli  ve  studiu  toniih,  abychom  .tuto  povahu  v 
něm*  posiilovali :  to  ičLní  děti  neschopny  k  pří- 
iemnému  stylcu  společenskému  a  odvrací  je  od 
leipší  .činnosti.  A  kolik  mužů  zpitomě,lých  pře- 
pja.tou  dychtivostí  po  vědění  jsem  viděl  za 
svého  živobytí !  Karneades  byl  jí  ťaJc  potře- 
štěn.  že  neměl  ani  kdy,  .aiby  si  dal 'do  pořáidlku 
\-.!ias}-  a  neihtV.  Xec.hci  také,  a:by  mu  pošibodila 
jelio  šlechetné  mťaw  cizí  neohrabancst  a  ne- 
vzdělanost. Francouzská)  moudrost,  bvla  kdysi 
pověstná  Jako  mouiďrost,  která  záhy  začíná, 
ale  nemá  díouhého  itrvání.  K' skutku  vidíme 
ještě  ked.  že  neni  nic  rotetomilejšíího  nad  fna.n- 


couzské  dětičky:  ale  oib3ičej.ně  ziklamou  naději, 
kterou  jsme  v  .ně  vložili ;  a  když  se  stali  muži. 
nevidíme  na  nich  nic  obzvláště  vj-nikajiciho: 
slyšeli  jsem  od)  lídí  rozuďnných,  že  gym.nasia, 
db  kterých  je  posíláme  a  jichž  je  nadbytek, 
je  taktoi  ohlupují. 

I^ašemn  chlapci  pokoj,  zahrada,  stůl  nebo 
lůžko,  samota,  společnost,  jitro  i  večer,  v^še- 
dky  hodiny  budou  stejně  vhodný,  všecka  mí- 
sta ibudiou  mu  studovnou:  neboť  filosofie,  kte- 
rá jakožto  tvůrky  ně  mj^šleneki  i  citů  má  býti 
hlavním  úkolem  vyučoi\-ání,  má  tu  přednost, 
že  se  vplétá  do  všeho.  Každý  uzná,  že  řečník 
Iscikírates,  byv  žádán  při  jakési  slavnostní  ho- 
stj.ně,  aby  mluvili  oi  svém  umění,  s,pírávně  od- 
pověděl: „Není  teď  čas  k  tomu,  co  dovedu; 
a  to,  fc  čeniTii  je  teď  čas,  .nedo>vedu" :  neboť 
i^ronášeti  ^slavnostní  ře'či  nebo  učené  sp.ory  o 
řečnictvi  před  společnosti,  která  se  shromáž- 
dil, aby  se  smála  .a  hodovala,  byla,  ibj-  smě- 
sice příliš  šipatného  souladu;  a  stejně  mohli 
bychom,  iřici  i  o  všech  ostatních  vědách.  Co 
vSaík  filosofie  se  týká  v  částech,  kde  pojed- 
nává o  člověku  a  o  jeho  povinnostech  a  urče- 
ni, v  tom  ^hodoval  se  úsudek  všech  rozum- 
ných lidí,  že  pro  pňvalb  (rozhovoru  o  ní  nemá 
býti  vylučována  ani  ze  slavností,  ani  z  ;her; 
a  V  IPlatonovi.  jenž.pcxzval  ji  do  své  'Hostiny, 
vidíme,  'jak  něžně  ;a  času  i  místu  přiměřeně 
baví  ůčastníiky,  při  čemž  přes  všecko  je  to 
jedno  z  nejvznešenějších  a  nejbohatších  míst 
v.  Plaltonovi. 

Aeque  pauperibus  prodest,  locu.pletibus  aeque : 
Et,  neg^lecta,  aeque  pueris  senilbusque  nocebit.*) 

Taik  napochj'bně  chlapec  bude  méně  za- 
háleti .než  ostatní.  Ale  jako  kroky,  které  oia- 
děláme  ,pr;jcliázeiíce  se  v  obrazárně,  i  kdyby 
jicb'  bylo  třikráte  tloiik,  neunaví  tnás  tak.  jako 
kroky  za  určitým  cílem :  tak  i  naše  učeni  ubí- 
hajíc jako  náhodou,  nepoutáno  časem  ani  mi- 
stemí  a)  mísíd  se  do  všech  našich  skutků,  po- 
plyne, aniž  ťo  pozorujeme ;  i  «.amy  hr>'  a  tělo- 
cviilc  budou  cennou  částí  vzdělání,  bě!h  o  zá- 
vod, zápas,  hudba,  tanec,  lov,  jízda  .na  koni 
i  še.rm.  Chci,  alby  společenská  slušnost  i  takt- 
nost  a]  .osobní  rv^-stupcnání  zároveň  ,s  duši  se 
utvářelo.  Není  to  duše,  není  to  tělo,  co  ušle- 
chťuje;  je  to  člcvěk:  netřeba  ho  rozště.povati 
ve  dvé  1  a  jak  piraví  Platon,  nesmíme  vzdělá- 
vati jedna  bez  druhého,  nýbrž  ovládati  je 
stej.ně,  jako  pár  koní  zapražených  u  jedné 
voje:  a  slyšíce  'ho,  nemyslíme,  že  věnuje  více 
času  i  starosti  tělocviku,  a  domnívá  se.  že  zá- 
roveň se  tuží  i  tělo.  a  ne  naopak? 


*)  Postarejte  se  tedy.  jinoši  i  starci,  o  bezsta- 
rostný konec  života  a  ^  zásoby  na  cestu  ubohým 
stářfm.  (Persius,  Sat.  V,  84.) 


*)  Stejilě  chudým  jalco  bohatým  prospívá:  a 
zanedbána  stejné  dětem  jako  starcům  ušlcodí.  (Ho- 
ratiua,  Eí)ist.  I,  1,  25.) 
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Ost!atoě  tafoi  výchova  měla  bv  se  díti  s 
přisnour  vJidniosti,  ne  jailc  se  db-včejně  děje: 
místo,  abychnim  vítali  děti  v  učení,  naíljízimc 
jim  ve  slciitečnosti  jen  liriazu  a  krutost.  Od- 
holďte  mi  násilí  a'  přcnáhlenost :  není  ničeho 
podle  méhoi  mínění,  co  by  znettvořoviaJo  a,  otu- 
povalo' tak  silně  ,piova.'hu  ddbře  založenou.  Pre- 
je'te-li  si,  aby  se  bál  hambv  a  tre.síu,  neotu- 
žu'j;te  lio  iproti  nim:  otazujte  jej  proti  potu 
a  mrateu,  prolti  ivětru.  slunci. 'i  proti  náhodám, 
jichž  ne^má'  ďbáti;  odnaučte  ho  ka'ždé  zien- 
štilíLsti  ai  chouiíostivostí  v  šaicení  i  ve  spasí í, 
\-f  ji'dle  /i  V;  pití;  navykněme  jej  všemiu  :,  ať  to 
tienli  hezlký,  clilaipeček  a  panáček,  ale  čilý  a  bu- 
jarý jiinoch'.  Jákoi  dítě  i  jaiko  sta^řec  A-.zďycky 
jsem  <vě'řLl  a  SiOuďi!  stejně  o  tom.  Av.šak  mezi 
jiným  ikálzen  většiny  :našidi.  gymnasií  se  mně 
nikdy  nelí'bila:  učitelé  byli  by  miožná  mnohem 
méně  šlíod  natropili,  .kdyby  se  'byli  klonili  k 
shovívavpisti.  To  je  .pravý  ižalář  zajaté  mlá- 
deže: mravně  ji  kazí,  trestajíce  ji  dříve,  lUež 
vůlbed  feiaažena  je.  'Přijďte  ta.m'  ve  chvíli  vy- 
učoiváni :  uslyšíte  jen  křik  i  tj-raných  dětí,  i 
iičitelů,  kteří  jsou  Iměvem  bez  sebe.  Jaký  je 
toi  způsoib,  buditi  cliuť  k  učení  v  těchto  něž- 
ných a  ostýchavýcli  (duších  zamračeným  zru  1- 
lýml  obličejem,  s  mctloiu  v  ruce!  Tak  nespra- 
vedlivé a  škodlivé  jednání!  a  při  tom,  ja'k 
Ouinitiliam  ivelmi  dbbře  poziramenal,  tato  pá- 
nOA-itá  svrchovanost  má  zho'ubn.é  následky,  a 
2!'vláště  při  inalšem  způscbu  trestáni.  Oč  vzne- 
šenější by  bylo',  kdyby,  jejich  třídy  byly  vy- 
stlány kvítími  a  listím,  než  zkrvavenými  tři- 
skaimi  prutů !  tDal  bych  ťam;  pověsiti  iobra'< 
Raidosti,  Veselosti  a  Flory  i  Grácií,  jak  činil 
ve  své  škole  filcsaf  Speusippus.  fCde  jest  je- 
jich, prospěch  duševní,  tam  budiž  i  jejich  zá- 
bava: •zdravé  pokrmy  musíme  chlapci'  osl'aďiti 
a  .škodlivé  pelyňkem  znechutiti.  Je  poďiívu- 
hoidné,  jak  ukazuje  se  pečlivým  Platon  \'e 
svých  zákonech  o  obveselení  a  kratochvíli 
mládtóe  , svého  státu:  a  jak  dloulho  ^■íastavuje 
se  ipři  jejáoh  závodech,  hirácli,  .písních,  skákání 
i  tanci,  jimž,  praví,  již  pravěk  dal  vůdce  n 
(ichrá.nce  v  Ibozícli  samých,  'Apollona,  Musy 
a  Minervu:  rcizhoAiořuje  se  v  tisícerý-ch  ra- 
dách pře  svá  gymnaisia;  při  učených  vědách 
zastavulje  se  zcelal.málo  a  'zdá  se.  že  vz.pomíná 
zvláště   poesie   jen  ,pro   hudbu. 

Střežme  se  každé  výlučnosti  .a  podivnůst- 
kářství  ve  svý'"ch  mravech  a  vlastnostech  jako 
nepřítele  společnosti.  Kdo  by  se  nedivil  povaze 
Demofona,  správce  domu  Alexandrova,  jenž 
se  ipotňll  ,ve  .stínu  a  (třásli  se  na  slunci?  \''iděl 
jsem  lidí,  kteří  utíkali  'přeď  vůní  jablek  více 
nei  přeď  ran  oui  'z  pušky:  jiní  evraceli  vidouce 
smetanu:     jijii    zas  při   pohledu  na   rozházené 


peřiny;  jako  takél  Germanicus. nesnesl  ani  \> 
liledui  ani  zpěvu  kohoutova.  Může  y  tom  býi; 
snaď  jakási  skrytá,  vlastnost ;  ale,  podle  mého 
míněni,  kdo  by  začal  záhy,  zbavil  by  se  ji. 
Výchova  dokázala  na  mně  (je  prav.da,  'žel  se 
to  neobešlo  'bez  jakési  námahy),  (že,  mimo 
pivu,  má  !chuť  pii vykla  bez  rozdílu  všemu,  co 
se  požívá. 

Tělo  jest  ještě  svižné;  podrobujme  j^- 
tedy. všem  ipracem  a  způsobům ;  a  Ize-li  držeii 
na  uzdě  žádostivost  a  vůli,  muže  se  jinocii 
S'táti  schopným  i  pro  všecky  aiárody  a  .společ- 
nosti, ba,  ije-li  třeba,  i  pro  výstředností  a.pře- 
pjatoBt.  Jeho  'dvíčeni  ať  odpovídá  potřebě:  ať 
dovede  dělati  všecko  a  rádi  dělá  jen  dabré. 
Filosofové  sami  neschv.akijí  při  Kallisthenovi, 
že  ztratil  příizeň  velikého  Alexandra,  svého 
pána.  protože  nechtěl  piti  .tolik,  co  on.  Ať  se 
směje.  ať\  dovádí,  af  liýři  se  svým  knížetem. 
Chci,  alby  i. v  hýření  silou  a  vytrvalostí  vynikl 
nad  své  soudruhy;  a  ať  se  nedopoiťští  zlého 
ne  'Z  nedostatku'  síly  a  rozumu,  ale  z  nedo- 
statku viůle :  multum  intcrest,  utrum  peccarc 
aliquis  nolit,  an  nesciat.*)  Ohtěl  jsem  poctíti 
jakéhoisi  šlechtice  tak  a^zdáleného  těchto nev;\ 
zaností,  jak  ve  Francií  bývá,  otázav  se  li  i 
v  dobré  společnosti,  kolikrát  za  svého  živobvi 
se  opil  v  zájnnv  králových  záležitostí  v  '\'ě 
mecku :  pochclpil  můj  úmysl  a  odpověděl  mi. 
že  třikrát  a  vypravoval  pak  O'  tem.  Znám  lrd\ 
kteří  z  nedostatku  oné  schopnosti  přišli  do 
velikýchl  nesnází,  byli-li  ve  sityku:  r  timtoi  ná- 
rodem. I\'(šiml  jsein  si  často  s  velikým  obdi- 
vem, jak  prazvláštiníl  povahar  měl  .Alcibiades. 
přecházeje  tak  snadno  ve  způsoby  tak  odchyl- 
né, bez  újmy  nai  zdraví;  tím'  že  brzy  vynikal 
přepychem  a  okálzalostí  nad  Peršany;  brzy 
piřisným  selbecvikem  a  střídmostí  nad  Sjíar- 
tany;  stejně  byl  mírný  ve  S^partě  jako  roz- 
košník'  v  Joníi :         j  (      '  i        , 

Omnis  Aristippum  decuit  color,  et  status, 
et  res;**)  1:'a(!<  bych  si  pi"íl  vychovati  fevélio 
žáka. 

Quem'   dulplíci   panno    pationlia   velat, 
Mirabor,  vitae  via  si  conversa  decebit. 
Personamque    feret    non    inconcinnus    utram- 

que.***) 
Zde  jsou  moje  naučeni:  ten  z  nich  více  vytě- 
žil, kdo  je  plní',  než  ten,  kdo  je  bná  e  paměti. 
\"idite-li  ho.  slyšíte  jej :  slyšíte-li  hoi,  vidíte  jej. 


*)  'Mnoho  'Záleží  na  tom,  e.da  nítodo  ťřešiíi  ne- 
chce,  nebo   neicloivede.    (Senel".\a,   Epiet.   90.) 

**)  lArtetiopovi  se  líbil  každý  iživoit  i  stav  i  vě?. 
(Horatius.  Hpist.  I.  17,  23.) 

***)  Budu  se  diivirti  tomu.  jeíž  tiipélivost  dvojitým 
ro'ucíiem  zaikrývá.  jemuž  iživotmí  cesta  taU  zvrácemá 
se  bude  dařiti,  a  jenž  dvě  úlohy  me  oeoibratně  pro- 
vede.  (Horatius,  Epilst.  I,  17,  25.) 
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Nedej  Bože.  praví  kdosi  u  Platona,  aiby  fiio- 
soíovati  znamenalo  naučiti  se  mnoha  věcemi  a 
pciednávati  o  vědách!  Hanč  amplissimam  om- 
nium artium  tbene  vivendi  disciplinám,  vita 
nia,?is,  quam  litteris,  persecuti  šunt!*)  Leo, 
knize  íliuintský,  tázai  se  Heraklida  Pontské- 
ho, v  jaké  vědě.  v  jakém  umění  je  odborní- 
kem:  „Neznám,   pravil,   ani    umění   ani    vědy; 

ale  jsem  filosof". 

(Pokračování.) 


Nač  prapor  měli  bychom  rudv. 
by  nesměla  střísnit  jej  krev? 
(Když  za  vás  ji   často  lil  chudv- 
ji  prolije  za  svůj  též  hněv. 

Max     Lederer. 


ČASOVÁ  PÍSEŇ. 

Nač   prapor   měli   bychom  rudý, 
by  fetřfsnlt  jej    nesměla  krev? 
Jak  byl  by  náš  život  tak  chudý, 
by  vy  bouřit  nesměl  ise  hněv! 
Což  k  práci  jen  dány   nám  ruce 
a  ■nesmějí  sevřít  se  v  j)ě>3t? 
Což  stále  lkát  máme  jen  v  muce 
před  branami  nádherných  měst? 

Ne,  z  náměstí  pyšný:h  a  volných 
dnes  chceme  svůj  pozvednout  hlas. 
Dnes  konec  již  nářků  je  bolných. 
tsď  žádati  nastal  nám  casl 
Nechť  uzavrou  před  námi  tříd>' 
své  bohaté,  vnikneme  tam, 
a  hadry  ať  naší  též  bídy 
jen  osvětlí  plynový  'plam! 

Zde  jsme  teď  a  stojíme  tady 
a  hrdě  5vou  vznášíme  šíj, 
kol   nesčetné  vlní  se  řady, 
kdo  odvahu  máš,  nuž,  v  nás  bij! 
Nač  prapor  náš  by  byl  tak  rudý, 
by  nesměla  střísnit  jej  krev? 
Však  nemysli,  na  činy  chudý 
že  na  dále  bude  náš  hněv'. 

My  čekáme!   Jediné  slovo 

jež  před  věky  vyřkl'  náš  bůh  — 

a  zloba  hned  ztiší  se  kletá. 

a  fásiot  náš  naplní  vzduch. 

My   čekáme!    Jediné  -právo 

jež  přírodou  dáno  nám  jest  — 

a  všechněm   nám,  bude  zas  zdrávo 

a  naše  se  zachrání  čeBt! 

Však  zůstanete-li   dnes  němi, 
my  válečný  zvedneme  křik, 
a  vnikne  i   na  vaša  sněmy 
ten  našeho  zápasu  ryk! 


*)  Tohoto  ze  vše'ch  umění  nejviznešenéjšřho,  umě- 
ní spravedlivého  žití  apíšé  životem,  než  :kaihasni 
dosáhli.    CCicero.   Tusc.   Quaest.    IV.   3.j 


I  

DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Vzpomínky   bílé   družičky.*) 

Dvaikrát  jsemi  byla)  družičkou.  Ponej,'pr\-. 
když  umřela  malá  ŽOfičlca.  Na  její  rakvičku 
vložili  bíliý  atlasový  polštářík  s  myrtou,  který 
jsem  já  nesla  v  rukou;  potom  jsem'  sama  ho- 
dila tři  hrstky  hlínj^  na  rakvičku  v  hrabě,  a 
můj  úřaid  bílé  družičlky  (byli  u  konce. 

Se  srďce  mi  spadla'  tíha,  kd^-ž  mne  usadili 
do  kcičárui  s  mládenečkemi,  aby  nás  —  městem 
—  .dovezli  domů.  Doma  mne  zbavili  ozdob, 
odšpendlili  mi  dlouhý,  bílý  nai  hlavě  načechra- 
ný .závoj,  rozepjaly  'bílé  šatičky,  stáhly  s  no- 
žek bílé  vlněné  kamaše  (bylo  to  v  zimě),  daly 
mi  tmavé  šatky  —  a  bylo  po  slávě !  —  Ale 
přece  ne:  zůstaly  mi  kučery!  ,  Moje  rovné 
tvrdé  vlasy  natočily  mě  totiž  večer  před  po- 
hřbem na  kůžičky,  aiž  moje  hlavička  byla  jako 
ze  samých  uzlíčků.  Uzlíčky  v  noci  mě  tlačih^ 
Ale  věděla  jsem,  že  budu  celý  den  (někdy, 
kdVži  se  to  povedlo,  bývala  jsem  i  dva  dny) 
kudr.natá  a  tak  jsem  to  (nepohodlí  jedné  noci 
trpělivě  snesla.  A  ráda  ipřitočila  jsem  se  ve 
i  dne  k  zrcadlu,  abych  užila  pohledu  na  své 
krásmé  učesání ! 

Můlj  mládeneček,  Pepiček  A.  bvl  také  kudr- 
'.  natý,  ale  od  narození ;  nepotřeboval  k  tomu 
I    na  noc   kůžičelk. 

;  vPo  pohřbu  malé  Zofičky  přišli  nás  pozvat 

cukráiřovic  na  gvačinui! 

To  byla  slavná  chvíle,  kdy  byla  inakroje- 
na  ona  veliká  bábovlka.  která  před  výkropem 
I  mi  padla  do  ačí.  .Veliká  a  zlatá,  celičká  posá- 
I  zená  špičatými  mandlemi.  Roiziplynula  se  za 
!  chvílí  v  dětských  pusách  pří  doušcích  čoko- 
.  ládv  a  dala  .nám  zapomenouti  na  smutnou  u- 
dálost  v  domě,  na  smrt. 

Večer  s  roizpálenými  tvářičkami  s  velikým 
paipírovým'   pytlíkem,    plným    výskihy.   v    ruč- 
kách, vracela  se  ,,bí'lá  dťdžJíka"  domů. 
* 

To  bylo,  pokud  jsem  byla  maličká.  Potom 
jsem  trošku  vyrostla  ■ —  a  měla  jsem  \  elikéiio 
rřitele.  Tak  velikéha,  že  jsem'  mu  sahala  sotva 
k  lokti !  Byli  bledý  a  měl  delší  tmavé  vlasy  a 
smutné,   tmavé  oči.    Hladival   mne   a   díval   se 


*)   SoiVvisI  s  vylpravováailm  Můj  první  hřích 
v  čísle  'H. 
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na  m>ne,  poslouchaje 
neuinavné  řvitořeni. 


úchý'm  úsniěvcni   mojo   i   VE    SVĚTĚ    VYVRŽENÝCH. 


Tento  můj  přítel  byl  asi  o  dvacet  let  starší 
než  já,  ,a  rád  mne  viděK  kd}'i)  'jsem  si  pi-išla 
k  jehou  mamince  pro*  kloučky  na  panny.  Pí-i 
těoh  návštěvách  u  nich  postřehla  jsem,  že 
mnoho  kašle,  a  ikdosi  o  měm  řekl:  ,, Beztoho 
má  souchotiny''. 

Piřestala  jsem  ho  vídat.  Ale  když  měl 
svátek,  iposlala  mne  maminika  k  němu.  Přál  si 
mne  vidět.  Alaminka  řekla  mi,  že  le'ží,  ie  stůně, 
a  že  nesmím  před  ním/  říci,  že  špatně  vypadá. 

IVešla  jsem  k  němu  s  velikou  úzkostí. 

íKlidně,  jako  ve  snu  odipočívala  jeho  hlava 
na  bílých  ipolštářích  a  dlouhá  hu.benái  ruka 
ležela  ina  peřině.  Usmál  se,  ^dyis  mne  uviděl 
jakýmsi  podivným  úsměvem  a  s  těží  obrátil 
hlavu  ke  mně.  ■ —  Přinesla  ijserri;  mu  koloro- 
vanou fotografii  svou  a  své  sestry.  Byly  jsme 
zvěčněny  v  krojicli  národních,  jjak'  jsme  byh' 
na  dětském  V3''letu:  bleděmodré  suikynky,  tma- 
vočervené  atlasové  šněrovačkv  se  stříbrem, 
sněhobílé  košilky  s  nadýchanými  rukávy  a 
bílé  zástěrky.  Krajkové  ibilé  čepečky  s  modrou 
mašlí;  byla  to  v  mých  očích  nejkrásnější  foto- 
grafie, neboť  jsem  řněla  na  ni  i  červené  tváře, 
třeba  že  troškui  jiímak  než  ve  skutečnosti !  — 
Nemocný  zadíval  se  na  tu  fotografii.  Viděla 
jsem:,  jak  htu  slza  siklouzla  po  skráni  do  podu- 
šek. iChtěla'  jsem  mu  něco  veselého  říci,  ale 
mfij  hlásek  byl  nějak  podivně  změně'n,  nezněl 
vesele.  Kolem  jeho  rtů  zase  se  rozestřel  po- 
divný úsměv,  když  si  |zastrči!  fotografii  mou 
pod  jpolštář  pod  hlavu. 

Šla  jsem  k  němu,  pohladila  jsem  mu  ruku 
a  odešla  jsem.  Slíbila  jsem,  že  přijdu  zase. 

A  přišla  jsem  za  něikoMk  ,dni.  Ležel  už 
v  Takvi.  Usmívali  se  týmž  úsměvem.  S  váháinim 
udělala  jsem  křížek  oa  ledovém  čele,  a  celou 
cestu  niaihiřbiítciv  V3'ťai'hbvala  jsem  z  kapisy  šátek 
—  tiřeba  žel  se,  itoi  ■nesirovnávalo  iS  dúlstojností 
bílé  driťžičky  ■ — i  abyob  o'tírala  ,sl'zy,  Ikteré  pa- 
daly na  ■polštářek  v  mojí  ruce.  Tenkrát  jsem 
byla  Moui  drulžičlcou  ipociruhé.  A  tenkrát  mno 
nerozveselila  ani  svačina,  ani  výsluha;  můj 
velký  přítel  ini  odešel !  — 

Slaďce  mne  uspokojovala  jen  jedna  my- 
šléinka:  že  pod  jeho  hlavou  oohladlou  našli 
moji  fotografii.  lktero:ii  si  nedal  .vizíti,  dokud  žil. 

A  potom  jsem  někdy  přes  mříž  u  jeho  hro- 
bu hodila  luční  kytičku  na  jeho  brcb.  — 

Magda    Bílá. 


Zápisky   bývalého    sibiřského   vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračováni,) 

—  Jeden,  'dva.  tri  .  .  .  No.  ije  tomu  tak:  ade  se 
ta/ké   jednoho   nedostává.   —   to    znamená,   Již   třetf! 

—  téměř  zapištěl  kapitán. 

(Dozorcové   mlčeli,    zdrceni,    zničeni  .  .  . 

' —  Koho  se  u  vás  nedostává,  mluvte?  Starosto, 
mluv! 

U  ná/S  liyl  i  komorový  starosta  i  obecn.^ř  starosta, 
ale  ten  i  onen  ošívali  se  nerozhodné. 

— '  Pětin  zde  není,  pane  veliteli.  —  pronesl  zni- 
čeným hlasem  konečně  Proňa. 

—  Petia?  Him!  Mm!  to  ise  dalo  ovšeim  .předipo- 
klfulat. 

A  Šestioký  spěchal  ven.  Proňa.  vycházeje  posled- 
ní z  komory,  pleskl  se  rukou  po  stehně  a  řekl  do.sti 
hlasitě: 

—  Přímo  .sen  za   bdění,  koně,-  a  dost! 

—  Kdo  by  si  byl  mohl  o,pravdu  pomysliti  na  So- 
chatého,  hoši,  co?  i —  poznamenal  Cirok,  když  jsme 
se  octli  opět  pod   zámkem. 

—  A  co  jsi  myslil  o  Sochatém?  Jeho,  bratře, 
holýma  rukiama  také  nenahmatáš!  —  promluvil  Go- 
dunov;  a  tato  slova  pojednou  udala  tón  obecnému 
mínění. 

Sám  jsem  nejednou  říkal,  že  má.  střeštěnou  hlavu. 

—  pokračoval  Gcdunov,  a  obracel  se  .pro  cosi  v  mou 
stranu,  jafcciby  se  a  nřlíeho  oimlouival,  —  říkal  jsem 
miu  to  i  do  očí,  j>rotaže  rád  mat.ku  praJviclu  'poivím 
do  oířl.  A  říkám  i  nyní  tctéž:  že  v  nělkterém  smyslu 
jaikcby  měl.  .střeštěnou  hlavu  .  .  .  Ale  kdo  ipak  z  nás 
je  svatý,  neibo  Ikdo  moudrý?  !0  Soohatém  se  musí  říci, 
že  niikcimu  'nilkldy  neublížil,  a  uiblížil-li  komu.  ta!\ 
sám  isoibě.  No  a  ipcikud  se  týče  odvahy,  toho.  íemu 
říiká  se  trestaneciký  duch,  no  tak  v  tom  může  si  So- 
chatý  Vžidyc;ky   podržeti  sivou  isIšjvu! 

—  To  je  darmo  mluivit!    —  souhlaisiil  Čirok. 

—  Věděl  jsem  vždycky.  —  dodával  Godunov,  — 
že  'seděti  've  věznici  jako  ti  ostatní  on  neeů-stane! 
No,  vyčkáival,  rozumí  se  svého'  Gajsu,  o,  vida.  že  rae 
doSaíal.  I 

—  Počlkejte  je;n  ještě  se  s^^ýim  Soohatým  —  po- 
ikoušel  se  Luňkorv  ochladiti  všeobecné  nadšeni  pro 
Sochatého:  —  v}'soiko  vyletěl,  ale  neví  se,  kde 
sedne! 

Ale  nedali  mu  úst  otevřít.  —  celá  ikomora  jako 
jeden  muž  vstala  na  obíránu  Sochatého. 

—  Ale  jak  jen  uteikl,  bratří?  A  íkdo  jsou  ti  druzí 
dva?  No.  Junáci  jsou  ti  hoši!  Jak  všeclko  pod  poklič- 
kou   provedli! 

Výistřel  je  dle  všeho  minul,  když  se  sti-hl  taikový 
s'hoin.   Do'cela  jisitě  utekli! 

Ale  jalfcým  způsobem  ipodařilo  ise  uiprohlíkům  ,pře- 
sikočiti  ipřes  vysokou  hame.noai  istěmu?  O  tomto  bodě 


vi  slovovaly  se  domněnky,  jedna  nesmyslnější  druhé. 
Představení  zatím  odešli  iz  větanice  a  ikomory  oteWíti 
jim  ani  nenaip-adlo. 

—  Ale  nyní  in€otevTou.  nadarmo  'čekáte,  —  ro>z- 
íiodl  Goduaov,  v  taikových  věcech  zkušený:  —  ani 
na  a>ráci  nebuidou  pouštět,  dokud  neskončí  se  .stí- 
hání. Každý  'kopec.  Icaiždý  keř  iprohledají.  Našim  du- 
chům dal  Pětin  pělcnou  hádamiku:  než  ji  razlousknou. 
nejeden  zub  isi  v-ylámou. 

A  Godunov  měl  pravda:  c^lé  čtyři  dny  byla 
věznice  pod  izámkem.  z  komor  propouštěli  pouze  sta- 
rosty* a  parášnfky  a  to  ještě  13  velikou  ostražitostí. 
To  napřefiíáželo  ostatně  kobylce,  aby  věděla  za  ně- 
kolik bodim  již  TOBhodně  vše,  co  dalo  se  imimo  věz- 
nici. Týž  G-odMnoT,  jenž  vyšel  v  hodnosti  íObecnlho 
staroisty,  aby  ipřijal  iprovisi,  iprinesl  náim  následující 
novinky:  Be  Sochatým  utekli  ještě  dva  lidé:  Sadyk 
a  Malajlka  Kantanrov. 

—  Ale  coipak  ^se  zbláiznil  ten  Malajka?  Vždyť 
se  mu  trest  fbpzo  skoTičí? 

—  Tak  vidíte!  Nadarmo  neříkali  o  Soohatém,  že 
se  čert  spojil  is  nemluivnětem:    uměl  ho  ohnout!   .  . 

—  No,  a  jaJk  paliv  utekli? 

—  Pravím  vám,  že  jsou  to  přímo  divy  v  řešetě. 
ISami  (přefdstavení  (přiistaviU   našim  umělcům   schody. 

—  Co  to  pravíš? 

—  iPii'avdu  pravím.  Pamatujete  se,  braši,  na  ty 
vojensiké  budky? 

—  OSío? 

—  No.  taik  tedy  jednu  z  nicih,  co  za  nemocnicí 
stála,  ipřitáhli  ke  izidi  —  a  marš.  Stráž  ani  střílet 
nemohla,  protože  běželi  přímo  k  domu  dozorců.  A  za 
tím  domem,  "Víte  sami,  že  tajga  iv  blízkosti  začíná  . . . 
Kozálk  se  z  počátku  všeceflí  popletl  a  kfičel  jeJi: 
„Chyť!  Drž!'"  a  teipnve  ipotoim,  až  se  ivzípamatoval, 
vystřelil  do  vladoichu.  Ale  bylo  již  pozdě  .  .  .  Nyní  je 
formální  štvainice  zahájena  v  celém  okolí:  sedláci 
jsou  prý  ze  všecih  isoousedních  'vsí  sehnáni  a  ze  závodu 
je  vojeaský'  sfeor  na  pochodu  ...  A  išestioký  sedí  a 
jen  samé  telegramy  odesílá  .  .  . 

ičirolk  'znetpokojen  poškrábal  se  na  břiše. 
■ —  Ale  lylždyť  to  (se  ismad  našim  ápatně  povede? 
Ten  sníh  —  je  hlavní  věc,  bude  ividět  stopy  .  .  . 

—  Sníh  jim  není  sIkuteCně  na  prosípěch  .  .  .  Ale 
kdo  mohl  věděti,  že  pi'ávě  v  tu  noc  napadne  ho  po 
kolena? 

—  Měli  to  odložit  .  .  . 

—  Odložit!  to  tak  soiuidíš,  brachu,  svým  teleicím 
moalvem,  —  ale  je  snad  Sadyk  talkový  človělk?  Nebo 
veeměme  jzase  Sotíhatáho?  I  Hoši,  'lze  říci,  větřící, 
ohniví  hoši  .  .  .  Všecko  je  k  dílu  připraveno  —  a 
náhle  by  se  mělo  zanechat?  1  Myslíš,  —  že  je  to 
lehiko? 

Trestanci  ^shodovali  se  svorně  v  přání,  aby  uprch- 
líci neb>'li  chyceni.  Ale  náhle  byli  všichni  znepoko- 
jeni podi;vným  objeivom,  že  boty  Sochatého,  Sadylco- 
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vy  i  Malajkovy  ležely  nejtišeji  v  jejich  ikomorách 
pod  pryčnami.  KObyLka  .pí-išla  do  roapaků:  jak  to? 
V  čem  utekli?  Sna.d  me  na  baso?  Po  sněJiu? 

—  Pro  lehTíost  snad  —  hádali. 

—  Bu'de  to  taIk  —  odpovídali  druzí.  —  jenom, 
že  jim  té  le'hiko3ti  nebudeě  Eávidět,  bratře  ...  Je 
to  nepředložené,  a  nic  víc,  myslím,  uzda  se  ta'k,  ale 
za  hodinu,  dvě  zatančíš  třeii>áka.*) 

—  Neísmysl,  —  pravidá  třetí:  —  byli  jistě  s  ně- 
kým smluveni,  kdo  jim  potřebný  oděv  i  obuv  do  taj- 
gy  dodal. 

—  No,  smaid  je  tomu  taik. 

K  večeru  došly  potěšitelné  laprlvy":  uprchlíci, 
jalkaby  do  ,vody  padli.  A  co  zvláště  předstaivené  při- 
vádělo ve  'znnajtek,  byla  okoladst,  že  nebylo  najprosto 
žádných  stqp  na  čerstvě  napadlém  sněliu. 

—  Jako  kdyby,  ničemorvé,  byli  Trzdudhem  odle- 
těli!  —  říkali  dozorcové. 

Radostný  cit  notalil  se  po  srdoloh  trestancův; 
všichni  si  svoibodně  oddechli,  všichni  iiirdě  poizívedli 
hlai\T. 

—  Ať  znáš,  prosím,  naše  lidi!  Tu  máš  šelajiSikou 
vzornou  tresťnici!  Tu  málš  i  ty  ŠeiSti^o-ký! 

—  Oni  zapomněli  na  jedno,  že  trestanec  má  na 
ramenech  tři  tilaivy;  a  v  ikaždé  'z  nich  sedí  tři  my- 
šleniky:  svoboda-srvabodlná,  tajga-matička  a  Bajkšl-ta- 
tíček  .  .  .  Tak  je  to! 

A  „oni"  t.  j.  dozorcové,  Tšiohíni  duchové,  celé 
představens,třvo  dkutelčně  Meděli  v  tyto  dny  na  tre- 
stance s  výralzem  zje^tného  izmatíku  a  zahanbeni.  Ba 
do&once  něco  jako  na  zipůlsob  úcty  k  sobě  vštěpovala 
nyní  ta  nedáívmo  Ijeětě  zaipomenutá,  opovrhovaná  a 
nyní  stále  "výš   a  výše   ..nos  zdvihající"   španka  .  .  . 

—  Co  živi  budou,  nechytí  iSoahatého!  —  říkali 
optimilsti :  —  nejrvětšf  mesnálz  je  utjitti  přivého  dne  ipro- 
následování,  dobyti  si  svobodného  šatu,  potom,  už 
cesta  vede  jako  po  stole  až  do  samého  Verchněu- 
dinska. 

Pesimisti  IV  tyto  dmy  mlčeli.  Pouze  jedna  novin- 
ka, přinesená  G-odunovem.  neučinila  naprosto  pří- 
jemný dojem:  stihati  uprchlíky  vydal  se  meai  jiný- 
mi i  ikozájk  Zausajev,  jenž  práivě  v  posJednlch  dnech 
postoupil  za  dozorce  a  již  dostajl  od  trestanců  pře- 
zdíí-lcu  Mnich  pro  s^-^"  zamračený  a  tvrdý  výraz. 
Měl  pověst  ja/ko  izmamenitý  lovec,  střílel  bez  chybení, 
měl  ,by'strý  po/hled  jestřáJbův  a  čith  ihonícfho  psa; 
vyžá)dal  si  sám  od  Šastiakého,  ahy  byl  vyslán  a 
s  revolverem  za  pasem  provázen  těma  divěma  kozá- 
ky, poblíže  jejichž  strážnélho  istanaviětě  proveden  byl 
útěk  a  ktei-é  očeikával  disciplinární  ipluk.  jel  taíkovým 
směrem,  který  byl  všemi  ostatními  pronásledovateli 
pominiut  pozorností. 

—  Teu    čertůiv    Mlnlch    připadá     mi     strašnější 


*)    Národní    tanec    na    izpusob    slofvensikého    od- 
zemOOu. 
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všech  šelajiřikých  ikozáikft 'dohromady:   —  zakonóil  Go- 
dumav  své  isidělení. 

■Nasta;!  iprvý  večer  ipo  ůtělku  a  věznice  ulehla  ko- 
ne!5ně  spát,  amavena  rozčileními  dne;  a  niíido  ^v  ní 
rozihodnĎ  nepodezřtval.  že  uprchlíci  vlasné  te.prve 
začali  své  nelbezpeóné  ceistování. 

Věc  stala  se  taJkovýmito  zipůisohem : 

Když  vylezli  pomocí  buidiky  ma  věizeňsJ<ou  ohra- 
du a  seskoiSild  s  ní  div  ne  na  Maivii  istráži  dole  sto- 
jící, letěli  tiako  .vítr  do  ipředu,  nejsouce  zdržováni 
ani  okovy,  které,  rozaumí  se,  shtídili  ještě  v  trestnici, 
ani  těžkými  treistaneokými  iboty.  Místo  nich  aměli 
obuty  vysoké  punčochy  z  llíožešiny.  Tyto  tpunčociiy 
bj'Iy  vůlbec  iv  imodě  lU  išelajslkýichi  .vyhnancůiv;  šili  je 
nalši  Ikrejčí  se  Izbytikův  eirámích  ikožlohů,  Ivteré  vydá- 
val hog\poidáiřts(ký  jaiko  záipl'atový  jmateTiál  a  iprodá- 
viaili  je  za  nejlaeiněgší  cenu.  Pro  útěik  zdály  se  tyto 
punčochy  ibýti  Síkutečně  iznamenitě  se  hodící  obuví, 
ale  Sochatý  i  se  soudpulhy  jedna  ipustiř  se  teřetele 
—  jejicli  nedostatečnOfU  trvanlivoist:  neminulo  ^ami 
několik  hodin  a  punčochy  roztrhaly  se  xe  všech 
švech,  takže  musili  ipo  chladném  sněhu  jíti  téměř 
na  boso  .  .  . 

Mezi  domem  dozorců  a.  tajgou  \za  ním  v  jisté 
vizdaienosti  poi5ínající,  ležela  neiveliká  kotlina,  pokry- 
tá řídlkýimi  křoiviislcy  a  hrouida'mi  kiamení.  Kdysi  se 
na  tomto  jnílaibě  zveidal  lesík,  ale  se  zřetelem  na 
to,  aby  zábráinilo  se  útěiliůmi,  ipřed  'vy(sta'věním  Š_e- 
lajsjkého  dolu  byly  Qíoillkolem  Těznice  vysekány  všec- 
ky stromy  a  prostramistivl  iponechámo  prázdné,  dotře 
o(ku  ipřístuipmé.  Na  diiahém  břelhu  této  (kotliny  čer- 
nala se  sikutečná  huistá  tajga  a  lona  to  ,byla,  Ifcterá 
vábila  oči  našich  luprcMSků,  slibuflíc  jaím  aáchranu. 
Ale  sotivaže  dosáhli  dna  Vobliny,  když  Sochatému  — 
snad  od  toho,  jaik  ipozději  ujišťoval,  že  poranil  se. 
kd3'ž  seskaflcoival  s  vyisoké  stěny,  nebo  od  silného 
vnitřního  rozčilení,  ciož  je  praivdě  nejpodobnější  — 
vypověděly  nenadále  nohy:  pocítil  náhle,  že  nemůže 
uřiniti  ani  jediného  krdku  více.  ,  .  I  lehl  si  na  zemi, 
Sadydi.  jenž  běžel  ,v  předu.  Eastavil  se  polekán  a  zna- 
meními pobízel  isoudDuiha,  aby  rychle  v:stal  a  šel 
dále;  ale  Sochlatý  roizíhodně  oidepfel  jíti  dále  a  navriil. 
že  se  skryje  nSkde  tady  v  křoví.  lNáK'rh  ten  zdál  se 
býbi  přímo  šílenj'm,  protože  ůžlabiina  byla  docela 
otevřená,  ktřoví  v  Iní  drahné  a  řídké,  Itameny  pak 
také  nedostatečně  veliké,  aby  mohli  ukryti  •\'zrostlé- 
ho  človSlca.  Sadjtk  stál  nerozhodnut:  neznal  téměř 
ani  slova  ruského  a  počítal  hilaivně  ina  Sochatého, 
který  ,sáim'  Jsa  „Čeldlonem",  znal  Sibír  jako  svých 
pět  prstů  a  ješitě  k  tomu  tělšil  se  slávě  zkušeného 
běhouna.  Ale  mimo  tyto  osobní  úvahy  Sadytk  ,vyana- 
menával  se  rytífsikým  karaikterem:  opusititi  soudruha 
v  neštěstí  zdálo  se  mu  nemožným  proviněním.  A  pro- 
to vysipílav  Sochatému  ještě  jednou  psů  a  všech 
těch   odboi-nýoh   slov,  která   nalézala  ise  v   jeho    vý- 


ehoďaím  slcviníliu,  pokořil  se  osudu' s  fataliimrni  sUii- 
I    tečného  Asiata,   skončil  hádiku  a  .snažri   se  schovati 
'    mezi    křovím    a    kannením.     Jeho    následovali    i    Ma- 
I    lajka,  kterému  ve  skaitéšnosti  byly  lhostejný  všecky 
způisoby  útěku,  protože  ho  podniik  zajímal  spíše  z  od- 
vážnosti  a  z  kolegiálnosti.  než  z  jfážného  přesvědčení. 
Všichni  tři  ><í'pa<lali  jako  vytesaní  z  kamene,  ovšem 
niičím  nezakryti,  nechráměmi  a  takovým  způsobem  le- 
želi  „na  odiv  dennímu  světlu"   a  nevérWl  téměř  ani 
v  možnost  záchrany.  Jitími  'souimrak  zatím  př6Stáft'al 
a  již  se  docela  rolzednilo. 

Se  zběisilým  skřekem  a  hýkáním  u  is  rulůnácemi 
na  ramenon  vyletěla  Všecka  strálž  iza  rohem  dvou- 
poschoďového domui  dozorců,  píirazila  ručnice  a  za- 
staivila  se  jako  do  země  vrostlá  na  okraji  kotliny 
níže  rozložené.  Všecko  v  ní  bylo  pusto:  jen  sem  tam 
leižely  šedě  kamenné  hiroudy,  napolo  eaváté  sněhem 
a  meizi  'nimi  trčela  suchá  Ikřotvislka  jívy  a.  hlohu  a- 
opodál  čei-naJa,  se  tajga  .  .  .  Nemohlo  .být  pochybno- 
sti: tTeistanci  jS  dosáhli  jaB  a  Islkryli  se  .  .  .  Kozáci 
se  dlouho  nerozmýšleli  a  dali  se  do  stihání.  Později 
Socbatý  vMírávěi,  že  proletěli  kotlem  něho  ina  něja- 
kých dvacet  kroků,  že  slyšel  ziřetelně  nejen  du,.iot 
jejich  nohou,  nýbrž  i  urychlené  dýchání  (ležel  s  tváři 
k  izemi,  zabořil  obličej  do  sněhu  i  nemohl  jich  oi'šem 
viděti)  'a  již  se  powažoval  za  ztraceného.  Ale  strni 
pře(běhla  jako  šílená  mimo  něho,  protože  by  „jen' 
hlulpálkovi"  mohlo  'napadnouti,  aby  tledal  tak  blízko 
a  prostě  .  .  .  Běiem  ceGěbo  dne.  který  uprchlíci' 
ztrávMi  ve  •svém  nevhodném  úkrytu,  opakovala  se 
tato  podivná  přPhoda  nejednou:  oddíly  rozvztekle- 
ných kozáků  jeden  za  druhým  probíhaly  na  několik 
kroků  od  polozmrzlých  a  strachem  ztuhlých  trestan- 
cův —  a  nezpozorovaly  jejich  přítomnosti.  Ovšem  ž»: 
kdyby  tento  fakt  nebyl  úiplně  hodnověrnýin,  nejmenřlj 
pochybnosti  nepodléhajícím  faiktem,  tedy  bych  ho  jáj 
sám  nazval  špatně  vymyšlenou  pohádkou. 

V  patách  iza  denními  průvodčími  dali  se  do  sti- 
hání —  s  počátku  celá  kazácká  setnina  a  potom 
dozorcové  a  šelajští  sedláci.  Byl  přijat  předpoklad, 
že  iuprchlíci,  aby  odfvrátili  od  sebe  pozorn  st,  změ- 
nili původně  přijatý  siměr;  proto  rStiha/či  pi;^'lfželi 
pečlivě  všecko  nejbližší  okolí,  kde  jen  byl  les  a  ská- 
ly; maSli  se  smělci,  :kteří  proletoli  i  nejinebeapeční  j.si 
místa  starýcih  vyikopávek,  dávno  opuštěné  |toly  a 
šachty,  —  ale  nikde  nenašly  se  (žádné  urCi^té  ■stopy' 
útěku.  Tato  poslední  ofcolmost  s  počátku  přiváděla 
pronásledovatele  silně  do  rOzipaků:  kam  zmizely  na 
čerstvě  napadlém  'sněhu  stopy  nohou?  Avša/k  ve  sho- 
nu, který  se  strhl,  oibjevily  se  brzo  visemi  smfery  de- 
sítky i  sta  všemožných  otisGvů  noh.  tak  že  Tyanatl 
se  v  nich  stalo  se  zcela  nemožným. 

(Pakračon    aí.) 

Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.   Jan   Herben. 
Tiskem  E.  Beauforta  v  Praze. 


Ročník  X. 


A'  Praze,  dne  lo.  prosince  1905. 


Číslo  49. 


BESEDY  ČASU. 

>Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  ročně  5  konin,  půUetně  2  kor. 
65  bal.,  čtvrti.  1  kor.  30  hal.  Jednotiivá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času€  dostivají  >Besedy  časn<  zdarma. 


).  S.  MACHAR: 

STUDEMOKREVNÍ. 

\'ášeň  je  nezžehla  a  bolest  nelámala, 
potomky   plodili   zvykem   jak   králíci, 
o  dobré  jméno  své  jich  duše  byla  dibalá 
na  soudu  sousedek  a  pověst  rv  ulici. 

„Vlast"'^  bylo  heslem  jich;  ji  dali  často  žití 
v  písních  a  novinách  při  toku  mn  a  piv 
,.až  do  těch  hrdel  svých"  —  (Je  těžké  živobytí, 
proto  ne  ,,do  statků",  neb  člověk  chce  být  živ.) 

Čerta  se  neíbáli  a  v  boha  nevěřili, 
všaik  přísně  hlídali  náíbožnost  dětí  s>vých; 
penězi  ikaždý  čin  vážili,  přeměřili, 
a  žiti  význam  byl  a  účel  v  penězích. 

—  Tak  jsme  se  poznali;  já  sypal  verše  kolem, 
jež  oni  časem  čtli  —  však  s  pýchou  zhrdavou  — 
co  bych  byl  nejraděj  'k  nim  mluvil  vitríolem, 
a  oni  ke  mně  zas  pěstmi  a  šatlavou. 


|0.S.  KLUMPARTOVA: 

STAŘENKA  LEŠIKAROVÁ. 

Momentka  z  Berlína. 

Jméno  manželské  vjipaď.o  mi  z  paměti.  Zapo- 
mněla jsem  je  pod  dojmem  \toucíc1i  slov,  jež  ná- 
sledovala za  ním:  „Jsem  roaená.  liešikarová,  stará 
Češka!" 

Stará  Češka,  spatřivší  světlo  světa  v  cizině,  kam 
předkové  jeijí  v  XYIU.  století  byli  se  uchýlili.  Stará 
Češka,  jejíž  noha  ještě  nikdy  nešlapala,  půdu  vlasti, 
známé  jí  toliko  ze  zkazek  otců  a  tradic  rodinných. 

Setlvaly  jsme  se  letos  v  srpnu  v  Berlíně,  o  po- 
hřbu Karla  Vinše  na  hřbitově  v  Belle-Alliancestrasse. 
Starý  Vinš,  dobrák  a  poctivec  jakých  málo,  je- 
den z  Rixdorf Šikých,  z  těch  ryzích  a  neochvějných, 
chystal  se  k  poslednímu  odpočinku  v  posvátné  zemi 
českého  hřbitova  u  Hallské  brány. 

Scházela  téměř  celá  hodina  do  páté,  kdy  průvod 
měl  vyjíti,  i  procházela  jsem  se  s  matkou  mezi  rovy 
toho  krásného,  klidného  hřbitova.  Člověk  ani  nevěří, 
že  ho  tady  přímo  obiklopuje  rušný   život  velkoměst- 


siký,  že  tu  okolo  vede  frekventovaná  Belle-Alliance- 
strasse, a  jen  několik  kraků  odtud,  na  severním  ob- 
louku 'kruhovitého  náměstí  Belle-Allian.ce,  že  počíná 
pověstná  FYiedriclistrasse. 

Proti  nám  kráčí  stařena  v  prostém  černém  šatě. 
Zahleděla  .se  tázavě  na  nás,  vidít,  že  nesu  věnec. 
Jde  k  nám,  a  její  oči  tifrěji  zazářily,  uslyšela  totiž 
český  hovor.  A  již  se  k  nám  hlásí.  ..CeĚ/ky",  Češiky! 
Jdete  také  na  (pohreib  mému  bratránkovi  Vinšovi?" 
Podává  nám  tvrdou,  upracovanou  ruku.  A  slyším 
stále  tu  sebevědomou  její  řeč:  ..Jsem  rozená  Leši'ka- 
rová.  stará  Češka  I"  Jako  feus  ipohádky  z  dávno  sply- 
nulých dob  stála  ipřed  námi,  a  jejími  ústy  mluvil 
k  nám  diicb  zakladatelů  českého  Rixdorfu  na  palou- 
čku a  Priedrichshagenu  na  Můggelsee.  Z  Rixdorfu 
pochází  a  těžce  zdělá vá  ten  drobet  půdy,  druhého 
svého  domova.  „Podívejte  se  na  moje  ruce,  jak  jsou 
smutné  od  té  práce  na  poli!"  povídá  a  ukazuje 
mozolovité  dlaně.  Přechází  v  řeči  rychle  s  předmětu 
na  předmět.  Hned  vypráví  o  bratránku  Vinšovi,  hned 
zas  by  ráda  věděla,  žije-11  v  Čechách  ještě  někdo 
z  jejich  rodu.  Pak  nám  líčí.  jaSou  mívá  radost,  sly- 
ší-li  tak  někdy  na  ulici  berlínské  někoho  česky  ho- 
vořiti. „To  já  se  k  nim  hned  hlásím  a  říkám:  A  já 
taky  stará  Češka!"  A  pokud  vetchě  tělo  dovoluje. 
vzty'čuje  se  a  dí  hrdě:  „Víte,  my  jsme  té  pravé,  sta- 
ré, české  bratrské  víry!"  A  na  to  si  zasteskne: 
..Už  je  nás  tak  málo,  jdeme  jeden  ta  druhým.  Ó. 
bratránejk  tu  ještě  mohl  být,  však  neibyl  ještě  tak 
stár!   Byl  to  hodný  člověk,  nu,  přece  jste  ho  znaly?" 

Poslední  hrudy  zaduněly  na  Vinšovu  rakev. 
Účastníci  pohřbu  zvolna  se  rozcházeli.  Zmizela  mým 
zrakům  i  stařenka  Lešikarová.  Ale  vřelý  stisk  její 
smutné  ruky  cítím  a  přívětivý  hlas  slyším  dosud. 
A  vzpomínka,  že  tam  v  Rixdorfu  žije  stará  Češka, 
střežící  úzkostlivě  a  vytrvale  v  cizím  moři  pcfelad 
řeči   a  víry  Komenského,   hřeje  ml   v  duši. 

Hlasy  (Kladenské). 


NODERMÍ  KRAJINA. 

Alois  Kalvoda  líčil  v  rozhovoru  na 
kladenské  výstavě  Mánesově  rozdíl  mezi  sta- 
rým a  novým  krajinářstvím,  mezi  starým  a 
novým   dbrazem   krajinným.   Stará  krajina  je 
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jiná.  ,,Nám'  je  motivem]  vše,  nač  se  podíváme 
a  co  nás  ivchvátilo.  Vyjadřujeme  věc  tak,  jak 
právě  vylJadá;  v  náladě,  jaká  právě  existuje, 
sulbjcktivně  a  sug-gestivně  ,dle  své  zásady  a 
citu,  neohlížejíce  se  na  tžádné  dané  nebo  na- 
učené regule. 

Proto  dnešní  krajina  jako  obraz  má  mno- 
hem širší  piile  působnosti,  jsme  bohatší  m  a- 
t  e  r  i  á  1  e  mi,  na*léza/jice  ho  všude  ;  jsme  bo- 
hatší barvou,  kterou  nebojíme  se  dát  všu- 
de, kde  ji  vidíme  a  jak  ji  vidíme.  Jsme  bohatší 
citem,  'protože  malujeme  srdcem  a  ne  jen 
očima.  'Jsme  bohatší,  protože  se  cítíme  svo- 
bodní a  volni  a  směle  tvoříme  to,  co  velí  nám. 
cit.  Kreslíme,  co  má  linii,  malujeme,  co  má 
barvu.  \"šechnO'  násilí  a  diktováni  v  umění  je 
nemravnost  a   konec   vývinu. 

Že  realismus  krajinný  je  kvádrem,  na 
němiž  možno  stavěti  vše  další,  není  poch)''b- 
nosti.  'Kdo  nezná  celou  anatomii  a  po- 
vahu krajiny,  nemůže  o  krajině  ani  mlu- 
vit. Xemůže  se  vyvíjet  dál  a  nepřijde  ani  k 
duši  její,  ani  nevychová  duši  svoji.  Nálada 
krajinu  doprovází,  třeba  ji  někdy  i  pohlcuje, 
ale  není  v  'krajinářském  díle  důležitější  než 
krajina,   t.  j.  objekt  sám. 

Charakter  'krajiny  je  krajina  sama.  Ne- 
činí jen  nálada  charakter  krajiny,  ale  její  ko- 
stra je  to  na  prvním  místě.  Tak  stává  se  ča- 
sto, že  pohkila-li  nálada  celý  objekt  krajinný, 
jeho  anatomii,  stalo  se  dílo  jen  barevným 
problémem  (lahodným  sice,  ale  nesprávnými 
anatomicky).  Jen  ta  krajjina  je  podaná  sprá- 
vně umělecky,  která  neztratila  kostru  svoji 
—  svoji  stav'bu.  Tak  bude  vypadati  jednou 
seriosní]  krajinářské  dílo. 

Extrémy  kresebné  (bez  nálad}-)  t.  zv. 
překreslené  krajin}-  a  extrémy  barevné  v  kra- 
jině (bez  kresby)  přežijí  se,  jako  přežilo  se 
nám  ve  staré  krajině  bezúčelné  —  neprav- 
divé a  nemožné  detailování  věcí.  To  byl  jen 
přechod  náhlý  —  hledání  a  zoufalý"-  skok  od 
staré  krajiny  únavné,  přeplněné  a  překreslené 
k  dnešnímu  jasu  barevnému  a  v  t.  zv.  nála- 
dovosti  krajiny  na  úkor  věci  samé.  t.  j.  mo- 
tivu jejímu. 

A  tak  dle  všech  známek  souditi  se  odva- 
žuji, že  pozvolna  teprve  přidházíme  k  ujas- 
něnému' vrcholu  cíle,  kdet  'postavit  máme  ide- 
ální a  správný  obraz  'kra^jiny.  Tak  veliký  a 
důstojný  jako  epochální  dílo  historické,  tak 
nezibytný  a)  důstojný  obraz,  jak  5en  tušiti  mů- 
žeme. A  to  dnes  dosud  není.  To  jsou  studie, 
pokusy,    barevné   problémy   — -   fragmenty. 


KONRÁD  POSPÍŠIL 


PEGAS. 


Nad   obrázliem  zadumal    .se  Fainda: 
Pegas  tu,  jak  chomoutu  se  zprostiv, 
v.všvihnul  se  se  skřivanem  v  závod, 
vzhůru   k   slunci.   ..Táto.  to  je   švanda! 
sedláčeTf.    jak    uhranutý    ikouka. 
za    uchem    se    roapaOitě    Mii-áibe; 
kůň   mu   ullť   z  'podi\-ného    páru, 
volka   nechá  v.   ať   se   s   pluhem   souká! 
Táti,    táti.   kam   ten    Pegas    letí 
s   mladím  jezdcem,   co   má   l.vru  v  ruce? 
„Nékdy   k  hvězdám,   někdy  v  bájí  kraje, 
na  ^Tch  sklenný,  nebo  do   podsvětí." 
Táti,    co    tam   Pegasovi    dává 
jezdec  s  lyrou  v  pohádkovém  kraji, 
v  podsvětí  a  na  akleněném  vrSku, 
Qvde   neroste    oves    ani    tráva? 
,.Rosu  mi-aků,  víti',  slunka  záři, 
I         slzu  oka,  za  ovlsek  zlatý, 
I         barev   krásu   místo  jeteliniky; 

dobří    jezdci   —   špatní   hospodáři!" 
Táti,  táti!  jak  by  krásné  bylo, 
kdy<bych    Pegáska    měl,    iříbě    malé 
I  se  stříbrnou  hřívou,  na  něm  letěl 

I  v  pohádkové  kraje,  kde  tak  mílo! 

I  Táti,   táti,   zda-U   paifc.  se    stane, 

aby  tak  marostla  křidla  krávě, 
í  to   by  bylo   k   smíchu!    Kráva  — 

zvíře  podivné   a  dosud  nevídané! 
„Proč    palk    nevídané,    pošetilý; 
takových   je  Pegasů  až   běda, 
křídla    mají    sice    zaJsmělá, 
za  to  břich  a  lalok  roztomilý. 
S  orly  nelítají  do  oblaků; 
je-li  třeba  hledat  pastvy  nové, 
defekt    křídel    nahradí   jim   zcela 
(přfpřež  balonu   a  papírových  draků. 
Potom  zvolna  s  kravičkou    se  svojí 
spustí  jezdec  na  lán  jetelový, 
kravka-Pegas    čtverollstky    chroupá, 
tjásmíik  smetáníku    si    v   dížku    dojí." 


Pegas. 


Michel  de  Montaigne: 

O  VÝCHOVĚ  DĚTÍ. 

(Pokračování.) 
Vytýkali  Diogeno\^i,  že  jako  n.eúčenec, 
míchá  se  do  filosofie:  „Tím  větším  ,právem 
se  jí  oddávám,"  řekl.  Hegeďias  ho  prosil,- 
aby  mu  něco  předčítal:  ..Žertuješ,  odpově- 
děl mu:  vybíráš  si  pravé  a  ipíirozené  fíky,  ne 
malované;  prdč  si  nevj^ibereš  také  cvičení  při- 
rozeiné,  ipravé  a  ne  napsané?"  Ať  neodříkává 
jen  svou  úloliu,  ale  ať  ji  provede;  ať  ji  opa- 
kuje ve  svých  skutcích:  uvidíme,  je-li  mou- 
drost v  jeho  podnicích;     je-li  dobrota,  spra-, 
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vedlnost  v  chování :  má-li  zdravV"  úsudek  a 
půvab  v  řeči,  sílu  v  nemoci,  skromnost  ve  hře, 
sebeopanování  v  rozkoši,  poi^ádek  v  hospo- 
dářství, lhostejnost  v  chutí  ať  k  masu,  k  ry- 
bě, vínu-  ne.bo  vodě:  qui  disciplinám  suam 
non  osteiitationem  scientíae.  sed  le^em  vítae 
putet :  quique  obtemperet  ipse  siibí.  et  decre- 
tis  pareat.*)  Pravé  zrcadlo  naši  duševní  prár 
ce  je  průběh  našeho  života.  Zeuxidamus  ko- 
nuisi,  jenž  se  ho  tá<zai,  proč  Lacedemoňané 
nedali  napsalti  sr^^ých  naučení  o  hrdinství  a 
nedali  je  čisú  svým  mladým  lidem,  odpově- 
děl, „protože  chtěli  je  navyknouti  skutkům  a 
ne  slovům."  Srovnejte  v  patnáctém  neb  šest- 
náctém roce  s  tímto  naším  žákem  některého 
oyninasijního  latináře,  který  stejně  mnoho 
času  věnoval  jen  tomu.  aby  se  naučil  mlu- 
viti. Svět  je  jen  žvanění ;  a  neviděl  jsem  nikdy 
člověka,  který  nemluvil  spíše  více  ndžli  mé- 
ně, jak  měl.  \ 'ždycky  polovina  našeho  života 
tak  ubíhá:  nutí  nás  po  čtyři  neb  pět  let,  aby- 
chom poslouchali  slova  a  sešívaili  je  ve  věty; 
ještě  stejně  let.  abychom  z  nich  sestavili  ve- 
liký celek  rozčleněný  ve  čtyři  nebo  pět  části : 
a  jinVxh  pět  let.  abychom  je  aspoň  dovedli 
krátce  měniti  a  obratně  proplétati :  přenech- 
me  to  těm,  kdo  si'  z  toho  dělají  zvláštní  po- 
voláni. 

Když  jsem  cestoval  jedenkrát  do  Orle- 
ansu, '.potjcal  jsemi  na  taměliší  rovině  před 
Clerv  dva  učitele,  kteří  šli  do  TJordeaux.  je- 
den za  druhým  asi  na  50  kroků :  dále  za  nimi 
viděl  jsem  -zástup  s  pánem  v  čele,  kterýžto 
b\l  zesnulý  hrabě  z  la  Rochefoucault.  Jeden 
z  mých  lidí  ptal  se  prvního  z  oněch  učitelů, 
kdo  je  ten  šlechtic,  jenž  šel  za  ním  :  ten,  pro- 
tctee  neviděl  zástupu,  jenž  šel  za  nim.  a  myslil, 
'že  je  míněin.  jeho  soudruh,  odpověděl  žertem : 
,.To  není  šlechtic;  to  je  grammatik;  a  já  jsem 
logik."  Nyní  my,  kteří  se  snažíme  zde  naopak 
vychovati  ne  gram  matika  ani  logika,  ale  šlech- 
tice, nechme  jich  zneužívati  jejich  volné  chví- 
le: ni.ňnie  jiné  starosti.  Ale  bude-li  náš  žák 
dobře  ovládati  \éc,  slova  sama  rychle  budou 
následovati;  nec'htějí-li  jíti  sama.  bude  jim 
pomáhati.  Znám  lidi,  kteří  se  vvmlouvají,  že 
se  nedovedou  vysloviti,  a  -dělaji  dojem,  jídco 
by  měli  hlavu  plnou,  mnoha  krásných  věci, 
ale  z  nedostatku  výmluvnosti  nemohou  je  dá- 
ti na  jevo:  to  je  povídačka.  Víte,  co  je  to  po- 
dle mého  názoru?  Jsou  to  maťná  tušení  ně- 
kter\'-ch  ještě  neujasněných  myšleaiek.  jichž 
nemohou  v  nitru  vybaviti  a  proniknouti  a 
proto    ani    projeviti    na    venek ;    sami   si   ještě 


■*)  Ať  o.  co  ví.  neipokláxJá  za  oTíáízaloBt  (vědeckou, 
ale  za  zá'1voai  života;  a  af  sáon  sebe  poslouchá  a  podle 
svfch  zásad  se  řídí.   (Cicero,  Tusc.  Quaest.  II,  4.) 


nerozumějí ;  a  slyšíte-li  něco  koktati,  jako  by 
děcko  chtělo  přijíti  na  svět.  zpozorujete,  že 
jejich  dílo  není  před  zrozením,  ale  teprv  při 
početí  a  že  jen  olizují  nedokonalou  hmotu. 
Co  se  mne  týče,  myslím,  a  Sokrates  to  dotvr- 
zuje, kdo  v  duchiu  má  živou  a  jasnou  předsta- 
vu, že  jí  vyjádří,,  af  u'ž  hafmatilkou,  af  po- 
suňk\%  je-li  němý: 

Ve.rbaque  praevisam  rem  non  invita  se- 
quentur.*)  A  jak  to  řekl  jiný,  stehně  poeticky 
v  prose,  quum  res  animum  occupavere,  verba 
amlbiuint  ;**)  a  ještě  jiný,  ipsae  res  verba  ra- 
piunt.***)  Xezná  ablativu,  konjunktivu,  sub- 
stantiva ani  grammatiky:  stejně  jako  jeho 
lokaj  nebo  prodavačka  sleďů  neví  o  Malém 
mostě,  a  přece  budou  vám  tak  srozumitelní, 
máte-li  chuť  je  poslouťhati,  a  zmatou  se  asi 
podle  pravidel  své  řeči  tak  málo  jako  nejlepší 
magister  artium  ve  Francii.  Xeroziuní  také 
rhcitoríce,  ani  nedovede  si  získati  přieně  la- 
skavého čtenáře,  neili  přejde  k  yěci ;  nezáleží 
mu,  aby  to  zmal.  \'skutku  všechno  toto  krás- 
né zdáni  mizí  snadno  pro  lesk  pravdy  prosté 
a  nelíčené:  tyto  roztomilosti  jsou  jen  pro  to. 
alb>'  bavily  dav  neschopný  přijímati  hiitmějši 
a  vydatinější  stravu,  jak  v  Tacitoví  poukazuje 
na  to  dobře  Afér.  Přišli  ke  Kleomenovi.  králi 
ápartsikému,  poslové  ze  Samu.  majíce  připra- 
venu krásnou  a  dlouhou  řeč,  abj-  jej  pohnuli 
k  válce  proti  saniovládci  Polykratovi:  když 
nechal  je 'hodně  se  vj^mluviti,  odpověděl:  „Co 
se  týče  vašeho  počátku  a  úvodu,  nepamatuji 
Sii  jich  už,  a  tedy  ainí  "střed  vaší  řeči :  a  cn 
se  týče  vašeho  .závěru,  s  tím^  nechci  nic  míť." 
Hle,  krásná  odpověď,  zdá  se  mí,  a  krasořeč- 
níci  s  dlouhým  nosem  odtáhli !  A  což  tetnito 
případ?  Athéňané  měli  se  ro^zhodnouti  pro 
jednoho  ze  dvou  stavitelů  ik  zbudování  veliké 
dílny:  první,  chvástal,  doporučoval  se  krás- 
nou naučenou  řečí  o  otázce  stavby,  a  jíž  již 
klonila  se  přízeň  lidu  na  jeho  stranu;  ale  tu 
druhý  vyhrál  několika  slovy:  „'Páni  Athéňané. 
to,  co  on  řekl,  já  udělám."  Uprostřed  výmluv- 
né řeči  Ciceronovy  počínali  mnozí  jej  obdi- 
vovati; ale  Cato  jen  se  smál:  „Máme,  pravil, 
šprýmovného  kcwnsula."  .\ť  jde  napřed  nebo 
vzadu,  užitečný  výrok,  krásný  tah  je  Vždycky 
vhodný:  není-li  dobrý  pro  to.  co  předchází. 
ani  pro  to,  co  následuje,  jest  dobrý  sám  o  so- 
bě. Nejsem  (z  těch.  kteří  se  domnívají,  že  do- 
brý   rvťhmus    dělá    dobrou    báseň:    jen    užijte 


*)  Ráda  jdrei  slova  za  věcí  jasnou.  (Horatius. 
Ars  poet.  311.) 

**)  Jesliže  se  věci  ducba  zmocnily,  slov  je  3  do- 
statek.   (Seneica.   Coetrovers.   III.  proem.) 

***)  Věci  samy  uchvacují  slova.  (Cicero,  de 
finib.  III,  5.) 
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l«-átké  slabiky  jako  dlouhé,  je-li  tře.ha:  v  tom 
neni  násilí :  jc-li  vynalézavost  svěži,  jestliže 
il^ucli  a  rozum  se  <ldWe  uplatmilv,  zvolám :  hle, 
dobrý  'básnik,  ale  špatný  veršotepec, 
Elmunctac  haria  durus  componcre  versus.*) 
Odmysleme  si  jeho  dila  všecko  veršování,  a 
rnzmčřováni,  jak'  .praví  'Horatius, 
Tenipora'  cer^a  modos^rue,  et  quod  prius  ordine 

verbum  est, 
Poste.rius)  íacias,  praeponens  ultima  priniis  .  .  . 
Invenias  etiam  disiecti  memibra  poetae:**) 
pro  to  se  nezapře:  i  jednotlivosti  budou  krás- 
né. Tol  také  chtěl  fici  svou  odpovědí  Menain- 
der.  když  mu  vytkli,  že  deni,  'na  který  slíbil 
veselohru,  se  Iblíží,  anfž  on  se  jí  dosuď  prstem 
dotjkl :  ,.Te  složena  a  uchystána:  ještě  jen  ver- 
še zibývá  pi^ipojití."  Ježto  měl  jednotlivosti  i 
látku  v  duši  propracovány,  pokládal  ostatek 
za  méně  důležitý.  Odi  té  ďoby,  co  Ronsard  a 
du  Bellay  dodali  vážnosti  naši  francouizské 
poesii,  nevidiín  tak  malého  učennika.  který  bv 
se  nenadouval  slovy  a  meseřalzoval'  slabvky  ve 
veťši  téměiř  jako  oni :  plus  sonát,  quam  vá- 
let.***) iPro  1i.d  nebylo  nikdy  tolik-  básnílku; 
ale  jako  jim  bylcH  velmi  'snadno  opakovati  je- 
jich veTŠe,  stejně  také  váz/uou.  napodobujíce 
bohatá  líčení  jednoho  a  něžné  mvšlenky  dru- 
hého. 

DoWe !  ale  co  učiní  žák,  bude-H  se  naň 
dotirati  sofistickou  zchytralostí  nějakého  syi- 
log^ismu?  .,Kýtal;nutí  W  pití:  pitím  hasí  se  ží- 
zeň :  tedy  kýta  hasí  'žízeň."  Ať  se  tomu  vy- 
směje: je  vtipnější,  aibj-  se  něčemu  takovému 
vysmál  spíše,  než  aby  na  to  odpověděl.  Ať  si 
vypůjči  od  Aristippa  tento  protismyslný  žert: 
..Prdč  lio  mám  vymottávati.  Ikdvž  on  zcela 
omotán  měi  lby  jera  zamotával?"  Kdosi  nadho- 
dil Kleanthovi  dialektické  vtipy  jakési :  a  Chry- 
sippirs  mu  pravil :  ..Za.hrej  si  takové  kejkle  s 
d^étmi :  ale  nevěmuj  tomu  vážných  mvšlenek 
muže  zralého."  Má-li  ta^kovéto  hloupé  mudr- 
lantství.  contorta  et  aculeata  sopliismata.l-') 
přesvědčiti  'žáka  o  lži.  je  to  ne^bezpečné;  zů- 
stávání však  ibez  iičinku  a  budí-li  v  něm  jen 
smich,  nevidím,  proč  by  se  ho  měl  lháti.  Jsou 
niezi  niiuii  pošetilci,  kteří  na  čtvrt  míle  se  <a- 
chyluljí  !se  (sivé  cesty,  běžke  za  hezkým  slo- 
vem :  aut  qui  non  verba  rébus  aptant.  sed  res 


*)  Jemný  nos.  i  káyž  třeba  skládSi  těákopátllié 
verše.  (Horatius.  iSat.  I.  4.  8.) 

**)  Pevné  rotzměry,  i  rj-thmus.  i  slovo,  jež  .před- 
cházeti má.  postaiv  do  zadu.  miéně  iposlední  v  prv- 
nf  .  .  . 

I  'z  ipřetiájzeDýeh  čáistí  poanáá  báianfka.  (Horatiiis. 
Siat.  I.  4,  58.) 

***)    Víc   řeči   než    obsahu.    (Seneca.   Epist.   41-.) 

t)  šroubovala  a  špičatá  .sofismata.  (Cicero, 
Acad.   II,   24.) 


extrinsecus  arcessunt,  cpiibus  verba  convcir- 
an.t*) :  nebo  také.  qui,  alicuvus  verbi  deci. 
placentis,  vocentur  ad  id',  quod  non  proposiu 
rant  scribere**).  Mnohem  raději  soukám  n 
jaký  do'br}'-  výrok,  abycb  jej  uizpusobil  so')  , 
než  ab)'ch  proň  rozmotával  celé  předivo.  Xl 
opak,  slova  mají  sloužiti  a  náslcdova.ti;  a  ;ii' 
k  cíli  vede  gaskoinština,  memůže-li  k  němu  d.i- 
jíti  francouzština.  Chci,  aiby  vystoupila  věc  a 
vyipl'nila  představu  posluchačovu  tou  měrou, 
aby;  si  nepřipominal  slov.  Řeč.  jakou  mám 
rád,  je  řeč  prostá  a  neumělkovaná',  taková  na 
papíře  jako  v  ústech :  řeč  šťavnatá  a  jadrná, 
F.tručná  a  zbuštěnái:  ne  tak  zhýčkaná  a  tilíza- 
'ná,  jako/  spíše  jiskrná  a  důravmá: 
Haec  demum  sapiet  dictio,  quae  feriet***) : 
spíše  těžká  než  nudná :  daleká  strojenosti,  ne- 
pravidelná, nesouměrná  a  odvá'žná:  každý  kou- 
síček její  ať  má  svňj  život;  ne  ;puntičkářská. 
ne  mnišská,  ne  aďvokátská,  ale  spíše  vojen- 
ská, jak  nazývá  Suetoinius  sloh  Julia  Cao- 
sara';  ač  nevím  dobře,  proč  jej  tak  označuje. 
Rád  jsem  napodolboval  onu  rozipustidou 
nedbalost,  s  jakou  naše  mládež  nosí  svůj  šat: 
plášť  šikmo  přehozený,  kápi  na  rameně,  pun- 
čochu, shrnutou,  což  dokaizuje  ipvšné  opovržen 
těmito  cizími  ozdobami  a  nechuť  k  stroiivos'ti 
ale  tiutoi  nedibalost  shledávám  ještě  lépe  mplat- 
něnu  ve  zipů'so'bu  řečí.  Každá  přemrštěnost 
zvláště  ipři  veselí  a  nenucenosti  francoueííké.'' 
je  nep'njemná  dvořenínoivi :  a  v  monarchii  kaž- 
dý šlechtic  mvvsí  býti  připraven  k  dvořanské- 
mu  vystupování:  pročež  je  dobře,  jsmc-'i 
trochu  dětinně  odmítaví.  Nelibí  se  mí  plátii'. 
na  kterém  j.sou  patrný  uizlíčky  a  stehv :  zrov- 
na 'tak  jako  na  krásném  těle  nemůžeme  pcči- 
tatj  kosti  a  žíly.  Quae  veritati  operám  dat  ora- 
tio.  iincomp.osita  sit  et  simplex. t)  Quis  acc.i- 
rate  loquitur,  ňisi  qui  vult  putide  loquiPiH 
l\"ýmhivno5it!  křivdí  věcem,  sivádějíc  nás  k  so- 
bě. Jako  jest  ubožáctvím,  chce-li  kdo  při  šace- 
•ní  se  'vyniknouti  nějakým  zvláštním  a  neuží- 
van3Mn  sťři.hem :  iprávě  "tak  při  řeči  vvhledálváií 
no^'ých  obratů'  a  'slov  ,málo  známých  je  důka- 
zem školácké  a  dětimsiké  ctižádosti.  Ké.ž  bych 
jen  mohl  užívati  těch  slov,  jichž  se  užívá  v  pa- 


*)  Nebo  kteří  nehledaijí  slov  pro  věci.  ale  nehle- 
díce 'k  předmětu,  hledají  věci,  jimž  by  sldva  ■iT.-hoTo- 
rala.   (Quintil.  VIII.  3.) 

**)  .Kteří  j)ro  slovo,  které  se  jim  Iřbí.  nuceni 
jso«  psá.ti  to.  co  v  úmyslu  neměli.  (Seneca,  Bpist. 
59.1  i 

**«•)   Ten  tepr\-  vj-raz  bude  .správný,  který  \inleí"f 
do  živého.  (Xáhrobmí  nápis  I.,ucaniftv.) 

tV  Řeč.  Irteré  jde  o  pravdu,  budiž  prostá  a  ne* 
umělkovaná.   (Seneca.  Elpist.  40.)  | 

ft)  'Kdo  jiný  mluví  ,přemrštěně,  ne-li  ten,  jení 
chce  nudně  mluviti?  (Seneca.  Epist.  75.) 
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řižských  trzich!  Gramiiiatrk  Aristofanes  nijak 
tomu  nerozuměl,  >když  při  Efpik-urovi  haněl 
icdnoíďuchost  slov  a  ú'čel  jeho  umění  řečnické- 
ho, 'kterýmž  byla  jen  Izřetelnost  řeči.  Snadbé 
iiaf)odoiboráni  řeči  doi\-ede  bex  překážky  celý 
národ:  napodoibovati  úsudek,  vymýšleti  jej. 
nejde/ iťa.ki  ryohle.  Velmi  mnoizí  'čtenáři  se  do- 
cela mylně  domnívají,  Tia'le,z1i-li  ©ťejnýi  šat,  že 
mají  i  stejné  tělo:  sila  a  nervy  se 'nevypůjčují ; 
šperk\-\  a  plášť  se  miepropůiěí.  >\"ie.Imi  mnozí 
z  těch,.  5  nimiž;  Tiovořívám,  mluvi  ia'ko  moje 
..Uvaliv" :  nevím  \^šak.  zdá  t.aiké  talk  mysli. 
(Dokončení.) 


SníCH  PÁNĚ  ŠEBUIEVÚV. 

(Rrnský   obráTielk    doby    nejnovější.) 

V  Rusiku  mají  a  nemají  tiskovou  svobodu.  Podle 
zákona  jí  nemají,  v  ipraxi  mají,  ^protože  si  jí  noviny 
zavedly  samy  a  stohlavái  te-aň  censura  utekla  před  ní 
strachem  do  nejtemnějšího  kouta.  lAle  její  zvířecí 
•pudy  nedají  .se  občas  ještě  ^llmLčet.  Vyrazí  z  kouta, 
chňapne  drsnou  rukou  -po  nepříteli  jednotlivci  a 
\Tleje  si  na  něm  zadržený  vztek.  Zejména  na  fmíi^h 
má  gpadeno;  o  tom  nejlépe  dovede  vypravovat  pan 
Š  e  b  u  j  e  v,  vydavatel  P  u  1  e  m  e  t  u,  ilUistrovaného 
listu  politioko-satyridlíého.  Zahájil  tažení  proti  vlálě 
:  liyrokraeii  smíchem  a  satyrou.  Osvědčené  a  účinné 
to  prostředky.  Ale  jen  jedno  číslo  Pulemetu  spatfilo 
světlo  boží.  jen  jednou  se  mohl  p.  Šebujev  zasmát 
z  plna  hrdla.  Chňapla  po  něm  i  kouta  censura.  zaba- 
vila iprvní  číslo  a  veselého  redaktora  ztivřela  — 
v    tjurmu. 

Seděl  ipan  Šebujev  ve  vězení  a  maje  dosti  času 
a  málo  práce,  začal  uvažovat  o  svobodě  tísku.  o  účin- 
iku  a  význam'u  smíchu  na  Rusi  a  podotonýoh  zá-bav- 
ných  věcech.  Výsledek  svých  truchlivých  úvah  ulo- 
žil pod  čáru  v  Rusi. 

„Sedím  ve  věizení.  ipíše  mezi  jiným.  Dostal  jsem 
se  do  něho.  že  jsem  uvěřil  svobodě  slCva.  Uvěřil  jsem. 
že  svoboda  slova  obsahuje  i  svobodu  ústního  .slova 
i  svoibodu  tištěného  slova,  i  svohodu  kresby,  i  svo- 
bodu slova  vážného,  i  svobodu  slova  žertovného.  Uvě- 
řil jsem  ve  svobodu  .smíchu.  Za  to  píšu  nyní  tyto 
řádky  ve  věz€ní.  Pět  kroků  v  délce,  tři  do  šířky. 
Železné  dvéře  se  vševidouclm  Oknem.  Nad  hlavoví 
ckno  s  trojnáJscbnou  mříží.  Tato  mříž  propouští  zrov- 
na kousíčeQí  modrého  nebe.  Symhol  to  petrohradské 
s^  obody  .  .  .  Doručili  mně  ibílý  paipírek,  poukázku 
na  můj  nynější  byt.  Na  něm  stojí:  č.  207,  politický. 
Šebuje\'  Nikolaj  Georgiijevič.  31  roiku  .  .  .  Mám'  lí- 
stek pověsit  na  stěnu.  Pověsil  jsem  ho  nad  postel, 
jako  .se  věsí  nafl  postelí  nemocného  lístek  Is  označe- 
ním nemoci.  Jsem  také  nemocen,  poKticlty  nemocen. 
Patrně  se  u  mne  objevil  ..tanec  svatého  V  i  t- 
I  i",  vyjadřující  se  positňky  a  smíchem.  Policii  se  to 
aspoň  zdá  .  .  . 

Sedím  tedy  ve  vězení  a  vzpomínám,  jak  jedno- 


duše se  to  udáílo.  Byli  jsme  iv  divadle,  potom  v  'ho- 
stinci, pili  na  eidraví  Pulemetu.  mlurili  jsme  o  křtu 
mého  prvorozence,  .který  se  měl  odlbyti  zítra,  mlu- 
vili ještě  o  jiných  nevinných  'věcech.  Potom  jsme 
jeli  domů.  Snil  jsem  o  teijlé  posteli  o  ipolštáílch. 
Přijedu  k  domii  a  lidé  mi  praví:  „Něco  nepěkného 
se  u  vás  děje,  policie  dělá  prohlídku."  —  Skutečně. 
celý  být  přeházen.  Čtyři  ipolicejnl  úředníci,  dva  dvor- 
níci.  jedna  žena.  Hospodaří  v  bytě.  Požádali  mne. 
abych  se  svlékl.  Šaty  proklepali.  „Hledáme  Pulemet." 
Na  stole  na/sli  nělkolik  výtisků  nezákonné  brožury. 
Napsali  protokol  a  .pomocníílc  pristavúv  hlasem  vin- 
níkia  povídá:  ..Mulsíte  mně  prominout,  ale  jsem  po- 
vinen vás  zatknout."  A  taik  tu  sedím  druhý  den  .  .  . 
Zač  tu  vla.stně  sedím?  Či  stropili  si  smích  nad  ne- 
dctQcnvitelností  .mé  osohy,  nade  všemi  mými  čtyřmi 
svobadaani  jen  "proto,  že  jsem  se  smál  příliš  hluč- 
ně? .  .  Včera  jsem  poslal  ze  žaláře  telegram  hr.  Vit- 
temu  na  théma:  ..Ó  dejte,  dejte  mi  'svobodu!"  Do- 
sud žádné  odpovědi. 

Aha.  klíč  zazvonil.  Jdou  ke  mně.  Žalářník  se 
usmívá:  ..Přišel  Jsem  váJsi  Iprapuistit."  Osvoboizvijí 
mne.  vracejí  mi  kšandy,  které  mně  vzali,  abych  se 
neoběsil.  Dole  v  přijímací  kanceláři  všichni  gratu- 
lují. Jeden  po  druhém  prosí  o  Pulemet  ,.na  památ- 
ku". Velitel  vězení  oznamuje,  že  mne  iprosí  vy'šetřu- 
jícl  soudce  ..nejdůležitějších  záležitostí",  abych 
k  něm.u  zašel.  ..Netidůležitějšfch  [záležitostí."  Dokud 
u  nás  budou  ta.kové  'záležitosti,  jakou  je  moje.  po- 
važovat za  nejdůležitější,  můžeme  sípat  klLdně.  Vra- 
cím se  domů.  a  domk  .se  dovídám,  že  vr^šetřující 
soudce  ..nejdůležitějších  záležitostí"  nenašel  v 
mém  Pulemetě  s-kutkové  .povahy  pf-estupkTi  a  že  pro- 
to  nařídil,    abych   byl   propuštěn. 

Tedy:  zatkli  mne  ve  '2  hodiny  v  noci,  rozryli 
celý  byt,  ipolekali  domácí,  zavřeli  na  dva  dni  do  vě- 
zení, zapečetili  tiskárnu,  popletli  všechny  moje  zá- 
ležitosti, vyškrtli  4S  hodin  pracovních  člověku  práce, 
v.\'rouh'ali  )se  etyřem  svobodám  a  nedotknutelnosti 
osotoní  —  a  vše  to  pro  záležitost,  v  níž  vyšetřující 
soudce  nenašel  skutlcové  .povahy  přestupku.  Tomu 
řFIiají   nový  režim. 

Izvoščík.  který  mne  jednou  vezl,  povídal,  zdá 
.se  mi.  pravdu:  ..A  mně  je  to  všechno  jedno,  starej 
jako    noved    .prižini'."  Ský. 


DĚTSKÝ  KOUTEK. 

Něco  z  přírodopisu. 
(Sestře  Máne.) 

Jarouš  přišel  ke  mně;  ..Chtěl  bvch  ti  něco 
říci,"  povídal. 

Položil   jsem   jpéro.   —   „Dobře,    povídej." 
,,Víš,  "byl   jsem;   teď   ve  zívěnnci,    a    viděl 
jsem   tam'  m'nožství  zvířat,  kazy,  oveĚky,  ppi- 
ce,  .  .  .   lvy,   tygry,  .levhart\- ...    ale    ta'hle    zví- 
řata nechci  už  ani  vidět !" 
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„Proč  pak  se  ti  nelibí?" 

,,Ale,"  řdkl  'Jarouš,  „protože  jsou  zlá !  po- 
jidaji  heízikái  malá  ikůtzlábka  ...  a  potom  ...  a 
potom  jiná  ještě  malá  avířátka,  taková  he- 
zounká . .  .  nevím   už  ani  která  .  .  ." 

„Ano,  požírají  kůzlátka,  gfazeh-  a  jiná 
zvířata,  protože  máji   hlad." 

„Ale  na  tom  nezáleží,  že  mají  hlad!  J.sou 
přece  jen  ošklivá,  protože  jedí  malá  zvířátka, 
která  jim  neufclížila." 

.,To  sel  zďái  to^bě,  ale  oni  za  to  Jiemohou. 
Narodili  se  ma.*ožravci.  'Roiznměi  dobře:  maso- 
žralvci,  to  iznamená,  že  se  živi  masem  a  jinak 
se  živit  nemohoui.  Nemohou  žráti  trávu,  ani 
ovoce,  pošli  by  velice  ibrzy.  Jsoui  nuceni  žráti 
gazely  a  jiná  izvjřata,  ikterá  jsou  jim  oběto- 
vánai  svojí  slaibostí." 

,,To  je  všecko  jedino.  Jsou  přec  jenom  zlí!' 

,,'N'U  dobře,  a  tys  si  v  poledne  pochutná- 
val na  do'brém  jehněčím  žebinku.  A  přece  ti 
neulblížilo  to  hezou'čké  jehňátko,  které  bylo 
zabito,  alby  tys  dostal  jedno  jeho  žebro.  Kdy- 
bys je  ibyl  viděl  dovádět  v  trávě,  vedle 'jeho 
matky,  a  dělati  skokv  na  stranu  s  hlavou  na- 
kloněnou, bylo  by  se  ti  velmi  libilo.  A  nebylo 
schopno  udělat  něco  zlého!  A  .přece  přišel 
muiž,  ch3'til:  je  (podirízl  mu  krk.  A  roízřezali  je 
na  'kous'ky,  abys  se  jimi  nasytil  ty  a  jiné  děti." 

„Ale  taik  tedy  je  člověk  také  zlý!" 

..Ano,  lidé  jsou  izlí.  Neboť  oni  se  nespo- 
kojují tini.  že  lby  vraždili,  jen  aby  jedli,  jako 
l'vi,  t}''gři  a  jiní  dravci.  Oni  vraždi  pro  zábavu, 
a  j'&ou  to  jediní  tvorové  v  ipřírodě,  kteří  tak 
jednají  .  . .  Když  tygr  se  nažral,  kdvž  je  syt, 
nechá  malá  zvířata  chodit  ikolem  sebe,  ani  se 
jicb  nedotkne.  Ale  člověk,  —  to  je  něco  ji- 
ného.. .  Všiml  jsi's  toho  lovce,  jejž  jsme  vče- 
ra potkali   na,  silnici  a  který  .pozdravoval?" 

„Ano!"  . . . 

,,Nuže,  ivstal  ,prá'vě  od  oběda,,  což  mu  ne- 
bránilo, alby  išel  zrovna  poi  obědě  na  honibu  a 
ab}^  zabíjel  koroiptve,  sluiky,  holulbv  a  všeliké 
pěkné  ,ptá'čky,  kteří  oživují  les  a  které  tak  rád 
posloucháš,  když  jím  jdeme  ...  A  on  bude 
střílet  pro  svou  izábavu !  Uvidí  ptáčka  letět, 
jakéhokoliv  —  namíří  naií,  vystřeli  —  bác ! 
—  a  malý  tvor.  který,  chvíli  před  tím,  plný 
života,  zpíival  svou  radoatnom  .piseii,  padne 
k  'zemi,  ulbitý  olovem  tohoto  střelce,  jenž  se 
baivi !"  . .  . 

,,'Oh !  ale  pak  je  tedy  člověk  dravé  zvíře!" 

,,Ano.  A  pcteději  ti  ukážu,  jakjch  níz- 
kých ukrutností  je  schopen,  aby  vvhověl  své 
touize  po  zá'bavě.  Ckáži  ti  zápasy  pěnkavek 
o  cenu,  dostihy  psů  a  koni,  "zápasv  kohoutů 
a  záipasy  s  Ibýkv.  L,  A.  Líchy, 

(Z  franc.    přel.    M.   Foitlová.) 


VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   IVIelšin.  (Pokrafovánf.) 

Šestioký  řval  a  zmítal  sebou  v  pravém  slova 
smyslu:  'křičel  na  dozorce,  že  je  ,,zaljije  a  nebude  se 
z  toho  zodpovídat'",  posílal  na  různé  strany  posly 
s  podrobnými  poipisy  uprchlých  a  skonťSil  tím,  že  se 
pohádal  s  jesaulem  pro  otázku:  komu  z  nich  náležely 
budky,  které  stálj'  ve  véznici,  a  kdo  byl  povinen  sta- 
rati se  o  jejich  odklizení.  Nálada  -chrabrého  Itapitána 
byla  tím  otrávenější,  že  den  ze  dne  očekával  se  pří- 
jezd gubernátorův. 

Tak  minul  den  za  marného  hledání  a  nastou- 
pila noc.  v  níž  se  uiprchllci  konečně  ro'zhodli  opustiti 
svou  zálohu  a  po  tichoníku  vy'dla.ti  se  na  cestu.  Byli 
by  mohli  arciť  snadno  naraziti  na  kazácké  hlídky, 
které  stále  ještě  Irfižovaly  okolím  šelajským,  ale 
kozáci  se  sami  -postarali  o  to,  aby  se  na  ně  nemohlo 
naraziti:  za/pálili  na  různých  místech  hranice  a  hla- 
sitě volali  druh  na  druha.  Unaveni  a  podrážděni 
neilspěch&m,  vedli  stíhání  jen  čistě  formálně,  jsouce 
přesvědčeni,  že  uprchlíci  nalézají  se  již  daleko.  Proto 
nestálo  uprchlíky  mnoho  namáhání  dostati  se  skrze 
stráže  a  utéci  od  nich  na  vzdálenost  ú,plně  nenebez- 
peiJnou.  Trápilo  je  poiize  jedno  —  začínající  hlad  a 
nedostateik  obuvi.  Imiprovisované  kožešinové  ipunčo- 
chy  se  rychle  roztrhaly  o  kameni  a  kořeny,  taikž-' 
musili  stoupati  po  studeném  sněhu  téměř  holými, 
do  krve  zraněnými  nohami.  Cvakajíce  zuby.  běželi 
trestanci  vpřed  ani  se  neohlédajíce,  spěchali.  ali> 
se  dostali  do  nějakého  obydlí.  Za  svítání  dostali  s- 
íionečně  do  jakéhosi  přezimoviště:  v  tibohé  opušt  - 
né  jurtě  žil  zde  starý  Tunguiz  se  ženou.  Hospodáři 
jťště  klidně  spali.  kdy'ž  nezvaní  hosté  k  nim  vpadli 
Pobyli  zde  po  celý  den,  zahřívali  se  cihlovým  i~a 
jem.  sípravováli  si  obuv  a  s  žádostivostí  pojídali 
mléíué  výrobky  chudého  tunguzského  hospodářství. 
Opatřiti  se  oděvem  bohužel  nemohli,  iprotože  Tuugii?. 
chodil  sám  téměř  nahý. 

Zatím  však  sníh  nemínil  roztátí  a  zima.  zdálo  s.  . 
ž?  v:;žuě  nastoupila  svá  práva.  Nastala  veliká  zima. 
Naéi    poutníci   zařezali  u   svých   hospodářů  jejich   .i 
dinéhc   berana   a  upekli   si   ho   na  cestu    (Tunguzo\. 
nesměli  ani  slovem  'písiknout  a  byli  rádi,  že  jich   .- 
mých  neupeíkli   a  nesnědli)    a  konečně   za  soumra! 
vy,pravill    se    dále,    pohrozivše    starým    lidem,    že    t. 
j'm  Kle  'povede.  jestli  něco  povědí.  Druhá  noc  útěku 
minula   ještě     příznivěji,     protože     nikde    již    nebylo 
slyšeti     volání     stihačů    a    nebylo     viděti    strážných 
ohňů.  Stihání  izůstalo  patrně  daleko  stranou.  Již  d- 
cela   začínalo   svítat,   když  se   Sadjik    náhle   zastavil 
a   zadi-žel   své     sotidruhy:    ucítil    zápach    dýmu  .  .  . 
Všichni    okamžitě   lehli   na  břicho  a  jako  hadi   lezli 
křovím.    iBrzo   se    však   příčina   poplachu   vysvětlila: 
na  kraji  lesa,  vedle  samé  cesty  seděli  u  hranice  tii 


sedláci  a  vařili  si  v  kotlíku  čaj  a  podle  dvou  z  nich 
ležel}-"  zbi-aně;  ale  dle  všeho  bylo  viděti,  že  to  nejsou 
stihači.  nýbi-ž  iprostí  lovci.  Jeden  hyl  na  prvý  ipo- 
hled  dýchavičný  staiřec,  jenž  po  celý  čas  nemilosrdně 
kašlal  a  %Třel  na  soudruhy  pro  nepodařený  lov; 
tliuhý  —  širo^KoplecI  muž  s  rezavou  bradou  a  dobro- 
<U:šnýma  šedýma  očima.  Usmíval  se  co  chvíle  do 
vousů  a  řílial:  „No.  dobře,  je  dost  toho,  co  je  zde  . .  . 
načpak  vrčet!"  Třetí  z  lovců  byl  hoch  asi  patnácti- 
letý. Všem  třem  visel  na  ramenách  vetchý,  rozedran.v 
oděv;  ale  za  to  celou  pozornost  našich  poutníkův 
naprosto  přikovaly  ik  sobě  nohy  lovců,  obuté  v 
krásné  teiplé  boty.  Uprchlíci  začali  se  šeptem  raditi 
(při  čemž  Malajlía  byl  jako  \'ždy  tlumočníkem  — 
prostředníkem  mezi  Sochatým  a  Sadykem).  Sadyk 
navrhoval  prostředek  jednoduchý,  ale  jistý:  vrhnouti 
se  neočekávaně  na  sedící  sedláky,  odzbrojiti  je  a 
pcíbíti  .  .  .  Ale  Sochatý  zavrhl  tento  plán.  jako  ven- 
koncem riskantní  a  navrhl  svůj:  vyskočiti  také  ne- 
očeíkávaně  ze  zálohy,  pochy^tati  zbraně  podle  lovců 
ležící  a  uaavříti  s  nimi  mír.  Tak  se  i  stalo.  Lovci 
neočekávaně  j)řekvapení  zachovali  se  ke  své  nehodě 
dosti  s  bodrou  myslí,  dokonce  požívali  naše  lyirchlí- 
ky,  aby  s  nimi  ipili  čaj.  Oni  se  čaj  pít  nezdráhali  a 
tak  začaly  rozhovory,  Sochatý  nezapíral,  že  uprchl 
se  soudruhy,  dodal  pouze,  že  uprchl  z  volného  sboru. 

—  No.  jestli  z  volného  sboru,  je  to  maličkosti  — 
pravil  rudobradý  a  poklepal  Sadyka  po  rameně. 

— ■  Dívám  se,  jaké  výborné  kazajky  máte,  — 
dodal  stařec,  ohmatávaje  rukou  kamizolu  Sochatého. 

—  Pojďme  si  ji  vyměnit  —  živě  \T)adl  Pětin  — 
nám  mehodí  se  ten  oděv.  Ano  i  obuv  si  můžeme 
proměniti 

— ■  Divné  to  máš.  brachu,  boty,  co  živ  neviděl 
jsem  takových,  —  podivil  se  stařec,  prohlížeje  pun- 
čochy   Sochatého, 

—  To  si  myslím,  že  jsi  neviděli  Co  paík  vy"  tu 
vidíte  ve  své  Trantarii?  Tyto  boty,  jsou  moskevské 
práce:  podívej  se,  jaté  jemné,  něžné  zboží  ,  ,  .  No, 
a  teplé,  povídám  ti  —  rozkoši 

Stařec  pokývl  ne  zcela  důvěřivé  hlavou,  ale  ne- 
odepřel vý-měnu,  nikoliv  bez  příčiny,  maje  snad  za 
to,  že  dobrovolnost  této  výiněny  je  věc  jen  nejvýš 
předstíraná  a  že  by  trestanci  v  případě  odporu 
sáhli  k  násilí.  Totéž  myslili,  zcela  zřejmě  i  jeho  sou- 
druzi. Proto  ani  trochu  neváhali  a  přistoupili  k  to- 
mu, a'by  se  převlékli,  Sochatý  byl  všecek  nadšen  a 
aby  vyjádřil  své  city,  jal  se  tančiti  kolem  hranice, 
Sadyk  a  Malajka  taíké  cosi  brebtali  po  tataxsku. 
V  zápalu  plesání  hodili  uchvácené  pušky*  opět  na 
zem  .  ,  ,  Niíkdo  z  uprchlíků  ani  nezpozoroval,  jaká 
zvláštní  proměna  udala  se  nenadále  ve  výrazu  tváfí 
lovců:  všichni  tři  náhle  se  stali  ostražitými  a  usmí- 
vali se  dále  jaksi  nepřirozeně  a  napjatě,  jakoby 
se  hotovili   vrhnouti   se  na  své  nové  přátele. 
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—  Ani  s  místa,  komu  je  život  milý!  Za-týkáml 
—  rozlehl  se  nenadále  hromoivý  hlas  .  ,  . 

Na  tři  kroky  od  hranice  seděl  na  koni,  jakoby 
ze  země  vyrostl,  zaismušilý  Mnich  a  mířil  revolve- 
rem na  Sadyka  a  za  jeho  zády  rovněž  seděli  na  ko- 
ních dvě  silné  postavy  ikozákův,  ozbrojených  zadov- 
kami  ,  ,  ,  V  týž  okamžik  lovci  uchopili  se  svých 
ručnic  a  namířili  na  uprchlíky  s  druhé  strany.  Vše 
to  stalo  se  talk  neočekávaně  a  rychle,  že  o  nějakém 
otiporu  neb  útěku  nemohlo  býti  ani  řeči.  Ba  ani 
zoufalý  Sadyk  nepomyslil  na  útěk  a  stá!  nepohnutě, 
jako  omráčený  úderem  blesiku  z  čistého  nebe  ,  ,  . 
Všem  třem  junákům  rychle  sváizali  ruce  —  provazy 
byly  nachystány.  Při  tom  ,,kozačiska'"  byli  by  ovšem 
s  největší  radostí  vytloukli  ze  zajatých  duši,  tlu- 
tkouce  je  pělkně  do  boků,  ale  se  Zausajevem  nebyly 
žádné  žerty:  nedal  ,,ani  vlas  zkí-iviti"  uprchlíkům, 
prohlásiv,  že  „měli  raději  dříve  dobře  střežit,  nyní 
že  je  o  n  zajal,  a  on  že  je  jejich  páně  m"  ,  .  . 

—  Nu.  tak  jen  na  cestu,  hoši,  nemáme  kdy  se 
meškati!  —  zavelel  dozorce  a  nedovolil  ani  lov- 
cům, alby  si  znovu  oděv  s  uiprchlSkj'  proměnili.  Origi- 
nální průvod  se  hnul.  Přede  všemi  vlékli  se  se  sklo- 
něnými hlavami  a  oblečení  ve  „svobodné"  hadry 
Sochatý,  Sadyk  a  Malajka  Kantaurov  a  vzadu  šestero 
průvodců,  z  nichž  tři  byli  v  poznamenaných  vyhna- 
neckých   kazajíkách. 

Tak  začal  hanlivý  epilog  slavného  a  hlučného 
útěku,  který  nebudu  popisovat.  Řeknu  jen  jedno: 
kobylka  nechovala  se  tak  špatně,  jak  jsem  očekával. 
A  zejména,  když  cvakl  klíč  v  zámku  naší  ^komory  a 
na  prahu  objevil  se  rozpačitý  Sochatý.  jakoby  právě 
z  koupele  vycházel  ve  svých  rozedraných  punčo- 
chách, na  nichž  házely  se  již  pevně  zakované  okovy, 
byl  jsem  jaksi  pevně  přesvědčen,  že  ho  přivítají  s  ú- 
směškj*  a  smíchem  ,  ,  .  Ale  Sochatého  přivítali 
všichni  tak,  jakoby  byl  přišel  odněkud  z  práce,  jako- 
by ho  ani  nepozorovali  a  v  tom  projevila  se,  zdá  se 
mi.  svého  di-uhu  jemná  delikátnost  ,  ,  .  Teprve  po- 
zdě večer,  leže  na  pryčnách.  Pětin  začal  potichounku 
vy_právěti  jednomu  ze  sousedův  historii  svých  troj- 
denních  příběhův;  ostatní  se  při  tom  tvářiU,  že  spí 
nebo   prostě   neposlouchají  ,  ,  . 

XX. 
Konec  Šelajské  vzorné  vězníce. 

'Příjezd  gubernátorův  byl  obtěžkán  všeho  druhu 
událostmi  a  překvapeními.  Jakoby  uragan  zalehl  do 
šelajského  dolu.  jemuž  do  těch  dob  šťastně  se  dařilo. 
a  zavířil  do  sebe  i  ty,  jak  se  zdálo  nejméně  kolísavé 
pilíře  a  základy  a  odfoukl  je  jako  malou  bylinku  a 
jednou  z  takových  bylinek  ukázal  se  býti  nikdo  jiný 
než  sám  velikolepý  kapitán  Lučezarov.  On.  kterýž 
byl  tolik  let  /postrachem  pro  celý  vyhnaneoký  svět; 
jenž  zvykl  si   mysliti,   že  nad  jeho  moc  a  autoritu 
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stojí  snad  jen  moc  samého  iBoha;  jenž  ve  chvílích 
silného  hněvu  hrozíval  svým  podřízeným,  že  je  může 
zabít  a  íe  se  ani  odpovídat  nebude  —  tento  veliký 
a  hrdý  řlověk  byl  v  jistý  den.  v  kterousi  hodinu  po- 
valen se  svého  piedestahi  v  .prach  a  obrátil  se  nena- 
dále v   prostého,   ubohého   smrtelníka! 

Všecko  spolfilo  se  na  jeho  neštěstí  tak.  že  pád 
jeho  byl  nevyhnutelný  a  odvrátiti,  ba  ani  oddáliti 
nemohlj^  ho  již  žádné  pozemské  ani  nebeské  síly. 

Při  stavbě  Šelajské  „vzorné"  věznice  dopustila 
se  vyšší  správa  jakési  divné  nejasnosti  a  bezplánovi- 
tosti.  Především  nikomu  nebyl  dostatečně  srozumi- 
telný sám  cíl  existence  tohoto  podivuhodně  nepo- 
třebného a  zároveň  nesmírně  drahého  zařízení,  kde 
všem  hodnostem  administrace,  mimo  jakási  výjimeč- 
ná vyjmenování,  přivlastněny  byly  ještě  a  zvětšeny 
platy  služného.  Ba  i  hranice  a  rozměr}'  moci  velitele 
věznice  •určeny  byly  velice  nejasně:  s  jedné  strany 
—  byl  to  na  vlas  jaTioby  iprávě  ta.kový  inspektor  jako 
inspektoři  všech  ostatních  vyhnaneckých  věznic,  a 
s  druhé  strany  —  jakoby  nebyl  ta'kový;  jeho  poměr 
k  řediteli  vyhnanstvl  ja,koby  byl  prostým  poměrem 
rovné  osoby  úřední  k  rovné  osobě,  a  při  tom  byl  i 
jakoby  v  podřízeném  poměru.  Ředitel  vyhnanství 
zcela  přirozeně  dělal  nároky  na  vrchní  moc  nad  Še- 
lajským  dolem:  Lučezarov  zase  se  své  strany  činil 
]  nárok  na  úplnou  nezávislost,  uznávaje  ředitele  pouze 
za  prostředkujícl  článek  v  řetěze  mezi  sebou  a  gu- 
bernatorem,  za  cosi  na  způsob  sprostředtujícl  po- 
štovní stanice;  na  základě  toho  odhodlal  se  někdy 
posílat  své  raporty  bez  prostřednictví  ie  gubemáto- 
rovi.  Následkem  neurčitosti  v  samém  počátku  připou- 
štěaié  smělost  tato  nevyvolala  žádné  důtky  a  tehdy 
vlády  chtivé  náklonnosti  chrabrého  kapitána  nedaly 
se  již  zadržeti.  Chování  jeho  k  řediteli  přijato  zjevně 
nepřátelskou,  téměř  válečnou  povahu.  Ostatně  Luče- 
zarov neuměl  nikomu  vštípiti  ani  lásku  ani  jen  .pro- 
stou sympatii.  Nepřátelství  jeho  s  vojenskjin  úřadem 
zastoupeným  osobou  kazáekého  jesaula  dosáhlo  kraj- 
ních hranic.  S  malými  výjimikami  nenáviděli  ho  i  do- 
zorcové, s  kterými  zacházel  jaJco  s  hochy  nebo  s  lo- 
kaji, takže  někteří  z  nich  pod  pokličkou  přemlouvali 
dokonce  i  trestance,  aby  si  stěžovali  a  sami  pouka- 
zovali jim  na  nejslabší  body  vězeňských  pořádků. 
Ke  všemu  tomu  připojila  se  příhoda  s  útěkem.  Jak 
se  zdálo,  viselo  ve  vzduchu  něco  nedobrého,  zlověst- 
ného .  .  . 

Avšak,  já  osobně  přiznávám  se,  nevěřil  jsem,  že 
by  si  trestanci  začali  vážně  a  jeden  vedle  druhého 
stěžovati;  a  také  ve  skutečnosti:  na  co  měli  si  stě- 
žovati? Na  přísnost  režimu,  na  zápověď  soukromého 
přilepšování  stravy?  Ale  to  vše  zakládalo  se  úplně 
zákonitě  na  instrukcích  šelajské  věznice  vyšším  úřa- 
dem podepsaných;  Lučezarov  zasloužil  si  spíše  po- 
^hvalj<  za  horlivost  .  .  . 


Jediný  člověk,   o   němž   jsem  byl  přesvědčen.   /  > 
si   bude  stěžovat,  byl  jistý  Dubasov,  trestanec,  ktcr.v 
nebyl  v  Šelaji  ještě  tak  dávno,  ale  byl  již  nade  vi- 
čko  rozezlen   proti   vězeňským   řádům    a   nejvíce 
Šestiokého.  Byl  to  rodinný  člověk  iet  již  nemlad.v 
po  řemesle  obuvník,  na  pohled  vážný  a  tichý;   s  : 
čátku  dával  na  jeve  neobyčejnou  spokojenost  s  tím. 
žf  dostal  se  do  Šelaje.  kde  nebylo  ..Ivanův"  a  obvyk- 
lých   trestaneckých    nešvarův.     Trestanci    ihned    roz- 
hodli  u   sebe.  že  to  'bude   jeden   z  oněch   pobožný 
donášečův  a  patolízalův,  jakých  bylo  dosti  na  zpu-  .  • 
různých  Balanovů  a  jiných  dozorcovských  ..přishih.i- 
vačův".   Tvář   Dubasova,   přísná,   bledá,   s   jestřábím 
nosem   a  jestřábíma    očima    nebj^a  talíé   ani   trochu 
ze  sympatických.   Avšak  nestalo  se.  aby  se  stal  Du- 
basov přisluhovačem.  Uviděl  brzo  I  rub  šelajské  ni'''- 
daile.  Kterýsi  z  dozorců  našel  jednou  v  dílně  správek, 
kde  Dubasov  pracoval,  kopyta  do  bot. 

—  Jaká  jsou  to  kopyta?  ČI  Jsou  —  tázal  fe 
udiven. 

—  Moje  —  odvětil  Dubasov.  zcela  naivním  to- 
uem. 

—  A  kde  jsi  je  vzal? 

—  Jak  to  kde?  Ponrosil  jsem  Pěnkina.  —  on  mi 
j?  vy  soustruhoval  v  dole. 

—  V  dole?  A  kdo  je  propustil? 
iPovstalo  celé  vvšetřování.  Ukázalo  se.  že  žád 

z  dozorců,  kteří  měli  službu  u  vrat.  kopvt  nepropu- 
stil. —  následkem  toho  prones!  je  Pěnkin  tajně.  Uká- 
zalo se^také.  že  podle  vězeňských  pravidel  vnitř  věz- 
nice mohla  se  obuv  pouze  spravovati,  k  čemuž  se 
kopyt  neužívalo,  jelikož  nešije  se  obuv  nová;  a  jestli- 
že nad  očekávání  dělaly  se  nějaké  zakázky  z  venkii^ 
stávalo  se  to  výjimečně  s  dovolením  představenstvai 
jež  vydávalo  pak  i  na  ten  čas  nevyhnutelná  kopyta, 
Pěnkina  nevsadili  do  karceru  jedině  z  ohledu  n; 
neposkvrněnou  reputaci,  které  se  těšil  až  do  té  do^ 
hy,  ale  Dubasovu  udělena  byla  přísná  důtka,  a  kopyta 
byla  mu  vzata.  Dubasov  byl  všecek  zmaten:  nemoh! 
naprosto  pochopiti,  jakého  provinění  se  dopustil; 
a  tak  vyčkav  příchodu  Šestiokého  na  jednu  z  večer 
nich  přehlídek,  obrátil  se  k  němu  s  otázkou,  v  níž 
zíučela  hluboce  uražená  důstojnost:  \ 

—  Pane  veliteli,  dovolte,  abych  se  vás  otázal, 
jaká  škoda  mohla  povstati  od  kopyt?  A  přece,  může 
te  vědět,  že  se  švec  bez  nich  neobejde: 

—  Mlčet!  —  křikl  hrozivě  kapitán,  jemuž  se  pa 
trne  nelíbil  ton  této  otázky  a  nedodav  aiii  slova,  vy 
šel  ven. 

(Pokračování.) 


,n. 


Majitel,    redaktor    a    vydavatel    Dr.    Jan    Herben 
Tiskem  B.  Beaulorta  v  Praze. 


Ročník  X. 


V  iPraze.  dne  i".  prosiince  1905. 


Číslo  50. 


BESEDY  ČASU. 


»Besedy  Času*  vycházejí  každou  sobotu  o  8  stranách.  Na  >Besedy  Času*  předplácí  se  roině  5  korun,  půlletně  2  kor. 
66  hal.,  £tTTtl.  1  koř.  30  kal.  JednotByá  čísla  po  10  hal.  Předplatitelé  denníku  >Času<  dostávají  >Besedy  Casu<  zdarma. 


I    S    riACHAR: 

KONTEHPLACE. 

—  a  tak  to  bylo  v.  dnech  mých  dosud: 
kdož  byli  mými  přáteli, 
ty  postavil  ,pi-ec  v  posled  Otsuď 
proti  mně  \-  ruce  s  oceli  ' — 

Kdt)  na  s'vědomi  spác'hal  zraiďu? 
A  zradu  na  svém  příteli?  — 
Jsem  kliden.  Oni  leží  v  zadu 
a  v  hrudi  s  mojí  oceli. 


Z  NOVÝCH  BÁSNÍ  LOUISE  KRIKAVY: 

RADA. 

Zde   co  mám,   ber.   A   radu   ti 
talké   dám,   hochu    milý. 
Starý   to  vandrák   smí   Ti  říc. 
Pozor  dej   na  košili. 

Cistý-li  její   límec  je, 
mainžeta    jako   pěna, 
není   Tvá  bída    před    zrakem 
světa   tak  obnažena. 

Do  o.čí  —  |kdo  se   dívá'  Tvých? 
Spiše  tak  na  kalhoíy, 
kravatu,  klobouk,   hlavně   vša^k 
na  košili  a  bot)'. 

íProto  je  dobře  vyznačit, 
jaký   smí    nouze    mít    obvod. 
Nouze    ta    pravá    začí'ná 
od   košiJe    a   od    bot. 

Oid   košiJe  to  počíná, 
od  bot  Tož  ty  dvě  věci, 
i  kdyí  již  vše  je  ztraceno, 
'hleď,   bys   si  uchoval   přeci. 

Jedinak   je    v   botách   ^říj^^i^^j 
nohy  své  z  louže  tahat, 
jednak  Tvé   sebevědomí 
nesmí    mřít,   musí   se   wzmáhat. 


^Magickou,  věř,  je  prádla  moc ! 
Když   se   vše  ikoíem   již   lomí, 
oblékni  čistou  ikošili! 
Oblékne^  sebevědomí .. . 

ADDIO,  HLADÍ: 

Bedřichu  Benešovi. 

Večer  můj   je  tak   zoaifalý   dnes. 
Spánky   mé  'hledají   dlaně. 
Za  /kulisami    te«   mroucí    zpěv  .  .  . 
Mládí...  Jak  vzpomínám  na  ně! 


Řáďkjr  Tvé  čet  jsem  dnes, 
'Hořký  sen  ke  mně  se  dhýlí 
IVěř,  já  t}-  stránky  pročítal 
s  akcentem  záviistné  sílv! 


Jaik  zibývá  mně  však.  mně  zde  žít? 


iSem  můj   je   za    mnou.   Byl   hez'ký. 
'Přede    mnioii   ale  život   je 
grammofonové   desky. 

)V  igirammoifonu  co  ruch   žití   křik, 
chvíle,  jež   tu  tam   se  sběhly  — 
vyipět  a  vždycky  v  pravý   č'a's 
na  desce   vyměnit  jehly. 

Nikdy   však.  svým  štěstím  nekřiknout ! 
lRaido'stně,   zvučně,  prudce  1 
Večery,  jaik  dnes,  prožiíwat 
v   šíleně  teskně   muce ! 

'K  čřnui  jsem  zro^zen  !  Ten  pl'ný  zvuk  .  . 
k  lásce  jsem  'zrozen  ...  A  ze  tmy 
směje  se  tes.kně  mroucí-  zpěv  . . . 
Ah  !  Ten  bled  do  ktviis  letmý  .  .  . 
Ah  . .  .    ten   hled  Jetmý   do   zadu, 
odku(di  zpěv  mroucí   ten  slyším  .  .  . 
Hlavu  v  dlaň,!. ... 
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Jako   g;ramniof()n 
posílám  stesky   své  k  ivýším  .  .  . 
Nejs-ou   to  ale  stesky  mé. 
-Mládi  je   ve,pělo  do  mne, 
mláidl  mé  smutné^  i  ■bujaré. 
frivoliw,  srdiceloniiié. 


AI.OIS  PCHÁČ  : 

PAIN  KRISTUS. 

Žiju  sice  dosud  bez  pokrařování  svéhoi  pozem- 
Pikého.  Já,  ale  v  tichých  chvílích  Cal^to  -vz/:iháiií  mi 
před  zraky  atrázek  takového  nPjakého  baculíčka. 
Zviígť  často  vídávám  spanilou  hlavičku  ..Miláčka" 
z  kiitnohca-ské  výstavy,  který  byl  .sice(  jen  z  pálené 
íilfny,  ale  tak  láikavě  špoulil  svou  pootevřenou  spící 
pusinku. 

Přiznávám  se.  že  jsem  si  svou  nynější  milou 
dvwžku  jinak  nedovedl  představiti  než  3  robátkem. 
na    rukou.    Ale    strašlivá    událost   zkazila   mé    sny. 

Přece  však  kráčel  jsem  letcis  ve  chladný  pod- 
zimní večer  dlažbou  velikého  průmyslového  města, 
veda  v  duchu  svého  mazlíčka  za  ruku.  Tak  větší 
so  mi  už  zdál.  Dítě  v  té  asi  době.  kdy;  zaCínSi  býti 
člověkem,  kdy  každý  brouček,  ptáček,  kvítko  a  ne- 
známá   věc   bývá    naivní   otázkou    dotazována. 

Šli  jsme  já.  se  svým  vysněným  baculíčkem 
^■edle  baziliky.  Bylo  v  noci.  —  Mrazilo.  —  Tam 
v  koutečku  pod  bazilikou  seděla  — ■  spala?  —  ně- 
jakát  otrhaná!  ženská  postava.  Na  Holárkoivii  matku 
v  cihelně  z  ,.Noci"  jsem  si  vzpomněl.  Mé  dítě  ji 
zahlédlo.  •  '  11 

—  Tatínku,  proč  nepuistí  tu  maminku   domiů?  — 
Jemu   totiž    každá    staiSí   žena   byla   maminkou. 

—  To  není  její   dům.  Zde   ona    nebydlí. 

—  A  kde? 

—  Nikde,   milé   dítě! 

—  A  prclč? 

—  Neml  domu! 

—  A  proč  nemá?  A  proč  ten  tu  má  takový 
velký?  A  proč  jí  nepustí?  A  komu  patří  ten  dům, 
tatínku?  — !  Tak  asi  sypala  seí  z  ůst  mého  miláčka 
otázka   za  otázkou. 

—  Zde  bývá.  dítě.  Páb  Kristus,  ale  mění  do- 
ma. Odcestoval  daleko,  —  hledá  —  dobré  lidi.  Zde 
si  nechal  své  služebníky,  ale  ti  ho  neposlouchají. 
On  jim  poručil,  aby  každého  pocestného  přijali  do 
domu.  aby  ho  nasytili,  bude-li  hladov,  aby  ho  léčili, 
'b«de-li  nemocen,  ale  co  Pán  Kristus  odcestoval,  ti 
nehodní  služebníci  starají  se  jen  o  sebe.  Na  noc 
dům  zamknou  —  a  ve  dne  vybíi-ajl  od  každého 
peníze,  kdo  se  tam  chce  podívati  —  a  chudobným 
neudělají  nic  dobrého.  Vidíš,  jako  zde  ta  stařenka 
se  krčf  I —  a  pni  ,sedl  zde  —  vidíě  1 —  kde  je  tak 
světlo  —  v  tomto  velikém  doimě  vedle  a  baví  se. 


—  A  proč  je  Pán  Kristus  nepropustí?  —  'Proč 
•si  nevezme  hodnější? 

—  S>Tiáčku  milý.  oni  k  Pánu  Kristu  nikoho  ne- 
pustí. Každý  musí  nap.ed  s  nimi  jednat,  a  když 
je  někdo  lep.ší  než  ,oni,  tak  o  něm  namluví,  že  je 
darebálc 

—  Pravda,  tatínku,  že  ty  bys  (nechtěl  takových 
sluhů? 

—  Ne,   dítě,   ne! 

—  A   proč  Pán  Kristus  je  tak   dobrý? :— 

V    tom    stráž'ník    zbudil    promrzlou    žebračku    u 

baziliky,   vzal  ji   z^i  rameno    a    vedl   ji   na   stráSnicl. 
Sen  (prehl  ' —  jjen'   smícli    veselých    'sluhů     Kri- 
stových   zazníval   z  blízké   kaváiny.    Bilo    v   bazilice 
12   půlnočních! 


MONUnENTÁLNÍ  DÍLO  O  PRAZE. 

Sedím  's  roizechvi\^ající  rozkoší  bibliofil- 
skoiUi  n  a  d  (p  r  v  ý  m  i  pěti  sešity  v  e  1  k  o- 
1  e  p  é  h  o  d  í  1  a,  které  před  krátkou  do'bou  za- 
hájiilaj  Česká  akademie  pro  věďy  a 
uměn, í.  (Pirsty  ,p!roibihá  ,slaist,  iktero^u  iznaji 
všidini  milovnici  krásných  tiskii,  při  pouhém 
dotyku  perného  soliďniho  ručnřho  smetanově 
přižloiUtléto  paipíru,  oči  pasou  se  na  intensivni 
černi  liter  'UŠlechtiléhOi  a  .přec  energ^ického, 
malebného  řezu,  po  stránkách  vyrážených 
s  takovým  vlkuisem  .starých  tj-pograíů  —  černá 
masisa  Jiter  proti  širokému  'bílému  okraji  — 
slovem  dílem  tímto  zahajuje  se  u  nás  nové 
období  uměni  knihtiskiařského,  které  rázem 
'jalio'  se  sduipeřit  se  slavnými  K  e  1  m- 
scottskými  tisky  jMorrisovými. 
Dílo  toto,  jjak  známo,  počalo'  se  ti  nás  rodit 
pod, záštitou  IV.  sekce  České  aikaďemie,  jaiksi 
na  íparaliteiOváTií  Staré  Prahy  Jansov}-.  a  vůdčí 
myšlenkou  jeho  bylo:  shromáždit  vše- 
cko u  m  ě  1  e  c  t  v  o  české  k  hymnu  na 
k  r  á  s  3'  pražské.  jV  plamenném  provoláni, 
jdhož  slioval  dosud  nám  iznějí  v  diuších  i  -uších,' 

stáilo     doslovně    tehdy :     Slavná    krásai 

Ppa^h}'  už  příliš  dlouho  byl'a  dpomíjena  a   za- 
nedibáiváina  nejldpšími  umělci  domácími.  Zatím 
co  od  víc  než  dVou  set  let  pokračují  (potměšile 
taijné  i  drze/veřejné  snahy  nepřátel,  usilujících 
O!  ú  p  1  n  o  U'  '/d  e  s  t  r  u  k  c  i  P  r  a  h  }• ;  izatím  co  . 
rozvážena',    pálena,  poibořována,    rozprodávána  ; 
a  sachrem  zašantročována  byla  a  jest  nesmír- 
ná íkdysá    piokladlnice   staropražská :    zatím    co 
k  rozboření  í*rahy   s    nepřáteli    cizími  jali    íc 
spolčovati    v    osudném    zaslepeni    i    nepřátelé 
z  vlastní  krve  české  —  česiký  umělec  a- 
českýbásníkstálinetečněopodál,? 
s  očima  zamhouřenýma,  ano  dílo  zkáiz}-  se  ne-  < 
odVratně    dokoná\ialo.    Arci    jednotliví   ob   čas  \ 
přišli   s  'lístečkem,    na    .němž   sentimentá:lně   a  j 
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hněvivě  ukazovali  úlomek  krásy  staropraiské, 
přišli   i   neuměJci  • —   ale   všecko  "umějlectv.) 
české  nelzachvátil  dosud  plamen  s\Tité  láskv  a 
svatého     rozTiorleni     k     takovému    činu. 
k  t  e  r  ý  b  y  buď  další   destrukci   P  r  a- 
h  \-  ú  p  1  n  ě  z  a  s  t  a  v  i  1,  n  e  b  o  —  n  e  b  y  1  o-l  i 
by  lze  — ■  pro  věky  'budoucí   z  ů  s  t  a- 
V  i  1  p  o  m  n  i  k  m  r  t  v  é  a  z  m  i  z  e  1  é  'P  r  a  h  y, 
d  ů  s  t  o  j  n  v      bývalé     její      velikosti 
majestátní  .  .  ."  Známo  je  veřejnosti  všo 
další.  Na  vjfevu  České  akademie  vzchop-Ji  se 
čeští  básnici  a  čeští   vjHvarníci  ke  grandi- 
osnímu čin  AI,  iktea^'  je  víc  než  jen  holdem 
Praze.  Xejlepši  pera  česká  jako  by  na- 
močena ibyla  aiáJile  do  ohně;     štětce. a  le;ptaci 
jehl\-   umělců   rozjiskřih-   se   inspirací.  <Vélko- 
lepá   kíása   najednou    začíná   býí   viděna  jako 
ve  slavných  ckamžicích  extase  umělecké:  vše- 
cka xišeďnost  nazírání  i  zachycování  je  ta  tam: 
( lovo  řemeslnosti  a  banality  odpadlo  od  kříd-el 
a  nohoui  tvořivtísti,  Octerá  dostupuje  stovem   i 
cibrazem   nebývalé  výše.  Skutečná  Praha,  dílo 
vejkýc.h  dcib  a  velkých  umělců  není  už  podce- 
ňováma  a  .pireicívájděna  proďuktj^i  fcteo-é  lby  zů- 
stávaly   nekonečně    nízko    pod  její  velkosrtí  a 
krásou  :  umění  toto  j  e  v  i  s  e  být  zcela 
a  d  e  k  v  á  t  n  í  ,'V  e  1  ik  o  s  t  i  předmětu.  Pra- 
ha  je  odhalována!     Xeni    dosiid    konec 
Praihy!  Zde  •z  těchto  listů  a  stránOk  věje  pravé 
iposvěceini   —  jimi    te,pr\i  •éává.   se  iPralha   po- 
clicpit    a    milovat    tisícerým     českým    duším, 
které  dotud  neměJy  klíče  k  uzamčeným   krá- 
sám jejím.  Všecky  techniky  v  ý- 1  v  a  r- 
n  i  c  k  é  dán}-  tu  do  síužeb  —  a  přec  se'  ti  tro- 
chu zdá,  jako  by  spanilost  tPrahy  žádala  si  ne- 
trpělivě ještě  některého    dosud    neobjeveného 
prostředku  uměleckého,  aby  vše,  co  má.  mo- 
hlo býti  s\Těťu  'předvedeno,  na  oči.     Rozíkošné 
jemně   odstíněné    barevné    tisky    (žádný    troj- 
barevný  tisk  síPkcvý!),  lepty  baTe\iné  i  tóno- 
vé, mnclicibarvé  lítctgirafie.  mědirytiny  i   ener- 
gické dŤevoryity,  tak  svíticí  kontrastv  černě  a 
'1>ěli.  vernis  mon  ve  své  delikátní  měkkosti, 

—  tak  ^de  skvostný  list  za  listem, 
pro  ve  denýse^svTcho  vanou  péčí  re- 
produkční. V  textu.  prodchniBtiém  pravým 
žárem  —  'bez  podezření  tirád,  frází  a  Ižibásni 

—  rozíhozena  je  řada  drobotin,  počínaje 
-Starými  iniciálami  barevnými,  které  dbtud  za- 
kopány byly  v  museícli,  detaily  plnými  poesie 
a  maleíbnosti,  neznámými  ko^utečky,  jichž  je  v 
Praze  dosud  na  sta.  nikom'u  neznámýmií  a  ne- 
navštěvovanými nikým :  přefkvapu/jicí  'isou  po- 
ku.sy  o  u  m  ě  1  e  c  k  o  u)  r  e  k  o  n  s  t  r  u  k  c  i  pře- 
čfitných  pražských  krás,  které  zmizeh"  už  ze 
světa  —  tento  oddíl  ije  o.bdi\-^ihÍDdný!  %'  textu 
je  na  čestném  místě  vzácnoist :  z  pceůsta- 
iosti  X  e  r  u  fí  '">  v  v  f^hie\-ena  tu  ra^ďn  'laneívvš 


interesantních  studií  —  básní  malostrajiských 
střech,  které  doprovázeny  svítivými  obrárkv 
věru  přemalehnými  (v  textu)  ;  radu  nálad  a 
scén  praiiskýťh  podávají  nejlepší  naši  mladší 
i  starší  /bás^nici,  kteří  místy  ócistupuji  netušené 
V3isakých  cibzorů  myšlenkovýcli  i  hlGu.bek  ci- 
tových: průizor}'  historické,  o  dějinném  jposláni 
českém,  k)  poslání  Prah}-  v  minulosti  i  budou- 
cnositi  sledujete  s  utajeným  dechem ;  s  cimbuří 
filos'ofa  promluven}-  tu  nej.vážnější  věci  české, 
velikýn>  hlasem  věštců,  iktefí  plně  cítí  svrcho- 
vanou, osudnou  kritičncst  naJšeho  národííího 
b\Ttí..  Ta'k  začali  jste  prohlížet  se- 
šity o  P  r  a  iz  e  s  pouhou  slastí  b  i- 
bliofilia  a  dočítáte  roztřesení  do 
základů   (Juše   jako   lidé   a   Češi  .  .  . 


MICHEL  DE  MONTAICrSE. 

(1.533—1-592). 

Po  těch  několika  nejlepších  lidech  sti-edověké 
francouzské  literatury,  po  těch  bezejmenných  pěv- 
cích epopejí  tak  mužných  v  cyklu  fra'ncouzském  a 
tak  něžných  v  cyklu  bretonském,  po  pěti  stech 
let  ne  vždycky  vítězného  vývoje  literární  myšlén- 
iky.  je  ll6.  stol.  v  ipraft-dě  nový  vtlk.  věk  ifladých  a 
jarných  sil,  jimiž  okřál  život  celé  literární  Francie. 
l.iřeráxní  dějiny  spo-áx-ně  tvrdí:  jako  17.  století  bylo 
literárné  nejdokoaalejší.  tak  století  16.  bylo  inte- 
Úektu51ně  největší.  Pravé  znovuíii-ozeaí  duchů  to 
bylcl  v  němží  žil  Rabe!ais  a  kde  vyrostla  tak  zá- 
zračně lidská  myšlénka,  ^-yslovená  ve  třech  kni- 
hách  Essaií   Montaignových. 

Michel  E}'q-dem.  sieur  de  Montaigne  ibyl  jeden  z 
prvmích.  kdo  přenesli  celý  svůj  zájem  do  světa 
myšlének;  nenajdeme  hned  tak  podobného  příkla- 
du tak  bezvýhradného  oddání  vnitřní  spravedlno- 
sti. A  jeho.  cit  osobní  kiásné  pravdy  mluví  také 
z  každé  věty;  tvořil  těžce,  nepsal  jedním  dechem. 
a!e  za  to  ony  odstávce  zhuštěného  obsahu,  ony 
hebké  a  měkkým  přísvitem  ohestřené  obrazy,  pro- 
pukáva'jící  tak  často  vřelým  zanícením  nitra,  jeho 
celý  styi  i  s  tc«  podivnou,  rázovitou  a  výmluvnou 
interpunkcí,  ještě  dnes  čerstvě  prosáiklý  krví  ti- 
chého, ale  tím  mocnějšího  myšlémkového  života.  — 
to  vše  dobře  ukazuje  <?elou  charakterní  hloubku 
jeho    bytosti. 

Montaigna  nevystihne  běžná  literáirní  psycho- 
logie; byl  příliš  dokonalým  a  upřímným  člověkem, 
abychom  naň  vystačí'.:  nějakým  soudným  výměrem; 
gádná  strana  si  s  ním  dosud  neví  rady.  Shrnul  do 
svých  myšlének  všecku  hořkcst  světa,  ale  celým 
srdcem  miloval  i  radost,  krásu  i  sílu.  Jsmej  tak  ne- 
šťastni, že  si  nedovedeme  pHznati  svoji  ubohou 
nevědomost.  Proč  hřešíme  tolik  proti  pcanání  re- 
lativity všeho  kolem   nás  i  v  nás?  Jíenl  opakování; 
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věci  mají  tisíc  tváří;  obdivujme  se.  vzdejme  se, 
buďme  chápavější,  oddanř^jší.  pečlivější  v  myšlén- 
kách a  otevřenější  a  dětinštější  k  světu.(  Je  tu  pře- 
ce ještě  ctnost,  velkodušnost,  přátelství,  geá  stoji 
za  to,  abychom  žili,  kiásmé  žili.  Není  možno  na- 
lézti pravdu  všech;  spokojme  se  pravdou  svoji: 
s\'ým  zdravým  rozumem  a  vkusem.  Věřme,  pokud 
stačíme.  —  ostatní  je  lhostejno!  Zbavme  se  utkvě- 
lých, neústupných  idel.  jež  nejsou  než  umlněnost 
a  vášeň,  která  klame  člověka;  varujme  se  t  a  k  o- 
vých  vášní!  A  potom:  nedbejme  mnoho  ma  věci 
aktuální,  vnořme  se  hlouběji  v  ta.  co  je  reálného; 
jeu  to  nám  áoů&  trochu  klidu,  jistoty  a  spravedl- 
nosti úsudku.  Nechtějme  všeho;  je  více  síly  v  od- 
i-fkánl  nežli  v  .násilném  vítězství:  je  rozdíl,  ne- 
cřice-li    nebo     nedoved e-li    kdo    páchati    zljo!    > —      ' 

Prost  vší  pedantské  úzkopaisostl  k  tělesným  1 
morálním  disposicím,  mladých  bytostí  v  prvním  roz- 
puku jejich  duchových  i  hmotiných  sil.  kreslí  svůj 
ideál  výchovy  rysy  tak  svěžími  a  proniknutými  ta- 
kovou krásou  pochopení  mládí,  zdraví  a  síly.  'že 
ještě  po  325  letech,  v  dnešním  přece  moderním  vě- 
ku, můžeme  celou  duší  prožíti  jeho  prudkou  ne- 
návist k  „žalářům  zajaté  imládeže".  Není  to  tělo, 
není  to  duše,  —  (je  to  člověk,  jejž  šikola  má 
vychovati!  —  I 

Montaigne  je  povaha  skrz  naskrze  poctivá,  či- 
stá a  čestná  k  sobě  i  k  světu.  Vax)ucnos,t  a  proni- 
kavost  myšlení,  kterou  po  něm  zdědil  tak  šťastně 
■Pascal,  je  také  přehohatý  odkaz  všemi,  kdo  by  ^lo 
dost  dovedli  milovat.  A  láska  dle  jeho  srdce  nenT 
maivnivá  snivost,  ,ani  muĚská  prudká  smyslnosiS., 
ale  mužný,  ctný,  zářivý  a  vřelý,  cudný*  a  něžný, 
jarý  a  pevný  cit,  krásný,  prostý  a  dojímavý  jaJío 
zarcse.ný  kivět  za  ranního  islniiBce. 

Nelze  dost  vyčerpati  smysl  ethisující  a  očistné 
lektury  jeho  ,.Úvah":  jsou  piíliš  obsažné,  hluboké 
a  vážné,  než  abychom  se  k  nim  nevraceli  stále  a 
istále.  Je  v  nich  víc  života  než  literatury;  protOi  ne- 
dají  se  jen  čísti,  ale  musíme  je  spolužíti  a  promě- 
ňovati  ve   svoje  osobní  prostředí.  —  A.   U, 


Michel  dc  Montaigne  : 

O  VÝCHOVĚ   DĚTÍ. 

(Dokončení.) 

Atheiiané.  ,pra'vi  Platon,  usilovali  me.zi  s-ebou 
o  .pjnost  a  '.uihlaize.nost  vjVaizu;  Laceidemoňané 
o  stručmcist ;  a  cbyvatelé  'Kréty  o  'bohatství 
mj^kni  tíipíše  než  'i-eči:  .tito  ipCslední  jsou  nej- 
dokcnaleiši.  Zenon  iikával,  že  má  dva  druhy 
žáikft:  j.eďni,  jež  [jmenoval  '..filologfoi",  kteří 
byli  .dychtiví  znáti  věci,  tyli  je/ho  m  i  látky ; 
drinzi  „log-ofiloi",  ti  starali  se  jen  o  zručnost 
v  ře/či.  Tim!  nedhce  se  ií"ici,  že  dovednOiSt  .v,  Ťe'či 
není  pěkná   a   dobrá  věc;  ale  není  'taik  dobrá, 


jak  se  činíivá :  a'  zlobí  mne,  že  #e  náš  život  lak 
přílišně  o>  ni  stará.  Rád  bych  především  dobr.' 
z;nal'  .svůj  mateřsíký  jazytk'  a  ipalk  jaízyk  svých 
sousedů,  (s  inimii  se  .^astěji  'stýkám. 

Řečtina  a  latina  je  nepoch^'ibně  krásná  a 
veliká,  ,ale  vyiktvpujeme  si  ji  příliš  draze.  Povím 
zde;  o  iprostředku,  jímž  hy.  se  laciněji  iko;upil;i 
než  obyčejině,  a  ktorý    i   na   mně  «e   osvědčil : 
ať  ho  užije,  kdo  chce.  Nelboitík  můj  o/tec  zkou- 
mal ivšedky  možné  způsoby  důstojné  výchov)-. 
ia'ké  člověk  může  nalézti  mezi  lidmi  učenými 
a  rozumnými,  a 'všiml  si  i  obvyiklých  ne,pnstoj- 
ností ;  a  řeklo'  se  miu,  že  taito  dlouihá  ďoba,  již 
věn.ujeme  učení  jaizykův,  které  starých  Řcků\- 
a    Řimainů  nic  'nestály,   jest   jedinoiv  příčinou, 
pro  kteroui  nemůžeme  dolsáhnouti  jejich  vzne- 
šenosti duše  ani  roz'ivmu.  Nevěřím,  že  to  je  je- 
diná ,piřiči'na.  Tolik  je  jisto,  že  odiponiot,  jakou 
můj  otec  našel,  byla  v  tom,  že  ještě  jako  'ko- 
jence a  ještě  než  se  mi  jazyk  rctevázal,  dal  mě 
■na  'sťaro'sť  jistému   Němci,   který    později    ze- 
mřel jako  proslavený  lékař  ,ve    Francii   a   byl 
zcela   nezmalý   našeho  'jaz^^ka  a  velmi    ziběhlý 
v   latině.  Tento   muž,  jrejž   otec    schválně  po- 
volal a  jenž  byl  velmi'  slušně  Iplacen.  'bvl  stále 
jén    mnou'    zaměstnán.    <Mimo    něj    měl    jsem 
ještě  dva  učitele)  menšího  vědění,  Wteří  mě  do- 
iprováizeli  a  vypomáhali  .prvnímír:   tito  nemlu- 
vili  sei  mnou  jinak  n,ež  latinsky.  Co  ««  ostat- 
ních členů  našeho  domu  týče.  bylo  nepřekro- 
čitelné   pralvidlo,   že    ani    otec,   ani    maťka,   ani 
sliuha,  ,ani  islužka.  nemluvili  za  mé  přítomnosti 
než   toliik,   co   se   latinslkýoh   slov  naučili,    aby 
se  se  mnou  doroizuměli.  To  bylo  .podivtVhodné. 
co    užitíkui  si  'každý   z  toho  odnesl :   můj   otec 
i  moje  matka  naučili  se  při  'totn  dosti  latinsky, 
takže;  řeči  rozuměli  aj  ipokročili  tak*  daleko,  že 
v   nutnosti   dovedli   se  i  vyjádřiti,  stejně  jako 
taiké   ostatní    sloužící,    'kteří  M   mojí    oibteluze 
z)v,l'á'ště  byli  určeni.  Z'krá'tka,  polatinili  jsme  se 
tolilk,   že  něco  iz  toho  rozlilo  se  i  do  oikobiích 
vsí,  'kde   ještě   nyní'  je   mnobo   latinských  po- 
jmenování  řenTesel  a    náčiní,    zakládají^cíchi  se' 
na  častém  užívání..  Mně  samému  bylo  více  než 
šetsitl   let      dříve,     než    jsem   'znal   francouzsky 
nebol  iperiigiordsky   tolitkl,    co   arabsiky;     a    be^ 
umění,    beiz  ikniihy,   be^    mluvnice    i    pravidc', 
beiz  meitly  i  bez  slz  nančíl  jsem  se  latině  zro- 
vna  tak  čisté,   jakoit  mluvil    můj    učitel:   ne- 
boť nemohli  jsenr  bí  ji   poplésti  ani  pokaziti 
Chtěli  mně  dáti'  třdhas  za   úlohu  pře^klad,  jak 
.se  dává  na  gryninasiích ;  jiným   dává  se  přcl- 
loha  ve  francoti/zštině,  ale  mně  museli  ji  dáli 
(ve  špatné  latině,  a'bydhi  ji  převedl   v   do^bron. 
Taíké  AlilkuJáiš  Grouohy,  .který  napsal  spis  .."l^' 
Comitiist  Romanorum";  \^ilém   Guerente.  jenž 
vykládal  Aristotela;  Jiří  Buchanan,   tento  ve- 
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Váiiý  'basilik  sikoťsiký;  {Marc  .Antoniu  Muret, 
jejž  Francie  i  Itálie  utznala  iza  nejlepšiho  řeč- 
níka své  ddby,  rovněž  moji  .doniáci  učitelové, 
Hkali  mi  často,  že  jako  chlapec  ovládal  jsem 
tento  jaz}ik  taik  híbitě!  a  ;pe\Tiě.  že  báli  se  mne 
osloviti.  Buchanan,  jejž  jsem  viděl  později 
v  družině  nebožtíka  ,pana  maršálika  de  Brissac, 
nijiě  .řekl,  že  pracuíje  na  dile  o  vj'chci\-ě  dětí, 
■pi^i  čemž  že  'bere  si  moji  ivýchovu  za'  příklad; 
tehdy  právě  Ibyl  jeiho  ohovancem  onen  hraibě 
de  Brissac,  u  Tiěhož  jsme  viděli  .potom  tolik 
mužnostil  a  hrdinatví. 

A  řečtině,  ve  které  se  téměř  ani  nevy- 
znám, fhtěl  mne  otec  naučiti  (postupně,  ale 
novým  izlpůsobem,  hravě  i  cvičením :  skloňo- 
vání jsme  (probírali  při  hře  jako  ti.  kteří  při 
iistých  hrách  y"  šach  učí  ise  arithmetice  a  geo- 
metrií. Neiboť  me-zi  jiným  měl  otec  můj  v  ú- 
myshT,  dodati  mi  chuti  (k  vědě  a  povinnosti 
vůli  ne'nucenou  a  z  mé  vlastní  touhy ;  a  zu- 
šlechtiti  moji  duši  v  laskavosti  a  svobodě,  bez 
přísnosti  a  ná'silí :  pravím,  že  za-cházel  až  do 
taikové  pověry,  že,  'ježto  někteří  se  domnivají, 
že  trpí  něžný-  mozeik  dětí.  jsou-li  ráno  náhle 
probouizeny  a  najednou  a  prudce  vvtr.hovány 
ze  'Sipánku  '(\f  nějž  poniořeny  jsou  více  než 
my),  že  tedy  dával  mě  rprobouzeti  hrou  na 
jakýsi  nástroj ;  a  nebyl  jsem  nikdy  bez  mnže, 
jenž  toi  olbstarával. 

Tento  příklad   stačí  'k  úsudku   o  ostatním 
i   také  k  (úctě  .před    razšafností   a   láskou   tak 
dobrého  otce:  netřeba  při  tom  vvtýíkati,  že  ne- 
klidí! plodů,  ikteré  by  odipovidalv  ta'k   vzácné 
péči.  Byh''  toho  příčinou  dvě  oikolnosti :  před- 
ně neplodná]  a'  nepříhodná  půda :  neboť  afčkoH 
jsem-  b3'l   pevného    a    neporušeného  zdraví   a 
mírné  ai  IpřTstupné  povahy;,  přece  isem  Ibvl  Ipri 
tom    tak    těžkopádný,    malátný   a   ospalý,     že 
mne  nemohli   vvtrhnouti   z    nečinnosti    ani   ke 
hře.  Co:  jsem   viděl,   viděl  jsem   dobře:  a  pod 
touto    vnější    nemotornou   ,povalhou    v   skrytu 
isem    odDhW'ával    odvážné   ipředstavv    a    my- 
šlenky nad  s\'ůj   věk.   Duch   můi  'bvl    loudavý 
a  šel'  jen,  ipokud  byl  veden:  chápavost  těžká: 
vynalézavost  mdlá :    a   nade   vše   neuivěřitelný 
nedostatek  paměti.   Po   tom    všem    není    di\-u, 
nemohl-H  můj   otec   nic  .znamenitého  vytěžiti. 
Po  druhé,  jako   ti,  kdo  hnáni   šílenou   touhou 
po  uizdravení,    dávají   se  >vésti    každoit   radou, 
tak  milý  ten   muž,    maje  přespřilišnou  obavu, 
abv  (nechybil  ve   věci,  již  stolík,  měl   na  ?.rdci, 
dal  se  konečně  strhnouti   cvbvvklým   názorem, 
jenž   jde   vždycky    jako   jeřábi    za    těmi,    kdo 
idou  v  předu,  ia  poddal   se  |zv^-ku,  nemaje  již 
koleml  sebe  těch,  kdož  dali  mu  tato  první  po- 
učeni, jež  přinesl  z  Itálie  :  a  poslal  mne.  když 
mi  bylo  asi  šest  let,  na  gfymnasium.  gTiiemnské. 
tehdy  velmi  roizkvétajicí  a   nejlepší   ve   Fran- 


cii :  a  tu  neni  možno,  pnmj^sliti  si  ještě  něco 
k  péči,  jakou  měl,  jak  vj^bíral  pro  mě  výtečné 
domácí  učitele  ai  jak  vedl  .si  ve  všem,  co  tý- 
kalo se  mojí  výchovy,  |pfi  čemž  vyhradil  si 
mnoho  zvláštních  vý'hod  .proti  z/vyku  ;ia  gy- 
rranasiích:  alei  přece  jen  bylo  to  stále  .a:}-mna- 
sium.  ^loje  latina  záhy  se  zvrhala,  neboť  od 
té  doby  ipro  oďvyklost  ztrácel  isem  všecka 
zběhlost  v  ní:  a  ono  moje  .neobyčejné  před- 
chozí MzděláTií  pomohlo  mi  jen  v  tom,  že  j'seni 
se  hned  dostal  do  vyšfšich  tříd :  a  taik  ve  (tři- 
nácti letech,  kdy  jsem'  qpustil  g>-mnasium,  do- 
končil jsem  .s\-ůj  kurs  (jak  to  nazývají)  a'  ve 
skutečnosti  bete  jakéhoikoli  prospěchu,  s  nímž 
bj^ch  m.ohl  nj^ní  vážně  počítati, 

Láslku,  Ja)koui  gsem  měl  ke  knihám,  'pocítil 
jsem.  po  prvé  při  četibě  zajímavých  bájí  Ovi- 
diových    Metamorphos:     neboť    ve     věku    asi 
sedmi  nebo  osmi  let  !\-}^ýnbal  jsem  se  každé 
iiné  radosti,  jen  abych  mohl  čísti:  tento  jazyk 
byl  mi  ťakřkai  mateřštinou  a  kniha  ta  byla  mi 
nejsnadnější   z   těch,    jež  jsem'  znal,   a  co  do 
obsahu  bvla  nejpříhodnější   slabosti  mého  vě- 
ku :  neboť  iz  něčeho  takového  jako  je  „Lancelot 
du    lac",    „Amadis",    „Huon    de    Bordeaux"    a 
z  podobného  knižního  haraburdí.  z  něhož  děti 
ma'jí:  radost,     neznal   jsem    ani   jména,     jako 
stejně;  ještě  nyní  neznám   obsahu :  taik  přesné 
bylo   moje  >vzdělání !   Nedbaleji   oddával   jsem 
se    studiu   ostatních   ipreďepsianých    úkolů.    Tu 
přišlo  mi  zvláště  vhod,  že  měl  isem'  domácím 
učitelem   muže   rozumného,    jenž   příznivě   do- 
vedl přimhouřiti  oči   nad  touto  mojí  vý-^třed- 
ností  a  jinými  Ipodobnými :  neboť  píro  to  do- 
ceía    jedním    tahem    pročetl    isem  'Vergilioívu 
Aeneidu :    a   pak   Terentina,    ,potom    Planta  a 
italské   veselohry,    lákán   jsa   vždyckv  příjem- 
nými   vypravováním.     Kdvbv  mi  bvl    pošetile 
překazil  tuto  cestu,  vím,  že  bvch  si  bvl  z  gym- 
nasia neodnies'1  než  nenávist  ke  knihám,  iak  se 
děje  téměř  u  celé  naěí  šledhtv.  '\''edl  si  piH  tom 
důmvslně  stavěie  se.  jako  bv  ničeho  nepoízo- 
roval :    zvyšoK-al   můj   hlad.    nechávaje  mi  jen 
pokradmu;  mlsati  v  i  těchto  knihách  a  při  tom 
rřiďržuie  mne  vlídně  v  loovinností  k  ostatním 
ořede.osaným  studiim  :  neboť  hlavní  vlastnosti, 
''ichž. požadoval  otec  na  těch,  kterým  mě  svě- 
řil, byla  dobrotivost  a  příjemná  povaha.  Také 
moje  povaha  neměla  iiné  \-ady  než  malátnost, 
a   netečnost.   Nebe2';oečenství   nébvlo,   že  bvch 
dělal  izlo,  ale  že  bych  nedělal   ničeho:     nikdo 
neoředpovídal,  že  se  musím  státi  zlými,  ale  ne- 
užitečným; předvídala  se  v  tom  lenost,  nikoli 
zlomvslnost.     Cítím,      že  k  tomu  také   došlo: 
steskv,  Wteré  mi  v  uších  zní,  jsou  takové :  „Je 
lenoch,  chladný  k  oo\nnnostem  nřátelství  i  nrí- 
buzensOví;  a  k  povinnostem  veřejným  je  příliš 
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uizavřeni  a  pohrdavý."  A  ti  nejurážlivější  neří- 
kají: ..Proí  to  :bral?  proč  nezaplatil?",  ale: 
..Proč  neustoupí?!  proč  nedává?'"  Piňjal  bych  to 
příznivě,  ikdyby  na  mně  nevyžadovali  než  ta- 
kových činu  povinností;  ale  oni  vvniáhaji  na 
nině  nespraivedliivě,  čím  ipovinen  nejsem,  mnu- 
hemi  .pŤísněji  než  žádají  na  &dbé,  čím  sami 
jsoui  ipovinni.  Odsinz-ujice  mě.  upírají  odměnu 
za  skutiky  í  vděčnost,  jež  mi  ,patři:  'kdežto  pŤe- 
ce  moje  dobročinnost  měla  lby  rpadáti  více  na 
váhu  \^zhledem  Ik  tomu,  že  není  při  m.ně  žádné 
trpné  iprotiváhy.  ^lohu  tím  svdboďněji  nasklá- 
dati' se  svýim'  jměním,  čím  více  jest  moje;  a 
sám  se  sebou,  čím  více  jsem  svým  vlastním  pá- 
nem. iKdj^bych  se  dovedl  chluibítí'  svými 
skutkyi.  odibj-L  bych;  třeba  rázně  tyto  výtkij' ;  a 
něikteré  'bych  poučil,  že  se  nehorši  tak  proto,  že 
neděláml  idosti,  ijajko  stpiši,  že  mohu  dělati  více, 
než  dělám. 

V  oné  době  duch  muj  přece  nepřestával 
míti  IV  sobě  pevných  dojmů  a  bezpečných  a 
'I>římý'ch  úsudkůl  O'  okolních  věcech,  jež  iznal ; 
a(joí  řtěcli)  trvažoval  sám,,  beze  všeho  sdílení ;  á 
mimo  jiné  m}"slim  opravdu,  že  byl  úplně  ne- 
schopen lpodro'bíti  se  násilí  a  donucování.  ^lohl 
byclij  míti;- zřetel  'ještě  'k)  této  schopnosti  mého 
dětství?  Míními  ovládáai  výrazu  tváře  a  pruž- 
nost hlasu  i  pah3-'bu,  jimiž  jsem  se  piřizpííso- 
'boval  svým  (rolím  ;  neboť  'v  útlém  věku 

Alter  a'b  undecimo  tum  me  vix  ceperat 
annus*)  hrál  jsem  hlavní  úloh}']  v  latinsikýťh 
trag^ediích  Buichananových,  Guerentoivýoh  a 
Muretových,  které  se  důstojně  dávaly  na  na- 
šem guieainském  gymnasiu:  v  tom,  jalvož  i  po 
všech;  ostatních  stránkách  svého  úřadn  byl 
náš  rektor  Andreas  Goveanus  nepopiratelně 
.níejizuamenitě'jší  rektoT  francoulz'siký ;  a  já  jsem 
byl  pokládán  za  mistrovského  herce.  Je  to  cvi- 
čení, Tcteré  jen  schvaluji  pří  dětech  "z  dobré 
rodin\-;  !a  viděl'  jsem  iknížecí  jinochy,  kteří  se 
mu  sami  oddávali  ipozději  ke  své  cti  a  chvále, 
po  přiikladu  mnohých  mužů  ze  starově'ku; 
vždyť  i  v-  Řecku  Ibylo  dovoleno  .počestným 
mužům,  učiniti  si  z  toho  životní  povolání:  Ari- 
stoni  tragico  actori  rem  'aperít:  huic  et  genus 
et  fortuna  hionesta  e,rant ;  nec  ars,  quía  nihil 
tak  apuď  Graecos  pudori  est,  ea  deforma- 
hat  :**)  inehoť  vždycky  jsem  vinil  z  bezohledno- 
sSv  'ty,  kdo  se  staví  .proti  takovému  0'bveselení ; 
a  ■?.  nespravedlnoisti  ty,  ikteří  zaikazují  Vstup 
do  naŘich  'větších  měst  řádným  hercům  a  ne- 


dopřávaljí  lidu  tohoto  veřejného  veselí.  Dcibré 
státní  'zřřzení  stará  se  o  to,  afey  se  občané  's.hro- 
mažďovalí  a  sjednocovali^  jako  k  vážným 
úkonům  bohoslužebným,  také  k  tělocviku  a  'ke 
hrám ;  společenskost  a  přátelství  se  tím  utu- 
žuje; a  ipak  nedovedli  ibychom  jim  poskyt- 
nouti kraitochvílí  slušnějších  než  jsou  ty,  jež 
se  odehrávají  za  přítomnosti  všech  a  ipřed  'zra- 
ik3-  samého  úřadu  :  a  uznal  bych  '7.a  zcela  roz- 
umné, aby  (kníže  na  'vlastni  svoje  útraty  ně- 
čím takovým  obdařil,  někdy  oibec  z  lás'kv  a  dt)- 
broty  téměř  otcovské;  a  aby  v  lidnatějších 
městech  byla  místa  určená  a  uipravená  pro  ta- 
ková představení ;  což  znamenalo  by  i  od- 
vráceni  oď  horších    a   tajných   skutků. 

Abych  se  vrátil  k,  svému  piředmětu,  není 
nic  taik  cenného,  jaiko  vzíbuditi  dvchtivost  a 
nadšení:  jinak  vychováváme  jen  osly  dbtížené 
'knřhami.  kteří  pod  ranami  bičem  musí  střeži- 
ti svůj  náklad'  plný  vědění ;  leč  vědění  ne- 
smí 'býti  jen  hostem,  ono  jako  sňatkem  nni';í 
s  námi  býti  spojeno.  — 

'Přeložil    Ant.    Uhlíř. 


*)  Sotva  jsem  tehdy  první  ixj  Jedenáctém  na- 
■staiypil  rolí.  i(Virři'litis.  Eclog.  !\tll..  39.)  ' 

**)  Oiďhalísvůj  úim}'sl  tragikovi  herci  Aristonort : 
tento  i  rodem  i  bohatstvím  vynikal;  ani  uměni,  ne- 
boť nic  takového  u  Řeků  není  k  necti,  vlastností 
jesti  nesnižovalo.  (Titus  Livius.  XXIV,  24.) 


DROBNOSTI. 

Monumentální  dílo  o  Praze.  K  (MánečOvU  otiště- 
nému B  tímto  taáizvem  v  tcmto  čísle  musí  bohužel 
redakce  připojit  skličující  dodatek.  Otiskli  jsme  jej 
s  důvěrou  v  pana  autora,  která  však  byla  hanebně 
E.klamána.  Přinesl  nám  ijlánek  v  .pandělí  11.  prosince 
a  dali  jsme  jej  vysázet.  Měli  jsme  sic  hned  jakési  po- 
chybnosti v  jeho  .slova,  ale  on  vyvracel  nám  je  s  ta- 
kovýna  'žárem,  horoval  o  díle  ICes'ké  Akademie  s  tak 
planoucíma  očima,  citoval  dokonce  nějaký  passus 
prý  ize  3.  nebo  4.  seš..  líčil  Obrazy'.  pc(piso\'al  techni- 
ky, uváděl  jména  a  sliboval  nám  přinést  bez  odkladu 
sešity  díla  samého,  tak  že  nás  ani  nenapadlo  nevě- 
řit. iO  České  Akademii  člověk  tak  málo  ví.  jako  o 
ČÍ!:i:iké  Akiaidemii  —  .snad  tedy  náis  překvapila.  Zatím 
běží  jen  oživ  ý  s  e  n,  v  Čechách  arci  tím  trestu- 
hodnější. Neboť  co  si  teď  o  nás  celá  slavná  Česlvá 
Akademie  asi  ipomyslí!  Článek  šťastně  vysázen,  re- 
dakce v  kartáčových  otiscích  ukázala  jej  řadě  přátel, 
už  jpřicházely  dotazy,  a  naposledy  v  Ipátelij  večer, 
když  'Besedy  Času  dávány  do  tiskacího  stroje,  už  po 
tmě,  všecekS  schlíplý,  vplížil  se  k  Inám  do  redakce 
pan  autor  mystifikujícího  článku.  Už  neplanul  ani 
nesvítil  očima.  Koktavě,  šeptem  se  Vyznal,  že  těch 
pět  sešitů:  monumentálního  díla  najít  doma  nemů- 
že ..  .  (Ničema!  Ano.  teď  je  nemůže  najíti  teď! 
Usnul  iprý  na  stole,  kde  měl  několik  sešitů  nového 
lidového  vydání  Jansovy  „Staré  Prah>'  •  —  a  ten 
'  Jansa  s  panem  Klášterským  v  úvodní  básni  prý 
I  jej  tak  inspirovali!  Dali  jsme  pisatele  za  tuto  o.še- 
I  metnou  Iperfidii  z  redakce  vyhodit  ...  ale  z  Besed 
Času  článek  už  jsme  vyhodit  nemohli. 


VE  SVĚTĚ   VYVRŽENÝCH. 

Zápisky   bývalého    sibiřského    vyhnance. 
Napsal   L.   Melšin.  (Pokračování.) 

Samolibost  umíněného  Istařfka  bj'la  nyní  ještě 
hlouběji  rainěna.  Jebo  rozhořčení  neznalo  mezí  .  .  . 
(Neuplynul,  ani  týtíen,  ikdyž  si  vymyslil,  jalíým  způ- 
stíbem  by  tajně  vz^al  kopyta  ze  strážnice,  kde  byla 
uložena.  'Kop>'ta  byla  mu,  rozumí  se.  zno\ii  zabave- 
na, a  Dubasov  sám  byl  vsazen  tentola-át  do  temného 
karceru.  Ten'kráte  začal  mezi  ním  a  představejiými 
dlouhý  a  úporný  zápals.  Dubasov.  tento  ze  věech  lo- 
.valních  trestanců  nejJoyalnéjší.  jemuž  do  té  chvíle 
snad  ani  ve  snu  nenapadlo,  ^by  Jednal  proti  vůli 
představených,  náhle  se  vzepřel.  Odepřel  pracovati 
v  dílně.  Jako  za  odpověď  Šestioký  netoliko  že  posadil 
ho  íiase  do  kiarcemi,  nfhrž  izibavil  ho  návštěv  ženiných. 
Hiátorie  tato  táhla  se  přes  měsíc;  a  ikdj'ž  Dubasov 
svolil  jíti  do  práce,  tedy  za  dva,  tři  dny  našli  u  něho 
určitě  zase  (kopyta:  buď  mu  je  někdo  z  kobylky 
přinesl  z  dolu,  buď  si  je  vyřezal  sám  z  polena  v  ku- 
chyni. Z  chrabrého  kapitána  zase  maopak  miliivily 
samolibost  a  umíněnost.  i  vyhrožoval,  že  nechá  ne- 
biahélio  /feevce  shnití  v  fearceru.  .Tetprve  '\za  několik 
dní  před  příjezdem  gubernátorovým  propustili  ho 
z  fearceru. 

' — •  'Atoa!  má  nahnáno?  Propustili?  —  hlasitě 
vrčel  Dubasov,  jemuž  nehodilo  ise  tdo  plánu,  aby  po 
čas  gnbernátorovy  návštěvy  byl  na  svobodě.  Za  tím 
účelem  pustil  se  dk>  hlučné  hádky  s  dozorci,  a  ti. 
chtíce  mechtíce  musili  ho  znova  odvést  do  samo- 
vazby. 

GubernátoiT  přišel  do  Šelaje,  dle  všech  příznaků, 
již  silně  poipuzen  jxroti  Luěezarovu:  nepřátelé  ne- 
spali a  snažili  se  snad  až  do  světla  přehnaného  po- 
staviti všecky  nedostatky  a  slabosti  chrabrého  kapi- 
tána. Lučezarov  rozletěl  se  íke  generálovi  s  ■výrazem 
právě  tak  volným  a  (nezávislým,  jaký  měl  ^řed  ně- 
boUka  lety,  za  po-vé  návštěvy  gubernátorovy  v  Šelaji, 
ale  gubeirnátor  zavřel  mui  ústa  hned  prvými  Islovy, 
poznaimenav  důtklivě,  že  v  ipřítomnosti  ředitele  vy- 
hnanství  on,  toaj)itáfli,  má  mluTiti  až  druhý.  Lučeza- 
rov vyměnil  s  ředitelem  vŤznamtiý  pohled  a  pocho- 
pil pojednou,  oč  se  jedná;  ale  nechtěl  se  tak  záhy 
■vzdáti  la  bojoval  dále. 

Když  giibernátor  vešel  do  věznice  a  dověděl  se 
z  raportu  od  dozorce  denní  službu  vjíkonávajícfho, 
že  jisou  někteří  uvězněni,  vyslovil  přání,  že  především 
navštví  karcer.  Tam  představilo  se  očím  jeho  dojem- 
né divadlo.  Dulbasov  ukázal  se  býti  člověkem,  jemuž 
není  cizí  herecké  jiadáni  a  jitetá  vynalézavost:  svlékl 
si  vrchní  oděv,  a  spodní  prádlo  pomazal  si  sazemi 
(také  obličej  (pomazal  Bi  sazemi),  roztrhal  si  v.  ko- 
šile límec  a  v  takovém  ubtíhém  'Stavu  a  froztrhán 
představil  ise  návětěvníkům.  Sklonil  hluboce  hlavu 
a  nohy  rozkročil,  jakoby  ae  lna  nich  sUbostí  isotva 
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dižel;   promluvil  tak  dutým,  přímo  hrobovým  hlasem, 
že  gubernátor   sebou   trhl.  i 

— '  'Vaše  prevoschodítělstvo!  .  .  umořili  mne  .  .  . 
Zachraňte  mne,  buďte  mi  otcem! 

—  Oe  fee  jedná,  bratře?  Co  !se  s  tebou  děje?  Jsi 
nemocen?  ^Proč  jsi  byl  teem  \isazen?  —  obrátil  se 
gubernátor  is  účastí  ke  starci. 

Dubafiov  stále  stedně  zvolna  a  s  nemocným  od- 
dychováním,, odvětil,  že  již  uplynulo  téměř  půldru- 
hého měsíce,  co  on  téměř  bez  přerušení  sedí  v  tma- 
vém karceru,  o  chlebě  a  vodě,  ve  špinavém  prádle, 
zbaven  shledání  se  'zenou,  to  vše  jedině  za  to,  že 
jako  švec  chtěl  užívat  kopyt. 

~i  0HÍ  He,  ívaÉe  'prevoscíhodítělStvQl  —  vlsUočil 
do  řeči  v  tu  chvíli  chrabrý  kaipitán,  —  pokud  se  týče 
prádla  ,a  stravy,  tedy  lže  .  .  . 

' —  Budete  potom  tázán  —  zarazil  ho  guberná- 
tor s  laskavým  pohledem  a  vražednou  vlídností 
v  hlase.  ; 

—   Nemohu   pochopiti,  hratře,    co  to  Ipravíš,  — 
gubernátor    pokračoval,    obraceje    se   k  Dubasovu: 
—  že  Isedíš  fvj  Itarceru  proto,  že  [užíval  jsi   kopyt? 
'   Obuvník?  .  . 

Trestanec  dopodrobna  vyprávěl  celou  původní 
příhodu,  a  dodal,  že  řádný  obuvník  netnůže  ani  správ- 
ky bez  kopyt  řádně  pi-ovést. 

■^-  Ale  íjaká  škoda  může  nastat  od  prostých  dře- 
věných kopyt?  —  nechápal  gubernátor  na  vlas  tak, 
jako  dříve  nechápali  sami  trestanci.  Ředitel  vyhnan- 
'Ství.  na  něhož  tázavě  (pohleděl,  pokrčil  toliko  ironic- 
iky  rameny.  i 

—  iPropustit  ho  tedy  z  'karceru:  ' —  zvolal  guber- 
nátor před  sebe  a  špěsně  dodal,  —  a  od  nynějška 
ať  se  denně  schází  tee  ženou! 

—  Podle  vězeňských  instrukcí,  vaše  prevoscho- 
dftělstvo,  Jiáivštěv>^  připouštějí  se  pouze  jednou  za 
týdeln  —  vmSsil  se  ještě  Lučezarov. 

Gubernátor  mu  neodpověděl  nic  a  kd.vž  ^yšel 
z  karceru.  vydal  se  do  nemocnice. 

Jakýmisi  neznámými,  téměř  divotvornými  cesta- 
mi věděla  již  celá  věznice  za  několik  minut  o  tom, 
co  se  sběhlo.  Kobylka  probudila  se  nenadále  na  du- 
chu, rozčilila  se,  zahlučela  .  .  .  Všecka  nespokoje- 
nost, ibterá  najkupila  se  v  ní  léty  a  která  by  se  byla 
snad  ještě  i  celá  léta  tajila  na  dně  duše  (počínajíc 
od  nejzákonnějších  a  nejspravedlivějších  a  končíc 
nejnesmyslnějšími  a  nejhloupějšími  náxOky)  okamži- 
tě vybudhla,  jako  'střelný  prach  zaipálený  hořící  svíč- 
kou a  vzala  na  se  .podoibu  vášnivého  nezaidržitelného 
piotestu  ... 

Necíhť  gubea-náttor  zašel  do  kterékoliv  komory, 
všude  potkával  se  s  hukotem  repotu,  žalob  na  Šesti- 
okého  ia  .s|  prosbami  o  zachránění.  (On  ostatně  ne- 
vyslýchal 'Všech  (proseb,  mýíbrž  piávaje  rulkama,  říkal 
pouze: 

—  Vím,  vím,  všecko  bude  vyšetřeno,  buďte  klid- 
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ni,  bratři!   Vidím  sám^  že  se  zde  nahroniadilb  mnoho 
nepravidy. 

(Přáli  si  na  příklad  viděti  U'preíilíky,  hleděl  dlouho 
na  Soohatého  a  pokyvoval  i  vyčítavě  i  soucitně 
hlavxxu.  ! 

—  'Jalv  to,  že  jsi  se,  holoubku,  rozhodl  k  takové 
věci?  —  tázal  se  konečně  'starý  generál.  —  Vždyt 
těl,  hlupá-fku,  mohli  zaWt?  )Ba.  ani  nyní  inebude  ito 
slaďké  ,pro  tebe:  vždyť  tě  budu  tniDset  ipotrestat?  Co 
smýšlíš  ty  o  tom,  můj  milý?  I 

—  Vaše  ■prevoscíh6dlt&lstvo,  —  odpověděl  iSoclia- 
tý  velice  dojat,  —  ze  Eármuťku  jsme  utekli!  Ze  slad- 
kého žití,  sami  víte,  že  člověk  neuteče!  (Kantaurovu 
zbývaly  všeho  všudy  nějaiké  |ďva  měsíce  do  osad  a 
přes  to  utekl  .  .  .  jBuďte  ná,m  milostiv.  Vaše  prevos- 
chodítělstvo,  ať  ise  můžeme  po  celý  život  za  vá^s  k  Bo- 
hu modliti! 

Generá,!  ÍpokývaL  opět  mlčky  hlavou. 

—  Ano,  ano,  —  pravil  konečně  přemítavě  —  bu- 
du )míti'  na  to  vsel  ^oliled. 

Když  vyšel  z  věznice,  poznamenal  iprý  nahlas, 
jak  ipotiom  dozorcové  vyprávSli,  řediteli  vj-tinanství 
v  přítomnosti  chrabrého  kapitána". 

—  iNechá.pu  a  nemohu  (naprosto  pochopiti,  jaký 
smysl  vůbec  má  tato  vzoa-ná!  věznice,  tak  špatně  po- 
stavená a  při  tom  vládě  tak  draze  se  vyplácející? 

rro,  Ca  se  mu  b&heml  ičasu  našeptávalo  do  uší  ipo 
straně,  ivyslovil  nyml  'jalko  myšlenku,  k  níž  dospěl 
sám,  po  zevrubném  vyšetření  věcí.  Ba  pozvání  Lu- 
zaTOva,  alby  velěel  Ido  jeiho  bytul  a  přijal  Izákusek, 
odvětia  zdvořilým,  ale  chladným  Odepřením  a  šel  ke 
kozáiCkému  veliteli.  U  íjésaula  odehrál  se  druhý  akt 
za,po6até  tragedie;  tam  předneseiny  byly  žaloby  na 
Šestiokého  samým  josaulem,  šelajskými  rolníky  a 
některými  2  dozorcův  .  .  .  išestioký  beznadějně  pro- 
hrál srážku:  velmi  nedvojsmyslně  bylo  mu  dáno  je- 
š!tě  téihož  dne  na  jevo,  že  by  se  mu  nepřekáželo,  'kdy- 
by si  léčil  nervy  a  ipodal  žádost  o  delší  nebo  krátce 
trvající  Idovolenou  ... 

Lze  si  ovšem  lehce  ipředistaviti,  co  imusel  zakou- 
šeti chrabrý  kapitán.  S  počátku  byl  "pouze  uidiven. 
užaslý,  o'hTomen.  a  co  chvíle  .se  ohmatával,  aby  se 
přesvě.dčil,  skutečně-11  nespí,,  stalo-li  se  vše  skutečně 
za  bdění;  ale  'potom  se  pocit  úžasu  Izaměnil  v  (hlu- 
bokou urážku,  v  'horoucí  rozhorlení  .  .  .  Jakže!  on, 
nad  něhož  nebylo  'poctivějšího  úředníka  netoliko  ve 
vyhuanství,  nýbrž  snad  i  v  ceíé  Zabajkalské  admini- 
straci; on,  který  byl  tak  fanaticky  oddán  ideji  povin- 
nosti ai  zákonitosti;,  on  konečně,  který  během  čtyř 
let  s  takovoui  iřevnivotetí  a  isebezapíráním  snažil  se 
V3'tvoriti  vzornou'  vyhnaaeckou  věznici  a  také  něco 
vykonal  •■ —  íčert  to  vezmi  i —  ttmto  .směrem,  on  je 
nyní  zašlájpnut,  pohaněn,  í)onIžen,  poplván  před  tváíi 
celého  světa,  'před  Vlastními  podřízenými!  ,  ,  Tak 
hanebně  obětován  byl  nízkým  a  temným   silám  in- 


trik a  úřednického  formalismu!    Ale  stojí-li  za  to  po 
tomto  .  .  .   oo,  když  ne  žít,  tddy  aspoň  sloužit? 

A  od  toho  dne  Lufezarov  mávl  nad  \'1Ěím  rukou. 
Očekávaje  náhradníka,  seděl  doma,  neukazoval  se 
nikde,  ba  nevcházel  ani  do  kanceláře,  měl  chandru*) 
a  vyléval  si'  zlost  na  těch,  kdož  přišli  mu  na  oči.  Ale 
již  se  hO'  nikdo  nebál;  byly  dokoace  ipí-ípady.  kidy 
i  domácí  čeleď  vykazovala  se  zjevnou  nepcisluěností, 
a  hrozný  kdysi  kapitán  ueměfl  dosti  energie,  aby  uká- 
zal, že  má  moc  dosud  v  rukách.  Klesl  docela  na  du- 
chu, a  kobjTka  brebtala,  že  byl  mu  i  vstuip  'do  věznice 
gubernátorem   zakázán  .  .  . 

A  věznice  se  každým  dnem  víc  a  více  uvolňo- 
vala. Dozorcové  ipřimhuřovali  oči  nad  hrou  v  karty. 
která  n>TiI  kolovala  po  všech  koutech,  při  čemž  se 
nestavěli  ani  hlídačové.  Cervenotvářný  hospodářský 
PTOvedl  zatím  v  kuchyni  skuteěirou  revoluci,  ohlásiv 
trestancům,  že  od  nynějškaJ  ;při|pouští  se  isoukromé 
přilei>šování  stravy  a  že  i  tabák,  čaj  a  cukr  mohou 
'si  ti,  kdož  si  přejí,  kout)it  u  něho  v  jakémkoliv  množ- 
ství. A  slavě  rítězstvl,  teářil  „šeplavý  ďábel"  jako 
maštěný-  lívanec  a  otevřel  si  hned  v  kuchyni  krám. 
Společná  trestanecká  strava  proměnila  se  velmi  brzo 
v  pomeje,  jiciiž  nebylo  možno  vzíti  do  ůst;  nemocní 
začali  doslovně  hladovět,  nedostávali  ani  chleba,  ani 
mléka.  (Proto  sváteční  nálada  kobylky  -velice  brzo  vy- 
bledla, a  maozí,  když  pochopili,  že  vjtaěnili  si  ku- 
kačku za  jestřába,  začínali  'již  ina:hlas  vyslovovati 
lítost  o  starý  ..prižim"  a  nad  brzkým  odchodem  Še- 
stiokého. Kldyž  se  pronesla  odněkud  "pověst,  že  ještě 
nepůjde  do  pense,  nýbrž  že  bude  ipouze  (přeložeu  do 
Algače  jako  inspektor,  tu  někteří  z  trestancův,  jako 
byli  LuĎkov  a  íNogajcev,  "přímo  prohlásili,  že  budou 
žádati,  aby  tam  byli  převedeni  .  .  . 

Jednou  večer,  pro  všecky  neočekávaně  za  večer- 
ní přehlídky,  ukázala  se  ve  vratech  známá  .postava 
chnabrého  kaipitána.  Hluk;  beze  všeho  ipořádku  oka-  i| 
mžitě  utichl.  !a  kobylka  se  seřadila,  jsou  poněkud 
polekána  a  překvapena.  Avšak  bývalá  pompa  to  ne- 
byla: denní  dozorce  pronesl  slova  velení  jakisi  mdle 
a  nedůtklivě,  la  sá.m  Šestioký  přistoupil  s  hlavou 
hluboko  skloněnou,  smutný  a  zádumčivý  s  vý^razem 
svrženého  vláidce.  Ostatně  jako  vždy'  poručil  dáti  na 
hlavu.  Ale  ipo  skončené  modlitbě  zdvihl  náhle  hlavu 
a  s  bývalou  vznešeností  ipřelétl  očima  řady  trestan- 
cův a  pravil: 

—  Tak  oo,  (bratří!  .Vy  víte,  že  odejdu  .  .  . 

Hlas  (jeho  jakoby  ise   zlebkti  ,aa/chvěl.    ale  ihned 
přijal  obvyklou  tvrdost  a  zvučnost. 

(Do.končenl.) 


*)   'Ruská  chandra/  je  tolik  co  anglický  spleen, 
mrzutá,  nevrtá  nálada. 

Majitel,   redaktor   a   vydavatel   Dr.    Jan   Herben. 
Tiskem  B.  Beautorta  v  Praze. 


c 


AP     Beseay  Sašu 

52 

BA 

roS.lO 


PLEASE  DO  NOT  REMOVE 
CARDS  OR  SLIPS  FROM  THIS  POCKET 

UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 


I 


